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Without doubt, some of the richest and most powerful and populous

communities of the antique world, and some of the grandest personalities

and events, have, to after and present times, left themselves entirely

unbequeath'd. Others have arrived safely, as from voyages over wide,

century-stretching seas. The little ships, the miracles that have buoy'd

them, and by incredible chances safely convey'd them (or the best of

them, their meaning and essence) over long wastes, darkness, lethargy,

ignorance, etc. , have been a few inscriptions—a few immortal compo-

sitions, small in size, yet compassing what measureless values of re-

miniscence, contemporary portraitures, manners, idioms and beliefs, with

deepest inference, hint and thought, to tie and touch for ever the old,

new body, and the old, new soul ! These ! and still these ! bearing the

freight so dear—dearer than pride—dearer than love. All the best

experience of humanity, folded, saved, freighted to us here. Some of

these tiny ships we call Old and New Testament. . .
."

Walt Whitman, Democratic Vistas.

' A book that is really old and really valuable has nothing to fear from

the critic, whose labours can only put its worth in a clearer light, and

establish its authority on a surer basis. In a word, it is the business

of the critic to trace back the steps by which any ancient book has been

transmitted to us, to find where it came from and who wrote it, to

examine the occasion of its composition, and search out every link that

connects it with the history of the ancient world and with the personal

life of its author."

W. Robertson Smith, The Old Testament in the

Jewish Church (Lect. I.).

' From the first the living stream of christian experience, though holding

that onward course of which the successive flood-marks are the epistle to

the Romans and the gospel ascribed to St. John, had been stagnating by

the way into pools formed on the one side by Judaism, on the other by

philosophic systems. The popular habit of regarding the writings of

the NT as a body of doctrine pitched into the world all at once, has

caused this fact to be generally overlooked. Yet an examination of these

writings themselves might satisfy us that they came into being as

successive assertions of the fulness of christian life against a cotempor-

aneous stiffening of it either into Jewish ordinance or gentile philosophy."

T. H. Green, Works (vol. iii. p. 170).



PREFACE

Since this manual is designed primarily for the use of

students, most of whom need to be reminded that if the

first commandment of research is, ' Thou shalt work at the

sources,' the second is, ' Thou shalt acquaint thyself with

work done before thee and beside thee,' I have agreed to

notice, as far as the limits of my space and knowledge

permit, the views of scholars who for various reasons are

led to occupy positions which differ from those adopted

in the following pages. The literary criticism of the New
Testament still contains a large number of unsettled

problems, and it is only fair, in a handbook of this

kind, that facilities should be given for comparing the

ramifications of argument and argument. Among other

things, I have tried to draw up sifted lists of references to

the relevant literature for the convenience of those who
desire to find their way about in the world of more or less

recent opinion upon the subject. The bibliographies have

to be read in the light of what Eusebius wrote at the close

of the ninth book of his Prceparatio Eitangelica : zou <fo/.vc

dl ciXtJjc [jjupTvpcjv Tjfuv oyj.oc kuXuioov rz xou vicov avyypat'icjv

S7rippii. tyiv OfJtiOiccv role ri&uai -^rjipoy iTrnr^pccyi^otjAvcov. vv rag

(Dcovotg, Xoyov "zpovoovyAvoi cvufjATpiece. ro7g (pikofiiadkai ZfirzTu

rs ku) hupsvvuv aTro/zi-ipuvTig, \x\ rqv "kziTrovtjav gcvtoi

(jjSra(or;/j6[jjZ0a, BTrwyyekiocv. I could have wished to make



viii PREFACE

the lists as well as the arguments ampler at several

points. Still, they will perhaps serve, for all their

defects, to give some clue to the main divergences of

critical research from the track which has been outlined

in the present volume.

JAMES MOFFATT.

Broughty-Ferry, August 12th, 1910.
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ABBREVIATIONS

AA. . . . The Apostolic Age, History of

:

\Yeizsacker's das apostolische Zeitalter % (1902, Eng.

tr. of second edition, 1S94).

A. C. McGiflfert (Internat. Theol. Library, 1897).

J. V. Bartlet (in ' Eras of Christian Church,' 1900).

J. H. Ropes, The Apostolic Age in the Light of
Modern Criticism (1906).

ACL. . . . Harnack and Preuschen, Geschichte der altchristlichen

Litteratnr bis Ensebius. i. Die Ueberlieferung und
der Bestand {1S93) ; ii. Die Chronologie (1 = 1S97.

2 = 1904).

Ehrhard's die altchristliche Litte?-atur u. ihre Erfor-

schung seit 1SS0 (part i. 1894).

AJT. . . . The American Journal of Theology (Chicago).

ARIV. . . Archivfur Religionswissenschaft (Berlin, ed. Dieterich

and Achelis).

BFT. . . Beitrdge zur Forderung christl. Theologie (ed. Schlatter).

BL. . . . Schenkel's Bibel-Lexicon.

BLE. . . . Bulletin de Litt. eccle'siastique (Paris).

BNT. . . , Harnack's Beitrdge zur Einleitung in das NT (i. Lukas
der Arzt, 1906, Eng. tr. 1907 ; ii. Spriiche u. A
Jesu, 1907,. Eng. tr. 1908 ; iii. die Apgeschichte, r9oS,

Eng. tr. 1909).

BZ. . , . Biblische Zeitschrift.

CB. . . . The Century Bible (London, Eng. text and notes).

CGT. . . . The Cambridge Greek Testament for Schools and
Colu .

Chron. . . W. Eriickner, die chronolog. Reihenfolge in welcher die

Briefe des NT verfasst sind (1890).

CQR. . . . The Church Quarterly A. -

CRE. . . . Sir W. M. Ramsay, The Church in the Roman En,

(1904).

DB. . . . Hastings' Dictionary of the Bible (1898-1904).

Smith's Dictionary of the Bible.

Vigoroux's Dictionnaire de la Bible (Paris).

DCB. . . . Smith's Dictionary of Christian Biography (1877-1887^



xxxiv ABBREVIATIONS

DCG. . . . Hastings' Dictionary of Christ and the Gospels (1906-

190S).

Dial. . . . E. A. . \bl ><>tt's Diatessarica (London, A. and C. Black)

:

(i.) Cine, A Guide through Greek to Hebrew

Scripture (§§ 1-272) ; (ii.) The Corrections of Mark
adopted by Matthew and Luke (§§ 273-552); (iii.)

From Letter to Spirit (§§ 553-1149) ;
(iv.) Paradosis

(§§ 1 1 50-1435) ; (v.) Johannine Vocabulary (§§ 1436-

1885); (vi.) Johannine Grammar (§§ 1886-2799);

(vii.) Notes on NT Criticism (§§ 2800-2999); (viii.)

The Son of Man (§§ 3000-3635).

EB. . . . The Encyclopaedia Britannica (small superior numbers

denote the edition).

EBi. . . . The Encyclopaedia Biblica (London, 1899-1903 ; ed. J.

S. Black and T. K. Cheyne).

EGT. . . . The Expositor's Greek Testament (ed. Sir W. R. Nicoll,

1S97-1910).

Einf. . . . Nestle's Einfiihrung in das Griechische NT- (1899,

Eng. tr. under title, ' An Introduction to the

Textual Criticism of the Greek New Testament ').

Einl. or INT. . R. Simon's Histoirc critiqtie du texte du NT (Rotter-

dam, 16S91".) *, Histoirc critique des versions du NT
(1690), and Nouvelles observations stir le texte el

les versions du NT (Paris, 1695) j

1

J. W. Rum-
pseus, Commentalio critica in libros NT (1757) ;

J. D. Michaelis, Einleitung in die gbttl. Schriften

des neuen Bundes 4 (178S ; Eng. tr. by Marsh, 1793,

Fr. tr. by Cheneviere, 1822) ; A. Hanlein, Handbuch

d. Einl. in die Schriften des NT'2 (Erlangen, 1801-

1S09) ; J. G. Eichhorn, Einl. in das NT (1804-

1827)* ; J. E. C. Schmidt, Historisch-krit. Einl. in's

NT'2 (Giessen, 1818) ; L. Bertholdt, Historisch-krit.

Einleit. in sdmmtliche kanon. u. apokry. Schriften

des A. u. N. T. (1813-1819) ; H. E. F. Guericke's

Beitriige zur Einl. in das NT( Halle, 1S281"., against

deWette) ;

2 A. B. Feilmoser, Einl. indie Biicherdes

neuen Bundes fur die bffentlichen Vorlesungen

1 The Protestant reply to Simon was J. H. Mai's F.xamen Historic

Critices N. T. a R. Simone Vulgata (1694) rather than the Lutheran

Pritius' Inlroductio in lectionem NT (1704, etc.) ; the Roman Catholic,

Kleuker's Untersuehungen der Griinde fiir die Echtheit u. Glaubwiirdigkeit

der schriftlichen Urkunden des Christenthums (17SS). I have not seen the

English version of Simon's first two works (London, 16S9 f. ). For an

estimate of Simon's contiibution to NT criticism, see Margival in J\H/..,

1899, 139-216.

-The fifth ed. (184S) of de Wette's Lehrbuch der hist.-kritischen

Einleitung (Berlin, 1826) was translated into English by Frothingham

(U.S.A., 185S).
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(Tubingen, 1S30 2
); H. A. Schott, Isagoge historico-

critica in libros N. Foederis sacros (Jena, 1830) ;

Schneckenburger, Beitrage zur Einl. in's NI
(1832) ; K. A. Credners Einl. in das NT (Halle,

1S36, with his Das NT nach Zweck, Ursprung, ti.

Inhalt, 1843)*; C. G. Neudecker, Lehrbuch der

historisch-kriiischen Einl. in das NT mit Belegen

aus den Quellenschriften u. Citaten ans der alteren

u. netun Litteratur (Leipzig, 1840) ; J. M. A. Scholz

( 1 S45 f. ) ; Schleiermacher's l posthumous Einl. in das

NT* (Berlin, 1845, in v°l- u °f h*s c°Uected works,

ed. G. Wolde) ; J. L. Hug's Einl. in die Schriften

des NT* (1847, Fr. tr. by Cellerier, 1S23, Eng. tr. of

third ed. Andover, 1836)* ; Daniel Haneberg (1850,

fourth ed. 1876); Ad. Maier (1852) ; Joseph Dixon,

A General Introd. to Sacred Scriptiwes (1852) ; F.

X. Reithmayr's Einl. in die kanon. Biicher des NT
(Regensburg, 1S52) ; J. H. Scholten, Kritische

Inleiding tot de Schriften des NT 2 (1856) ; de

Wette's Einl. 6 (ed. Messner and Liinemann, i860) *
;

H. de Valroger {Introd. hist, et critique, 1S61) ; G.

A. Freytag, die heilig. Schriften des NT (Berlin,

1 861); Neander, Pflanzung u. Leitung d. christl.

Kirche 5 (1862, Eng. tr. 1842, 1865)*; Giinther

{Introductio, 1863) ; J. B. Glaire, Introd. Historique

et Critique aux Livres de fancien et dn Nouveau

Testament* (1865, Italian tr. 1846); Bleek 2 (1S66,

Eng. tr., Edin. 1883); Lamy {Introd. in sacras

scripturas, 1866-1867, against Scholten) ; Guericke's

Isagogik 3 (1868); Joseph Langen, Grundriss der

Einl. in das NT {
Freiburg im B. 1868; seconded.

1S73); Grau's Entwickelungsgeschichte d. NTlichen

Schriftthums (1871-1872) ; Immer's Hermeneutik

(1873) ; Reuss, die Geschichte d. heilig. Schriften

des NT 5
(1874, Eng. tr. 1884)"; A. Hilgenfeld,

Historisch-Kritische Einl. in das NT (Leipzig,

1875)*; M. Aberle (1877); Home's Introd.™ (ed.

Tregelles, 1875) ; von Hofmann {die heilige Schrift

NT, ix., ed. Volck, 1881); Mangold (ed. of Bleek's

Einleitung, 1886)*: B. Weiss, Einl. in das NT
(third ed. 1897, Eng. tr. of second ed. 1886) ; L.

Schulze (in Zockler's Handbuch der theol. Wiss.

1883-1S89) ; M. A. N. Rovers, Nieuw-testamentliche

letterkunde- (1888); Leblois, Les livres de la

nouvelle alliance (Paris, 1889) ; U. Ubaldi, Introd.

in sacram Scripturam NT* (Rome, 1S91) ; H. J.

1 Critical estimate in J. Conradi's Schleiermacher's Arbeit aufde/u Gebiete

der NT Einleitungswissenschaft (Leipzig, 1907).



ABBREVIATIONS

ERE.
ESR. .

ET. .

Exp. .

GGA. .

GHD.

GK. .

Hausrath

HUNT.
HC. .

Holtzmann, Lehrbuch d. kistorisch-kritiscken Einl.

in das AT3 (1892) *
; S. Davidson 3

(1894) 5 Godet,

Intro, i. an ^^(1893-1899, unfinished; Eng. tr. 1894,

1S99) ; R. Comely, Inirod. spccialis in singulos NT
libros- (Paris, 1897); G. Salmon 8 (1897); F. S.

Trenkle (1897) ; Th. Zahn, Einl. in das NT (1897,

Eng. tr. of third ed. 1909)* ; Aloys Schafer (1898)

;

W. F. Adeney, A Biblical Introduction (1899), pp.

275 f. ; B. W. Bacon (1900); J. M. S. Baljon,

Geschiedenis van de boekcn des Nieuwen Verbonds

(1901)*; J. E. Belser, Einleitung in das NT 2

(1902); A. Jvilicher's Einl. in das NTS (1906)*
;

E. Jacquier, Histoire des Livres du NT (1903- 1908)

;

von Soden's Urchristliche Literaturgesckichte {die

Schriften des NT), 1905 (Eng. tr. 1906) ; Wrede, die

Entstehung d. Schriften des NT (1907, Eng. tr.

1909) ; Barth, Einleitung in das NT (igoS) ; C. R.

Gregory (Einleitung in das NT, 1909) ; A. S.

Peake, Critical Introduction to the NT (1909)

—

besides the popular manuals by E. H. Plumptre

(Inirod. to NT, 1883) ; M. Dods 2 (In/rod. to NT.
London, 1894) ; M'Clymont, The New Testament

and its Writers (London, 1893), and Gutjahr

(Einleitung . . . Leitfaden zunachst fiir Studicrende

der Thcologie, Graz, 1896), along with Weingarten's

ed. (Berlin, 1872) of Hertwig, Die Einleitung iu's

NT im tabellarischer Uebersicht* ; P. Fargues,

Inirod. aa Nouveau Testament (Paris, 1902), and L.

Kunze's Einfuhrung in das NT (Berlin, 1906).

Hug, Feilmoser, Giinther, Haneberg, Scholz, Maier,

Reithmayr, Langen, Aberle, Lamy, Comely, Ubaldi,

and Schafer, represent the older, Trenkle and Belser

and Tacquier the modern school of Roman Catholic

criticism.

Hastings' Encyclopaedia ofReligion and Ethics (1909^).

Lichtenberger's Encyclopedie des Sciences Religieuses

(1877 f.)-

The Expository Times (ed. J. Hastings, Edinburgh).

The Expositor (ed. Sir W. R. Nicoll, London ; small

superior numbers denote the series).

Gbtting. Gclehrte Anzeigen.

The Gospels as Historical Documents, by V. H. Stanton

(Oxford); i. (1903) ; ii. (1909).

(i.) Zahn's Geschichtc des NT Kanons (iSSSf.); (ii.)

Leipoldt's Gesch. des NT Kanons (1907-1908).

A History ofthe NT Times (The Times of the Apostles) ;

Eng. tr. 1895.

Handbuch sum NT (Tubingen, 1906 f., ed. Lietzmann).

Hand-Commenlar zum NT (Freiburg i. B.).
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HD.

H. E.

HJ
HJP.

HNA.

HNT. ]

HS.

ICC.

JBL.
JC.

JPT.
JQR-
JTS.
Keim

LC.
LXX

MAC.

Meyer .

NKZ. .

NTA.

.

NTTh.

Harnack's Dogviengeschichte ( Eng. tr. in seven volumes,
' The History of Dogma,' 1894 f. ).

Eusebius, Eccles. Historia (ed. Schwartz and Mommsen).
The HibbertJournal (London).

Schiirer's Geschichte des jiid. Volkes (Eng. tr. of second
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Kcu /xrjdels VTro\dj3ri /xe ftovXecrdai Xadeii' on tovtuv evia we<ppa.Ka tov airbv

rpo-Kov ovwep irporepov. eirio-ras yap ewi rets cuVas diavoias dXdfirjv fxr) iroveiv

y\ixbp.evos to. SeS^Xw^eVa /caXiDs ireptas dweiv.



XXXV111

NZ. .

OCL. .

Philo .

P.V. .

PRE. .

RB. .

Renan .

RHL..
RHR.
RS. .

RTQR.

SB. .

SBA IV.

SBBA.

SK. .

SNT. .

SPT. .

Strauss

TkA. .

ThSt. .

n.z. .

TR. .

TS. .

TT. .

TU. .

Urc.

ABBREVIATIONS

Schwegler, das nachapostolische Zeitalter in den

Hauptmomenten seiner Entwickelung (Tubingen,

1846). R. Knopf, das naeliapost. Zeitalter (1905).

W. C. van Manen, Handleiding voor de Oudchristelijke

Letterkunde (1900).

Cohn and Wendland's edition (Berlin, 1896 f. ).

Protestantische Monatshefte (ed. Websky).

Real-Encyclopiidie fur protest. Theologie u. Rirc/ie 3

(ed. Hauck, 1896-1909).

Revue Biblique intei-nationale (Paris).

Renan's Histoire des Origines du Christianisme (1863 f.)

:

(i.) Vie de Jesus ;
(ii.) Les Ap6tres

;
(iii.) S. Paul

;

(iv. ) L'antechrist
;

(v.) Les evangiles
;

(vi.) L'eglise

chretienne.

Revue de Fhistoire et de littirature religieuses (Paris).

Revue de Fhistoire des religions (Paris, ed. J. Reville).

Revue Sltnitique (Paris).

Revue de Theologie et des Quest. Religieuses (ed. Bois,

Montauban).

Studia Biblica (Oxford).

Sitzungsberichte der kais. Akademie der Wissenschaften

zu Wieii.

Sitzungsberichte der koniglich Preuss. Akad. d. Wissen-

schaften zu Berlin.

Studien und Kritike11 (Gotha).

Die Schriften des NT (1905 f., ed. J. Weiss).

Ramsay's .SV. Paul the Traveller and the Roman Citizen'.

Strauss' Leben Jesu (George Eliot's version, ed. of 1892).

Theologische Abhandlungen C. von Weizsdcker gewidmet

(Freiburg, 1892).

Theologische Studien Herm Prof. B. Weiss dargebracht

(1897).

Theologische Literaturzeitung.

Theologische Quartahchrift (Tubingen).

Theologische Rundschau (ed. Bousset).

Texts and Studies ( Cambridge).

Theolog. Tijdschrift (Haarlem).

Tc.xtc und Untersuchungen zur Geschichte der altchrist-

lichen Literatur (ed. von Gebhardt, Harnack, and

C. Schmidt).

Hilgenfeld's das Urchristenthum in den Hauptwen-

depunkten seines Entivickeliuigsganges (1855).

Spitta's Zur Geschichte u. Litter, des Urchristenthums

(i. 1S93 5 "• 1896 ;
iii- 1903)-

Heinrici's das Urchristenthum (Gottingen, 1902).

Wemle's die Anfange des Christentum (Eng. tr. under

title, ' The Beginnings of Christianity,' 1903 f.).

erer's das Urchristenthum- (1903, Eng. tr.

1906 f.).



ABBREVIATIONS xxxix

von Dobschutz's die tcrchristlichen Gemeinden (1902 :

Eng. tr. 'Christian Life in the Primitive Churches,'

1904).

Raffaele Mariano's // Cristianesimo nei primi secoli

(Firenze, 1902).

JVC. . . . The Westminster Commentaries (London : Eng. text

and notes).

WH. . . . Westcott and Hort, The New Testament in Greek.

ZK. . . . Kommentar zum JYT (Erlangen, ed. Zahn).

ZKG. . . . Brieger's Zeitschriftfur Kirchengeschichte.

Preuschen's Zeitschrift fiir die neutest. Wissenschaft

und die Kunde des Urckristenthums.

Theologische Zeitschrift aus der Schiveiz (ed. Meili).

ZTK. . . . Zeitschriftfiir Theo/ojie und Kirche.

ZIVT. . . Hilgenfeld's Zeitschriftfiir IVissenschaftliche Theologie.

N.B.—In the bibliographies an asterisk is appended to works which

possess special importance, historical or intrinsic, in the criticism of the

subject.



PROLEGOMENA.

I.

COLLECTION OF NT WRITINGS INTO A CANON:
METHOD AND MATERIALS OF NT INTRODUCTION.

The early Christian writings which form the New Testament

fall within a period which covers, roughly speaking, a single

century. Jesus died about a.d. 30. He wrote none of the

works treasured by the church. He wrote once, but it was on
the dust ; like Socrates, he remained an authority, not an

author, for his adherents. The subsequent literature which

gathered round his name and cause embraced accounts of his

own life or of the movement which he inaugurated, as well as

compositions occasioned by exigencies and emergencies in the

life of the Christian societies throughout the Roman empire.

The last of these writings (2 Peter) dates not much later than

about one hundred years after the crucifixion. By the end of

the second century all our present canonical NT writings are

known to have been in existence, while the majority existed as a

sacred collection which was being used for ecclesiastical purposes.

The problem set to the literary critic is to examine the rise and
growth of these writings one by one, to estimate their historical

object, to discuss their inter-relations, and to analyse their

structure.

An introduction * to any literature, ancient, mediaeval, or

* The Libri Introductorii referred to by the sixth-century aristocratic and
scholarly monk, M. Aurelius Cassiodorus, in his Iiistittttio diuinarutn

lectionum (Migne, pair. lat. lxx. 1 105 f.), appear to have been mainly occupied

with biblical exegesis and hermeneutic, and the Eiaaywyr) eis ras Qeias ypa<pds

of Hadrianus (fifth century, ed. Gossling, Berlin, 1887) does not differ

essentially from the sources used by the Abruzzi scholar. The lost Key to

I
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modern, is concerned primarily with literary problems, and with

other questions only as these impinge upon the central issue,

namely, the literary genesis and growth of the writings under

review. The study of the documents as documents is its

metier. The origin and the objects of these documents in their

own age form its special business. Yet, as literature rises from

life, and as any writing not only is shaped by, but itself helps

to shape, events in history, literary criticism is repeatedly

obliged to wade into the waters of historical investigation;

the imperial policy of Rome, e.g., is as germane to the criticism

of the Apocalypse of John as is the policy of Philip to the

discussion of Demosthenes' Olynthiac orations. Literary criticism

and historical criticism are therefore auxiliary sciences. The

historian, whether of life or thought, requires to be able to

presuppose the results of investigation into the date, authenticity,

and form of the relevant documents ; while the literary critic, in

order to place his documents, leans on the results of the

historian's survey. But neither science can be isolated. Literary

judgments frequently depend upon some presupposition as to

the course of history, and the very data for this presupposition

are often in their turn drawn largely from the documents in

question. This is not arguing or working in a circle. The

moment theory is deserted for practice, the difficulties tend to

solve themselves ; they are really difficulties of method, and it

the literary critic and the historian keep their respective flags

flying, they need not scruple to cross their allotted borders

when occasion demands.

Much of the historical significance which attaches to certain writings

would remain hidden from us if we did not happen to know that certain

events were fresh in the minds of writers and readers alike. Paradise Lost

is not a political pamphlet, much less a religious treatise ; but it is im-

possible to miss in its dialogues and descriptions either the theology

of current Puritanism, with its controversies and abstractions, or the

republican tendencies by which the author's conceptions of government were

shaped, or, finally, his instinctive distrust for the intellectual passion awakened

by the Renaissance. Similarly—to take one instance out of hundreds

from ancient literature—the Prometheus Vinctus and the Septem contra

Thebas are unintelligible apart from the aspirations of the Athenian

rvpavvoi and Themistokles. The literary and historical criticism of the NT
has a corresponding duty of unravelling the various threads of influence

the Interpretation of the Scriptures, by Melito of Sardis ('H k\us), probably

belonged to the same class.
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which tie a writing to some period. It is essential here as elsewhere to

ascertain the mental and moral latitudes in which an author worked, to use

his work in conjunction with other aids for the discovery and illustration of

these latitudes, and again to use these for the further elucidation of the book

itself. The latter is moved more or less, according to its character, by

recent and contemporary events, just as the period in its turn is set off and

rendered more vivid by the contemporary literature

—

"Like as the wind doth beautify a sail,

And as a sail becomes the unseen wind."

As the early Christian literature was not national, however, such

synchronisms* yield less for the NT than for almost any other group of

ancient writings. We should expect, e.g., that an event like the fall of

Jerusalem would have dinted some of the literature of the primitive church,

almost as the victory at Salamis has marked the Perscz. It might be

supposed that such an epoch-making crisis would even furnish criteria for

determining the dates of some of the NT wTritings. As a matter of fact,

the catastiophe is practically ignored in the extant Christian literature of the

first century. Beyond slight traces in the synoptic, especially the Lucan,

version of the eschatological predictions made by Jesus, and a possible echo

in one of the sources underlying the Apocalypse, no vibrations of the crisis

can be felt.

Literary criticism and textual criticism are also bound to

overlap at many points ; but each has a sphere of its own. The
boundary question here is theoretically simpler than between the

historian and the literary critic. The place of investigation into

early Christian tradition is more difficult to determine. An
ancient writing often lies in a matrix of later information upon

its origin or its author, and it is necessary to examine such

materials in order to ascertain whether or how far they are the

result of later fancy wearing unreliable reports around an honoured

literary product, or the outcome of a genuine tradition which

goes back in subterranean fashion to the very period at which

and for which the author wrote.

From such difficulties, arising out of the content and the

form of documents, it is not to be expected that a critical

Introduction to the literature of the NT can be exempt.

Volumes on this subject have often been planned and executed

along lines which overlapped into the sphere of works upon
early church history, New Testament theology, and textual

criticism. In the hands of some older writers, like Home and

* A Contemporary History of the New Testament is to form a special

volume of the International Theological Library.
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Glaire, NT Introduction was equivalent to an encyclopaedia or

biblical dictionary, in which all topics relative to the contents

as well as to the form of the NT writings were elaborately

discussed, whether historical, literary, textual, or archaeological.

The escape from this ideal of a Juvenalian farrago was only

a matter of time. With the development of historical criticism

and the increasing specialisation which it demanded, such a con-

ception of Introduction became more and more impracticable.

It is now recognised that while a NT Introduction handles

the materials of volumes on the language and text of the NT
writings as well as on the apostolic age, it is differentiated

from these by a controlling reference to the literary problem

as such, which determines roughly the amount of space assigned

to questions of chronology, theology, archaeology, and textual

criticism.

Naturally it is impossible, e.g., to discuss Paul's epistle to the

Christians of Galatia without some reference to the narrative of

Acts and the geographical data of the provinces in Asia Minor,

or to pronounce on the authenticity of the second epistle to the

Thessalonians without checking the results of recent inquiry into

the eschatological currents flowing through Judaism and primitive

Christianity. Textual criticism also bears directly upon several

problems in the literary criticism of the documents, as, e.g., in

the case of the Bezan text of Acts, or of the pericope in the

Fourth gospel, or of the appendix to Mark's gospel. The

new attention paid to the Old Latin and Syriac versions, which

promise to throw light on the Greek text prior to the rise of

the great uncials, is destined to affect NT Introduction as well

as exegesis in the near future. But it is the problem of tradition

which is most crucial. It assumes a much more serious character

in NT Introduction than is usual elsewhere in the literary

criticism of classical or Oriental literature. The problem of

tradition is, in one aspect, a phase of investigation in early

church history ; but, in another, it is bound up with the special

question of the Canon *—a question which, by its unique

significance, imposes specific difficulties upon the literary criti-

cism of the NT. As the very term New Testament suggests,

these writings are extant in a special collection. The idea and

* The right of historical criticism to examine the origin and authority of

the NT Canon was first stated by Semler in his Abhandlung von freier

Unlersnchung des Kanons ( 177 1—
1 775).
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the history of this collection belong to the province of church

history and to the special department of the Canon ; but it

would be unscientific to treat NT Introduction as if it were

entirely insulated from contact with all such problems. The (i.)

very process of collecting and arranging the various documents

has not been without its effect upon the shape, the order, and

even the contents of the documents themselves ; and (ii.) the

various strata of ecclesiastical tradition during the second and

the first half of the third century—after which time little or

no valuable information need be looked for—preserve several

items of interest and importance about the primitive documents,

which, like lumps of quartz, need to be carefully washed if they

are to yield any specks of golden, authentic tradition.

This view of the method and functions of NT Introduction may appear

comparatively obvious, but it has only been held within fairly recent years.

Indeed, with the possible and partial exception of Junilius,* a royal official

of Constantinople during the first half of the sixth century, whose histitutio

regularia diuince legis (ed. Kihn, Freiburg, 1880) incorporated the substance

of lectures given by Paul of Nisibis upon the authorship, authority, and

contents of the Scriptures, nothing worthy of the name of a NT Intro-

duction was written till the sixteenth century, unless we stretch the term far

enough to include the Muratorian Canon, which gives a few words upon

several of the NT writings, the Church History of Eusebius, which gathers up

many current traditions, the books mentioned on p. 1, and subsequent

treatises such as the twelfth century de eruditione didascalia and de scriptura

et scriptoribus prcenotatiunctilce by Hugo of St. Victor, and the fourteenth

century Postilla perpetuce in uniuersa biblia of Nicolas the Franciscan of

Lyra. Even in the sixteenth century, historical criticism of the Scriptures was
hardly born within the church, as is plain from the so-called Introductions

by the Dominican friars Santes Pagninus {Isagogce ad sacras litteras liber

units, Lyons, 1536) and Sixtus of Siena, whose important Bibliotheca sancta

(Venice, 1566), in eight books, was dominated by the recent decision of the

Council of Trent upon the Canon. The influence of Sixtus is visible in the

Jesuit Salmeron's ProIego?nena in uniuersam scripturam (Madrid, 1597).

No real advance was made by the various Roman Catholic writers of the

seventeenth century in Spain or Germany. Dogmatic interests were equally

strong within the Reformed churches, meanwhile, as almost every page of

the Isagoge of Andreas Rivetus and the Enchiridion biblicum (1681) of J. H.
Heidegger makes clear.

With the writings of Richard Simon, the French Oratorian priest, a

new day dawned for the science of NT Introduction. Among the

numerous good services which modern research owes to this great scholar

* He was a friend of Primasius, the bishop of Hadrumetum, who com-

mented on the Apocalypse ; cf. Kihn's Theodor von Mopsuestia und Junil.

Africanus (1879), pp. 213 f.
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are the separation for the lirst time * of the OT from the NT, the applica-

tion of literary criticism to the writings, and the employment of textual

criticism as a factor in the process of appreciating the various documents.

The translation of Simon's essays into German, and the publication of

Michaelis' Introduction (Gottingen, 1750 f. ), started a prolonged series of

really critical works in Germany, of which the most notable were de Wette's,

Credner's, and Schleiermacher's ; the most popular, from the Roman Catholic

side, was Hug's. The rise of the Tubingen school marked the next epoch in

the history of the science. Although Baur himself wrote no actual Introduc-

tion, his interpretation of the apostolic age and its writings exercised a

powerful influence, attractive as well as antagonistic, upon all who were

seriously engaged in NT research. + The outstanding contribution of the

Tubingen movement to NT Introduction + was its emphasis on the close

relation between history and literature ; it failed to make due allowance for

the pre-dominantly religious interest of the apostolic age as distinguished from

polemic, but it assigned each document to some phase or another of a

historical evolution within the early church. The value of this principle was

independent of the particular application made of it by Baur and his followers.

A debt of gratitude is further due to "the sincerity and courage of the

Tubingen school . . . Not only were the facts emphasised by them, however

exceptional, important, and unduly neglected ; not only did they do justice to

the ideal which underlies the concrete ; but truth, and therefore piety, can

permanently only be the gainer by the results of free investigation, with

ample consideration of the strength and weakness of every rational hypothesis
"

(Dr. A. Robertson, Regmim Dei, p. 83). While Baur's particular positions in

NT criticism were frequently supported in detail, the publication of Ritschl's

Entstehung der altkatholischen Kirche (2nd ed. 1857) and of Hilgenfeld's

Einleitung showed that the general thesis could not be worked out over the

field of the NT literature. This has been confirmed not so much by

opponents of Baur like Guericke, Salmon, and von Hofmann, as by the

independent treatises of Reuss, Mangold, and above all H. J. Holtzmann,

whose standard work represents quite a modified form of Baur's hypothesis.

At present, workers in the science of NT Introduction may be divided into

three groups. The radical wing is represented by Havet in France, and

especially by van Manen and Rovers in Holland. The liberal wing

numbers not only Holtzmann, but Julicher (his crisp, first rate manual is rather

less radical than even Holtzmann's), von Soden, Bacon, and Baljon. The

* Not for the last time, unfortunately. The collocation of the two

survives in popular or semi-critical volumes like J. K. Huber's Einleitung

in die slimmlluhen Biicher d. heil. Sckrift* (1840), Gilly's Prdcis (1867- 1 868),

A. Schlatter's Einleitung in die Bibel (1889), Cornely's Compendium

(1889), F. W. Weber's Kurzgefasste Einleitung in die heil. Schriften AT und
NT 9 (ed. Deinzer, 1891), and Franz Kaulen's Einleitung in die heilige

Schrift Alien u. Neuen Testaments* (1905).

t A sympathetic and critical sketch of Baur's great services to NT
Introduction is given by Holtzmann {New World, 1894, 207-218).

X So far as method was concerned, the effect was less salutary ; it tended

to resolve NT Introduction into the history of the Canon.
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conservative wing includes, besides all'the Roman Catholic writers, B. Wi
Godet, and Zahn ; the latter's volumes are conspicuous for their massive

learning. Apart from S. Davidson, whose point of view approximated

generally to that of Hilgenfeld, the few English writers on this subject are

predominantly conservative (Adeney with some modifications), with the

recent and brilliant exception of Peake.

Amid the varieties of critical opinion during last century, however, there

was a prevailing adherence to the method first laid down in full by

de Wette, who showed in practice how NT Introduction could be cleared

from extraneous and heterogeneous elements. He and Reuss brought out

the literary function of Introduction. It was now seen pretty generally that

the science must devote itself more than ever to the problems clustering

round the origin and growth of the NT writings, taken individually and in

groups, whilst the final phase of their historical setting lay in their gradual

incorporation into the Canon. Thus, while the canonical environment of

the writings lent a certain unity to the studies bearing upon their contents

and career, the extension of interest to the domain of their literary and

historical environment invested the science with an unwonted elasticity. Its

task was "to take that section of early Christian literature which has been

allotted the rank of a classical literature for Christendom, thanks to the

conception of the Canon, and apply thereto the laws of literary and historical

criticism which cover the writings in question, when treated as literary

products at any rate—and this apart altogether from the further question

whether the outcome of such a subsumption of the NT under the general

category of literary growth must end in the confirmation, or supersession,

or modification of the dogma of the Canon " (Holtzmann, Einl. p. 13).

This modern conception, which is due to the rise of the historical method,

was first stated definitely by Hupfeld in his essay, Uber Begriff u. Methode

der sogen. biblischen Einleitung (Marburg, 1844). Many critics still clung

to the idea that an Introduction to the NT literature corresponded more or

less to a critical account of the Canon,* and that the business of the science

was to investigate a book's title to the predicate of canonical ; but, on the

whole, the conception of NT Introduction as a history of the NT
literature had now fairly won its footing. Literary problems, in the light of

historical research, were recognised to be paramount. One result has been

that, instead of dwelling on the ecclesiastical function of the writings or on their

reception into the Canon, critics have turned to devote more attention to the

rise and shape of the individual writings, studying each either by itself or in

the group to which its inner affinities, not necessarily its canonical position,

would assign it.-

At the same time a NT Introduction is not equivalent to a collection of

such brief introductions as might be prefixed to separate editions of the books

* So even Baur (Theol. Jahrb., 1850, pp. 474 f. ), though his historical

sense led him to define "Introduction" finally as " the theological science

which has to investigate the origin, primitive situation, and characteristics

of the canonical writings." Compare Hupfeld's criticism in SK. (1S61,

pp. 1 f.), and Baur's further exposition in TheoL Jahrb., 1851, pp. 70 f.,

222 f., 291 f.
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in question. The science of NT Introduction deals with each writing not

merely as it stands by itself, but as it is correlated to the other volumes of its

special group or of the canonical collection in general, endeavouring to set

each book in its relative literary position, marking its place in the de-

velopment of the whole, and indicating the later processes of ecclesiastical

rearrangement by which often it was shifted from its original position to a

more or less alien place in the collection. It is only by the pursuit of this

historical and genetic line that NT Introduction escapes from the reproach of

being largely concerned with " isolated points which have no connection

among themselves," * or of leaving upon the mind the impression of a

literature which lies unrelated and accidental, resembling either

"A lonely mountain tarn,

Unvisited by any stream,"

or a series of deep scattered pools, one book or group of books coming

after another in a more or less haphazard fashion. It is indispensable to

detect the running stream of life that winds steadily, for all its eddies and

backwaters, between and through these varied writings ; and this is

impossible till the critic stands beside the life which they presuppose and out

of which they rise. He can do this and at the same time keep in view the

fact, of which the Canon serves as a reminder, that the NT writings not

only sprang out of history but had a history of their own, and that apart

from the second and third century literature they would often be misinter-

preted, if not unintelligible in more ways than one.

In a note to the first chapter of The Fair Maid of Perth,

discussing the magnificent view of the Tay valley which may be

gained from the Wicks of Baiglie, Scott quotes what a local

guide said, on reaching a bold projecting rock on Craig Vinean
—"Ah, sirs, this is the decisive point." One of the first objects

of the literary historian, in attempting the survey of any period,

is to secure the decisive point from which he may command the

lie of the country, and see it as fully as possible in its natural

proportions. Such a vantage-ground lies usually at some

distance from the particular literature. That is one reason why

the decisive point of elevation from which to scan the primi-

tive Christian literature is to be found in the traditions which

begin to rise by the second half of the second century, when

writings of the primitive age had begun to be gathered into a

sacred collection. This starts a further question, however. The

primitive canon does not correspond exactly to the contents of

the modern NT, but the idea is the same, viz., that of a selection

made for ecclesiastical purposes. This idea, as well as the very

name of " New Testament," is later than the writings which have

* Dr. M. W. Jacobus, A Problem in NT Criticism (1900), p. 49.
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gravitated into the Canon. The large majority of these writings

originated in a period when there was no " New Testament,"

and no thought of any such collection. None of them was

written for a canonical position, and it is therefore an anachron-

ism for literary and historical criticism to attach the predicate of

" canonical " to them, or to treat them as if they had possessed

from the first a privileged and unique character. The NT
Canon represents a dogmatic selection from the literature of

primitive Christianity. In accepting this selection for the

purpose of literary criticism, is there not a danger, it may be

asked, of isolating the writings unhistorically under the influence

of what was the postulate of a later generation ? This contention

does not necessarily cast any reflection upon the instinct which

led the early church to draw up such a collection ; it does not

mean that the unity of the New Testament is a purely factitious

characteristic which has been imposed upon its contents by the

ecclesiastical interests of a subsequent age.* "No one is called

upon to deny that the ancient church in her New Testament

brought together upon the whole what was of most value from

the religious standpoint, and also upon the whole all that was

oldest and therefore, from a documentary standpoint, most

important, not only in the literature known to us, but in the

current literature of the period " (Wrede, Ueber Aufgabe u?id

Methode der sogenannten Neutestamentlichen Theologie, 1897, p.

n).f The pith and justice of the argument lie in its protest

against introducing a priori conceptions of unity and uniqueness

into the historical criticism of the religious ideas and the literary

form of the New Testament writings. It has less bearing, in any

case, upon the literary criticism than upon the theological study

of the NT. 1 Strictly speaking, the method of the former should

* Cf. on this Denney's Death of Christ ( 1902), pp. 1-4, and Sanday in ERE.
ii. 576-577-

t The opening pages of Wrede's essay (pp. 8-17, cp. GGA,, 1896, 525 f. ),

G. Kriiger's pamphlet on Das Dogma vom Nenen Testament (1896), and his

pages in ARW., 1902, 258 f., 267 f., represent this position most effectively.

The credit of starting it originally belongs to the two Dutch scholars, van

Manen (cf. EBi. 3471 f.) and Baljon. On the general principle, see

Preuschen's paragraphs in ZNW. (1900), pp. 10 f.

X As early as Clement of Rome and Ignatius there is a retrospective recogni-

tion of an authority in religious tradition which belonged to the apostles ; but

this was not confined to extra-canonical writers, and it did not necessarily imply

a literary record or expression of that authority.
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include the non-canonical compositions which are contemporary

with the canonical, as is done, e.g., by Schwegler and Pfleiderer, by

Reuss and van Manen, and in G. Kruger's Geschichte d. altchrist.

Litteratur. Practical considerations, however, determine other-

wise. Since the present series is a " theological " library,—imply-

ing that the inclusion of the New Testament writings denotes

their canonical character,—and since Dr. C. R. Gregory's volume

has outlined the process by which they attained this position

in the church, the present volume is perforce confined to the

earlier history of the Christian writings which have thus become

canonical; only, it is written from the standpoint which views

them not as canonical but as products of the primitive Christian

movement, and it attempts primarily to read them in the light

not of what they afterwards became or did, but of what they

were to the age and circle of their origin. The question

practically renders itself into one of method. So long as

inquiries into the literature of the NT are prosecuted apart

from any dogmatic assumptions upon the priority or superiority

of that literature to the other writings of the period, no breach

of scientific principle is committed. The dependence of the

Fourth gospel, e.g., upon Justin or even the Leucian Acts,

may be denied, but not for the a priori reason that the one

is canonical and the others are not. Criticism, again, may
place certain NT writings in the same period as others

which are

" Contemporaneous,

No question, but how extraneous

In the grace of soul, the power

Of hand."

This description, however, must be deduced from the internal

evidence of the books in question, not from any consideration

of the canonical prestige which attaches to one or other of them.

Thus, even when the immediate scope of the inquiry is con-

fined to a selection from the early Christian literature, the

principles on which the investigation proceeds need not and

must not be narrowed in such a way as to exclude from the

purview of the critic any relevant data furnished by the form

and contents of any contemporary literature which is extant.

So far as literary morphology is concerned, e.g., no valid distinc-

tion can be drawn between the so-called "NT" literature
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and the early Christian writings of the first or the second

century.* The same forms appear; epistles continue to be

written ; apocalypses start up ; acts are compiled ; and even

gospels continue to rise above the surface. Each genre has an

earlier example within the NT collection, but the later produc-

tions are by no means merely imitative in form or contents ; the

derivative element is frequently lost amid the vigorous and

independent creations of apologist or romancer. Besides, some

(e.g. Clemens Romanus, perhaps Barnabas) are prior to, and

others at least (Ignatius) contemporaries of, one or two writings

which are now included in the Canon. No line of demarcation

can be drawn even in time any more than in form.

(a) Unless the literary criticism of early Christian writings is to become

merely a subordinate branch of dogmatic theology t or of church history, it

must apparently forego its rights to use the title of "NT Introduction"

except upon the grounds of practical convenience. From the logical and

historical point of view there is no such thing as a science of NT Introduction,

unless "NT" is regarded as equivalent to the NT Canon, and the origin of

the various NT writings treated merely as a prelude to their subsequent

history in the church. But while the scientific ideal would undoubtedly be

an Introduction to the early Christian literature, which abstains on principle

from crowning any members of the primitive company with a posthumous

halo, just as conscientiously as a modern philologist would refuse to treat the

language of the NT writers as an isolated island in the sea of the profaner

koivt), the NT is with us, and it will be with us to the end. Parti}* owing to

intrinsic, partly owing to extrinsic qualities, its contents have acquired a vogue

shared by no other early Christian writings,* and there are practical considera-

tions in favour of continuing to treat this selection of choice documents as a

separate whole, in the light of its wider literary environment. Most writers

on NT Introduction add to their discussion of the separate NT writings not

only a section on the Canon, but also some account of the uncanonical literature.

But this is to swell the size of a NT Introduction without adequately avoiding

its unscientific bias. Even when a NT Introduction is confined to a discussion

* See F. Overbeck's essay, ' Uber die Anfange der patristischen Literatur

'

in Historische Zeitschrift (1882), pp. 417-472, especially pp. 428 f.

f Or of apologetic, as, e.g., A. G. Rudelbach {Zeitschrift fur lutherische

Theologie u. Kirche, 1848, pp. if.) and Aberle [Einl. pp. 3 f. ) held quite

frankly.

% " The books did not come together by chance. They are not held

together simply by the art of the bookbinder. It would be truer to say that

they gravitated towards each other in the course of the first century of the

church's life, and imposed their unity on the Christian mind, than that the

church imposed on them by statute ... a unity to which they were inwardly

strange" (Denney, The Death of Christ, 1902, p. 3).
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of the NT books, the scientific demands of literary criticism may be met by

following a method which actually, though not formally, treats the canonical

writings not as canonical but as early Christian documents, eschewing any

factitious or fortuitous grouping due to a later period, and steadily keeping in

view their relations to the so-called uncanonical document of the first and

second centuries. This, it must be confessed, is a makeshift. But it manages

to conserve the rights of historical criticism.

(b) The name is older than the subject. Exposition and inspiration {i.e.

the problems of canonical authority) rather than literary criticism occupied the

earlier works which may be grouped under the title of Introduction,* from

Adrianus to Santes Pagninus and Rivetus. Such treatises grouped the OT
and the NT together. Latterly, their interest in the canonical authority of

the scriptures led to an increasing emphasis upon the question of the text,

which the investigations of Simon and Mill soon forced into prominence.

The former of these scholars, though none of bis works is called an Introduc-

tion, is the real founder of the modern science. In point of fact, even prior

to Simon, the most relevant materials of Introduction were furnished by works

which bore other names, from the Muratorian Canon and the writings of

Jerome (especially the de uiris inlustribus, which had so powerful an influence

on mediaeval thought §) down to the Dominican Sixtus and M. Walther

(Officina Biblica, 1636). There have been three distinct stages in the

development of NT Introduction. The first is marked by R. Simon's works,

which emphasised the duty of investigating the pre-canonical origin of the

literature. The second synchronises with the discussions upon the relation

of the science to the NT Canon, which are associated with the names of

Hupfeld and Baur, especially the former. By this time NT Introduction

had realised to some degree its vocation in literary and historical criticism

alike. The third stage, inaugurated by Overbeck and worked out by the

scholars above noted (p. 9), is still in progress. At first sight it appears to

spell the death of the science, resolving it into the larger discipline of an

Introduction to the early Christian literature ; but there is less practical justifica-

tion for this t than for the allied purpose to replace "NT theology " by " The
history of religious ideas in primitive Christianity.''

The fullest study of the history of NT Introduction is Zahn's article in

PRE. v. 261-274 ; the English student will find materials in Bleek's INT.
i. pp. 7-38, and Weiss {INT. §§ 1-4), as well as in H. S. Nash's History of the

Higher Criticism of the New Testament, and G. H. Gilbert's Interpretation of

the Bible (1908); although the latter, like R. Simon's exhaustive Histoire

critique des principaux commentateurs dn NT depuis le commencement du

Christianismejusques a ndtre temps (1693), deals with exegesis rather than

Introduction proper.

* On Jerome's influence upon the Canon of the Western Church, see Sir

H. Howorth in/TS. x. 481 f.

t Cf. J. Weiss, Die Aufgaben der Nentestamentlichen Wtssenschafl (1908),

pp. 32, 48 f.
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II.

ARRANGEMENT OF NT WRITINGS.

Do the traditions underlying the various early canonical ar-

rangements of the NT throw any reliable light upon the origin

and relative position of the latter ? This question must be asked

and answered before the canonical order is set aside by literary

criticism. It involves an inquiry into the sequence and contents

of the various sections in the NT Canon (cp. Zahn's GK. ii.

343-383; S. Berger, Histoire de la Vulgate (1893), pp. 301 f.,

331 f. ; Moffatt, HNT. pp. 107-117; Julicher's Einl. § 46;
Nestle's Einf. 127-128).

In the following lists, early Christian writings like the

Apocalypse of Peter and Hermas, which are frequently ranged

with the canonical, have been omitted for the sake of clearness.

Heb. is ranked with the Pauline epp., except where otherwise

noted. It is obvious that the relative order of the sections

cannot be earlier than the third or fourth century, when the

whole of the NT came to be written as a single codex, and
that even the order of books in the separate sections seldom

goes further back than the period when the collection of gospels

or epistles was first made.

(a) The order (cp. Credner's GK. pp. 390 f. ; Barth's Einl. pp. 387 f.
;

Gregory's Canon and Text of NT, pp. 467-469) of the component
sections of the Canon occupies the first place in this preliminary inquiry

;

but, although the results are fairly clear, their value for the historical

appreciation of the writings is of subordinate importance. As the reader

will notice from the appended tables (expanded from HNT. pp. 108 f.), the

gospels almost invariably come first, though in the synopsis of Chrysostom,

as in D, they follow Paul, owing to liturgical reasons. The Apoc, again,

is as invariably last, though in the Decretum Gelasii (which otherwise tallies

with B), as in the Fleury palimpsest and in the Catalogus Mommsenianus
(which otherwise tallies with A), it precedes the catholic epistles, while in

the oldest Armenian MS (Venet., c. 1220 A.D.), which otherwise tallies

with B, Paul follows the Apoc.

The usual position of Acts, before or after the catholic epistles, and the

explicit title of the former, Actus Apostolorum (Iren. adv. Hcer. iii. 13. 3,

etc.) or Acta omnium Apostolorum (Murat.), though erroneous, denote the

catholicizing tendency of the early church. Philastrius (4th cent., Hczr.

lxxxviii.) observes that the catholic epistles "actibus apostolorum conjunct^

sunt " ; this is the order in A, E, F, and G, their priority (in E and F) over

Paul being due to the influence of Gal I
17 (tovs wpb ifiov airociToKov;). Acts

was of special value not only as an introduction upon the one hand to Paul's

epistles, but as a witness, on the other hand, to the twelve apostles (as repre-
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sented by the catholic epistles) ; in this way it seemed to prove the unity

of the early church. Its position immediately after the gospels was due to

the feeling that the historical books should go together.
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{(>) More interest attaches to the order of the writings included in these

sections. With regard to the gospels (cp. Nestle's Einf. pp. 127 f. ; Zahn's

GK~. ii. 364 f., 1014), the main data may be tabulated as follows :

—
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* So Greg. Naz., omitting Apoc. The order of B ("item ordo

Scripturarum NT quern sancta catholica Romana suscipit et ueneratur

ecclesia," Decret. Gelasii) was adopted finally by the Council of Trent.

t So Apost. Canons, omitting Apoc, and Catalogus Claromontanus

(4th cent.), placing Apoc before Acts. The original order of Codex Bez;u

(cp. Dom Chapman in Exp. 6 July 1905, 46-53) seems to have been Evv,

Apoc, Cath (1-3 Jn), Acts.

% Minuscule 19 has Jn, Mt, Lk, Mk ; minuscule 90 has Jn, Lk, Mt, Mk.

Here, as in D and F, Mk is put last on the score of its size. Corroboration

of this order was probably found (as by Irenaeus and Victorinus) in Apoc

4
7

, where John was identified with the lion, Luke with the calf, Matthew

with the man, and Mark with the eagle. The more common arrangement
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A, which was adopted by the Council of Laodicea (a. d. 363), reflects an

early tradition preserved by Origen (Eus. H. E. vi. 25. 3), who learnt iv

irapadoaei that Mt was written first of all, then Mk (on the basis of Peter's

preaching), thirdly Lk (referred to in Ro 2 16
, 2 Ti 28), i-rrl iracriv rb

Kara 'Iwaw-qv (so In Jesum Nave horn. vii. 1). It is reproduced by the

large majority of manuscripts and versions. B is another early arrangement,

reported by Clement (Eus. H. E. vi. 14, 5-7) as a TrapadooLS irepl rrjs rd£ews

tQp evayye\iuv which he had received from tuv avetcadev irpecrfivTipuv. The
tradition thus goes back to the middle of the second century at least, if it

is not earlier ; there are even traces of it in Irenseus. But the principle of

arrangement is that priority belongs to the gospels which contain genealogies
;

Mark's gospel reflects the subsequent preaching of Peter at Rome, while John's

is the spiritual gospel which crowns and supplements all three. Otherwise

(except in D and F) Mk as the Petrine gospel precedes the Pauline Lk.

Irenaeus, indeed, gives a chronological basis for A (cp. Eus. H. E. v. 8. 2),

but the traditions which he preserves fall to be discussed in connexion with

the gospels of Matthew and Mark (see below). The gradual (C-G) elevation

of Jn from the fourth place to the first or second was due to the theory

that the directly apostolic gospels (Mt, Jn) were in a position of priority as

compared with those which were merely composed by apostolic subordinates

(Mk, Lk),* perhaps also to the idea f that Jn was written when the circle

of the apostles was still unbroken (cp. Schwartz, Der Tod d. Sbhnt

Zebedaei, pp. 26 f. ), and possibly to a desire for emphasis on the gospels

which connected Jesus directly with the OT. G certainly reflects a

pre-Origen order current in the Egyptian church. The monarchian

prologues to the four gospels, which represent on the other hand a Roman
tradition slightly later than the Muratorian Canon (cp. Corssen in TU.
xv. 1), place Mt first, as written before the others in Judaea ; then Jn
("qui etsi post omnes euangelium scripsisse dicitur, tamen dispositione

canonis ordinati post Matthseum ponitur ") ; then Lk and Mk, though the

latter (written in Italy) chronologically preceded the former. J The prologues

of the symbols (cp. Swete's Mark, pp. xxxvif.), which allied the figures

respectively to Mark, Luke, Matthew, and John, does not seem to have

influenced the chronological order, but in the old Latin codex Bobiensis

Mk precedes Mt.
* See Tert. adv. Marc. iv. 2 ("nobis fidem ex apostolis Johannes et

Matthseus insinuant, ex apostolicis Lucas et Marcus instaurant, iisdem

regulis exorsi").

t This notion, which underlies the Muratorian Canon's account of the

Fourth gospel's origin, probably explains the subsequent allusion in the

same Canon to the priority of the Apocalypse over Paul ("cum ipse beatus

apostolus Paulus sequens prodecessoris sui Johannis ordinem non nisi

nominatim septem ecclesiis scribat)."

% The remark that Mk " non laborauit natiuitatem carnis, quam in

prioribus uiderat, dicere," seems to contradict this, whether in prioribus

(sc. euangeliis) refers to Mt and Lk (Corssen), or to Mt and Jn (see

the words immediately above, " initium carnis in domino et dei aduenientis

habitaculum"). Zahn's attempt to explain the phrase as a translation of

iv rots wpb rovTUiv or iv tois ifiirpoadev, is quite improbable.
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thus witness to the order of A as that of the composition of the four, but for

ecclesiastical reasons they reproduce D. The Western order of D also occurs

in the newly discovered (Egyptian) Freer MS. Here as elsewhere Mk's size

was probably one reason for Lk's priority. A is probably the oldest tradition

extant upon the order ; it is drawn from several early ecclesiastical traditions

connected with the apostolic authorship or origin of the gospels. Mt, as

composed by Matthew the taxgatherer for the Jewish Christians of Palestine,

is supposed to precede Mk, which was associated with Peter's subsequent

preaching at Rome, just as Lk was connected with Paul's preaching. C repre-

sents an order of the Western church, and there is internal evidence to suggest

that the archetype of Codex Bezoe had the gospels in this order, its present order

(D) being due to a later scribe (cp. Dora Chapman in ZNW., 1905, 339-346).

The division and arrangement of the gospels thus appear to have been

determined partly on chronological grounds, partly from considerations of

internal value or even of size, partly from ecclesiastical ideas of the author's

rank, and partly from arbitrary fancies—or, at any rate, from what seem

arbitrary and unintelligible to a modern. All these features are further

illustrated in the disposition of the Pauline and catholic epistles.

(r) The Pauline epistles are arranged as follows :

—
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* The order Gal, Co, Ro seems to have also prevailed, possibly after

Marcion, in the early Syriac canon (as in Efraem).

t Athanasius and Council of Laodicea, like XA, insert Heb between Thess

and Tim ; in the Bohairic version it also follows 2 Th, though the Fayyumic

and Sahidic (perhaps on account of its size) place it after 2 Co. Augustine, like

Isidore of Spain (7th cent.), puts Col between Thess and Tim ; and Cassiodorus,

reversing the order of Eph and Phil, also places Heb between Thess and Tim.
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The position of Philem after Col in A and D is natural, but the distinction
*

of ecclesiastical and private epistles, which dominates B, C, E, and F, tended

to throw Philem not only near but after Tim and Tit on account of its brevity

(as in C, E). Thus it is uncertain whether Marcion's order put Philem after

Phil (so Tert. adv. Marc, v.) or before it (Epiph. har. xlii.). The priority

of Rom in C, D, and E was due partly to its size, partly to the prestige of

the Roman church.

The position of Hebrews within the Pauline corpus is usually f between

the ecclesiastical and the private epistles (Eastern Church) or after the latter

(Western Church). Luther threw Heb, Jas, Judas, and Apoc to the end

of his bible with the curt remark: "bisher haben wir die rechten gewissen

hauptbticher des NT gehabt, diese vier nachfolgende aber haben vor zeytten

ein ander ansehen gehabt."

(d) The canonical arrangement of the catholic epistles throws even

less light on their origin, or even upon the traditions which grew

up round them in the early church. They were tabulated in order as

follows :

—

A B c: D E F§

A

B
:

Council

of

l
,aodi<

<m

(
163

a.d.):

Cyril

of

Jerusalem

(|ih

cent.):

John

of

1

famascus

(8tn

cent.):

besides

Epiphanius,

Athanasius.

Greg.

Naz.,

Nicephorus,

etc.

V

5 2
t!
a a.o<

.

.. '->

j a
_

- c -:

gou
italogUS

Claromon-

tanus

(3rd

cent.

V):

Gelasii

Decretum

:

Codex

\p.

1-5 1 I

a
<

T

O
O
O
a

ss u O < oi
'" ~

Jas I Pt I Pt 1 Pt 1 Pt ijn
I Pt 2 Pt 2 Pt 2 Pt 2 Pt 2 Tn
2 Pt Ijn Jas I Tn Jas 3jn
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2 Jn 3jn 2 Jn 3Jn ijn 2 Pt
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Judas Judas Judas Jas 3Jn Jas

* It is explicitly stated in Murat. Canon and by Victorinus that Paul

wrote to seven churches, as John did, the seven representing the one

catholic church.

f Occasionally, however, after 2 Co and before Gal (so, e.g., Sahidic

version) or Eph (Theodore Mops.).

J Pope Damasus I. (4th cent.), who follows this order, distinguished

2 and 3 Jn as "alterius Johannis presbyteri epistolas."

§ Catalogus Mommsenianus (4th cent. ), which follows F, omits Judas and

Jas. The "una sola," which is appended in one of its MSS to Jn and Pt,

represents an early gloss which protests against the canonicity of 2-3 Jn
and 2 P, not a comment upon Jas and Judas, which have been accidentally

omitted (Belser, Einl. 727). See Gregory's Canon and Text of N7\
271-272.

2
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Owing to the length of time which elapsed before the seven catholic

epistles succeeded in winning ecclesiastical recognition, and owing to the

variety of their authors as well as to the obscurity which besets the origin of

almost all in the traditions of the church, no tradition of their respective

order or chronological arrangement is either early or reliable. Thus, the

priority of Peter in B is due to hierarchical reasons (Jerome, ace. to Cassiod.

Inst. Div. I.itt. II, put the Petrine epp. before the Pauline, next to the

gospels). B passed into the Roman church through the Council of Trent.

A represents a common and even earlier Eastern arrangement. For the

priority of Jas, cp. Eus. H. E. ii. 23, 24 (ou 7/ irpwrr] tCjv ovo/xa^oixivoiv

ko.6o\iku>v ewiffTo\u:i> eTvai \eyerat) ; but the order (Jas, Pt, Jn) probably is no

more than an ecclesiastical reflection of Gal 29 , and it possesses as little

independent historical value as B.

By the time of Eusebius, who first mentions the seven so-called catholic

epistles (//. E. ii. 23. cp. vi. 14), the Eastern church in particular had

reserved the term catholic, as a literary designation, for a group of seven

early Christian writings which, with more or less unanimity, had been accepted

as apostolic and canonical. The sense of the term, in this connection, is

equivalent to encyclical or general. As distinguished from Paul's epistles,

these were supposed to be addressed either to Christendom in general or to a

wide circle of Christian churches. The second century anti-Montanist

Apollonius (as cited in Eus. H. E. v. 18. 5) describes how Qe/ii<ruv . . .

€To\/j.rj<Tev, fj.ifiovfj.evos rbv a.ir6oro\ov, Kadok'iK-qv riva crvvra^dfievoi ewujTok-qv,

KaTijxe'iv fiev rods a/j.eivov avrod ireiricfTevKOTas, ffvi>aywpi£ee0ai ok roh ttjs

KevoQujvias Xoyois, j3\aa(pr)/j.rjcrai de els rbv Kvpiov Kal tovs 6iwog~t6\ovs ical tt)v

ayiap e~KK\T)o-ia.i>. Themison was a Montanist leader at Cumane, but we
have no further information about his ecclesiastical or literary career. It is

plain, however, that Kado\u;rj in this connection means neither canonical nor

orthodox, but oecumenical or general.

The extant fragment of the Latin version of Clement's Hypotyposes (see

Zahn's Forschungen, iii. pp. I34f.) proves that, while he reckoned Clemens

Romanus and Barnabas * as apostolic, he only commented on four of the

catholic epistles, viz. 1 P, Judas, 1 Jn and 2 Jn. These four represent

the nucleus of the corpus catholicum. The latter three alone are

included in the Muratorian Canon, while Irenosus knew I P, 1 Jn, and

2 Jn, and Tertullian I P, I Jn, and Judas. Tertullian's silence on

2 Jn may be as accidental as that of Irenseus upon Judas ; but even Origen,

the first of the church fathers to vouch for all the seven catholic epistles,

puts 2 and 3 Jn, Judas, 2 P, and Ja, into the second class of avTiXeyo/Meva

or d/J.(ptfiaX\6neva.

More than once the further question rises, did the formation of the Canon
exert any influence upon the original form and text of the early Christian

writings which were thus gathered into a collection of sacred books for the

purposes of the church ? Did the canonical process involve any editing ?

and if so, where, and to what extent? Higher criticism and textual criticism

interlace, in problems of this nature. Rohrbach's hypothesis about the lost

Origen also reckoned this a KaOoXini) iwi<rT6\r) (c. Cels. i. 63), and so

did the Catalogus Claromontanus.
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ending of Mark, Harnack's on the titles of the catholic epistles, and the

widespread theories on Romans and 2 Corinthians, are instances in point.

It is also a fair question, whether the text of Paul's epistles may not have

been slightly
'

' catholicised " for the purpose of the canon. These problems,

however, fall to be noticed below, in connection with the respective writings.

All that can be premised is that the canonical editing, which added titles to

several of the writings, may quite well have gone further in the interests of

liturgical edification.

As the plan of this volume departs from the canonical

arrangement, it will be useful at this point to outline the course

followed in grouping the various documents.

The literature dating from the early decades of the Christian

movement may be called " Epichristian "—to borrow a con-

venient term from de Quincey.* As it happens, the extant

fragments of this literature consist almost entirely of letters

written by the apostle Paul. The period includes, however,

the rise of the primitive evangelic material, which afterwards

was worked up into the synoptic gospels. Collections of logia

may in some cases be traced even within Paul's epistles; one

of them, the Q-source of Matthew and Luke, certainly is

contemporaneous with him. Though none has survived

in its original form, it would be an unbalanced estimate of

the epi-christian period and its literature which would

identify the latter with the correspondence of the great

apostle.

In form, at any rate, the historical literature stands by itself.

The use of the epistle for religious purposes did not originate

with Paul, though he was the first to popularise it within

Christianity. The special traits of a gospel, however, as we
find them in the synoptic writers, are not anticipated in the

earlier biographical memoirs or monographs or aperaXoyai of

ancient literature. On this account alone the four books of the

historical literature demand a chapter to themselves. From

* In his essay on the Essenes he invents the adjective in order to describe

primary elements and movements in Christianity which first matured in the

generation immediately succeeding the lifetime of Jesus Christ. "That
particular age or generation (of twenty or thirty years, suppose) which

witnesses the first origin of any great idea, system, discovery, or revelation,

rarely indeed witnesses the main struggle and opening rush of its evolution.

Exactly as any birth promises vast results for man, it may be expected to

slumber silently. Then suddenly kindling, and spreading by ratios continually

accelerated, it rushes into the fulness of life with the hurry of a vernal resurrec-

tion in Sweden."
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the standpoint of literary criticism, they represent a new

departure. As they followed Paul's correspondence chronologic

ally, they may be studied next to the apostle's letters and

epistles, the more so that the origin and the significance of the

so-called Pauline elements which they contain constitute one of

the problems which beset the task of estimating the extent to

which the gospels reflect the common Christianity of the

primitive church in reproducing the sayings and deeds of

Jesus.

So far as the NT is concerned, this period, i.e. the half

century after a.d. 70,* has also thrown up a number of com-

positions which the later church, in framing its Canon, grouped

either as Pauline or as "catholic" epistles. It is customary

in most manuals of Introduction to treat the former under the

Pauline correspondence, even when they are recognised to be

sub-Pauline, and to discuss the latter separately. This method

may be defended on the score of practical convenience ; but

even when adopted in order to facilitate reference and to

avoid confusion, it has grave drawbacks. It is better to

regard all these sub-Pauline writings, from the standpoint

of literary criticism, under the general title of pastorals

and homilies. The introduction of a classification such as

that of the " catholic epistles " is a much later and artificial

arrangement.

Any disposition of these homilies and pastorals is more or

less provisional. Their chronological succession, their literary

relationships, and even the schools of thought or localities to

which they might be referred, are too insecure to afford any

basis for an arrangement which would correspond to the little

that is known about their situation. I have put Judas and

2 Peter immediately after 1 Peter, since, although Judas differs

from 1 Peter, 2 Peter depends on both, and Judas lies chrono-

logically between the two. A second subdivision is headed by

Ephesians, which is also allied to 1 Peter; in its wake we may
range the three epistles to Timotheus and Titus, since they,

too, bear Paul's name. Hebrews again, like Ephesians, breathes

an atmosphere in which the Pauline ideas are being transmuted

* Ii is tot&lly unhistorical to describe the age between tbe death of the

apostles and the middle of the second century as an unproductive period,

whose practical tasks resembled those of the post-Reformation era, when it

was mens chief business, as Martin Chemnitz put it, parta lueii.
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into a form approximating to the later transformation in the

Fourth gospel. With it the homily or tract of James may be

placed, for lack of any more appropriate position. Finally, the

two little pastorals written by John the presbyter lead up

naturally to the Apocalypse. In literary form, the Apocalypse

is partly allied to the pastorals and homilies, but the uniqueness

of its contents justifies the special position assigned to it as

the only one of the early Christian apocalypses which eventu-

ally managed to retain a foothold inside the Canon. The
Fourth gospel has formal affinities both to the pastorals and

to the historical literature; here again, however, the distinctive

characteristics of the document merit isolated treatment. The
anonymous homiiy or pastoral which bears the canonical title

of "First John" will be discussed, for the sake of convenience,

in the wake of the Fourth gospel, with which its affinities are

closest, instead of in its proper class.

The chief complete commentaries on the NT are :—Beza's Annotationes

(1565); Aretius, Commentarii (Paris, 1607); Grotius, Annotationes (1644) ;

Alberti's Obscrvationes philologies in sacros Noui Foederis libros (1725)

;

Hardouin's Commentarius (1741); de Beausobre's Rcmarques historiques,

critiques, et philologiques stir le NT (1742) ; Bengel's Gnomon (1742) ;

Rosenmiiller's Scholia (1777); H. E. G. Paulas (1 800-1 804), J. O. Thiess

(1804-1806), Kuinoel (1807-1818), S. T. Blom field's Greek Testament

(London. 1829); J. Gossner (Berlin, 1827-1830) ; E. Burton's Greek Testa-

ment (Oxford, 1S31) ; Alford ; C. Wordsworth; and A. Bisping's Handbuch

(1867-1876).

III.

LITERARY SOURCES OF NT.

A New Testament* implies an Old. The New Testament

writings, even separately, presuppose the authority no less than

the existence of the older ypa<pi] of the Jews, by means of which

Paul justified the principles of the Gentile mission, and the

evangelic tradition enriched as well as verified its outline of Jesus

the messiah. It was the analogy of the OT which contributed,

together with the growing prestige of early Christian apostolic

* Tertullian, using instrumentum in its juristic sense of a written authority

or proof, distinguishes the OT, as instrumentum Jtidaica litem, from the

NT as the instrumentum pradicalionis or Christiana litem (Ronsch, Das
NT Tertullians, 1871, 47-49).
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writings as apostolic* (cp. Koppel in SK., 1891, 123 f.), to the

formation of a NT.
Eusebius recognises a providential circumstance in the

composition of the LXX. Had it not been for this version, he

observes, " we should not have got from the Jews those oracles

(to. irap avrois \6yta, cp. Ro 3
2
), which they would have hidden

away from us in jealousy" (Eus. Praep. Evang. 349 c). The
argument is that since the OT prophecies were to prove

essential to the preaching of Christ throughout the world, God
had thus arranged for the accurate translation and wide diffusion

of oracles which would witness incontrovertibly to his Son.

This standpoint was that of the early church as a whole. To
the OT they appealed for proofs of their doctrine of Jesus

Christ. Their earliest theoretic interest was the demonstration

from OT prophecies that Jesus was the true messiah. In the

case of Paul, the author of Matthew, and the writer of Hebrews,

the extent to which the original Hebrew text was employed in

quotations becomes a problem for exegesis, but in the main the

LXX was more convenient. More than once, e.g. in Hebrews

and Paul, the argument turns upon some pivot in the LXX
text. Several times, e.g. in Matthew, Barnabas, and Justin, the

so-called proofs are simply illustrations, and not always very

happy illustrations, of the doctrine in question, while the OT
text could also furnish upon occasion material for the stories

as well as for the sayings in the gospels. The main point is,

however, that the early church steadily clung to the OT,

despite the hostility of the Jews, the contempt of the Marcionites

and certain gnostic sects who repudiated the OT, and the

difficulties in which its interpretation often plunged the Christian

teacher and apologist.

On the strong influence of the LXX upon the Greek world outside

Judaism, and its value as an instrument of the Christian propaganda, see

Harnack, SBBA., 1902, 508 f., MAC. i. 279 f., 284^ ; and Deissmann, Neue

Jahrbtichtr fur das klass. Alterthum (1903), 161 f. (on 'die Helleniesierung

des semit. Monotheismus').

* The impulse to keep up communication of some sort with the apostolic

base was not confined to Catholic Christians. The Gnostics shared this

instinct. It found expression in their repeated efforts (a) to aitach them-

selves to the traditions of some apostle or apostolic disciple, (l>) to interpret

allegorically (and edit) some apostolic writing, and to compose (c) gospels of

their own (cp. Eus. //. E., iii. 25. 6-7).
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Ignatius (ad Phil. 82
) declares he once heard some people saying (on 'Eap

Hi] kt\.), " If I do not find it ev rots dpxeioit, I do not believe (it) ev t<£

euayyeXiij)." When he replied, "It is written," they retorted, "That is

just the question (irpoKeirat.)." Ta dpxeld (dpxoua) here means the OT,
which Ignatius claims to be in line with the gospel. It is unnecessary and

awkward to put ev ry evayyeXiu) in apposition to rots dpxelois, taking

iritTTevu) in an absolute sense (so Zahn, Funk), or to follow the ingenious

emendation of A. N. Jannaris (Class. Rev., 1903, 24-25), who prefers to

read o,rt edv for 6'rt 'Eay, and TrpoaKeirai (=Trpocrre6ei.Tai) for irpoKeirai, so

that the passage would run :
" For I heard certain persons saying, Whatever

I find not in the records, in the gospel, I believe not. And when I said to

them, It is written, they answered, It is added." The latter interpretation

would refer to the corruption of the gospel text. But the comparison of the

OT and the Christian propaganda is inherently more probable.

Three considerations have to be borne in mind in this

connection :

(i.) Even the LXX was not employed literally. The early

church used the OT in many cases not as it lies before the

modern reader, but in the light of the luxuriant midrashic inter-

pretation which gathered round it during the later Judaism.

Allowance has to be made repeatedly for this factor, in estimating

the form and contents of early Christian traditions.* There is a

partial analogy in the influence of Milton upon the later interpre-

tation of Genesis ; but even this gives no adequate idea of the

extent f to which, not simply in the field of eschatology and

apocalyptic, the letter of the OT was embellished and modified

by midrashic speculations.

(ii.) The composite OT quotations in the NT as well as in

the early Christian literature from Barnabas and Melito to

Cyprian's Testimonia especially, render it highly probable that

florikgia and catenae of OT passages were in circulation. A
pre-Christian origin for such excerpts is not impossible ; the

size of the OT would make it convenient for short manuals of

this kind to be drawn up for the purpose of teaching and

propaganda. But this need would be intensified when the

* On the midrashic elements, e.g., in Stephen's speech (Ac 7), see EBi.

4791 ; the traces in Josephus are collected by Bloch (Die Quellen des

Flavins Josephus, 1879, pp. 20-51), the Philonic by L. Treitel in Monatsschrift

fiir Geschichte tend IViss. desJudentums (1909), 28 f. , 159 f.

t Thus the tradition of the Asiatic elders (Iren. v. 33. 3-4) about the

fertility of the earth in the latter days transferred to Jesus a midrashic prophecy,

perhaps from Apoc. Bar. (2S3
) 29s

, or from a source common to that apocalypse

and Papias (a Hebrew midrash on the Blessing of Isaac, J. R. Harris, AJT.,
1900, 499 ; cp. Hennicke's HNA. ii. 21).
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controversy between Jews and Christians turned largely on the

OT proof that Jesus was the true messiah. Following the

contemporary habit, the early Christian propaganda would

produce, or adapt for its own purpose, short collections of extracts,

messianic and otherwise, for the use of those who had to argue

from the OT. The internal evidence of the early Christian

composite quotations, with their sequence of texts {e.g. Is 8 14

and 28 16 in Ro 9
s2 -33 and 1 P 2 6 "8

), their special textual forms

{e.g. 1 Co 2 9
), their editorial comments, and their occasional

errors in the attribution of authorship {e.g. Mk i
2-3

, Mt 27
-10

),

converge on the conclusion that such manuals were in use even

during the first century. The evidence of Barnabas, Justin

Martyr, and Clement of Alexandria throws light back upon their

predecessors in this respect. It is possible that early Christian

writers occasionally used not only Greek testimonia of this kind,

but their Aramaic originals. Thus if, as is most likely, the

combination of citations in Mk i 2
"3 is derived from a book of

testimonia, that book was compiled upon rabbinic principles, and

probably written in Hebrew or Aramaic. Rabbinic combinations

of texts were made from a sense of similarity in words as well as

in ideas, and it is only in the original of the Malachi and Isaiah

passages that the clue to their association here is seen, viz.

the unique phrase "]VJ i"J3B (cp. Abrahams in Cambridge Biblical

Essays, 1909, 179). In any case the deliberate and composite

character of a number of early Christian quotations suggests

that they are secondary, taken not from the originals, but from

collections of proof-texts upon different subjects which were

arranged in order, e.g., to illustrate topics like " the forerunner,"

"the sufferings of messiah," "the call of the Gentiles," etc. (cp.

Harnack, HD. i. 175 ; Moffatt, HNT. 351, 617 j and the author

of The Logia of' Papias, 1894, pp. v-vii).

The existence of such testimonia explains, e.g., the OT citations in Matthew

(Allen, Stanton: GHD. ii. 344 f.) as well as in Paul. The hypothesis,

stated by Credner (Beilrdge zur Einl. ii. 318 f.) and Hatch {Essays in

Biblical Greek, 1889, 203-214), has been raised to the level of strong

probability by the repeated proofs led by Rendel Harris * (cp. e.g. Exp. 1
ii.

* Dr. Harris even finds in Ac 26s3 the headlines of such testimonia,

awkwardly incorporated in the text. On the whole subject, cp. Elter's essay,

' de gnomologiorum historia,' in Byzant. Zeitschrift, vii. 445 f. The later use

of such excerpts in theological discussion is traced by Theodor Schermann in

Die Geschichte der Florilegia vom V-VII1Jahrhundert (1904).
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3S5-409, vii. 63 f. ; Gospel of Peter, 86; Contemp. Review, Aug. 1895), and

is widely accepted, e.g. by Westcott {Hebrews, 476 f.), Vollmer {Die Alttest.

Citate bei Paulus, pp. 38 f.), Clemen {Paidiis, i. 96), Swete {Introd. to OT in

Gk. 252), Jacquier {INT. iii. 253-254), Sanday and Headlam {Romans, pp.

264, 282), and Drummond {Character and Authorship of the Fourth Gospel,

p. 365, "it is conceivable that there may have grown up, whether in writing

or not, an anthology of passages useful in controversy, which differed more or

less from the correct Greek translation " of the OT).

(iii.) The religious life of a community is always enriched by

the use of sources wider than the mere letter of their sacred

codex. It is difficult to ascertain the precise limits of the Jewish

OT Canon at this period, or to be sure how far they as well as

the early Christians * employed extra-canonical writings ; but,

apart from this, the primitive Christian literature, including the

NT, shows ample traces of dependence on written sources which

lay outside the OT. In some cases direct quotation can be

proved, though in the majority of instances the evidence does

not warrant so direct a filiation.

{a) " The influence of Enoch on the New Testament has been greater than

that of all the other apocryphal and pseudepigraphical books taken together "

(Charles, The Book ofEnoch, pp. 41-49, where the evidence is summarised).

It is only quoted directly in Judas 14 " 15
( = En I

9
5
4 27 2

), as by name in

Barn 4
3 (cp. 164 i] ypa<prj = En 89s8 - 66

; cp. Veil in HNA. ii. 212, 228), but

there are verbal echoes, e.g., in Hebrews (4
13 — En 9

5
, cp. II 5

), Mt 19
28 (=En

62s
) and 2624

(= En 38
s
), Lk 169

( = En 63
10

), Jn 5
s2

( = En 69"), Paul (1 Th 5
s

=En624
etc.), 1 P 3

19 " 20
( = En io4 " 5 12 "13

),t and the Apocalypse {passim).

The powerful influence of Enoch upon the eschatological traditions of pre-

Christian Judaism naturally affected the early Christian literature along

this line to an extent which no collection of parallels can fully bring out.

For the use and prestige of the book in the early church during the first

two centuries, see Harnack, ACL. i. 852, ii. 1. 563 f. The slighter Book

of the Secrets of Enoch, a later but pre-Christian apocalypse, also helped to

popularise conceptions such as that of the seven heavens (cp. Charles and

Morrill's edition, pp. xxxi f. ), but it is not quoted by name in the early Christian

literature, {b) Flakes of Ecclesiasticus, read as an edifying religious treatise,

* On the early Christian use and editing of uncanonical Jewish literature,

cp. E. Grafe's Das Urchristenthum u. das Alte Testament (1906), pp. 39 f.

,

and Budde's Der Kanon des AT, pp. 73 f.

t Dr. Rendel Harris {Exp. 6 iv. 194-199) adds 1 P i
12a

( = En I
2 ovk els

tt)v vxiv yeveav duvoovfi-qv dXX' ewl irbppu owav iyw XaXto), conjecturing

otevoovvTo for dirjKovovv in the former passage, as well as {Exp. 6 iv.

346-349) 'Ekc6X after e* y Kal (ENGOKAI [ENCOX] TOIC) in I P319
;

cp. Clemen in Exp. 6 vi. 316 f., on " The first epistle of Peter and the Book of

Enoch," and Hlihn's die alttest. Citate u. Reminiscenzen im NT, ii. pp. 125 f.

,

291. For a caveat on Paul and the Gospels, see Abbott's Diat. 3353-3354.
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lie far and wide over the surface of the church's literature during the first

two centuries, from lames and Hennas to Origen and Clement of Alexandria

(cp. Bleek, SA'., 1S53, 344 f. ; Werner, TQ., 1872, 265 f.). Not only does

Clemens Romanus quote it (6o1 = Sir 2 11
), like the Didache (4*= Sir 4

31
) and

Barnabas (19
9
), but there are data in the gospels which prove "that both

Wisdom and Sirach were known to Matthew, Luke, John, or to collectors of

htgia of Jesus earlier than those gospels ; that Sirach especially was used by

the author of the Magnificat {e.g. I
17— Sir 48 10

, i
M = Sir io14

], and that our

Lord seems to have made use of both books, Sirach more probably than

Wisdom" (Adency in DCG. i. 101a ; see, further, J. H. A. Hart's Ecclesi-

us//, us, The Gk. Text of Codex 248, 1909). One of the most interesting and

significant cases is that of Mt n 28"30
, which contains more than one

reminiscence not only of the OT, but of Sirach {e.g. 5
ii- w-12. 17. 23

} 24
19-",

(,-' -'', 51
26 "27

, 629
) ; see Brandt's Evang. Geschichte unci der Ursprung des

Christenthums, 576 f., with Loisy's note in Les EvangiUs Synoptiqnes, i. p.

913. and Harnack's BNT. ii. 304 f. Further cases occur in 4
4= Mt 5

42
,

4
10=Lk 635 , 7

14= Mt67
, n 19=Lk 12 19

, i39-10=Lk 147
-10

, 282=Mt 6 14
, in John

^^Sir 2421
, i423= Sir 215

), and in Paul {e.g. 7
34=Ro I2 15

, 8
5 = Gal 62

, I317f-

= 2 Co6 14
, i 4

2 = Ro 14
22

, i620= Ro ii 33
, 3

20 '24= Ro i 2316f-, 2524=i Ti 2 14
).

Ecclesiasticus was used not only by Jewish writers like Philo, the authors

of The Testaments of the Twelve Patriarchs and The Psalms of Solomon,

as well as in the rabbinic literature (see Schechter, JQR. , 1891, 682-706),*

but by Christian writers in the primitive and early church, alike in the

East and in the West (cp. T. Andre's Les apocryphes dc Fancien Testament,

1903, pp. 290-297) ; Clement of Alexandria commented on it as an OT
scripture, (c) Next to Enoch and Sirach, no writing of the later Judaism

had such a vogue within the early church as the Wisdom of Solomon,

which, even by those who. like Origen and Augustine, doubted its Solomonic

authorship, was almost invariably regarded as a divine and prophetic

scripture (cp. Schurer, GfF. 3
iii. pp. 381 f.). It is ranked with the

catholic epistles in the Muratorian Canon, f which also bears witness to

the early (Jerome :
" nonnulli scriptorum ueterum nunc esse Judrei Philonis

affirmant") belief that it was composed by Philo; the words {"ad amicis

Salomonis in honorem ipsius scripta") are probably a mistranslation of i>7r6

'\n\wvoi. Proofs of its use and authority drift right across the early Christian

literature. The earliest are in Paul (cp. Bleek, SA'., 1833, pp. 340-344,

and E. Grafe's essay on " das Verhallniss d. paulin. Schriften zur Sapientia

Solomonis," in ThA. pp. 251-2S6), whose ideas upon predestination, the

nature of idolatry, and heathenism, in Ro i
2M- and 9™' especially, reveal a

study of this book $ (cp. Resch, Pau/inismus, pp. 608-609 ; Sanday and

Ileadlam's "Romans," ICC. pp. 5 1 f
.

, 266 f.). Echoes of it are audible

in Hebrews (i 3= Sap 7
25f

-, 3
:if

- = Sap I3:!f
-, 4

l2=Sap 7
23f

- etc.), I Peter (i
4=

Sap 3
13 42 820

, i
7= Sap 3 etc.), and James, while Clemens Romanus twice

alludes to passages from it (3
4 = Sap 224, 27

5 = Sap II" 12'-'). Beyond a

* For Akiba, see Graetz's Gnosticismus midJudcnthum, pp. 1 19 f.

t The conjecture ut for ct is improbable.

X For another literary derivation <>f Ro i
29 " 31

, see Rendel Harris, Tltr

Teaching of the Apostles (1887), pp. S2-87.
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phrase or two

—

e.g. 15
8 (rb rrjs ^vx?js dirai.T-qdels xP^°s) = Lk I220—there is

no clear trace of Sap in the synoptic gospels. But 9
1
(6 Troirjoas rb. irdvra iv

Xbyy aov)=]n I
3 may be a reminiscence, as also 8 19" 21 =Jn i

13
. We may

compare also the functions of the Spirit in 168 (iXey^ei. rbv Koap-ov irepl

dpaprias /ecu irepl StKaioavvyjs ko.1 wepi Kpicrews) with Sap I
3 "8 (5oKip.a£op.evri re

r) 8uvap.is e\e7x et T0^s &<f>povas . . . ayiov yap irvevp.a iXeyxGrjo-erat iiriXdov<T7]s

dSiKias), the reiteration of eXeyxos as the doom of the wicked (Sap I
8 42u

i85=Jn 3
20

), the reproof of an uneasy conscience by goodness (Sap 214

iyivero rip.lv eh eXeyxov evvoiuv r^pCiv. fSapvs ivriv rip.lv /ecu (3XeTrop.ei'os . . .

ko.1 dXafoveverai irarepa 8eov=]n 3
20 and 7

7 also 5
18

i'tfrovv ol 'lovoaloi

awoKrelvai avrov, ori . . . irarepa tdtov ZXeyev rbv deov), the collocation of

death and the devil (Sap 224 =Jn 8**), the inscrutability of heavenly things

(Jn 3
12f

- = Sap 9
16 to. de ev ovpavols tls e^ix"io.o-ev ;), the claim of the righteous

to know God (Sap 2 13 ewayyeXXerai. yvwcriv Hx61" ^eoO = Jn 853 7
29

), the

safety of the righteous in God's hand (Sap 3
x=Jn io28 "30

), the knowledge of

the truth (Sap 3
8=Jn 831

), the authority of evil magistrates (6
3f-=Jn I9lu "n

),

love and obedience (Sap 618 of wisdom, dydirrj de rriprjais vop.wv auTfjs=
Jn I51U-14, I4la— 1 Jn 5

3 avri] eoriv ij dydir-q tov 8eov, Ivo. rds evroXb.% avrov

r-qpCop-ev), knowledge of God equivalent to eternal life (i5 3=Jo 17
3
), and

knowledge of divine things as an endowment of the Spirit (9
13 -17 =Jn 161 '-"14

).

Ewald, an excellent judge in matters of style, felt in the nervous energy of

the author of Wisdom, as well as in the depth of some of his conceptions, a

certain premonition of the Fourth gospel, " like a warm rustle of the

spring, ere its time is fully come." (d) The use of Philo in Barnabas (cp.

Heinisch, Der Einfluss Philos anf die dlteste christliche Exegese, 1908, pp.

36 f. ) is not quite so clear as in Clemens Romanus and Josephus,* but the

reminiscences in Hebrews (cp. especially Siegfried's Philo von Alex, als

Ausleger des AT, 321 f. ; Pfleiderer, Urc. ii. 198 f. ; von Soden, HC. iii. 5-6
;

Menegoz, La Theologie de Fipitre aux Hebreux (1895), I 97f-= Rendall,

Theology of Hebrew Christians, pp. 58-62, and Buchel in SK., 1906, 572 f.)

are obvious ; e.g. the same use of the allegorical method, the same belief in

the verbal inspiration of the LXX, and the same phraseology about the

Logos f (though the conception is naturally different). By a characteristically

Philonic method (cp. Siegfried's Philo, pp. 179 f.) the writer finds a religious

significance in the very silence of the OT ; thus the absence of any allusion

to the parents of Melchizedek (7
3
) is as pregnant to him as the similar lack

of any reference to Sarah's mother is to the Alexandrian thinker (quis

rerum div. hcer. 12 ; de ebrietale, 14), and the titles of Melchizedek suggest

religious truths to him no less than to Philo (leg. a/leg. iii. 25) and to

Josephus (Bell. Jud. vi. 10, Ant. i. 10. 2). The quotation in 13
5 occurs

only, in this form, in de Con/. Ling. 32 ; and there are verbal echoes, e.g., in

3
1 (=de Somniis, i. 38, 6 p.ev 5tj peyas dpx<-epe6s), 3

2 (=de plant. 16 ad

finem), 3
5

( = leg. alleg. iii. 81, 3Iwcr^s p.aprvpovp.evo% on ecrrl -mcrrbs iv

6Xu) rep otKui), 5
8

( = de Sonuiiis, ii. 15, 7rat1w»' dKpifSQs Upadev), 5
9 (=de agric.

* Cp. Harnack, ACL. i. I. 859 f. ; Windisch, Die Frdmmigkeit Philos und
Hire Bedentnngfi'tr das Christcntnm (1909), pp. 96-135.

t On the transference of the Philonic Logos-predicates to Christ, see Aal's

Der Logos, ii. pp. 38 f.
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22, tTtpois afriot <ru)TT)pla.s yevb/xevos), 7
1 - 2 *

( = leg. alleg. iii. 25), and 10s

avdnvijais a/xapridv ( = de plant. 15, de vit. Mos. iii. 10). The allegorical

method of interpretation (cp. Holtzmann in ARW., 1900, 341 f., and

Leipoldt, GK. i. pp. 20 f.) which received a powerful impetus from the

Alexandrian Judaism, presupposed a keen appreciation of the letter of the

ancient Scriptures, which was not confined to Hebrews ; cp. e.g. the

haggadic and genuinely Philonic touches in the haggada of 1 Co io1'11
,

2 Co 3
7 ' 18

, Gal 4""25
, the pressing of the singular in Gal 3

1C - 19 (cp. Ko 4
13- ,,if •

9
8
) in the Philonic spirit of attaching significance to numbers, and a passage

like I Co 9
9 " lu (cp. Philo, de vict. offer. I, ov yap virip tCiv dXoyosv 6 v6fj.os,

dXX' virkp r£>v vovv ko\ \6yoi> 4x^VTU3V)- Room must be left, however, for

the possibility that in Hebrews, as even in Paul, this allegorical method of

treating the OT may have been due as much to the well-known predilections

of contemporary Stoicism as to Philonism or rabbinism. (e) The possibility

that Josephus has been used by some NT writers is raised in connection with

2 Peter, the Fourth gospel, and Luke, (i.) In the preface to the Antiquities

(§ 4) he observes that Moses considered it of primary importance GeoO <pv<nv

KaravoTJirai (2 P I
4
) in order to promote the virtue of his readers (eis dper^s

\6yov, cp. 2 P I
3
). While other legislators followed myths (toIs /xvdois

ii-a.Ko\ovd7)(javTe': = 2 P I
16 ov fiiWois e^aKoXovOrjo-avres), Moses held that God

possessed perfect virtue (ttjv dperTjv %xovTa T0V ^eov = 2 P I
s
), so that the

Pentateuch contains nothing irpbs r\\v neyaXeioTrjTa rod deou dvapixoarov

( = 2 P I
16

). Similarly in the last address of Moses (iv. 8. 2), besides

isolated expressions and phrases like roidde (—2 P I
17 roiavde), fivr}n-qv

(=2 P I
15

), vo/ii/xuu twi> 7rap6i>TUP (—2 P I
12

), evcrefieia (=2 P I
6

3
11

),

Karatppovelv (= 2 P 210
), and koipwvoI (= 2 P I

4
), Moses declares Set ixejrov

iijv aire\6eti> (— 2 P I
14

) ... 01) fxeWw [= 2 P I
12

)
^orjObs v/j-'iv 2<reo-0a.i, . . .

oinaiov 7)yr]<jdfiy]v (—2 P I
18 b"iKa.iov 8i i]yov/j.ai), warns them against the

abuse of i\ev6epia (2 P 2 1D
), and uses t^odos and avA/xvqffis and fitfiaia

close together (cp. 2 P I
10- 12- 1S

). Compare further ei'dXwroi with aXucriv

(2 P 211 ), Bell. Jud. vii. S. 7 with 2 P \^'\ ii. 9. 1 with X-qd-qv \a.pj>v (2 P i'
J
),

iii. 9. 3 (roX/iTjrat Kai Oavarov Karaqbpovovvres = 2 P 2 10
), Anliq. iv. 6. 7-8

with 2 P 23 22(l
, and xi. 6. 12 (oh KaXcDs TronjaeTe firi irpoo-ixovres) with 2 P I

14

(y AcaXais iroidre irpouixovres) ; while 2 P 3
r,f- explicitly alludes to the Jewish

legend (cp. Antiq. i. 2. 2 ; Boussct in ZNJV., 1902, 45) that Adam predicted

the twofold destruction of the world by the deluge and by lire. Further

linguistic proofs are led by Krenkel (Josephus u. Lucas, pp. 348 f.) and

Dr. E. A. Abbott (Exp. 2
iii. 49-63, Diat. 11 16 f.), and rejected by

Warficld (Southern Presbyterian Review, 1882, pp. 45 f., 1883, pp. 390 f.),

Salmon (INT. 497 f.), Chase (DB. iii. S14), Zahn (INT. ii. 291), and

Mayor (Jude and 2 Teter, pp. exxvii-exxx). I'arrar (Exp." iii. 401-423,

Exp. 3
viii. 58-69), who recognises a literary connexion, inclines to place the

dependence on the side of Josephus. The occurrence in Josephus of several

unusual words and phrases which are characteristic of 2 Peter would not of

itself be decisive, as some also occur in Philo and elsewhere. Even the

common use of midiashic traditions does not involve literary filiation. But

* Of the brazen serpent's effect on the beholders (rots 6(a<rafxivois, cp.

Jn 3")-
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a number of the coincidences of language and style occur not only in the

compass of two short paragraphs of Josephus, but in a sequence and

connection which is not dissimilar ; and, even after allowance is made for

the widespread use of rhetorical commonplaces, these coincidences can

hardly be dismissed as fortuitous. Their weight tells in favour of the

hypothesis that the author of 2 Peter was familiar with Josephus,—an

inference which is the more plausible as in any case the epistle belongs to

the second century, (ii.) One indication of the connection between Josephus

and the Fourth gospel occurs in Jn 4 (cf. Krenkel, op. cit. 347 f. ). Josephus

{Ant. ii. 11. 1, developing Ex 2 15
) describes Moses as arriving at a city,

Kadeo~6els eirl tivos epp^aros ex tov kottov ko.1 rrjs TaXanrwplas i)pifj.ei, /j.eo~r)fj.f3plas

01V77S, ov woppu tt)s woKews, uses in the immediate context the term 6pep.p.aTa

(Jn 4
12

), and {Ant. ii. 15. 3) employs the phrase vwb rrjs bbonropias KeKoirufii-

vuiv (cp. Jn 4
6 KeKOTTiaKus iic rrjs bboncopias). Cf. , further, Jos. Ant. xii. 1-10

and xiii. 3. 4 with Jn 4
20

. The curt tone of the discussion in 1

1

48'- also answers

to the tradition preserved by Josephus {B. J. ii. 8. 14), that " the behaviour of

the Sadducees to one another is rather rude, and their intercourse with their

own party is as brusque as if they were talking to strangers " ; and in Antiq.

ix. 14. 3 (cf. Jn 4
17

), Josephus not only explains that each of the five nations

of 2 K i7 30£
- who settled in Samaria brought a god of its own {eKacrroi tear'

edvos tbiov debv els rr\v "Zafxapeiav KOfj.icra.vTes, irevre 5' -qaav kt\. ), but that they

denied the right of a Jew to expect any favour at their hands (=Jn 4
9
). The

words of 4
20 also recall Ant. xii. I. 1 (the Jerusalemites to trap' avrols lepbv

ayiov eZVcu \eybvrwv , . . tCjv 6e —auapeiTwv els to Tapifeiv opos Ke\evovT(av)

and xiii. 3. 4 (the quarrel of the Alexandrian Jews with the Samaritans ot to

ev Taptfelv opei irpoo-eKvvow lepbv olKobofxrjdev kt\. ). The coincidence between

io22-23 an(j jOSi b. J. i. 21. 10, where the street of Antioch in Syria is

described as equipped 7rpos ras tQv verQv aTro<frvyas io-0/j.riKei aroa, is of no
importance, though Kreyenbiihl (ii. 498 f. ) makes use of it as a local touch to

prove his theory that the gospel was composed by Menander of Antioch
;

the same may be said, e.g., of ig-3— Ant. iii. 7. 4 (the high priest's robe
ovk €K ovo?v ireptT/j.7)p.d.Twv . . . <pdpaos 5' £v eirlfj.rjKes ixpaa/xevov kt\.).

(iii.) It is in relation to the Lucan writings, however, that the problem
has been most keenly agitated (first by J. B. Ott, Spicilegium seu

excerpta ex Flavio Joseplio ad NT. illustrationem, 1741, and J. T. Krebbs,
Observationes in NT. e Flavio Josepho, 1755). Apart from resemblances in

vocabulary and style, which are not of primary significance, one or two
of the statements common to both are worth noticing. Luke, e.g. dates

the opening of John's mission (3
1 " 2

) in A. p. 28 or 29 by Av<ravlov ttjs

'Apikrjvijs TeTpaapxovvTos ; but as Lysanias had been executed in 36 B.C., the

alternatives are to postulate the existence of some younger Lysanias (so, e.g.,

Schiirer, HJP. i. 2. 335 f., after Wieseler's Beitrdge zur Wurdigung d.

Evangelien, 1869, 194 f., and S. Davidson, INT. i. 214 f.), or to assume a

chronological inaccuracy on the part of Luke. In the latter case, the error

may be explained from the fact that the territory of Lysanias retained his

name even after his death (so, e.g., Wellhausen) ; or from Josephus, who in

Ant. xx. 7. 138, relates that in A.D. 53, Agrippa 11. acquired among other

territories (including Trachonitis) Abila, Ahaavlov 0' avT-tj eyeyovei rerpapxla.

As in a.d. 37 it had been given to Agrippa I. {Ant. xviii. 6. 10), the theory
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is that I.uke (whose language resembles Ant. xviii. 4. 6) inferred from

[osephus thai it was the tetrarchy of Lysanias when John the Baptist came

forward. Apart from some such hypothesis, it is difficult to account for the

mention of Lysanias ami Abilene at all in this connection. The passage in

Josephus, on the other hand, explains its collocation with Trachonitis and

also the anachronism about Lysanias. So Keim, ii. 384 f., Krenkel {Josephus

it. /.mas, 1S94, 95-9S), Schniiedel (EBi. 2840-2844), Burkitt (Gospel History

and its Transmission, pp. 109 f.), and Iloltzmann (HC. i. p. 325: "der

}. Kvglst sich einigermaassen im Josephus umgesehen habe, ohne aber im

Stande gcwesen zu sein, aus den zahllosen Notizen der weitlaufigen Schriften

desselhen ein klares Bild von der politischen Lage Palastinas zur Zeit Jesu

zu gewinnen "). There may have been another Lysanias, but his existence is

at best conjectural, and Josephus certainly knew nothing of him. In Ac 5
3,i( -

again, Luke makes Gamaliel speak thus to the council : in days gone by

(irpb tovtuiv twv ii/xepC>v) avicTj) OeuSSs \eyiov elvcu Tiva eauTbv . . . 8s avyptdrj

Kai iravTts oaoi imidovTO avrui die\u0y]crav . . . fiera tovtov aviaTt\ Tot'oas 6

Va\i\alos iv reus i]/j.epais tt)s airoypacpris Kai airiffTT)o~ev Xabv birioo) avrov.

The parallel passages in Josephus (Ant. xx. 5. I : When Fadus was procurator

of Judaea, a charlatan named Qevbas ireidei tov kKcIgtov oxKov . . . irpo(priTr)s

yap ZXeyev elvai. Fadus, however, dispatched a squadron of cavalry 7?tis

. . . 7ro\\o(>s . . . aveiXev ; and Ant. xx. 5- 2, trpbs tovtols 5k Kai oi iralSes

TocOa rod YaXiXaiov avi]xOr]o~av tov tov \abv airo 'Fw/xaiwv awocrT-qaavTos

Kvpiviov ttjs Toi'Sa/as Ti/xi)TevovTos) leave little reasonable doubt that both

stories relate to the same Theudas, and, unless recourse is had to the des-

perate expedient of conjecturing that the name in Josephus (Blass) or in

Acts (B. Weiss) is a later interpolation, it is highly probable that Luke's

acquaintance with the passage in Josephus led him to mention Theudas and

Judas loosely in an order which is not only inverted but out of keeping with

the situation, since the revolt of Theudas did not take place till about at least

ten years after Gamaliel is supposed to have spoken. The order in Josephus

is natural ; Luke's is an inaccurate reflection of it,* as even the phraseology

suggests, for the coincidences are too remarkable to be accidental in this case.

"Non facile adducimur ut casui tribuamus Theudas Judaeque apud utrumque

scriptorem junctam commemorationem " (Blass). Why Luke remembered the

order and some of the phrases and yet attributed to Judas the fate of his sons,

we can no longer explain ; but this difficulty does not invalidate the hypothesis.

A third Lucan instance has been found in Ac il^'- — Anl. xx. 5. 2.

Josephus. Luke.

(iri tovtois oe Ka'tTov iuyai> \i/jlov Ka- "Ayapos (o-rjuavev . . . Xi/xbv /uLcydXrjv

to. ttjv ' lovoaiav avvi^r\ yevto~6ai, Kad'
[

fiiXXeiv S-aecrdai i(j> oXrjv ttjj* oIkov-

bv Kai i) /SacrtXitrcra EXtvrj ttoXXuiv I /xivtjv, 77ns iyiveTO eiri KXavSiov twv

XpT)HaT<jiv u)i>T)<TafjLCvri oitov airo tov 'At- 8e fiadijTwv Kadws einropuro tis kt\.

yvivTov bievei/xe Toh awopovp.(vois.

* So Krenkel (op. cit. pp. 162-174), Schmicdel (EBi. 5049-5056), and

Burkitt (Gospel History and its Transmission, I09f.), besides Wendt and

II. J. Iloltzmann in their editions of Acts (cp. Sonntag, SK., 1837, 622-652).
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The verbal resemblances here, however, are not significant. Descriptions of

famine relief, as of revolt, must employ similar language. But if the former

case of dependence be granted, there is a likelihood that Luke also preserves in

this story another reminiscence of his younger contemporary. Other parallels

occur, e.g., in the account of the disappearance of Moses in a cloud (Ant. iv.

8. 38)= Ac i
5f

-, the prologue Lk i^—Apion. i. 10, Lk246 " 47= Vila 2, Lk I941f -

= B. J. vii. 5 (Titus bemoaning the fate of Jerusalem), Ac i68 '10= Ant. xi. 8

(Alexander's vision), Ac 20rQU = B. J. ii. 16 (Agrippa's speech to the Jews).

The whole question is argued, in favour of Luke's dependence, by Keim
(Ans dem Urchristentum, 1878, i. 1-21), Krenkel, Holtzmann (ZWT., 1873,

S5 f., 1877, 535 f., 1880, I2if.), Jiingst (Quellen d. Apgeschichte, 20if.),

Schmiedel (as above), Clemen (SK., 1S95, 335 f., also Die Apostelgeschichte,

1905, pp. 15-21), and Burkitt ; see, further, Cassel in Fortnightly Review

(1877), 485-509, and SR. 605 f. The opposite position is held by Schiirer

(ZWT., 1876, 574 f. ), Gloel (Die jiingste Kritik d. Galaterbriefes, 64 f. ),

Belser(7\?., 1895, 634^, 1896, 1-78), Blass (SK., 1896, 459f.), Ramsay( JF<w

Christ bom at Bethlehem? 1898, pp. 252 f.), J. A. Cross (ET. xi. 538-

540), Zahn (INT. § 61), Jacquier (INT. iii. 101-108), and Stanton (GHD. ii.

263 f. ). The last-named inclines to admit the case for a knowledge of the

fewish War (273-274). (f) That a pre-Christian Apocalypse of Elijah

(cp. Schiirer's GJV. Z
iii. 267 f. ; Harnack, ACL. i. 853 f. ; Ropes, SpriicheJesu

pp. 19 f.) was quoted in 1 Co 29 and Eph 5
14

, has been known since Origen's

(in Matth. 27s
,
" In nullo regulari libro hoc positum inuenitur, nisi in Secretis

Elke prophetoe ") allusion to the former passage (cp. Jerome on Is 64* and

Epp. 57
9
) and the remark of Epiphanius (haer. 42, p. 478), irodev tuj d.iroffTd\(p

to' 81b Kai \eyet' dXXa airb rrjs iraXcuas orjXov oiadr/KTjs ; tovto be ifupeperai.

irapa. tw 'HXta) on the latter, for in I Co 29 Paul is not loosely citing Is 644

(65
16

) (cf. Vollmer's Alttest. Citate bei Paulas, 44-48. and NTA. 42-44), and it

is impossible (cf. ACL. ii. 1. 571-572) to suppose with Zahn (GK. ii. 801 f.)

that the patristic references are to a second century writing which was
fabricated in order to clear up the ambiguous Pauline quotations. It is this

apocalypse, and not 1 Co 29
, which is further quoted in Asc. Isa. n 34

, Clem.

Rom. 34
8 and Clem. Alex. Frotrept. x. 94. A fresh fragment has been

discovered recently by de Bruyne (Revue Benedictine, 1908, pp. 149 f.)

embedded in an apocryphal epistle of Titus (eighth cent. MS). The
fragment begins as follows: " Denique testatur propheta Helias uidisse.

Ostendit, inquit, mihi angelus domini conuallem altam quse uocatur gehenna,

ardensque sulphore et bitumine ; et in illo loco sunt mulUe animse peccatorum

et taliter ibi cruciantur diuersis tormentis" (whereupon follows a Dantesque

description of the future punishments assigned to various classes of sinners,

on the general lines of the Apocalypse of Peter). It is impossible to

determine whether Taul (in 1 Co 29
) regarded this apocalypse as ypa<f>rj, or

simply quoted its language as that of a current religious writing, or cited it as

canonical by an error of memory. The occurrence of a cognate citation in

the Latin (and Slavonic) versions of Asc. Isa. n 34 explains Jerome's

statement that the " testimonium" of 1 Co 29 was contained in the Asccnsio

Isaice as well as in the Apocalypsis Elice. (g) Eph 5
14 has been variously

referred to an apocryphon of Jeremiah (Euthalius), to an apocryphal book
cited inadvertently as ypa<pv (Meyer), to a paraphrase of Is 6o3, is " ii0

, or to a
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Christian hymn. The last hypothesis (suggested by Theodoret, and advocated,

by Bleek and Storr) is plausible, on the score of the rhythmical struc-

ture of the lines. But 6 Xptcrros ( = the messiah) would not be improbable

in a Jewish writing, and, even if it were, it might be conjectured that the

writer of Ephesians substituted it for the 6 0e6s of the original (Harnack).

(h) Hermas (
J 'is. ii. 3. 4) quotes the book of Eldad and Modad (^771)1 Kvpios

rots (iri<rTpe(pofi.tyois, tl'S yiypavrai iv Tip 'E\5a5 Kal MwSdr, rots irpotprjTev-

<raffiv iv tt) iprjpxp t$ \ac|5), and the irpo<priTiKbs \6yos cited in 2 Clem. II**

(Clem. Rom. 23') is probably from the same source (so, e.g., Lightfoot, Spitta,

Holtzmann), perhaps also the ypa<py reproduced in Jas 4
5 "6

. To these have

been added, though on precarious grounds, the citations in Clem. Rom. 46s

(yiypairrat yap' KoWacrOe rots 1x7/011, Sri ol KoWw/jLevot airrois ayiaadrjaovrai.)

and 17
6 (kcll ttoKiv [Moses] Myet, 'E7W Si ei/jn drfils airb Kv8pas, cp. Jas 4

14
),

the latter of which Hilgenfeld prefers to assign to the lost conclusion of the

Assumptio Mosis. It was a book of 400 <m'x<>', which Nicephorus ranked

with Enoch, etc., among the airoKpv<pa of the OT. According to rabbinic

tradition (reproduced in the Palestinian Targums), Eldad and Modad
(Nu 1

1

24 "29
) were humble men who received a greater measure of grace

directly from God than the seventy elders ; their prophetic gift was more

lasting and far-reaching (it foresaw the attack of Gog and Magog), and,

unlike the seventy, they reached the promised land. If this tradition repre-

sents the spirit of the midrashic prophecy in question, the contents of the

latter may be taken to tally with the above citations in the early Christian

literature, as Spitta argues (Urc. ii. 121-123 ; see, further, Weinel, HNA. i.

208 f., 229, and M. R. James, TS. ii. 3. 174 f.). (i) The earliest quotation

from Tobit is in 2 Clem. 164 where 12s *9
is reproduced, though even closer

citations occur in Polykarp, ad Phil, io2
( = To410 129

) and Did I
s =To

4
15

). Origen and Clement of Alexandria quote it more than once by name

as ypacpr/. Its presence in the Greek Bible helped to popularise it, together

with other writings of this class, such as Judith (first referred to in early

Christian literature by Clem. Rom. 55), among the early Christians, Catholic

and Gnostic alike, though the Palestinian Jews appear to have excluded it

from their Canon in the second century (Origen, ad Afric. 13 : 'Efipaioi rtp

TwjSt'o 01' xpuvrat. ouoe rg 'lovdrjd' ovdi yap ?xov,Tlv omtol iv a.troKpv<pois i^pa'Cari).

(j) 2 Maccabees was evidently in the library of the author of Hebrews, as

is plain from a passage like He n S4f
-

; cp. e.g. w= 2 Mac 8M,

M (dXXot

Se (TvpLiravhd^ffav actX.) = 6' 9- ^ (iiri rd rvfiiravov) and 626
7
9- 14

,
36=7 1,10

,

38=527 6U io6
, also io31 = 2 Mac 626

, I27= 2 Mac 6 12
, I35= 2 Mac io2"

etc. It was also known to Hermas (Vis. i. 3. 4, Maud. xii. 4. 2). (k) The
Assumptio Mosis has not only preserved the legend mentioned in Jude ",

but supplied some of the phrases in v. 16 of that epistle (cp. 5
5 erunt illis

temporibus mirantes personae, 7
7 quaerulosi, 7

9 et manus eorum et mentes im-

munda tractantes et os eorum loquetur ingentia) ; for other coincidences,

cp. e.g. 17 = 2 Co II 14
. (/) The uncertainty attaching to the date and origin

of the &tadf)Kr) Tii£ renders any inferences from its use in or of the NT
problematical. The probabilities, however, favour a pre-Christian period for

its composition (so, e.g. , Kohler in Semitic Studies in honour of Kohut, 1897,

264-338, and Spitta, Urc. iii. 2. 141-206), with echoes in the epistle of

James, t.g. i
1 - — Test. Job 4, i*"ls=Test Job 32-33,41, l

B=Test fob 33,
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77 56fa avrov ev n$ alwvi earif rod airapa.W6.KTov), 5
2= Test. Job 43, t

)
i=

Test. Job 12 (epyarijs el dvdpwTros irpoaboKuiv Kal avafxevuv cov rbv ixicrdbv

avayKt)v e\eis XajSeij'" Kal ovk i'wv /xicrdbv fiiaOurov airopLelvai.), 5
n = Test. Job

I and 26 (also 4), and 5
13= Test. Job 16, 14 (Kal tyaWov aureus kt\.). The

evidence for the use of this midrash elsewhere in the NT is slight. The most

striking coincidences perhaps are Lk 27= Test. Job 40, Apoc 2 10 (yivov ttio-tos

&xpi davarov, Kal 5w<rw o~c rbv o~r4<pavov rr/s i"WT;s)=:Test. Job 4-5 (where, to

the angel's promise of a are(pavos for his endurance, Job replies : &xpt- davarov

inro/jLeivo} Kal ov p.T) avairoblcrw), Apoc 7
2 " 3= Test. Job 5 (Job sealed by the angel

before the devil attacks him), the occurrence of o.ku\vtws as final (Ac 2831=
Test. Job 45), of rd /3d#r? rod Kvplov in Test. Job 37, and of to. eirovpavia in Test.

Job 36, 38 ( — Eph i
3 etc.), Test. Job 27 (Satan says, eyw oe elfil Trvevfx.a) =

Eph 6 13
, Test. Job 48 (Kal aveXafiev aW-qv Kapbiav, fiTjKeri to, ttjs yrj% <ppoveiv) =

Col 3
2

, Test. Job 37 (where Job confesses his hope is not in riches but

iirl rai 8e£ ra) fwfrt) = I Ti 617
; the analogy between the synoptic temptation-

narratives (and the visit of the magi) and the older midrash is naturally close

at several points, and there are occasional verbal identities which are more
than fortuitous [e.g. Jn 3

12= Test. Job 38, Jn i3"7 = Test. Job 7, 8 7ro£eIs

Troirjo-ov, cp. context), (m) The post-exilic book from which the quotation in

Lk ii 49 "51 (Kal r\ Zo0t'a rod deov elirev kt\.) is taken (cp. 7
35

, Sap 7-' etc.)

has not survived. That the words arc originally a citation, and not meant

(so recently Grill, Untersitchitngen iiber d. Entstehung d. vierten Evangeliums

,

179 f.) to represent Jesus speaking of himself as the Wisdom of God, is fairly

plain from v. 51b where val, \iyu> v/xlv, e^^TTj^Tjuerat kt\. take up the foregoing

€K^Tyri]dy. Luke, in putting the words into the mouth of Jesus, has altered the

original o~o<povs Kal ypanfiarels (Mt 2y4
) into airoo-Tokovs, but the background

of a Wisdom-cycle (Bacon, DCG. ii. 827 f.) is still visible, and the quotation

probably came from some Jewish writing of the Wisdom-group which is no

longer extant (so, e.g. Ewald, Bleek, Paulus, Weizsacker, Pfleiderer, Scholten,

J. Weiss). (11) The ypacprj quoted in Jn 7
38

(6 TrioretW els efii, Kadus elirev 17

ypa<f>7), irora/jLol 4k rrjs KotXtas avrov pevaovaiv ildaros fiDvros) cannot be explained

satisfactorily from any of the OT parallels or rabbinic traditions, and probably

was derived from an apocryphal source no longer extant (so, e.g., Whiston,

Sender, Weizsacker, Ewald). A. J. Edmunds (Buddhist Texts quoted as

Scripture by the Gospel of Joint, 1906, pp. 9 f. ) finds the original in the

Buddhist Patisambhida, i. 53 ("What is the Tathagato's knowledge of the

twin miracle ? In this case, the Tathagato works a twin miracle unrivalled

by disciples ; from his upper body proceeds a flame of fire, and from his

lower body proceeds a torrent of water"), but the citation is drawn in all

likelihood from the same Wisdom-literature as that employed in Lk n 49f-

(cp. Bacon, DCG. ii. 829). (0) The origin of the allusion in Mt 223 (oVws

vXrjpudrj to p-qOev 5id tCjv -kpocpTjrQv otl Xaj'uipaioy KXrjdrjo-eTai) has not yet

been identified in any pre-Christian writing, canonical or uncanonical

(Resch). The use of the plural (wpocpyjruiv) might suggest* a loose summary
of OT prophecies (so, recently, Clemen, Religionsgeschichtliche Erklarung
des NT, 238-239), though the use of on in 2634

is hardly a parallel. In this

* So Jerome (ostendit se non uerba de scripturis sumpsisse sed sensum) as

at 26s4
.
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N'afwpaibs is substituted for Xaja/3>;eos by a kind of pious paranomasia

in order to suggest the messianic term (rn, '7t!>'}) of Is n 1

, and the parano-

masia was probably mediated by the Aramaic equivalent (tepx)) for "branch"

or "shoot" (cp. Box, DCG. ii. 235-236, and Jeremias, Babylonischesim NT,

1905, pp. 46-47). The alternative is to refer the citation to the prophecy of

in's birth in Jg 13
s (Naj'ip [iryid<T/j.evon 'Safrpatov, A] deov lorai ri

iraiMpiov kt\., cp. Mt l
:l

). (p) Halevy, arguing (in /?£., 1902, pp. 13-60)

that the correct place of the Temptation is after Mk S33
( = Mt 1623 ), finds that

many of the traits in the synoptic narrative are modelled upon the midrash of

the Martyrdom of Isaiah ; but the proofs are not convincing. Even though

Tyre and Sidon in that midrash are the refuge of prophets (pp. 44 f. ), this would

not prove that Mk 7"Mf - was filiated to it. (q) The Ahikar-cycle of stories and

traditions,* however, has left traces in the NT,f e.g. in the parable of the

fruitless fig-tree (Lk 13
6 " 8

), which contains echoes of the passage in Ahikar:

• • My son, said Ahikar, be not like the tree which grew near the water and bore

no fruits, and when its owner would have cut it down, said, Plant me in another

spot, and then, if I bear no fruit, cut me down. But the owner said, Thou art

close to the water and yet bearest no fruit ; how then wilt thou bear if thou

art set elsewhere ? " Similarly the parable of the wicked servant (Mt 2445 "51
)

is modelled in part on the legend of the wicked Nadan, who, after gathering

his disreputable associates, begins to eat and drink with them, and to maltreat

the men and maidservants, till suddenly his uncle Ahikar reappears—where-

upon Nadan, detected and rebuked, "swelled up immediately and became

like a blown-out bladder. And his limbs swelled, and his legs and his feet

and his side, and he was torn, and his belly burst asunder, and his entrails

were scattered, and he perished and died. And his latter end was destruction,

and he went to hell." J The very punishment of flogging (Lk 1247 ) is the

same, for Nadan is bound and then given a thousand lashes on the shoulder

and a thousand more on the loins ; but the parable (like some later versions of

the tradition) modifies the legend by substituting dixorofj-uu for the con-

ventional, ghastly ending. "As the story was clearly popular, and is also

pre-Christian, it would be no very strange thing if the Parable had borrowed a

trait or two from it" (M. R. James, Apocrypha Anecdota, ii., 1897, p. 158 ;

J. Rendel Harris in The Story of Ahikar, pp. x f.). Such data tend to show

that some of the sayings and stories in the evangelic tradition were not

simply serological in origin or based on OT prophecy, but derived part of

their matter as well as of their form occasionally from earlier folk-lore no

less than from midrashic models, outside the letter of the OT. Behind the

* On their early origin, prior to Tobit, cp. R. Smend's Alter u. Herkunft

des Achikar-Romans (in Beihefte zur Zeitschriftfiir die alt. Wiss. xiii. 1908).

t Cp. Halevy in US. (1900) pp. 61 f., (1901) pp. 255 f. His arguments in

favour of parallel reasoning in the case of Jesus and his adversaries and

Ahikar and his enemies are not cogent, but the Ahikar-tale may certainly be

allowed to form "one of those interesting Jewish products of the Greek

period which facilitated the transformation of the Hebrew Haggada in both

of its main growths, rabbinic and Christian."

X Or, as To 14'" (B) has it, "went down to darkness" (cp. Mt
22 ls 25 ' •
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early Christian accounts of the death of Judas,* who was, like Nadan, char-

acterised by black ingratitude and treachery (cp. Jn 13
18

), the Ahikar-tradition

may be also conjectured to stand, especially when the manner of Nadan's

death (see p. 34) is compared with Ac I
18 and with the tale of Papias

about Judas's body swelling up. " We need not be surprised if Ahikai should

furnish the key to tbe genesis of the Judas legends " (Harris, op. cit. p. lxv),t

particularly if, as in the Armenian, wprjadeis be substituted for the awkward

irp-qvrjs yevofxevos in Ac I
18

. Folk-lore of this kind, however, is not the only

clue to the Judas stories. Thus, after describing a scoffer at tbe Hebrew
scriptures, Philo adds that he presently committed suicide (de mitt, nomin, 8,

iw dyxovrji' Jj^ef, tv' /xiapos /cat dv&Kddapros /xrjde Ka8apt2 Oavdru re\evrr}OTj)

by hanging, a death appropriate to a polluted person, (r) One or two minor

and casual citations from ancient literature may be noted in conclusion.*

The X670S quoted in Jn 4
s7 (dXAos ecrriv 6 aireipuv koli d\\os 6 Sepifav) is a

loose citation of the common proverb, which occurs also in Pseudo-Diogenes,

ii. 62 (cp. Wendland in Neue Jahrb. f. d. klass. Alt., 1902, p. 6 n.). The
Trapoi/LLia cited in 2 P 222

is either from the Ahikar-cycle (cp. Halevy in PS.,

1900, p. 66) or from Herakleitus (cp. Wendland, SBBA., 1898, 788-796);

the sow-proverb is quoted also by Clem. Alex. Protrept. x. 92. 4, etc., who is

closer to the original form (ues rfiovrai fioppopu) fiaWov rj Ka.da.pt2 vdari). The
sarcastic description of the Cretans in Tit I

12 (Kprjres del •J/evffrat, kclko. drjpia,

yaarepes dpyai) is a hexameter apparently drawn from the 7repi xPWH&v of the

local philosopher, Epimenides (cp. Diels in SBBA., 1891, 387-403, and J. R.

Harris in Exp."' ii. 305-317), who attacked the Cretan claim that Zeus lay buried

in Crete. Callimachus quotes the first three words. The famous apologue of

Men. Agrippa was probably in Paul's mind when he wrote 1 Co 1212 " 27
, and

the iambic trimeter in I Co i^z (pdeipovcriv ijO-r) xPVff^' ofuXicu /ccu-at) originally

lay either in Euripides or Menander ; but the hexameter in Ja I
17

(iracra 56<ris

dyadi) ko.1 ttcLv oJ^prjfia re\eiov), where dyadrj and re\eiov are unconvincingly

taken by Fischer {Philologies, 1891, 377-379) as predicates (sc. early), is of

unknown origin. On the other hand, the line of poetry put into Paul's

mouth at Athens, in Ac I7 2S (ws /cat rives rCiv icad' v/xas iroirjribv elprjKacnv'

rod yap ko.1 yevos evLiev), is probably from his fellow-countryman Aratus

(cp. Hoole, The Classical Element in the NT, pp. 82-84, and Blass' note),

if not from the hymn of Cleanthes.

* The connection of the Judas stories with the-Ahikar tradition is decidedly

closer than the filiation which Halevy prefers (PS., 1902, 46 f.) to find

between them and the machinations of Bechira, the Samaritan accuser of

Isaiah in the midrash. His explanation of 'I<TKapiwrr)s as a corruption of

T^iXapiuirris (a native of the Samaritan Sichor) is highly precarious.

t Cp., further, AJT, 1900, 490-513, for proof that Mt 27 3f- and Ac i
16t-

rest on the Ahikar-legend (EBi. 2627). The historicity of both stories is

upheld by Schlatter in his Zur Topographie tttid Geschichte Paldstinas (1S93),

217 f.

X Further materials for the influence of Jewish apocalypses on the XT and
on early Christian literature in general are collected by Prof. R. H. Charles

in his editions of The Apocalypse of Barnch (1896), The Assumption ofMoses

(1897), The Ascension of Isaiah (1900), The Book ofJubilees (1902), and the
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IV.

STRUCTURE AND COMPOSITION OF NT.

" Time's glory," according to the Shakespearean line, "is to

blot old books and alter their contents." This is not a glory

in which the literary critic can be expected to rejoice. It has

imposed on him the task of reconstructing the original form of

several ancient documents, and of allowing for processes of

interpolation, displacement, and compilation.*

(i.) Interpolation f means the addition of passages to an

original composition, or the incorporation of later verses,

sections, and even words, in a writing which has come down

from some earlier period, either (a) at the hands of the author

himself, or (/') by subsequent editors of the volume, after the

writer's death, or (c) by scribes (or editors) of the text. Like

other fragments of ancient literature,:]: the early Christian records

were liable to such handling, though the dimensions of this form

of textual corruption were restricted by the ecclesiastical scrutiny

which before long came to be exercised over documents of

the apostolic faith within the archives of the church.

(a) Instances of editorial addition, by the author himself, are to be found,

e.g., if tradition be reliable, in the Perstc of /Eschylus, in Herodotus, and in

the Gcorgics—Vergil having cut out the original ending of the fourth Georgic

and inserted another, after the death of Gallus. Juvenal revised and rewrote

some of his Satires, while Martial appears to have reissued the tenth book

of his epigrams, altered and adopted to the requirements of the reign of

Testaments of the Twelve Patriarchs (1908) ; on the IMT quotations from the

last-named book, see his articles in HJ., 1905, 558-573, and Exp.'' vii. in f.

" Cf. HNT. 608 f., for a fuller discussion of these points. The following

paragraphs are simply meant to pave the way for later references under the

successive NT books.

f Hermann, the famous Homeric critic, used the term to denote not

only the insertion of verses, but, in accordance with strict etymology, the

refurbishing of an older writing (cp. the pref. to his edition of the Homeric

hymns, p. viii).

%\n his chapter on "Interpolation in Thucydides" {The Fourth Book

of Thucydides, 1889, pp. xxxi f. ), Dr. W. G. Rutherford, after discussing

the question of these glosses and scholia, or interpolated adscripts, declares

that "nothing could have prevented the importation into the text of any

author of a great deal of what was properly comment." The general theory

and practice is well put by A. Gercke in Neue Jahrb. fiir das klass. Altertum

(1901), pp. 3 f.
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Trajan. Several passages in the De Kerum Nalura {e.g. ii. 165-183) are

also to be explained most naturally as additions made by Lucretius himself

to the original draft, and in the case of the Third gospel or its sequel it

is not unlikely that Luke may have re-edited (avaaKevaadiv, 5(.a<TKeva.(r()ei>) his

work, (b) Editorial additions are much more numerous, as, e.g., in the well-

known instances of Jer 17
19-27 (a later insertion), 31

s3 --*

33
17 "26 (om. LXX),

Is 66'- 1 " 24 etc., and in the Catalogue of the ships (Horn. Iliad, a 484 "877
). The

last-named fragment must be pronounced not simply an originally inde-

pendent document from the Hesiodic school in Boeotia, but itself interpolated.

The Homeric dLavxevacrTai are supposed to have worked thus on the Iliad

and Odyssey with the view of smoothing out and harmonising it (cp. the

list of passages in Jebb's Homer, p. 163) ; the famous passage in the Antigone

(904-920) is almost certainly to be regarded as an interpolation, perhaps by

the son of Sophocles, in the original ; and stage interpolations, as might be

expected, were especially frequent in the text of the Athenian dramatists.

Later works even in literature and philosophy were not exempt from the

intrusion of such alien matter, which, it is hard, in some cases (e.g. in

Lucretius, iii. 806-818 and i. 44-49), to attribute certainly to (b) or (c),

though internal evidence suggests that passages like Iliad 2130 "133
, 2075 "303

and Herod. 6121 " 1 -4 were added by a later hand. The corresponding source

of interpolation in early Christian literature was the liturgical use of the

documents in the worship of the churches (cp. Apocalypse) ; the Fourth

gospel, among the NT writings, offers the clearest case of a document

which has been edited by some later re%-iser, but Romans and 2 Corinthians

present substantially the same phenomenon, though their canonical form was

due in all probability to the interests of the Pauline Canon itself. Mark's

gospel is supposed by some critics to have been written before A. D. 70, but to

have received (from the author ?) one or two touches after that date. A modern

instance of this procedure is furnished by Northanger Abbey, which was first

composed by Jane Austen in 1798. In the fifth chapter, however, we have

an illusion to Miss Edgeworth's Belinda—a novel which did not appear until

1 801. This proves that Miss Austen's work lies before us in a revised form ;

the first draft was gone over by the authoress before its final publication some

years later. The third class of interpolations (c) cannot be strictly differentiated

from (6), but it also is amply verified in ancient literature by the evident freedom

exercised by copyists and editors of a text.* Glosses, such as Herod. I
32

2ii7. us ^32^ woui(j creep in from the margin, or be incorporated (e.g. Jer

2 -lab. 26^ js [j
io-ii)

jn order t straighten out a passage or bring it up to

date. The possibility of such treatment is familiar to all students of the

ancient texts ; and such phenomena as the LXX rearrangement of Proverbs,

or the Noachian interpolations in the Book of Enoch, indicate the frequency

of the practice in the circles among which primitive Christianity arose.

The evidence for (a) and (b) is either drawn from tradition or from internal

evidence, but (c) offers a class of instances which naturally are more obvious,

where the discrepancies of MSS at once reveal sutures of the text. Even

* Cp. S. Reinach's Manuel de Philologie Classiqne- (1904), i. pp. 43,

50 f. The extant letters of Epicurus have been swollen by the intrusion of

marginal glosses, which are part of the text as given by Diogenes Laertius.
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whore the extant text does not suggest any break, the possibility of inter-

polations cannot be denied outright; the distance between the oldest MSS,
or even the oldest versions, and the date of composition, leaves ample room
for changes t«> have taken place in the interval between the autograph and

the earliest known text.
1 Tims sheer internal evidence comes into play as a

valid factor in the critical analysis.

The extent of interpolations varied from a word or two to a paragraph,

and the motives for it varied equally from sinister to naive. During the second

century the less reputable reasons for interpolation sprang from the growing

prestige of the Christian scriptures, which were being appealed to in con-

troversies. Heretical remodelling was rife, and the practice of alteration

and omission was not entirely confined to one side. Origen charged the

Valentinians with it ; Eusebius blamed Tatian ; Celsus retorted upon the

Christians the charge of having interpolated in their own interests the

Sibylline oracles ; while Dionysius of Corinth, c. 170 A.n., was disgusted to

find that his own epistles were being tampered with. The early Christians

themselves seem to have had no hesitation in treating the LXX text with a

certain freedom, inserting here and there phrases to till out the messianic

predictions of Jesus.

So far as the gospels were concerned, the most natural motives for

interpolation were the harmonising biast and the disinclination of copyists

—

whose powers, it must be remembered, amounted occasionally to almost

editorial functions—to allow useful material, floated within reach by the oral

tradition, to pass away. Expansion was more natural than abbreviation,

though omissions were not uncommon, in cases where utterances seemed

either contradictory or unedifying in some special degree.J The liberties

occasionally taken with the text of the gospels are shown, e.g., by the

revision of Luke contained in Codex Bezre, the work of Marcion, the use

made of Mk by Mt and Lk, and numerous scribal or editorial touches in the

MSS (contrast D and the other uncials) and versions. "There are

abundant traces in the MSS and other authorities for the text of the gospels,

that they were copied at first with great freedom. Possessors of copies did

not hesitate to add little items of tradition, often oral, in some cases perhaps

written, which reached them. . . . Much of this may be due to the fact that

these early copies were probably to a large extent the works, not of pro-

fessional copyists but of private individuals, whose interest was strong in the

subject-matter of what they wrote, and who were glad to record any stray

sayings or act of Christ which came in their way, even though it was not

found in the copy before them" (Sanday, Inspiration", 1894, 294, 297).

* The pseudo-Adamantian Dialogue was interpolated within twenty or

thirty years after it was composed. For Galen, see Rutherford's A Chapter

in the History of Annotation (1905), p. 57.

t This was not confined to the gospels. One of the classical instances is

the conformation of Verg. Eel. 5
s7 in the majority of MSS to Georg. i

154
.

X e.g. the omission of 2 K i8 14 " 1G (Hezekiah's submission) in Is 36-39, the

omission by the LXX of the headings prefixed to various collections in

Proverbs in order to bring the whole under the aegis of Solomon, and the

Homeric omissions of Aristarchus (Athen. v. 1S0-1S1 D).
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(ii.) It is also a fair question whether a document may not

contain genuine but misplaced passages. Any application of

the hypothesis of a displacement in the text requires to be

checked by a hesitation about attributing too exact and

systematic a character to a volume, especially when no MS
evidence is available. But in itself the hypothesis is legitimate.

Whether due to carelessness in copying, or to the misplacement

of leaves of papyri (cp. Blau's Studien zur alt-Hebriiischen

Buchwesen, 1902, pp. 23 f), or to some material mishandling

of a codex,* inverted order is by no means an uncommon
feature of ancient documents. One classical instance is furnished

by the canonical order of the Nikomachean Ethics ; Aristotle's

original order was undoubtedly bks. i.-iii., vii.-viii., vi.-v. In

the OT Jer 3
6 "18 9

23 ~26 and io 1 "16 are, even if genuine, mis-

placed; Zee 4
6 "10 comes too late; Isa 41 6 -7 is conjectured,

by an attractive argument of Marti, to have lain originally

between 4019 and 4020
, and Hab i

5 "11 may be supposed to have

followed 2 4 in the autograph. Similarly, in the pseudo-Philonic

treatise de incorruptibilitate mundi, according to Bernays, the

present confusion of the traditional text is best accounted for by

the conjecture that some leaves have been misplaced.

Carelessness on the part of copyists (cp. Gercke, pp. 81 f.) was a common
source of disorder, e.g. Hor. Epp. i. i53Sf

- (cp. H. A. J. Munro's Lucretius,

i. 28 f.). Verses were often misplaced, or even whole paragraphs. In

several of the biblical instances (James, Fourth Gospel, Acts, Apocalypse,

etc.), such displacements are due to the common practice of scribes or

copyists who wrote in " narrow columns, after the fashion of what was on the

papyrus strips ; two, three, or even four columns being on each page. If a

scribe, through inadvertence or interruption, happened to omit a phrase, he

would write it either on the margin or in the space between two of the

columns, with a suitable mark in the text to indicate where it ought to be

"

(A. S. Lewis, ET. xii. 519). The next copyist, who incorporated his pre-

decessor's marginal note in the text, might easily misunderstand the reference

marks, and thus insert the passage in the wrong column.

* As in the case of Aristotle ; cp. Tredelenburg, Hist. Beitrdge zur Philos.

iii. 413 f. ; Uebervveg, Hist. Phil. i. 147. For other dislocations, see

the Politics, i. n. 7, iii. 4. nf. ; Dr. H. Jackson's edition of the

Nikomachean Ethics, bk. v., where (pp. xivf.) the dislocated canonical

text is rearranged, and Susemihl and Hicks' ed. of the Politics (1894, pp.

78 f.), where the possibility is admitted that the textual phenomena may be

due to two parallel versions. The minor phenomenon of words displaced by

a copyist (cp. W. Headlam, Class. Rev. 1902, 243-256) falls under textual

criticism.
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(iii.) Compilation, or the incorporation of earlier sources without acknow-

ledgment, is too obvious, especially in the historical literature, to require any

detailed notice (cp. HNT. 615-619). The literary historian usually worked

over his sources. Hebrew chronographers were often content to transcribe,

leaving the strata of their sources fairly obvious. Greek or Roman authors,

however, felt too strongly the claims of form and literary finish to allow any

mere transliteration of some earlier document to stand.* So far from being

inconsistent with historical accuracy, this practice obtained among the most

scrupulous writers. It was a canon and convention of the time, and the

credit of Tacitus has not been impaired even for moderns by the discovery

that the original speech of Claudius, de iure honorum Gallis daudo, differs

materially from the words put by the historian into the emperor's lips.

Thucydides, so far as we can check his methods, rewrote his sources in his

own style. 1 lis authorities were moulded by his own diction and conceptions,

and writers of his school and spirit would have curtly dismissed as mere

virofi.vqfia.Ta. any collection of earlier sources or work in which previous

materials had not been artistically recast. t The apocalypse of John, like

most other ap icalypses, is also an example of how older fragments were

brought up to due and reset by a later writer; the small apocalypse of the

synoptic gospels is one of such fragments.

(iv.) It is in the criticism of apocalyptic literature that the

question of pseudonymity is also started (cp. HNT. 619 f.
;

G. H. Putnam, Authors and their Public in Ancient Times-,

1894, pp. 67 f., 202 f.). The apocalypses of the later Judaism

were pseudepigrapha almost invariably. Such writings, by a

recognised literary custom, were issued under the name of some

older prophet or hero, whose name lent sanction and authority

to the contents of the prophecy.

Throughout the Judaism of Alexandria,J subsequent to the Ptolemies, the

practice developed in several directions. The older Jewish literature reveals

the tendency to group literature round great names of the past, from Moses

to David and Solomon ; and, long before Daniel had started the line of

pseudonymous apocalypses, the book of Deuteronomy showed that this literary

device was quite compatible with religious and moral motives of the highest

order. One development of the practice in Alexandrian Judaism, that of

circulating works under the aegis of some pagan authority, historical or

mythological, was naturally foreign to the early Christian literature. The

Sibyl, Ilekat.Lus, and Aristeas play a role in pre-Christian Judaism to which

there is nothing exactly corresponding in the primitive church. But when

* Cp. Nipperdey's Opusada (1877), pp. 418 f.

I Cp. Lucian, de hist, conscrib. 16 ; Cic. ad Alt. ii. I. if.: Dio Cassius

spent twelve years in rewriting materials which it had taken him ten years

to collect.

X Susemihl, Geschichte d. Griech. Literalur in d. Alc.xandrinerzeit, ii.

597 (., 601 f.
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pseudonymity expanded to include epistles, as it did in Greek literature long

before it did in Judaism, the way was prepared along which some early

Christians* essayed to serve their age (Suseniihl, ii. pp. 589 f. ). Like

boulders on a mountain-slope, most of the great personalities came to be

covered with the moss of a more or less extensive correspondence, and the

rise of a literature which included the Solomonic correspondence, written by

Eupolemus, or the so-called " epistle of Jeremiah" (preserved at the close

of the book of Baruch), indicates how congenial and innocent the practice

was in pre-Christian Judaism.

(a) The range of pseudonymous literature was wider, however, in Greece

and Rome, and although " the entire classical period of Greek literature

furnishes us with no authentic instance of a literary fraud," f the centuries

preceding and following the rise of Christianity were marked by a fairly

extensive use of the pseudepigraphic method in philosophy, religion, and
literature. The inducements to employ the names and characters of

illustrious men varied in quality. One was the desire for pecuniary

gain, which undoubtedly operated during the period in which Ptolemy

Philadelphus was forming his library (cf. Bentley's Dissert, on Phalaris, pp.
80 f.) ; this cannot be traced within the early Christian literature. The
higher motives for such compositions sprang from the innocent admiration

and naive sympathy which prompted a disciple to reproduce in his own
language the ideas, or what he conceived to be the ideas, of his master, and

yet forbade him, out of modesty, to present these under his own name.

Conscious of the master's influence, disciples viewed their own writings as an

extension of his spirit. In them, through their pages, he spoke, not they.

A.VTOS 2<pa. What they wrote was not so much a private venture or in-

dependent outburst of their own, as the propagation of his mind and spirit.

Hence it became a point of unselfish piety to give up all claims to personal

glory, and attribute their writings to the master himself. Such was the

practice of the later Pythagoreans (Zeller, Pre-Socratic Philosophy, i. pp.

311 f. ). This throws light upon the ethos of NT writings like Ephesians and

the Pastorals. While 2 Peter represents in the NT Canon a pseudonymous
epistle, pure and simple, the pastoral epistles, on the other hand, were

composed by a Paulinist who must have had access to certain notes or papers

of the great apostle, which he incorporated in his own writings. A similar

instance, in Greek literature, is furnished by the Fourth Philippic and the

speech tripi. awrd^ews, which, though appearing under the name of

Demosthenes, were in all likelihood composed, not long after the orator's

death, by a writer who possessed some genuine notes of his predecessor

*Cp. K. R. Kostlin (Theol. Jahrb. 1851, 149-221, "der pseud.

Literatur der altesten Kirche, Ein Beitrag zur Geschichte der Bildung des

Kanons ").

tGudemann, in Classical Studies in honour of H. Drisler (New York,

1894), pp. 52-74. One rare instance of a malicious motive is pointed out in

the case of Anaximenes of Lampsacus (Pans. vi. 18. 2f. ), who imitated the

style of Theopompus to the latter's discredit. For the later Augustan

epistolography, see Peter, op. cit. (below), pp. 171 f. Epicurus also suffered,

according to Diog. Laertius (x. 3), from pseudonymous epistles.
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and used these as the basis or nucleus of these orations (cp. Blass, die

Attische ficredsamkeit, iii.
1

pp. 3S2 f. ).

\nother tendency which fostered pseudonymous epistles was the

recognised device, employed by ancient historians, of composing epistles in

order to lend vividness and point to their narratives. Though some of these

epistles may be genuine,* as in the case of one or two of Sallust's in the

Catiline, the large majority, however true to the general spirit of the

situation and the supposed writer, were undoubtedly due to the creative

imagination of the author himself (cp. Westermann, de Epistol. Script. Graecis,

i. pp. 4f.). Of the two examples in Luke's second volume (Ac I5 23'- 2326 "30
),

the former suggests some historical nucleus, the latter is more independent.

To this feature may be added that of composing the dedication or preface in

the form of an epistle, as is often the case in modern books, although the

extension of the practice to historical works is confined to writers like Aulus

Ilirtius and Yelleius for the most part, among Roman authors of the classical

period, and to Josephus among Jewish.

(c) It is further obvious that from the historian composing not only a

letter but a speech in the name of some historical figure, it was only a short

step to the composition of a pseudonymous epistle, in all good faith, which

was designed to edify and instruct. The practice of composing speeches,

which was perfectly consonant with the ancient historian's canons of veracity,

varied from a free invention of such addresses to the conservation of salient

points in an oral or written piece of tradition. The latter is not infrequent

in Tacitus ; he feels at perfect liberty to construct speeches like that of

Germanicus on his death-bed, but he appears to exercise less freedom in his

condensation, rearrangement, and rewriting of the emperor's addresses and

letters to the senate (cp. Furneaux's Annals of Tacitus, i. pp. 23 f. ). Con-

sequently, the fact that ancient historians assumed and were allowed this

licence does not ipso facto bar out the hypothesis that in certain cases the

writer may have wrought upon the outline or substance of an authentic

speech transmitted by tradition. This would be more credible when speeches

were composed in oratio obliqua, as is generally the case with Ccesar, whose

historical credibility in this matter is to be ranked high, in spite of obvious

temptations to literary effect and political tendency, f

The rhetorical element in ancient historiography naturally adopted the

method of (ri0oypa.(f)rj<rai) bringing out the character of a person or the salient

features of a situation by means of speeches. The author composed such a

speech as appeared to him suitable for the occasion, drawing perhaps upon

any materials of oral or written tradition that lay to his hand, but casting

the speech into such forms as were apt to the setting chosen. The rival

methods of indirect speech or of psychological analysis were open, but they

were at once less dramatic and less easy. Tacitus commonly preferred the

* Or elaboration of a genuine nucleus (cp. W. Vischer's Kleine Schriften,

i. pp. 429 f.). See further on this point, Hermann Peter's die Scriptores

Historic Augusta (sechs litteratur-geschichtliche Untersuchungen, 1892),

pp. 153 >•

t Cp. Fabia's essay, de orationilms qua sunt in Comm. Cas. de Bello

Gallico (1S89), pp. 91 f.
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latter process, and there are cases of conscientious preference for the former
;

but the public life of the ancients, where so much of importance was

transacted in and by speeches, led the majority of historians to adopt the

method of composing speeches for their dramatis persona as the most in-

telligible and popular method of giving plastic expression to historical truth.*

The speech served as an analysis of character. It revealed the speaker, and

rayed light on the situation more effectively than paragraphs of comment
or analysis. Thucydides is the master of this school of historians

; t
Theopompus and Sallust are his leading successors. The speeches in the

NT literature consist of (a) compositions made up from previous materials,

usually genuine in the main ; and (/>) more or less free compositions, which,

without being purely rhetorical exercises, J represent what the writer's histori-

cal sense judged appropriate to the situation. This judgment may have been

guided by tradition in some cases. But the general type of the second class

of speeches, which includes the majority of those in Acts,§ corresponds to

the speeches of Thucydides or Ccesar, Polybius or Josephus. Occasionally,

as, e.g., in Livy, vii. 30, x. 6f., and xxxiv. 54, or in Aulus Gellius even, a

speech may possess historic value as the reflection or reproduction of some
older source,|| instead of being, like the work of Dionysius Halicarnassus in

this department, purely imaginative. Historians of the Gracchi period, like

Fannius, proved invaluable to subsequent writers in this respect. Their

annals incorporated genuine speeches of contemporary statesmen, now and

then almost verbally, upon which both Cicero and Plutarch drew. Con-

sequent!}' later speeches which rest on such authentic fragments acquire

a historical weight out of all proportion to their extant shape and setting.^

The longer speeches in the gospels are partly based upon such earlier

sources {e.g. Matthew), but they are partly (as in the Fourth gospel) due to

prophetic and homiletical expansions of authentic logia. The inspired

prophet, speaking in the Lord's name, is not far from the preacher who
develops a homily [e.g. Mt 253,(<

) ;
preaching, in its higher phases, is almost

lyric, and this creative process, in which a mind brooding on some gospel

* See C. Nipperdey's Opuscula (1877), pp. 415 f.

t " I have put into the mouth of each speaker the sentiments proper to

the occasion, expressed as I thought he would be likely to express them,

while at the same time I endeavoured, as nearly as I could, to give the

general purport of what was actually said " (i. 22, tr. Jowett). Cp. Ivo Bruns,

das lit. Idealportrat (1896), pp. 24 f.

X Or compositions written with a deliberate purpose, like most if not all

of the speeches in Ceesar, which, while apposite and vivid, are intended to

colour the whole situation.

§ E. Curtius (cp. Exp. 1
iv. 436-455) puts in a vigorous plea for the

speech at Athens. "Whoever disputes the historical value of the account of

St. Paul in Athens, tears one of the most important pages from the history of

the human race."

II Cp. Soltau, neue Jahrbiicher f. d. klass. Alterthum (1902,) pp. 23 f.

II i.e. if the source be trustworthy. But when Appian (v. 39-45) draws

on the commentaries of Augustus, the unreliable nature of the latter deprives

the later historian of any right to credibility on this score.



aa PROLEGOMENA

word brings out an edifying monologue 01 dialogue, accounts for some

passages in the synoptists as well as in the Fourth gospel more naturally than

the hypothesis of deliberate literary inventiveness.

(v ) The question of translation (HNT. 605 f.), with regard

to any early Christian writing, covers a wider tract of interest

than the problem of its date. Undoubtedly, translation implies,

as in the case of Ecclesiasticus, a gap of years between the

composition of the original and the issue of the version; but it

also implies problems relating to the authorship and contents.

Thus in the case of the Matthsean logia, it is too common to

assume that the various Greek translations were practically

verbatim. They partook of the nature of recensions, lne

particular recension which was fused with Mk in order to form

the canonical Matthew may have been almost as far as the

Greek recension of Josephus' Wars from the Aramaic original.

" For Greek and Roman readers it would need to be materially

recast Very probably the resume of Jewish history from

the time of Antiochus Epiphanes to the death of Herod (bk. 1.)

was first prefixed in the Greek ; the greater part of the seventh

book was doubtless added at the same time (G. F. Moore,

EBi 2001). Matthew is not a translation, but it is a tair

conjecture-so far as literary canons go-that in Mt 1-2 glosses

might have been added by an editor,* whether from a special

source or sources or from personal access to Palestinian

traditions, when the Aramaic draft (beginning with 3 ?) was

translated.

SOME LITERARY FORMS IN NT.

The « spel was the new t form of literature developed by

Christianity. The embryonic stages of this literary product

were not wholly novel, however; the Xoyta, or collections of

sayings of the Master, resembled the collections of apophthegms

current among the disciples of philosophic teachers; and

even among the Christians themselves Airo/tviy/tovev/xaTa,} not

edayy&ia, was a primitive term in use for their gospels.

* Jacoby {NT Elhik, 1S99, pp. 410 f.) puts down 5
18 "19

23
3 and 2420 to

this exposition which blended with the text.

t The ancient conception of depicting a character, subjective and objective,

us illustrated by Polybius, Livy, and Tacitus, are discussed by Ivo Bruns in

die Personlichkeit in der Geschichtschreibung der Alien ( 1898).

* The iToitvv^e^ara of Moiragenes, which were subsequently combined

with the inrowtara of Damis [i.e. extracts from diaries) to form the bio-
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Aristotle draws a distinction between his i$iDTepiKol or

exScSo^eVot Aoyoi (published works) and his d^dacrcts. The
latter were private summaries or abstracts, resembling a precis

for his audience of students. We thus get a distinction between

Ta dveyvwcrfjLiva and toi dveVSoTa which throws light on writings

like the Ur-Marcus * and Q, both of which would resemble the

former. But even in these, and still more clearly in the

canonical gospels, the material assumes forms which have

partial analogies in ancient literature.

(a) The chief of these is the dialogue. At first sight the

philosophical development of literature among the disciples of

Socrates is unlike the primitive Christian literature in one im-

portant respect : the faith and reverence of the disciples of Jesus

prevented them from composing literary dialogues in which their

Master was made to answer problems of thought and conduct.

But it is not accurate to suggest (so R. Hirzel, Der Dialog,

ein literar-historischer Versuc/i, Leipzig, 1895, ii. 367) that the

first efforts in this line made by the early Christians are to be

found in writings like the Pistis Sophia and the fabricated

correspondence of Jesus. Examples of the dialogue-method lie

earlier in the literature of the church. For one thing, the com-

position of several sections in the synoptic gospels was prompted

by the rise of questions about conduct. How were Chris-

tians to bear themselves in preaching the gospel ? or when
attacked ? or towards the Jewish authorities ? How did Jesus

behave towards the priests ? What was his attitude to the law ?

These and similar questions were the nuclei round which several

reminiscences of the evangelic tradition gathered. The out-

come, as it lies in the gospels, was in many cases made up of

genuine recollections and authentic logia ; but there was also an

element of composition. Even oral tradition could not hand
down logia invariably as they were spoken. A plus of preaching

inevitably attached to them. Furthermore, the setting was

ultimately the work of an author, who, as is plain, e.g., from

Matthew's gospel, worked often on principles of schematism

graphy of Apollonius of Tyana, resembled Trpd^eis. Reitzenstein (Hellen-

istischc IViuidererzii/ilimgeii, 1906, 40 f.) thinks the former must have been

a sort of prototype of the gospels (especially the Fourth), the latter a parallel

to the we-sections in Acts.

* Abbott {Diat. 996) speaks of Mk's "note-book gospel." The phrase

suits the Ur-Marcus even better than the canonical Mark.
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and with certain ideas and tendencies in his mind which were

not without influence upon his materials. Each evangelist had

his conception of Jesus ; he had also his own idiosyncrasies, and

he was face to face with the special needs of his audience or

age. The conjoint influence of these led to such literary dia-

logues as the synoptic tradition includes in its narrative of Jesus.

But the earliest and closest approach furnished by Christianity

to the classical dialogue-form of literature is to be found in the

middle sections of the Fourth gospel, where Jesus and the Jews

are made to debate in a thoroughly controversial fashion. This

marks the passage of early Christianity into its dogmatic stage,

when it was confronted with rival systems, Jewish, Gnostic, and

pagan (cp. P. Gardner, Exploratio Evangelica, pp. 164-165

;

Moffatt, HNT. 34 f.) ; it is the first phase of the dialogue in

Christian hands as an instrument of anti-Jewish propaganda.

Later instances of this dialogue -form in anti-Jewish and anti-pagan

propaganda multiply from the Dialogue of Jason and Papiscus and Justin

onwards ; it naturally became, as in the old philosophic style, a literary

weapon in the controversies between one school of Christian and another {e.g.

Bardesanes, Jerome, pseudo-Adamantius, etc.).

(b) A cognate form of the dialogue, the diatribe, has also

passed into the early Christian literature, although the NT writ-

ings contain merely a few rudimentary traces of its vogue and

influence. The 8iaTpi/3?; was a dialogue transformed into a

monologue, in which the imaginary opponent appears by way of

cj>r]o-Lv (inqnii). He is cited, only to be refuted ; his words

are quoted in order to form the text of a fresh outburst on the

part of the speaker. When the method is skilfully managed, as,

e.g., in Arrian's descriptions of Epictetus, the effect is vivacious

and telling. The interest of the diatribe was primarily ethical

;

hence its popularity among the later Stoics and even among Jewish

Christian (Philo) and early Christian (Clem. Alex.) writers on

religion.* One trace of the Siarpt^-style is to be detected in

: Cp. Wendland, Philo uud die Kynisch-Stoische Diatribe (1895), P- 7>

" Wenn neutestamentlichen Schriften manche Begriffe und Ideen, Stil-

formei) und Vergleiche mit der philosophischen Litteratur gemeinsam sind,

so ist es nicht ausgeschlossen, dass die Diatribe schon auf Stiicke der

urchristlichen Litteratur einen gewissen Einfluss ausgeiibt, den man sich

nicht einmal litterarisch vermittelt zu denken braucht." The last clause is

important. A number of the diatribe-forms spring naturally from the moral

tension and spiritual conflict set up by the new faith. Cp. Heinrici's Die

litter. Character derNT Schriften (1908), 1 1 f.
, 47, 66.
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Paul's habit of quoting some phrase of his opponents in order to

refute their arguments. Introduced by (prjatv, just as in Epictetus,

these citations lend vivacity to the style ; they also suggest the

genetic relations between the dialogue and the epistle, between

the spoken language of discussion and the epistolary idiom.

(c) The address, based usually on the older scriptures, and

therefore to a large extent exegetical as well as hortatory, was

described* in philosophic language (Lucian, Tim. 10; ^Elian,

v. hist. 3
19

) as 6/j.iXia (cp. Ac 2011 2416
; Ignat. ad. Polyk. 5), and

afterwards as StuAe£i? or disputatio. It differs from the SiaTpifirj

in being less conscious of an opponent ; what it presupposes is

an audience to be convinced, rather than a single adversary to

be refuted. This literary form underlies the homilies of the

gospels and most of the later epistles.

(d) The epistle and the oral address were of kindred origin.

Long before the rise of Christianity the rhetorical schools had

been in the habit of throwing their ideas into the form of

epistles, and the obvious similarity between the audience who
heard an address and the readers of an epistle, the frequent use

of the second person in exhortation, and the presence of a

flowing, flexible element in the argument, helped to develop the

use of the epistolary form for ends which were wider than those

of private correspondence.! It is often a real problem to

determine whether a given writing is a Ao'yos or an i-ma-ToX^. In

many cases the epistolary form is little more than a literary

device. One speech of Demosthenes actually came to be

published under the title of cVto-ToA^ A^/xoo-flevovs, and it was

natural that later writers, addressing a wide public, should

adopt, for the sake of dramatic effect and point, the epistolary

form of composition as the nearest to that of the oration.

Furthermore, a speech did not require to have been spoken in

order to be published ; and, as a matter of fact, it was the custom

even of historians J to write for hearers—the form in this case

being all the more natural as the readers would read the volume
aloud.§

*See Hilgenfeld's Ketzergesch. d. Urc. n.

tCp. Aristides, xii. p. 148 D, owep ye /ecu iv apxy ttjs iTriaToXrjs elirov fj 6'rt

(3ov\€<rde KaKelv to j3ip\iov.

J Cp. Rohde, Griech. Roman, pp. 304 f.

§ Lucian, adv. iiidoct. 2 (avayivwcrKeis evia wdvv eiriTpex^f <p6avovros tqv

d<j>da\/j.ov rb crrdyua).
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The epistle had been bound up in its earlier stages in Greek

literature with the dialogue.* The philosophical discussions

which were native to the genius of the latter had acquired fresh

literary form in epistolography ; t the epistle, said Artemon (the

editor of Alexander the Great's correspondence in the second

century), is a sort of semi-dialogue. Consequently a personal

note pervaded it. A treatise mighi be, and often had to be,

abstract and impersonal, but the affinity of the epistle to the

oral address on the one hand and the dialogue upon the other,

naturally tended to present in it the question and answer, the

play of sentiment, and the dialectic movement inevitable to any

reproduction of personal intercourse. The treatise dealt in a

more or less systematic way with some philosophic subject ; t

it conveyed instruction directly and didactically. But the

epistle rose alongside of it to reach circles or groups of people

in a less formal fashion ; and when philosophic scholars multi-

plied and the world of culture grew less restricted than before,

the epistle acquired a special vogue as a channel for conveying

instruction to people whose common interests united them in

some pursuit or science. The correspondence of Epicurus

marks a distinct stage in this literary evolution. His letters to

philosophers and private individuals had in some cases only a

semi-private object (cp. Hirzel, der Dialog, i. pp. 355 f.); they

discussed such topics as natural philosophy and astronomy,

besides ethical themes, and his scholars continued the practice.

Epistles became not merely the ties knitting like-minded scholars

* The various materials and phases arc collected in Ilerchers Epistolo-

graphigraci. See, further, Teter, op. lit. (below) pp. 213 f., on "der Brief

als Einkleidung fur Flu^schriften, wissenschaftliche und litlerarische Erorter-

ungen, Mahnungen, Widmungen," and especially Rudolf Hirzel's der Dialog,

i. pp. 353 f., ii. pp. 8 f.

t The changes made by Paul and other early Christians in the formulae,

e.g., of the introductory address, are noticeable. It is only in Ac 15
23

(23
26

)

and Ja I
1 that the ethnic 6 delva ry delvi xaipnv is employed ; the former

is not a Christian letter, while in the latter, by a literary device like that

in the third and eighth of the Platonic epistles, the opening is linked to

what follows. The origin of the xaiP€LV formula was connected with the

news (evayyi\iov) of victory, according to tradition (Lucian, dc iapsu in

salntando, 3; cp. G. A. Gerhard's " Untersuchungen zur Geschichte des

griechischen Briefes/' i., in Phi/ologus, 1905, 27-65).

+ For what follows, see especially Hermann Peter's der Brief in da
rornischen Littcralur (1901), pp. 16 f., and Wehofer, "Untersuchungen zur

altchristlichen Epistolographie " {SBA IV, 1901, pp. 102 f.).
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together, but means of instruction, defence, and debate. In the

treatment of scientific questions the epistle thus acquired a new-

role of its own. It accompanied and promoted the popularising

of knowledge. Letters, or rather epistles, for example, were

written on the Copais sea by Crates of Chalkis (cp. Wester-

mann, de epist. grcec. iv. pp. 9 f.), on mathematics (cp. Susemihl,

i. pp. 419 f.), and antiquities (by Polemon of Ilion); and an

equally didactic character attached to the letters of Augustus.

The soil was thus prepared for the growth of epistles and

epistolary homilies within the sphere of early Christianity. The

philosophic epistle had long been acclimatised among the Greeks

and Romans. Hortationes ad philosophiam were composed by

Augustus as well as by less princely authors (Suet. Aug. lxxxv.),

and epistles of consolation are frequent in the correspondence of

the age {e.g. that of Sulpicius Severus, Cic. ad Fam. iv. 5). The

letters of Seneca to Lucilius, as has been often noted (cp. e.g.

Peters, pp. 228 f.), are in reality designed for the young world of

Rome, and merely dedicated to Lucilius ;
* the personal address

and air are retained, but the object is to furnish all and sundry

with exhortations and admonitions which may take the place of

some philosophic friend at hand.f Several even of Seneca's

so-called dialogues might be described as epistles. The

epistolary literature of the early Christians, in fact, almost

exemplifies the threefold division % made by Cicero into {a)

epistles or letters which convey instruction or information, {£>)

playful and familiar notes to one's friends, and (c) letters of

consolation. The nearest approach to the personal letter, un-

studied and spontaneous, is Paul's note to Philemon or 3 John.

Personal or semi-personal letters, however (like Galatians and

1 Thessalonians), might contain matter of some permanent

interest. They might be contributions to some controversy,

* Luke's two books, dedicated to Theophilus, are a NT analog}-
.

f Cp. Martha, les 7noralistes sous Pempire Rom. pp. 3f., 23 f. The

Seneca-letters to Lucilius, as Lord Bacon saw, were simply "dispersed

meditations, though conveyed in the form of epistles."

% e.g. in his letter of September, 46 B.C., to Trebianus in e^dle {ad Fam.

vi. 10. 4), or more explicitly in ad Fam. iv. 13. 1 and ii. 4 ("letters, as you

are well aware, are of many kinds. One is undeniable, the original cause of

letter-writing indeed, viz., to acquaint the absent with anything which it

is to their interest or to the writer's interest that they should know. . . .

Two other kinds of letters there are, which mightily please me : the one

familiar and sportive, the other grave and serious ").

4
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like the letters of Antony to which Tacitus {Ann. iv. 34)

and Suetonius {Aug. 63) allude; or discussions of various

questions, like the epistles of Varro,* Capito, and M. Valerius

Messalla. The epistolary form, in short, was employed more

and more to give a vivid and semi-literary dress to dissertations

upon criticism, jurisprudence, and even science, among the

Greeks and Romans. Thus partly by the circulation of really

personal letters, and partly by the adoption of the epistolary form

for public or semi-public ends, the transition was made from the

private letter to the epistle or epistolary homily. The NT
epistles vary between both ; j the former was transmuted into

the shape of a letter addressed to some church for which the

writer (Paul) felt a strong personal affection
; J the latter passed,

in the sub-Pauline period, into writings which were for the most

part epistolary in form only (1 John, James, 2 Peter).

VI.

THE CIRCULATION OF THE NT WRITINGS.

%

Paul and some other early Christian writers
|| dictated, not

because, like Charles the Great, they could not write, but for

purposes of speed and convenience. A letter might be either

written with one's own hand or dictated to a scribe or secretary

(Taxvypd(f>oi, librarii, notarii). In one case, the amanuensis of

Paul IF inserts a greeting from himself in the midst of the apostle's

* Cp. Ritschl's Opuscula, iii. pp. 476 f.

t Deissmann's valuable but too narrow antithesis {Bible Studies, pp.

1-60) is reproduced by W. Soltau {ttette Jahrbiicher fiir d. klass. Alterthuin,

1906, 17-29)-

X Similarly 3 John and the letters of Ignatius prove that a real letter

could be written to a church. This fact of Christian intercourse prevents the

category of "letter or epistle" from applying, without qualification, to early

Christian correspondence.

§ Cp. HNT. 123 f. ; Gregory, Canon and Text of NT, 299 f. ; and Sir

W. M. Ramsay, Letters to the Seven Churches (1904), pp. 23 f., "The
Christian Letters and their Transmission."

||
Ignatius (see Lightfoot on Ro io1

), Origen (Eus. H. E. vi. 23. 2), and

others; cp. Pliny's epp. ix. 36. 2, and Jerome's epp. 21. 42. On the later

use of dictare= to compose, see Norden, ii. 957 f.

IT Tertius was a scriba literarius of Paul, for the time being, who took

down, as a private secretary, what the apostle had to say (cp. Marquardt's

Das Privatleben der Rbmer, i.
2
pp. 151 f.), and made copies of it if necessary.

Such notarii were frequently stenographers.
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salutations (Ro 1622
) ; but as a rule the author speaks throughout.

It was apparently Paul's ordinary custom to dictate his corre-

spondence, though, to authenticate a letter, he might add a

salutation in his own handwriting (2 Th 3
17

, 1 Co 1621
, Col 4

1S
).

Such letters and epistles were written either on wax-covered

tablets with a stilus, or with a reed-pen and ink on parchment

(cp. 2 Co 3
3

, 2 Jn 12
, 3 Jn 13

). If Paul's remark in Gal 6 11

means that he himself wrote part of the epistle personally,* it is

likely that the latter method was employed. His handwriting,

like that of Cicero, "on charta with a pen would have been

much more easily recognised than his initials carved with a stilus

on wax. Moreover, the use of pen and paper would be so

obviously more suitable for long letters." f

The shape and the size of some of the recently discovered papyri at

Oxyrhynchus indicate that even for religious, as well as for literary purposes,

the papyrus codex was in use throughout Egypt before the third century a.d.

Instead of the papyrus in roll form, the papyrus in book form was more
widely and more early used than has hitherto been suspected. J

For various reasons, partly owing to the uncertainties of

communication, letters of special moment were copied § before

being dispatched ; and more than one copy was sometimes sent,

lest one of them should go astray (cp. e.g. Cic. ad Fam. ix. 16. 1).

The carelessness and dishonesty of letter-carriers were thus

checkmated to some extent {ad Fam. iv. 4. 1). This con-

sideration has some bearing on the literary characteristics of

2 Thessalonians and Ephesians. Furthermore, the same letter

might be sent to different persons, as was the practice of

Epicurus.y " I have wanted," writes Cicero to Cornificius, " a

* The sender occasionally wrote part himself, if he wished to be particu-

larly confidential (Cic. ad. Att. xi. 24).

t Tyrrell's Correspondence of Cicero, vol. i. p. Iv. Quintilian's advice, in

favour of wax tablets (Instit. Orat. x. 31 f.) for jottings or notes (Lk I
63

), is

due to the fact that erasures were more easily made on wax than on parch-

ment. Illustrations of wax tablets are given by W. Schubart (Das Buck bei

den Griechen u. Romem, 1907, 16 f. ).

X Cp. Grenfell and Hunt, The Oxyrhynchus Papyri, ii. (1899) pp. 1-3,

and W. Schubart, Das Buch bei den Griechen und Romem, 1907, pp. 107 f.

§ Not by the author, however. " Quis solet eodem exemplo pluris dare,

qui sua manu scribit ? " (ad Bam. xviii. 2).

|| So, too, Seneca (ad Lucil. xvi. 99. i: " epistulam. quam scripsi

Marullo, cum filium paruulum amisisset et diceretur molliter ferre, misi

tibi ").
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letter from you addressed to my very own self" (ad Fam. xii.

30. 3). Even without the alteration of the address, a letter

could be copied and scattered broadcast for a wider audience (so

Cic. ad Att. viii. 9. 1), in which case the epistle became almost

a tract or pamphlet. Such must have been the method with

epistolary homilies like Galatians, 1 Corinthians, and 1 Peter,

as well as with the Apocalypse.

In the case of the NT, the autographs themselves perished at

an early date. That they were no longer in existence in the

second quarter of the second century is evident from the fact

that Marcion could be charged with falsifying their text. Had
the autographs been available, the accusations of Tertullian and

others would have been superfluous ; the editors and correctors

of the text would have been refuted simply by the production of

the autograph itself. Within less than a century the autograph

of the apocalypse, e.g., had disappeared ; a number of copies

existed which were no longer uniform.* This is hardly to be

wondered at ; for, once a document was copied, there would not

be the same interest in preserving the tSidypa<£ov. Tertullian

seems in one passage to appeal to the originals :
" percurre

ecclesias apostohcas, apud quas ipsa; adhuc cathedrae

apostolorum suis locis president, apud quas ipsse authenticce

literce eorum recitantur, sonantes uocem et repraesentantes faciem

uniuscuiusque " (prcescr. hceret. 36). But the phrase italicised

probably means no more than "originals," in the sense of

uncorrupted, genuine copies, as opposed either to translations or

to interpolated (or mutilated) editions, such as those issued by

Marcion. If he really meant autographs, the passage would

require to be set down to his rhetorical temperament.!

Naturally the wear and tear was felt primarily at the opening and at the

end of a manuscript. Well-known instances of opening sentences having

been lost are to be found in Plutarch's Vita Themistoclis and three of the

books of the elder Seneca's Controllersiae. This is what underlies the theories

about Hebrews having lost its original address, and Mark its original ending,

by accident. The errors of copyists in the body of the work explain the

variations in Apoc 13
18 (Iren. v. 30. x, iv iraa rots awovSalois ical apxalois

dvTiypdtpois kt\.), etc., as well as the primitive corruptions which must have

* Origen (in Mt 19
19

) similarly attests the widespread diversities in the

copies of the gospels.

t Cp. Cobet and Kuenen's NT ad /idem Codicis Vaticani (i860), pp.

26 f.
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arisen very early, since there is no ripple of variation in the MSS or versions.

A clear case of the latter occurs in Ac 29 , where 'lovoaiav, between ~Htcro-

TTOTafiiav and re ko.1 Ka-rnraooKiav, is certainly wrong. The alternatives are

to omit it altogether (so, e.g., Harnack, BNT. iii. 65 f. ), or to regard it as a

corruption of Svptav (Jerome on Is II 10
, Blass), AvSiav (Bentley), 'ASiafiaiav

(Nestle, ZNJV., 1908, 253-254), 'Ap/xeulav (Tert. adv. Jud. 7 ; Aug. Contra

Fund. 9), 'Apap.aiav (W. H. P. Hatch, ZNIV., 1908, 255-256), 'lovlav (as in

I Mac 88 ; Cheyne, EBi. 2169), 'Ivoiav (Erasmus, Schmid, Zahn), 'Idv/iaiav

(Bentley, Barth, Spitta), or Btdwiav (cp. below, ' First Peter,' § 3, note).

When an epistle of Paul was received by a local church, it

would be laid up in the archives of the community {scri?iia,

ki/3wtiov, Kiarr)), just as private letters were collected in a family,*

or public epistles in the pre-Christian Jewish synogogues.

Copies f would be taken and issued to the various churches

embraced in the address. In a town of any size, where there

were several house-churches (Col 4
15

), an epistle would be

probably copied, even though it was not a circular letter ; but

from Col 4
10 we may infer that the exchange of letters between

churches was not yet a matter of course. A church would

retain its own letter, normally. Was it taken out from time to

time for purposes % of discussion or reference ? or did the church

read the epistle regularly at worship ? The incidental reference

of Pliny (ep. x. 98) is silent on any dvayvwo-is, and the evidence

of Justin shows that it was the gospels and books of the OT
prophets which were read weekly. But the growing prestige of

the apostles must have led during the early part of the second

century to the reading of their epistles as a part of public

worship, though the process of their elevation to the rank of

scriptures remains obscure. Eventually, the church authorities

became responsible for what was thus read, as we see from the

well-known case of Serapion.§ The distinguishing characteristic

of canonical writings was that they were read aloud in the

worship of the churches. Subsequently a distinction was drawn

between writings which were read on Sundays and writings

* Cp. Peter, Der Brief, pp. 33 f.

t Cp. Dzjatzko in Pauly-YYissowa's Real-Encyclopadie der class. Allertums-

wissenschaft, iii. 966 f.

X Perhaps also to let individual members copy out parts of it for their

own purposes.

§ The growing unity of the church, and the need of safeguarding Christians

from heretical scriptures, led to the rapid diffusion of the NT writings ; but

this was by no means uniform, as the evidence of the Canon in various

churches is enough to prove, except in the case of the gospels.
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which, though used for edification, did not attain to this rank.

But the primitive age of Christianity knew nothing of this

classification.

The allusions to reading in the early Christian literature

almost invariably (Mk 131* Apoc i
3

, 1 Ti 4
18

) denote the

public reading of the scriptures in the churches.* How far

the early Christians, and even the apostles, were able to read, is

uncertain. The accomplishment was not universal, and although

the education of the average Christian in the primitive church

need not be ranked so low as, e.g., by Paul Glaue in his

monograph on Die Vorlesung heiliger Schriften in Gottesdietiste

(Teil i., 1907), pp. 13-30, still, the fact that many members

were comparatively uneducated, and that even when they were

not the spoken word was preferred in worship—this, together

with the expense of copies, corroborates the view that the large

majority of early Christians knew their scriptures mainly by the

hearing of the ear.

The practice of reading aloud one's own compositions was a corollary to

the earlier habit of reciting the works of dead authors. In the former case

the object was sometimes to benefit the audience ; reading thus resembled

the modern lecture (cp. Epict. Diss. iii. 23. 7 f.). But more often an

author recited his work to a chosen audience in order to get their critical

opinion. "The audience at recitations may be compared with the modern

literary reviews, discharging the functions of a preventive and emendatory,

not merely of a correctional tribunal. Before publication a work might thus

become known to more hearers than it would now find readers : in the same

way specimens of a forthcoming work are now made known through popular

magazines. After publication t it might still be recited, not only by the

author, but by others, with or without his leave, in the country or the

provinces as well as in the city, before public or private assemblies" (Mayor

on Juv. 3
9
). It is the latter practice which throws light on the propagation

and circulation of the early Christian scriptures, which were not written for

any literary ends. This applies even to literary epistles like James and

Ephesians, which were pastorals, written for no definite audience. The

homily, cast in the form of an epistle, was a recognised literary feature

among Jewish and Greek, as well as Roman, J circles, before the early

* The recitation of the gospel-stories in the Antioch church was probably

a source of information, e.g., for Luke (cp. Salmon's Human Element in

Gospels, pp. 26 f.).

t On the meaning of ' publication,' see G. H. Putnam's Authors and

their Public in Ancient Times 2
(1894), pp. 7S f.

+ Cicero's letter to Lentulus Spinther (ad Fain. i. 9), e.g., approximates

to a philosophical discourse or a speech, and the famous Commentariolum

petilionis is as much an essay on political methods as anything else. For

further examples of the epistolary dvayuyr) in Roman literature, see Xorden

in Hermes (1905), pp. 524 f.
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Christians began to write. Even though it was marked, for the sake of

vividness, by appeals to hearers and the like, it was designed originally and
directly for readers. The early Christian homily shared these characteristics

of form, but it was ultimately designed to reach audiences not individuals,

and the channel was public reading in gatherings for worship.

VII.

SOME LITERARY CHARACTERISTICS OF THE NT
WRITINGS.

This practice of reading aloud the scriptures, even before

they were scriptures in the canonical sense of the term, helped

to determine insensibly their literary form. It was a pre-natal

influence. The profound effect which Plato ascribes to Homer
in Hellenic education and politics was due to hearing rather

than to reading. It was the solemn and didactic recitation of the

poems by paij/toSoi, who sought to bring home not only the words

but the spirit of Homer, which enabled the audience to sustain

its feeling of kinship with the original. The influence of the

early Christian writings, particularly the gospels, operated under

similar conditions. The large majority of Christians only

listened to them in worship or learnt their contents in the

catechetical instruction of the church. Both letters and gospels,

as well as the tracts which we know as homilies and pastorals,

were written for the most part with this end in view ; their close

connection with the address and the dialogue (see above, pp. 48 f.)

determined their adherence to the forms and spirit of a rhetoric

which corresponded to the needs of actual life.

The so-called metrical prose, or prose which recognised the

use of a certain clausula, passed from the Asiatic school of

rhetoric with some of the Roman authors, such as Seneca, Pliny,

and Cicero, who managed to preserve ease and freedom under

a more or less conscious recognition of certain general but

unwritten laws of rhythm and diction. The existence of this

rhythmic element need not be supposed to impair necessarily

the spontaneity of a writing. Ancient standards of composition

admitted, even in writings of fresh and apparently unstudied

grace, such as Cicero's letters of consolation,* a scrupulous

* Zielinski's Das Clauselgesetz in Cicero's Reden (1904) is discussed by

A. C. Clarke {Class. Rev., 1905, 164 f.), and Bornecque's La Prose Metriquc

dans la Correspondance de Ciceron, by Prof. Tyrrell {Hermath., 1905, 289^).
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attention to the niceties of rhythm, cadence, and accent, and

a care for, laws of sound in stylo which may seem strained and

hyper-ingenious to modern tastes. Modern theorists often state

it in extravagant forms. But, fanciful methods apart, if the

ancients really read with their ears as well as with their eyes,*

it is quite intelligible how even prose style, as Cicero and

Quintilian maintain, could observe certain poetical canons

;

without being metrical, as Aristotle put it,t prose style must not

be wholly unrhythmical. History, said Quintilian, is next to

poetry ; it is quodam modo carmine sohttum, and Luke's writings

show how effective cadences and easy rhythms could be present

to the mind of an ancient writer whose aim was to convince and

impress, not to display the finish and mastery of his own style,

nor to observe hard and fast canons of rhythm. Thus it is

with early Christian writings like Hebrews just as with some

of the most effective prose-orations of antiquity ; they were

composed by men trained in this spirit of artistic symmetry. In

the minds of those who composed or read the early Christian

books there was no primary thought of intellectual entertainment.

None, with the partial exceptions of the two Lucan writings

and Hebrews, can be described as a literary product. Faith

was their germ and their design. They were composed and

employed to edify the Christian communities for which they

were originally written, and among which they came to circulate.

But some at least of them, like many earlier works in classical

literature, are instances of how style and fervour were not

incompatible, and how they were meant to catch the hearer's

heart, as the Christian message fell effectively upon his ears.

The presence of this rhetorical element in the early Christian

writers is felt in reminiscences of figures common to the Greek

prose of the day,; and in the construction of sentences and

even larger sections, as, e.g., in an epistle like Hebrews. The
former is illustrated by plays on words like Xi/jloi-Xoi/aol,

* Some of Paul's epistles, like those of Ignatius, gain incredibly in

emphasis when read aloud. Public reading must have brought out their

point and charm, in many passages.

t In ch. viii. of his Rhetoric (bk. 3) he handles the need and structure of

rhythm in literary prose. Cp. G. L. Hendrickson in Amer. Journ. of

Philology (1904), 126 f. , and the general discussion in Norden, i. 92 f., 134 f.

X Cp. the collection of Pauline instances in J. F. Bottcher's essay, de paro-

nomasia finitimisque cifiguris Paulo apostolo freqitentatis (Leipzig, 1824), and

R. Eultmann's Stil dcr Paul. Predigt u. die kynisch-stoische Diatribe (1910).
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cfiaOev-eiraOev, (f>66vov-<f>6vov (Ro I
29),* a.(rwcTov<s-u<Tvv6eTov<; (l 31

),

TroAAots TTO/Wu'/as (2 Co 8 22
), etc. The parallelism of the Greek

prose (7ra/Howis) and of later Latin writers like Apuleius, how-
ever, is one of form rather than of thought f (so Norden, op. at. ii.

816 f.)
; the Semitic parallelism, like that of the Finnish Kalevala,

develops an idea in two or more strophes, and this is specially

characteristic of the strophes and anti-strophes in the gospels.
It is in Paul, particularly, that the style, for all its rabbinic dialectic,

shows traces of the Hellenic element, due to the widespread
influence of rhetoric on pre-Christian prose, especially in Asia
Minor; it is denoted by the presence of balanced periods $ and
a clearly marked evolution of strophic formations, with themes,
refrains, etc. Special attention was paid to the sequence of
accents in a sentence. As the writing was often written to be
read aloud, it was composed by one whose ear was sensitive
to the harmony of the style, the fall of the antithesis, and the
music of the period. More than once in Paul it becomes an
open question whether he is quoting from an early Christian
hymn, or developing half-unconsciously the antitheses of his
glowing thought. A good case in point is furnished by 1 Co
1 c-42-^

;

aTreiperai iv

eyeiperai ev acpdapaiq,'

(rireiperai iv dri/xia,

eyeiperai iv 86$-rf

(jneipeTtxi iv arrdeveia,

iyelperai iv 5vva.fj.ei.

Elsewhere, however, the genuine rhetoric § of the speaker is

* Further exx. in Ro 21
5
16 123 1423.

t Cp. E. du Merit's Essaiphilosophique stir le principe et lesformes de la
versification (1841), pp. 47 f.

% Cp. J. Schmidt on ' das rhythmische Element in Cicero's Reden

'

[Wiener Studien, 1893, pp. 209 f.), with Blass on rhythm in the Attic
orators {Neue Jahrb. fur das klass. Altertum, 1900, 416-431), and H. Peter
{ibid., 1898, pp. 637-654, 'rhetorik u. Poesie im klass. Alterthum'; Der
Brief, pp. 25 f., on rhythmic element in epistolography).

§ Cp. J. Weiss, Beitrdge zur paulinischen Rhetorik (reprint from ThSt. ),

die Aufgaben d. neictest. Wissenschaft (1908), pp. ir f., Heinrici (— Meyer,
2 Cor. s

436 f.), and U. von Wilamowitz in Der Kultur der Gegenwart, i. 8,

pp. 156 f. Blass {Die Rhythmen der asian. und rom. Kunstprosa, 1905,
SK., 1906, 304 f.) has pushed this theory to extremes, which involve an
arbitrary treatment of the Pauline text and an unreal estimate of the
apostle's literary ambitions (cp. Deissmann, TLZ., 1905, 231 f. ; W. G.
Jordan, Theol. Litteratur-Blatt, 1905, 481 f., and Norden, GGA., 1901,
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felt through the written words ; they show unpremeditated art

of the highest quality, as, e.g., in passages like the hymn to love

(i Co 13), or the great apostrophe and exulting paean of Ro

S 31f
-. " How such language of the heart must have penetrated

the souls of people who were accustomed to listen to the silly

rigmaroles of the Sophists ! In such passages the diction of the

apostle rises to the heights of Plato in the Phcedrus " (Norden,

ii. 506). In short, with Christianity " the language of the heart

was born again. Since the hymn of Cleanthes nothing at once

so heart-felt and magnificent had been written in Greek as Paul's

hymn to love" {ibid. ii. 459)-

Elsewhere in the NT fragments of hymns can be definitely

found, e.g. in 1 Ti 3
16

:

6s icpavepwdrj iv aapKt,

ioinaiuiOr) iv irvevjj.o.TL,

w(p6t] ayyeXois,

€Kr)pvx&V f" ZOveoiv,

iwKTTevdt) iv Koa/xif),

dv€\r]fJ.4>0t] iv 56£t7.

This is a piece of early Christian hymnody (cp. Col 3
16

,
Eph

5
14

; Pliny's Ep. x. 98), written in short cola with 6/AoioTeAcvra

(cp.' Norden, Antike Kunstprosa, ii. 852 f.), which probably

served as a semi-liturgical confession of faith (Klopper, ZJFT.,

1902, 336 f.). The early church, for all its defects, had not yet

lost sight of the truth that any creed worthy of acceptance should

be fit for use in the praise and worship of believing men. A

similar five-lined stanza, on the birth of Jesus, is inserted in the

nineteenth ode of Solomon (cp. TU. xxxv. 4, p. 51). 2 Ti 2 11 -12

is another fragment of an early hymn :

el yap <rvva.irtda.voiJ.ev, koX avvffiaoneV

el virofxevop-ev, tcai avv^aai\ev<rofx.eV

el dpvqao/xeda, K&xeivos apv^aerai 7/^as"

el atriaTov/xev, iKelvos iriarbs fxivei.

The hymns in the Apocalypse and possibly the songs in Lk 1-2

are further instances of early Christian song. It was not until

later that verse included polemic (cp. Iren. i. 15. 6).

595 f.). For other literary forms, e.g. the 7ropa/3o\)?, the irapoiixia, the avopla.,

and the allegory, see pp. 77 f-, 3*3 f- of Konig's Stylistik, Rketorik, Poetik in

Bezug atif die biblische Litteratur (1900), PRE. vi. 688 f. and xvii. 733 f-»

and ERE. i. 328 f.



CHAPTER I.

THE CORRESPONDENCE OF PAUL.

Literature.—The patristic commentaries (cp. C. H. Turner, DB. v. 484-
530, and JTS. iv. 134 f.) on Paul's epistles are more valuable for exegesis
than for historical criticism

; their outstanding contributions are the early
homilies of Chrysostom and ' Ambrosiaster ' (fourth century), the editions
of Theodore of Mopsuestia (ed. Swete, Cambridge, 1880-2), Theodoret
of Cyrus, Pelagius, and Euthalius, from the fifth century, followed by
John of Damascus (eighth century), Maurus of Mayence (ninth century)
Oecumenius (tenth century), Theophylact, Peter the Lombard, and
Euthymius Zigabenus (twelfth century), with the thirteenth century expositio
of Thomas Aquinas, Nicolas of Lyra's perpetua postilla (fourteenth century),
and the fifteenth century Annotations of Laurentius Valla. The sixteenth
century witnessed a slight increase of attention to the historical environment
of the epistles, although dogmatic prepossessions still controlled the large
majority of commentators, Roman catholic {e.g. Erasmus, Annotations, 15 10
Paraphrases in omnes epistolas Pauli, 1521 ; Catharinus, 1551 ; Gregorius!
1564 ;

Maldonatus
;
Estius

; Cornelius a Lapide, 1635 [best ed. by Padovani.'
Rome, igoSf.], and Leander, Commentaria in epist. omnes S. Faith', Parish
1663) and Protestant {e.g. Bugenhagen's Annotations, 1524 ; N. Hemminge'
1571 ;

Zwingli's Adnotationes [Zurich, 1539, pp. 518-39]; Calvin- h'
Bullinger's Commentarii [Zurich, 1544, 498-551]; Zanchi's Commentaries
1594, and Beza). The most notable contributions from the seventeenth
century, in the shape of complete editions, are the works of J. Piscator
{Analysis logica epp. Paul. 163S), Conrad Vorstius, Grotius (1641), Balduin
(1655), Cappellus(i65S), Chemnitz (1667), Locke (1684), M. Pole, Synopsis
(vol. iv., 1694), and Hammond (1699). The eighteenth century produced
the R. C. expositions of Bernardinus a Piconio (1703), Alexandre Noel
(Rouen, 1710), Hardouin the Jesuit, and Ant. Remy (1739), together with
Bengel's great Gnomon (1742), besides the Curoe philologies et criticce in x
postertores S. Pauli epistolas of J. C. Wolf (1734), Kypke's Observations
sacra m Novi Testamenti libros (1755), J. D . Michaelis, Paraphrases und
Anmerkungeniiber die Briefe Pauli*- (1769), Rosenmiillers Scholia (1777)and J. B. Koppes edition of the NT (second ed. 1791).

The nineteenth century has produced several more or less complete
editions of the Pauline epistles, notably those of J. F. YYeingart {Comment-
arms perpetuus in decern apostoli Pauli quas uolgo dicunt epistolas minores,
Gotha, 1816) T. Belsham (London, 1823), Alford {Greek Testament, ii.-iii.),
Hofmann (iS62 f.), and Wordsworth" (1S71), with Scholz (1830), Winser
(1834), de^ette (1835 f.), Olshausen (l84of.), Turnbull (1854), Blomfield's
Greek Testament (1855), Ewald {Sendschreiben des Paulus, 1857) Biking's
Exegetische Handbuch zu den Brie/en Pauli (i855 f.), Reuss {Les tpitres
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in the third volume of his NT Section of La Bible), Heydt

(Exeget. Commentar zu g Briefest, Elberfeld, 1SS2), Manoury (Paris, 1S7S-

82), P. Rambaod (Paris, 18S8), L. Bonnet (Lausanne, 1892), J. van

ikiste {Commeniarius in omnes S. Paitli epistolas, Bruges, 1S99), B.

Weiss (vol. ii. of his Das NT Ilandausgabe, 1902), and A. Lemonnyer

(Efttres de S. Paul*, Paris, 1905).

Separate introductions to the Pauline epistles have been issued by H.

Bottger {Beitragt zur Einleitung in die paulin. Briefe, Gottingen, 1837 f. ),

P.J. Gloag (Edinburgh, 1874), and Dr. R. D. Shaw 3 (Edinburgh, 1909).

The epistles are also commented on in several of the special monographs on

Paul, e.g. those in English by Lewin, Conybeare and Howson, and Farrar,

in French by Renan, and in German by Clemen and Schrader.

When the Scillitan martyrs were asked what they had in

their satchel or chest, their leader Speratus replied :
' libri

[at kclO' 17/xa? fii(3\oi, i.e. the gospels] et epistula? Pauli uiri iusti.'

This was in a.d. 180. But the unique position assigned by the

church to Paul's epistles can be traced back to the age preceding

Marcion. Marcion drew up an edited collection of the apostle's

letters. The church's collection may have been occasioned, in

self-defence, by this action, but the probability is (cp. C. H.

Turner \r\JTS. x. 357 f.) that as Marcion's edition of Luke was

constructed out of the church's third gospel, so his Pauline

canon was ' a similar rechauffe of an existing Pauline collection

in the church.' Whether this corpus Paulinum can be dated as

early as the age of Ignatius, or even earlier (as Zahn argues),

is a question which can only be asked, in the paucity of the

available evidence. It is hardly likely that the idea of such a

collection occurred to Paul or to any one during his lifetime,*

but if the church at Philippi was anxious to possess any extant

letters of Ignatius (Polyk. ad Phil. 13), it is reasonable to infer

that a similar desire must have already prompted local collections

of Paul's letters, long before there was any thought of ranking them

with the scriptures (2 P 3
16

). This would be rendered possible

by the close communications f between churches, not only in

one district but abroad. What is certain is that the early

Christian literature begins for us with Paul's correspondence.

Genesis, says Tertullian in the fifth book of his treatise

against Marcion, Genesis promised me Paul long ago. For, he

adds (playing on a Latin rendering of Gn 49
s"), when Jacob

was pron nincing typical and prophetic blessings upon his sons, he

* He had not the literary self-consciousness of Cicero (Alt. xvi. 5. 5).

t Cp. Harnack, MAC. i. 369 f.
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turned to Benjamin and said, ' Benjamin is a ravening wolf; in

the morning he shall devour his prey, but towards evening he shall

provide Jood.' He foresaw that Paul would spring from
Benjamin, ' a ravening wolf, devouring his prey in the morning ' ;

that is, in early life he would lay waste the flocks of God as a

persecutor of the churches ; the?i towards evening he wouldprovide

food : that is, in his declining years he would train the sheep of

Christ as a teacher of the nations. This fanciful exegesis of the

African Father brings out the fact that Paul did not begin to

write the letters by which he is best known until he had been a

Christian for about twenty years. So far as it can be recon-

structed from the extant sources, the activity of Paul as a

Christian evangelist and apostle falls into two main periods or

passages.* The first of these, (a) covering about seventeen

years, includes his work in ra /cAi/xara tjJs 2vpi'as kcu rfj<; KiAiKias,

with Tarsus and Antioch as his headquarters (Gal i
21f

-, Ac 9
30

n 25f
-), and Barnabas as his main coadjutor. The second (h)

dates from the crisis at Jerusalem, which impelled him to go

further afield (Ac i5 36f
- i6Gf

-); after hesitating about his route

and sphere, he started upon the great mission to Asia Minor,

Macedonia, and Achaia, which occupied him for six or seven

years (Ac 19
21

, cp. Ro 15
23

). His coadjutors now were

principally Silas and Timotheus. Thereafter he was evi-

dently planning a mission to Spain. The Southern Mediter-

ranean he probably passed by, as Egypt was being already

evangelised,! but in the Western Mediterranean he hoped to

break fresh ground, and en route to Spain he arranged to pay a

long-deferred visit to the church at Rome. Meantime, he had

to discharge his duty to the church at Jerusalem, by handing

over the proceeds of the collection made by the Christians of

Macedonia and Achaia on behalf of the poor saints in the

Jewish capital. The untoward result of his visit is well known.

He left Jerusalem a prisoner, was confined for two years at

Csesarea, and finally reached Rome in custody. So far as we
can see, he did not regain his freedom. The projected tour to

Spain had to be abandoned, and he never revisited Asia Minor.

* The older scheme of three mission-tours is to be abandoned in favour

of this division of his activity into two mission-spheres (cp. von Dobschiitz,

Probhme des apostolichen Zeitalters, 1904, pp. 58 f. ).

t See Harnack, MAC. i. 73 f. ; Zahn, Skizzen aus dem Leben d. al/en

Kirche 2
(1898), 143 f. ; Moffatt, Paul and Pauliftistii (1910), pp. 24-26.
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The extant letters of the apostle fall within or after the

second period, that is, in the late afternoon of his career. If he

wrote any letters previous to the crisis at Jerusalem, they have

perished. The letters to the churches of Thessalonika, Galatia,

Corinth, and Rome date from (/') ; the rest of the epistles, so far

as they are genuine, are the correspondence of a prisoner, and

were composed either at Csesarea or more probably at Rome.

Their relative order can be determined with approximate

accuracy, but their exact dates are bound up with chronological

calculations based on Tacitus and Josephus, as well as on early

Christian tradition, which are still matters of dispute. The

following table (cp. HATT. 121 f.), reflecting usually the old

schematism of the three journeys, will give some idea of the

variety of critical opinion upon the chronology of the apostle's life :
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Crucifixion of Jesus . 29 29 29 29 29 29/30 3° 3° 30

Conversion of Paul 35/36 3° 29 3V32 34 3° 3V32 35 32

First visit to Jerusalem . 38 32 34/35 37 33 34/35 38 34
Second visit to Jerusalem
(Ac ,i27f. i 225) . 46 44 46 42 [44] 45 44 45

First mission tour 47 44/45 47 46 45 lbef.45 5o-5i 46-48

Council at Jerusalem 49 47 46 49 5i 47(46) 45 52 50

Second mission tour . 49 47 47 49 5i 47(46) 46 52 50-53

Third mission tour 52 51 49 52 55 5° 49 54 53-57

Arrest in Jerusalem 56 55 53 56 59 54(53) 53 58 57

Arrival in Rome. 59 57 56 59 62 57(56) 56 61 60

Death of Paul .... 64/65 67 64 6r/62 67 64 58 66/67 67

Death of Peter .... 64/65 67 67 64 64 64

1 DB. i. 415-425 ; JTS. iii. 120-128.

2 Untersuchungen neut. Zeitverka.ltnisse (1894).

i Neutest. Zeitgcschichte (1S95), §§ 15-17 ; differently in second ed. 1906.

4 A A. pp. xiii-xiv, etc.

5 Similarly Laurent (NT Studien, 67-91), placing the second visit in 47, however, the

first tour in 47-50, and the second in 52-55.

c ACL. ii. 1. 233-239. 7 A A. 164, 172, etc.

8 PRE. xv. 61-88, and INT. iii. 450 f.

'> SPT. 363 f., as revised in Pauline and other Studies (1906), 345 f.

A word may be added on the problem of the authenticity *

of the Pauline letters. Their criticism has passed through a

* 'Authentic,' in this connection as elsewhere in the criticism of the NT,

"has reference to the origin only, not to the contents; to say that a

document is authentic is merely to say that its origin is certain, not that its

contents are free from error" (C. V. Langlois and C. Seignobos, Intro-

duction anx ittides historiqties, Eng. tr. 1898, p. 159).
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phase corresponding, for example, to that which has occurred

in the artistic estimate of Giorgione's pictures : after successive

verdicts which unreasonably reduced the number of the genuine

to a minimum, the application of a less rigid and more accurate

standard has at last revealed the existence of a larger number of

authentic canvases in the one case and of epistles in the other.

This shift of critical opinion has been brought about, for the

most part, by a gradual recognition of the fact that writers and

painters do not always work at the same pitch of excellence.

The progress of historical criticism on Acts and, to a less degree,

on the sources of the gospels, together with the recent researches

into the koivyj, gnosticism, and contemporary Judaism, has also

helped to determine the authenticity of several Pauline letters

which were suspected half a century ago. " It has been the

[30]
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37 33 36/37 33-35
39 36 39/4o

44 46 4*
45 40 45
51 50 50/51 50-52
51 5^-53 51

54 53-57 54
38 5* <i
60 61 60-62
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10 Biblical Essays (pp. 215-233). Similarly Aberle, BZ. (1903) 256 f., 372 f., (1905)

371-400. 11 Acts (Meyer), pp. 53-60.

12 Thessalonians (Meyer), pp. 17-18. Similarly von Dobschiitz.
13 Paulus, i. 411. 14 Studenfs Life ofPaul, pp. 242-259.
15 INT. i. pp. 154 f. 16 Paul, pp. 13 f.

17 EM. 31 f. 18 DB. iii. 696-731.
1» Paul (appendix, vol. ii. pp. 623 f.). 20 j-Q. (1896) 353 f., Einl. 130.

21 Abfassungszeit des Galarerbriefes (1906), p. 189.

— Die Chronolcgie des Paulus (1503), cp. XKZ. (1902) 569-620.

mission of the nineteenth century to prove that everybody's

work was written by somebody else, and it will not be the most

useless task of the twentieth to betake itself to more profitable

inquiries" (Saintsbury, History of Criticism, p. 152). The
epistles to Timotheus and Titus, together with Ephesians, are

probably Pauline rather than Paul's ; they belong to the class of
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literary iBecnroroi in early Christianity. Otherwise x
it may be

assumed that the letters which are grouped under Paul's name
in the canon were written by him, whatever processes of editing

they may have passed through before their incorporation into

the sacred collection of the church.

(A) CORRESPONDENCE WITH THESSALONIKA.

(a) Editions—Georgius Major (Enarratio duarvm epp. ad Thess.

ta, 1 561); Musculus [Comment, in Phil. Col. Thess. Tim., 1565 f. )

;

K. Rollock (Edinburgh, 1598); J. A. Gleiche's Erklarung (1729); J. A.

Turretin's posthumous Comment. lAeoretico-practieus in epp. ad Thess.

(1739); P. J. Mttller (1784) ; F. A. W. Krause (1790); Schleiermacher

(1823); T. C. Tychsen 3 (1823); J. F. Flatt, Vorleswigen iiber die briefen

an die Phil. Col. Thess. (TUbingen, 1829) ; Ludwig Pelt (Epistolae P.

a/>osloli ad Thess. perpetuo illust. commentario, Greifswald, 1 830) *
; H. A.

t, Epistolae P. ad Thess. et Galatas (Leipzig, 1834); Baumgarten-

Crusius (Commentar iiber Phil, nnd Thessal. 1848); Olshausen (1840, Eng.

tr. 1S51); J. Lillie (New York, 1856); Ewald, Sendschreiben des Panlns

-:: de YVetle 3 (1864); Meyer 3 (1867); Ifofmann - (1869); Eadie

: A. J. Mason (in Ellicott's NT, 1879); Reuss (1878-9); Ellicott 4

(l$8o) :s

; H. Reinecke (Leipzig, 1881) ; Alexander (Speaker's Com. 1881)

;

Marcus Dods (in Schaff's Comment. 18S2) ; Hutchison (Edin. 1883)

;

Liinemann 4
(— Meyer, Eng. tr. 1884); Gloag (1887); Zockler (in Strack

und Z.'s Comm. 188S-95) ; A. Schafer (1S90); Schmiedel 2 (HC. 1892)*;

Zimmer (in Denkschrift des theol. Seminars Herborn, 1891, and Theol.

Comment, z. d. Thess. 1894)*; Padovani (1894) ; Jowett, St. PauFs Epp.

to Thess. Gal. and Romans 3 (1894); Bomemann (— Meyer, 1894); Light-

foot (AT
otes on Epp. of St. Paul, 1895, pp. 1-92); J. Drummond (Internal.

Hdbks to NT, 1S99); Gutjahr, Briefe des Paulus. I. Thess. Gal. (1900);

Adeney (CB., n. d.); G. G. Findlay (CGT. 1904)*; W. Lueken (SNT.-

1907) ; J. M. S. Baljon (1907) ; G. Milligan (1908)* ; Wohlenberg 2 (ZK.,

1908) ; von Dobschiitz (— Meyer, 1909) * ; Moffatt (EGT. 1910) ; R.

Mackintosh (Westminster NT, 1910).

(b) Studies— (i.
)
general:— P. Schmidt, der erste TA. brief neu erkldrt,

nebst einen Exkurs iiber d. 2 gleichn. Brief (1885) ; L. Monnet, Les ipitres aux

Thess. itude biblique (1889) ; Sabatier (ESR. xii. 123 f. ) ; Hausrath, iii. 209 f.

;

Li^htfoot (Smith's DB. iii. 1477-84)* ; E. de Faye, de vera indole Pauli ap.

ad TAessal. dissertatio critica (Paris, 1892) ; Denney (Expositor's Bible, 1892)

;

McGiffert, A A. 250 f. ; Bartlet, AA. nof. ; Pfleiderer, Urc. i. 125-143;

1 Most doubt attaches to 2 Thessalonians, less to Colossians. A similar

dubiety prevails, e.g., with regard to the two fragments of the epistles which

are supposed to have been written by Cornelia, the mother of the Gracchi

;

the problem of their authenticity divides scholars like Nipperdey, Mommsen,
Hubcl, and M. Schlelein from those who, like Mercklin and E. Meyer, deny

their genuineness.
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von Dobschiitz, Urc. Si f. ; F. Trautzsch, Die miindliche J'erkiindigung

des Ap. Paulits (1903) ; E. Ullern, S. Paul, Jvangeliste et pasteur des Thess-

aloniciens. Etude (Ximes, 1903) ; C. Bruston (RTQR., 1905, 160 f.,

369 f.) ; Senstius, die Abfassungszeit der T/iess. Briefe (1908) ; R. Scott, The

Pauline Epistles (1909), 215-233; Liitgert, BET. xiii. 6 (1909), pp. 55-
102 (on errorists) ; Harnack, Das Problem des Zweiten Thessalonicherbriefs

(1910, SBBA. 560-578).

(ii. ) on the text :—John Phillips, The Greek of the First Ep. to the Thess.

(London, 1 751 ) ; Zimmer, Der Text der Thessal. Briefe (1893); Baljon,

{Theol. Studien, 1888, 347-352); Blass, Rhythmen der asian. u. rbm.

Kunstprosa (1905), pp. 196 f.

(iii.) against Pauline authorship:—Baur in Theol. Jahrb. (1855), pp.

141-168, and in Paul (ii. 341 f., Eng. tr. ii. 314-340) ; van der Vies, de beide

brieven aan de Th. (1865); Steck (fPT., 1883, 509-524); Pierson and

Xaber (J'erisiwilia, laceram condilionem NT exhibentia, 1886, 3-25).

(iv.) for Pauline authorship:—Grimm (SA~., 1850, 780 f.); Hilgenfeld

(ZIVT., 1862, 225 f., 1866, 295 f.); Lightfoot {Biblical Essays, 251-269,

and in Smith r

s DB.) ; Sabatier, Paul, pp. 106 f. ; Askwith, Introd. to Thess.

epp. (1902)* ; Lock (DB. iv. 743-749) ; A. C. McGiffert (EBi. 5036-5046) ;

Zahn, Einl. §§ 14-16 ; Clemen, Paulus, i. 111 f.

1 Thessalokians.

In addition to the general literature already cited, the (a) editions by
Calixtus (1654); W. Sclater (Exposition with notes, London, 1619) ; A. S.

Paterson (Edin. 1857) ; A. Koch2
(1855) *

; Rohm (Passau, 1885) ; Johannes,

Kommentar sum erslen Th. Brief (Dillingen, 1898)*: (b) studies by J.

Martinus (Analysis epistolae prion's ad Thess., Groningen, 1663) ; Lipsius

(SK., 1854, 905 f., "liber Zweck u. Veranlassung des I Th., : ' a reply to

Baur); J. J. Prins, " de eerste brief van Paulus aan de Thessalonikers "'

(TT, 1S85, 231 f.); von Soden (SIC., 1885, 263-310)*; Bruckner's Chron.

193-199.

2 Thessalonians.

In addition to the above general literature : (a) against the Pauline

authorship—Kern (Tiibing. Zeits.fiir Theol., 1839, 145 f.)
; J. E. C. Schmidt,

(Einl. 256 f.
) ; Hilgenfeld (ZIVT., 1862, 242-264) ; van Manen, otiderzoek naar

de echtheidvan Paulus' tvjeeden briefaan de Thess. (Utrecht, 1865) ; Michelsen
(7-7-., 1876, 70-82); Bahnsen (JPT., 1880, 681-705): Spitta, Urc. i. 109-

154; Weizsacker (AA. i. 295 f.); C. Rauch (ZIVT, 1895, 457-465); H.

J. Holtzmann (ZNU\, 1901, 97-108); Pfleiderer (Urc. i. 95-101); Wrede
(777., Neue Folge, ix. 2, 1903)*; Hollmann (ZNW., 1904, 28-38); von
Soden (INT. 324-333)-

(b) for the Pauline authorship—Reiche, authenl. posterioris ad Thess.

epistolce (1829 ; against Schmidt) ; Schneckenburger (Jahrb. fiir deutsche

Theol., 1859, 405-467); Renan (iii. 248-255); YVestrik, de echthcid van If.

Thess. (1879); Klopper in part 8 (pp. 73-140) of Theol. Stud. u. Skizsen

aus Ostpreussen (1889)"; Titius, der Paulir.isnius (1900), 49 f. ; G. G.

5
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Finlay (E.xp.*, Oct. 1900, 251-261); G. \V. Garrod (London, 1900);

Kulmodin, Pauli andra iess.-bref (Stockholm, 1901) ; Moffatt, PINT.

142-149; Briining, der Echtheit d. 2 Tkess. Briefes (1903); E. Vischer,

Pan.':. 1904) 70 f. ; Wernle {GGA., 1905, 347 f., review of Wrede)

;

Jiilicher (Einl.% 5); R. J. Knowling, The Testimony of St. Paul to Christ

"(1905), 24 f. ; Jacquier (/XT. i. 94 f.); Barth (Einl. §6); A. S. Peake

(l.YT., 1909, 12 f.); Griiner, ' Besteht zwischen d. 2 und 1 Briefe an die

Gemeinde von Thess. eine literal. Abhangigkeit?' (Weidenauer Stndien, ii.

419 f., against Wrede).

§ I. Contents and character of 1 Thess.—The Christians of

Thessalonika were mainly Greeks by birth and training (i 9 2 14
),

who had been won over from paganism by the efforts of Paul,

Silvanus, and Timotheus. The mission had only lasted for a

month or two. After preaching for three weeks in the local

synagogue, the evangelists continued their work till they were

prematurely driven from the city by the intrigues of the local

Jews. They left a vigorous church behind them, however, and

the central position of Thessalonika upon the Via Egnatia at the

head of the Thermaic gulf presented excellent opportunities for

the diffusion of the new faith (i 7-8 410).*

The narrative of Acts 17
1*9

, though admitting that the large majority of

the converts were proselytes (i7 4
),t ignores any work outside the synagogue,

and restricts the term of the mission apparently to three weeks. This

account is inadequate. As Baronius once said, epistolaris historia est optima

historia. The membership and influence of the church, its reputation

throughout Macedonia and even Achaia, to say nothing of Paul's allusions

to a period of training (1 Th 2 sf
-), imply the lapse of a considerable interval

between the apostle's arrival and departure. Besides, his stay must have

been prolonged, if he had occasion not only to support himself (1 Th 28
" 11

17 "-°
3
5 " 10

) by his trade, but to receive gifts of money (Ph 4
16

) from his

friends at Philippi, a hundred miles away. It was the last-named fact which,

among other things, gave rise to the imputation of mercenary motives (2
5, u

).

The primary charge against Paul and his friends before the local authorities

had been treason and sedition (Ac 17
6 "8 j3aai\ta erepov) ; in his enforced

absence through the success of this manoeuvre, charges against his personal

character were circulated. Naturally he refers to the former subject quite

incidentally (1 Th 2 1 - God's own kingdom) ; the latter dominates his mind.

* These passages cover not only Philippi and Berea (Lightfoot, Biblical

Essays, pp. 237 f. ), but a somewhat extensive work by Paul, as well as by

the Thessalonians, which may have reached as far west as Illyrikum

(Ro I5 ly
).

t This, together with the religious training of the synagogue, helps to

explain—what is otherwise rather remarkable—the unusually rapid growth of

the local church Wynne, ExpJ iv. 364-377).
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His primary reason for writing to the Christians of Thessa-

lonika was anxiety on their behalf. It was the first community

of any importance which he had been able to found in Europe

;

and the exemplary character, the exceptional opportunities, and

the influence of its members had already produced a wide im-

pression on the surrounding district. To this Paul alludes

(i 7"s
) with a pardonable touch of hyperbole * (cp. Ro 1

8
, Ph

i
13

). From no church was he torn with such evident reluct-

ance. But the urgent claim of the church on his solicitude

was the suffering to which it had been exposed even during his

stay, and especially since he bad left. Concerned for his friends'

stability, and unable to return in person, f he had dispatched

Timotheus, as the younger of his companions, from Athens in

order to rally and confirm their faith. Meanwhile events had

driven him from Athens across to Corinth (i 7 "8
), where

Timotheus brought him the glad tidings (a real gospel—note

the rare use of eiayyeXicrdfxevov in 3
6
) of the Thessalonians'

affection and constancy. He at once proceeds to send this

informal letter, written (i.) out of warm personal affection, which

he rejoices to find returned, and (ii.) in order to convey instruc-

tions upon some points of Christian belief and conduct.

For an ingenious attempt to prove that 1 Thess. answers a letter brought

by Timotheus from the Thessalonians themselves, see Rendel Harris in

Exp. 5 viii. 161 f., 401 f., and Bacon's INT. 73 f. (Story of St. Paul, 235 f.).

The hypothesis is tenable, but the evidence is elusive : /ecu in 2 13 and 3
5 cannot

be pressed into a proof of this, nor can oidare ( = ' you have admitted in your

letter ') ; and awayyeWere, though attractive, is not a necessary reading

in i
!l

.

*The rhetorical phrase iv iravrl toitu) is not to be pressed (as by Zahn,

Eiiil. i. 146 f.) into a proof that the news of the Thessalonian mission had

time to reach the Asiatic Christians, whose congratulations came back to

Paul before he wrote.

•[•Why? Because, in Oriental phrase, Satan hindered tes (2
18

)—an enig-

matic remark which probably means either sickness (2 Co 127
) or pressure

of local circumstances at Corinth. To refer it to a guarantee exacted by

the Imperial authorities from Jason and his associates that peace would

be kept, and Paul kept away (Ramsay, SPT. 228 f. ; Woodhouse,

EBi. 5047 ; and Finlay), conflicts with the idea of the Empire in

2 Th 22f*
. Besides, the Thess. would have easily known in that case why

Paul could not come back. That Paul had any intention of returning

to Thessalonika by sea, after he was driven out of Berea, is a precarious

inference from 218 , though the idea occurred at an early stage of the

Christian tradition, as is plain from the insertion of the Bezan editor in
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The former (i.) consideration emerges in a series of allusions

to malignant suspicions of his conduct, especially of the purity

of his motives and methods, circulated by local outsiders (2
r!f

-
18

etc.). This does not mean that he had reproached himself with

having appeared to leave his friends in the lurch ; such cannot

be the entire explanation (so Spitta, pp. 1 15-116) of the phrases.

A self-defence of this kind would be sadly post factum. The
language undoubtedly implies that insinuations to his dis-

credit were current in Thessalonika ; they struck at the church

through the apostle ; and because the peace and faith of the

Thessalonian Christians were so intimately bound up with con-

fidence in his integrity, he vindicates their trust by showing how,

in an age in which impostors, religious, medical, and philo-

sophical, flourished by crooked methods, he had not worked for

mercenary ends, nor set up high pretensions, nor made exacting

demands on his followers, nor left them meanly in the lurch. He
appeals to his record in Thessalonika, and shows that his absence

was neither voluntary nor equivalent to a slackening of his

interest or affection. Such malicious calumnies, circulated

mainly or at least primarily by the Jews,* Paul further meets

by unbaring his very heart. He reveals his throbbing interest

in the church (2
s
3
6- 10

), tells them of the joy and pride their

loyalty afforded him (see the praise of other Macedonians in

Ph 4
1
), and expands previous oral admonitions (2

12 41 "2
-
6

-
10 -12

)

in a series of written counsels.

(ii.) The second and supplementary part of the letter, pass-

ing from this personal and apologetic aspect, warns them against

such perils as (irepl dyLacrfiov, 4
s "8

) sensuality, {irep\ ^iXaScA^ta?,

Ac 17
15 (iraprfKdev 8e rrfv QecraaXiav' eKwXvdrj yap els avrous Kr)pv£ai tov

\6"/ov), which, like the equally inferior reading in 17
4 (ce/8. icai 'EXX.), is due

to the harmonising tendencies of the second century.

* So Hilgenfeld [Einl. 241), Lipsius, Sabatier (pp. 107, no), Schmidt

(25 f., 96), Renan, G. G. Finlay, Weiss, etc. In the nature of things,

as already (e.g. Ac 14
19 etc.), Paul's principal detractors would be Jews,

angry at this renegade's success; besides, the transition from 29 ' 13 to 2 1"" 16

and back to 217f
- rather points to Semitic agitation. Others (e.g. Hofmann,

von Soden, SA'., 1885, pp. 302, 306 f., Schmiedel, and Zahn) think of

pagans (cp. Clemen, NKZ., 1896, 151 f.). In any case the references are

too keen and detailed to be merely prophylactic. Probably the charges were

started by Jews and caught up by pagans; they were not directed (as in

Galatia) against his apostolic authority, but more subtly against his personal

character. Passages like 2
:;

- u 4
11 "

1 '-'

(cp. 2 Th 2-L f-) do not justify the

theory (Lipsius) that a Judaistic parly was at work within the church.
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4'"-) selfishness, and noisy indolence, due as much to a misap-

prehension of their faith as to pagan surroundings. The occur-

rence of some deaths had raised uncertainties about the Lord's

Second coming, and Paul briefly handles this with reference to

(a) the dead (4
13 '18 irepi twv Koi/xw/xeVwv), who are declared not

to have forfeited their place in the messianic realm of the age to

come ; and (b) to the living (5
1 "11 -nrepl twv xpoVwf koX tuv Kaipwv),

who are exhorted to moral alertness in view of this great event,

which may be expected at any moment (5
3
), as well as to an

ethical steadiness * unaffected by unsettling expectations of the

end. This need of mutual exhortation (5
11

) naturally leads to

a word on subordination and obedience to the local church

authorities (5
12f,

)j and with some general counsels the letter

ends. While it would be actually put into the hands of the

local leaders (5
12

), it was addressed, and was to be read, to all

the members of the church, not to any exclusive section of them

(5
27
).f Apparently it did its work, so far as Paul's character

was concerned.

The perils indicated in this writing belong to an inexperienced and un-

consolidated Christianity ; they have no connection with any Judaising propa-

ganda on the part of Paul's opponents, as was the case in Corinth. The

saving quality of the Thessalonians' religion was its generous and widespread

(j3 oG. 13 -s. 13. 15) charity (traces of this later in 2 Co 7-9), combined with an

enthusiasm which survived depressing trials and isolation alike. Their faith

required completion rather than correction (3
10

). They were on the right

path ; what they chiefly needed was stimulus and direction (3
12

4
1, l0

). Conse-

quently there was no occasion for Paul to introduce what are elsewhere

enunciated as cardinal principles of his theology. For the same reason the

letter is not marked by passion and agitation. There is an outpouring of

relief, but no fierce outburst of indignation or alarm or wounded dignity ;

what reproof Paul has to give is delicately conveyed, as usual, in the wake of

praise.

§ 2. Authenticity of 1 Thess.—As the letter is included not

only in the Muratorian Canon but in Marcion's strictly Pauline

collection (Tert. adv. Marc. v. 15 ; Epiph. haer. xlii. 9 ; cp. Zahn's

GK. ii. 520 f.), it was known and circulated by the first quarter

of the second century. Definite quotations, however, chiefly of

* After his own example (2
9f-

). "La modele qu ;

il concevait etait un

artisan range, paisible, applique a son travail" (Renan, iii. 246).

fAs some previous letter had been? cp. 3 Jn 9
. To delete 5

27 as a

marginal gloss, added by some second-century reader when the apostolic

letters were coming into prominent use (Hitzig, Schmiedel, J. Weiss : SK. t

1892, 261 f.), is gratuitous, in view of this natural explanation.
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the eschatological passages, emerge for the first time in Irenreus

{adv. heer. v. 6. i = 5- 1

,
v. 30. 2 — 5

3
) and Tertullian (de resurr.

carm's, xxiv. = 5* and i°"
]0

), while both Clement of Alexandria

and Origen employ the epistle (for Dionysius of Corinth, see

Eus. H. E. iv. 23). The so-called allusions in the apostolic

fathers are scanty and vague, for the most part ; but it is probable

that there is a reminiscence of 5
13 in Hernias ( Vis. iii. 9. 10,

etprqvevere iv avrots), and—if the reading were certain—of 5
17 in

Ignat. Epll. X. I (uOia/W-rcos irpo(J(.v\ta-Qi), of i
,;

in Epll. x. 3

{fiifxtjTal ol tov Kvplov (TTrov8d£(j)/j.ev elvai, different context), and

2 4 in Rom. ii. I (pv Be\u> V/xas uv6p'j)~ap€&K?i<ra< , dAAu 0eui) j cp.,

too, 4
9 = Barn. 21° yUecrde Se 8eo$i8a.KToi (different context). The

general similarity of outline between 4
14-16 and Did. xvi. 6 (revela-

tion of the Lord, trumpet, resurrection) is too vague to denote

any literary filiation.

These traces are not early enough to preclude the possibility

that the epistle is pseudonymous, and a post-Pauline origin has

occasionally been claimed for it on various grounds, (i.) The

resemblances between it and the Corinthian epistles (Baur) are

no argument against its originality; whatever 1 Thess. may be,

it is a decided error of literary criticism to pronounce it a mere

copy and echo of 1 and 2 Corinthians. (ii.) The discrepancies

between its account of the Thessalonian mission and that of

Acts are not serious enough to invalidate the epistle (Schrader,

Baur, etc. ; see p. 66). A few months were enough to raise the

problem of Christians dying before the Trapovaia. The favour-

able soil for the gospel at Thessalonika, partly among proselytes,

must have led to a rapid development of the church, and Paul

was too careful a missioner to leave his converts without a rudi-

mentary but effective local organisation. Unless, therefore, Acts

is taken as a rigid standard, 1 Thess. can be naturally set in

the situation presupposed by the former, although a comparison

of Ac 17
1 "5 and 1 Th 1-2 shows that the former narrative

requires to be supplemented and corrected by the details of

Paul. Luke was not a member of the party at Thessalonika,

and in any case it was not his purpose to describe the inner

development of the Pauline churches. As a rule, he is content

to narrate how Paul and his companions got a foothold in any

city, and how they had to leave it. From Luke we fail to under-

stand that the local church was recruited mainly from the pagan

population, that the mission lasted for some time, and that the
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1

evangelists kept in touch with the local church after their

enforced departure. But all this tells strongly in favour of the

epistle, whose incidental allusions are not only coherent but

natural. It is capricious to pronounce the epistle a colourless

imitation, if it agrees with Acts, and unauthentic if it disagrees.

" Die Art wie Paulus in i Thess. die unmittelbar vorherge-

gangenen Begebenheiten in Philippi und die Riickkehr des

Timotheus (vgl. i Th 3
1 -6 und Ac 17

14 185
) erwahnt, beweist

theils, dass dies nicht kiinstlich aus der Apgeschichte gemacht

ist, weil dort eine Aussendung des Timotheus nach Thessalonika

nicht erwahnt ist, theils dass der Brief nicht lange nachdem

Timotheus wieder zu Paulus gestossen ist, kann geschrieben sein,

weil die kleinen Umstande sonst nicht vorkommen wiirden.

Diese Uebereinstimmung ist nun von der Art, dass sie die

Aechtheit der Briefes beweist, so dass wir nach innern Merkmalen

weiter nicht zu fragen haben " (Schleiermacher, Ei?d. 150). (iii.)

The vocabulary of 1 Thess. presents no features which can fairly

be described as necessarily unPauline, except when an arbitrary

standard of Pauline thought and style is constructed from Gal.,

Cor., and Romans. A few words occur, as in any letter of Paul,

which do not happen to be used elsewhere by him (e.g. #€0?

aXrjOivos I 9, avajxivuv I
10

, 6 Tr€ipa£,wv 3
s

, cratveaOaL 3
s

, ayeii/ in

sense of 4
14

, avt.crTa.vai 4
14-is of the resurrection of Jesus and

men, Aoyos KvpCov 4
15

, apira^tiv 4
17

, ve^e'Aai and airavTr](TL<; 4
17

,

Xoyoi of apostolic injunctions 4
18

, dKpi/3ws 5
2
, vTrepeKTrepicrcrov (cp.

Eph 3
20

) 5
13 and 3

10
, fjyuo-Qai lv 5

13
; but the general language

of the letter is thoroughly Pauline, and the style bears no trace

of a later hand. When set side by side with the rest of the

Pauline letters, 1 Thess. invites the judgment passed by von

Soden on 1 Th 5
4 "11 as compared with Ro i3nf-: "the

similarities of the passages show their kinship ; the differences

exclude any question of imitation." It is almost superfluous to

add that the letter was dictated in Greek. The idea (cp.

Bertholdt's Einl. 3488 f.) that it represents a translation by

Silvanus and Timotheus from the original Aramaic is a sheer

jeu d?esprit, (iv.) It is more difficult to explain the lack of any

allusion, even where such might be expected, to the characteristic

Pauline ideas of the law, forgiveness in relation to the death of

Christ, and the union of the Christian with Christ and the Spirit.

One line of explanation may be set aside decisively. Paul had

been a Christian, and a Christian preacher, for nearly twenty
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years when he wrote this letter, and the ordinary catechetical

instruction, such as he was now giving at Corinth (i Co i
23

2 2

15), certainly included a much fuller account of the death of

Jesus in relation to forgiveness than happens to be mentioned

in 1 Thessalonians. Behind him lay the struggle with Jewish

Christian traditionalism at Antioch and Jerusalem,* which had

already compelled him to define his principles and think out

the deeper aspects of his gospel. It is therefore historically and

psychologically impossible to read the Thessalonian epistles as

if they represented a primitive stage in the apostle's thought,

when he had not yet developed dogmatic Paulinism. If his

gospel centres here round the Coming f rather than the Cross of

Jesus Christ, and if he seems to argue that men were to be

sanctified by hope rather than justified by faith, the explanation

must be sought in the special circumstances which determined

the composition of the letter. There was apparently nothing to

call out any discussion of the Law or any theorising on forgive-

ness (cp. Feine's Gesetzesfreie Evglm d. Paulus, 1 69-1 81). The
clue to the comparative absence of technical terms and theories

is probably to be found in Paul's desire to educate the Thessa-

lonian Christians in the rudiments of their faith. He fed them,

as he was feeding the Corinthians, with elementary principles

(1 Co 3
2 yd\a v/aSs iiroTio-a). Paruulos nutrix fouet : proficientes

uero pater i/istitaif (Pelagius). And Paul was both nurse and

father to them, as he himself affectionately reminded them

(2
7

-
u

). In any case, a later Paulinist writing in his master's

name would probably have introduced some reference to the

distinctive dogmas of Paulinism. Their absence from 1 Thess.

is a difficulty, but it is not a proof of unPauline origin. " Das

dogmatische System des Apostels wird in diesem Briefe selbstver-

standlicherweise nicht entfaltet, sondern nur gestreift, dies aber

in durchaus original-paulinischer Art und Weise" (P. Schmidt,

op. cit. p. 78). (v.) Another real difficulty may be removed by

recourse to the hypothesis of an interpolation. " When it is

* Unless, of course, Acts is held to have ante-dated (so Spitta and

Weizsacker) the Jerusalem Council, which ought to be subsequent to Paul's

dispute with Peter at Antioch. In this way (cp. Menegoz, le Pi!chS, 4)

room might be found for the Thess. epistles as an expression of unformu-

lated, primitive Paulinism ; but even so, we should have to imagine that

Paul's mind did not begin to work upon his religion till the exigencies of

controversy forced him to construct a theology.

f Every paragraph runs out into the future (1
s1 2 12

-
1C

-
19 "20 3" 4""-

5
1(,> a

).
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said that after the Jews have continually filled up the measure

of their sins, ecf>6aa-e Be iir avTovs fj opyry ets tcAos, what does this

suggest to us more naturally than the punishment that came

upon them in the destruction of Jerusalem ? " (Baur, Paul. ii.

88). The words (2
16b

) are a reminiscence of Test. Levi vi. n.

It is unnecessary to suspect 2 14 "1 '3 as a later interpolation (cp.

HNT. pp. 625-626), but 2
1Gb must be admitted to have all

the appearance of a marginal gloss, written after the tragedy of

a.d. 70 (so, e.g., Spitta, Pfleiderer, Schmiedel, Teichmann : die

paid. Vorstellunge?i von Auferstehung it. Gericht, 83 ; Drummond,
etc.). The recent massacres, revolutions, and famines in Pales-

tine, to say nothing of the edict of Claudius, de pellendis Judceis

(P. Schmidt, 86 f.), might be considered to afford a suitable back-

ground for the verse, but the definite sense assigned to dpyrj, which

is more than mere judicial hardening (cp. Dante's Paradiso, vi.

88-93), te^ s m favour of the reference to the horrors of a.d.

70. Instead of relegating the entire epistle to this period, it is

better to regard the words as a Christian reader's gloss upon 216a.

(vi.) The attempt of Steck (JPT., 1883, 509-524) to prove

that 4
15f

- is a quotation from 4 Es 5
41 ' 4

'

2
is hopelessly forced

(cp. Schmidt, 107-110 ; Bornemann, 310 f.). Paul's reference is,

probably, not to some aypatpov, but to a prophetic revelation

vouchsafed to himself or possibly to Silvanus (cp. Ac 15
32

) in a

vision (see EGT. iv. 37). Even if the passage were a quotation,

it would be from oral tradition or from some early collection of

evangelic logia. The point of the saying is opposed to that of

4 Esdras, and the parallel, such as it is, is too far-fetched to denote

the post-Pauline origin of the epistle.

The ijfieh kt\. of 4
15f

- (cp. I Co I551f
') must not be evaporated into a

general and hypothetical sense, as, e.g., by those who hesitate to attribute

a miscalculation to Paul, or by those who at the opposite extreme (like

Steck, PAL, 1905, 449-453) deny that such expressions form any barrier

to the theory that the epistles of Paul were composed as late as the

second century.

§ 3. Place and period of composition.—The letter was written

from Corinth (Ac 1811
), as the reference to Achaia (i~'s) is enough

to prove.* The words iv 'ABijvais (3
1
) do not necessarily mean

that Paul was not there when he wrote (cp. 1 Co 15
32 16 s

), but

they are insufficient to prove that Athens was the place of the

letter's composition,—a theory advocated from Theodoret and
* Boltger {Beitnige, 1837, 2S) thinks of some town in Achaia.
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Pelagius (cp. the subscription of A B K L, Trpos ©eo-o-oAoviKets

n-puTr) iypdcpy} Sum 'A^vuiv) to Schrader (Apostel Panhis, pp. 90 f.),

the latter placing it during the period of Ac 2o2f
-, mainly on the

ground that irpetrfivrepoi (cp. 1 Ti 3°) could not exist in a church

of neophytes which had only been founded for a few months,

and that deaths (4
13 -18

) could not have already occurred. J. F.

Kohler (Abfassungszeit der epistoliscken Schriften im NT, 1830,

p. 112) dated it even later (after a.d. 66), on the ground that

2 14 -16 implied the death of James, the Lord's brother, and the

outbreak of the Jewish rebellion.

The narrative of Acts requires further correction at this point. Accord-

ing to Luke (Ac 185
), Silas and Timotheus, who had remained at Berea with

orders to rejoin Paul as soon as possible, did not reach him till he had

arrived at Corinth. Since Timotheus had meanwhile visited Thessalonika

(1 Th 217-36
), we must assume (a) either that he hurried to Athens himself,

was sent back by Paul to Thessalonika, and on his return picked up Silas at

Berea, or (h) that both men joined Paul at Athens and were dispatched on

different missions, Silas perhaps to Philippi, and Timotheus certainly to

Thessalonika. Otherwise Paul left Silas behind at Athens (cp. Ac 1S5
), if the

plural in 1 Th 3
1
is not the phiralis auctoris. In any case the natural sense of

1 Th 3
1 " 2

is that Paul sent Timotheus from Athens, not (so, e.g., von Soden)

that he merely sent directions from Athens that his colleague should leave

Berea and betake himself to Thessalonika (EBi. 5076-5077).

§ 4. Contents and setting of 2 Thess.—After congratulating

the Thessalonian Christians on their brotherly love and faith and

patience (i 1 "4
), Paul addresses himself to the situation which had

specially called into exercise the last-named virtue, (a) The trials

and troubles under which they are now suffering (i 4 "12
) are simply

a prelude to the relief and vindication which will be theirs at

the coming of Jesus. (0) As the anticipation of this, however,

had already produced a morbid fanatical excitement in certain

quarters, owing to the fact of some people, apparently from a

misunderstanding of his instructions, having failed to recollect

that the irapova-ia, while near, could not happen till after the

appearance and overthrow of a hostile power, Paul proceeds

(2
1 -12

) to reiterate his oral teaching on this point. He then

concludes (2
13 -17

) with an expression of confidence in them, an

appeal for loyalty to his teaching, and a brief prayer for their

constancy and comfort. Asking their prayers, in turn, for himself,

he renews his expression of confidence and interest (3
1 -5

),
where-

upon, after a word on the maintenance of discipline and industry,

the epistle closes (3
6 -18

).
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Assuming both letters to have come from Paul,* we need not hesitate to

place 1 Thessalonians prior to 2 Thessalonians, in opposition to the reverse

hypothesis of Grotius (based mainly on an antiquated chronology), Bunsen,
Renan (iii. 235 f. ), Ewald [Sendschreiben, pp. 15 f.), and Laurent (SA'., 1864,

pp. 497 f. ; NTStudien, pp. 49 f. ). There is no reasi »n why such a criterion of

genuineness as 2 Th 3
17 should have appeared in the earliest of Paul's letters

;

in view of 2- its appearance, after the composition of 1 Thess. and even other

letters, is psychologically accurate. It is unnatural to find a reference to

2 Th 3
C - 1G in 1 Th 4

1 "- 11
; besides, as Bornemann points out (p. 495),

if 2 Thess. is held to betray all the tone of a first letter (Ewald), what about
2 Th 2 15

? The comparative absence of allusions in 2 Thess. to 1 Thess.
(cp., however, 2 Th 2 1 = 1 Th 4

17 etc.) is explained by the fact that in the

second epistle Paul goes back to elaborate part of his original oral teaching

in view of fresh needs which had appeared since he wrote 1 Thess. Finally,

while I Th 2 17-3' ; does not exclude the possibility of a previous letter, it

cannot be made to presuppose one of the character of 2 Thess. , least of all

when written from Berea (Ac 17
10

, Laurent and Ewald).

Paul is still with Silvanus and Timotheus (i 1
) at Corinth

(3
2 = Ac 18, 1 Th 2

15f
-); he is writing presumably not long f

after the dispatch of the former epistle (2
15

), having heard (3
11

) J

of the mischief caused by local misunderstandings of what he
had taught on the course of the Last Things. To repudiate

misconceptions and thereby to calm the mind of the church
amid its anabaptist perils, is the apostle's aim. What he has to

communicate by way of instruction is practically a re-statement,

firmer and more detailed, of teaching already orally imparted (2
5 - 15

),

not a discussion of novel doubts and difficulties. If any change

* On the hypothesis that both are sub-Pauline, Baur and van der Vies

(pp. cit. pp. 128-164) argue for the priority of 2 Thessalonians, the latter

separating the two by the fall of Jerusalem. The arguments against them are
stated by van Manen (Ondersoek, 11-25), and the evidence in favour of the
canonical order is best arrayed by Hofmann (pp. 365 f.), Lunemann (160 f.),

Bornemann (pp. 492 f. ), and Johannes (124 f.), in their respective editions.

The problem is not so gratuitous as it may appear. A similar difficulty vexes
critics of the Olynthiac orations ; some [e.g. Whiston, Flathe, Grote, and
Thirlwall) hold, on internal evidence, that Demosthenes must have delivered

the second speech first, and the question has excited keen debate, especially

since Petrenz's defence of the edited order.

t The terminus adquem is his next visit to Thessalonika (Ac 201_:
). Corinth

is the only place that we know of, where the three men were together at this

period.

t The channel of information is not specified, but possibly Paul had been
appealed to by the leading men to lend his authority against the spurious
' spiritual ' developments at Thessalonika (3

14
). The situation demanded

explicit written counsels ; evidently no visit of Silvanus or Timotheus would
have sufficed, even had they been able to leave Corinth.
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in the situation has taken place, it has been to shift the centre of

gravity from feais about the dead to extravagant hopes cherished

by the living, and to aggravate the restlessness of some pietistic

members. Hence, for one thing, the general similarity of

structure and atmosphere in both epistles, and, on the other

hand, the sharper emphasis in the second upon Paul's authority.

Both of these features, together with the singular eschatology

and the style, have roused suspicion as marks of a sub-Pauline

period.

§ 5. Authorship and aim of 2 Thess.—Is the literary relation

between 1 Thess. and 2 Thess. more intelligible if they are

taken as written successively by Paul, or if the second is com-

posed by a later Paulinist working on the basis of the first?

The latter theory draws its strength from the remarkably close

and continuous similarities between the two epistles in style and

content and arrangement (apart from 21
'12

, the fresh material of

2 Thess. occurs mainly in i
5-12 215 32.13-14.17^ These simi-

larities can hardly be explained by the mere fact that Paul

was once more (in 2 Thess.) writing to the same people; for

while any writer's correspondence shows an almost unconscious

reproduction of the same ideas and terms in letters written, even

to different people, during a given period when his mind was full

of similar conceptions, the literary phenomena in the present case

are rather too numerous and detailed to permit of any explana-

tion save one which presupposes either (cp. Zahn's INT. § 16,

note 6) that Paul read over a copy (see above, p. 51) of 1 Thess.

before writing 2 Thess., or that the author of the latter had the

former before him.

The latter theory, which regards the Epistle as a pseudonym-

ous writing composed by some Paulinist, on the basis chiefly of

1 Thess. and the Corinthian* Epistles, in order to win Pauline

sanction for its eschatological conceptions, has been worked out

along two lines f in the main, one (i.) dating it in the latter part of

* A little salt of common sense would evaporate some of the arguments

used by van Manen and Volter, who find even 1 Th 3
1 "8 suspicious because it

resembles 2 Co 7
5 "7

. This implies that similar circumstances must not recur

in a man's lifetime, and that, if he wishes to describe the mission of one

friend to a church, he must eschew language, however natural, which he had

employed on a previous occasion. I Th I
s and 2 Tli l

:: "' arc, of course, mere

imitations of I Co I3U !

t An intermediate date, in various forms, was advocated by Kern (who
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the seventh decade (e.g. Baur and Schmiedel), the other (ii.) going

further down towards the end of the first (VYrede, von Soden) or

the beginning of the second century (Hilgenfeld, Einl. 642 f.

;

Hase, Kirchengeschichte™, p. 69 ; Bahnsen, Pfleiderer, Rauch,

Holtzmann, Hollmann, Bruckner : Chron. 253-256 ; N. Schmidt,

Prophet of Nazareth, p. 196 = 6-. no a.d.) during Trajan's reign.

The latter group of theories, in so far as it traces an anti-Gnostic

polemic in the epistle (self-deification being a Gnostic trait, cp.

Jude 8-1
°, 2 P 2 10 '12

;
Justin's Apol. i. 26, etc.), has been under-

mined by modern investigations into the cycle of eschatological

traditions upon antichrist, which put it beyond doubt that the

language of 2
3-12 need not, and indeed cannot, be taken in a

symbolic sense as the delineation of doctrinal errors. The

references to internal apostasy in Mt 2410f
- (Pfleiderer) * are by

no means so realistic or detailed as here, and no hypothesis of

this kind has yet succeeded in giving a coherent account of the

restraining force. The allusion to the temple (2
4
) is a particular

difficulty in the way of all theories which date the writing after

a.d. 70 ; upon the other hand, as Wrede candidly allows, the

case for a date c. 70 a.d. (as put, e.g., by Schmiedel) is largely

hypothetical, not only on account of the impossible Neronic

interpretation which it involves, but because it is extremely

difficult to understand how a pseudonymous letter could get

into circulation at so early a period, unless it were addressed

to the church at large. 2 Thess. is addressed to a specific

church, and though this may be held to have been merely

a piece of drapery, the hypothesis lacks any basis in reality.

The nearest analogy to the apocalyptic speculations of 23
' 12

lies in the later

Apocalypse of John. Both writings reflect the traditional conceptions of self-

deification and blasphemy (2 Th 24£
- = Apoc I32f- etc.) ; both, as was natural,

view the sufferings of the saints under the category of a future retribution

(2 Th i
6f

- = Apoc 6 10f
- etc.) ; both distinguish the antichrist-figure from Satan,

though Paul, unlike the later prophet, says nothing of the doom of Satan,

confining himself to the fate of the devifs agents and victims (2 Th 28f
-, cp.

Apoc 20luf>
) ; both anticipate a climax of evil ere the end, though 2 Thess. lacks

any reference to the Xero redivivus myth. But this neither involves a con-

took the restrainer to be Vespasian or Titus, the antichrist to be Xero redivivus,

and the author to be a Paulinist of the eighth decade) and Havet (Origines, iv.

373), who regarded Vespasian as 6 Karexo.'" (2"), and Domitian as the avouos.

* These do not justify any theory of literary dependence on the part of

2 Thess. (R. Scott ; cp. II. A. A. Kennedy, St. ranFs Conceptions of the Last

Things, 55 f, 96 f.).
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temporary origin, nor the dependence of the one writing upon the other. To
Paul the empire is the restraining power, which for a while is able to hold in

check the antichrist or pseudo-messiah. His view of it is religious. To John

the empire itself, with its worship of the emperor, is the antichristian force in

politics. The latter outlook lay far beyond the horizon of Paul, and the

similarities of conception which underlie this difference run back to the

common eschatological tradition which had been flowing since Daniel.

Since the outbreak of Antiochus Epiphanes, self-deification and the seduction

of men had been notes of the final enemy ; any vivid expectation of the end,

such as that cherished by ardent Jewish Christians like Paul, instinctively

seized on these traits in order to depict the false messiah ; it required no

historical figure like Nero, or even Caligula, to suggest them (cp. EGT. iv.

14 f. , and M. Dibelius, die Geislerwelt im Glauben des Panhis, 1909,

57-61).* Paul, in 2 Th 2sf
-, is simply operating with a familiar Beliar-

saga, which is too realistic to be a second-century description of Gnosticism,

and too early to require a date in the seventh decade of the first century.

In both epistles, but especially in the second, we can see the

torch of apocalyptic enthusiasm, streaming out with smoke as

well as with red flame, which Paul and many Jewish Christians

in the early church employed in order to light up their path

through the dark providences of the age. Paul is prophesying

—none the less vividly and effectively that he does so ck

juepovs. The chief element of novelty which he introduces in

2 Thess. from Jewish tradition (cp. Dn n 3C
) into the primitive

Christian eschatology, is the conception of a supernatural

antagonist, a final pseudo-messiah or antichrist, who shall

embody all that is profane and blasphemous, and who shall

be welcomed, instead of repudiated, by Jews as well as pagans.

When the Pauline authorship is doubted, upon other grounds,

the eschatological stratum of 2 Thess. is differently viewed.

According, e.g., to Wrede,f the ablest representative of this view,

2 Thess. was written by one who desired to counteract the

eschatological views encouraged throughout the church by Paul's

epistles, and who took 1 Thess. for his starting-point, since that

* So R. II. Charles {Ascension ofIsaiah, pp. lxii f. : 'in no case could 2 Th
21" 12 have been written after A.D. 70. This section, whether of Pauline

authorship or not, is in its main features a Christian transformation of a

current Judaistic myth ').

f Two of the weak points in Wrede's clever reconstruction are (a) the

unsatisfactory reason given why such a writer should have fixed on 1 Thess, and

if so, why he should have elaborated his arguments into the peculiar shape

of 2 Thess. ;
(b) why he made his eschatological correction in such ambiguous

terms. The very obscurity of 2 Th 2 1 " 1 - tells in favour of, rather than against,

the Pauline authorship (cp. Mackintosh in Exp. 1
ii. 427-433).
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letter contained the most notable outline of this eschatology.

The sole foothold for such theories is the acceptance of i Thess.

as genuine, in which case 2 Thess. would be an attempt to

conserve the substance of the earlier epistle, bringing it up to

date with warnings against contemporary fanaticism and pietistic

enthusiasm, and restating the Pauline eschatology, for the

benefit of a later generation, in terms of a wider historical

prospect. For this general view of the document an excellent

case may be stated, when the features of style and spirit, the

special eschatological motives, the absence of special traits in

the situation of the Thessalonians, and even allusions like 2 2

and 3
17

, are put together. The argument, however, is at best

cumulative, and, for all the difficulties of the epistle, it is fair to

say that almost every one of the features which seem to portray

another physiognomy from that of Paul can be explained,

without straining the evidence, upon the hypothesis that he

wrote the epistle himself (so most recent editors). It is upon

the resemblances to, and the discrepancies with, 1 Thess. that

most recent critics of the Pauline authorship (Weizsacker, Holtz-

mann, Hollmann, Wrede) are content to rest their case, arguing

that 2 Thess. is connected with 1 Thess. as Ephesians with

Colossians. The following are the main points in debate :

—

(a) Of the ten o7ra£ evprjpi.€va, one or two, e.g. (i 9
) 04*77 = punishment

(Sap 1811 etc., cp. Judas 7
), eyKavxaop.ai (i 4, Pss), t'lvw (i9, cp. Pr 27 12

),

cnroaTacrLa (2
3
), ae^aafia (2

4
, Sap 14- ), may be fairly ascribed to the pre-

dominant influence of the LXX upon the writer's mind ; others, like Kpicris

(i 5
) and 6poovp.ai (2

2
), though absent from the other genuine epistles of Paul,

are too common in the primitive Christian vocabulary to admit of much
importance being attached to their solitary appearance here. The appear-

ance of iirupaveia, which only recurs in the Pauline pastorals (see on this

term E. Abbot mJBL., 1881, 16-1S, Milligan's ed. i4Sf.), is surprising, and

the absence of av, together with the use of aiwvios as an adj. of three termina-

tions, is almost suspicious. Still, as Nageli
(
Wortschiitz des Apostels Panhis,

1905, 80) concludes, "im ganzen ergeben die lexikographischen Verhaltnisse

dieses Briefes weder fiir die Bejahung noch fur die Verneinung der

Echtheitsfrage etwas Wesentliches." (b) But if the vocabulary by itself

would not be sufficient to excite comment, the style of the letter is remarkable.

In addition to a certain formality or official tinge, there is a curious poverty

of expression and even a lack of point. In the treatment of a subject like

this, it was inevitable that one or two phrases and terms should recur

fairly often, e.g. the 0\ii/<ts-group (i 4 ~6
), the 7rio"rts-group (l

4 - 10 ' 11 2]1'13
3
2 "3

),

epydfcadcu and allied terms (i 11 217
3
8- 10 ~12

), irapayyeXkw (3
4 - 6- lu - 12

), and
eipr/vr] (i 3 3

1C
). Still, it may be confessed that elsewhere, e.g. in the de-

scription of God and Christ (i
1 "2 2 1G

I
12

), the giving of thanks (l 3 2 13
),
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and the repetition of Trapa.K\y<ns, etc. (a 10 ' 17
3

1 '-'), there is a stereotyped

adherence to certain forms of expression or terms which admittedly is

unusual in Paul. In parts the style resembles nothing to be met elsewhere

in the letters of Paul. This is particularly the case in passages like l
G 'n

,

where, it must he allowed, " the language is broad and inflated, and also

digressive to an extent foreign to Paul's manner" (Weizsacker). But, after

Mime allowance is made for the influence of the subject on the vocabulary and

spirit of the author, as well as for the possible co-operation * in parts of

Silvanus, himself a prophet and in all likelihood the amanuensis of Paul

(cp. I P 5
K1

), this feature assumes proportions which are not incompatible with

the hypothesis that Paul dictated the letter as a whole.

f

J.
Weiss (SA\, 1892, 253 f.) attributes both letters to the Silvanus who

wrote 1 P. R. Scott similarly dates them between A. D. 70 and 80, the

apocalyptic parts by Silvanus (i.e. I Th 4-5, 2 Th 1-2), the rest composed

and the whole edited by Timotheus.

As for the discrepancies X which have been alleged—the larger emphasis

on the apostle's teaching (2
;5

) and example (3
7

, cp. 1 Th i
6
) does not imply

that some suspicion of his authority must have .sprung up at Thessalonika.

The severe tone (3''" ir
') is now as necessary for the Thessalonians' benefit as

it was to be soon for the welfare of the Corinthians (1 Co 4'21 5
s "5

) ; the time

had come for plain-speaking and warning addressed to them as it was to come
for the Galatians (Gal 4

17
5
3*12

). The different reasons alleged for working

at his trade in order to support himself are by no means psychologically

incompatible. The motive of independence given in I Th 2Hf
- may quite

well have been Paul's primary thought ; but this does not exclude the

secondary motive of wishing to set an example, which might be adduced

when necessary. Greater difficulty attaches to the apparent change of

front towards the second advent, which in 1 Th 5- is sudden while in 2 Th
2:il

- it is the climax of a development. But this is mainly a difference of

emphasis. Such a discrepancy (cp. Clemen, 7'Z.Z., 1902, 523 f.) is native to

almost all the primitive Christian conceptions of the end ; to be instantaneous

and also to be heralded by a historical prelude were eschalological traits of

the second advent which were constantly left side by side. On this point

the variations of the two Thessalonian letters are explicable as proceeding

from one man's mind under the stress of different practical religious needs
;

•"The difficulties of structure and expression marking 2 Th i
6 " 10 in-

dicate the introduction by the original writer of some non- Pauline, and

probably liturgical, sentences'' (Findlay, p. lvii ; cp. McGiffert, EBi. 5054).

The rhythmical swing of 27l '" lu suggests a reminiscence or quotation of some

early Christian hymn, perhaps one of the \pd\fxoi which he heard at Corinth

(iCoi 5
15 - 26

).

t " Dass II Th in keinem Sinn ein grosses Buch ist, wird man zugestehen

. . . aber Paulus kann auch einmal aus einer gewissen Yerlegenheit heraus

einen Brief geschrieben haben, wclcher den Eindruck macht, den seine Gegner

sonst seincm personlichen Auflreten nachsaglen (2 Co io 1
") . . . Wain wir

1 Thnichl besassai, wiirden wir II 'Hi nicht beanstanden " (Jiilicher, 56).

*The alleged inconsistency of I8 with 1 Th 3
1U

, as Jowett shows, is not

" so great as the difference in tone of 1 Co I
8'9 and the rest of the epistle."
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they do nol oblige us to posit any revision or collection of Paul's ideas by a

later writer who felt moved to reconcile the apparent postponement of the

advent with the eager primitive hope. Baur, who makes both letters post-

Pauline, frankly admits that the same writer could have viewed the wapovaia.

from different points of view, and expressed himself in such different ways

as these epistles indicate. If this is so, there is less reason to hesitate

about ascribing both to Paul, particularly when the evidence of style and

vocabulary is found to present no insuperable difficulty.

§ 6. Integrity of 2 Thess.—Attempts have been made to solve

the problem by finding in the epistle (a) a Pauline nucleus which

has been worked over, or (b) a Pauline letter which has either

suffered interpolation, or (c) incorporated some earlier fragment

perhaps of Jewish origin, (a) Starting from the alleged incom-

patibility of 2 1 "2 with the eschatology of i Thess., P. Schmidt

postulated a genuine Pauline epistle in i
1 '4 2 1_2a 2 13-3 18

, which

was edited and expanded by a Paulinist in a.d. 69. Apart, how-

ever, from the absence of any adequate literary criterion for this

distinction, the passages assigned to Paul are not free from the

very feature which Schmidt considers fatal to the others, viz.

similarity to 1 Thess. Besides, little is really gained by postulat-

ing such a restricted activity on the part of the editor. For his

purpose it would have been as simple and more effective to

compose an entire epistle, and the section 2 1 "12 is so cardinal

a feature of the canonical writing that the latter may be said to

stand or fall with it. As a matter of fact, Hausrath's conjecture

that the whole epistle is a later scaffolding built round the original

Pauline passage in 2 1 "12
, is even preferable to any theory like

that of Schmidt, (b) The strongly retributive cast, and the

emphatic OT colouring, of i 6 *10 might suggest the possibility of

this passage having been interpolated (McGiffert, EBi. 5044),

the ets o of v. 5 connecting with v. 11
. This is, at any rate,

more plausible than the older idea that 2 1 "12 represented a

Montanist interpolation (J. E. C. Schmidt, Bibliothek fur Kritik

u. Exegese des NT., 1801, 385 f), or 2 1 -9 a Jewish Christian

piece of apocalyptic (Michelsen, TT., 1876, 213 f). (c) Finally,

in 2 2 "12 Spitta {pp. at. pp. 139 f.) detects a Caligula-apocalypse,*

though it is not quite clear how far Timotheus, the supposed

author of the epistle, has simply reproduced its leading features

or transcribed part of it. More elaborately but less convincingly

*The figure of Caligula, with his impious self-deification, is seen by other

critics behind this passage; cp. e.g. Grotius, Renan, ii. 193 f., iii. 254f., and
TIausrath.

6
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a pre-Christian Jewish apocalypse is found by Pierson and Naber

{op. at pp. 21 f.) in i
5 '10 2 1 "12 gi-^-w-iBj which was worked over by

the unknown second-century Paul whom the Holland critics find

so prolific and indispensable. The literary criteria, however, are

as unreliable here as in the cognate attempts to apportion various

sections of John's apocalypse to Jewish and to Christian belief;

such theories ignore the large amount of common ground

between primitive Christians and their Jewish compatriots, espe-

cially in the sphere of eschatology. In 2
1-12 the Jewish basis is

no more plain than the Christian superstructure.

The enigmatic (tyre 6l eirtcrToXrjs ws St 7]/j.Qv, which has frequently been

used to prove the sub-Pauline date, may refer to something Paul had written

(either in I Thess.* or in a lost letter), or it may denote some misrepresentation

of his ideas in a pseudonymous letter, purporting to emanate from himself

or one of his companions. In any case, the expression does not conclusively

point to a post-Pauline origin ; neither does 3
17

, which, while conceivably f

due to the premeditated endeavour of a Paulinist to win authority for his

work by an appeal to Paul's signature, may just as reasonably indicate a

natural precaution of the apostle in view of suspected pseudonymous epistles. J

Furthermore, in view of passages like 1 Co n 2" 15", it is needless to read a

second-century emphasis on oral apostolic tradition (Hilgenfeld) into the

language of 215
3
6

.

§ 7. Earliest traces of 2 Thess.—The acquaintance of Polykarp with the

epistle (i
4 in Pol. xi. 3, and 3

15 in xi. 4= et non sicut inimicos tales existimetis),

and the echoes of the eschatological section in Justin Martyr, dial, xxxii.,

ex., cxvi., together with its inclusion in Marcion's Canon, prove the exist-

ence of the writing early in the second century, and therefore tell against any

theory of its composition between a.d. 100 and 120. Later, like the first

epistle, it occurs in the Muratorian Canon ; it is explicitly quoted by Ter-

tullian (Scorp. xiii., resurr. camis, xxiv. ), Irenccus (adv. heir, iii. 7. 2, v.

25. l), and Clem. Alex. (Strom, v. 3), whilst Origen appears to have com-

mented on it as well as on 1 Thess. (cp. DB. v. 496*). The echoes in

Barnabas (2
6 = xviii. 2, 28 = iv. 9, 28, 12 = xv. 5, Stclv eXduv 6 vibs avrov

Karapyrjcrei rbv Kaipbv rod avb/xov Kal Kpivel toi)s dtre/Jeis) seem to indicate

rather more than a common basis of popular tradition (so Rauch in ZWT.,

1895, 458 f. ), and, like the Apocalypse of John, 2 Thess. appears to have been

circulated in Gaul (cp. the epistle of Lyons and Vienne, Eus. H. E. v. 1).

* According to Pfleiderer, it indicates a desire on the part of the writer to

discredit 1 Thess. in favour of his own composition.

t Hitzig (Monatsschrift d. wissensehafil. Vcreins in Zurich, 1856, 57-68)

considered that 3
17b in this epistle, and 5

10
- ^ in the first, were all the un-

authentic elements to be found. Wrede saw behind it, as behind Polykarp,

a corpus Paulimim.

% Some (e.g. Weisse, Beitrcige zur Kritik d. Paul. Briefe, p. 9; Spitta,

and J. Weiss) hold it is a marginal note.
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(B) GALATIANS.

Literature.—(a) Editions—(for the numerous patristic and medieval

commentaries, see Lightfoot's ed. pp. 227 f.). Luther's epoch-making In

Epistolam Pauli ad Galatas cotnmentarius (Latin, 1519, etc. ; German,

1525 f. ; English, 1575 f
. ) ; J. Bugenhagen, Adnott. in Galatas, etc. (1527);

Cajetan, literalis expositio (Rome, 1529); J. Gagnseus, Brevissima Scholia

(Paris, 1543) ; W. Musculus, Comm. in epistolas P. ad Galat. et Ephes.

(1561) ; John Prine (Oxford, 1567) ; Pierre Barahona's Expositio (Salamanca,

1590); Salmeron (Cologne, 1602); R. Rollock, Analysis Logica (London,

1602) ; B. Battus, Commentarii (Greifswald, 1613) ; D. Pareus (Heidelberg,

1621); Crellius (1628); Ferguson (1659); Cocceius (1665); S. Schmid

(1690); T. Akersloof, De sendbrief van Paullus an de Galaten (Leiden,

1695, Germ. tr. 1699); Struensee (Flensburg, 1764): S. J. Baumgarten,

Auslegung der Bit'efe P. an die Galat. Epk. Phil. Coloss. Phlm.

und Thessal. (Halle, 1767); Chandler (1777); Mayer (Vienna, 1788);

Carpzov (1794); S. F. N. Moras, Acroases in epistolas P. ad Galat. et

Ephesios (1795); Hensler (1805); Borger's Interpretatio (Leyden, 1807);

von Flatt, Vorlesitngen iiber d. Brief an die Galat. (1828) ; H. E. G. Paulus,

Des Apostel Paulus Lehrbriefe an die Galater u. Rbmerchristen, etc. (1831)

;

Matthies (Greifswald, 1833) ; Riickert (Leipzig, 1833) ; L. Usteri (Zurich,

1833); H. A. Schott (1834)*; Sardinoux {Commentaire, Valence, 1837);

Olshausen (1840); F. Windischmann (Mayence, 1843); de Wette2
(1845);

Hilgenfeld {der G. -brief ubersetzt, in seinem gesch. Beziehungen untersucht u.

erklart, Leipzig, 1852) ; John Brown (Edin. 1853) ; S. H. Turner (New
York, 1856) ; G. J. Jatho (1856) ; H. J. T. Bagge (London, 1857) ; K.

Wieseler (Gottingen, 1S59)*; G. B. Winer 4
(1859); C. Holsten, Inhalt u.

Gedankengang d. Briefes an die G. (1S59) ; Messmer's Erkliirung (Brixen,

1862); Meyer 4 (1862); Bisping 2 (1863); G. J. Gwynne (Dublin, 1863);

Vomel (1865); G. W. Matthias (1865); F. X. Reithmayr (1865); Sir

Stafford Carey (London, 1867); Ellicott 4 (1867)*; Eadie (1869); Drach
(Paris, 1871); F. Brandes (1871) ; Hofmann 2

(1872) ; Reuss (1878) ; G.

W. Fliigge (1878); Sanday (in Ellicott's Comm. 1879); Schaff (1881) ;

Philippi (1884); Huxtable {Pulpit Comm. 1S85) ; Beet 5 (18S5) ; D.
Palmieri (1886); G. G. Findlay {Exp. Bible, 1S88) ; A. Schafer (1890);

Schlatter (1890); E. H. Perowne (Camb. Bible, 1890); Lipsius 2 (HC.

1892): Comely ( 1 S92); Seidenpfenning (Munich, 1S92); Lightfoot 11 (1892)*;

J. Drummond, The Ep. of St. Paul to the Gal., explained and
illustrated (London, 1893); Kahler 2

(1893); Jowett 3
(1894); Zockler 2

(1894); J. Dalmer (1897, Giitersloh) ; Sieffert (Meyer, 9 1899)*; J
Drummond {Intern. Hdbk. NT, 1899) ; Gutjahr (1900) ; Ceulemans

Pauli ad Pom., 1 et 2 Co., ad Galatas (1901) ; O. Schmoller (in Lange's

Bibel-Werk, 1901); F. Rendall {EGT. 1903); Adeney {CB. n. d.)

Bousset 2 {SNT. 1907); Xiglutsch 2 {Brevis Commentarius, 1907); Zahn

{ZK. 1907)*; R. WulrT (1908); B. W. Bacon (New Vork, 1909)

Lietzmann {HBNT, 1910) ; A. L. Williams {CGT. 1910).

{b) Studies—(i.) historical:—G. Hermann's De P. epist. ad Gal. tribus

primis cafitibus dissertatio (1834) ; Baur's Paulus (Eng. tr. i. I09f., 260 f.)*;

Hilgenfeld, ' Zur Vorgeschichte des Gal.' {ZWT, i860, 206 f., 1866, pp.
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301 f. , 18S4, pp. 303 f. ); Yolkmar, Paulus von Damaskus bis sum Galaler-

brief (iSSj) ; Holtzmann, BL. ii. 316-31S; Sabatier (ESP. v. 359-364);

Kappeler (Prot. Kirckenseitung, 1S92, pp. 714 f., 746 f., 763 f. ) ; Schmiedel

(EBi. 1617-1626) ; Jacquier (in Vigouroux, /)/>'. iii. 61-77). (ii.) on the text

:

Klostennann's Problem,- im / (1SS3); Baljon, de tekst der brieven

van Paulus nan de Romeincn, de Corinthiers, en de Galaticrs (1884), and

Exegetiseh-kritische verhandeling over den brief v. P. a. d. Gal. (1889);

Cramer, de brief van Pauhis aan de Galaticrs in zijn oorspronkelijken vortn

herstcld en vnklaard, 1S90; and Yolter (die Composition der paulin. Haupl-

briefe I. Der Homer- und Galaterbrief, 1890) ; Sulze {Protest.- Kirckenzeitung,

1888, 981 f.), with Zimmer, Zur Textkritik d. Galaterbriefes (ZIVT., 1SS1,

pp. 481 f., 18S2, pp. 129 f.). (iii.) on Gal 2 and Ac 15, C. Bertheau, Einige

Bemerkungen iiber die Stelle Gal. 2 und ihr Verhallniss zur Apgeschiclite,

(Hamburg, 1854, a reply to Baur) ; Zimmer's Galat. und Apostelgeschichte

(1S87) ; M. Thomas, Melanges d'histoire et de litterattire religieuse (Paris,

1899), pp. I — 195 ; R. Mariano, Urc. (1902) i. pp. inf.; Vblter, Paulus

und Seine Briefe, 1905, pp. 253-273 ; Bacon, Story of St. Paul, pp. n6f.,

and in AJT. (1907) 454 f- 5 J- Kreyenbiihl (ZNIV., 1907, 89 f.). (iv.)

general : Chemnitz, Collegium theologicum super Ep. P. ad Gal. (Jena,

1656); Semler, Paraphrasis (1779); F. J. A. Schiitze, Scholia in Epist. ad

Galatas (1784); Mynster, Einl. in d. Brief an die Gal. (1825); W. S.

Wood, Studies in St. PauPs Ep. to the G. (1887); Belser, die Selbstver-

theidigung des hi. Paulus im Galat. i"-2 21
(1896) ; A. B. Bruce, St. Paufs

Conception of Christianity* (1S94), 37 f. ; W. M. Ramsay, Historical

Commentary (1899); M. Dods in DB. ii. 93-98; Haupt's introductory

studies in Deutsche Evang. Blatter (1904), 1-16, 89-108, 161-183, 238-259;

R. D. Shaw, The Pauline Epistles 3
(pp. 60 f.) ; von Dobschutz ( Urc. 99 f.)

;

and R. Scott, The Pauline Epistles (1909), 103-116.

§ 1. Occasion.—Although the Galatian epistle was written after

Paul had visited Thessalonika, the Galatian churches were founded

during a mission which he had undertaken some time before he

crossed from Asia to Europe. From the more or less direct re-

miniscences of which the letter happens to be full, it is possible to

reconstruct a preliminary outline of his relation to these churches,

without calling in evidence from Acts which is disputable and

which falls to be considered separately in the first instance.

Paul had visited the Galatian churches twice.* On the

former of these visits (4
13 to irportpov), though broken down by

illness (? 2 Co 12 7 ' 9
), he had been enthusiastically and hospitably

welcomed (4
13 '15

) ; many had been won over from polytheism and

idolatry (4
s '9

) to the knowledge of God, i.e. (as at Thessalonika)

to faith in Christ the crucified (3
1
), whose death f meant their

* This must be maintained resolutely against all attempts, especially in

the interests of a theory, to make to -rrp6rfpov = ira\ai or iampridem.

f The emphasis in Galatians upon the death of Jesus wss due to the
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deliverance from slavish ignorance and the present evil world

(i 4 3 13
). The immediate result of the mission was an outburst

of religious fervour (3
1 -5 4 lf

-). The local Christians, who were

predominantly Gentile by birth, made a promising start (5
7
). On

his second visit (4
13

i
7

5
21

), Paul found in many of them a

disheartening slackness, due to discord and incipient legalism.

His plain speaking gave offence (4
16

) in some quarters, though it

was not wholly ineffective. Otherwise, the second visit (i 9
5
3
)

is left in the shadow.* So far as it was accompanied by warn-

ings, these were rather general than elicited by the presence of

any definite and imminent peril to the churches.

Not long after this visit, some Judaising opponents f of the

apostle, headed by one prominent, and evidently powerful

individual (5
10

), made their appearance among the Galatians,

with disturbing and unsettling effects (3
1
). Their ' gospel

'

was not freedom from, but fidelity to, the Law (i 6 "10
), which

Paul's 'gospel' was alleged to contradict and invalidate.

Arguing from the OT, they represented Paul's gospel as an

imperfect message which required to be supplemented by legal

exactitude,! including ritual observances (4
10

) and even circum-

cision^ As a corollary of this, Paul's apostolic position was

exigencies of the local controversy ; the Judaising propaganda had naturally

forced this point into prominence. Yet it must have been so from the opening

of the mission ; Paul had begun there as at Corinth by ' depicting ' the cruci-

fied (3
1
). The sole explicit allusion to the resurrection of Jesus is due to

the fact that Paul desires to indicate his commission as the direct and divine

gift of the reigning Christ (i
1

-
15

), not of an earthly Jesus known in the flesh.

* It is not quite clear whether the traces of the Judaistic agitation were

found by Paul on this visit (so especially Hemsen, Schott, Reuss, Credner,

Sieffert, Lipsius, Holsten, Weiss, Pfleiderer, Weizsacker, and Zockler), or

whether they sprang up only after he had left (so, e.g., Bleek, Philippi,

Renan, Hofmann, Zahn). The tone of surprise which marks the opening of

the epistle tells on the whole in favour of the latter theory.

t The contemptuous anonymity of rives (i
7
) resembles that of Col 24f\

They were emissaries of the Jerusalem-church, like the high churchmen ©f

Ac 15
1
, Gal 2 12

, reactionaries of James' party.

J Apparently, however, they withheld from the deluded Galatians the

inference that the entire law had to be obeyed (5
3
).

§ This rite, they alleged (5
11

), Paul had himself employed (in the case of

Timotheus ?). As some of the Galatians (6
13

) had been carried away by the

propaganda, which appealed at once to higher and to lower motives, promising

a complete possession thereby of the privileges of God's Israel (6
16

) and also

exemption from persecution at the hands of Jews (5
11 612

), My brands or

wounds, says Paul, are those of Jesus, not of legal circumcision (6
17

).
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depreciated. His authority, the Galatians were told, was

derived from the apostles at Jerusalem, and consequently his

teaching must be cheeked and tested by the orthodox standard

which these emissaries claimed to embody. In short, the

admission of pagans to the true church and promises (3
6 "°- 1G

)

of God required the observance of the Mosaic law, which formed

the sole valid charter of divine privilege and messianic in-

heritance. This, and the consequent disparagement of the

apostle * as an unauthorised agent, formed probably an easy

relapse for people who, like other Christians, may have felt the

depth and inwardness of Paul's spiritual gospel too much for

their average powers, particularly when the dominating influence

of his personality was removed.

The mischief done by this propaganda alarmed Paul.

Matters evidently had not yet gone too far to be remedied

;

only a few had been circumcised. Consequently as he was

unable (or unwilling) for some reason to revisit them, he wrote

this trenchant letter in order to shame them out of their levity

and retrograde superstitions, by reiterating and expanding the

spiritual principles of his gospel as divinely authoritative f and

morally adequate. How the information of the Galatian lapse

reached him, it is not possible to say.£ There is no trace of any

letter sent by the Galatians (Hofmann, Ramsay). But the gravity

of the situation renders it unlikely that he delayed for any length

of time in writing to counteract his opponents, and to judge from

allusions like those in i 6 (raxews and /xerart^eo-^e—the lapse still

in process), the interval between the reception of the news and

the composition of the letter must have been comparatively

brief.

§ 2. Outli?ie.—The epistle is one of the books militant in

ancient literature. After a brief introduction (i 1 *5
), Paul, instead

* Implied in their catchword, those of repute (oi doxovvres, 2 fi

). Other

echoes of their terminology can be overheard in such phrases as we are

Abraham's seed (3
16

), and Jerusalem which is our mother (cp. 4'-' li

), as well

as in their charges against Paul of seeking to please men (i 10
), and preaching

circumcision (5
11

). For the phrase sinners of Gentiles (2
15

), cp. Jub i^'-K

1 0i)5£ iyih (i
12

), any more than the original apostles. Paul, too,

believed by revelation, not by relation.

X Lightfoot's suggestion that a messenger brought news of the disaffection

and also of the lack of heartiness in responding to the financial appeal (1 Co

16 1 = Gal 67f-
), is as plausible as any. It need not imply, however, that

Galatians was not composed till after I (and 2) Corinthians (see below).
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of opening with his usual word of commendation, dashes into

a personal and historical vindication of his independence as a

Christian apostle ; this, developed negatively and positively, forms

the first of three great sections in the epistle (i 6-2 21
).

These opening pages, especially, justify the comparison of Galatians to

a torrent ("one continuous rush, a veritable torrent—of genuine and

inimitable Paulinism, like a mountain stream in full flow, such as may
often have been seen by his Galatians," J. Macgregor. " Unfinished phrases,

daring omissions, parentheses which leave us out of sight and out of breath,

rabbinical subtleties, audacious paradoxes, vehement apostrophes pour on like

surging billows," Sabatier) ; cp. P. Farel, 'Exegese du Gal i
1-10 ' (RTQR.,

1910, 33 2-338 )-

The address (i 2 reus eV/cA^o-tcus rrjs Ta\arias) is singularly curt, and

Paul associates no one by name with himself. The unique ol ahv ifx.ol iravres

adeXcfrot (l a), to which Ph 4
21

is only a partial parallel, implies no more than

a group of Christians who sympathised with his gospel. There is nothing

in the words to suggest either that he was on a journey, away from any

settled church, or, on the other hand, that he backs up his admonition by

the authority of a church like Antioch.

In 2 15"21 he passes from a hasty * account of his interview

with Peter into a sort of monologue f upon the incompatibility

of the Mosaic law with the Christian gospel, which starts

a fresh rush of expostulation and appeal (3-5 12
) upon the

alternatives of Law and Spirit. Faith dominates this section,

faith in its historical career and as the vantage-ground of

Christianity. The genuine sons of Abraham are not legalistic

Jewish Christians, but those who simply possess faith ; the

much-vaunted Law is a mere provisional episode culminating

in Christianity (3
7 "28

) as the religion of filial confidence and

freedom (3
29-4u)4 A passionate appeal to the Galatians

follows (4
12f

-) ; then, harping still on Abraham, the apostle

* "He is far too quick a thinker to be a master of mere narrative ; the

question of Christian freedom was too hot in his heart to leave him free for

reminiscence, and the matter is not very clear" (Glover, Conflict of Religions

in Early Roman Empire, 1 909, p. 168). This applies to the Antioch story

as well as to the preceding narrative.

t 215 " 17
is an indirect summary of what he actually said ; in 218

'21 the

passion wakened by the memory of the situation carries him straight forward

into the situation of his readers. Years had passed since the crisis, but he

lived it over again as he recollected how he had fought for people like the

G., who were exposed to a similar danger of religious compromise (cp. Gercke,

GGA., 1894, 576 f. ). On the thought of the whole passage, see T. H.

Green's Works, iii. 186 f.

% On 3
15-47 cp. Max Conrat in ZNW. (1904) 204-227 ('Das Erbrecht

im Galaterbrief ').
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essays, with fresh rabbinic dialectic (on 4-u:;1 see Linder's essay

in ZIVT., 1900, 223-226), to establish spiritual Christianity over

legalism as the religion that is both free and final, applying this

to the moral situation of the Galatians (5
1 "12

). The mention of

freedom * leads him to define the moral responsibilities of the

faith (5
13-6 10

), in order to prevent misconceptions and to re-

inforce the claims of the gospel upon the individual and social

life of the Galatians. The epilogue (6
U_21

) reiterates, in a series

of abrupt, emphatic sentences, the main points of the epistle.

Another scheme of the epistle (so, e.g., Holsten, Sabatier, Sieffert, and

Lipsius) is to find in l
6-221

3
J-4n 412-610 three successive arguments upon (a)

the divine origin of Paul's gospel, (b) the complete right of Gentile Christians

to the messianic inheritance, and (c) the vital connection between the

Christian Spirit and the moral life.

511-18
;s an emphatic postscript or summary, written by Paul himself.

For similar instances of ancient letters containing autographic conclusions,

after the main body of the letter had been dictated, t see Cic. ad Attic, viii.

1. 1, and Aug. Epist. 146, with the remark of Julius Africanus (Rhet. Latin.

»iin., ed. Halmel, 44S27
) :

" obseruabant veteres, carissimis sua manu scribere

vel plurimum subscribere." This leaves it an open question whether 2ypa\pa

(cp. Abbott, Diat. 2691) does not refer to the entire epistle (so, e.g., Mill,

Ewald, Hofmann, Eadie, Zockler, Clemen, and Zahn, quoting from a letter

of Ambrose [i. 3] to the Emperor Gratian : "scripsisti tua totam epistolam

manu, ut ipsi apices fidem tuam pietatemque loquerentur ') : probably, how-

ever, it is the epistolary aorist (cp. Philem 19
),J and 6' 1 "18

is to be classified

with 2 Th 3
n

, 1 Co 1621 '24
, and Col 4

18
. In any case, ypd/afiara means not

' epistle ' but the characters of the handwriting. On placards (cp. 3
1
irpoeypafirj)

and public inscriptions (cp. Sieffert, p. 349 ; Ramsay, 466), large letters were

employed at the end or at the beginning in order to catch the eye (Lucian,

Hermot. II, Gymn. 22). Plutarch (cp. Field's Otiitm Norvicense, iii. 191)

narrates that Cato wrote histories for his son idia xe '/>' Kai peydXois ypd/x/j.a<riv.

§ 3. The text.—Galatians, for all its unpremeditated vigour, is

composed § not only with some care for language, but even with

* In spite of coincidences like i
1G= Mt i615

' 17
, 4

14,,
- = Mt io40,

5»«w=

Mk i240 (Lk 2047
), 5

,4 = Mk 1231
, 613 = Mt 234 (Lk u 4,;

), and the apparent

similarity of 5
4

-
n

- - to Lk I3';_a (cp. 6 lu= Lk 13
8
), it is hazardous to admit

more than the bare possibility that Paul had in mind some sayings of Jesus

against legalism (Feine, Jesus Christus und Paulus, 70 f. ).

t "Exact analogies to this may be found in many Egyptian papyri, where

the body of a document is written by a friend or clerk, and the principal

appends his ratification in a large hand at the close" (Kenyon, Hdbk to

Textual Criticism of NT, 1901, p. 26). See above, p. 51.

X For typa-j/a in this sense, cp. Xen. Anal/, i. 9. 25 ; Thuc. i. 129. 3 ;

Ezra 4
14 (LXX), and Lucian, Dial. Meretr. 10.

§ Cp. the minute analysis of the whole epistle in Blass's die Rhythmen dcr
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a rhythmical flow which recalls in several places the methods

of contemporary rhetorical prose. In this respect it agrees with

1 Thessalonians (Blass, op. cit. pp. 61 f., 196-204), 1 Corinthians

{op. cit. pp. 53 f., 76 f.), Ro 3
19f

- n 2S -33 etc. {op. cit. pp. 68 f.), and

Philippians {op. cit. 66 f., 73 f.),* all of which are more or less

marked by rhythmical features ; whereas in 2 Corinthians, for

example, the indications of rhetorical structure are much less

prominent. How far Paul was conscious of such traits of

composition and style, it is impossible to say. Their presence is

due doubtless to his early training in the schools
;
probably they

had become a second nature to him (see above, p. 57). But

they are sufficient to prove that he wrote with some care and

rhetorical finish,! even in epistles which appear, on a superficial

examination, to have been written under an overmastering freshet

of emotion.

The extant text, however, is not free from serious difficulties. Its frequent

roughnesses have suggested the hypothesis that marginal glosses and inter-

polations have become incorporated here and there in the original ; but in

most cases X the evidence is far from cogent, as, e.g., for the conjecture

Te<Tffdpuv for SeKaTeaadpwv (2
1
, e.g. Grotius, Semler, Keil, Bottger, Reiche,

Michelsen, Baljon : pp. i68-9).§ the omission of 2 1 " (Michelsen, Weisse, van

Manen, Baljon: pp. 172-174) or of 3
19 "20 (Weiss, Cramer: 3

19b "2u
)
Baljon:

pp. 175-178),!] and the hypothesis of a marginal gloss in 61 (Laurent). On
the other hand, if 4

2oa (to yap ~iva 6pos early ev ttj ' ApaSia) is correctly read,

it probably represents the explanatory and prosaic marginal note of a later

editor (Mill, Holsten, Schott, Cramer, Prins, Baljon, p. 185), as many
scholars have seen, since the days of Bentley (opitscu/a philologica, 1781,

533 f- )• The transposition of 23 "5 to a place after 2 1 (so J. Weiss, SK., 1S93,

pp. 504 f. ) clears up the movement of the whole passage, but it must not be

defended on the ground that the incident of 23" 5 could not have taken place in

asianischen u. romischen Kunstprosa (1905), pp. 43-53, 204-216, where the

text is perversely handled in the interests of the theory.

* In 3
1 (ip-ol iJ-ev 8m oKvrjpov, v/jlIv 0' d<T(pa\es) the comic trimeter may well

be, like that in 1 Co 15
33

, a reminiscence of Menander.

t D. H. Midler's strophic theory of prophetic prose has been applied by

Wehofer to the epistolography of the early Christian fathers (SBA 1 1', cxliii.,

1 901), but unsuccessfully upon the whole.

$ See the essay by Prins (TT., 18S7, 70 f. ). Jowett's apt remark that

"in a writer at once so subtle and so abrupt as St. Paul, obscurity is not

a strong ground of objection," is often forgotten in criticism of this kind.

§ The considerable support once given to this supposed change of 5' into

to' (from Capellus to Bertholdt, Guericke, Schott, and Wurm, in last century)

was due to chronological prepossessions.

Michaelis (Einl. p. 745) and Liicke (SK., 1828, pp. ioif.) are among
those who take 3

2u as a marginal gloss.
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Jerusalem, though irapiiaaKTOi would fit Syrian Antioch in some respects

better than the capital. The reading and rendering of 25 (oh ovb~t it/jos wpav

ft^a/jLcv rrj I'lrorayrj) was debated as early as the second century (cp. Zahn's

excursus in his edition, pp. 2S7-296, and K. Lake in Exp. 1
, March 1906,

236-245) ; the omission not only of oh (so Marcion, Syrpesh
, and some Gk.

MSS) but also of ovot (Gk. MSS, D, old Latin, archetype of G, etc.) has

early and strong support (so, e.g., Semler, Michaelis, Klostermann : op. cit.

55-58, Volter, J. Weiss : SA'., 1893, 504 f., and Lake). The dubiety about

a negative is not unexampled in ancient literature ; a similar problem arises

over the insertion of non by most modern editors in Cicero's criticism of

Lucretius (Q. Fr. ii. 9. 4, cp. also ad Alt. xiv. 1-2). In Gal. the matter is

complicated by the exegesis of 23. Was Titus circumcised, and was this

brought up against Paul (cp. 5
n

, so Spitta), who defends himself by replying

that he was not compelled to be circumcised ? Is 25 , therefore, the confession

of a momentary lapse of judgment, which the later church sought to smooth

over by the insertion of the negative ? The internal probabilities seem to

point the other way, but the problem can scarcely be said to be settled

satisfactorily one way or another, owing to our ignorance of the facts at issue.

§ 4. The destination.—The problems of Galatians belong to

historical and theological rather than to literary criticism. It is

impossible, however, to discuss its destination or date without

some reference to the questions raised by the Lucan narrative

in Acts (especially of Ac n-16), which describes, from a different

point of view, most of the incidents presupposed or mentioned

in the epistle.

The geographical situation of the Galatian Christians has led

to a debate as warm and intricate as that waged over the problem

of Hannibal's route across the Alps. Two rival hypotheses hold

the field. The matter in dispute is the meaning of TaXon-ia in i
2

(cp. 1 Co 16 1
). Is it (a) the large Roman province of that name,

including the southern townships of Derbe, Lystra, Ikonium, and

Pisidian Antioch, besides part of Phrygia ; or (/;) the smaller

region of Galatia proper, in the ethnographical sense of the

term, lying north-east in Asia Minor?

The latter view belongs to the North Galatian or traditional theory,

which is advocated by editors of Acts like H. J. Holtzmann, Wendt, Blass,

Ililgenfeld, and Knopf; by editors of Galatians like Windischmann, Holsten,

Wieseler, Reithmayr, Holsten, Lightfoot (cp. Colossians, 24 f.), Howson
(Speaker's Comm. 1S81), Riickert, Jowett, J. Dalmer, Lipsius, SiefTert, Zockler

(also SK., 1895, pp. 51-102)*, G. G. Findlay, Lietzmann, Bousset, and

Williams; and by general critics like Godet, Trenkle (Einl. 21), Salmon,

S. Davidson, Schafer (Einl. 88 f.), Julicher, Haupt (SA'., 1906, 144-146),

Iloennicke (Chronologic des Paitlus, 32 f. ), von Uobschiitz, Vischer (Die

Paulusbriefe, 1904, 30 f. ), Mommsen (ZNW., 1901, 86), Schtirer (fPT., 1892,

460 f.), Gheorghiu, G. H. Gilbert (Student's Life of St. Paul, 1902, pp. 260-
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272), Chase {Exp* viii. 401 f., be. 331 f.)*, and Earth {Einl. § 7). Two
thoroughgoing presentations of this theory are now accessible in Schmiedel's

article {EBi. 1 596-1616), and A. Steinmann's essays on Die Abfassungszeit

des Calaterbriefes (1906) and Der Leserkreis der Galalerbriefes (1908), which

discuss with minute scholarship every relevant point, exegetical or historical.

Schmiedel's attitude towards Acts is much less conservative than Steinmann's,

and the latter's sweep of argument is wider (embracing Weber especially, in

addition to Ramsay) ; but the two statements supplement each other

admirably, and together they constitute by far the most adequate plea for

the North Galatian hypothesis.

The South Galatian hypothesis was first popularised by Perrot {De

Galatia provituia Romana, 1867, pp. 43 f.), and then restated, with a

wealth of geographical learning, by Prof. Sir W. M. Ramsay in a masterly

series of articles and volumes (e.g. Historical Geography of Asia Minor,

1890; Exp.* ii. 1-22, ix. 43f., 137^, 28Sf., etc.; SB. iv. 15-57; CRE.
8 f., 74 f., 97 f. ; DB. ii. 81 f. ; The Cities of St. Paid, 1907 ; as well as in his

commentary). The theory is accepted, though with many modifications and

for varying reasons, by editors of Acts like Bartlet (cp. also his AA. 71 f.,

S4f.), Jacobsen, Rackham, and Forbes; by editors of Galatians like Steck,

Zahn, Adeney, Gutjahr, Bacon (cp. also Exp? vii. 123 f., x. 351 f. ), and

Rendall (cp. also Exp.* ix. 254-264) ; and by general critics like Niemeyer

{de tempore qtw epistola ad Gal. conscripta sit accuratitis definiendo, Gottingen,

1827), Renan (iii. 311 f.), Hausrath (iii. 146-199), Weizsacker {Jahrb. f.

dentsche Theol., 1876, 606 f., and AA. i. 252 f.), Pfieiderer {Urc. i. 191-210),

E. H. Gifford {Exp* x. 1-20), McGiffert {AA. 178 f., 221 f.), O. Holtzmann

{ZKG., 1S94, 336-346; ZNW., 1905, 102-104), von Soden {INT. 56 f.),

Woodhouse {EBi. 1592 f.), J. Weiss {PRE. x., 1901, pp. 554-560,
' Kleinasien '), D. Walker {ET. xiii. 511-514), Belser, Clemen, and
Askwith {Date and Destination of Ep. to Galatians, 1899) ; it is worked out

most compactly and thoroughly in exegesis by Zahn (see also his Introduction,

§ 11), and from a special standpoint by Prof. Valentin Weber in a long

series of ingenious articles (cp. especially Katholik, 1898, pp. 193 f.,

301 f., 4l2f., 1899, pp. 45 f., 1900, pp. 339 f., 481 f.) and monographs.*

* Especially Der heilige Paulns vom Aposteliibereinkommen bis zttm

Apostelkonzil (1901), and Die Abfassung des Galaterbriefs vor dem
Apostelkonzil (1900); the third section of the latter is reprinted in Der
Galaterbricf ans sich selbst geschichtlich erkldrt (1902). His main con-

tentions are supported by Belser {TQ., 1901, 285 f.), Rohr {Allgem. Lit.

Blalt., 1901, 226 f. ), and Gutjahr (in his ed. of Thess. and Gal., 1904), and

rejected not only by Julicher {TLZ., 1901, 469-472) and Holtzmann {GGA.,

1902, if.) but by Steinmann. Weber is right in demurring to the undue

sharpening of the differences between Acts and Galatians, but he goes to the

other extreme in minimising them. His general scheme is as follows :—Paul's

first visit to Jerusalem (Gal i
18 "2a= Ac g

26 "28
) followed by missionary activity from

Tarsus (Ac q
3") and Antioch (Ac II 25' 26

, Gal I
21 "24

) ; his second visit (Ac II 30

I2*=Gal 2 1 " 10
), with the double object of conveying the money (only hinted at

in Gal 210
) and securing the rights of his gospel (in private conference, Gal

25f
-); then the first tour (Ac i421

- 23=Gal 4
23

), with a double visit to S.
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According to Weber, the visit of Gal 2 1 ''
is not that of Ac 15 but that of

Ac 1 1*', after which, but before the Council of Jerusalem, Paul composed
( '.al.uians ( Antioch, A.u. 49 ; cp. Ac 14

28
). This implies that the opposition of

Petei and the Judaisers could not have taken place after the Council, and that

the church of Jerusalem did not interfere with Paul's method of ignoring the

law in his Syrian and Cilician churches, though his practice was well known

to them. But such a hypothesis is quite improbable. Gal i
23 simply states

that they knew the bare fact of his activity in preaching, not that they tacitly

approved of his methods till their hand was forced by the Judaistic party in

the church. Furthermore, the theory is open to the same objections as

similar forms of the S. Galatian hypothesis, that it arbitrarily makes the

burning question of circumcision for Gentile Christians emerge in an acute

shape some time before the period of Ac 15—a view for which there is no

evidence in Acts (cp. Steinmann's Abfassimgzeit, i7of. ), and against which

the probabilities of the general situation tell heavily. Finally, it involves

the incredible idea that Paul circumcised Timotheus (Ac 163 ) after he had

written Gal 5
2

.

Weber's reconstruction is rejected by Zahn, who also differs in his view

of Ac 166 and on some other details from Ramsay ; the latter scholar's inter-

pretation of the Lucan passages, of the date, and of several passages in the

epistle, is challenged by many of the South Galatian theorists themselves, so

that, beyond the general contention that Galatians was written to the church

of Derbe, Lystra, Ikonium, etc., there is seldom much unity in their ranks.

An intermediate hypothesis, advocated by Mynster, Comely (EinL iii.

415 f.), Jacquier {INT. i. 171 f. ), and (temporarily) Zahn, which has been

described as Pan-Galatian, views the churches of Galatia addressed by Paul

as at least including some to the N. of Southern Galatia. This modification

attempts to do justice to the plain sense of Ac 166 , but it fails to bring out

the evident homogeneity of the churches addressed in Galatians, and involves

more difficulties than it solves (cp. Gilbert, op. cit. 266 f. , and Steinmann's

A bfassungzeit, 1 66 f. )

.

Twice in Acts, Luke alludes to a mission which appears to

coincide with the Galatian enterprise presupposed in this epistle.

The first of these passages is Ac i6 6f
\

Ai pkv ovv iKKX-qaiat ecrrepeovi'TO rfj tt'mjtu kch eTrepicrcrevov t<3

dptf?/Aw Kaff y'jfjLepav. But they {i.e. Paul, Silas, and Timotheus)

traversed (BirfkOov Be, in contrast to the South Galatian mission

just concluded :
* not recapitulating 1-4, but marking a fresh

departure) rrjv Qpvyiav naX Tol\<itikt]v x^Pal'> stnce ^Kv had been

forbidden f by the holy Spirit to preach the word in Asia (explaining

Galatia, after which the Antioch-outburst (Gal 2nf*) so affected the Galatian

converts that the epistle had to be written.

* The purpose of 15"6 (let us visit the brothers in every city where we
proclaimed the word of God) had been accomplished (l6a

*
4 " 5 = I421 ) ; cp.

N. J. D. White in Hermathena, 1903, 128 f.

t The S. Galatian hypothesis, as advocated by Ramsay, implies that

KwXvdtvres is a ptc. of subsequent action ; the natural and grammatical sense,
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why, instead of turning west,* they pushed north). And when

they came opposite Mysia {Kara, up as far as : striking it well to

the north of Phrygia, in the neighbourhood of Dorylaeum or

Cotyaeum) they tried to enter Bithynia (north of Phrygia), but the

Spirit ofJesus would not permit them. So, ignoring Mysia (as

part of the prohibited Asia), they went down to Troas (i.e. due

west). Then Luke comes upon the scene himself, and Paul

plunges into the European mission.

Every phrase of this summary paragraph has had pages of

discussion poured over it. To the present writer it seems that the

disputed words tv/v Qpvyiav /cat Ta\aTLKr]v x*wpav can only mean,

in the light of passages like 19 21 (SieXOuv ttjv Ma/ceSovtav *ai

'A^aiav) and 27 (Kara rrjv KtAi/aav Kal HafxcpvXiav^, Phrygia and
the region of Galatia. Qpvyiav, here at any rate (as in 2 10 1823

),

is not an adjective, and Kat does not mean or. The phrase

therefore is not an equivalent for Phrygia-Galatica, or for the

borderland between Eastern Phrygia and Western Galatia : it

denotes not one district but two. As Luke uses Pamphilia

(13
13

), Pisidia (13
14

), and Lykaonia (14
6
) in their geographical

sense, it is fair to infer that he does so in 166 unless there is

good reason to the contrary.

The South Galatian theorists ask why he did not write TaXariav outright.

Probably because it would have been misleading ; the great province of

i] TaXarLa or 17 TaKaTiKr] e?rapx'a included the Lykaonian and Phrygian

townships already mentioned. In order to emphasise the new departure,

Luke uses the region of Galatia, i.e. the district inhabited by the Galatians

proper, lying beyond Phrygia. The terminology therefore really supports

the North Galatian interpretation. It is a periphrasis, like x^Pa TVS

'lovSaLas (Ac io39 2620
, cp. EBi. 1602). Per contra, if Luke had viewed

Derbe, Lystra, and the rest of Paul's earlier mission-field as belonging to

TaXarla proper, it is inexplicable why the name should not occur in Ac 13-14.

Furthermore, Derbe and Lystra belonged to Lykaonia (Ac I46 * 11
), not to

Phrygia, so that the South Galatian view, that Ac 166 is recapitulatory, breaks

down at the outset, Harnack (BNT. iii. 58) suggests that Luke spoke of t)

TaXaTiKT) x&po- " because Galatia was poor in cities, and because in official

terminology the word ' regiones ' was also used of this province. It follows,

therefore, that in the much debated question where the Galatia of Paul is

on the contrary, implies that it refers either to an antecedent or at best to a

synchronous experience (cp. Schmiedel, EBi. 1599; Moulton's Grammar of

NT Greek, i. 132 f.). It was apropos of this forced construction of SirjXOov

. . . KwXvdevTfs that Chase wrote, "the South Galatian theory is shipwrecked

on the rock of Greek grammar."
* J

Atria here = the coast-land round Ephesus, as in 29 (where Phrygia is

also distinguished from it, by a popular use of the geographical term) and 272
.
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to be found, we may not claim Luke as a witness in favour of the South-

Galatian theory ; rather we must regard him as a witness to the contrary."

Luke's usage, it may be retorted, is not decisive for Paul. This is

perfectly true, but Paul's use of TaXarla corresponds to the inferences from

Acts. It is a rather precarious conclusion that because he was a Roman
citizen, he must have confined himself to the Roman provincial titles, and

that therefore TaXaria in Gal I
2 means the province, not the country, of

the Galatre. No fixed rule of this kind can be attributed to him ; not even

Asiatics like Strabo and Dio Cassius adhered to such a practice. In Gal i
:i

Paul himself does not speak in this way about Syria and Cilicia, and even

in Gal l" (cp. I Th 2 1J
) it is not necessary to suppose that he alluded to

Jud:ea in anything except the popular or geographical sense (cp. Steinmann's

Leserkreis, 76 f., 103, and Schmiedel, op. cit. 1604 f. ). Furthermore, in Ac 29
,

Asia and Pontus denote districts, not provinces, and the same is probably true

of Cappadocia, as of Pontus, Galatia, Cappadocia, and Asia in 1 P i
1
.

" Of
the vast province of Galatia the part to be visited [by the bearer of I P]

between Pontus and Cappadocia could be only Galatia proper, the Galatia

of St. Paul's epistles" (Hort, / Peter, pp. 1S3 f.).

Paul and his companions had no definite sphere in view

when they left Lykaonia; certainly neither Troas nor Bithynia

was their objective. Luke's narrative, or rather summary, at this

point becomes singularly curt and rapid. Apparently he was not

interested in the Northern Galatian mission. His engrossing aim

is to get Paul across to Europe ; and the approach of the

Macedonian mission, in which he himself first joined the apostle,

leads him to hurry over the movements of the apostles in the

interior of Asia Minor. It does not follow, however, that these

movements were a series of purposeless journeys in which the

evangelists were casting about in vain for a sphere and were

finally shut up to make for Troas. On the contrary, what the

N. Galatian view involves is that during this journey Paul took

advantage of his enforced detention, owing to sickness, in order

to evangelise in the western * part of Galatia. " It is sufficient

to suppose that during his illness, or during his convalescence,

Paul founded a few churches, none of them very far apart, and

all situated in the W. of North Galatia" (EBi. 1 606-1 607).

The possibility of this is admitted not only by Zahn (INT. i.

189 f.) but by J. Weiss, one of the most cautious and careful of

the South Galatian theorists ("Nattirlich kann man sich denken,

dass die Missionare etwa von Amorium (oder von Nakoleia

* The alternative form of the N. Galatian theory (so, e.g., Lightfoot) is to

regard Ancyra, Tavium, and Juliopolis, as also and chiefly evangelised by

Paul. Zockler's modification (as above) seems preferable.
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iiber Orkistos, Ramsay, Geogr. p. 230) aus den Versuch

gemacht hatten, in Pessinus und Germa zu predigen, und als sie

pie Verhaltnisse dort ungunstig oder den Ertolg gering fanden,

sich nach Dorylaum wandten," op. cit. pp. 5 5 8 f. ). The evidence

of Galatians shows, however, that this mission was more than a

possibility and by no means an unsuccessful venture. There is

little doubt that Siepxeo-Oat in 16°, taken along with 1823
, implies

preaching-activity, not simply travelling (cp. Ramsay's article in

Exp. 5 1896, May).*

Two or three years later, Paul paid a second visit to Galatia

(Ac i823
).f After spending some time there (i.e. at Antioch),

he went off on a tour through the region of Galatia and Phrygia

(8i€p\6/x€vo? Ka6e£ri<; ri]v TaXaTiKyv \wpav kcu $>pvyiav), establishing

all the disciples. This time he moved from east to west, reversing

the route of 166
, and reaching Ephesus via. Asian Phrygia.

In contrast to the settled churches of S. Galatia (165
), the North

Galatian Christians were as yet scattered and unorganised ; they

were naturally more liable, on this account, to be unsettled by

Judaistic agitators from the far south than communities like

those of Ikonium, Lystra, and Antioch, which were closer to the

centre, and also in possession of the decrees (164
). Furthermore,

Paul tells the Galatians about the controversy as if it were a

novelty. There is no olSare Se (Holtzmann). This suits the

N. Galatians rather better than the S. Galatians (Ac 164
), who

must have learned of the matter for themselves at an early date.

Such is, on the North Galatian hypothesis, the Lucan

narrative of the Galatian mission. It remains to notice one or

two objections on exegetical or geographical grounds.

(a) The title Galatians (Gal 3
1
) is alleged to be more suitable to the inhabit-

ants of Southern Galatia than to those of N. Galatia. Sir W. M. Ramsay
(Hist. Comm. 137 f.) finds that the N. Galatian theorists, who deny this,

show "no sign" of having "specially studied the use and implication of

* The admission that Paul did preach in N. Galatia (in Ac 18-3
) makes it

extremely unlikely that, on the S. Galatian hypothesis, the epistle was

written after this, since TaXaria would then include N. Galatia, and the

close unity of the readers' situation forbids this (see above).

t Here again the historian's allusion is brief and bare. Galatia lay off

the line of his European interests ; even the great mission at Ephesus

(19
10

) is dismissed in a sentence, so that the treatment of the Galatian

mission is not singular. "Can it be that the historian gladly drew a veil

over the infancy of a church which swerved so soon and so widely from the

purity of the gospel ? " (Lightfoot, Galatians, p. 21 ; so Schmiedel, EBi. 1607).
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political titles amid the contending forces that were then causing the develop-

ment of society in Central Asia Minor." Such a study, he reiterates (cp.,

especially, op. at. 318 f.), would prove to these amateurs that the people of

Antioch, Ikonium, Lystra, etc., could be addressed very aptly as Galatians.

Unluckily, this confident assertion is flatly denied by one whose authority

upon the subject is based upon years of special study. "In my opinion,"

says Mommsen (ZNIV., 1901, p. 86), "it is inadmissible to take the

' Galatians ' of Paul in anything except the distinct and narrower sense of the

term. The provinces which were combined with Galatia under a legatus, as,

e.g., Lykaonia certainly had been under Claudius, were by no means in-

corporated into that province. Still less could the inhabitants of Ikonium

and Lvstra be named Galatians in the common speech of the day." Thus it

remains open to argue that PaAdrcu, instead of being specially appropriate to

the Lykaonians and Phrygians, would have ignored their national character-

istics (cp. Gheorghiu, op. cit. pp. 49 f. ). There is no reason, in the term

itself, to suppose that it denoted any save the inhabitants of Galatia proper,

and there is not enough historical evidence (cp. Steinmann's Leserkreis,

53-60) to show that the S. Galatians were reckoned in the kolvw twv

YaKaTQv.

(6) While S. Galatia is represented by Gaius and Timotheus,* North

Galatia, it is contended, is not represented by any delegates in the company

who met at Troas (Ac 204
) to accompany Paul and hand over the collection

at Jerusalem. But it is more than doubtful if this was the sole object of the

gathering. Even if it were, there is no representative from Corinth, or Philippi,

or Achaia. Besides, the Galatian contribution may have been sent inde-

pendently (so Weber, Addressaten, p. 52).

(c) Paul's references to Barnabas do not necessarily imply that he was

personally known to the readers (who were therefore, it is alleged, in South

Galatia; cp. Ac 13-14); the apostle speaks of B. also to the Corinthians,

though he had never visited Corinth ; and the allusions to B. in Galatians

imply no more than the references to Peter (who had not been in

N. Galatia).

(d) The phrase, Xva rj aK-qOeia tov evayyeXLov 5ia/xeivr) 77-pds ifias (2
5
), does

not necessarily imply that the Galatian churches were in existence when the

controversy at Jerusalem broke out. Paul merely says he was fighting the

battle on behalf of all Gentile Christians who should believe. He tells the

Galatians that they belonged to the converts in whose interests he had been

contending (cp. John 17
20

).

(e) It is further argued that Luke devotes far more attention to the South

Galatian churches, and that Galatians is more likely to have been addressed

to them than to Christians in an out-of-the-way, unimportant district like

North Galatia. This is one of the most plausible pleas which are advanced

by the South Galatian theorists, but it is inconclusive, (i.) Luke, according to

* This assertion is precarious, however. Timotheus was Paul's companion

primarily, and Gaius may be mentioned for the same reason. Besides, as

Schmiedel acutely points out, " it would have been quite irrational to convey

monies from S. Galatia to Jerusalem by way of Macedonia, and run all the

risks (2 Co n 2ti
) of such a journey" {EBi. 1612).
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the North Galatian theory, does mention these churches twice (r6G 1S23
) ; so

do Peter (1 Pi 1
) and Paul himself (1 Co 161

). They are more prominent

than even the Roman church, to which Paul wrote a letter, but of whose

founding Luke says nothing. Luke is indifferent to Paul's early and long and

important mission to Syria and Cilicia ;
* he ignores the work in Dalmatia and

Illyria ; and there is not a word of the church at Colossae, to which the

apostle afterwards wrote a letter. f These, together with the silence upon the

stormy relations between Paul and the Corinthian church, are sufficient to

disprove any argument against the North Galatian theory which is drawn

from the silence of Acts. Luke's predilections, which led him to ignore

several Pauline spheres, explain themselves, (ii. ) North Galatia was by no

means inaccessible by road ; on the contrary, it was touched by several open

routes (cp. Ramsay, Hist. Geography of Asia Minor, 237 ff.). Ancyra,

i) /jLerpoTToXis rijs TaKarias (south as well as north), was connected by roads

with the surrounding districts
; J while Tavium, as a military station and road-

centre, was probably (cp. J. Weiss, PRE. x. 559 f.) linked even with Pisidian

Antioch. There is no real difficulty, from a geographical standpoint, in

understanding how Paul could reach N. Galatia ; it would not take him over

any more difficult country than his route from Perga to Antioch over the

Taurus (Ac 13
14

; cp. Ramsay, CRE. 24 f., DB. v. 391*). (iii.) It is time

that some critics stopped depreciating the condition of N. Galatia. On this

point it is sufficient to refer to Sir W. M. Ramsay's own brilliant pages

{Gal. 128-164) upon the civilisation of the province of Northern Galatia.

Ancyra was "one of the greatest and most splendid cities of Asia Minor"

(Ramsay, Exp., 1S98, viii. 233 ; cp. Steinmann's Leserkreis, 50 f.), and the

Roman sway had long since permeated the country with civilising influences. §

* Sir W. M. Ramsay {Cities of St. Paul, 81) concludes from the slight

and vague allusions to Syria and Cilicia that Luke had no personal know-

ledge of these regions. Exactly the same inference follows from his scanty

reference to N. Galatia. On the same page he confesses that " even about the

Galatian cities he [i.e. Luke] has not very much to relate that is detailed or

picturesque."

t If it is argued that surely Paul would have written an epistle to such

important churches as those of Derbe, Lystra, Ikonium, etc., the obvious reply

is that (i.) extant letters do not represent all that the apostle wrote
; (ii. ) that

no letter was written by him, as far as we know, even to so central a church

as that of Ephesus.
* ' There were regular roads from either Ikonium or Antioch to Pessinus.

Moreover, the apostle, who was accustomed to ' perils of robbers, perils of

rivers, perils in the wilderness' (2 Co II 26
), and who preferred walking from

Troas to Assos (Ac 2013
) while his companions sailed, would not be deterred

by any rough or unfrequented paths" (Lightfoot, Colossians, 26-27).

§ Cp. Professor Anwyl in Mansfield College Essays (1909), pp. 158

("Galatia was rapidly penetrated by the civilisation of the Mediterranean

area") and 160 ("whether the epistle to the Galatians was addressed to

them or not, there is no evidence that in the apostolic age they were

conspicuously more backward than the inhabitants of other parts of Asia

Minor").

7
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In any case the Galatians were capable of being converted,* and Paul

was an evangelist, not a lecturer. The proportion and influence of the

local Jews exactly correspond to the insignificant position they seem

to have occupied in the churches, judged by the epistle. Finally, it may
be pointed out that "the Galatian cities were in far closer relations with

the cities of Bithynia-Pontus than of Asia" (Ramsay, Gal. p. 143); which

supports the contention that Paul, after his work in N. Galatia, naturally

thought of Bithynia. Any historical evidence which is available does not

imply that the civilisation of N. Galatia, during the first century a.d., was

Romano-Gallic rather than Hellenic ; as the inscriptions and coins indicate, the

Anatolian culture which predominated throughout the province did not exclude

either the impression of Greek religious ideas or of the Greek language.

It is therefore beside the mark to dismiss the North Galatian theory on the

ground that it implies a degree of Greek culture which was foreign to the

Galatians. Besides, when the evidence of the epistle itself is examined,

the amount of acquaintance which it presupposes with Greek usages and

conceptions [e.g. in 4-) does not appear to preclude the possibility of the

Northern Galatians having been familiar with such elementary Gneco-Asiatic

culture. The Hellenic ideas used in Galatians might have been perfectly

intelligible to the Galatians of the northern province, so far as any reliable

evidence is at our command (cp. Burton in AJT., 1901, 152-153). At any

rate, Greek was not only the official but the trading language. Unless we
exaggerate the so-called Hellenism of Paul and the barbarism of Galatia,

there is no cogent reason why any argument employed in Galatians

would have been inappropriate to inhabitants of Northern Galatia. It did

not require any special contact with the Grteco-Roman culture of the age,

such as is claimed for S. Galatia, in order to understand what Paul wrote

about slavery, adoption, or wills. This is frankly admitted by Dr. Dawson
Walker in his essay on "The Legal Terminology in the Epistle to the

Galatians" {Gift of Tongues, etc., pp. 127 f.). "Whether the Christian

communities to which the epistle was sent were situated in North or in South

Galatia, there would be a sufficiently strong Roman environment to make
such general allusions as St. Paul makes to Roman civil law quite intelligible.

We therefore conclude that the legal allusions in the epistle are indecisive.

There is nothing in them that bears so directly on the question of the locality

of the Galatian Churches as to enable us to say decisively whether the

epistle was sent to North or to South Galatia" {op. cit. 174 f.).

(/) Once more, the South Galatian argument that Paul always sought

out important centres in which to carry on his propaganda is sadly shattered

* Another phase of this argument is that the N. Galatian churches remain un-

important in early church history, and that not till the end of the second century

is there much light upon their existence. But even so, what of the South

Galatian churches ? "All the more strange," on account of the marked success

of the preaching at Antioch (Ac I3 44 - 48f
-), " is the subsequent unimportance of

the South Galatian churches" {EBi. 184). This is candidly written by Mr.

Woodhouse, who adheres to the South Galatian hypothesis. The Syriac

martyrology even points to martyrdoms at Ancyra before the reign of Trajan

(cp. ET. xxi. 64 f.).
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by the fact that Derbe and Lystra were quite second-rate cities, with very

little in common between them and the Roman world. The former "was
one of the rudest of the Pauline cities, education had made no progress in it."

Sir W. M. Ramsay even wonders how so rustic and sequestered a spot as

Lystra came to be visited by Paul. "How did the cosmopolitan Paul drift

like a piece of timber borne by the current into this quiet backwater?"
{The Cities of St. Paul, 408). Since he did evangelise such places, we may
perhaps be spared the argument that North Galatia would have been beneath

his notice. Even apart from the case of Derbe and Lystra, the common
assertion that Paul invariably sought out important imperial centres is not

justified by the evidence. Paul, like Wesley, was an evangelist who
had a passion for the regions beyond (2 Co io15

" 16 eh to. virepiKetva v/j.uv

evayye\L<raada.i ; cp. Ro I5 19t
) ; North Galatia lay on the line of his circle

from Jerusalem, and his procedure elsewhere makes the enterprise in that

country not simply credible but probable.

Many internal arguments used on both sides to prove the character of

the people addressed in the epistle are of little independent value. No stress

can be laid, ^.,on the so-called Celtic fickleness, in the interests of the

N. Galatian hypothesis. On the other hand, it is as irrelevant to discover

anything characteristically S. Galatian in 61"5 (so Ramsay, Hist. Cotnm. Gal.

454 f.), as if the pitiless temper were specially Phrygian ! If any local colour

is to be sought, the allusion in 6 17 suggests the custom of marking slaves by
scars and cuts, which was notoriously a practice of the North Galatians

(cp. Ramsay, Hist. Comm. Gal. 82 f. ). The alleged coincidences between
Galatians (cp. 4

4
) and Paul's address in the South Galatian Pisidian Antioch

(Ac 13
16"24

) are interesting (cp. op. cil. 399 f.), but they are not confined to

this address, and represent the primitive Christian outlook rather than Paul's

specific views.

The South Galatian theory has several attractive features, but it lies open

to objections of more or less cogency. E.g., (i.) if the opening of the South

Galatian mission is so fully described in Ac 13-14, why is there no mention

of the illness which Paul specially mentions in Gal 4
13

? Again, (ii.) the

Galatians received Paul u;s ayyeXov deov, us Xpiarov 'Ir)<rovt> (Gal 4
14

), in spite

of his illness—a very different thing from hailing him in full health as the pagan
Hermes (Ac I412

) ! There is not (iii.) a hint in the epistle of any persecution

or suffering endured by him in his evangelisation of Galatia, whereas his

South Galatian mission was stormy in the extreme (Ac 13-14, 2 Ti 3
11

).

Once more (iv. ), if Paul had evangelised S. Galatia prior to the Council, it

is not easy to understand why he did not say so in Gal I
21

. None of these

objections is satisfactorily met by the S. Galatian theory, in any of its forms.

On both sides, but especially on the S. Galatian, there is too great a

tendency to tamper with the text of Acts in order to bring it into line with

the requirements of a theory. Thus Weber and Ramsay, as well as Lightfoot

{Biblical Essays, 237 f. ), prefer the inferior v.l. duXSovres in Ac l6H
; Blass

in 168 substitutes the equally inferior 5te\0iWes for irape\06i>Tes, and reads,

on the sole authority of a thirteenth cent. Latin MS, ras TaXariKas x^pas in

166 ; even Belser is driven {Einl. 423), like Weber and J. Weiss, to regard

the reference to T. x- in the latter verse as corrupt, possibly a harmonising

gloss from i80;
.
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This opens up the complex problem of the relationship between Galatians

and the narrative of Acts, (a) As to the various journeys of Paul to Jerusalem,

neither theory entirely escapes the familiar difficulties ; the S. Galatian

hypothesis, in one or two forms, succeeds in evading them, but only by

conjectural alterations of the order of the narratives (see below). A more

important question (6) relates to the Council of Jerusalem. Here the identity

of Gal 2 1 " 1 " with Ac 15 must be maintained. In the former passage Paul is

certainly giving his own version of what Luke subsequently described from

a later and a different standpoint. The narrative of Acts, whatever be the

historical value or site of the decree, is the counterpart of Gal 2 1 " 10
. Since

the object of the two visits in Ac 11 27 -30 and Gal 2 1 " 10
is different, and since

jj27-30 can hardly be regarded as a variant account of 15, the only alternative

is to regard Ac 15 and Gal 21 " 10 as referring to the same incident. This

hypothesis is not wrecked by the patent difference of motive noticed in the

two narratives, as there is nothing inconsistent in Paul emphasising the

inward impulse, under the circumstances, and Luke recalling the joint-action

of the church. The omission of any reference to Titus or the private

conference is strange but not unparalleled in Acts, and, on the other hand,

both narratives agree (and this is fundamental) is making the object of the

journey a desire to settle the relation of Gentile Christians to the law ; both

imply two conferences, resulting in the recognition of Gentile Christians,

and the refusal, on the part of the apostles, to sanction the orthodox demand
for universal circumcision. Ac 15 certainly presents a modified, and even

in some respects an unhistorical, account of what had been a very serious

crisis in the early church. With characteristic tact, Luke passes over the

friction between Paul and the three pillar-apostles, as well as the difference

of opinion which yielded but slowly to Paul's remonstrances ; he also

represents both James and Peter * as in essential harmony with the apostle

of the Gentiles from the first. This irenical purpose helps to explain Luke's

subsequent silence upon the bitter anti-Pauline movement of the Judaisers t

* Fnr the odd attempt of some Roman Catholic scholars to prove that

Cephas and Peter are different persons (as Clement of Alexandria was the

first to suggest), cp. Pesch in the Zeitschriftfur kath. Theol. (1883) pp. 456-

490, with Vigoroux, Les Livres Saints et la critique rationaliste, vol. v.

pp. 456-476. Another curiosity of ancient interpretation was the view

popularised by Chrysostom, Jerome, and alleged to go back to Origen, that

the dispute was a got-up scene. The patristic attitude towards the dispute

is sketched by Overbeck in his Auffasswig dcs Streits des Paulas tnit dem
Aposlel Pctrus bei den Kirchenvatcm (Basel, 1877), and Lightfoot {Gal. pp.
128-132).

t Upon the North Galatian theory, the Judaistic agitation in Galatia

was a recrudescence of the movement against Gentile Christianity which the

Council had temporarily checked. The counter-mission was cleverly carried

into far-off districts where people were less well acquainted with the proceed-

ings at Jerusalem and Antioch, and as adroitly the reactionary party took

advantage of Paul's absence to undermine his authority. The burning question

was circumcision as it had been at Jerusalem. On the S. Galatian hypothesis,

this question had arisen prior to the Council, and Paul simply took advantage
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and the Corinthian dissensions, as well as upon (c) the dispute between

Paul and Peter at Antioch. The natural impression made by 211 " 16
is that

Peter's visit to Antioch followed the events narrated in 21"1", and there is

no reason, historical or grammatical, to reverse this opinion.* That Peter's

inconsistency was only possible before the Council (Weber, Belser, van

Bebber) is an arbitrary hypothesis, which depends on the erroneous idea

that the Council's decree regulated the social intercourse of Jewish and

Gentile Christians. The reconstruction certainly tends to modify the un-

favourable impression made by Peter's vacillating conduct ; but in 2UU Paul

is not harking back, in defence of his apostolic authority, to an episode which

preceded that of 2 1_lu
. The point of 2 llf

- lies in its historical sequence (cp.

Steinmann's Abfasswigszeit, pp. 132 f. ; Clemen's Pauhis, i. 41 f.). The
principle successfully upheld at the negotiations in Jerusalem had to be
vindicated practically at Antioch soon afterwards. " When we follow Paul's

account, the growing excitement with which he unmistakably records the

event at Antioch is sufficient to prove that, in his view, it was there that the

crisis was reached" (Weizsacker, AA. i. 176). In a word, Gal 211 " 16 forms

the climax, from Paul's point of view, in his triumphant assertion of the

free Christian rights belonging to Gentile converts.

That the Antioch collision took place before Paul left (Ac 15
36

), and
not during the visit of Ac 18-3 (Renan, Neander, Sabatier, Godet), is also

the natural inference from the narrative ; it is corroborated by the fact that

after i5 :i,;f
- Barnabas was never alongside of Paul, as is implied in Gal 213

.

§ 5. The date.—The division of opinion upon the destina-

tion has led to an even greater variety of conjectures as to the

date of the epistle's composition. On the North Galatian hypo-

thesis the letter cannot have been written before the period of

Ac 1823
; but it may have been composed either (i.) on the way

from Galatia to Ephesus (Hug, Riickert) ; or (ii.) during Paul's

stay at Ephesus (Ac io1-10
), perhaps during one of his journeys

in the vicinity; or (iii.) on his way from Ephesus to Corinth

of the collection for the Jewish poor to enlist the sympathies and win the

confidence of the Jewish Christians in the capital. But both implications are

improbable, especially the second ; neither Luke nor Paul says anything

about this motive, and the use supposed to have been made of the collection

is the outcome of imagination rather than the reflection of history.

* As is done by C. H. Turner {DB. i. 423 f.), R. A. Falconer (ET.
xi. 487-490), Williams, and Zahn {NKZ., 1894, 435 f. ; Gal. uof.), after

Calvin, Schneckenburger (Zweck der Apgeschichte, 109 f.), etc., all of whom
place the Antioch-episode prior to Ac 15

1
, either between Ac 1225 and 13

1

or between 14
26 and 15

4
. Ramsay, who formerly held the latter view (SET.

158 f.), now inclines to think that Peter's visit to Antioch (Gal 21H-)

"preceded the first missionary journey of Paul and Barnabas, and that he
was sent from Jerusalem as far as Syrian Antioch to inspect and report on
this new extension of the church, just as he had been sent previously to

Samaria along with John on a similar errand " {Cities of St. rant, 302-303).
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(cp. Moffatt, HNT. 127 f.). There is not much to choose

between (ii.) and (hi.), but upon the whole the more probable

hypothesis is that the epistle was written from Ephesus (Ac 19 1
),

soon after Paul had left Galatia (Ac 1823
) for the second time ; so,

e.g., Wieseler, Credner, Hofmann, Godet, Alford, Reuss, Meyer,

H. J. Holtzmann, Lipsius, Sieffert, Schmiedel, Steinmann,

etc. This was the traditional view as early as Victorinus (' epistula

ad G. missa dicitur ab apostolo ab Epheso') and earlier; the

only real alternative is Paul's stay in Macedonia or Corinth, during

the period covered by Ac 2olf
- (so especially Lightfoot, after

Conybeare and Howson, with Bleek, Salmon, von Dobschiitz, etc.).

One of the charges made against Paul at Thesssalonika was

that he had left his converts in the lurch. He had to meet this

insinuation by showing that he had been unable, not unwilling,

to return. No such calumny is mentioned in Galatians. The

tone of 4
20 implies that the Galatians recognised he could not

visit them in person. Why, we do not know. Galatia was

accessible from Ephesus, but there may have been reasons why

he could not leave the latter place at the moment. Otherwise, we

may suppose he was either on the point of starting for Corinth

or on his way there, when the news of the Galatian relapse

reached him. Luke unfortunately has no more to tell us about

Paul's relations with the backward Galatre than about Paul's

contemporary troubles with the recalcitrant Corinthians.

The South Galatian hypothesis, upon the other hand,

permits of a much earlier date. The majority tend to put it first

of all the extant epistles (cp. Miss E. G. Briggs, New World,

1900, 115 f. ; C. W. Emmet, Exp? ix. 242 f.). Some even

place it prior to the Council of Jerusalem ; so, e.g., Calvin (on 2 1

"ac ne satis quidem constat, quo tempore scripta fuerit epistola

:

nisi quod Grceci missam Roma diuinant, Latini Epheso. Ego

autem non tantum scriptam ante fuisse arbitror, quam Paulus

Romam uidisset, uerum antequam habita fuisset ilia consultatio

et de ceremoniarum usu pronuntiassent apostoli ") and Beza,

followed by Ulrich and Bottger. This involved the identification

of the journey in Ac 1

1

30 with that of Gal 2
lf

-,—a view which has

subsequently found favour with several of the South Galatian

advocates in their manipulation of the Lucan narratives.

( 'i;datians occupied the first place in Marcion's list of the Pauline letters;

hut, as Thessalonians is put after Romans, it is obvious that Marcion either

arranged the epistles unchronologically, or had no sure tradition upon their
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relative position. The former is probably the true solution (cp. Tert. adv.

Marc. v. 2). Galatians was put in the forefront as Paul's battle-cry against

the Judaism which Marcion detested (see above, p. 16).

Bartlet {op. cit.) holds that Galatians was written by Paul on

his way to Jerusalem (Ac 15
3

; Gal 2 1 "10 being identified with a

visit unknown to Luke, and a second visit being denied in

Gal 4
13

). A less complex view is represented by W. A. Shedd
{ET. xii. 568) and Douglass Round {Date of St. Paul's Ep. to

the Galatians, 1906), who identify Gal 2 1 "10 with Ac u 30
, and

date the epistle from Antioch before Paul went to Jerusalem

for the Council of Ac 15. This theory, however, does not avoid

the difficulties encountered by the similar attempt of Weber
(see above) to place the epistle prior to the Council. These
difficulties are most ingeniously met by McGiffert, who,

identifying Gal 2 1 "10 with Ac 11 = 15 (all referring to the same
incident), places the composition of Gal. in Antioch prior to

the second tour of Ac 166
. This involves the interpretation of

Ac 16 3 as unhistorical (against this cp. the present writer's

article in EBi. 5076 and Bacon's Story of St. Paul, 148 f.). But
it is the very circumcision of Timotheus which lends point to

the charges underlying Gal i
10 and 5

11
. Again, the failure to

mention Barnabas as the co-founder of the churches is not

intelligible except after the rupture, and to identify the second

visit with the mere return journey from Derbe is hardly

adequate to the impression made by the epistle, which suggests

that the visit in question was paid to the province as a

whole, instead of to one or two particular cities and their

churches.

Even when the epistle is admitted to be subsequent to the

Council of Ac 15, there is no agreement on its period. Thus
Hausrath dates the epistle from Macedonia during the second
tour, in the autumn of a.d. 53, mainly upon the erroneous ground
that 4

8-11 alludes to the sabbatical year. Albrecht (Paulus,

i 9°3j PP- H4f-) and Clemen {Paulus, i. 396 f.) choose Athens,

identifying the 01 crhv i/xol -n-avres a8e\<f>0L of i 2 with Christians

who had accompanied Paul from Berea ! This is supposed to

explain the absence of Timotheus and Silas from the greeting.

For similar reasons, many adherents of the S. Galatian hypo-

thesis come down to the opening period of Paul's residence

at Corinth (so, e.g., Mynster, Zahn, Bacon, and Rendall). But
the hyperbole of 1 Th i

s "9 does not imply that the news of the
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Thessalonians' conversion had reached Galatia ; and there is

not enough time to allow for the exchange of news between

Paul and that country. Besides, it is rather fanciful to regard

Galatians as having temporarily checked the Judaising move-

ment which, after a lull (reflected in Thessalonians), burst out

again in Corinthians and Romans. Volkmar (op. at. 37 f.) dates

Gal. from Antioch at the close of the second tour (Ac 1823
), while

Renan and Ramsay* (SPT. 189-192) prefer to date the epistle

from Syrian Antioch during the period of Ac 1823
,
prior to the

third tour,—a theory which has naturally proved a stumbling-block

to most of those who share the S. Galatian view. It offers no

satisfactory explanation, e.g., of why Paul omitted any reference

to his third visit to Jerusalem (Ac 15), still less of Luke's

failure to note any interruption (on the second visit to Galatia)

of the harmony between Paul and the local churches. Further-

more, the obvious meaning of Gal 4
20 (r)6e\ov Se 7rapeivai 7rpos

v/xas apTi) is that Paul cannot visit them. There is not the

slightest indication in the epistle that he was planning a visit

very soon, and that the messenger who carried the letter took

news of this to the churches. The same arguments (cp. Round,

op. cit. 48 f.) tell as heavily against the hypothesis (e.g. Askwith

and Pfleiderer and D. Walker) that the epistle was written (so

Jacquier hesitatingly) by Paul from Macedonia or Achaia

during the third tour.

These latter variations of the S. Galatian theory really tally,

so far as the date is concerned, with the N. Galatian hypothesis

;

and occasionally the same arguments are employed to defend

them, viz. from the affinities of thought and style between

Galatians and the other Hauptbriefe. Galatians may be (i.) prior

to Corinthians; so, especially, Baur (Paul, i. 260 f.), Havet,

les Griginesdu Christ, iv. 10 1 f. ; Hilgenfeld (Einl. 249 f. ; ZWT.,
18S3, 303-343), Sabatier (Paul, 137-155). B - Weiss

>
Godet,

Renan, H. J. Holtzmann, Jiilicher, Sieffert, Holsten (in Short

Protest. Comm. z
, Eng. tr. 1883, ii. 254-320), Lipsius, Ramsay

(SPT. 189 f.), Bovon (NTTh. ii. 73 f.), Sanday and Headlam

("Romans," ICC. pp. xxxvi-xxxvii), Warfield (JBL., 1884,

50-64), Schafer (Einl. 87 f.), etc. The case for this relative

order rests rather on a detailed examination of each writing by

* In his review of Weber (ET. xii. 157-160), however, he says he has

never felt clear on the point, " and have often doubted in the last few years

whether the early date should not after all be preferred."
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itself than upon any attempt to trace a dogmatic or controversial

evolution in Paul's mind. The aAXots of 1 Co g
2 may be an

allusion to Galatians (cp. 1 Co 9
lf

- with Gal 5
6 -8

), and Gal 2
4-5

may give us the clue to Am I notfreel in 1 Co 9
1

; but such

threads are too slight to bear any weight of conclusions about

the relative order. As a matter of fact, this process of reasoning

has led some to exactly the opposite result, viz., that (ii.)

Galatians is subsequent to 2 Corinthians and next to Romans in

order. So Hartmann (ZJVT., 1899, 187-194), arguing from

2 Co 12 2 and Gal 2 1
, but especially Bleek, Howson, Credner,

Salmon (Smith's DBr i. no8f.), and Lightfoot (pp. 36-56),

followed by Farrar, S. Davidson {INT. i. 73-83), W. Bruckner

{Chron. i74f.), Hort, Findlay, M. W. Jacobus {A Problem

in Criticism, 1900, pp. 113^), Resell {Paulinismus, 475 f., very

emphatically), Askwith (chs. vii.-viii.), Adeney, and Williams.

The argument is that the net resemblances of thought

and language imply a grouping of Galatians and Romans
close together; that the Judaism combated in 2 Cor. is less

matured than in Galatians ; and so forth. But there is no reason

to suppose that the Judaistic agitation developed uniformly.

Such reasoning assumes erroneously "that the Judaising heresy

had reached at the same point of time the same stage of de-

velopment everywhere. So soon as we remember that some of

these epistles were written to enlightened Corinth and others to

barbarous Galatia, all these nice arrangements are seen to be

the growth of misunderstanding" (Warfield, JBL., 1884, p. 52).

The similarity of attitude in Gal. and Rom. yields no safe

inference as to their period of composition. The latter epistle

carries forward the conceptions outlined in the former, after a

brief lapse of time, during which other and more pressing

questions {e.g. 1 and 2 Cor.) had engrossed the writer's mind.

The comparative absence of doctrinal controversy (in 2 Cor.)

with the Judaistic emissaries proves, not that the conflict with

them was still in some inchoate stage which is reflected in

Gal., but simply that the particular conditions at Corinth

demanded special treatment. The exposure of these agitators

in 2 Cor. is not inconsistent with a previous refutation of

their principles such as is flung out in Galatians. See further

on this point, Rendall {Ex/.-1 ix. 260), C. H. Turner {DB.
i. 423), Zahn {INT. i. pp. 200-201), Peake {INT. pp. 27 f.),

and especially Sieffert's essay in ThSf. (332-357). W. S. Wood
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(Studies in Gal. pp. 2 f.) specially controverts Lightfoot, in the

interests of a date at least synchronous with Thessalonians.

It is important to avoid this ultra-logical and literary

method* of treating Paul's correspondence,—as if he could not

return to any given topic from a later standpoint,—since it is

often used not only (a) to support a priori views of their dates,

but also (b) to discredit their authenticity.

(a) One instance of the former error is presented by the patristic tradition

(Eusebius of Emesa, Jerome, Theodoret, Oecumenius, etc.), reflected in the

subscription of one or two later uncials (iypd<pr] airb 'Pw/mjs), and prevalent

in some circles of the Eastern church, which has occasionally been revived by

critics {e.g. Schrader, der Apostel Pau his, 1830, i. 216 f. ; Kohler, Versuckttber

die Abfassungszeit der epistolischen Schriftenim NT, 1830. pp. 125 f. ; Halmel,

Rom. Recht im Galaterbrief, 1895, pp. 30 f., and R. Scott), who actually

place Galatians in the Roman imprisonment. The reasons alleged for this

curious date are quite unconvincing. The argument led from its affinities

with Romans has been already met (cp. pp. 104 f.). The notion (Halmel) that

it implies a knowledge of Roman law which involves a residence in Italy

is out of the question : Paul was a Roman citizen himself, and any such

acquaintance with Roman legal procedure as the epistle may be held to

presuppose was quite possible throughout a province like Galatia (see above,

PP- 97-98). Finally, the fancied allusions to imprisonment evaporate under

examination. Had Paul been in prison, he would have referred plainly to it,

e.g., at 4
20 (cp. Ph 1

7 410f
- etc.).

It is no improvement on this theory to place the epistle during Paul's last

voyage to Palestine (perhaps at Troas, Ac 206 ; so Mill, NT Prolegomena, 4),

on the ground that 2 10 refers to the collection (Ro 15), or (so Kiihn, NKZ.,
1895, 156 f.

,
9S1 f.) in the Cesarean imprisonment, when Paul could not get

away (4-') to revisit his friends, and when he had been maltreated by the

Jews (6
l7 = Ac 2I*8).

$ 6. Authenticity.—It is this relationship to Romans which

also (b) started the theories of Galatians as a second-century pro-

duct (see below, under "Romans"), composed upon the basis of

Romans and Corinthians, in order either to oppose the milder

conception of Paul in Acts, or to promulgate a broader form of

Christianity, or to emphasise the rupture between Judaism and

Christianity. The ablest statement of the theory was R. Steck's

der Galaterbrief nach seiner Echtheit untersucht, nebst kritischen

Bemerkungen zu den paulinischen Hauptbriefen (Berlin, 1888),

written in a phase of reaction against the Tubingen identification

of the four Hauptbriefe with the genuine Paul. J. Friedrich's

* Thus, in his essay on Die Ursprunglichkeit des Gainterbriefes (Leipzig,

1903), Hermann Schulze tries to prove the filiation of the later NT literature

to Galatians, in a way which lands him in repeated exaggerations.
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die Unaechtheit des Galaterbriefs (Halle, 1891) is less original.

The hypothesis is no longer anything but a curiosity of criticism,

like Pere Jean Hardouin's relegation of most of the classics to

the fourteenth century, and Edwin Johnson's discovery that the

primitive Christian literature was forged in the Renaissance and

Reformation periods (Antiqua Mater, London, 1887). All that

requires to be said against such vagaries has been put by

Schmiedel (ZC, 1888, 1697 f
.

; EBi. 1617-1623), Kappeler

(Z. Schzv., 1889, n-19), Sieffert (op. cit. pp. 26 f.), Lindemann

{die Aechthdt der paulinischen Hauptbriefe, 1889), Gloel (die

jiingste Kritik des Galaterbriefs auf Hire Berechtigung gepriift,

1890), C. H. van Rhijn (Theol. Studien, 1890, 363 f.).

Wohlenberg {NKZ., 1893, 741 f-), Zahn (JEM. § 9), R- J-

Knowling ( Witness of the Epistles, 133 f., and Testimony of St.

Paul to Christ, 1905, 34 f.), and Clemen (Panhis, i. 18 f.).

(a) No weight or worth attaches to the attempts made to disentangle a

Pauline nucleus from later editorial accretions, as, e.g., by Cramer, who

detects unauthentic interpolations all through (e.g. i
7a 22"4 etc.), but notably

m 3
i6-M. 26-29

4
-24-i7 -5-« 51-0. mo £ven Volter, who applies this method to

the other Pauline epistles, recognises that Galatians is practically a literary-

unity, although that does not prevent him from relegating it to a post-Pauline

date (Pattlus u. seine Briefe, pp. 229-285). Van Manen's attempt (TT.,

1887, 400 f., 456 f.) to prove that Marcion's text was more original than the

canonical, is answered at length by Baljon (op. cit. pp. 1-101) and Clemen

(Einheitlichkeit d. Paul. Briefe, 1894, ioof.).

(b) The earliest reference to Galatians by name, is the notice of its

inclusion in Marcion's Apostolicon ; but almost verbal echoes of 3
10" 13 occur in

Justin's Dial, xciv.-xcv. (as of 4
9 in Athenag. Leg. 16, and of 4

10 in Diogn.

10) and Oral. 5 (of Gal 4
12

), and the epistle was almost certainly known to

Polykarp, as the quotations in 5
1 (from Gal 6") eidores ot'V on Geo? ov /jlvktt)-

ptj'erat and 3
s (from Gal 4

2C
) iricrnv, t/tis i<xnv fir/Typ tt&vtwv rifJ-uiv, and the

allusions in 3
s (Gal 5

14
), 5

J (Gal 5
17

),
9* (Gal 2-) prove. Apart from Phil. I

1

(ovk &<j> eaiTov ovde 8l' dvOpuiwaiv = Gal I
1
), the traces of the epistle in Ignatius

(2- l =Trall. io\ *,

u = £pli. i8\ $
a=Eph. i6 l

, 6
n = A'o f) are faint, as is also

the case with Clem. Rom. (2' = Gal 3
1
, 5

2=29
). As the second century

advances, the evidence of the epistle's popularity multiplies on all sides, from

Ptolemseus and the Ophites to Irenctus and the Muratorian Canon (cp.

Gregory. Text and Canon of NT, 201-203).

The inferiority of its early attestation, as compared, e.g., with that of

1 Cor. or of Rom., may be due to the remote situation of the churches in

which it was originally circulated (i.e. on the North Galatian hypothesis),

or to its polemical tone. Celsus observed that Christians, despite their

shameful quarrels and divisions, could all be heard saying, ' The world is

crucified to me, and I to the world.' Origen [c. Ceis. v. 64) declares this

is the only sentence which Celsus ever quoted from Paul (Gal 614
).
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(C) PAUL'S CORRESPONDENCE WITH CORINTH.

Literature. 1—(a) Editions:—Cajetan (Venice, 1531) ; Morton (1596) ;

Cornelius a Lapide (1614) ; Crellius (1635); Lightfoot (1664); Grotius

(1644); Sender's Paraphrasis (1770-6): Moms (1794); J. G. F. Billroth

(1833, Eng. tr. by W. L. Alexander, 1837-8); Riickert (Leipzig, 1836-7);

de Wette (1841); Peile (London, 1848); Olshausen 2
(1840, Eng. tr. 1851);

J. H. Thorn (1851); Hodge (1857-60); A. Maier (1857); Neander

(Ausleg. d. beiden Briefe, ed. Beyschlag, 1S59) ; Burger (1859-60); Kling

(1861, Eng. tr. 1866); C. Wordsworth 4 (1866); Hofmann 2 (1874-7);

Braune 3 (1876); Meyer 5 (1870, Eng. tr. 1877); Stanley 5 (1882); Bisping

(1883) ; Beet 5 (1885) ; Ellicott (1S87) ; Schnedermann (in Struck u. Zockler,

1887); W. Kay (1887); Gobel (1887); Schmiedel 2 (HC. 1892)*; Comely
(Paris, 1892) ; J. Drummond (Intern. Hdbks. NT, 1899) ; Ceulemans

(1901); Couard 2 (1901) ; B. Weiss 2 (1902); A. Schafer (1903); Massie

(CB. n. d.); Bousset 2 (SNT. 1907); Gutjahr (1907); A. Schlatter (1907);

J, Niglutsch 2 (Brevis Commenlarius, 1907) ; Lietzmann (HBNT. 1907).

Of I Cor. alone:—D. Pareus (Heidelberg, 1621) ; Krause (1792);

Heydenreich (Marburg, 1825-7); Osiander (1849) ; A. Maier (1857); Evans

(Speaker's Comm. 1881)*; Heinrici * (1880); T. C. Edwards (London,

1885)*; Ellicott (1887); Godet* (1887, Eng. tr.); Farrar4 (Pulpit Comm.
18S8) ; Siedenpfennig (1S93) 5 Lias (CGT. 1895) 5 Lightfoot (Notes on Epp.

of St. Paul, 1895; on i
1^40

) ; Heinrici (— Meyer8
, 1896); G. G. Findlay,

(EGT. 1901)*; Goudge(/rr. 1903); Bachmann (ZK. 1905)*; J. Weiss

(— Meyer 9
, 19 10).

Of 2 Cor. alone :—Mosheim (Erkliirung des zweilen Briefe des heiligen

apostels Paulus an die Gemeinde zu Cor. 1762); J. G. F. Leun (1804);

Emmerling (1823); Scharling (1840); Osiander (1S58); Klopper* (1874);

Waite (Speakers Comm. 1881) ; Farrar (Pulpit Comm. 1S83) ; Heinrici*

(18S7); Heinrici (— Meyer8
, 1900); Plummer (CGT. T903) ; J. H. Bernard

(EGT. 1903)* ; F. Langheinrich 2
(1905) ; R. Comely (Comm. in S. Pauli

epp. ad Cor. alteram el Gala/as, Paris, 1907) ; Bachmann (ZK. 1909) *.

(b) Studies:— (i.) of I Cor. alone—Petrus Martyr. (Commentarii, ed.

1551); Gibaud's Introd. a la premiere e'pilre aux Cor. (These de Strasb.

J^jS); Straatman's Kritische s/udien over den 1 A'or. (1863); Holsten,

Evangelium des Paulus, i. (1880); M. Dods (Expos. Bible, 1889); G.

Wahle (NKZ., 189S, 540 f., 605 f.); C. II. van Rhijn, "het opschrift van

der eersten Brief aan de K." (Theol. Stud., 1900, 357 f.) ; E. Kiihl,

Erldut. Umschreibung, etc., 1905). (ii.) of 2 Cor. alone.—T. Heshusius

(Explieatio, 1572): II. Royaards, Dispuiatio inaugurate de altera P. ad C.

epistola (1818) ; K. F. A. Fritzsche, de nonnullis posterioris Pauli ad

Corinthios Epistola loeis dissertationes dim (1824) ; M. Wirth, Alies und
neues iiber d. zweilen Brief an die Korinth. (1825) ; Roux, Analyse de la

deux, tpttre aux Cor. (1836); Klopper, Exegeliseln -kritische (Inters, iiber

den ziveilen Brief des Paulus an die Gemeinde u Korinth (1869)*;

Denney (Expos. Bible, 1894)*; G. Barde, Paul lap'Ire, etudes stir la 2

1 For the ancient and mediaeval literature, from Clirysostom to Calvin,

see T. C. Edwards' edition, pp. xxvi-xxxii.
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e"t>itre aux C. (1906). (iii.) of 2 Cor. favourable to intermediate Letter

hypothesis (see further below, p. 121); Hausrath, der Vier-Capitel Brief des

Pauhes an die Corinthier (1870) ; Hagge (JPT., 1876, pp. 481-531) ;

Volter (TT., 1889, pp. 294-325); Bruckner (Chron. 177-180); Kor.ig

(ZWT, 1897, pp. 482-554); J. H. Kennedy (Exp. 5
, 1897, pp. 231 f., 2S5f.,

1899, pp. 182 f. ; The Second and Third Letters of St. Paul to the

Corinthians*, 1900 ; and Hermathena, 1903, 340-367); R. Mackintosh

[Exp? vi. 77 f., 226 f., 336 f.); G. H. Rendall, The Epistles ofSt. Paul to the

Corinthians (1909). Unfavourable : Gabler, De capp. tilt, ix.-xiii. posteriori

s

epist. P. ad Cor. ab eadevi hatid separandis (Gottingen, 1782; reply to Semler);

Hilgenfeld (ZWT, 1899, pp. 1-19) ; N. J. D. White (Exp. 5 vii. n 3 f. ;

reply to Kennedy ; so Hermathena, 1903, pp. 79-89). (iv.) of both epp.

—

G. T. Zachariae
:

s Erkldrung (1769) ; J. F. Flatt's Vorlesungen (1S27); Le

Fort, Rapports de S. Paul avec Piglise de Corinth (1836) ; Schenkel,

dissertatio de eccles. Corinthi primceva factionibus turbala (Basel, 1838)

;

J. G. Miiller, de tribus P. itincribus Corinthum susceplis de epistolisque ad

eosdem non deperditis (Basel, 1831) ; Eylau, zur Chronologie der Kor.-Briefe,

(1873) ; Rabiger, Kritische Untersuchungen iiber d. Inhalt d. beiden Briefe

d. Apostels P. an die Kor. Gemeinde- (1886)* ; A. Sabatier's Paul (Eng. tr.

)

156-184 ; Krenkel's Beilrdge zur Aufhellung der Geschichte u. der Briefe des

Paulus (1890); van Manen, De brieve11 aan de Korinthiers (1896);

Sanday (EBi. 899-907) ; A. Robertson (DB. i. 483-498) ; W. Schmidt,

(PRE. xi. 369 f.) ; Jacquier (Vigoroux' DB. ii. 983-1005) ; Rohr, Paulus u.

die Gemeinde von Korinth auf Grund d. beiden Korintherbriefe (Freiburg,

1899); Ermoni (RB., 1899, 283-2S9) ; Holsten (ZWT., 1901, pp. 324-

369); W. M. Ramsay (Exp. 6
i.-iii., 'historical commentary')*; G.

Hollmann, Urchristenthum im Corinth (1903) ; Clemen's Paulus (1904),!.

pp. 49-85 ; von Dobschiitz, Urc. pp. 1 1 f. ; C. Munzinger, Paulus in

Korinth. neue Wege zum Verstandniss d. Urchristenthum (1907)*; W.
Liitgert, Freiheitspredigt und Schwamigeister in Korinth (BFT. xii. 3, 1908);

R. Scott, The Pauline Epistles (1909), 61-95.

§ i. Outline of the correspondence.—Paul's correspondence

with the Christians of Corinth, so far as traces of it are extant,

included four letters from him. (a) The earliest (1 Co 5
9

lypatya.

vplv Iv rfj l-7rL(TTo\fj /xi] (Xwavajj-iyvvcrdaL iropvois ktX.) has not

been preserved, unless, as is very probable, 2 Co 614-; 1
is one

fragment of it. This letter must have been written after Ac 1S 18

and prior to (b) 1 Cor., which was sent (possibly by Titus among
others; cp. Lightfoot's Biblical Essays, 281 f.) from Ephesus

(i6 ; -°- 10
). during the period of Ac i9 1-2o1

, in reply to a com-

munication, conveyed perhaps l by Stephanus, Fortunatus, and

Achaicus (1 Co i6 17 "is
), from the Corinthian Christians them-

selves (1 Co 7
1 7repi Se S>v cypui^are). The subsequent visit

referred to in 4
1 ''- 1 (e/W'u-o/xai Se ra^c'ojs 7rp6s vfias . . . iv pa/3ba)

1 N't necessarily, however. These men may have come independently

(cp. Lemme in Neue Jahrb. fiir dculsche Thcologie, 1895, 1 13 f. ).
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e\6u; cp. ii 34
1 6") was probably paid; at least this is a fair

inference from the language of 2 Co 2 1 12 14 (iBov t/h'tov touto

eroi/xws exo> iXOeh; cp. r.3
1
). After this brief, disciplinary visit

he returned to Ephesus, saddened and baffled (2 Co 2 5f
-). But

what he had been unable (2 Co io10 12 21
) to effect personally,

he tried to carry out by means of (c) a letter (2* 7
s
) written eV

7ro/\X7/s ^Ati/'ews kclI (rvvo^s Kap8 i'as Sia ttoXXCiv Saxpvuv, and

preserved in part in 2 Co io 1-i3 10
. It was evidently carried by

Titus (2 Co 2 13 7°- 13 -14
). Finally, in a fourth letter (d), written

from Macedonia shortly after he had left Ephesus to meet Titus

on his return journey from Corinth, Paul (2 Co 1-9) rejoices

over the good news which his envoy had brought, and seeks to

bury the whole controversy. Titus and two other brothers

(2 Co 816 "23
) carry this irenicon to Corinth, and Paul promises

to follow before long (2 Co 9
4

, cp. Ac 20 2
).

The scantiness of the data upon the visits, not only of Paul but of Titus and

Timotheus to Corinth, renders it almost impossible to reconstruct any scheme

of events which is not more or less hypothetical at various points. For the

movements of Titus and Timotheus, see Lightfoot's Biblical Essays, 273 f.
;

Schmiedel, 82 f., 267-269; A. Robertson (DB. i. 492-497), Rendall (41-42),

the articles on both men in Hastings' DB. (Lock) and EBi. (the present

writer), and Kennedy (op. cit. pp. 69-77, ir 5f-)- That Titus had at least

two missions to Corinth is more than probable. Much depends on whether

he is made the bearer of 1 Co and 2 Co 10-13, and whether the mission of

2 Co I2 18 is identified with the former visit.

The precise dates of the various letters vary with the chronological schemes

(see above, pp. 62-63) ; all that can be fixed, with any approximate accuracy, is

their relative order. Sabatier's scheme (which is substantially that of Clemen)

is—the letter of 1 Co 5
9= end of 55 ; 1 Co= spring of 56 ; intermediate visit

= autumn of 56; intermediate letter= spring of 57 ; 2 Co = autumn of 57.

Zahn's arrangement is—the letter of 1 Co 5
9= end of 56 (or begin, of 57) ;

1 Co = spring of 57 ; 2 Co = (Nov. Dec.) 57. Most {e.g. Baur, Renan, Weiss,

Lightfoot, Plummer, Barth, Farrar) still put both forward into A. D. 57—5S

(Alford = 57). Others, however, throw them back into 54-55 (Rendall) or

even 54 (Bacon), Harnack into 53 (52), and McGiffert into 51-52. As for

1 Co, T. C. Edwards chooses the spring of 57 ; Bachmann (cp. his discussion

of the date, pp. 480 f. ), like Findlay, among recent editors, the spring of 56 (so

Julicher, Belser, Ramsay) ; Goudge = the spring of 55 (so C. II. Turner, DB.
i. 424); Ramsay = autumn (October) of 55. The allusions to Apollos (1 Co

16) show that 1 Co was not written till after the period of Ac I9U', and the

remark of 1 Co 168 serves as a further terminus ad quern for the composition of

the letter within whatever year is selected.

§ 2. The unrecorded letter.—Our canonical First Corinthians

was not the first written communication which passed between

Paul and the church of Corinth. In it he alludes (5'-') to a
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previous letter in which, among other things * perhaps, he had

charged them to withdraw from social intercourse with openly

immoral members of the church—a counsel which they had

misinterpreted. When and why this letter was written, remains

a matter for conjecture. Evidently it soon perished, for

Clement of Rome (xlvii. i) knows nothing of it.

In 5
9 eypa-^a, as the context shows, cannot be the epistolary aorist (as in

9
15

). To delete ev rrj ewKXToXy, as Blass proposes (BFT. x. I. 60 f.), in order

to avoid the necessity of assuming that a Pauline letter was lost, is justified

neither by considerations of rhythm nor by the apparent absence of the words

from the text of Chrysostom. Had an editor wished to emphasise the fact

that Paul was alluding to the present letter, he would have written iv ravr-g

TiJ eVtcrroX^. The use of the plural in 2 Co ioK'*n at least corroborates the

inference from I Co 5
9 that the canonical First Corinthians was not the only

letter which had been sent from Paul to the local church, and the context of

the latter passage indicates that the unrecorded letter would fairly be reckoned

among the (3ape?cu. /ecu iaxvpal eVtcroXat.

§ 3. The first (canonical) epistle.—The construction of 1 Co is

simple and its course is straightforward. The Corinthian or

rather the Achaian Christians were confronted with a series of

problems, arising mainly from their social and civic relationships,

which were forced upon them as they realised that Christianity

meant not a mere ethical reform, but an absolutely new principle

and standard of morality. These problems Paul discusses

seriatim. The question of the cliques is first taken up (i 10-

4
21

), because it formed the most recent news received by the

writer. After handling this ecclesiastical abuse, he passes to a

question of incest (5
1 "13

), and thence j to the problem of litiga-

tion between Christians in pagan courts (6
1"93

-), finally J turning

back to the topic of fornication (6
10 "20

). He then (7
1

7re.pl Se wv

eypai/zare) takes up the various points on which the Corinthians

had consulted him in their letter, one after another : marriage

and its problems (Trepi Se tw -n-apdeiwr, 7
s5

), including celibacy

(7
2 -40

), the wisdom or legitimacy of using foods offered to idols

(7rept Se t&v tlowkoOvTojv, 8 1-!! 1
), and public worship and its

problems—including rules for women (n 2-16
), the administration

* An announcement of his next visit? A word on the collection (16 1
) ?

t The transition is mediated partly by the double sense ofjudge in 5
3- 12" 13

,

partly by the fact that the remarks about the outside world (5
10f-

) would
naturally suggest another and a cognate aspect of the subject.

% The plea of the Corinthians quoted in 612 (all things are lawfulfor me)

carries forward Paul's warning against ethical sophistry in 6U (Be not deceived).
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of the Lord's Supper (n 17 -" 4
), and the spiritual gifts (Trepl Se tG>v

TTvevfiarLKwy, iz 1-^40
). Finally, in reply to some Christians

whose Hellenic prejudices cast doubt upon the possibility of a

bodily resurrection for the dead saints, Paul argues * that such

a rejection of the resurrection of the dead implied the rejection

of that historical resurrection of Christ (15
1 '19

), which not only

is the source and staple of the apostolic preaching, but also

(i5 20 "2S
) the pivot of the Christian eschatological hope, and the

only explanation of contemporary Christian conduct (15
29-"4

).

He then gives a positive account of the resurrection body

(15
35 "57

). A brief paragraph follows on the collection for the

poor saints of Jerusalem (7r€pt Se rfjs Aoyia?, 1

6

1 "4
), after which

the letter closes (165 -24
), as it had opened (i 1 "9

), with personal

details (Trepl Si 'AttoWw, 1

6

12
) and injunctions.

{a) The contents of the epistle present several problems of historical and
theological importance, viz., the parties in the local church, the man and his

ward or daughter (7"'
i3fi

), the narrative of the Lord's Supper, the glossolalia,

and the argument upon the resurrection. t But comparatively few problems

of literary criticism are started. Occasionally the reader can detect echoes

of what the Corinthians had written in their letter. Thus Paul takes up now
and then phrases of theirs as a text or pivot for what he has to say ; e.g.

ITO.VTO. /jloi e^eanv (6
9
), to. ppw/xaTa ry koiXLci ko.1 r) kolXLcl tois fSpupaaiv (6

13
),

wen/res yvQaLv e^o/tec (8
1

), ovSev u5(x)\oi> iv Koapu), ovdeis Oeds erepos el prj eh

(8
4
), TravTa. t^tuTLv (lO- ;l

y, dfaaraens veKpwv ovtc ecrriv (15
1
-, cp. 15^). Further

attempts to reconstruct this letter are made by Lewin {St. Paid, i. 386), Lock
(Exp. 5

\\. 127 f.), Findlay {Ex/>. 6
i. 401 f.), and P. Ewald (Nene Jahrb. f.

deittsche Thcologie, 1894, 194-205).

(b) The language of 4'" (<i? TreptKaddp/xara rod Kocrp-ov iyevrjOrjpev , ttclvtwv

irtpi\pt)p.a) is drawn from the rites of the Thargelia (cp. Usener in SBA IV.

exxxvii. 139 f. ), in which only the off-scourings of humanity played the role of

victims, and 5
11 (tui toioutq p.r]5e avveadUiv) recalls the well-known saying of

the Ahikar-cycle, My sou, do uot even cat bread with a shameless uiati (cp. Ep.

Aristeas, 142). If 9
Iub

is a citation, it may be from the same source as 2°

(see above, p. 31). The use of written evangelic sources has been con-

jectured in II 23'- (e.g. by Resch, Agi-apha, 105 {., 178 f. ; TU. x. 3. 627-638),

and in 15
3 "7 (e.g. by Brandt, Evang. Gcseliichte, 414 f.); and one or two

(TLZ., 1900, 661) Philonic echoes are heard, e.g., in 3
2 (cp. Philo,

* Cp. van Veen, Excgclisch-kiilisch ondcrzock naar 1 Co /j'~'° (1870).

It is possible, though there is no trace of it in the context, that ch. 15 was
occasioned by news of some local difficulties and doubts at Corinth. The
connection of l6 lf

- with l^'- is logically close, but letters are not written by

logic, and there is no reason to suspect that 15 was subsequently inserted.

t The Christians at Corinth and in Achaia, unlike those at Thessalonika,

were free from persecution at this period ; their troubles were internal.
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de agricult. 9, etc.), 3
,u (cp. also Epict. ii. 15. 8-9),* S4

15
50 1412 (=de

decalogo, 105), and the exegetical principle in g
9U (cp. Philo. de spec. leg.

irepl OvbvTwv I, ov yap inrep akoyiov 6 vo/jlos dWa tGiv Ovovtwv).

§ 4. Its structure.—The evenness of style and the genuine

epistolary stamp of the letter are so well marked that, in spite of

Kabisch's hesitation {die Eschatologie des Paulus, pp. 31 f.), its

unity hardly requires detailed proof. The most drastic hypo-

theses to the contrary have been furnished by Hagge and

Volter {Paulus u. seine Briefe, pp. T-73, 100-134, superseding

his earlier essays). The former distinguishes three epistles : A,

in i
1 "8 n 2 "34

7
1-8 13

9
l9-n l 12-14 16 1 -9 416 -20 i6 10 "21

-
2i

; B, in

x
9_
4
io. a 2 Co io^ii 4

1 Co 15, 2 Co n 5b
1 Co 9

1 -18
, 2 Co

n 7-i2 21 i Co 5-6, 2 Co 13
1"10

1 Co i622f
-; and C, in 2 Co 1-7.

9. 13
11 "13

, while 2 Co 8 is taken as a separate note written by

some non-Macedonian church along with Paul.

Volter's analysis distinguishes an original epistle in I-25
3
T "9, K_as

4
1" 16 -

18-21 rl-2. 6-13 7I-6. 8-24 gl-5a. 6a. 7-13 q1-12. 19-2Ua jq23-33 jjl. 17-22. 29-34 J21 - 12 - 14-31

I42-33a. 37-40 jjl-6. 8-22. 29-31. 32b-44. 46-50. 53-55. 57-58 l6> tQ which a kter ed jtor f has

added sections containing more developed ideas of the person of Christ, the

sacraments, justification, and so forth. Pierson and Naber, as usual, discover

numerous fragments of Jewish and of second-century Christian origin ( Veri-

similia, pp. 50 f. ), for which the curious may consult their pages and those

of Lisco (Paulus Antipaulinus. Ein Beitrag zur Auslegung d. ersten vier

Kap. d. 1 Korintherbriefes, 1894).

Such wholesale theories hardly merit even a bare chronicle,

but it is a legitimate % hypothesis that small passages here and

there may have been interpolated, creeping in from their position

as marginal glosses, or being inserted by editors to smooth out

or supplement the text. Such, e.g., are

:

eyu) de Xpiarov (i 12
, so Bruins and Heinrici ; Rhijn conjectures Kpiairov !),

9
24-27 (Schmiedel, pp. 145-146), i4m -35 (36) (Straatman, pp. 134-138

;

Holsten, das Evang. Paul. i. 495 f. ; Schmiedel, Hilgenfeld, Michelsen,

* Among other striking parallels with Epictetus, cp. 612= iv. 1 (one of the

frequent Stoical touches in Paul), ^— \\\. 22, I424= iii. 23 (ovtu irpb 6tp6a\/xQv

eTidet. to. iK&arov Ka.K<i), I53s= iii. 24. 93.

t Or editors ; for 101 "22 and n 23 "28 seem to Volter to represent divergent

views of the Lord's Supper, as do 3
10 - 15 and 15

23 -28 etc. of eschatology (pp.

131 f.).

$ Findl ay (EGT. ii. p. 754) admits this as an 'abstract possibility,'

though he finds none of the instances proven. For the latter, see Bruins

(TT., 1892, pp. 381 f., 471 f-)- R- Scott detects in i
16 +i613 - 18

3
16 - 17 and

-20-34

spondence.

8
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Pfleiderer: Urc. i. 119 n., Baljon, Moffatt: HNT. pp. 170, 627-62S; Heinrici

and Bousset: pp. 123-124 = w. 34"33),* and the exegetical gloss in 15
56

(Straatman, Volter, Schmiedel, von Soden : TLZ., 1895, 129; Heinrici,

Drummond, Moffatt, J. Weiss, Beitragt zurpaul. Rhetorik, 170 ; M. Dibelius,

die Geisterwelt im Glauben des Paulus, 1909, 116-117).

Much less probable is the excision of I
2* (see above, p. 19) as an editorial

addition, of I
7 as a gloss (Michelsen : refuted by Baljon, op. cit. pp. 40 f.),

or I
16 (Holsten, das Evemg. Paul. i. 461 ; Volter, 2), or 3

10 " 15 (Bruins,

TT., 1892, 407 f. ; Volter), or 3
16 (Michelsen ; but see Baljon, pp. 48-49), or

(Straatman, Baljon), or n 10 (Straatman, Holsten, Baljon), or n 23 "28

(Straatman, pp. 38 f. ; Bruins, p. 399 ; Volter, pp. 41 f.), or I2 13"1* (Straatman,

pp. 87 f. ; Volter, p. 55), or 15---- (Michelsen, TT., 1877, pp. 215 f. ; Bruins,

pp. 391 f. ; Volter, pp. 64 f. ; but cp. Baljon, pp. 109 f., and Schmiedel, pp.

195 f.), or I532a (Volter), or 15
45 (Straatm., Volter), or 16- (a Jewish Christian

gloss: Bruins; Rovers, INT. p. 37; Baljon, pp. 134 f. ; Holsten)—to name

only some of the suspected texts. For the various conjectures of a marginal

gloss in 4
6

, see Clemen's Einheit. p. 30 ; Baljon, pp. 49-51 ; van Manen's

Paul. Hi. 188-189, and Heinrici's note ; the fairest verdict is Clemen's "es

bleibt also nur iibrig, hier ahnlich wie 29 ein Apokryphon angeftihrt zu sehen,

wodurch sich vielleicht auch die Unebenheit in der Konstruction erklart."t

The transposition of 1434 -33 to a place after 14
40 (so D E F G, 93, d e f g,

etc.) is plausible, that of 7
17 "24 to between 7

40 and 81 (Beza) is unconvincing.

In the latter case,+ while 7
16 and 7

25 connect well, the el p.i] of 7
17 does not

follow 7
40 with anything like smoothness ; its present position is on the

whole as likely to have been original as any other,—a verdict which applies

also to 16- (transferred by Hagge to a position after 2 Co 13
10

).

§ 5. Its attestation.—First Corinthians has strong and early

attestation (cp. Knowling's Testimony 0/ St. Paul to Christ, 51 f.)

in Clement of Rome, Ignatius, and Polykarp, to all of whom it

appears to have been familiar. The figure of the body and its

members (i2 12, u
-
21

) emerges in Clem. Rom. xxxvii. 5, while the

language and ideas of 134"7 reappear in xlvi. 5 (ayd-m] 77-aVra

di'e'xerai, 7rarra p.a.Kpo6vp.el ktA.)
; § but as the epistle is actually

referred to (i 11 "13
) in xlvii. 1 (avaXdfieTe tt)v Ittio-toX^v tov p.a.Kaptov

IIai'A.ov tov a7roo-roAov. ti 7rpwrov vpuv iv ap\f) tov eva.yyeXi.ov eypaypev;

€-' a\i)0eia% —lev/xaTixws e—eo-reiXev vjxIv —epl eavrov re xai Kijcpa re

* Zscharnack, der Dienst der Frau in d. ersten Jahrh. der Chris tl.

Kirche, 1902, 70 f.

t Lietzmann's reason for rejecting any hypothesis of interpolation here

(" Voll verstehen konnen wir die Stelle nicht, eben weil wir einen Privatbrief

intimster Art vor uns haben ") is untrue to the character of 1 Co.

* While this passage cannot (as, e.g., by Straatman and Baljon) be assigned

to the second century', it may, like 14
s5'-, belong to the pre-canonical epistle to

the Corinthians.

§ On the freedom with which Clement really paraphrases Paul, cp. West-

colt's Canon of the NT. pp. 49-50.
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Kal 'AttoAAw, Slol to Kail totc TrpocKXt'crcts v/xas TreTTOLrjcrOai), it is

needless to do more than note the repeated echoes in xxiv. 1

(15
20 -23

), xxiv. 4-5 (is
30 "37

), xxxvii. 3 (15
23

), xxxviii. 2 (16 17
), xlvi. 7

(6
15

), and xlviii. 5 (i2 8 ~9).* The use of the epistle by Ignatius

is even more distinct and copious ; e.g. 2™ = Phil. vii. 1 (to irvtvpa

. . . to. KpvTrra eAey^et), 6 9 "10 (prj TrXavacrOe" ovre. iropvoi . . . otre

jj.ol-^ol . . . j3a(Ti\uo.v Oeou KXqpovojxrj(iov<TL) with 3
17 = Eph.

xvi. I (\i.r\ irXavaadt, dSeA^ot fxov' 01 oli<o<f)66poi fiaaiXeiav Qeov ov

K\qpovojj.rio-ov(ri) and Phil. iii. 3, 9
15 = Rom. vi. 1 (koXov /j.ol

u.TToOa.veiv did Iq(rovy Xpio-Tov rj ktX.), io10 " 1, = Phil. iv. I {jxia yap

crap£ tou Kupiou rjp.wv Iqcrov HpiaTov, kcu ei> Tzoj-qpiov cis (vwaiv tov

cu/xotos avrov). Numerous other reminiscences occur: 3
10 -17 =

Eph. ix. 1 (kiOoi vaov), $~ = Magn. x. 3 (the old and evil leaven),

•j
22 = Pom. iv. 3 (a.Tre\€v6epos 'I. Xpurrov), g

2~ = Trail, xii. 3 (fva p?)

aSo/a/xos evpeOw), 12 12 = Trail, xi. 2, i$ 5S = Eph. x. 2, xx. 1, i618 =
j^>%. ii. 2, etc. (cp. NTA. pp. 64-67 :

" Ignatius must have

known this epistle almost by heart"). Polykarp, like Clement,

actually quotes the epistle (xi. 2, aut nescimus quia sancti

mundum iudicabunt? Sicut Paulus docet = 62
); alone, among

the apostolic fathers, he uses okoSo/mv, a favourite term of 1 Cor.,

and more than once his language reflects the earlier writing

—e.g. iii. 2—3= 13
13

, iv. 3 (oure riw KpvTrrwv rrj? /capStds) = 1425
,

v. 3 = 69
, and xi. 4=i2 26—though his employment of it is less

explicit than that of Ignatius. No stress can be laid on the

occasional coincidences between 1 Cor. and Hermas (Sim. v. vii.

= 3
16 -17

), Mand. (iv. iv. 1-2 = 7
39 -40

), 2 Clem. (vii. 1 = q 24 "2
*, ix. 3

= 316 619), Barnabas (iv. n, vi. 1 1 = 3
1 - 16 - 18f

-), or the Didache

(x. 6, fiapav d$d= 1

6

22
). With 2 Cor., it appears in Marcion's

Canon and in the Muratorian, besides being used by the

Ophites and Basilides, quoted almost verbally in Justin (dial.

xxxv. = n 18f
-, cohort, xxxii. = 12 7 -10 etc.) and Diognet. v. ( = 4

12
)

and xii. ( = 8 1
), and cited by Irenaeus f (adv. haer. iv. 27. 3 =

io1 "12
, v. 36= 15

25 '26
), Athenagoras (de resurr. mortis, 6i = i5 54

),

Tertullian (praescr. haer. xxxiii.), and Clement of Alexandria

(Paed. i. 33, etc.). Tertullian once (de monog. 3) asserts that it

was written about one hundred and sixty years ago ; although his

language is loose, it proves, as Harnack points out, that by the

* Cp. NTA. 40-44, where the occurrence of the same quotation in 1 Co
29 and Clem. Rom. xxxiv. 8 (Mart. Polyk. ii. ), is explained by the independent

use of a pre-Christian source (see above, p. 31).

t Quoting the earlier testimony of an elder.
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beginning of the third century an interest was taken by some

Carthaginian Christians in the chronology of Paul's letters.

§ 6. The unrecorded visit.—Previous to the composition of

i Cor., Paul does not seem to have visited Corinth after his

first mission, when the local churches were founded (Ac 184 -11
).

The silence, not only of Acts but of 1 Cor. itself,* tells against

the hypothesis (e.g. of Billroth, Reuss, B. Weiss, Schmiedel : 51 f.,

Holsten, Denney, G. G. Findlay, and Zahn) that this diffident

and successful visit (1 Co 2 2
) was followed by another, prior to

the letter of 1 Co 5°, which has remained unrecorded (Alford,

Lightfoot, Sanday, Waite, and Bernard, after Klopper and

Rabiger; cp. Hilgenfeld in ZWT., 1888, 171 f.). His recent

knowledge of the church, at the time when 1 Cor. was composed,

rested on information given him by 01 Ik XXo^s (i 11
, cp. 5

1 n 18
),

and on the letter forwarded to him by the church itself (7
1
) ; the

communications between himself and the Christians of Corinth,

since he left, had been entirely epistolary (5
9
). The sole visit im-

plied in 1 Co (cp. 2 1
3
2 11 2

) is that which led to the establishment

of the church ; and, although Paul may have mentioned it in the

letter of 1 Co 5
9

, while the new developments drove it into the back-

ground afterwards, it is not easy to suppose that if he had revisited

the church during the interval he would have spoken, as he does

in 1 Cor., about his personal relations with the local Christians.

While 1 Cor. does not presuppose a second visit, however, it

foreshadows one. The tone of 2 Co 2 1 (eKpwa 8k e/Aavrw tovto,

to /at) 7raAiv iv Xvtttj 7rpos t>/u.as IkQelv), where 7j-aA.1v most naturally

goes closely with ev \v7rrj, implies that, since writing 1 Cor. he

had paid a visit which left painful memories.! The Xvtty) was

not the depression of 1 Co 23 ; it was a later sorrow, probably

occasioned by unworthy members of the church itself, but we

can only conjecture (from references like 2 Co 12 21
) its origin.

Why did Paul hurry over to Corinth ? To vindicate in person

his authority against the machinations of Judaistic agitators

who had been discrediting his gospel and his character? To
enforce the discipline of the incestuous person (1 Co 5

3
), which

the local Christians were perhaps unwilling to carry through ?

Or to maintain discipline more generally (cp. 2 Co 12 21)? The

choice probably lies among the two latter; the occasion of

*
1 Co 167 cannot be pressed into the support of this view, for &pn points

forward, not backward.

t So formerly Belscr (7'Q., 1894, 17-47).
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the visit was moral laxity rather than the emergence of cliques

in the local church. This view is almost necessary when

the intermediate visit is placed prior to the letter of 1 Co 5-',

but it fits in with the theory which inserts that visit between

1 Cor. and the intermediate letter, although our lack of informa-

tion about the origin of the cliques at Corinth prevents any

reconstruction from being more than hypothetical.

Grammatically, the language of 2 Co i2u and 13
1 might be

taken to denote not his actual visit, but simply his inten-

tions (so e.g. Paley, Baur, de Wette, Davidson, Hilgenfeld,

Renan, Farrar, Ramsay, G. H. Gilbert : Student's Life of Paul,

pp. 160 f., Robertson). The context and aim of the epistle

must decide, and the evidence seems strongly in favour of the

former view. Against people who suspected his consistency and

goodwill, it would have been of little use to plead that he had

honestly intended to come, that he had been quite ready to visit

them. His actions, not his wishes, were the final proof

desiderated by the Corinthians, and the passages in question

(cp. 13
2 where Trapwv t6 Sevrepov kol u7rwv vvv answers to cts to

Traktv) gain immensely in aptness when they are taken to imply

that Paul was on the point of paying a third visit in person.

In any case the key to 2 Cor. is not so much its affinity of

style and language to 1 Cor. as the change which has come over

the situation. New elements of strain have entered into the

relations between Paul and the church, and one of these, which

lies on the face of 2 Cor., is a suspicion of his character. This

was occasioned, among other things, by an alteration which he

had felt himself obliged to make in his plans for revisiting the

church. The details of this new situation, so far as they can be

made out, are one of the main proofs for the thesis that 2 Cor.

cannot be explained simply out of 1 Cor.

In 1 Co i65f Paul promises to pay them what he hopes will be a long

visit, on his way south from Macedonia. At present (apn), he would only

have time for a flying visit {ii> wapodu) : besides, the pressure of work at

Ephesus will keep him there till Pentecost. The critical state of matters at

Corinth forced him, however, to pay a rapid visit. When he writes the

intermediate letter, he anticipates a third visit, but says nothing about its

details, except to protest that he would take no money for his support (i2 14f
-),

and that he would be as strict, if necessary, as on his second disciplinary visit

(I32f
"). But either in the lost part of this letter,* or more probably orally (on

* The ypdcpo/jiev of I
13

is often used to support this view ; but it may quite

well refer simply to the present letter.
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the occasion of his rapid visit ; Konig, ZIVT., 1897, pp. 523 f.), he must have

led the Corinthians to believe that on this occasion he would pass through

Corinth on his way to Macedonia, and then return to Corinth on his way to

Judaea (2 Co i
16 '*

: his destination is now more definite than when he wrote

1 Co 166 ov iav iropevufiai). It was his desire thus to give them the benefit

of a double visit (devrtpav x^-pi")-* Cicumstances, however, led him to alter

his plans. Instead of crossing to Corinth, in the wake of Titus, he hurried

anxiously to meet the latter on his return journey (2 Co 2 12f
-) via Macedonia,

and 2 Co I
M—

2

U
is his explanation of the reasons which led to this change of

plan. He defends himself against any suspicion of insincerity, explaining that

he could not trust himself to come at once to them under the circumstances
;

he could not have spared them (2 Co I
23

, an allusion to 13
2
), and it was

kinder to keep away. This implies that the Corinthians had heard not only

of the promised double visit but of its abandonment, t and that therefore they

suspected him of 4\a<ppla. If he was not coming at all, they argued, he had

grown indifferent to them ; and even if he was taking the round-about route

via Macedonia, he had broken his promise to take them first.

The competing view that the plan authorised in 2 Co i
15f

- was his original

idea, and that 1 Co i65t< represents the change which the suspicious Corinthians

misinterpreted to his discredit, reads into the latter passage a motive which is

not there, and fails to account for the fear of \vttt] which (according to

2 Co i
23-^3

) was his real motive for altering the programme (cp. Schmiedel,

p. 69). The change of plan therefore falls later than the dispatch of 1 Cor.

K. Hoss (ZNIV., 1903, 26S-270) argues it was by his second visit that

Paul practically altered the programme of 1 Co 165 "7
. Pie meant then to go

on to Macedonia and return to Corinth, but the local troubles in the latter

church drove him either straight back to Ephesus, or, more probably, on first

of all to Macedonia, where the receipt of bad news (2 Co i
23

) made him

abandon any thought of return in the meantime, and forced him back to

Ephesus. In 2 Co i
13f

- he justifies this course of action. The theory is

plausible, and would be strengthened by Krenkel's view that ^pxeaOai is

generally used in the sense of 'return' by Paul, as by other Greek writers

(pp. 202 f.).

Luke was as indifferent to the subsequent relations of Paul

with the Corinthian as with the Thessalonian Christians, but the

lacunas of his outline in Ac 18-19 are not seriously felt until we

pass from 1 Cor. to 2 Cor. The latter writing presupposes a

* On this view devrepav refers to the return visit on this tour, not to the

second of his three visits (12 14 13 1
), the kcll clauses being epexegetic of x&PLV -

The variant xapae corresponds excellently to I
24 (crvvepyoi i<r/j.ev ttjs %a/>as

i>/j.wv), but m?y have been introduced from that very passage.

t Halmel (Der Zweite Kor. Brief, 48 f.), Dr. Kennedy {op. cit. pp. 34 f.),

and Plummer all deny this ; but the passage (2 Co i
15 "16

) seems deprived of its

force if it is reduced to a defence against the charge of i\a<ppia, on the ground

that he really wanted to visit them " if only he could do so without having to

exercise severity," or that he had simply delayed to pay his promised visit as

he had intended.
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stormy interlude, upon which Acts throws no light and 1 Cor.

very little; the painful situation has to be reconstructed from

allusions in 2 Cor. itself. Either Luke was ignorant of the

details or, as is more likely, he chose to pass over so unedifying

and discreditable a local episode. In any case it did not come
within the scope of his work to sketch the development of the

Gentile Christian churches founded by the apostle Paul, or to

chronicle every later visit paid by the missioners to a church.

§7. The intermediate letter ( = 2 Co io1-i310
).—From this

visit Paul returned to Ephesus, saddened and baffled (2 Co i
23f

-).

His mission had been fruitless and unpleasant. / decided, he

tells the Corinthians, that I would not visit you again in sorrow

;

instead of a visit, which would have only led to pain, I wrote to

you out of much distress and misery of heart with many tears

(2* 7
8
). This distress and passion made Paul's letter so sarcastic

and severe that the recollection of the language he had used

afterwards caused him some qualms of conscience (2
4f

-), although

its threats and appeals were intended to lance a tumour.

Unless this letter has been lost,* like the first one sent by Paul to Corinth,

it must be identified either (a) with 1 Corinthians or (b) with 2 Co 10-13.

The former (a) hypothesist surely breaks down when 1 Cor. is compared with

the object of the intermediate letter as defined in 2 Co i
15f

- 2iL J
8U

. Even
such passages in 1 Cor. as vibrate with irony and passion (e.g. 4

8t 14L
) are

not only inadequate to account for Paul's anxiety about the pain he had
caused his friends, but also too few and too little characteristic of the

epistle as a whole to be regarded as likely to stamp themselves specially

either on the mind of the Corinthians or on the memory of the apostle. I Cor.

is permeated by a spirit of calm, practical discussion, whose occasional

outbursts of emotional tension (e.g. in 5-6) could not have caused Paul even
a momentary twinge of compunction. His language in 2 Co 24 and 7

8
is too

definite to be explained as the mere recollection of one or two isolated

sentences in an epistle of the size and general character of 1 Cor., and a solitary

postscript like 1 Co 1624 cannot be adduced as proof of the dya-irq recalled in

2 Co 2*. The alternative is to suppose (b) that this letter of disturbed feeling

has been preserved, in whole or part, in the closing section (io1-i310
) of

our canonical 2 Corinthians, an hypothesis which is favoured by the spirit,

contents, and style of these chapters. They are written out of the tension felt

by one who was not yet sure of his ultimate success in dealing with a difficult

* So especially Bleek (SK., 1830, 625-632), Credner (Einl. i. 371),

Olshausen, Ewald (Sendschreiben d. Paulus, 227 f.), Godet, Neander (293 f.),

Sabatier, Klopper ( Untersuchnngen, 24 f. ), Robertson, Drummond, Findlay

in DB. iii. 711 f. ; Jacquier, Lietzmann, and Barth (INT 49-50).

t Advocated by Meyer, Ellicott, B. Weiss, Sanday, Denney, Zahn, and
Bernard, amongst others.



120 THE CORRESPONDENCE OF PAUL

situation. They vibrate with anger and anxiety. PauPs authority and actions

had been called in question by a Jewish Christian party of intruders whose

teaching also constituted a real peril for his converts. To meet these dangers,

due to the same overbearing party who had gained a footing in the church

(n 20
), possibly headed by some ringleader (6 toiovtos, tis, 25

7
12

), Paul retorts

upon his detractors. It is possible, and even evident, that they had been

able to inflict some severe and public humiliation upon him by means of

charges of unscrupulous dealing, overbearing conduct, unfounded pretensions

to the apostolic ministry, and so forth. At any rate their success roused his

anger. Not on personal grounds merely, but because, as at Thessalonika

(see above), an attack on his character and authority involved his very gospel,

Paul eagerly rushes to defend himself against slander and censure on the part

of his opponents and suspicion on the part of his converts. He proceeds to

exhibit his own titles to credit and honour as an apostle of Christ. Self-

exaltation is the keynote : KavxaaOai 8el. Paul's aim is to defend his

character, with which his gospel was bound up, against slander and deprecia-

tion. He exhibits, with a mixture of pride and reluctance, his indefeasible

titles to credit as an apostle of Jesus Christ. In chs. 1-9 the sense of

Kai/x^c'S, Kavxv,ua > and Ka.vx5.a8ai (a group of words especially characteristic

of 2 Cor.) is, except once (i 12 ), entirely complimentary to the Corinthians,

and indeed confined to them, whereas the nineteen instances in 10-13

are permeated by a hot sense of personal resentment against disloyal

suggestions and criticisms at Corinth. Psychologically this tone is entirely

suitable to the occasion. "In great religious movements the leaders are

often compelled to assert themselves pretty peremptorily, in order that their

work may not be wrecked by conceited and incapable upstarts " (Drummond,

pp. 171-172). Paul follows here much the same method as in his first letter

to the Thessalonians, although the latter had not been carried away like

the Corinthians by the insinuations of outsiders against their apostle. He
endeavours to expose the shamelessness and futility of such attacks upon him,

in order to discredit the influence of such opponents upon his converts. It is

painful, he protests, to be obliged to assert his apostolic authority (io1 '6
, cp.

an excellent paper by V. Weber in BZ., 1903, 64-78), but authority he has

(io7 " 18
) as well as his rivals, these superlative apostles of the Judaising party.

If he must parade his apostolic claims (n 1 " 6
) to the Corinthians, let him

remind them that he had merely foregone his claim to maintenance out of

disinterested consideration (n7"15
), not—as his opponents malignantly in-

sinuated—because he felt he dared not ask the support which every legitimate

apostle was entitled to demand. After a fresh, half-ironical apology (il 16 " 21
), he

goes on proudly to match his merits against those of his rivals (u 21 " 23
), and

to claim superiority in actual services and sufferings for the cause of Christ

(II 2'*"33).* Finally, he gives an autobiographical outline of his claim to have

visions and revelations (12
1 " 10

). After a summary of these arguments (12 11 " 13
),

he reiterates his honesty and authority in view of a third visit (I214-I310
).

It is to this intermediate letter, as much as to Romans or Galatians, that

* On the insecurity and danger of travelling, see Miss A. J. Skeel's

Travel in the First Century after Christ, with special reference io Asia

Minor (1901), pp. 70 f.
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Jerome's famous description of Paul's style applies: 'quam artifex, quam
prudens, quam dissimulator sit eius quod agit, uidentur quidem uerba

simplicia, et quasi innocentis hominis ac rusticani . . . sed quocunque

respexeris, fulmina sunt, hseret in causa, capit omne quod tetigerit, tergum

uertit ut superet, fugam simulat ut occidat.' This tallies not merely with his

employment of OT citations, but with his argument and invectives. The
abruptness of the opening words (ai/ros de eyu IlaCXos) shows that io 1-^ 10

represents in all likelihood only a fragment of the original. It is more

probable that the entire letter was written by Paul (the earlier part, no longer

extant, perhaps in his own name and in that of Timotheus) than that the

extant portion was appended originally to a circular letter from other Christian

ieaders at Ephesus. 13
10 does echo io10

, but this does not prove that the

latter passage represents the original opening of the epistle. From io lf- we
might conjecture that the lost context included a reference to the apostle's

detractors at Corinth, but in any case there is no logical or psychological

antithesis between 9
15 and iolf-.

The incongruity of 10-13 as a sequel to 1-9 was seen as far back as the

eighteenth century by Semler, who tentatively suggested that 10-13 repre-

sented a later and separate epistle, or that portions of them {e.g. 1214 " 21
,

13
1 " 10

) were misplaced from 1 Co 23
5
9 " 13

; and by M. Weber (de mcmero epist.

ad Corinth, rectius constituendo, 1798), who separated 1-9, I3 10 " 13 from IO-I3 10
,

a construction still advocated on varying grounds by critics like Krenkel

(Beitrdge, pp. 3oSf.) and Drescher (SR\, 1897, pp. 43-111). The latter

portion, on this theory, was written after Titus and his party had come back

from Corinth. The further step of relegating 10-13 to an earlier period than

that of 1-9 was first taken by Hausrath in his momentous essay, whose general

conclusions have been ratified and restated by an increasing cohort of

scholars, including (besides those named above on p. 109) Paulus, Weisse

(Philos. Dogmatik, i. 145), Wagenmann (Jahrb. dent. Theol., 1870, p. 541),

Michelsen {TT., 1873, 424), Lipsius {JPT., 1876, pp. 530 f.), Steck,

Seufert (ZJFT, 1S85, p. 369), Schmiedel, Cramer, Cone {Paul, The Man,
The Teacher, and the Missionary, pp. 47, 125), McGiffert (AA. 313—315),

Adeney [INT. 368 f.), Moffatt (HNT. pp. I74f.), Bacon {INT. 93 f.,

Story of St. Paul, pp. 284 f.), Clemen {Paulus, i. 79 f. ), Plummer. Pfleiderer

(Urc, Eng. tr., i. 144 f-), von Soden (INT. 46-56), Vblter, R. Scott, G. H.
Rendall, and A. S. Peake (INT. 35 f.). SchmiedePs treatment has given

a new rank and impressiveness to the theory, but Kennedy and Rendall

are its ablest advocates in English. The internal evidence for io1-I3m

as prior to 1-9 has been already outlined, and it remains only to point out

how often in the latter letter the former is echoed (e.g. 132 in I
23

, 13'° in 23
,

io6 in 29, the self-assertion of ii 5
- u" a in 3

1 = 5
12

), how incidental phrases

like ei5 to. virepeKeiva v/xdv (io16= Rome and Spain, cp. Ro l<$
24 - '*) and 01

&5eK<pol i\66vTes airb JslaKeoopias (n a
) suit Ephesus better than Macedonia as

the place of composition, and finally how the two letters came to be united

in an order which was the reverse of the chronological one.

When the Pauline letters came to be edited for the purposes of the Canon,

the earlier of the two extant letters to Corinth was stripped of its opening

and added to the later and larger one. Both made up a single writing

similar in size to 1 Cor. Instances of this inverted order, in the editing of
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letters, are known in the case, e.g., of Cicero's correspondence. The finale,

I3 11_1S
, which does not come naturally* after 13

10
, was probably shifted to

that position from its original site at the end of 9 (note the characteristic play

on words in xa/>'* and xa ipeTe
> 9

15
3
U

» and tne aptness of 13
11 -12 as a finale to

9, where the collection on behalf of the Palestinian relief fund is treated as a

bond of union and an opportunity of brotherly kindness). Here, as else-

where in ancient literature, the reasons for such editorial handling elude the

modern critic. Possibly, as Kennedy suggests, the copyist or editor of the

two letters welded them together in this order, since ch. 9 promised a visit and

ch. 10 apparently referred to it. " It is indeed a visit of a very different kind.

There is an apparent resemblance concealing a deep-seated difference, but this is

precisely the complexion of things which would be likely to mislead a copyist."

Objections have been tabled to the identification of io1-:^ 10 with the

intermediate and painful letter, (a) such as the lack of any reference to the

case of the local offender (2 Co 25
7
12

), which was not yet settled. t But

io'-I310
is not necessarily the whole of the original letter, and in any case

the apostle probably leaves the offender alone because his mind was con-

centrated on the broader issue of which this man's case formed only part.

The case had now fallen to the Corinthians to deal with. Possibly, too,

the matter was left out of the final recension, as it had ended satisfactorily.

{b) io10 need not refer to the painful intermediate letter ; the allusion fits

the letter of 1 Co 5
9 and 1 Co itself quite admirably, (c) I

23 does not imply

that the painful letter was in lieu of a visit. As 21 shows, the painful visit

had been made.

The alternative to this rearrangement of 10-13, 1-9, is to account for the

abrupt alteration of tone in iolf> by conjecturing, e.g.
,
(a) that since writing

1-9, Paul had unexpectedly received unfavourable news from Corinth, which

led him to break out upon his disloyal church with fresh reproaches. This

is possible, but it is pure guesswork. There is no word of it in 10-13,

as there surely would have been in order to account for the rapid change

of tone. The supposition (6) that in the last four chapters he suddenly turns

to a special and recalcitrant faction in the church is equally forced. They

are addressed to the church as a whole (cp. 132
), not to any turbulent

* The sequence of 13
10 and 13

11
is plainly editorial (cp. especially Krenkel,

pp. 358 f. ). "So does no man write. The tragedy of King Lear, passing

into an idyllic dance of peasants—such is the impression of the paragraph as

it stands. It is an absolute non sequitur" (Mackintosh, p. 338).

t It should no longer require to be proved that this offender is not the

incestuous person of 1 Co 5
1
, but some one who had wronged Paul himself

(6 &5iKT)6eis). The indulgent consideration of 2 Co 7
6

-
u refers to a situation

which did not exist when 1 Cor. was written (cp. Weizsacker, AA. pp. 341-

353), and Timotheus could not be 6 &8i.KT}dek, except as Paul's representa-

tive. The person who insulted Paul might conceivably be the offender of

I Co 5
1
, but the likelihood is that he was another Corinthian who took

umbrage, or rather voiced the feelings of those who took umbrage, at Paul's

domineering methods of discipline. Had the misconduct been due to a

private quarrel between two members of the local church (Krenkel, 304 f. ),

it could hardly have become so significant as to involve the apostle.
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minority. It is in the opening of the later epistle that Paul distinguishes the

majority (2
5f-

) from a section of disaffected members, and the inraKor) of

29=7 15_1G
is much more intelligible after than before io6 . The sharp warning

of 1221 upsets the (c) view that in 1-9 Paul is praising the church for its

repentance, while in 10-13 ne *s blaming it for still siding with his

opponents. Finally (d), the view of Drescher and Klopper, that Paul wrote

1-9 under a sanguine misapprehension of the real state of affairs at Corinth,

as reported by Titus incorrectly, and that 10-13 represents his rebound to the

opposite extreme of denunciation, lies open to the same objection as (a). In

short, all theories which place 10-13 after 1-9, either as part of the same

epistle or as a later letter, involve the hypothesis that the Corinthian trouble,

after all that had happened, broke out again in the same acute form as before.

This difficulty besets even the presentment of the case for the canonical

structure ofthe epistle (recently urged, with ability, by Weiss, AJT. i. 355-363 ;

Klopper, Rohr, A. Robertson, Zahn, INT, §§ 19-20 ; Denney, Bachmann,

414 f., and Bernard), which defends its integrity mainly on the general ground

that the closing four chapters represent not a fresh situation, but an emotional

and argumentative climax, the last charge, as it were, of Paul's dialectic,

which was carefully kept in reserve until it could sweep out to complete the

victory already gained in part (i 14
). Some critics further argue that 2 Cor. is

emphatically a letter of moods,* which was not composed at a single sitting,

and that strong cross-currents of feeling are to be expected under the

circumstances. But the variations in 1-9 and 10-13 are t0° decisive to be

explained upon the mere supposition that Paul was a busy man who stopped

now and then, as he dictated, or hurried from one subject to another. On any

hypothesis there is a residuum of obscurity owing to the extremely intricate

and subtle character of the relations between Paul and the Corinthian church
;

but this residuum is decidedly less upon the theory just advocated than

upon the view that after writing 2 Co 1-9 the apostle relapsed, for no obvious

reason, 4- into the temper of scathing animosity and indignation from which

he had just emerged, resuscitating an old quarrel after it had been almost

buried. There is a psychological inconsequence on the latter theory which

it is difficult to credit, even in a man of Paul's passionate temperament.

§ 8. 2 Co /-<?.—The effect of this sharp letter was favourable.

Titus returned from Corinth to greet Paul in Macedonia with

the glad news that the church had regained her loyalty and

vindicated him at the expense of his opponents (2
13

7
13

).

This happy intelligence found Paul (at Philippi ?) tossing on

a seal of troubles (1-2), partly raised by recent experiences in

*This invalidates the parallel (brought forward by Comely, after Hug
and Riickert) with the De Corona, the first part of which is calm and moderate,

while in the later sections Demosthenes breaks out deliberately into a violent

polemic against his opponent.

t The reductio ad absurdum of this hypothesis is surely reached in Lietz-

mann's naive remark (p. 204) :
' mir genugt z. B. die Annahme einer

schlafios durchwachten Nacht zwischen c. 9 und c. 10 zur Erklarung.'

X Cp. the description of 2 Cor. by L. Davies {Exp.* iv. 299-300) :
" The



124 TIIE CORRESPONDENCE OF PAUL

Asia Minor, partly by anticipations of the future. Driven from

his old anchorage at Ephesus, he was still uncertain whether

Corinth, his former harbour, would admit him. The informa-

tion brought by Titus banished this anxiety, and out of the

glad sense of relief* he wrote a fresh epistle (1-9), breathing

delight and affectionate gratitude, irenical in tone, designed to

re-establish mutual confidence and to obliterate all memories of

the past bitter controversy. To forgive and to forget is its

keynote. The sky is once more clear, so far as the apostle

is concerned. Indeed, after pouring out his heart to the

Corinthians, he even ventures at the close to renew his appeal

on behalf of the collection (8-9). These two chapters are not

an anticlimax (see below), and "there is no good reason for

treating them as a separate epistle. As such the semi-apolo-

getic tone would make it poor and unconvincing ; while, as an

appendage to 1-7, the tone adopted is appropriate, natural, and

in perfect good taste. It is a happy parallel to the epistle to

Philemon, and the same note of Christian chivalry, courtesy, and

delicacy pervades both" (Rendall, p. 73).

The epistle opens with an invocation of God as the comforter, which

leads Paul to speak about his own recent experiences of deliverance (i 3 "n
)

in Asia Minor. lie then passes on (l
,2f#

) to explain his change of plans,t

his reasons for writing instead of travelling to them (i
23-^ 11

), and his journey

to Macedonia (2
12'17

). This suggests a general vindication of his ministry and

preaching (3
1-48), with all its sufferings (4

7
-.S

10
) and methods of appeal (5

11-

610
). Then, after a quick outburst of appeal to the Corinthians themselves

for frank confidence in him (6
11 " 13

7
2 "4

), the apostle harks back to the contrast

between their past trouble and this present happiness (7
5f-

), thanking them for

their kind reception of Titus his envoy (7
13f-

)> and using the example of the

Macedonian churches' liberality to incite them to proceed with the business of

the Palestinian relief fund or collection for the poor saints of Jerusalem (8-9)

—a task which Titus himself J would superintend in person. With a hearty

farewell (13
11 " 13

) the letter then closes.

letter exhibits a tumult of contending emotions. Wounded affection, joy, self-

respect, hatred of self-assertion, consciousness of the authority and importance

of his ministry, scorn of his opponents, toss themselves like waves, sometimes

against each other, on the troubled sea of his mind. Strong language, not

seldom stronger than the occasion seems to warrant, figurative expressions,

abrupt turns, phrases seized and flung at his assailants, words made up, iterated,

played upon, mark this epistle far more than any other of the apostle's letters."

* Note the repetition of irap&KXycns (eleven times).

f On i
6

-
8' 10

-
,r" 17

-
"''

2\ cp. Warfield in JBL. (18S6) 27 f.

X The old identification of the anonymous brother (toi> &8e\<f>6i>) of S18 and

I2 18 with Luke is carried a step further by Souter {ET. xviii. 2S5, 325-336),

who takes the words in their literal sense.
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The course of the letter is determined by the unpremeditated

movements of the writer's mind, working on the practical

situation of the Corinthians. It is too artificial to find, with

Heinrici, any rhetorical scheme in the disposition of its contents,

as if it presented a 7rpoot/xiov (3
1 "6

), TrpoBecns and d7roSei£is (3
7 "18

),

Averts (4
1 '15

), egressus i?i causa (4
16~5 21

) en-i'Aoyos (6
1-7 4

), and

avarpo-rj fxe(? v-epfioXijs (10-13). For one thing this covers at

once too much (10-13) and too little (1-2) of the epistle, and,

while such artistic schematism may be applicable to Hebrews

(see below), it seems irrelevant in the case of this genuine letter.

(a) The paragraph 6U~7 1 probably is a fragment interpolated from some

other epistle, in all likelihood from the lost letter written first of all to the

Corinthian church (see above, p. 109).* In its present situation it looks like

an erratic boulder, and although no MSS evidence can be adduced for the

hypothesis, the internal evidence is fairly conclusive (so Emmerling, Schrader:

der Apostel Paulus, 1835, 300 f. ; Straatman, pp. 138 f
.

; Ewald ; Hilgenfeld
;

A. H. Franke, SK., 1884, pp. 544-583 ; S. Davidson, INT. i. 63 ; Holsten,

zum Ev. des Paulus 11. Petrus, p. 386 ; Sabatier's Paul, pp. 1 77-178 ; Hausrath,

iv. 55 f. ; Renan, iii. lxii-lxiii ; Rovers, Baljon, Cremer, Clemen, Pfleiderer

:

Urc. i. 134 ; McGiffert, p. 332 ; Moffatt, HNT. pp. 628-629 ; von Soden,

Bacon, Halmel, etc.). The connection of 611 "13 and 7- is good : ^ we keep nothing

backfrom you, O Corinthians ; our heart is wide open. Your constraint lies

not in us, it lies in your own hearts. Now one good turn deserves a7iother

(to speak as to my children), beyou wide open too. Take us into your hearts.

On the other hand 6 13
fits on as roughly to 6U as 7

1 to J
2
, and the ordinary

explanations of the canonical order are singularly strained. Thus Godet

(INT. i. 321-323) makes Paul's demand for strict abstinence the reason why
the Corinthians were holding back from him ; but the constraint of which he

is conscious lies surely in the personal feelings left by the recent strain

between them and himself. " Much of the coldness towards Paul" was, no

doubt, "the result of an unworthy deference to heathen sentiment and

practice" (Drummond) ; but of this particular cause there is no hint in the

context or even in the letter (for 13
2 belongs to an earlier epistle). J

* So Hilgenfeld, Franke, Sabatier, Lisco, von Dobschiitz
(
Urc. pp. 29,

45), and von Soden ; cp. Whitelaw. Class. Review (1890), pp. 12, 248, 317.

Other conjectures suppose it has drifted from a later apostolic epistle (Ewald),

or that it originally lay after 1 Co io~ (Hausrath, Blass : BFT. x. 1, 51-60),

if not 1 Co 6 (Pfleiderer). The letter mentioned in 1 Co 5
9 contained the

very advice given in 2 Co 614-7 J (cp. e^eXdetv, 1 Co 5
10= e^eXdare , 2 Co 617

).

t Lisco's intercalation of 12 11 *19 between 613 and J
2
is hopelessly wrong.

J YYeizsacker's theory (AA. i. 363) is that the outburst of 6U-"] 1
is

semi - apologetic, but the language does not suggest a desire on the part

of the apostle to assert his opposition to pagan vices by way of meeting

Judaistic reflections on his character and gospel. For Liitgert's ingenious

but equally unconvincing view, see ET. xx. 428-429. Recent explanations

of its present position as part of the original epistle are offered by Bachmann
(289 f.) and Windisch (Tau/e u. Siinde im Urchristenthum, 149 f. ).
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Neither the language nor the ideas justify a suspicion of the genuineness

of the passage,* as though it emanated from Jewish Christians, with a

narrow repulsion to ' unclean things ' (6
17

), or from a Puritan Christian of

the second century (Straatman, i. pp. 138-146; Baljon, pp. 147-150, and

others, including Schrader ; Eakhuyzen ; Holsten ; Michelsen, TT., 1873,

423; Rovers, INT. pp. 37-38; Halmel, 1 15 f. ; Krenkel, Beitrdge, 332;
and R. Scott, The Pauline Epistles, 236-237). The sole feature which is

at first sight out of keeping with Paul's normal thought is, as Schmiedel

admits (pp. 253 f.) after an exhaustive discussion, the allusion to the defilement

offlesh and spirit (7
1
) ; but f flesh here is used in a popular sense (cp. 1 Co 7

s4

holy in body and spirit) almost as an equivalent to body, while spirit is to

be read untechnically in the light of a passage like 1 Th 5
23

.

(b) A second instance of extraneous matter in the canonical letter is

furnished by the brief paragraph it 32 "33
, describing Paul's escape from

Damascus; this interrupts the sequence of thought in n 30 "31 121 "5 (exulting

and weakness) so violently as to rouse suspicions of its right to stand here

(so Holsten, ZIVT., 1874, 3S8f., and van Leeuwen, de joodsche achtergrond

van der Brief aan de Romeinen, 1894, p. iii., adding I2la#
; Hilgenfeld,

Schmiedel, and Baljon, adding 12 1
; Michelsen, TT., 1873, pp. 424^,

adding I2 1
-
7a

- ; and Rovers, INT. 38, adding I2 1
-
nb-i2

). 'The historicity

of the paragraph need not be doubted' (Schmiedel), the two real difficulties

being the precise date of the incident and the manner in which the paragraph

drifted into its present position. On the latter point, the alternatives are to

suppose (with Rovers, ZVVT., 1881, 404, and others) that it was inserted by

a scribe who failed to find any illustration + of aadiveia (II 30
) in the context,

or that it is a marginal addition by Paul himself, properly belonging to the

parenthesis u 24n (so Wendt, Acts, p. 35), or that it originally belonged to

some other letter (Bacon, Story of St. Paul, pp. 87-88). The last-named

scholar dates the occurrence after a.d. 38, in the period of Gal. i
22 "24 (cp.

2 Co 122).

§ 9. The structure of 2 Cor.—Beyond the relegation of 6l47 1

to an earlier epistle, and of 10-1310 to the intermediate letter, it

is hardly possible to push the analysis. 2 Co 1-8 and even

1-9 hang together too closely to be resolved into more than one

letter (cp. Clemen in TLZ., 1897, 560 f. ; Rohr, pp. 102 f.), but

it is the supposed difference of situation between 8 and 9 which

started not only Sender's theory (9 = a separate letter to the

Christians of Achaia), but more recently A. Halmel's§ drastic

* Cp. Clemen's discussion, Einheitlichkeit, pp. 58 f., and Paulas, i. 77—78.

t So Sokolowski emphatically {Die Begriffe Geist u. Leben bei Paulus,

1903, pp. 126 f., I44f.), and M. Dibelius (Die Geistenuelt im Glauben des

Paulus, 1909, 62 f. ).

J Those who defend the passage in its present position take this line

of interpretation, as if Paul were frankly confessing an experience which

savoured to some of cowardice (so especially Heinrici).

§ Cp. Iloltzmann's review in GGA. (1905) 667 f., of his Der zweite

Korintherbrief des Apostels Paulus. Geschichtliche und Literaturkritische
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reconstruction of three letters: A=i 1-2
i 8-2 13

7
5-8 24 1313

,

B = io1-i 3
10

, and C = i
3"7 2 14-7 4

9. I311-12
, A and C being put

together about a.d. 100, when 6 14-; 1
3
12 -1 s and 4

s "4
- 6 were

editorially added, whilst B was not incorporated until afterwards.

The deletion of the two latter passages as non-Pauline (allied

to the ep. of Barnabas) is fatal to this theory. The discovery of

a flaw in the juxtaposition of 2 13 and 2 14f
- is due to prosaic

exegesis, and the failure to see that i
15f

- implies a second visit

obliges the author to posit this visit between the composition of

A and B, in fulfilment of the promise made in i
15f

-. C was

written immediately prior to the apostle's last visit. Some of

the obvious difficulties in this complicated scheme (B = the

appendix* to a letter from the Macedonian churches which

the Corinthians took as an tTrio-ToXy o-vo-tcltlkt], cp. 3
lf

-
!) are

avoided by Volter (Paulus und seine Briefe, pp. 74 f.), who
advocates the identification of 10-1310 with the Intermediate

Letter, but acutius quam verius eliminates i
21-— 2 16b-46 416-5 X1 5 16

614-7 X
, and 89 from 1-9, 13I1-13 as matter due to a later editor

or editors (see above, p. 113). The criticism of Halmel would
apply even more stringently to Lisco's keen attempt on similar

lines {Die Enstehutig des zweiten Korintherbriefes, Berlin, 1896)

to find three separate epistles in A= 10-1310 with 614-7 X between
12 10 and 12 20

, B= ii-613 with 12 11 -19 and 7
2"3

9, 1311 -13
, and C=

7
4-824

, an attempt which, in his Judaismus Triumphatus .- Ein
Beitrag zur Auslegung der vier letzten Kapitel des zweiten

Corintherbriefes (1896), rightly identifies A with the sharp letter

presupposed in B, but makes C the letter entrusted to Titus,

while, more elaborately still, in his Vinculo, Sanctorum, Ein
Beitrag zur Erklarung der Gefangenschaftsbriefe des Apost.

Paulus (1900), for reasons as precarious in exegesis as they are

Untersuchungen (1904), which presents a revised form of his earlier

monograph on Der Vierkapitelbrief im zweiten Korinthtrbrief (1894)
reviewed by J. Weiss in TLZ., 1894, 513 f. Halmel appeals (pp. 8f.)toa
Dutch critic, E. J. Greve, who in the third volume (1804) of his De brieven

van den Apostel Paulus, uit het Grieksch vertaald, met Aanmerkht^en,
argued that Titus left for Corinth without Paul's letter, which was written as

far as 2 Co 816
, and that the rest was added by the apostle on receipt of fresh

news from Corinth. J. Weiss' attempt to detect the intermediate letter in

1. 214-7 4 io1-^ 10
fails to prove the connection between the two latter sections,

or to justify the separation of 214f- from its context.

* Hausrath had made it the appendix to a letter from the Ephesian
church (Aquila?).
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ill-supported in tradition, he places the prison epistles in some

Ephesian captivity of the apostle ; after A (as above) come

Titus, Colossians, and Ephesians, previous to the trial, followed

by 2 Timothy and Philippians, and then B C (as above) with

i Co 15 written after his release. Some basis for such a

reconstruction may be found in history, but none exists for

Pierson and Naber's (Verisi/ni/ia, pp. 108 f.) deletion of i
1 "10*-

15-18. 23f. 2 i. 4 4
7-ia

5
u

?
2-4

, ^-jf. 1MB The significance of Halmel

and Volter in the criticism of the Corinthian correspondence

mainly consists in their recoil from the results of the aberration

which some years ago led a Dutch school of writers to regard

even 2 Cor. as a romance of the second century (cp. e.g. van

Manen, OCL. 38-41).

Several more or less plausible cases of transposition or interpolation may
be seen in the traditional text. 2 12" 13 probably has been displaced from

its original setting after i
22 (Van de Sande Bakhuyzen) or better after I

16
,

where chronologically its contents belong ; so Laurent {NT Studien, pp. 24-
2-

. Michelsen, and Baljon (pp. 142-143). This leaves an admirable and

characteristic juxtaposition between 2 11 (Satan's machinations) and 214 (God's

overruling providence)." Upon the other hand, the attempts to isolate 8 as a

separate note (Hagge, p. 482 f.), written later than 9 (Baljon, pp. 150-152),

or as part of the Intermediate Letter (Michelsen, TT., 1873, 424 ; Hagge),

break down for much the same reasons as the cognate hypothesis that 9 itself

was a subsequent letter sent to the Achaian churches (9
2
, so Semler). The

unity of the situation presupposed in 8 and 9 is too well-marked to justify any

separation of the chapters either from one another or from the letter 1-9,

whose natural conclusion they furnish (cp. Volter, pp. 92-94; Schmiedel,

pp. 267-269, as against Halmel's arguments in der zweit. Kor. pp. 11-22).

In 9
1 Paul is really explaining why he needs to say no more than he has said

in 82"1
. Instead of being inconsistent with what precedes, 9

1 clinches it, and

9
5'7 simply shows that he felt a difficulty, not unnatural under the circum-

stances, about saying either too much or too little on the delicate topic of

collecting money.t On the other hand, ii 32-I21 has all the appearance of

a marginal addition (cp. Wendt on Ac 9
24 "25

), which has been misplaced from

1
1- 1 , or of a gloss interrupting the sequence (so Holsten, Hilg. ZIVT., 1888,

200 ; Schmiedel, Baljon, cp. HNT. 629-630), although the order n 30
- 3- ^ 31

would partially ease the somewhat jolting transition (see above, p. 126).

* This helps to meet Halmel's vehement objection (pp. 58 f.) to the

position of 2 14-7 4 in the canonical epistle.

t With 820 compare Byron's remark to Moore (in 1822): "I doubt the

accuracy of all almoners, or remitters of benevolent cash." The precautions

taken with regard to the conveyance of the temple-tribute are noted by Philo

in De Spec. Legibus, i. {trepi iepov, § 3), ical xp^cois wpur/Mvois iepowo/jiiroi tQiv

Xpyn&Twv api<JT[vZi\v i-mKpiOivTes, e'f £k&<ttt)s oi ooKifJ.uira.Toi, xeiporovovvTai,

cam's rds e'Xiri'oas €k6.<ttuv Trapaw(/x\fofres.
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§ 10. Attestation 0/2 Cor.— 2 Cor. is quoted by the same

authors as is 1 Cor. (see above, p. 1 14), after Marcion (cp. Diog?iet.

v. 1 2 f. = 6 9 '10
), but its earlier attestation is not equally strong.

In two passages of Polykarp (iv. 1, vi. 2) the language recalls

Romans rather than 2 Cor. (see below, p. 148), and vi. 1, like 821

and Ro 12 1 ", probably goes back to Pr 3
4 (LXX) rather than

to either of these Pauline passages ; on the other hand, ii. 2 (6 8e

eyetpas avrov e/c vexpCov /cat i^uas eyepct) may echo 4
14

(6 iyeipas tov

Kvpiov 'Itjo-ovv kou r)p.aq <rvv 'Irjcrov iyepet). In Ignatius there are

apparent, though far from distinct, reminiscences of 616
( = £f/i.

XV. 3, avrov iv rjp.lv koltoikovvto 1
;, tva wp.ev vaol /cat arros iv rjp.iv

0cos) and 4
14 (= Trail, ix. 2), possibly, too, of i 12 n 9-10 12 16

( = Philad. vi. 3). The contents of Clem. Rom. v. 5-6 are

inadequate to prove the use of n 23 "27
, and xxxvi. 2 can be

explained apart from 3
18

, as can Barn. iv. n-ig (5
10)* and vi.

1 if. (5
17

). The indifference of Clem. Rom. to 2 Cor., taken

together with his appeal to 1 Cor., is all the more striking as the

former epistle would have served his own purposes of exhortation

with telling effect. It is perhaps a fair inference that, in its

canonical form, 2 Cor. was not as yet circulated throughout the

churches (cp. Kennedy, pp. 142 i. ; Rendall, 88 f.); possibly it

had not as yet been thrown into its present form.

§ 11. The apocryphal correspondence.—The Syrian, Armenian, and even

some of the Latin churches, admitted for some time to their NT Canon (in

Efraim's commentary between 2 Cor. and Gal., elsewhere after Hebrews)

an apocryphal letter of Paul to the Corinthians which originally belonged to

the Acta Pauli,\ and was translated into Latin and Syriac during the third

century. Stephanas and others ask Paul's advice upon the teaching of two

Gnostics, Simon and Cleobius, who have arrived at Corinth. Paul, who is

imprisoned at Philippi, replies from the standpoint of the genuine apostolic

tradition. This so-called third epistle to the Corinthians (translated by

Byron, cp. Moore's Life of Byron, vi. 269-275) was once defended as

authentic by Whiston and W. F. Rinck {Das Sendschreiben d. Kor. an der

Apostel Paidns u. dritte Sendsch. P. an die Korinther, 1S23), but the

correspondence is obviously composed X on the basis of 1 Co 5
9 and 7

1 by

* Cp. NTA. 11-12, where Bartlet suggests a common source.

t Vetter (TQ., 1895, 622 f.) conjectures in addition a rabbinic midrash on

the resurrection. The original site of the correspondence in the Ada Pait'i

was first proved definitely by C. Schmidt (Neue Heidelb. Jahrb., 1S97, 1 1 7 f
.

,

Acta Paidi aus der Heidelberger koptischen Papymshandschrift Nr. 1

heraitsgegeben, 1904, 125 f. ).

+ Just as 2 Co 124 was made the text and occasion of an 6.va
:
io.TLi:ov

n<xi''Xoi', according to Epiphanius {Haer. xviii. 12).

9
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an author who stood no nearer to Paul than did the composer of the Thekla-

legends, and who wrote with reference to the doctrine of Bardesanes (cp.

Berendts' essay on the Christology of the correspondence, in Abhandlungen

i Oettingen sum ~o Geburtstoggearidmet, 1S98).

For text and literature, see P. Vetter's Tubingen programme, Der

Apokryphc dritte Korinthcrbrief (1894); Lietzmann's Kleitte Texte (12,

1905) ; Zahn's GK. ii. 592-611 ; Harnack in SBBA., 1905, 3-35, and ACL.

i. 37-39, ii. 1. 506-50S; and Rolffs in HNA. i. 362f., 378 f., ii. 360, 3SS f.

The Latin version, discovered in 1890, was published by S. Berger and

Carriere {La correspondance apocryphe de S. Paul et des Corinthicn:.

Anionic version latine et traduction dit texte Armcnien, 1 891) ; cp. Harnack

and Bratke in TLZ., 1S92, 7-9, 5S5-5SS, Deeleman in Theol. Studi'cn (1909)

37-56.

(D) ROMANS.

Literature.—(a) Editions 1—Locke, Paraphrase and Notes (1733) ; G. T.

Zacharia's Erkldrung (17SS) ; Sender's Paraphrasis (1769) ; C F. Boehme's

Comment, perpetuus (1806); Belsham (London, 1822); R. Cox {Horae

Romanae, London, 1824); Flatt's Vorlesungen (1825); Klee (1830);

H. E. G. Paulus (1831) ; Benecke (1831) ; Reiche {Versiuh eimr ausfiihrl.

Erkl. etc. 1833-4)* ; Hodge (1S35) ; Olshausen (1835) ; Fritzsche (1836-43) *
;

Riickert 2 (1839); R. Haldane (1842); Maier (1843); Rasmus Nielsen

(Leipzig, 1843); Baumgarten-Crusius (1844); Reithmayr (1845); Kreyhl

(1845); de Wette 4 (1S47); R. Knight (1S541 : A. A. Livermore (Boston,

1854); van Hengel (1854-9); Beelen (1S54) ; Purdue (Dublin, 1855):

Thoiuck 5 (1S56, Eng. tr. 1842) ; Nielsen (Denmark, 1856) ; F. W. K. Umbreit

{der Brief an die Romcr, au/dem Grunde des AT ausgelegt, 1856) ; Ewald

(1S57); Dr. John Brown (Edinburgh, 1857); G. F. Jatho (1858-9); S. H.

Turner (New York, 1S59) ; Dr. David Brown (Glasgow, i860) ; Colenso

{St. Pauts ep. to Rom. Ed. from a mission, point officii.', 1863) ; S. L. A.

Ortloph (Erlangen, 1S65-6) ; Hofmann (1868) ; J. Forbes (Edinburgh, 1868)

;

F. Delitzsch, Brief a. d. Rbmer aus dem griech. Urtext in das Hebraische

uebcrsetzt u. aus Talmud u. Midrasch erlduterl (1870)*; Bisping (1870);

H. A. W. Meyer 5 (1S72); Volkmar (1875); M°ses Stuart 3 (1876); Reuss

(1878) ; Moule {Cambridge Bible, 1879) ; Klofutar (1880); Godet (1879-80,

Eng. tr. 1S88)*; Oltramare (i88if.); E. H. Gifford (in Speaker's Comm.

1881)*; H. Reinecke (1SS4) ; F. Zimmer (1887); Kleinschmidt (1888);

C. J. Vaughan 7 (1S90) ; Barmby {Pulpit Comm. 1890) ; C. W. Otto 2 (1891)

;

A. Schafer (1891); Lipsius- {HC. 1892); Jowett 3 (1894); Lightfoot {Notes

on Epp. St. Paul, 1895, on ll_
7
25

) '> Philippi 4 (Frankfurt, 1S96) ; Comely

{Commcntarius, Paris, 1S97); J. M. Stifler (New York, 1897); Th. Heusser

(1898) ; J. Drummond (1899) ; Weiss 9 (— Meyer, 1899) *
; W. G. Rutherford

(tr. and analysis, 1900); Ceulemans (1901); J. Agar Beet 9 (1901) ; Denney

(EGT. 1901)*; Garvie {CB. 1901) ; Schlatter 4 (1901) ; Schat-Petersen

1 On the patiistic and mediaeval commentaries, see Sanday and Headlam,

pp. xeviii-eii ; on the pre-Lutheran, Denifle's Luther u. Luthertum, i. 11.

(1905), besides the conspectus in Meyer's ed. (Eng. tr., W. P. Dickson,

Edin. 1S73-1S74) and in Grafe's monograph.
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(Paulus Briev til Romcrnc, 1902) ; J. van Andel (Briev aan de Roiucincii,

Kampen, 1904); Sanday and Headlam 5 {ICC. 1905)*; Lietzmann (HBNT.
1906); Julicher (SNT. 2 1907); G. Richter (1907); J. Niglutzsch 2 (Com-

mentarius, 1907) j Zahn (ZK~. 1910).

(b) Studies.—H. E. G. Paulus, de originibus Pauli episiohe ad Rom.

(Jena, 1801) ; Baur (Tubing. Zeitschr. f. Theol., 1836, 59 f. ) * ; R. Rothe,

Brief P. an die R. erkldrt (1852) ; Th. Schott, der Rdmerbrief, seinem

Endzzceck mid Gedankengang nack ausgelegt (1858) ; W. Mangold, der

Rdmerbrief u. die Anfdnge der rdm. Gemeinde (1866) ; Beyschlag (SK~. , 1867,

pp. 627 f.); Schenkel (BL. v. 106-116); Baur's Paulus (Eng. tr. i. 321 f.)

;

Weizsacker in Jahrb. deutsehe Theol. (1876) 248 f. ; M. Arnold, St. Paul and
Protestantism (1876, ch. i.); Keble, Studia Sacra (1877, 45-147 on i

]-614
) ;

Ilolsten (JPT., 1879, 95 f., 3 14 f
.
, 68of.)*; Grafe, iiber Veranlassung u.

Zweck d. Rdmerbriefs (1S81)*; A. Klostermann's Korrekturen z. bisher.

Erklarung d. Rdmerbriefes (Gotha, 1881); W. Mangold, der Romerbricf

u. seine gesch. Voraussetzungen (1884) ; Lorenz, das Lehrsystem itn

Rdmerbrief (1884) ; Schurer (EB. 9
) ; van Manen, de brief aan de Romcincn

(1890) ; Hilgenfeld (ZIVT, 1892, 296-347); Liddon, Explanatory Analysis

(1S93) ; Hort, Romans and Ephesians (1895) *; A. C. Headlam (ET. 1894-5);

M. W. Jacobus, A Problem in NT Criticism (1900), 237 f. ; Denney (Exp.*'

iii.-v., ' The Theology of the Epistle to the Romans') *
; A. Robertson (DB.

iv. 295-306); Feine, der Rdmerbrief (1903) ; G. Semeria, il pensiero die S.

Paolo nella littera ai Romani (Roma, 1903) ; Pfleiderer, Urc. i. 149 f.

(Eng. tr. i. 21 if.); Bahnsen (P.M., 1904, 26-31); von Dobschiitz, Urc. pp.

121 f. ; D. Volter, Paulus u. seine Briefe (1905), pp. 135-228; Hupfeld,

der Rdmerbrief'2 (1905) ; R. J. Knowling, Testimony of St. Paul to Christ

(1905, pp. 6of., 311 f., 465 f.) ; Zahn (Einl. §§ 21-24) ; G. Richter's Kritische-

polemische Untersuchungen (BET., 1908, xii. 6.).

§ 1. Contents and outline.—Special literature : C. F. Schmid

(De epist. ad R. consilio, Tubingen, 1S30); Kiene, Das Rthnerbrief

11. das Joh. Evglm (1868), pp. 1-42 ; E. Walther, Inhalt und
Gedankengang d. Romerb)-icfs ( 1S97).

After a brief introduction (i 1 '7
), Paul explains why he had

never been able as yet to visit the Roman church, although he

had hoped and still hoped to do so, in the course of preaching

the gospel. Meanwhile, he proceeds to state that gospel as the

exhibition of God's SiKcuoo-i'i'77 Ik tt/o-tews ets tt'kttlv (1
s "17

) for all

men. This forms the theme of what follows. 1 In i
18-3 20 the

need of such a SiKaioavvr] is proved by the fact that Gentiles

(i 18 "32
)
2 and Jews (2

1~3 20
) alike had missed it. But, just as the

apostle's religious philosophy of history has dipped into almost

1 On 3, cp. Dr. ]as- Morison's monograph (iS66), and G. Y\". Matthias9

Extgetische Versuch (Cassel, 1S57) ; on 1-3, E. Weber's essay (BET., 1905,

ix. 4) on 'die Beziehungen von Rom 1-3 z. Missionspraxis des Paulus.'
9 For the Alexandrian traits of i

13 '2" cp. Schjott in ZNW., 1903, 75-78.
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unrelieved gloom, it is brightened by the positive fact * that in

Jesus Christ (3" 1 '31
) God had revealed his Sikcuoctwi? to the faith

of man, whether Gentile or Jew. Faith, however, had been in

the world before Christ, and so had revelation, particularly

within the sphere of the Jewish Law ; Paul therefore turns for

a moment to show how the Christian gospel of SiKouoo-vvr) by

faith, instead of being at variance with the spiritual order of the

OT, was identical in principle with the very faith of Abraham
upon which the Jew prided himself (4

1 "-5
). Returning to the

positive and blissful consequences of the universal SiKaioa-vvt]

revealed in Jesus Christ (5
1 "11

), he throws these into relief against

the sombre results of the fall of Adam • life had now superseded

death, grace had triumphed over sin. But the supersession of

the Law, so far from relaxing the moral bonds of life, only laid

higher obligations on the soul of the believing man (6
lf

-). This

leads the apostle to describe the struggle of the soul between the

Law's demands and the thwarting power of sin, a conflict between

the spirit and the flesh (7
lf-

) which can only be resolved by the

interposition of Jesus Christ. f The faith which identifies man
with him invests life with the divine Spirit (8

lf
-), which is the

sole guarantee of a sound life in the present and of security in

the future.

At this point there is a certain break in the argument.

Hitherto he has been mainly engaged in a positive statement of

his gospel, prompted by the charges, which were liable to be

brought against it, of being ethically mischievous or ineffective.

The following section reverts to the thought underlying passages

like 2
17f

- 4
1

. The gracious fellowship enjoyed by Christians

with their God through Jesus Christ (8
35f

-) sadly reminds him, as

a warm-hearted Jew, of the fact that the very people who should

have been in the direct line of this SLKatocrvvrj were standing as

a nation outside it (9
1 "5

). How was this unbelief of Israel, the

ancient people of God, to be reconciled with the justice and

promises of God? Paul addresses himself | to this problem in

* For an argument that y2b --s originally lay, instead of 1
17

, after i
1(;

, and

was followed by 5-6, sec D. Volter in ZNIV. (1909) 1S0-183.

t Cp. Engel's exhaustive monograph, Dcr Kampfam Rom vii (1902).

* The antinomy of this patriotic outburst (partly due to the feeling that

the moti%'es of a renegade might be suspected), or divergence into a

nationalistic outlook, is one of the most characteristic features in Paul. His

religious philosophy of history is suddenly shot across by a strong personal

emotion, llausrath has somewhere remarked that if Paul had not spent
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9-1 1. He begins by pointing out, as he had already done in

Gal 4
7f

- (cp. Ro 2 28 -20
), that even in the OT there were traces

of God discriminating between the bodily children of the

patriarchs (9
6f,

)> and that mere physical descent had never

entitled a Jew to the promises. Besides, he adds (9
11 "29

), nettled

at the idea of Jewish pride and presumption daring to charge

God with unfaithfulness or injustice, cannot God do as He
pleases? Is not His freedom sovereign? "Here, to speak

plainly, Paul's argument has got into an impasse. He is not

able to carry it through, and to maintain the sovereign freedom

of God as the whole and sole explanation of human destiny,

whether in men or nations" (Denney, EGT. ii. 664). He
breaks away by quoting from the LXX in order to prove that

God's apparently harsh methods with the Jews had a larger end

in view, viz., the election of a people, Jewish and Gentile, on

the score of faith, so that the doom of the Jews was their own
fault, consisting in a stubborn refusal to enter into God's greater

plan (9
22 '29

). They are to blame, not God (9
30-io21

). He had

made righteousness by faith open and accessible to all ; Israel

could not plead lack of opportunity and warning. Finally, Paul

tries to sees a ray of light in the dark tragedy thus enacted.

Israel's unbelief, he contends, is only partial (n 1-10
) and (n llf

-)

temporary; it may have a providential purpose (so that the

Gentiles need not boast over their less favoured neighbours,

I1 i3-24. Cp Ramsay's Pauline and other Studies, 1907, 219 f.)

in stirring them up ultimately (u 25f
-) to claim their heritage in

the messianic kingdom. For God has shut up all under dis-

obedience, that upon all He may have mercy. The vision of this

glorious consummation stirs the apostle to an outburst of solemn

adoration (u 33 "36
), with which the whole section fitly closes.*

himself in the service of Jesus, he would have shed his blood with some
other natives of Tarsus on the walls of Jerusalem in a.d. 70 ; and this passage

shows how his religious patriotism nickered up inside his Christian outlook,

even in spite of the treatment he received from Jews and Judaists alike. Cp.

the present writer's Paul and Pauiinism (1910), pp. 66 f.

* n32 "36 rounds off i-ii, as well as 9-11 (cp. Biihl in SK., 1887, 295-

320). What Paul has in mind is not a Judaising tendency among the

Jewish Christians at Rome in particular, but the general and perplexing

question of Judaism in relation to the new faith of the gospel. On the

dialectic of the whole passage, see Gore's paper in SB. iii. (' The argument
of Rom ix.-xi.'). The literature, up to 1897, is summarised in II. J.

Holtzmann's NTTh. ii. 171 f.
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Applying (ow) the thought of God's mercy and its obligations

(i2 1-2
), Paul now sketches the ethic of Christians as members

of the church (i2 3-21)* and of society, and as members of the

State (13
1 "7

); love is to be the supreme law (13
8 "10

), and the

nearness of the end the supreme motive to morality (13
11 "14

).

These thoughts of mutual charity and of the impending

judgment are still before the apostle (14
3 "10

) as he leaves the

plane of general ethical counsels for that of a special practical

problem which was vexing the Roman church, viz., the question

of abstinence or non-abstinence from food offered to idols.

Sheer anxiety about personal purity (13
13 "14

) was leading some f

to be over-scrupulous at Rome, while the stronger Christians were

prone to judge such sensitive brothers hastily and harshly, and

to live without due consideration for weaker members of the

church who might be offended by their serene indifference to

such scruples. After laying down the general principle of in-

dividual responsibility (141 " 1
-), in order to rebuke censoriousness,

he appeals nobly to the majority, who were strong-minded, for

consideration and charity towards the weaker minority (14
18- 15°)-

Towards the close, the plea broadens into a general } appeal for

Christian forbearance and patience (15
1"6

), which finally streams

out into an exhortation (15
s13

) to all, Gentile and Jewish Chris-

tians alike, to unite in praise of God's mercy to them in Christ.

In a brief epilogue (i5 14f-
), Paul justifies himself for having

written thus to the Roman Christians, by alleging his apostolic

vocation ; he tells them (i5" f-

) of his future plans, which include

a visit to Rome on his way from Jerusalem to Spain ; then with

an appeal for their prayers and a brief benediction the letter

closes (15
30 '33

).

§ 2. The sixteenth chapter. —-Special literature:— Kegger-

mann {de duplici epistolae ad Rom. appe/idice, 1767); Semler's

Paraphrasis, pp. 277-311 ; D. Schulz (SR~., 1S29, 609 f.) ; Spitta's

Urc. iii. 1, pp. 6 f. ; Moffatt, I[XT. 209 f.

* For iravrl r<j ovti iv v/jui> ( I2y
) read w. t<Z ovti tl iv i/ilv (cp. Ac 5

:ic

\iywv elval nva iavrov), with Baljon and Vollgraff [Mnemosyne, 1901, 150).

1 They were vegetarians and total abstainers. The former practice (cp.

von Dobschiilz, Urc. pp. 396 f.) was not confined to Jews; the neo-

Pythagoreans and the Orphic societies favoured it. But the high estimate of

the sabbath (14
5
) suggests that these weaker brethren were Jewish Christians.

% There is no hint that in 15'"- Paul is turning [so Paulus and Bertholdl)

to address the leaders of the church. Paul does not address the eKK\r}<ria

of Rome, and 15
14 implies the general body of the local Christians.
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Since the questions of the nature and needs of the church

to which the epistle was written depend upon, rather than

determine, the problem of its literary structure, it will be con-

venient to discuss the latter first. In order to clear the way, it

is necessary to recognise the evidence for the hypothesis that

ch. 16 did not belong to the original epistle; (a) i6 25-27
re-

presents a later conclusion, added by some Paulinist editor

(so Reiche, Kreyhl, Mangold : pp. 44 f., Schiirer, Hilgenfeld,

de Wette, Volkmar, Lucht, Lipsius, von Soden, Pfleiderer,

Holtzmann, W. Bruckner: Chron. pp. 184-185, Weizsacker:

AA. i. 382, Baljon : pp. 37-40, Volter, Jiilicher, R. Scott,

Corssen, etc.); and (b) 161 "23
is a special note addressed to the

church of Ephesus.

(a) 1625
'27

is not simply an irrelevant (Bacon, JBL. 1899, 167-176) but

an un-Pauline finale, evidently (cp. Jud - 41
-) modelled on some stereotyped

Jewish form of benediction (cp. Mangold, pp. 44-81), and breathing the

atmosphere of the later epistles to Timotheus and Titus (and of Ephesians).

The addition of such a doxology is as unexampled in Paul's correspondence

as the definition of God as the only wise or eternal and of the scripture as

prophetic ; while the silence upon the /xvanqpiov during times eternal outdoes

expressions like Col I
26 and is hardly consonant with Ro I

2
3
21

. Corssen

(ZNW., 1909, 32 f. ) probably goes beyond the mark in assigning its origin to

Marcionitism, but at any rate it does not betray Paul's mind.

(6) That Ro 161 "23 contains a note which did not originally belong to

Paul's Roman epistle is a widely, though not universally,* accepted hypothesis

which has been under discussion for nearly a century and a half. Most
probably the note begins, not with v. 3 (Schulz, Ritschl, Ewald, pp. 428-430

;

Schiirer, Reuss, Laurent, van Rhijn, Pfleiderer, Mangold : der Rbmerbrief,

pp. 136 f.), but with v. 1 (Eichhorn, Weiss, Renan, Lucht, Lipsius, Volter,

von Soden, etc.); it ends, not with v. 2u (Eichhorn, Ewald, Schulz, Reuss,

Renan, Mangold, Lucht, Weiss, Lipsius, Volter, von Soden, Richter) nor

even earlier (some critics, e.g. Laurent and Hitzig, breaking off at v. 15 or

at v. 16
, as Hausrath, Pfleiderer, Krenkel, Schmiedel), but with v. 23 (so

Weizsacker, McGiffert and Jiilicher, Holsten and R. Scott needlessly omitting

vv. 17"20
).! While vv. 21-23 might well go with Ro 15

33
, it is not Paul's way to

* For all that can be said on the other side, consult Schlatter's article

(SK., 1886, pp. 587 f.), the discussions of Jacquier (i. pp. 277 f.), and Zahn
(Einl. i. 272 f. ), the remarks of Sanday and Headlam (op. cit. pp. xciii f.,

416 f.), and Mair in Exp.* vii. 75 f.

t " It is generally assumed that the men referred to [in vv. 17"20
] were

Jewish Christians, simply because Paul's antagonists generally belonged to

that class ; but there is nothing in the passage itself to suggest this. The
plausible and eloquent talk, the love of good feeding, and the implied

assumption of wisdom, point rather to Greek adventurers, who, when they

had failed elsewhere, sought to impose on the simplicity of the Christians
"

(Dr. J. Drummond, p. 352).
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add salutations after a final Amen, and the passage connects even better with

16 1 "'-'", though it may have originally lain (Koennecke, Jiilicher) between v.
1(!

and v.
17

. It is needless to regard v. 19 as a marginal note of Paul to v. 16

(Laurent), or to put 19a (omitting i] yap) after 1G (Baljon, pp. 35-36), though v. 22

is more likely to have crept in from the margin (Grotius, Laurent) than to have

been displaced from after v.
88 (Blass and Baljon, p. 37).

Whilst the letter is not expressly directed to Ephesus, there is much in

its contents which points to that city and church as its original destination.

When all is said, it is inconceivable that Paul could have intimately known
so many individuals, and been acquainted with their local circumstances and

histories, in a church like that of Rome to which he was as yet personally

a stranger. The tone of Romans militates against such an idea. In Ro
1 -1 5 the apostle has been writing as a stranger to strangers, without betraying

—even at points where such a reference would have been telling and suitable

—

any trace of personal friendship with the members of the church or first-hand

knowledge of their local environment and situation. Occasionally, it is

true, he does evince some knowledge of the general course of events {e.g.

in 14-15) within the Roman community, but never more than what would

percolate to him through the ordinary channels of hearsay and report.

Such incidental familiarity with the Roman situation by no means implies

the presence of friends upon the spot who had supplied him with information.

Upon the other hand, the wealth of individual colour and detail in 16 1 "20

presupposes a sphere in which Paul had resided and worked for a consider-

able time. He knows the people. Pie can appeal to them, and even speak

authoritatively to them. Now, as he wrote probably from Corinth, the only

other city which answers aptly to this description is Ephesus, where Paul

had had a prolonged and varied experience ; indeed, several of the names

in this note are connected more or less directly with that city or with Asia

Minor : e.g. Epaenetus (v. 6 dirapxv TV* 'Am'ets), and Aquila and Prisca (v. 3
),

who were at Ephesus immediately before Romans was written (Ac i818- 2B
,

cp. 1 Co 1619
), and apparently were there (2 Ti 4

19
) not long afterwards.

These are the first mentioned in the note, and the reference in 1 Cor. and

here to the house-church of Aquila and Prisca tells against the likelihood of

a sudden migration on the part of this devoted pair.

Furthermore, the sharp warning against heretics and schismatics (w. 17"20
)

suits Rome at this period less well than Ephesus, where, then as after-

wards (1 Co 168
"9

, Ac 2o'29f-, Apoc 22f
-), trouble of this kind was in the air.

There is no evidence, even from Romans itself, to indicate the existence of

SixovTaaLat and <TK&~i>8a\a among the Roman Christians of that day. Con-

troversy against false teachers is conspicuously absent from Romans, and it is

extremely difficult to reconcile this outburst of Paul with the traits of Ro 1— 15,

even when we identify the errorists with Greek adventurers rather than Jewish

Christian antagonists. Least convincing of all is the suggestion (Zahn) that

Paul's language here resembles that of Gal I
9
5
3
, Ph 3

lf
-

; these warnings are

not genuine prophylactic counsels, inasmuch as the trouble had already begun

in Galatia—which, as even Zahn admits, was not the case in Rome when the

apostle wrote— while the intimate relations between Philippi and Paul

differentiate Philippians materially from an epistle like Romans. Nor, again,

is it likely that the apostle was vaguely warning the Roman Christians against
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errorists who were already troubling other churches and might at some future

date make mischief in the capital. The whole point of the counsel is lost if

the readers did not know the facts and persons in question. How else could

they mark and turn away from them ? In short, the tenor of these words

marks not an occasion which might possibly arise, but a peril already present,

just such a situation as was in force in Ephesus, where intrigues and divisions

(Ac 2019 - 29£
-) were so rife that the apostle was determined to follow his usual

method, in such cases, of avoiding any personal intercourse with the local

church. Hence he writes this note of warning, incorporating his counsel in

Phoebe's letter, whose lack of address probably indicates that she might visit

other communities in the district. Set in this light, the letter assumes a

truly historical place. For while the distant tone of even a passage like i$2l)U

shows that the apostle was not on such terms of close intimacy with the

Roman church as would prompt the pointed language of 16 19
, these words,

when addressed to Ephesus, are entirely apposite. This is borne out by the

consideration, accepted by many critics (so, in addition to those already

mentioned, Farrar, St. Paul, ch. xxxvii ; Laurent, NT Studten, pp. 32-38 ;

Holtzmann, Einl. 242-246 ; Adeney, INT. pp. 379-380 ; O. Holtzmann,

NT Zeitgeschichte, p. 132; Cone, St. Paul, pp. I2f. ; Purchas, Johannine

Problems and Modern Needs, 47 f. ; and Haupt, SK., 1900, pp. 147-148), that

the note is a note of recommendation for Phoebe {€ttl<jto\t} crvararLKr}) ; for

Paul would naturally introduce a person to a circle or circles in which he

exercised some influence. The value of such a recommendation would

mainly consist in the writer's title to respect and obedience from those whom
he addressed, and it is obvious that this footing of intimacy obtained at

Ephesus rather than at Rome.

It may be urged, on the opposite side, that these Christians might have

migrated to Rome, as there was constant communication between that city

and the provinces of the empire. In the abstract, this is quite possible. But

the point is that when Paul wrote Romans, no such migration had occurred.

All evidence for it is awanting, and the probabilities tell against such a

wholesale influx of Paul's friends to the capital. At a later date, in the

course of time, it is conceivable that they gradually migrated to Rome in his

footsteps, as Aquila and Prisca did perhaps. Asiatics constantly betook

themselves thither, and it is therefore far from remarkable—and by no

means a final argument against the above theory of Ro 161 "20—that almost

all of the names mentioned in this note have been found by archceologists

(cp. Lightfoot, Philippians, pp. 171 f. ) within the Roman Corpus Inscrip-

tionum. Most of the names are fairly common throughout the Roman
world (cp. Lietzmann, p. 73), whilst half are found in the Greek * Corpus

Inscriptionum for Asia Minor (so, e.g. , Epaenetus, Hermes, and Hermas).

So far as any weight can be attached to the significance of names like

Prisca, Ampliatus, Nereus, and Apelles, in the subsequent history of primitive

Christianity at Rome, it is practically irrelevant to the present question ;

even though the bearers of these names could be safely identified in every

case with those mentioned by Paul in this note, it would be a far from

* In the Ephesian Gnostic Acta Johannis (c. A.D. 160) the house of

Andronicus (Ro i67? ) is one centre of activity.
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valid inference that because they are found to have sojourned afterwards * in

Rome they must have been there when Paul wrote Romans, or that such a

combination of names, Greek, Roman, and Jewish, was impossible outside the

mixed lower population of the capital.

Gifford (pp. 27-30) regards i63 "-u as part of a second letter written by

Paul after his release from the first Roman imprisonment. This theory

(partially anticipating Spitta's) gets over the difficulty which arises on the

canonical view, that Paul could hardly have had so many personal friends in

Rome before he had reached the capital, but it is not more probable than the

view which has been just outlined. Similarly Erbes (writing in ZKG., 1901,

pp. 224-231) finds in i61 "16a a note written by Paul to Rome during his last

voyage as a prisoner, and forwarded by some Ephesian Christians who were

free (vet cp. i6T
), in order to let the Roman Christians know of his arrival

(Ac 2S 15
). These envoys hurried on, undelayed by the exigencies of the

apostle's voyage, and were themselves among the persons to be greeted in the

note. Of all this, however, there is no hint in the note itself, and the theory f

is really no improvement on that of Semler, who regarded 163
" 16 as designed

for Paul's friends outside Rome, to introduce the bearers of the epistle. One

point of such hypotheses is to explain how the note came to be attached to

Romans, but this can be done otherwise. Eichhorn {Einl. iii. 243 f.) took

16 1"20 as addressed to Corinth, while Schenkel less probably regarded it as

intended for all the churches which Phcebe was to visit. Still more drastic

but equally unsatisfying is Ryder's conjecture (JBL., 1898, 1S4-198) that,

since Zypa\pa v/juv (15
13

) and 6 ypa-J/as rrjv eiri.(jTo\r)v (16-2 ) have the same

subject, and since the latter phrase indicates a weightier function than that

of an amanuensis, chs. I5 1-i624 are a fragment written by Tertius himself not

later than a.d. 64 before the Neronic persecution. If any theory of the

epistle's composition is sought along these lines, Spitta's is more ingenious

(see below).

Once this note is detached from Romans, its date is no longer dependent

upon that of the larger epistle, except when it is regarded as part of some

larger Ephesian letter which has been incorporated in the canonical Romans

(see below). Taken by itself, it offers no secure evidence of its date or

place of writing, beyond the fact that, when vv.'21
"3 are included in it,

the mention of Gaius (cp. I Co I
14

)
probably points to Corinth as the church

from which Paul wrote (cp. Cenchrece, 16 1
). If, as is otherwise likely, the

immediate destination of the note was Ephesus, with its local circuit of

churches, the fact of Paul sending greetings and warnings is entirely conson-

ant with the situation presupposed in Ac 20 (see above). The description

of Andronicus and Junias zsfcl/ow-prisoners (16
7
) does not imply that Paul

* Vet, in the letters subsequently written by Paul from Rome, not one ol

these Christians is ever mentioned.

tin a further study {ZNW., 1909, 128-147, 195-218, ' Zeit und Ziel d.

Griisse Rom 163 "25 und der Mittheilungen 2 Ti 4
9 "01

'), Erbes developes this

theory by arguing that 2 Ti 4
;,;

{£» rg Trpurr) /j.ov diro\oyiqi ovdels noi irapeyivero,

dXXA irdires p.€ tyKa.Tt\nrov), which contradicts the hypothesis that Paul had

such loyal supporters in the Roman church as Ro i61-20 (on the ordinary theory)

assumes, really refers to his earlier trial in Palestine.
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was ui captivity when he wrote the letter,* but merely that these Christians

like himself, perhaps with himself on some occasion (at Ephesus or elsewhere
;

cp. 2 Co II 23
; Clem. Rom. v.), had been incarcerated.

The obscurity which besets the editing of the Pauline epistles for

canonical purposes prevents us from doing more than conjecture how this

letter came to be appended to Romans. Perhaps, when the first collection

was drawn up at Ephesus, this local note was preserved by being put in the

wake of the larger epistle, especially if the latter was last in the list. Also,

it contained the names of several who afterwards became prominent in the

church of Rome {e.g. Ampliatus).

§ 3. Structure and integrity.—Special literature :—Riggen-

bach (neue Jahrb. f. deutsche Theol., 1892, 498-525); Lightfoot

and Hort's essays in the former's Biblical Essays (287-374) ;

Wabnitz {RTQR., 1900, 461-469); Moffatt (HNT. 630 f.);

Harnack, (ZJVJV., 1902, 83 f., on i 7
); Godet, INT. i. 395-407;

Zahn's Einl. § 22; R. Steinmetz (ZNIV., 1908, 177-189,
' Text-kritische Untersuchung zu Rom i

7
); P. Corssen (ZNW.,

1909, 1-45, 97-102); R. Scott, The Pauline Epistles (1909),

96 f. ; K. Lake {Exp. 1 x. 504-525).

The textual phenomena of 16 23 "27 (apart from any question

of their authorship) are sufficient by themselves to start the

further problem, whether the canonical form of Romans does

not represent a process of more or less extensive editing. The
insertion of Ro 1

6

123 proves that the epistle as it stands did not

come from Paul and his amanuensis at Corinth, but we cannot

even be sure that 1-15 33 is equivalent to the original letter. It

is plain that when the Romans came to be incorporated in the

Pauline canon, editorial changes were made either then or

(perhaps also) at a subsequent period. The question is, whether

such internal phenomena as can be noted (partly from the

textual condition of the epistle) were due to Paul himself or to

a later hand.

The doxology (1625 ' 27
) is found (see Lucht, op. cil. pp. 43 f., 49 f.) not

only (i.) in its present canonical position (so most MSS and vss), but (ii.) either

after 14
23 alone (so L, many cursives, Chrysostom and Theodoret, etc., with the

Gk. lectionaries), or (iii.) there in addition to its position after 1624 (so AP,
arm.), whilst (iv.) F*1 (with vacant space after 1624 ) and G (with vacant space

after 14s8) omit it entirely. According to Origen (vii. 453, Lommatzsch),+

* As, e.g., Lisco assumes, on his peculiar hypothesis of an imprisonment at

Ephesus, during which Paul wrote several epistles, including this one ( Vinculo.

Sanctorum, 1900).

+ " Caput hoc [i.e. 1623
"27

) Marcion, a quo scripturx euangelicx atque apos-

tolicse interpolate sunt, de hac epistula penitus abstulit : et non solum (hie ?)
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(i.) was its normal place in his day ; but even in some codices which did not

reflect Marcion's edition (ii.) was to he found—apparently in consequence of an

edition having been drawn up for reading in the churches, for which purpose

the details of 15-16 would be irrelevant. This probably explains the fact

that the capitulations of Codex Fuldensis and Codex Amiatinus, the major

(sixth century) MSS of the Vulgate, reflect a similar edition (see, further, de

Bruyne in Remit BJtit'dictine, Oct. 1 90S, 423^). But it does not carry us

very far back; for while an ecclesiastical edition might contain 1-14*+

i6C5 " 27
, it is extremely unlikely (in spite of all arguments to the contrary) that

Paul would stop at 14
23

, even if 1623 "'27 were genuine. The latter is not a

doxology like n 33'-, and it does not lead to 15"- as Eph 3
20 "21 does by closing

a section. It is one thing that 15-1624 should be omitted for church-purposes,

and quite another for the author himself, with the natural sequel 15
1 "13 before

him, to break off at 14
23 and append the doxology, unless we are to assume

that there was room for no more on the sheet of papyrus. There is a strong

inherent improbability, therefore, against all theories which attribute to Paul, at

any rate, any issue of Romans ceasing with 14
23

. Even were 1625"-7 admitted

to have been written by the apostle, its position after 14
23 affords no secure

basis for any theories of an edition of Romans from his own hand which

ended there. It may be questioned, indeed, whether the reasons usually

given for an ecclesiastical transference of the doxology to the close of ch. 14

are adequate. Modern ideas of what an early Christian church would or

would not have found edifying, are apt to be too narrow. On the same

principle we should expect to find traces of 1 Co i621f
- having been put after

1

5

s7 " 58
, and no textual evidence for such a transference is forthcoming. But,

in the case of Ro 1625
* 27

, such textual evidence is clear and early. The only

question is, Does Origen's charge imply that Marcion actually mutilated the

epistle, or that he found an exemplar in use which did end with 14+ 1625 "27
?

The former theory depends on the probability that the contents of Ro 15-16

would prove obnoxious to Marcion ; but this hardly appears likely, for the

OT quotations would not discredit the passage to Marcion, any more than

they did the gospel of Luke. The latter view assumes that an ecclesiastical

recension of the epistle existed by the beginning of the second century,

which omitted 15-16 as less suitable for public reading (so, e.g., Hort and

Godet) and appended i625 " 27 to 14. Still, it may be accidental that Clement of

Alexandria and Origen are the only Ante-Nicene fathers who quote from

Ro 15-16. The personal contents of 16, like those of I Co 16, may have

prevented any widespread allusions to it.

hoc, sed et ab (? in) eo loco ubi scriptum est ovine autem, quod non est exfide,
peccatum est [i.e. 14-^] usque ad finem cuncta dissecuit. In aliis uero exem-

plaribus, id est in his quae non sunt a Marcione temerata, hoc ipsum caput

diuerse positum inuenimus : in nonnullis etenim codicibus post eum locum

quem supra diximus, hoc est, omne autem, quod non est exfide, peccatum est,

statim cohaerens habetur ei autem quipotens est uos confirmare; alii uero codices

in fine id, ut nunc est positum, continent." It is disputed (cp. Zahn's GK.
ii. 519 f.) whether 'dissecuit,' in this version of Rufinus, means 'removed'

( = 'abstulit
:

) or ' cut up.' Against Zahn, see Corssen in ZNIV., 1909, 13 f.,

who argues for the former ( = oiireixev).
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The omission of iv'¥ufj.ri in I
7-

15 by G (Gk. and Lat. text), and in I
7

further by g Ambrosiaster (ttcLitiv roh ovaiv ev ayaTrr) Qeov, kKijto'is ayiois),

appears to indicate that these words were absent, if not from an early

recension of the epistle, at least from a number of early copies (including the

text used by Origen). As the variation is too significant and widespread

to have been due to a transcriptional error, it must be explained as due either

(a) to the same motive as is alleged for the excision of eVE<£e<rw in Eph I
1
, i.e.

an ecclesiastical or liturgical desire (cp. Tert. adz: Marc. v. 17 ; Ambrosiaster

on Col 4
16

; Apollonius in Eus. H. E. v. iS. 5) to mark the epistle's catho-

licity of reference ; or (6) to Marcion's revision (cp. Corssen, de Bruyne, Sanday

and Headlam, pp. xcvii-xcviii), the latter motive covering the excision of

15-16 as well, (a) seems on the whole preferable (so, e.g., Steinmetz and

Schmiedel). Zahn's contention, that the original text of I
7 did not contain

ev'FwfjLTj (so W. B. Smith, JBL., 1901, pp. 1-21 ; cp. Harnack, ZNW., 1902,

83 f.), but that i
15 did, is based on inadequate textual evidence, as R. Stein-

metz and Corssen have shown. The former critic agrees with those who
regard the position of the doxology after 14 as the result of liturgical reading.

'Man las den Romerbrief bis Kap. 14 und setzte dorthin die Doxologie.

Man wagte dabei aber nicht, einen so grossen Abschnitt wie Kap. 15 und 16

einfach ganz zu beseitigen, wie man das mit den Worten eVPw/^g in I
7 und

in i
15 ohne Bedenken tat" {ZNW., 1908, 188). Corssen's intricate arguments

lead him to refer all the phenomena of the shorter recension of Romans to

Marcion. A further conjecture (c) is that the words were omitted (together

with 15-16) in a special edition of the epistle issued by Paul himself (so variously

from Rtickert to Lightfoot). This edition-hypothesis (Renan, hi. pp. Ixiiif.,

461 f. ; Sabatier, Denney, etc.) assumes usually that 1-14+16'"20 represented

the edition sent to Ephesus, whilst 1-14+ 1621 - 24 and 1-1 1 + 15 were copies of

the circular forwarded to the churches of Thessalonika and Rome respectively.

Spitta carries forward this conjecture in Urc. iii. 1 (1901), holding acutius

quam ueriiis (cp. Bahnsen in PAL, 1902, 331-336) that I21-i5 7 + 161 "20

represent a short letter written after Ac 2830 (a.d. 63-64) during a tour among
the Gentile Christian churches, while i

IS—

n

10 + 151^-33 were written earlier

(at the crisis over the Council of Jerusalem) for believing Jews, to justify the

Gentile mission, and re-adapted by the apostle for Gentile-Christian readers

with the addition, e.g., of n 11 "30 and 15
8 '13

. Lightfoot's simpler view posited

a double recension, the original draft (1-1623
) being addressed to the Roman

church, the second (omitting iv 'Pu/xrj in I
7

-
I5 and 15-16, but adding 1625

"27
)

being designed for a wider circle ; subsequently the doxology was transferred

to its present position in the original and earlier recension, represented by the

canonical epistle. Attempts have been made on broader lines to disentangle

in whole or part a larger letter to Ephesus, e.g. in 12-14+ 16 (Straatman,

TT., 1868, 25 f.), 12-15"+ 163 - 20 (Schultz, Jahrb. fur deutsche TheoL, 1876,

104 f. ), and 9-1 1 + 16 (Weisse's Beitrdge, 46 f.) ; cp. J. Weiss in TLZ., 1893,

395, and ThSt. 182-184. None of these, however, works out at all well in

detail.

Apart from the doxology (1623 '27
), when a note to Ephesus is found in

161
"23

it becomes superfluous to discuss the theory, once held by Baur,

Schwegler (NZ. ii. pp. 123 f.), and some others (recently, W. B. Smith,

JBL., 1901, 129-157) that 15-16 are totally, or even partially (Lucht),
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spurious, as well as composite.* There is little >>r nothing in 15 to justify

the supposition that it was not composed by Paul (see on this especially

Mangold, pp. 81 f.) ; the bold expressions of 15
s - 16 are as likely to have

come from the apostle as from any one else, and none of the other points

alleged, e.g. by Lipsius, is decisive against the Pauline authorship (cp. HNT.
630). The close connection of 15 with 14 tells against the view (Schenkel)

that 15 represents a postscript to the original letter. The balance of

probability is upon the whole in favour of the hypothesis that I
1—

15
33

represents substantially the original epistle ; that 161 "23 was added to it,

when the Pauline canon was drawn up at Ephesus ; that 1625
"27 represents

an editorial climax to this composite production ; and that the omission

of iv'Pufiri in 1" and the relegation of 1625
"27 to a place after 14 were due

to subsequent liturgical procedure.

Evanson's arguments against the Pauline authorship {Dissonance of the

Four Generally Received Evangelists-, 1805, 306-312) were as unable to

attract the attention of scholars as those independently advanced by Bruno

Bauer half a century later {Kritik der paulin. Briefe, 1852, iii. 47-76

;

Christus tind die Caesaren, 1S77, 371-380). The denial of Paul's existence,

which is bound up with such theories, was developed by Loman in his

' Qusestiones Paulinas' {TT., 1882-18S3, 1886), and the fool's cap was

placed unconsciously on them by Steck's attempt (see above, p. 73) to

show that Romans depended on Seneca, as well as upon Philo, the

Assumptio Mosis, and Fourth Esdras. Van Manen's arguments answer

themselves ; if the methods he employs (cp. EBi. 4127-4145) are valid,

then not merely biblical but literary critics must allow that their occupation

is gone. The reproduction of similar views by W. B. Smith (cp. HJ. i.

309-334) led to a patient and careful refutation by P. W. Schmiedel

(///. i. 532-552), after or against which there is little to be said. For other

criticisms in detail, see R. J. Knowling's The Witness ofthe Epistles, pp. 1 33 f.

,

and Clemen's Paitlus, i. pp. 85 f. The futility of these wholesale theories

was soon felt by Ytilter, who attempted to posit an authentic epistle underneath

extensive interpolations, separating the original genuinely Pauline letter

(l
i. flb--. 8-1- ji-u. 1.5-19. 9 6 i-i3. us-a T2-13. W~*f I5 14 "16- 23b "33 I621

"34
) written

to the Gentile Christian church of Rome, from interpolations by an editor

who sought to Hellenise Paul's teaching with the help of Stoic and Platonic

ideas derived in part from the Wisdom of Solomon, Philo, and Seneca, and

to controvert not Jewish Christians, but Jews of his own day. In addition

to this editor's contributions, further glosses are visible in 2 14 "15
3
s2 - 26 -]-*>

jjii-o-i
j 5

T " 13
- 1

"-23a i67 " 20i1, 25"27 from the pen of one who also omitted ev'Pufir]

in I
7, 15 in order to generalise the epistle for the use, primarily, of the church

at Ephesus.

While the criteria for such hypotheses are too subjective to deserve

attention, the canonical text of the epistle here and there has been more

justly suspected of incorporating glosses. Thus (a) the awkward construction

of 2 13 " 1 '1

, where v. 16 seems to follow vv. 12 " 1S rather than 14"M or the whole

* R. Scott {op. lit. 237-246) makes 12-15 practically all non-Pauline,

while the original epistle (i-ll + lS
88"88

) is regarded as the slow elaboration

of two or three distinct essays (e.g. 1-5, 6-8, 9-1 1).
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paragraph, has suggested (cp. Lietzmanrrs note, pp. 14-15) either that 14 " 15

represent a marginal gloss (so Wilke, die Neatest. Rhetorik, pp. 216-228
;

Laurent, NT Studien, 17-19, 32 f. ; Blass ; Volter, 141-142 ; J. Weiss,*

Beitrdge zur paid. Rhetorik, 56-57), or less probably that v. 16 should be

taken as an interpolation (Weisse, Baljon, pp. 4-6), if not put after v. 1 -

(Michaelis, Wilke, Wassenbergh) or v. 29 (Hitzig). Otherwise v. 13 might be

a marginal insertion of Paul (Eichhorn), though not the later addition of

an editor (from Ja 1— ; so Weisse, Michaelis adding u
, and van Manen

adding 14"15
). (6) 5

7 is a natural parenthesis rather than a break in the

argument, and need not be taken as a gloss (as by Semler, Weisse, Michelsen,

Lipsius, Koennicke, and Julicher= 7b
), or as two (Naber, Mnemosyne, 1881,

287 f.). Nor (c) is 5
12b Kai dia rijs a/iaprias 6 Odvaros to be suspected as a

scribal gloss (van Manen, Straatman, Baljon), though 5
13 " 14 (Weisse, Beitrdge,

p. 35; Volter, op. cit. pp. 147 f., for exegetical reasons) has an illogical

appearance. f (d) 7
2ab (apa ovv airrbs eyw r£ n-tv vol 5ov\evu vo/jlu deov,

ttj oe vapid vofiu) afiaprias) may readily have been misplaced by a scribe

from its true place before v. 24 (Venema, Wassenbergh, Keil, van Hengel,

Lachmann, Koennicke, BFT. xii. 1. 24-25; Blass. Lietzmann, etc.);

to delete it entirely (Michelsen, Reiche, Weisse, Baljon, pp. 17-18;

Volter, pp. 157-8) is to leave no room for an explanation of how it ever

came to be inserted.X (e) As the 01a iravros of 119
"10

is, strictly speaking,

inconsistent with the thought of what follows, it has been conjectured

(e.g. by Holsten, ZIVT., 1872, 455 ; Michelsen, Rovers, van Manen,
and Lipsius) that this passage is a marginal gloss written, like 1 Th 216

,

after the fall of Jerusalem, to emphasise the final exclusion of the Jews from

the messianic kingdom. Against this it is rightly urged that the metaphor

of v. 11 would follow awkwardly after that of v.8. But surely not more so

than that of v. 9 in its present site. (/) Apart from those who reject the

entire chapter as un-Pauline, various critics have felt obliged to regard

one or two passages in I5 14f
- as later glosses; Straatman, e.g., deletes

w.1* 17"24
; van Manen, vv. lc

-
19"24

- »• a3'32
; Volter, vv. 1'"^ (altering

eXuv t0 ^Xw m 23b
) and Lipsius, vv. 19b

- ^ 23"24
. The reasons for such

a hypothesis do not seem justified by literary or historical criticism (cp.

Feine's Romerbrief, 138 f.). Thus a mission to Illyria is quite within the

bounds of probability, during one of Paul's residences in Macedonia ; and

* Adding 2-6 " 27 as another gloss from the same hand, since the yap of a

reaches back to a5
, while the oftv of * does not connect well with the context.

t The same critics, with Michelsen, find 614"15 an interpolated gloss, with

as little reason as leads them (with Volkmar and Baljon, pp. 14-15) to

delete 7
19-20

.

£ To suppose (with Volter, p. 226) that some scribe, failing to grasp

the connection between 7
24a- and 81

, added this recapitulatory comment as

a bridge, is surely a tour de force. See Julicher's note (SNT. ii. p. 48), and

Clemen's Einheitlichkeit, pp. 84 f. (cp. his Patches, i. 99-100). On the

other hand, rots o-roixovaiv (4
12

) is plainly an instance of textual primitive

corruption, while orre Swdfiets <S;-j must precede logically (as in K L, etc.)

oiVe tveffTwra kt\., unless it is to be deleted (as by van Hengel, Baljon,

Tholuck, Koennicke, and others).
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the silence of Galatians does not necessarily preclude some preaching at

Jerusalem, even granting that Jerusalem here should not be taken in a

colloquial and geographical sense. At all events it is hardly fair to object

to the one statement because it conflicts with the silence, to the other be-

cause it seems to disagree with the statements, of Acts (cp. Clemen, TLZ.,

1902, 230 f. ). The expression (fully preached the gospel, v. 19
) is rhetorical

;

Paul, as often, is using a natural hyperbole (Curtius, SBBA., 1893, 929,

quotes an apt verbal parallel from Aristoph. Knights, 642 f.), and 20b
is not

inconsistent with -=f
-, for the apostle's visit to Rome (cp. I

11 ' 13
) is as much

for his own sake as for theirs ; in any case Rome is to him but the point

of departure for a further tour, not the object of independent mission-work.

Finally, as even Volter (p. 178) admits, there is nothing suspicious about

the reference to this Spanish mission ; after his death it would have hardly

been attributed to him.

Such detailed difficulties in the contexture of the epistle do not amount to

any proof that it is a patchwork of different writings. Its composition must

have taken some time. " We must try to comprehend the position of such

a man when, perhaps in the midst of his handicraft, he dictated on difficult

matters in which his thoughts pressed one upon another, in order to judge

truly to what degree he would be likely to fail in good connexion and orderly

progress of thought" (P. W. Schmiedel, HJ., 1903, 549). This considera-

tion, taken along with the internal evidence, is enough to disprove any rigid

theory of heterogeneous composition. Paul was many-sided, and more than

one side of his nature came out in this epistle, a fact which is missed when
attempts are made to trace a rectilinear dialectic throughout the successive

chapters.

§ 4. Date and aim.—When i5 14f
- is accepted as genuine, the

date of the epistle is fixed towards the close of Paul's mission in

Achaia (Ac 2o2f
-) ; it was written from Corinth,* on the eve

of his departure for Jerusalem. The collection, which forms so

prominent a feature of the Corinthian correspondence, is now
finished, and Paul is on the point of conveying the money to the

Palestinian Christians on whose behalf it has been raised. The
precise year depends on the view taken of the apostolic chronology

(see above, p. 62); most editors fix on±A.D. 58; but the general

period of the epistle's composition is at any rate plain, as well

as its relative position after the Corinthian correspondence.

The purpose of the letter is less plain, and any character-

isation of it depends on the relative importance assigned to its

general and its specific elements. Those who emphasise the

former, view the epistle as a compendium of the Pauline gospel

(so from Luther, Melanchthon, Reiche, and de Wette to Weiss

* Paulus inferred from 15
10 that it was composed in some town of Illyrikum.

The facilities of communication point to Corinth, however (cp. Paley's

Home Pauluiac, cd. Birks, 1852, pp. Sf.).
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and Godet), but the absence of definite teaching upon such

questions as the Lord's Supper, the church, eschatology, and the

resurrection, is sufficient to disprove the theory. Others find

a much more specific and personal object in the epistle. But

its aim is not simply to secure in the church of Rome a vantage-

ground for further propaganda in the West (so, e.g., Schott,

Beyschlag, and Riggenbach, exaggerating the weight of passages

like i
10 and 15

24
), much less to justify Paul against a supposed

charge of neglecting so important a church (Hofmann) ; it is

rather to state, for the primary benefit of the Roman Christians,

the x(^P i(Jt
La Trveu/AaTiKov which Paul was conscious of possessing

in his knowledge of the gospel, and which he imparts in writing,

airo fxepov;, ws iTravafJUfivQcrKWv i»/xas 8lol ttjv X (
*-Plv tW ^oOelcrdv

fj.01

airb tov 6eov (15
15

, cp. i
llf

-). The feature of the gospel which

is chiefly before his mind is its universal range, as the divine

Svvafjas €is (Twrrjpiav 7ravTi tw tzmttzvovti. It is a gospel for to.

Wvf] (cp. i
5 15 16 etc.), and as such it involves a supersession of

Jewish praxis and principle. This outlook explains the course of

i
18-n 36

;
9-1 1 falls into its proper place, not as the centre and

pith (Baur) of the letter, but as a specific, historical application

of the principles already laid down in 1-8.

Baur argues that Paul would not have devoted so important

a part of his letter as 9-1 1 to the problem of Judaism in relation

to Hellenism, "had he not had close at hand some special

material reason for doing so, and this was afforded him by the

circumstances of the local church" {Paul, i. 329), but the

problem had been raised by his past experience in the long

mission throughout Asia and Greece. It is not even enough to

argue that the object of Romans was to counteract the Jewish

Christian propaganda in the Roman church (so Weizsacker)

;

one would expect in this event to find the christological problem

more prominent. It is more plausible to detect the conciliatory

motive (Pfleiderer) of reconciling the Gentile Christian majority

with the Jewish Christian minority, by expounding more fully

Paul's gospel as a deeper and broader exposition of the faith

than either party had yet reached. This aspect is enforced by

those who (like Bleek, Hodge, Hilgenfeld, Volkmar, and Holsten)

variously lay stress upon the irenical tone of Paul's dialectic.

A more polemical view is taken by scholars like Aberle (Einl.

205 f.) and Feine, who find that Paul is opposing unbelieving

Jews, though it is not easy to see why he should do so in an

10
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epistle to Rome especially, and in an epistle primarily addressed

to Gentile Christians. Judaism as the enemy is the view also

underlying both Ewald's and Grafe's theories ; the former regards

the epistle (culminating in 13 1 -

) as an attempt to disentangle

Christianity from any compromising association with the Judaism

whose fate he saw impending at the hands of the Roman
power; Grafe {pp. cit. pp. 54 f.), on the other hand, hears in the

epistle a desire to establish Paul's free gospel against the

influences of local Jews who were corrupting the Roman
Christians with legalistic sympathies.

These conflicting or complementary views open up the

intricate problem of the readers to whom the epistle was

addressed. Here we face apparently diverging statements,

some of which imply Gentile Christians, while others point to

Jewish Christians. The former passages include i
5f

-
13 n 13 and

i5 15f- which are perfectly explicit; they reckon the Roman
Christians as among the Gentiles, and none of the counter-

references is strong enough to overbear the force of such

allusions. The use of the first person plural in 3
9 41 and 9

10
,

which seems to rank Paul with a Jewish Christian audience,

means no more than the similar allusion in 1 Co io1
; and the

connection of his readers with the Law in 7
1 "6 etc. is on all-fours

with the tone of the argument in Gal 4
1 "9 (to Gentile Christians).

The obscurity which wraps the origin of the Roman church, or

churches, prevents us from checking the internal evidence of the

epistle by any external traditions of historical value, but the

probabilities are that a Jewish Christian nucleus was surrounded

by a Gentile Christian majority, perhaps drawn in part from the

local proselytes.* Thus the view that the Roman church was

predominantly Gentile Christian (so, e.g., Schott, Weizsacker,

Pfleiderer, Schurer, von Soden, Feine, Jiilicher, Denney, Belser,

* "The labours of St. Paul himself and his associates, first in Asia Minor

and then in Macedonia and Greece, must have started many little waves, as

it were, of Christian movement, some of which could hardly fail to reach as

far as Rome. The Christianity they carried would as a matter of course be

the Christianity of St. Paul himself . . . and if it found at Rome a pre-

existing Christianity of a more Jewish type, the old might either pass into the

new or remain unchanged. There was no necessity or likelihood that any

violent antagonism should arise between them, unless a fresh element should

be introduced in the shape of Jewish emissaries deliberately sent from the

East to counterwork Paul"' (Hort, Romans and Ephesians, p. 16). Of such

a counter-movement there is no clear evidence in the epistle.
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Peake, and especially Hoennicke, JC. 161 f.) is, so far as the

evidence of the epistle goes, preferable to the hypothesis that

it was predominantly Jewish Christian (so, e.g., Baur, Lipsius,

Reuss, and Zahn). There is no topic in the letter which can be

said to be foreign to the interests of the former, and no method

of argument which can be pronounced off the line of legitimate

appeal to them. Paul may have had in mind a Gentile

Christian community in which there was a minority ( = the weak

of i^1-!^ 13
) of Jewish Christians (cp. E. Riggenbach's essay

in SK., 1893, 649-678), probably including a number of

proselytes,* but the primary aim of the writer is not to adjust

the relations of these parties (so especially Holsten and
Hilgenfeld). This would be to make 141—1513 the climax of

the foregoing pages, instead of a supplement to them. The
purpose of the apostle is rather to re-state, in the light of his

experience during the long mission now closing, and in view

of the fresh propaganda which he contemplated in the West, the

principles of his gospel for the Gentiles in its relation to

Judaism. All he knew of the internal condition of the Roman
church was from hearsay. He did not write on account of any

special trouble there, and it is artificial to suppose, with

Pfleiderer and others, that he keeps one eye on the Jewish

Christian and another upon the Gentile Christian portion of his

audience. Romans is more of a treatise than any other of Paul's

epistles. Its structure is not determined by any local questions

suggested to him, and, unlike all the preceding letters which are

extant, this is not addressed to a church which he had founded.

It is not written in the air. Paul is not composing in order to

clear up or to express his own mind. But neither is he writing

with a direct reference to the Roman Christians at every turn.

"The letter does not attack Jewish Christianity, but Judaism
—the Israelitish religion—standing over against Christianity as

a distinct, independent entity which casts its shadow over the

path of the new religion. Though he formulates objections in

order to refute them, we must not imagine that persons pressing

such objections really existed in the Roman church ; St. Paul

" Beyschlag's arguments in favour of a proselyte-element have been
independently worked out by Volter in his Die dlteste Predigt aus Rom (io.oS).

Kattenbusch (das Apost. Symbol, ii. 450) rightly observes that Romans is

inexplicable apart from the fact that the majority of its readers were
originally proselytes.
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simply adopts the customary style for such discussions,—a style

which was especially in accord with the lively genius of one so

disposed to dialectic development of his thought " (von Soden,

INT. 80-81). " If Paul was going to write to the Romans at all,

no matter from what immediate impulse,—though it should only

have been to announce his approaching visit,—it would be

natural that his communication, in proportion as he realised the

place and coming importance of the church at Rome, should

assume a catholic and comprehensive character" (Denney,

EGT. ii. 569). Psychologically, the breadth and general scope

of the epistle are thus intelligible. A partial analogy in literature

is furnished by Burke's Reflections on the Revolution in France,

which were begun as a private letter to a gentleman in Paris. As

Burke went on, however, the matter so grew and gained upon

him that its importance and bulk demanded wider consideration

than could be given in a mere letter. He therefore widened his

scope, but adhered to the semi-private form of address. " I

wish," he says at one point to his correspondent, "to com-

municate more largely what was at first intended only for your

private satisfaction. I shall still keep your affairs in my eye,

and continue to address myself to you. Indulging in the

freedom of epistolary intercourse, I beg leave to throw out my
thoughts, and express my feelings, just as they arise in my mind,

with very little attention to formal method."

§ 5. Traces in early Christian literature. — Echoes of Romans occur in

1 Peter, and probably in Hebrews and James as well. Like 1 Cor., it was

undoubtedly used by Clement of Rome, as is plain from the following

passages, amongst others :—

i

21 = xxxvi. 2, i] denWros /cat iaKOTw/x^vr} didfoia

(cp. Ii. 5, rds aavvtrovs Kapdlas), I
29" 32= xxxv. 5-6, 2 24= xlvii. J, 4

7 "9= 1. 6-7

(perhaps), 61= xxxiii. 1 (cp. context), 9
4 ~5 =xxxii. 2, and I31 = lxi. 1. It is

thus a component part of the Pauline group which Clem. Rom. proves to

have been in circulation by the last quarter of the first century. The echoes

in Ignatius are indubitable, also, if less distinct. Kate<5r??s fw^s (6
4
)

recurs in Eph. xix. 3, i
3 "4 underlies Smyrn. i. 1 (Ik yevovs AaveiS /caret

crdp/ca, vibv Qeod /caret 8i\rjfxa /cat Bvvafuv, cp. Eph. xviii. 2), and striking

coincidences occur in Magn. vi. 2 ( = 617
), ix. 1 ( = 7

6
), Trail, ix. 2 ( = 8n ),

Eph. ix. ( = 9
23

) etc. Polykarp's knowledge of the epistle is fairly certain

(cp. iii. 3 = I38
, x. = I210 ), though twice the allusion might be to 2 Cor.

instead (vi. 2=I410 - 12 cp. 2 Co 5
10

, and iv. 1 = 13
12 6 13 cp. 2 Co 67). The

familiarity of Justin with Romans is patent ; cp. e.g. Dial, xxiii. =43f-
, xxvii.

= 3
n " 17

, xliv. =97
, xlvii. =24

etc. (with Apol. i. 40= io18 ), as is that of

Athenagoras (Leg. pro Christ. xiii. = T21
, xxxiv. = i

27
). On the other hand,

KoWwfievoi aya.0$ (v. 2) is too slender a basis to establish a use of the epistle

12 1

') in the Didache, and the solitary glimpse in Hermas (Maml. X. ii. 5 =
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§26-27) pr0ves next to nothing. The epistle appears, however, in the Canon

of Marcion and in the Muratorian Canon ; while it is expressly cited by

Irenseus (quoting an elder, adv. heer. hi. 16. 3=i 1
9
5 etc.), Clem. Alex.

{Paedag. 70=11" etc.), and Tertullian (e.g. adv. Praxeam, xiii. = i
7 95

).

According to Hippolytus, it was employed also by several Gnostic or semi-

Gnostic sects, including the Ophites or Naasseni, and by the Valentinians

(cp. Iren. adv. haer. i. 8. 3, i. 3. 4).

(E) COLOSSIANS.

Literature. — (a) Editions — Bugenhagen (1527); Melanchthon's

Enarratio epist. Pauli ad Coloss. (1559) ; W. Musculus {Comni. in epp. ad

Phil. Col. etc., 1S65) ; J. Grynxu* [Explicalio, 1585) ; R. Rollock (Edinburgh,

1600) ; Thomas Cartwri^ht (London, 1612) ; Bishop Davenant (Cambridge,

1627); P. Bayne (London, 1634); N. Byfield (London, 1649); G. Calixtus

[Expositio lilt, in Epk. Col. etc. 1664-6) ; J. H. Suicer [in epist. S. Pauli

ad Col. comment, crit. exeget. theol. 1669)* ; J. Alting, Analysis exegetica in

Ep. ad Coloss. (Amsterdam, 16S7) ; P. J. Spener's Erkldrung (1706) ;

Hazevoet's Verklaering (Leyden, 1720) ; S. van Til (Amsterdam, 1726) ;

Roell, Epistolce Pauli ad Coloss. exegesis (1731) ; Baumgarten's Auslegttng

(Halle, 1767); J. D. Michaelis2
(1769); G. C. Storr's Dissertatio exegetica

(Tubingen, 1783-7, Eng. tr. Edin. 1842)* ; F. Junker, Historisch-krit. und
philolog. Conun. (Miinchen, 1828)*; J. F. von Flatt's Vorlesungen (1829) ;

C. F. Bahr, Comment, iiber d. Brief P. an die Kol. mit Bcriicksichtigung

d. dltemu. neuern Ausleger (Basel, 1833); Mannheim (1S33); Steiger, der

Brief Pauli an die Colosser ; Uebersetzitug, Erkldrung, cinleitende u. epi-

kritische Abhandlungen (Erlangen, 1835) ; Bohmer ( Theol. Ausleguug, Breslau,

1835); Huther (1841) ; Dan. Wilson (1845); Baumgarten-Crusius (1847);

de Wette 2 (1847); Wiesinger (in Olshausen's Comm. 1850); Bisping's

Erkldrung (1855); Ewald (1857); Ellicott (1857, etc.); Dalmer (Gotha,

1858) ; Messner's Erkldrung (1863) ; Meyer3 (1865) ; Bleek's Vorlesungen

uber die Briefe an die Col., den Philemon, u. die Epheser (ed. Nitzsch, 1865) ;

Schenkel (in Lange's Bibel-Werk-, 1867; Braune [ibid., Eng. tr. 1870);

Hofmann (1870 f.) ; A. Klopper (1882)*; J. Eadie2 (Edin. 1884)*;

J. LI. Davies2 [Eph. Col. and Philemon, 1884); J. A. Beet (1890); Light-

foot9 (1890 and later) *
; Oltramare, Commentaire sur les ep. de S. Paul aux

Col. Eph. et a Philemon (1891 f.)*; H. C. G. Moule [Cambridge Bible,

1893) ; von Soden2 [HC. 1893) ; Wohlenberg (in Strack-Zockler's Comm.

1895); Findlay [Pulpit Commentary, 1895)*; T. K. Abbott [ICC. 1897);

G. W. Garrod (1898); Maurer 2 (1900) ; Haupt (— Meyer8
, 1902) *

; G. C.

Martin [CB., n. d.) ; Peake* [EGT. 1903); P. Ewald [ZK. 1905);

Lueken 2 [SNT. 1907); J. M. S. Baljon (1907) ; A. L. Williams [CGT.

1907) ; P. Bijsterveld [de briev van P. aan de Col. (1908) ; G. Alexander

(New York, 1910).

[b) Studies—against the standard treatise of H. J. Holtzmann, Kritik der

Epheser- und Kolosserbriefe (1872*), see J. Koster, de echtheid van de

brieven aan de Kolossers en aan de Ephesiers (1877) an(l von Soden [JPT,

1885, pp. 320 f., 407 f., 672 f. ). Partly on Holtzmann's lines, J. Weiss [TLZ.,

1900, 553-556); Soltau [SA~., 1905, 521-562, 'die ursprtingliche Gestalt
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des Kolossei briefs ), and Michelsen (TT., 1906, 159 f., 317 f.) ; (i.) against the

Pauline authorship :—Baur's Paulus, 417 f. (Eng. tr. ii. 1-44); Schwegler,

NZ. ii. 325 f. ; Planck {Theol. Jahrb., 1847, 461 f.) ; Mayerhoff, der Brief

an die Kolosser mit vornehenlicher Btriicksichtigung der Pastoralbriefe

(1838) ; Iioekstra (TT., 1868, 559 f.) ; Hilgenfeld (ZIVT, 1870, pp. 245 f.);

W cizsackcr (AA. ii. 240 f.) ; Bruckner {Chron. 41 f., 257 f.); Cone, The

Gospel and ils Interpretations (pp. 249-255). (ii.) for :—Schenkel (Christus-

bild d. Apostel, pp. 83-86); Renan (iii., ix.-xii.); Hort, Judaistic Chris-

tianity (pp. 116 f.); Sanday in Smith's DB. i. 624-631 (1893); Weiss

(AJT. i. 371-377); Sabatier's Paul (pp. 229 f.) and in ESR. iii. 272-275,

McGiffert (AA. 366-374); E. H. Hall [Papias, 1S99, 283 f.); Julicher

(EBi. i. S60 f.) ; Pfieiderer, Urc. 2
i. 258 f. ; Clemen, Paulus, i. pp. 122 f. ;

Moffatl, HNT. 214 f. ; Bacon, Story of St. Paul (1905), 303 f., 330 f.
;

Jacquier in Vigorous5 DB. ii. 866-876. (iii.) general:—C. G. Hofmann
(I)itroductio in led. epislolae P. ad Coloss. 1739) ; Storr (dissertatio in epist.

P. ad Coloss. 1786); Boehmer's Isagoge (Berlin, 1829); L. Montet, Intro-

ductio in cpistolam ad Coloss. (Montauban, 1841) ; J. Wiggers, ' das Verhalt-

niss des Ap. Paulus zu der christlichen Gemeinde in Kol.' (SK., 1838, pp.

165 f.); Schenkel (BL. iii. 566-571) ; J. O. F. Murray (DB. i. 454-456);

K. J. Miiller, Ueber d. Gedankengang d. Apostels Paulus in K'ol. (1905);

M. Rohr, Les epitres de fapolre Paul aux Col. et aux Eph. (1905). (iv.) on

the errorists :—Schneckenburger's Ueber das Alter d. jiid. Proselylen-Taufe,

nebst einer Beilage iiber die Irrlehrer zu Colossae (Berlin, 1828) ; Rheinwald

(de pseudo-doctoribus Colossensibus, 1834) ; Osiander in Tub. Zcitschrift

(1S34), pp. 96 f.
; J. Barry (lesfaux doc/curs de Colosses, Montauban, 1846);

Hilgenfeld (ZIVT. xiii. 233 f.) ; Neander's Planting of Christian Church

i. 319 f., M. Dibelius, Die Geistertvelt im Glauben des Paulus (1909), 151-155.

§ 1. Analysis.—Like Romans, this epistle was written to a

church which the author only knew by hearsay. Paul had neither

founded nor even visited (i 4
-
7"9

-
23 2 1

) the Christian community at

Colosse, a Phrygian township on the left bank of the Lycus

;

but, as their founder, Epaphras (1" 4
12f,

)j was probably a disciple

of his, and certainly a Gentile Christian like themselves (i 21
-
27

2 i3 4*11.^ the apostle evidently regarded the Colossian Christians

as belonging to his mission-sphere. His authority to address

them was plainly unquestioned, and the letter shows traces of a

warm, mutual interest (4
2"18

).

After a brief greeting, in which he associates Timotheus with

himself (i 1 "2
), he assures them of his constant thankfulness for

their fine Christian character (i 3 "8
), and of his equally constant

prayers for their steady growth in the knowledge and service

(i
;,f

-) of God who had redeemed them by Jesus Christ, the head

alike of the creation (1
15 -17

) and of the church (i18
"28

), according

to Paul's gospel, at any rate (i 23-29). To prevent them and others

like them in Asia Minor from being misled on this cardinal
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matter (2
lf

-), he reiterates the need of adherence to the simple

and sufficient faith of Christ (2
6f-),* as opposed to any extraneous

theosophy and ritual system (2
16f

-) with ascetic obligations.

The risen life with Christ is above either such severities (2
20f

-) or

the lax conduct which they vainly oppose. This leads Paul to

sketch the true Christian ethic in general (3
5f,

)> negatively f and

positively; also specifically for wives and husbands (3
18'19

),

children and parents (3
20 "21

), slaves and masters (3
22-41

). With

some brief words of general counsel (4
2 "6

) and personal details

(4
7"17

), the letter then closes. %

Colossians is an example of great prose being addressed to a very liule

clan. Colosse was a second-rate township, inferior to its (4
13

)
powerful neigh-

bours Laodicea and Hierapolis ; and the local church was of no importance

in early Christianity. The occasion of the epistle was the arrival of

Epaphras (i s
) with news of the church, which was in some perplexity over

a specious theosophy recently promulgated, and which perhaps—if we are

to read between the lines—had expected or did expect a visit from Paul (2
lf

-).

At the moment he is imprisoned § and cannot come to them, nor does he ap-

pear to anticipate any opportunity for a visit ; || the reasons of this they are

to learn orally from Tychicus and Onesimus (4
7 " 9

), who bring the epistle.

All he can do personally is to write. The letter reciprocates their prayers

(i 9 ko.1 ijfiels), assures them of his keen interest and pride in them (2
1L

), and

invites their interest in his own mission-work (4
s
) ; but its dominant aim is to

restate the absolute adequacy of Jesus in relation to the world and to the

church, to show how faith in him requires no outside philosophy or esoteric

cult in order to perfect itself, and to expose the absurdity {icevq aiTary) of any

mystical supplement to the Christian experience of Jesus as redeemer.

Apparently Epaphras and his fellow-teachers were unable to cope with the

ramifications of the local theosophy, and Paul interposes with this letter on their

behalf. The predominance of abstract teaching over personal reference in it

* The point of the apparently irrelevant clause irepLacrevovTes iv evxapia-Tia

(2
7
) is very fine ; to be thankful to God for all he has done and is to us in

his Son, involves a thoughtful and hearty realisation of these benefits which

is the best antidote to any hesitation about his power of meeting the needs

of the soul. Gratitude to God, as Paul implies, means a firmer grasp of God
(cp. 4

2
)-

t With Col 3
11 contrast the tone of the thanksgivings in Plutarch's Metritis,

46, § I ; Diog. Laert. i. 33, and the Talmudic-Berachoth (" Rabbi Judah

taught that a man should say every day, Blessed be God for not creating me
a pagan, nor foolish, nor a woman").

X Does the phrase, irepl ov Adhere evroKds (4
10

), refer to a letter previously

sent to the Colossians by Paul, or simply to oral instruction ?

§ This would not necessarily follow from 4
10

(6 awcuxfJ-dXurros /jlov), which

might mean no more than Ro 167 , but 4
3 (dtdefuii) puts it beyond doubt.

|| Epaphras, too, is unable to return, but the Colossians and the other local

Christians are not to fear he has lost his interest in them (4
12 ' 13

).
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is natural when one recollects that the readers were not directly converts of

the apostle, and that the letter was intended to be supplemented by Tychicus'

oral information (4
7
) upon the writer's situation and prospects.

§ 2. Object.—The dangers felt by Paul in the situation of the

Colossian Christians were due to something at once more serious

and definite than mere shortcomings of the practical religious

life. The presence of errorists with semi-Gnostic tendencies is

revealed by the warnings against a spurious <f>i\o<To<f>ia., arbi-

trary ivTo.Xfji.aTa, and an erroneous SiSao-KoAia. It is improbable

that any definite system was being propagated. The likelihood

is rather that the local Christians were being affected by a

syncretistic, eclectic movement of thought, fostered by esoteric

tendencies in the local Judaism (cp. Hoennicke's JC. i22f.).

Paul's references to the movement naturally are confined to the

special points at which it threatened to impinge upon the true

faith of Jesus Christ, and we do not possess any outside inde-

pendent evidence upon the subject; but the tenets indicate a

local phase of some syncretistic theosophy (so recently Jacquier,

Haupt, and Dibelius), a blend of disparate elements rife within

the popular religion of Phrygia, together with notions and

practices current among Jewish circles which were sensitive to

semi-Alexandrian influences.

That a Jewish element entered into the theosophy is evident from the

allusions to circumcision and the sabbath (2
uf

* 16
), but it was a subtler form

of legalism than had crept into the Galatian churches. The Law was no

longer opposed to grace ; no attempt was made to enforce the ceremonial

practices of Judaism upon the Gentile Christians, and the errorists do not

seem to have attacked Paul personally. Their claim was to lead men from a

mere faith in Christ to an esoteric yvQais which admitted the initiated into

the mysteries of an angelic hierarchy and thereby into a higher and a fuller

religious experience. These intermediate beings contain the divine fulness,

and therefore are to be worshipped (cp. Lueken's Michael, 4f., 62-91) by

all who would attain to the power and insight of the perfected life (i 28
).

Such personal spirits play a cosmic role also, as to. aroix^la tov icdafiov (2
8
) ;

their functions are not only creative but also providential, in a sense,

resembling those of the saints in Roman Catholicism. Finally, this type of

theosophy tended to foster asceticism (2
21f

-) and exclusiveness (3
11

). The
latter was then, as afterwards, the inevitable accompaniment of movements

which emphasised speculative attainments, mystical or otherwise
;
pretensions

and prerogatives were the badge of all their tribe. As for asceticism, or the

abstinential side of practical ethics, it was the natural result of any <t>CKo<jo<pla,

as Philo and Josephus chose to describe their Judaism, which sharply con-

trasted the material and the spiritual, making attainments in the knowledge of

the divine being depend upon the eschewing, as far as possible, of contact with

gross matter. The universe was composed of angelic <ttoix^o- Man was
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part of them (cp. Philo, de vict. offerentibus, 2), and therefore owed them
the same sort of reverence as the Mithraic initiate owed to the spirits or angels

(cp. Dieterich's Mithras-Liturgie1
, pp. 52 f. ),—a reverence which partly con-

sisted in keeping one's higher self pure from all earthly corruptions. In this

way, as Dibelius points out, angel-worship * and asceticism form the foci of

the ellipse.

The compass has been pretty well boxed in the endeavour

to ascertain the direction of PauFs refutation in Colossians.

The errorists have been identified as Jews with theosophic or

Alexandrian tendencies (Eichhorn, Junker, Schneckenburger), as

pagans with Pythagorean (Grotius) or Oriental (Hug) affinities,

or as Christians tinged with Essene ideas (Mangold, Klopper,

Weiss) ; the <£iAoo-o<£uz has been assigned to a definite source

such as Mithraism (A. Steinmann in Strassburg. Diozesanblatt,

1906, 105-118) or Cerinthus (Mayerhoff, R. Scott, after

Nitzsch). The affinities with Essenism, emphasised by

Thiersch, Ewald, Lightfoot, and Godet amongst others, do not

amount to very much; the parallel on angel-worship breaks

down, the practice of asceticism differs, and other traits of the

Colossian errorists do not correspond exactly to those of the

Essenes (cp. Hort's JC. 116 f., and Junker's ed. pp. 24 f.).

Michaelis thought of disciples of John the Baptist; the

Tubingen critics, followed by Sabatier, S. Davidson, and
Pfleiderer, detected the physiognomy of gnostic Ebionites.

§ 3. Authenticity.—The reasons which led the Tubingen
school to regard Colossians as sub-Pauline (see above, especially

Weizsacker, AA. ii. 240-245 ; and Bruckner, Chron. pp. 41-56,

138 f.) were in the main (a) too rigid a view of Paul's mind,

based on the Corinthian, Galatian, and Roman epistles ; and (t>)

a belief that the epistle presupposed the full-blown gnostic

systems of the second century. Subsequent researches into

the presuppositions of gnosticism in Orientalism and in the

later phases of Jewish speculation have, however, disclosed the

existence, in more or less developed forms, of widely scattered

conceptions and practices of a semi-speculative tendency, which

render it quite possible that such a religious temper as that

controverted in Colossians could have prevailed during the first

century. The contact of Orientalism with Judaism on its specu-

lative and popular sides, in the Diaspora, is independent of and

* " Im ubrigen ist die Engellehre dasjenige Gebiet des Paulinismus,

welches von der Logia Jesu am wenigsten beeinflusst ist " (Resch, Der
Paulinismus, 161).
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prior to the rise of Christianity, and the germs of what was

afterwards gnosticism can be detected in various quarters during

the earlier half of the first century. At any time after a.d. 40,

early Christianity was upon the edge of such speculative

tendencies ; and while a discussion such as that of Colossians is

unprecedented, so far as Paul's epistles are concerned, it is a

long way from being historically a prolepsis.

(a) The traces of Colossians in the earlier half of the second century

literature are both dim and dubious. In Barn. xii. 7 (ec avry, sc. Jesus,

-rravra Kal els clvtov) I
16 ' -

(to. iravra 5i' avrov /ecu as avrbv eKTicrrai . . . /ecu rd

wavTa ev atrrcj; (TweffTTjKe) may be echoed (cp. /car' elKOva, 3
uf, =vi. 12 f. ), and

the occurrence of aywv inrep (2
1
) in Clem. Rom. ii. 4 is noticeable ; but neither

here nor in Polykarp (i. 2=i 5 " 6
, x. I, firmi in fide et immutabiles= I23, cp.

1 Co 15
58

) can stress be laid on the coincidences, though Pol. xi. 2 = 3
5
, were

it not for Eph 5
5

, would be a certain reminiscence. The practice of Ignatius

in confining (tvv5ov\os to deacons [Eph. ii., Magn. ii., Phil, iv., Smyrti. xii.),

may, however, as Lightfoot suggests, be a reflection of Col I
7 47 (where alone

Paul employs the term, and both times with QiaKovos) and the other parallels

(2
li=S»iyrn. i. 2, Kadr]\uifj.ivovs ei> tw aravpu, i

l6= Trail, v. 2, opara Kal

ddpara) serve to corroborate upon the whole the likelihood that the epistle

was known to Ignatius. In Hennas, the description of Christ as r\ fwij

(Vis. II. ii. 8), if it be accurate, might reflect Jn 146 as much as Col 3
4
, the

more so as the reference to 'denying the law' in the context points to

passages like Mt icF ; and Sim. ix. xii., with its definition of God's Son as

Tracrrjs rrjs uriveus avrou Trpoyevecrrepos (2) and its allusion to Christ's salvation

of angels (15), indicates the spread of the ideas of Colossians rather than a

definite acquaintance with its text. The inclusion of the epistle in Marcion's

Canon proves, however, that it was well known at Rome as elsewhere

during this period, and the inference to be drawn from the scanty use of it as

compared with the richer traces of Ephesians is that the latter writing, by its

superior size and value, must have tended to attract more notice from

those who were in sympathy with the ideas voiced by both. Like the

other Pauline letters, it is definitely cited by Irenceus (adv. haer. iii. 14. 1 =

4
14

), Tertullian (e.g. de praescr. haer. vii. =2S
), and Clem. Alex. (Strom, i.

1, etc. = i
2S

), besides being included in the Muratorian Canon and employed

by Origen (c. Cels. v. S= 2 18 " 19
). The allusions in Justin to Christ as the

itput6tokos waa-qs Krlaeus (Dial. Ixxxv., cp. lxxxiv., and Cohort, ait

Graecos, xv.), and to the wepiTO/j.ri (Dial, xii., xliii.), probably flow from

Col I
16' - and 2llf,

)
while gnostic sects like the Peratici used it, as well as

Basilides and Ptolemaeus (according to Hippolytus).

(b) The vocabulary presents no features which necessarily involve a sub-

Pauline author. When account is taken of the fact that Paul is writing

upon a new subject to a strange church, in which no objection had been

taken to his apostolic authority or gospel, the proportion of hapax heuromena

is not unnatural. Several characteristic Pauline terms are lacking, e.g.

aTroK&\v\j/is, duvaadai, el fir), e'i ris, el Kal, eiTrep, KOivuvla, \olttos, /j.S.X\ov,

ovKen, ireldeiu ; but, on the other hand, 8iKaioo-vi>r) is also absent from 1 Thess.

,
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a large number (including ocKaiuais, 56ki/j.os, koivos, (rwTrjpia, viraKorj) are also

absent from Gal., oiKacovv never occurs even in 1 Thess., 2 Cor., and Phil.,

>'6yuos is absent from 2 Cor., (rwTrjpia. from 1 Cor., and aravpos from Romans.

Genitival constructions and composite forms are unusually frequent, but they

do not constitute any primary argument against the Pauline authorship.

The style is perhaps slower and loftier than that of the earlier epistles
;

clauses are linked to one another by participles and relatives, often in a loose

connection {e.g. i
23c

), which contrasts with Paul's ordinary use of particles like

apa, Sl6, and <5tdn. There are anacoloutha, but the dialectic is less rapid and

pointed, especially in the opening sections of the epistle. " Die Aiisdrucke

sindweicher, voller, feierlicher, die Gedanken sind breiter ausgesponnen, vgl.

2Bf\ Man konnte den Stil einen liturgischen nennen, wie wir ihn etwa auf

Ehrendekreten fur Augustus finden " (Nageli, Wortschatz des Paulus, 84).

This, however, may be due to the absence of any personal opponent. The
circumstances were not such as to provoke the agitation and the sharp argu-

mentative method which characterise, e.g., Galatians and Corinthians.

(c) The speculative advance constitutes a more serious difficulty. Christ

is (i
15£

-) the principle of creation, but this is implied in 1 Co 86 and due to

the elaboration of his pre-existence as a heavenly Man. His cosmical

significance (l
17 t<x wavra 4v oiVy (Tvvea-rrjKev) is a corollary of this, and the

doctrine of his person as the object of creation (i
16

to. iravra els avrbv eKTia-rai)

is no more opposed to 1 Co 15
28

, Ro 11 s6 than is 1 Co 86 to Ro n 3G
.

The triumph of the redeemer over hostile spirits (2
8f

-, cp. i
20

) is also pre-

supposed in 1 Co 26f- and Phil 25f
-

; the former passage, in fact, indicates that

there were elements in Paul's theosophy which were more central than the

exigencies of the extant letters suggest. Often, as at Thessalonika and
Corinth, they had to be ignored in his ordinary preaching ; but all along

Paul had his cosmic speculations, and Colossians is an example of how he

developed them when an occasion offered for expressing them in certain applica-

tions. In meeting the Colossian heresy, he naturally drew largely upon the

vocabulary and ideas of the <ro<pia which he was in the habit of imparting to

the TeXeloi, Furthermore, he probably used several technical terms em-
ployed by the errorists themselves. These considerations may help to show
how the advanced christology of this epistle, especially when it is taken along

with Philippians, does not—even in its cosmic extension of the redemptive

death and in its organic relation of Christ to the church—represent a position

which would have been necessarily impossible for Paul to occupy.

Recent proofs of the Pauline character of this christology may be found

in Denney's Jesus and the Gospel (1909), pp. 34f., and in M. Dibelius, die

Geisterwelt im Glaubcn des Paulus (1909), pp. 125-151. The latter critic,

after an exhaustive discussion of Pfleiderer's arguments, concludes that

"neither the language nor the contents of Col 1-2 render the Pauline author-

ship impossible."

§ 4. Integrity.—Meditating hypotheses have more than once

been suggested in order to explain here, as in the case of the

pastorals, the apparent mixture of Pauline and sub-Pauline

elements. Thus Ewald (Sendschreibe/i, pp. 466 f.) attributed the

form of the epistle to Timotheus (i 1
), as Spitta did afterwards
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with 2 Thessalonians, whilst Hitzig {Zur Kritik paulin. Briefe,

1870, pp. 22 f.) regarded the epistle as a genuine Pauline note

worked up for later and dogmatic purposes, and R. Scott {The

Pauline Epistles, 300 f.) attrihutes its composition entirely to

Timotheus. When the stylistic data are fairly weighed, however,

the necessity for such hypotheses largely disappears. More

might be said, perhaps, for the supposition that the epistle

contains some interpolations in its canonical text (cp. Weisse,

Beitrage zur Kritik paul. Briefe, pp. 22 f., 59 f. ). The possibility

of such changes being made during the second century is to be

admitted, especially as scribes had always the temptation of con-

forming Colossians to Ephesians. When the latter is taken as

sub-Pauline, any glosses in Col. may be referred (i.) either to the

author of Eph., or (ii.) to subsequent editors. For the former

hypothesis (Holtzmann, cp. TLZ., 1877, 109 f., 1892, 37 f.
;

Hausrath, iv. 122 f., and Soltau) see further below. The
latter is more convincing because less rigorous, although the

working out of the hypothesis carries us often behind any textual

evidence.

Editorial handling has been suspected, e.g. , in (a) 1
15 -20 (the christo-

logical section) in whole or part (om. 16 Marcion, 16b"17 von Soden, 18ab+20

Weisse, 18 "20 Holtzmann and Clemen) * owing to its faulty connection and the

difficulty of harmonising the reconciling of t& . . . ovpavois with the view of

213f-
, or even with the Pauline doctrine elsewhere (cp. Baljon, Theol. Studien,

1885,316-329); in {b) I
23

(oft rjKovcraTe . . . ovpavov, J. Weiss) ; in (c) 21 (Kaio<roi

. . . aapKi), which might be a catholicising gloss (so Weisse, J. Weiss). The

corrupt state of the text in 2 17 "23 has also led to attempts at emendation f

and hypotheses of interpolation
(

16 "17 6£\wv . . . ifiparevuv, 18
-
B

, Weisse

;

17. isab. w ritrra and kot4 KTx. 22
, gnva . . . tlv'i » Hitzig ;

17"18b - 19 - ~b

Tiva . . . Ttvi 2s
, Holtzmann). " This epistle, and more especially

its second chapter, appears to have been ill-preserved in ancient times"

(WH. ii. 127), but such interpolations or glosses as may reasonably be

conjectured do not point to any far-reaching process of editing, least of all

upon the part of the author (or under the influence) of Ephesians.

In I
15 '- under the speculative christology there vibrates a doctrine similar

to that of the Alexandrian Judaism which reappears in Philo,£ according to

* Einheitlichkeit, pp. 127 f. ; Paulus, i. pp. 127 f.

f 9Auv (2
18

) seems to be either a gloss (Bakhuysen, Baljon) or a

corruption of some primitive reading like i\d<bv (Junius, Toup, Linwood),

OiXywv (Clericus). In \\
u 6Jjv vwevavrlov tjiuv is probably a marginal gloss

on naO' riiiuv.

X
" Christ was not a lay figure that Paul could drape as he chose in the

finery of Palestinian apocalyptic or of Alexandrian philosophy. He is not

exhibiting Christ as divine or quasi-divine, by investing him in the wavering
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which the Logos as God's shadow (<tkLo) was employed as the organ of God
at creation (leg. alleg. iii. 31), the Logos also being prior to all creation (leg.

alleg. iii. 61). But there is not the slightest reason for conjecturing (as

Norden does, Antike Kunstprosa, ii. 475) a lost source, treating of the Logos
from the OT standpoint, behind Philo, the author of Colossians, and
Theophilus of Antioch, simply because the same term, irpwroroKos irdar}s

xrtVews, is applied in Col I
15 to the Son of God as is used by Philo and

Theophilus (ad Autol. ii. 21) for the Logos,—Theophilus never elsewhere

using the Pauline epistles.

Holtzmann's ingenious and complicated theory postulates

an original Pauline epistle, directed against the legal and ascetic

tendencies of the Colossians ; this was worked up by the autor

ad Ephesios, first of all, into the canonical Ephesians, as a protest

against a Jewish-Christian theosophy, and afterwards remodelled

separately into the canonical Colossians. Such filagree-

criticism has failed to win acceptance ; the literary criteria are

too subjective, and the evidence for bisecting the error attacked

in Colossians is not convincing. Soltau postulates an original

Colossian epistle, its framework visible in Col i
1-5

- 7"8
- 10 -13 and

4
10-18

, with jts mam contents in a threefold division : (a) a section

independent of Eph., viz. 2 a~34 (with interpolations in 2 2 -
"• 9 - llb -

13. 15. 19. 22a^
(fy a christological section i 21 '29

, and (c) the table

of household duties, 3
5-44,

7

"9
. This was worked over by a

later editor using the epistle to the Laodiceans, whose original

form may be reconstructed perhaps from Col i 21
"29 3 5-44 -

"-10

(with an address modelled on Col i
1 "2

, Eph i
1-2

). Then
came the composition of Eph., based in part also on the epistle

to Laodicea, after which Col. suffered further accretions, largely

due to an interpolator who used Eph. But this hypothesis is not

preferable to Holtzmann's. It assumes that the original

Colossians was not circulated at all widely ; that it suffered a

twofold process of homiletical and dogmatic expansion to a degree

unparalleled in the history of early Christian literature; and,

finally, that the ministry which Archippus is to fulfil (4
17

) is to

look after the interests of Onesimus ! On general grounds this

explanation of the relationship between Col. and Eph. has

nothing more in its favour than most of its rivals ; and, above all,

the criteria employed to detect later glosses in the original text,

and uncertain glories of the Alexandrian Logos ; he is casting upon all

creation and redemption the steadfast and unwavering light of that divine

presence of which he was assured in Christ, and for which the Alexandrians

had groped in vain " (Denney, Jesus and the Gospel, 36-37).
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and to separate the two forms of the epistle, are often arbitrary.

That glosses may have crept in from the margin into this, as

into other epistles of Paul, is perfectly possible ; but the reasons

adduced in the present instance for such interpolations are not

convincing. Soltau seems to assume that wherever parallel

passages occur, one or other must be secondary ; which rests on

an entirely a priori conception of style, especially in an epistle,

and on an erroneous estimate of Paul's style in particular.

Thus no adequate grounds can be alleged why one writer should

not refer three times to Christ as r) KecpaXij, or why the repeti-

tion of almost synonymous terms, like (2") ippi^wfievot and

TeOe/j.eXiw/xei'OL, should be held un-Pauline. Furthermore, the

supposed aim of the original Colossian epistle, viz., to oppose

the cpiXoaocpLa of Philo, involves too restricted a meaning of

(piXocrocpia.

Michelsen's theory is even more elaborate. Pfleiderer, who also

postulates a Pauline original, more prudently declines to reconstruct it out

of the canonical epistle, which he regards as a subsequent adaptation or

resetting of the genuine letter ; but this is little improvement on the Holtz-

mann-Soltau view.

§ 5. Place and Period.—To the period of imprisonment

under Felix at Caesarea, some, if not all, of the captivity-epistles

have been assigned : Col., Eph., and Philemon by D. Schultz

(SK, 1829, pp. 616-617), after Beza and Thiersch, with Schott

(§ 66), Bottger (Beitrdge, ii. 47 f.), Wiggers (SK., 1841, pp. 436-

450), Meyer, Laurent, Schenkel, Hausrath (iv. 118-119, Col. and

Philemon), Sabatier (pp. 225-249), Reuss, Weiss, and Haupt;

and even Philippians by O. Ffoltzmann (TLZ., 1890, p. 177;

NT Zeitgeschichte, pp. 133-134), Spitta (Afgeschichte, 281 ; Urc.

i. 34), and Macpherson (Ephesians, pp. 86-94). Philemon *

and Philippians (see below) must certainly be dated in the

Roman imprisonment, however, and there is not evidence

* " Paul's expectations of release were more natural at Rome than at

rea. During the latter part of his imprisonment at Caesarea he knew
that he was going to Rome. It would be necessary then to place the letter

in the earlier part. But it does not well suit this, for Paul had been for a

long time anxious to see Rome, and it is most unlikely that he should think

of going to Colossse first'
1

(Peake, EGT. iii. 491-492). The arguments

against the Csesarean period are succinctly put by Bleek {Einl. §§ 161,

165) and Ilorl {Romans and Ephesians, IOI-110). For the other side,

see E. L. Hicks {The Interpreter, April 1910: "Did St. Paul write from

Caesarea?").
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enough to prove the contrary for Colossians. Had it been

written from Cassarea (so von Dobschiitz, Urc. 102), some
greeting from Philip (Ac 21 8 *14

) would have been included, or,

at any rate, some mention of him among the apostle's friends and

companions (4
11

). The two years in Csesarea are certainly a

blank, and as certainly Paul must have been active during this

interval, but we are not entitled, without adequate evidence, to fill

up this blank by placing Colossians or any other epistle within

its limits. There is no reason to break away from the ordinary

view that Colossians was composed during Paul's imprisonment

at Rome. As Philippians was certainly the last letter he wrote,

Colossians falls earlier ; it is earlier than Ephesians, even when
the letter is ascribed to Paul (so especially Honig, ZWT, 1872,

63 f., followed by Weiss, AJT. i. 377 f. ; Sabatier, ESR. iv.

439 f. ; and Godet, INT. 475-490), though Coleridge {Table-

Talk, May 25, 1830) thought otherwise. "The Epistle to the

Ephesians is evidently a catholic epistle addressed to the

whole of what might be called St. Paul's diocese. It is one

of the divinest compositions of man. . . . The epistle to the

Colossians is the overflowing, as it were, of St. Paul's mind upon
the same subject." This priority of Ephesians is upheld by

Eichhorn, Bohmer, Hug, Credner, Anger, Schneckenburger,

Matthies, Reuss, Guericke, T. K. Abbott, and P. Ewald amongst

others, who advocate its Pauline authorship, mainly on the ground

that it is the epistle referred to in Col 4
16 (and therefore written

previously). Mayerhoff, among critics of the opposite school,

is almost alone in putting it prior to Colossians.

§ 6. The Laodicean epistle.—The enigmatic reference to an

epistle €k AaoSi/aas (4
16

) has given rise to a swarm of hypotheses,*

identifying the writing in question either with one or another of

the extant Pauline letters, e.g. Ephesians (so, further, Grotius,

Huth, Mill, Wetstein, Paley, Hofmann, Mangold, Holzhausen),f or

1 Tim. (John of Damascus, Theophylact), or Philemon (Wieseler,

Comment, de epistola Laodicena quam vulgo perditam putant,

1844), or else with Hebrews (Schulthess, Schneckenburger,

* Special monographs by K. Rudrauff [de epistola Laodicensiit/u, Giessen,

1680), C. J. Huth (Epist. ad Laod. in encyclic, ad Eph. adservata, Erlangen,

1 751), R. Anger (Weber den Zaod.-Brief, Leipzig, 1843)*, A. Sartori (Ueber

den L.-Brief, 1853) ; see, further, Zahn (GK. i. 277 f., ii. 83 f., 566 f., 5S3 f.).

t Especially by Laurent (Jahrb. fur deutsche Tlieol., 1S66, i2g(.) and
Klostermann (ibid., 1870, 160 f.).
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etc.).* The Ephesian hypothesis has won some favour in the

form of a conjecture that eV AaoSi/aa was in one of the copies

of the circular letter now known as Ephesians (so, e.g., Usher,

Matthies, Conybeare and Howson, Credner, Michaelis, Eichhorn,

Schrader, Olshausen, Wiggers, Neander, Anger, Harless, Bleek,

Lightfoot, Salmon, Abbott) ; under the title 7rpos AaoSi/ccas, it is

argued, Marcion placed Ephesians in his Canon (see below, under

Ephesians). The hypothesis of Theodore of Mopsuestia, Calvin,

Beza, Erasmus, Cornelius a Lapide, Estius, and others, that the

epistle was one from the Laodicean church to Paul (or Epaphras,

or Colosse), not from Paul to them, is needless grammatically, as

Zk has the pregnant force of from and out of, and intrinsically

improbable, as Paul was much more likely to give directions

about a letter which he had written to the neighbouring church

of Laodicea than about one which that church had written or

was to write to him. The context plainly implies (/cat v/xcis)

that the Colossians and the Laodiceans stood in the same
relation to the two letters in question.

No trace of this epistle is to be found, and it must be

regarded as having perished at an early date after its composition.

It was in order to avoid this conclusion that an epistle of Paul

could have been lost, attempts were made to identify it with

i Tim., at the close of which the words eypa<f>r] airo XaoSt/cctas {i.e.

L. = place of composition) are added in several MSS (Zahn, GK.
ii. 567 f.), just as occasionally at the close of one or other of the

Thessalonian epistles. But Paul had never been at Laodicea.

Probably it was the same motive which prompted the cognate

explanation of Ik A. as "sent from Laodicea to Paul" (see

above). But the letter could have been neither written by Paul

at Laodicea (a place he had never evangelised) nor composed
by the Laodiceans themselves.

It is plain from Col 2 1 that Paul's letter to the church of

Laodicea was, like Colossians, addressed to Christians who
were strangers to him. The apostle orders the two churches,

being on the same footing towards himself, to exchange copies of

their respective epistles. The latter point bears incidentally on

the circulation of apostolic epistles. The first injunction (cp.

1 Th 5
27

) was to get an epistle read to all the members of the

church addressed, instead of to any coterie or circle ; the next

* Philastrius (Hacr. lxxxix. ) mentions this opinion as held by some who
attributed its composition to Luke.
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was to promote in certain cases the circulation of a given epistle

among neighbouring churches. The Colossian Christians were

not only to salute the Christians at Laodicea (Col 4
15

), but to

communicate Colossians to them and secure " Laodiceans " from

them, or rather to read it when they received it in due course.

The most natural meaning of rrjv e'/c AaoSi/a'as ( = the letter you

are to receive from Laodicea) implies that Paul had either given

oral instructions (to Tychicus ?) to have a copy of Laodiceans

sent to the neighbouring church of Colosse, or inserted in that

letter an injunction corresponding to Col 4
15 -16

. He gives no
reason for this procedure, and it does not follow that Laodiceans,

any more than Colossians, was a circular pastoral intended for

several churches. The probability is that, like Colossians, it had

individual traits, whereas the canonical Ephesians contains none

of these.

The pseudo-Pauline Epistola ad Laodicenses is a much later forgery, dating

from the second (Zahn) or more probably the fourth century ; cp. Harnack,

ACL. i. pp. 36-37, and Lightfoot's Colossians (pp. 272 f. J.
1 Four fresh

Spanish MSS are noticed in JBL. (xxiii. pp. 73 f. ), and a transcription of

one in Madrid is given by Prof. E. J. Goodspeed in AJT. (1904) pp. 536—

538. The epistle was not only read in some circles of the early church

("legunt quidam et ad Laodicenses, sed ab omnibus exploditur," Jerome,

de uir. inlnstr. 5), but widely circulated in the mediaeval period. For over nine

centuries "this forged epistle hovered about the door of the sacred Canon,

without either finding admission or being peremptorily excluded. At length

the revival of learning dealt its death-blow to this as to so many other

spurious pretensions ™ (Lightfoot, p. 297).

(F) PHILEMON.

Literature.—(a) Editions—Besides most edd. 2 of Colossians, see the

special edd. by R. Rollock (Geneva, 1602) ; W. Jones (London, 1635) ; L.

C. G. Schmidt (1766); G. C. Storr (1781) ; Hagenbach (Basel, 1829); J.

K. I. Demrae, Erkldrung d. Phil. Briefes (1844); H. A. Petermann, ad
fide?)i versionum . . . aim earum textu orig. grace (Berlin, 1844) ; Rothe,

Pauli ad Phil, epistolae intcrpreiatio historico-exegetica (Bremen, 1844)*; Koch
(Zurich, 1846) ; Wiesinger (in Olshausen's Comm. 1850) ; F. R. Kiihne

(1S56); Bleek (Berlin, 1865); van Oosterzee (Eng. tr., New York, 1868);

1 The Latin text of the epistle is printed by Lightfoot (with a Gk.
rendering), Westcott (Canon of the NT, appendix E), and Wohlenberg in

his edition of the Pastoral epistles (pp. 339 f.).

2 Especially those by Meyer, Ellicott, Lightfoot, Oltramare, and Haupt.

It is edited by some others {e.g. Wiesinger and M. R. Vincent) along with

Philippians, by a few (e.g. G. T. Zacharia and M. F. Sadler) along with the

Pastoral epistles.

1

1
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M. R. Vincent [ICC. 1S97, 'Philippians and Philemon'); Lueken [SJV7. 2

1906); A. H. Drysdale (1906); A. Schumann (190S) ; Oesterley (EG7\

1910).

(6) Studies—J. G. C. Klotzsch, de occasione et indole epistolae ad Philem.

(1792); D. H. Wildschut, de vi dictionis et sermonis elegantia in epistola ad

Philem. (1S09) ; Schenkel (BL. iv. 531-532); Holtzmann [ZIVT., 1873, pp.

428 f., 'der Brief an Philemon kritisch untersucht ') ; J. P. Esser, de Brief

aan Philemon (1S75)*; S. Davidson, INT. i. 153-160; Steck {/PP., 1891,

570-5S4) ; Z. Weber's Der Brief an d. Philemon, Ein Vorbildfilr die christl.

Behandlung socialer Fragen (1896); C. Roth (ZSchw., 1S97, 1-13); von

Dobschiitz, Urc. 115 f.
; J. H. Bernard (DB. iv. S32-834) ; van Manen

(OCL. 59 f. ; EBi. 3693-3697).

The occasion of this note is as follows : Onesimus, a slave,

had run away from his master, a prosperous and influential

citizen of Colosse (cp. Col 4
9
), either owing to some harshness

on the latter's part (Col 4
1
), or because he took advantage of his

master's Christian forbearance (Col 3
22£

). Paul never hints at

the former reason in his note. On the other hand, vv. 11 - 1S "19

suggest that Onesimus had robbed as well as deserted

Philemon, and for either offence he was liable to be crucified.

We have no information as to how or why he came across Paul,

voluntarily (Bengel, Haupt, cp. Lightfoot, 310-31 1) or acci-

dentally. This little note simply shows the erstwhile Spa7reT7/s

in the apostle's company as a Christian, and on the point of

being sent back to his master, for whose forbearance the apostle

pleads in a few charming, tactful lines. After greeting Philemon,

Apphia his wife, and Archippus (possibly his son), with the

Christians who met for worship at Philemon's house (v. 2), Paul

begins with a captatio benevole?itice of praise for Philemon's kindly

Christian character
(
4 "T

), which encourages him to make a

winning appeal on behalf of the unworthy Onesimus
(
8 "21

), now

returning (Col 4°) along with Tychicus to Colosse, as a penitent

and sincere Christian, in order to resume his place in the

household of Philemon and Apphia. With a line or two of

personal detail
(
2 ---25

) the note then closes. Possibly (cp. v.19

e'yw IIai)Xos eypcaj/a rrj ipr} xet
P<-)

it was an autograph ; if it was

dictated, v.
19 was probably written by Paul himself on the

margin of the note when finished, and the parenthesis of v. 5 may

have a similar origin.

As Paul evidently had some hope of a speedy release from

his imprisonment ('• --- :;

), and as Aristarchus and Luke (
24

, cp.

Col 4
10 -

14
) were with him, Crcsarca might conceivably be the
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place from which this note was sent (so, e.g., Hilgenfeld and
Hausrath) ; but Paul's eyes were towards Rome during his

captivity under Felix, and at Coesarea the conditions were less

favourable than at Rome (Ac 2830 "31 aire&exeT0 "xa-vra.% tovs eiV-

iropevofievovs 7rpos avrov) for an outsider like Onesimus getting

access to the apostle. Rome, too, was the natural refuge of

runaway slaves (fugitivarii), who could the more easily escape

detection by plunging into its seething population. Both

Aristarchus and Luke were also with Paul at Rome (Ac 28 16
).

In all likelihood, therefore, the note was written during Paul's

confinement in the capital (cp. Phil 2 2i
). This is corroborated

by the similarity of style and contents between it on the one

hand and Colossians and Philippians on the other, both written

at this period : cp. e.g. o-wepyos and o-uoTpa-icoT^s
(

1_2
, Phil 2 25

),

i-iyvwaei (
6

, Phil I
9

, Col l
9 "10

), uvtJkov
(
8

, Col 3
18

), o-waiXp.dA.WTos

(
23

, Col 4
10

), d7reXw (
15

, Phil 4
1S

), and dSeA<£os dya^ros
(
16

, Col 4
7
),.

besides the fact that all three are written by Paul as a prisoner

and as associated with Timotheus, whilst Col. and Philem. in

addition contain greetings to Archippus and associate Luke,

Mark, Aristarchus, and Demas in the closing salutations.*

(a) The inclusion of /ecu Ti/j.66eos 6 &5e\(p6s in v. 1 seems at first sight a

semi-official tinge, but Timotheus may have been a friend of Philemon and
his family ; there is no obvious reason for suspecting that the words are an
editorial addition during the period of the letter's reception into the Canon,
although the v.l. eax°,aev (

or ^X ^") in v. 7 represents an early effort to

bring out the fact of Timotheus as Paul's associate. It is extremely unlikely

that Paul added his name in order to adduce a second witness (cp. 2 Co 13
1

)

to the slave's reformed character (Zahn, Belser).

(b) Philemon's residence has been variously assigned to Laodicea (so, e.g.,

YVieseler f), Ephesus (Holtzmann), and Colosse (Hilgenfeld, Bleek, etc.).

Even if Archippus belonged to Laodicea (so Lightfoot on Col 4
13" 17

), it

would not follow that Philemon's residence must also have been there ; the

two towns lay not far from one another. Paul cannot (Col 21
) have con-

verted Philemon at Colosse ; they may have met at Ephesus, but even if the

Ephesian Onesimus of Ignatius (ad Eph. ii. ) were supposed to be the

Onesimus of this note, it would not prove that Philemon stayed there. The
probabilities, such as they are, point on the whole to Colosse. No credence,

however, can be given to the statement of Apost. Constit. vii. 46, which turns

all three into bishops, Archippus of Laodicea, Philemon of Colosse, and
Onesimus of Berea.

* To complete the parallelism of names in Col 4
1<M4= Philemon 23 ~24

,

Amling (ZNIV., 1909, 261-262) proposes to read 'ly/rods ( = Towros) for

T770-0O in the latter passage, or 'lrjcrov, 'Irjcrovs.

t On the ground that this note is that referred to in Col 4™ (Chron. 450 f. ).
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(<) The note is not strictly private. It is addressed not only to Philemon

(primarily), but to Apphia his wife (rioeX^jj, as often in this sense). Unless

2 Tn is addressed to an individual, this note is the only extant letter in the

NT literature which is even partially addressed to a woman, although Phoebe

(see above, pp. 137 f. ) had one written on her behalf. For letters of ancient

philosophers to women [e.g. Epicurus and Seneca to their mothers,

Ptolemxus to Flora, and Porphyry to Marcella), see J. Gelfcken in Preuss.

Jahrbucher (1905), 427-447-

The seven Pauline aira^ evpo/xeva in this note (avaireixweiv, dworiveiv,

&XP r
l
<rT0S > iviTo.acf.iv, Zevla, ovivacdai, and irpo<r<T(pd\eii>) are all current in

the kolvt} (as the papyri prove), and most occur elsewhere in the LXX or

in the NT itself. " Wenn uns eine Schrift des NT von der zwanglosen

hellenistischen Unterhaltungsprache eine Vorstellung zu geben mag, so ist es

der anmutige l'hilemonbrief" (Nageli, der Wortschatz des Apostel Paulns,

82). The play on the name of Onesimus (
20 eyu> gov oval^rjv iv Kvpliji)

happens to recur in Ignat. ad Ephes. ii. ; but it is too common and obvious

(even when supported in Ignat. ibid., by avo.ito.xiw in sense of Philemon 7- -°)

to indicate that Ignatius had this note in mind. Philemon, however, which

is twice quoted as Pauline by Origen (its first commentator), was included in

Marcion's Canon (cp. Tert. adv. Marc. v. 2i=soli hinc epistolx breuitas sua

profuit, ut falsarias manus Marcionis euaderet) as well as in the Muratorian
;

but its private character, its brevity, and its lack of dogmatic teaching threw

it into positive disfavour with many Christians, especially throughout the

Syrian church, where the first tardy recognition of it occurs in the Catalogus

Sinaiticus. Jerome, in his preface (a.d. 388), had to defend it against

widespread depreciation ('a plerisque ucteribus repudiatam'). A good

account of this is given in Zahn ;

s GK. i. 26Sf. , ii. 997 f. , and in Leipoldt's

GK. i. 208-213. In modern times the note has had to run the gauntlet of a

doctrinaire criticism which regarded it as a pseudonymous little pamphlet, com-

posed as a pendant to the un-Pauline Colossians and modelled on Pliny's

well-known letter to Sabinianus (so from Baur to Steck and van Manen).*

More moderately, but unconvincingly (cp. Schenkel's BL. iv. 531-532, and

Clemen's Pauhis, i. i2Sf.), interpolations have been suspected (e.g. by

Holtzmann, Hausrath, iv. 122-123, and Bruckner, Chron. 200 f.) in vv. 1

(ko.1 lifj-odeos 6 aoe\<pos fiov, with rjfJ-^")>
5 "6 (the chiasmus), and 12

. A
Frenchman is usually worth attention upon questions of literary style, and

two French critics have summed up on the letter to Philemon with admir-

able insight. " Peu de pages," says Renan, (iv. 96) "ont un accent de

sincerite aussi prononce. Paul seul a pu ecrire ce petit chef-d'eeuvre." " Ce

ne sont que quelque lignes familieres," Sabatier (Papotre Paul, 234, Eng. tr. p.

226) adds, " mais si pleines de grace, de sel, d'affection serieuse et confiante

que cette courte epitre brille comme une perle de la plus exquise finesse,

* As Hausrath observes (iv. 122 f. ),
" the thought that Christianity unites

in a higher sphere things severed in this world, and teaches them mutual love,

cannot be maintained against the plain realism of the document. This is a

reunion in which Onesimus obviously fears a too speedy acquaintance with

the lash, and the object of the epistle is simply to save him from this fate."

"Simply " is not quite accurate, but otherwise Hausrath's judgment is correct.
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dans le riche tresor du Nouveau Testament. Jamais n'a mieux ete realise

le precepte que Paul lui-meme donnait a la fin de sa lettre aux Colossiens

(4
6)-"

(G) PHILIPPIANS.

Literature.—(a) Editions—besides the older commentaries of Calvin

(1539), Estius (1614), and Henry Airay (161S), Michaelis, Paraphrasis", etc.

(1769); G. C. Storr (1783); Rheinwald (1827, 1834); Flatt's Vorlesungen

(1829) ; M. Eastburn (New York, 1833) ; T. Passavant (1834) ; H. S. Baynes

(London, 1834); Matthies (1835); van Hengel {Comment, perpet., Leyden,

1838); Hblemann (Leipzig, 1S39) ; A. Rilliet (Geneva, 1841)*; de Wette 2

(1847); Baumgarten-Crusius (1S48); Wiesinger in Olshausen's Commentar

(1850, Eng. tr. 1851) ; Xeander (Eng. tr. 1851, Edinburgh) ; Beelen (Louvain,

1852); G. F. Jatho (1857); Weiss, der Philipperbrief ansgelegt u. die

Geschichte seiner Auslegung kritisch dargestellt (1859)*; Meyer 3
(1865);

Bisping 2 (1866); Schenkel (1867); Hofmann (1871) ; Braune 2 (Lange's

Bibel-werh, 1875); Reuss(i878); H. Maurer (1880); Reinecke (1881)

;

Eadie 2 (1884) ; C. J. Vaughan (1SS5) ; Franke (— Meyer5
, 1S86) ; Ellicott 5

)iS8S)*
; J. Gwynn {Speakers Comm. 1889) ; M. F. Sadler (1889) ; J. Agar

Beet (1890); Lightfoot 6 (1891, etc.)*; Padovani (1892); Lipsius 2 (HC.

1892)*; A. Klopper (1893)*; Wohlenberg (Kurzgefasst. Comm. 1895);

Weiss (1S96); Moule (CGT. 1897); M. R. Vincent (ICC. 1897); K. J.

Miiller (Freiburg, 1899) ; J. Drummond (Intern. Hdbks. to NT, 1S99)

;

Haupt (— Meyer8
, 1902)* ; G. C. Martin (CB. n. d.) ; H. A. A. Kennedy*

(EGT. 1903); Baljon (1904); von Soden 2 (1906); von Huene (1907);

W. Lueken (SNT" 1907); P. Ewald (ZK. 1908).

(6) Studies— (i.) against Pauline authorship—Baur's Paulus (Eng. tr.), ii.

pp. 45 f., and in Theol. Jakrb., 1849, 501 f., 1852, 133L ; Hinsch (ZWT.,

1873, pp. 59L) ; Hoekstra(7Y:, 1875, pp. 4i6f.); Holsten * (/PP. , 1875,

pp. 425 f., 1876, pp. 58 f., 282 f.); Schwegler (NZ. ii. 133 f.); Straatman,

de Gemeente te Rome (187S), pp. 201 f., after Hitzig (Zur Kritik d. paidin.

Briefe, 1870) and B. Bauer (Christus u. die Caesaren, 373 f.) ; van Manen
OCL.; 49-51, 82-84. EBi. 3703-3713-

(ii.) For Pauline authorship—Liinemann (Pau/i ad Philipp. ep. contra

Baurium defensa, 1847) ; Ernesti (SK., 1848, 858-924, 1851, pp. 591-632)

;

B. Bruckner (Ep. ad Philipp. Paulo auctori vindicata contra Baurium,

1848); Resch, de Pauthent. de tipitre aux. Ph. (1850); Grimm (ZWT.,

1873, pp. 33L ) ; Sabatier (ESP. x. 569-573); Weizsacker (AA. i. 2i8f.,

279 f. ) ; P. W. Schmidt, NTliche Hyperkritik (1870, 54 f., against Holsten)

;

Hilgenfeld (ZWT., 1S84, pp. 498 f.); Mangold (der Rbmerbrief pp. 256 f.) ;

Pfleiderer (Urc, Eng. tr. i. 248-257); W. Bruckner (Chron. 218-222);

Clemen, Pauhis, i. 130-13S.

(iii.) General—A. F. Buschingr

s I/itroduclio in epistolam ad Philipp.

(Halle. 17-46); Hoog, de coetus christ. Phil, conditione primaeva (1825);

Schinz, die christl. Gemeinde Ph. (1S33) ; C. Miiller, Commentatio de locis

quibusdam Ep. ad Philipp. (1844) ; Hasselmann, Analyse pragmatique de

Ftp. aux Phil. (1862) ; Schenkel, BL. iv. 534-538 ; Hatch (EB?) ; R. R.

Smith, The Epistle of St. Paul's First Trial (1899); J. Gibb, DB. iii.

840-S44 ; F. Koltzsch (Der Phil. Brief wie er zttm ersten Male verlesen und
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i ward, 1906); Liitgert, 'Die Vollkommenen im Philipperbrief u. die

Enthusiasten in Thessalon.' {BFT. xiii. 6, 1906).

(iv.) On a"'"
11—Tholuck's Dispuiatio Christologica de loco rauli Phil. 2th9

(1847); H. J. Iloltzmann (ZIVT., 1SS1, 101-107) ; Weiffenbacb, Zur

Auslegungd. S'clic Phil. 2>-" (Karlsruhe, 1S84)* ; A. B. Bruce, Humilia-

tion of Christ* (1SS9), 15 f., 357 f. ; E. H. Gifford, The Incarnation (reprint

from Exp. 1S96) ; J. Kogel {BFT. xii. 2).

§ 1. Conlcnls.—Paul's last epistle is written to the first church

which he founded in Europe. After a brief address (i 1 "2
), Paul

assures the Philippians of his thankfulness for their Koivwvta in

the gospel a.77-0 rr}s 7rpa>T?7s 17/xe'pas a\pi. tou vvv (i 3 "8
), and of his

prayers for the maturing (i 9 "11
) of their aydirr]. He then relieves

their anxiety about himself; the recent turn in his affairs had

really helped, instead of hindering (as they had feared), the

prospects of the gospel (i 12 "18
); furthermore, he had even the

prospect of being set free and of revisiting 1 Philippi (i 19 "26
).

Meantime, however, they are to show a united front 2 to their

adversaries (i 27'30
),

/xia. tj/vxfj avvaOXovvTes rrj 77-1'crra tov eiayyeXtou.

Suffering must not daunt them, nor disintegrate them. Against

the latter danger Paul urges (2
1 -11

) the duties of harmony and

fellow-feeling (rrjv avTrjv dydir-qv 1\ovt(.<;, crwi/o^oi) which flow

from a humility like that of Jesus Christ, and he reiterates 3

( 2
i2b =1 27b) hjs appeal for brotherly love (2

12 "1S
). As his own

movements are uncertain, he promises to send Timotheus before

long (2
19 -24

, cp. i
1
), and also bespeaks a hearty welcome for their

delegate, Epaphroditus, after his illness (2
25 ""

).

The letter swerves at this point into a philippic against Jews

or Jewish Christian agitators 4
(3

2-21
). Paul tries to safeguard

the Philippian church in advance against their intrigues by re-

calling his own character and gospel as the true norm of

Christianity, but the danger of internal friction is still present

to his mind (3
15f

-), and he proceeds to warn gently some

1 Jatho (pp. 7-8) finds this already inV. 9
, where he takes tovto as referring

to an 4\de'iv implied in eirnrodQ. This backward aspect of tovto is possible

(e.g. Demosth. de Corona, § 26, and Xen. Mem. ii. 2. 4, cp. Thuc. vi. 39),

but hardly so natural here as the prospective sense.

2 The occurrence of TroXirevfia in 3
20 suggests that iro\iTeveo-0e here retains

some of its communal associations.

3 In 2 1 {irXrjpuxraTi /jlov tt)v xaP^", positive motive), in 2 1G (on ovk eis tcevbv

Zdpafiov, negative motive) ; the former is resumed in 2 1 '' 18
.

4 They have nothing to do with the evangelists mentioned in l
15f

- ; the

latter preach Christ truly ; it is their motives, not the content of their gospel,

to which Paul takes exception.
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prominent individuals in the church against it (4
1 "7

) in a passage

which is partly recapitulatory (cp. xatP£Te in 4
1

-
4 as already in 2 18

3
1

; o-vvqOX-qa-av, 4
3 =i 27

;
and o-TrJKere 4

1
, as in i 27), but which

flows over into the closing appeal of 4
8 "9 (4° = 3

17
) for harmony.

In a parenthesis, he then thanks them (4
10 -20

) for a fresh present

of money which Epaphroditus had brought, and with some brief

salutations (4
21 "23

) the letter ends.

Timotheus is associated with Paul in the address (i 1
), owing

to his local associations (2
22 = Ac i63 - 12f

-) ; but the apostle writes

in the first person throughout (even in 4
21

), and indeed speaks

of his companion as distinguished from himself (2
19 "24

). The
only exception is in 3

17
(17/u.as).

The text presents few difficulties,* apart from the interpolations which
have been conjectured (see below) in i

1 and 26
'7

. The transposition in i
16-17

(for the chiasmus, see Ro 26
"12

) is one of the few which have left traces in the

textual material. Other conjectures of glosses (cp. Weisse's Beitrdge zur

Kritik d. Paul. Briefe, 56 f.), e.g. in I
16 " 17

I
22 [el 8e . . . Kapirbs epyov), 230

3I8-19
(marginai gloss, Laurent), 3

21 (Bruckner), 4
s"5 and 4

18-19 are due to

inadequate exegesis for the most part. The style and vocabulary, viewed in

the light of research into the kolvt), present no real obstacles to the accept-

ance of the epistle as Pauline. The most noticeable feature, according to

Xageli ( Wortschiitz des Apostels Pauhis, 80 f. ), is a tendency to employ several

expressions, e.g. eyeipeiv, e£op.o\oye?adai, to. ip.wpoa0ev, in a sense closer

to that of literary Greek than to that of the LXX as heretofore. "Paulus
scheint sich also im Verkehr mit den Griechen nach und nach zu gunsten des

in der hohern koivtj bevorzugten Gebrauches von der einen und andern bei

den LXX beliebten Wortbedeutung emanzipiert zu haben." The use of

aperr) is a case in point ; t so is the absence of any OT citation.

The iambic trimeter in 3
1

(eftol p.ev ovk bKvqpov, vpiiv 0' d<r0a\e's) is not the

only instance of rhythmical structure in the epistle. 25 "10
is specially impor-

tant in this connection, as the balance of clauses bears on the exegesis of this

carefully modulated section (J. Weiss, Beitriige zur paid. Rhetorik, 28 f.) :

1. (a) os ev fLop<prj deov uirdpxw oi'x apwayp.bv 7ffl]<io.ro to dvai taa 6e<3

(b) d\\a eaiTov eKevunev /j.op(pr]v 5ov\ov \a{3wv

{c) ivbiJ.01wp.aTL avO pilnruv yevopievos Kal crxv^art. evpedeis ws avdpioTros

(d) eTaireivwo-ev eavrbv, yevop:ei>os vtttjkoos p*xp<- 6a.va.Tov, OavaTov 5e

ffTavpov.

2. (a) dib Kal 6 debs aiTov virepv-^OKrev

(b) Kai e'xa/)t'(raro ai'Tco 6vop.a to vwep irav 6vop.a

(c) 'iva ev tlo 6v6jj.aTi 'Irjcrov wav yovv Kafj.\prj kt\.

(d) Kal iracra yKwucra e£op.o\oyricrriTai otl Kupios ' lrjaovs XpiaTos.

* In 3
11

tyjs avw KXriaeus apparently was read by Tertullian as rijs

aveyKK-qo-eus and by Origen as ttjs avey\riaias.

t In this passage, 4
8f

-, " it is as if one heard the ripple of the waves at the

meeting of the two streams which have their source in Zion and the Parthenon "

(von Soden, p. 114).
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The balancing of the clauses against one another, and the reiteration of

the same word in the same or in successive clauses, are noticeable.

§ 2. Occasion and date.—Communications had already passed

between the Christians of Philippi and Paul, not only during

his residence at Thessalonika (4
15 "10

), but at some subsequent

period (4
1S

), when Epaphroditus had brought him a present

of money. It is possible that the gift was accompanied by a

letter. At any rate, the extant epistle is the reply to one received

subsequently from the Philippians, who had evidently desired

information about his prospects and health (i 12
), assured him

of their prayers (i 19
), wondered whether he, their /cau^/Aa,

would return to them (i
25f-

), expressed their anxiety about the

health of Epaphroditus (2
2G

), and possibly apologised for not

sending money to him sooner (4
10f

-). The latter point emerges

in passages like 2 17, 25
-
30

, as well as in 4
10f

-, where Paul is ap-

parently trying to remove some fear which had been expressed

by the Philippian Christians lest he should have been dissatisfied

with "the smallness and the tardiness of their last remittance
"

(cp. Zahn, INT. § 30).

The epistle was written toward the close of the Siena o\rj of

Ac 2830
, not in the earlier part of the imprisonment. Paul is on

the eve and edge of the final decision, with (i 1213) a period

behind him during which considerable progress has been made
in the local preaching and extension of the gospel, and his

language does not imply that this new departure in the pro-

paganda was stimulated by the mere novelty of his arrival.

This argument is not affected by the fact that when Paul reached

Rome, he already found a considerable body of Christians. He
traces the flourishing character of the local church in no small

measure to the stimulating effect produced by his own imprison-

ment. Furthermore, the relations between Philippi and Paul

presuppose an interval of time which cannot be fairly com-

pressed within a few months. News of his arrival must have

had time to reach the church; money was collected (2
s5 418)

and then sent by Epaphroditus, who fell sick after he reached

the capital; news of this again floated back to Philippi, and

Paul subsequently heard of the Philippians' concern (2
2,;

). Not

till then did he compose the present letter. Luke and Aris-

tarchus were apparently (2
20

) no longer with him.

This setting of the epistle (so, e.g., Godet, INT. 427 f. ; Sabatier's Paul,

250 f. ; Reuss, Lipsius, Klopper, Gwynn, Ramsay, SPT. 357 f. ; McGiffert,
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AA. 364-393 ; Bovon, NT Thiol, ii. 73-120; Bartlet, AA. 178 f. ; Schafer,

Einl. 133-146; H. A. A. Kennedy, ET. x. 22 f. ; Gibb, Clemen, Bacon,

Jacquier, Barth, Peake), which ranks it later than the other epistles of the

Roman imprisonment has been challenged by three * rival hypotheses.

(a) The attempt of several scholars (from Paulus, D. Schulz, Bottger's

Beitrage, ii. 46 f., Rilliet, and Thiersch, to Spitta and Macpherson, Ephesians,

86 f. ) to place its composition at Csesarea (Ac 2323-2632) is to be set aside,t

not only on account of the positive evidence J pointing to Rome (i
13
4
22

),

but because the uncertain critical outlook of the apostle does not correspond

to the situation at Csesarea when he was in no immediate danger of death.

Not until he reached Rome did his life come into real peril at the hands of

the Roman authorities. Besides, the large number of local preachers of the

gospel (i 17) accords much better with the capital than with the provincial

town of Ccesarea ; the latter cannot be said to have been a centre of vigorous

Christian propaganda. Delays in a trial were perfectly natural in Rome, for

the wheels of procedure did not always run the swifter as they neared the

headquarters of the law. It required no such recent experience of Jewish

agitators as that of Ac 2i 27f
- to make Paul flash out into the language of

Ph 3
2f\ Timotheus is not known to have visited Rome, but this is an

argument from silence which, in the scantiness of our available data for the

period, is of little or no weight. Finally, the plea (Spitta, Apgeschichte, 281)

that the cupidity of Felix (Ac 24s6
) was aroused by the arrival of the money

from Philippi (Ph 4
10

), belongs to imaginative fiction rather than to historical

reconstruction. Of the two other views which have been taken of the epistle's

date, apart from the Cesarean hypothesis, one (b) is that the terms of i
13f -

(compared writh Col 4
11

) imply that the comparatively free oieria was over,

and had been replaced by a stricter durance (so, e.g., Alford,§ Hofmann,
Wohlenberg, Zahn, and Belser). This throws Phil, still later, but the lack of

other evidence upon the course of the trial renders it impossible to be certain

whether the apostle had exchanged his custodia libe)-a for one of closer restraint.
||

(c) Others again place the epistle earlier, in the opening period of the dieria

*Four, if the epistle (cp. M. Albertz, SK., 1910, 551-594, 'ueber die

Abfassung des Philipperbriefes des Paulus zu Ephesus) could be placed in an

Ephesian imprisonment, to which a few (e.g. Deissmann, Licht vom Osten 2
,

pp. 171 f.) would give the other prison-epistles.

f Even Schenkel, Meyer, and Reuss, who put Col. Eph. and Philemon

into the Ccesarean period, emphatically relegate Phiiippians to Rome.

X Upai-wpiov might mean the tt. tov 'Hpuoov of Ac 23
s5

, but the proba-

bilities lie between the prcetorian guard and the pi-aefecti praetorio or

judicial authorities of the imperial court.

§ Summer of 63 ; early in 63 (W. T. Bullock. Smith's DB. 1
ii. 839-843).

|| If a genuine fragment or tradition lies below 2 Ti 4
6t

, it might

corroborate the setting of Phil, towards the end of Paul's confinement : cp.

2 Ti 4
3= Col 4

17
, 2 Ti 4

6= Ph 2 17 and i~', 4
9f

- = Ph 22'"'-

; only, by the time

Timotheus reached him (on this theory), Luke had gone. Both Krenkel

(Beitrage, 424 f., 442 f.) and Kreyenbiihl (Evang. d. Wahrheit, i. 213 f. ),

like Erbes, refer 2 Ti 4
ly to Paul's defence before Felix. These hypotheses

fall, however, with the case for the Cesarean site of the epistle.
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(so Bleek, Ewald, Lightfoot, pp. 30-46 ;
I .mar. St. Paul, ch. xlvi. ; Moule

;

Beyschlag ; Sanday ; Smith's /'/>'.- i. 627 ; Hort, JC. 1 15-129 ; Trenkle, Einl.

49-50 ; Lock, DB. i. 71S-719), partly for reasons already met by anticipation

(see above, p. 168), partly because Philippians represents a less advanced

stage in the development of the church than Colossians (and Ephesians).

The latter fact may be granted, but the influence must be disputed. Neither

to place Philippians among the later, nor Galatians among the earlier,

epistles, is it sufficient to lay stress upon resemblances of style and a systematic

evolution of thought. "The tone of Col. and Ephes. is determined by the

circumstances of the churches addressed. The great cities of Asia were on

the highway of the world, which traversed the Lycos valley, and in them

development took place with great rapidity. But the Macedonians were a

simple-minded people in comparison with Ephesus and Laodicea and

Colossai, living further away from the great movements of thought. It was

not in Paul's way to send to Philippi an elaborate treatise against a subtle

speculative heresy, which had never affected that church" (Ramsay, SPT.

359). The predominance of dogmatic teaching in Col. (and Eph.) and the

resemblances between Rom. and Phil, do not necessarily imply that Phil, lay

between Rom. and Col. (Eph.) in a chronological and logical sequence.

Such characteristics are due to the variety of objects and interests which

confronted the apostle as he turned to the Asiatic and the Macedonian

churches. To arrange the epistles in the order and for the reasons suggested,

e.g., by Lightfoot, is to confuse the parade-ground with the battle-field, where

quick phases and unexpected transitions often drive the general to fight twice

on the same ground and to develop sudden movements in order to checkmate

crises which were unforeseen. It is much more true to life to take each of the

prison-epistles upon its own merits, as an outcome of Paul's mood and duty at

the time being, than to classify them, for reasons of style and matter, in

plausible but unnatural groups. The priority of Col. to Phil, is therefore

unaffected by the fuller theology of the former. When Eph. is reckoned post-

Pauline, this becomes all the more clear, but even when it is attributed to

Paul himself, the place of Phil, as the climax of the Pauline correspondence

remains upon the whole more true than any other re-arrangement of the

epistles to the data of the period. The time is too short for such a develop-

ment as Lighlfoot's theory would postulate.

§ 3. Authenticity.—Doubts upon the Pauline authorship were

voiced during last century, on four accounts : (a) alleged traces of

imitation in the epistle, {b) ecclesiastical anachronisms, (<r) gnostic

controversies, and (d) doctrinal discrepancies between the epistle

and the other Pauline letters, especially Gal., Cor., and Romans.

(a) The literary argument is barely worth refuting. The style and

vocabulary (see above) offer no real difficulty, and the epistle

is marked by the genuinely Pauline traits of courtesy and

affection, by the blending of humility and authority, the digres-

sions, the warm, swift touches of feeling, and the devout passion

for Christ, which are the water-marks of Paul's mind. It is true
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that a passage like i
ls breathes "a certain resignation to which

we are not accustomed in the author of Galatians and 2 Corin-

thians. But resignation is the general characteristic of these last

writings, wherein his moods are strangely mingled " (Hausrath,

iv. 167). Neither in this respect nor in any other is the epistle

unnatural under the circumstances, much less unworthy of the

Paul we know. Baur, indeed, found the epistle " characterised

by a monotonous repetition of what has been already said, by a

want of any profound and masterly connection of ideas, and by a

certain poverty of thought," whilst van Manen dubbed it nebulous,

unintelligible, and high-flown. So did Johnson judge of Gray.

The perverse interpretation of 4
2 " 3 as a series of references to parties in the

early church is now abandoned upon almost all hands, though the yvrjaie

ciVfirye of 4
3 baffles explanation. If "Zvv'gvye is a proper name, as is most

likely, it is needless to interpret <rvv£vye of Lydia or Paul's wife (which would

require yvrjala), or even of Epaphroditus, Timotheus, etc.

(b) The words a-vv ZirKiKOTrois koX Siclkovois in i
1 are

admittedly strange. No other epistle of Paul mentions any

officials in its address, while Ittictkottol and Slolkovol are not only

collectively but singly absent from his writings. The former may
here be used in the sense of Ac 2028

, the latter in that of Ro 12",

and their specific mention may be due to the gifts received by

Paul, which would come through the hands of the officials in

charge of the local finance ; but there is at least a case for regard-

ing the words as a gloss inserted by some second-century editor,

when the epistle came into use as part of the Canon in the services

of the church (so Schmiedel, EBi. 3 147-3 148, after Bruckner and
Volter). This is, at any rate, better than to keep them and throw

suspicion on the entire epistle, or to emend them into k-aivKQirto

koX SiaKoVois (Linwood). If such catholicising glosses are to be

admitted anywhere in the NT, this is as obvious a place as any.

(c) Recent research has found the background of the

categories in 2
5f

-, not in the Valentinian gnosis, as Baur and
Hoekstra * imagined, but in the earlier religious speculations f

* Pfleiderer (see below) still adheres to this notion of "a reference to the

myth in the Ophite and Valentinian gnosis of the Sophia which desired to

unite itself on equal terms with the primal Deity of the Father, or of the sub-

ordinate demiurge Jaldabaoth, who attempted to misuse his god-like power of

lordship in order to put himself in the place of the highest God."

t Cp. Clemen's Religionsgescliichtliche Ej-kliiriing des NT, 122 f. ; M.
Dibelius, die Geisterivelt im Glanben des Paulits (1909), 10 f. ; and Bousset's

Hanptprobleme der Gnosis, 160 f.
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upon a pre-existent original Being or Urmensch in heaven which

are preserved, e.g., in Poimandres (cp. 12 f., where the divine

/j.op<f>ij is also attributed to this Man, who (Wavaros wv kcu irdvTwv

Tyv itovaiav t\oiv to. OvrjTOv 7racr^et v7tok£i/xcvos rf) elfiap/xevy

t'TTcpaio) yap 2>v tt}s apfxovias lvapp.6vio<; yiyove SoCAos) and the

Ascensio Isaia (io-of
-), where the Lord "descended into the

firmament where dwelleth the ruler of this world," but where,

although his form was like that of the spirits, the latter refused

to do homage to him, since " they were envying one another and

fighting " (cp. Charles' ed. p. 74 : contrast oix apira.yp.6v ktA..).

Some analogous phrases in Test. XII Pair., e.g. Zab 7
8 (o^aOe

6(.bv ei' (TXVIxaTL oivOpioTrov) and Bcnj. 10" (ev p.op<pfj avdpwirov iv

TaTreiY>u>o-£i) are probably Christian interpolations.

(d) The weakness of the attempt to find gnosticism in 2 5f-

and typical or second-century allusions in 4
2 "3 (yvrjcrie <rvv£,vye =

Peter, etc.), was promptly acknowledged by Holsten, whose

difficulties centred on the supposed inconsistencies of the epistle

with Paul in regard to the conceptions of Christ and salvation.

He still shared the tendency to see in 4
2 "3 a subtle effort to

reconcile by way of allegory the Jewish and the Gentile

Christians, but he felt most some apparent discrepancies

between Phil, and the Hauptbriefe.

Holsten"s general theory of the epistle's origin, however, is even more

improbable than Baur's, since it is extremely difficult to imagine how such an

epistle could have been accepted by the church shortly after Paul's death,

had it been composed by a Paulinist who desired to write and encourage the

local Christians after their great founder had passed away. His particular

objections to the christology of 2 r,f
- as un-Pauline (cp. 2 Co 89 where the so-

called christological reference is also adduced for practical purposes), on the

score of its inconsistency with the pre-existent heavenly Man of Ko 83 etc,

depend on too narrow an exegesis (cp. Schmidt, op. cit. 54 f. ; Weiffenbach,

op. cit. 64 f. ; and Holtzmann, NV Theologie, ii. 88 f., "somit haben wirkein

Grund, die christologische Darstellung Ph 26
"11 als incompatibel mit derjenigen

der Hauptbriefe aus dem paulin. Lehrbegriff auszuscheiden").* Bruckner

(ev /xopcprj Qeov . . . ws dvdpwwos), Weisse (to ehcu iaa Oeqi and fiopcprjv

oov\ov . . . iTairdvwatv eavTuv), Schmiedel (om. dWd in 2", all of 2G except

6's, and iirovpavluv . . . KaraxOoviuv in 2 10
), and Pfleiderer (i. 321-323) all

omit more or less of 2
,; " 7 as interpolated, but for no cogent reasons. Their

procedure, however, suggests a fresh set of hypotheses with regard to the

unity of the epistle.

§ 4. Integrity.—These hypotheses either distinguish between

a Pauline nucleus and editorial matter, or between two Pauline

* This is all the more obvious when Colossians is accepted as Pauline.
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notes. Both, but especially the latter, start from the abrupt turn

in 3
1 (to. avra ypdfaiv v/mv kt\.). It is a fair inference from these

words that Paul had written * already to the Christians of Philippi

(so, e.g., Haenlein, Bertholdt, Lunemann, Flatt, Bleek, Wiesinger,

Ewald, Jatho, Schenkel, Meyer, Mangold, Bisping, Hilgenfeld,

Hofmann, Meyer, etc.); the various attempts to explain ra avrd

from the context and contents of the canonical epistle are more
or less strained. Paul had not spoken so often or so amply of

rejoicing (i 4 2 28), that his hearers would feel it irksome to have

Xaipere Iv Kvpiw repeated to them. Some more serious and

vital topic is required. AiKaioVvi^ is not sufficiently emphatic

in the following paragraph to make it probable that Paul was

half apologising for speaking of it (Holsten), and the least

unlikely solution is that either the danger of dissensions

(Lightfoot) or the errorists are in his mind. Against the

latter he may have had occasion previously to warn them,f out

of his mournful experiences in Asia and Achaia (3
X = 3

18 oSs

TroXXaKLs eAeyoi/ v/juv). The readiest explanation of 3
lf

- is to

suppose (with Ewald, Schenkel, Reuss, etc.] that Paul started

to complete or supplement what he had already written, possibly

because some fresh tidings from Philippi had reached him in

the interval. There is nothing specifically un-Pauline even in

3
lf

- to justify the hypothesis | that the extant epistle consists of

a genuine and a later letter, which some editor of the second

century has patched together.

The use of the plural in Polykarp's letter to the Philippians

(hi.), where he speaks of Paul having written eVicrroAas eis as

idv iyKV7rrr]T€, SwrjOrjcrccrOe OLKoSo/JLelaOe eh ttjv SoOelcrav v/uv irUrnv.

is indecisive ; iiria-ToXaL like litterae, might be used of a single

* Without pressing ypdcpeiv unduly, one may say that the scope of the

expression would cover more than merely oral communications from Paul

himself or through his delegates. Ewald found traces of such written com-
munications somewhat precariously in 212 and 3

18
.

t Vdlter (Paulus u. Seine Briefe, 319 f.) thinks that the editor must have
had in his mind the warning of 2 Co il 131-.

X Schrader (der Apostel Paulus, v. 233 f.) took 3
]~49 as an unauthentic

interpolation; Volter (77"., 1892, 10-44, 117-146) separated a genuine

Pauline note (i 1 "2 exc. a. €tti<tk. k. 5ia<c. i
3"7 - 12~u - lsh-& 217 "20

- 22-30 410 " 20-

2I - =*) from material (i^ 1
- ™ 21 ' 16

3
lb- 2* 41-* 22) dating from the reign of

Trajan or Hadrian, the redactor being responsible for i
1, 15-iSa 2"1

3
la

; but

he now (Paulus und Seine Briefe, 286 f.) detects the Pauline original in i
1 " 2

(except crvv in. k. diaKovois), I
3"7, 1: '"-° (except Kal iwixop. rod irvevfi. 'I. X.

and etre 0. f. ei're 5. 9.), i
25 "2* 217'18

- -5 '30
4
10 "21

.
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dispatch. Vet elsewhere in Polykarp (cp. ch. xiii.), as in the

NT itself (i Co 168 etc.), the distinction between singular and

plural in the use of the term is carefully observed ; nor would the

use oi epistolae in the Lat. version of ch. xi. of Polykarp's epistle

(in quibus laborauit beatus Paulus, qui estis in principle- epistolae

eius) invalidate this argument, since epistolae there is not genit.

sing.* but nom. plur. (cp. 2 Co 3
2
). The probabilities therefore are

that Polykarp knew of more than one Pauline letter to Philippi,

and the alternatives are to suppose (i.) that some other previous

letter (or letters) to that church did not survive, or (ii.) that

Polykarp was referring loosely to 2 Thessalonians, which was

also written to a neighbouring Macedonian church. In favour

of (i.) it may be pointed out that if its contents were similar, as

ex hypothesi they must have been, to those of the canonical

epistle, there would be less chance of it surviving. If it be

argued that such a fate would be unlikely, when it had survived to

the age of Polykarp, the answer is that Polykarp's language does

not necessarily imply more than that the church had in the

earlier period of its history (4
10

) received more than one letter

from the apostle, (ii.) More probably, however, the reference

covers the Thessalonian epistles (or 2 Thessalonians), of which

the Philippian church would possess a copy ; for in addressing

the Philippians themselves (xi. 3) he actually uses language (de

uobis etenim gloriatur in omnibus ecclesiis) which is palpably a

reminiscence of 2 Thessalonians (cp. i
4
), as if the latter epistle

were somehow associated in his mind with Philippi. Tertullian

{ad Scorp. 13) similarly quotes Phil, as if it were addressed to

Thessalonika, and the three Macedonian epistles seem to have

been often grouped together in the archives of the early church

(Zahn). The iirLo-ToXai of Polykarp are most readily to be

understood in this sense, i.e., as a collection of Pauline epistles,

including not only Philippians but those addressed to the

neighbouring church of Thessalonika (cp. Harnack in TU., 1900,

v. 3. 86 f., and Wrede in TU, 1903, 94 f.).

Unlike 1 Co 5
9 and Col 4

16
, the allusion in Ph 3

1 did not prompt any

writer in the early church to produce an apocryphal letter to the Philippians.

The existence of such a letter may be inferred from the Syriac Catalogus

Sinaiticus (cp. Mrs. Lewis in Studio, Sinaitica, i. 11 f., and \Y. Bauer, Der

Apostolos der Syrer, 1903, pp. 34 f., 37 f.), which mentions two Philippian

* Nestle's conjecture, dirocrToXijs for £irt<TT6\ijs in the original (cp. Zahn,

INT. i. 536), is ingenious but unnecessary.
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epistles ; but, as it omits 1 Tim., its evidence is not trustworthy, and no clear

trace of any such apocryphon has been preserved. The language of Polykarp

does not yield any proof, while the casual remark of Georgius Syncellus

(Chron., ed. Dindorf, i. 651 : tovtov [i.e. Clement of Rome] nal 6 dwoaroXos

ev rrj Tpos $i\iiriri)<riovs fAe/xi>7]Ta<. Trpdiry eTriaroXy) may be an oversight.

The internal evidence fails upon the whole to add any valid

proof for a partition-theory, even as advocated by Hausrath

(iv. 162 f.) and especially by Bacon (The Story of St. Paul,

pp. 367 f.), both of whom put 3-4 earlier than 1-2, as a separate

Pauline letter ; but 2 21 is not necessarily incompatible with i
14

and 4
21

; in 2 21 Paul vents, with some exaggeration, his annoy-

ance at finding it impossible to persuade any of his local

coadjutors to undertake the mission to Philippi, and accuses

them of selfishness and worldliness (so in 2 Ti 4
10

). The
errorists of 3

2f
-, as has been already noted, are not mentioned

in i
is

. And, although this hypothesis relieves the epistle of the

unwieldly postscript (3
lf

-), it does not work out with anything

like the same plausibility* as the similar view of 2 Co 10-13.

Still more unconvincing is the earlier theory of Heinrichs

{Comment, iiber Philippe 1810) and Paulus (de tempore scriptae

prion's ad Tim. atque ad Philipp. epist. Pauli, 1799), elaborated

from a hint of S. Le Mayne's Varia Sacra, ii. 332 f. (1685),

which discovered in s
1-^ a special letter addressed either to an

esoteric circle of the apostle's friends or the authorities of the

local church (in spite of 4
10

!), the rest of the canonical epistle

(i.e. i
1-^ 1

4
21-23

) being intended for the local church in general

(so Paulus, Heidelberg. Jahrbiicher, 181 2, 702 f., confining the

special letter to $—^). Psychologically, the change of tone

from 2
19f

- with its farewell note, to 3
2f

- with its sudden outburst,

is quite credible in a writer like Paul, who is composing not a

treatise but an informal letter, probably amid many interrup-

tions. The hiatus is striking, but it need not denote the place

at which two notes have been joined. f The least violent

explanation would be to conjecture (with Ewald) that 3
1~4 1 and

* Cp. Belser's Einl. 555 f. , and Clemen's Paulus, i. 130 f. (where he

retracts the earlier view of his Einheitlichkeit d. paul. Briefe, 133 f.). Each
of the letters postulated by the partition-theories must have been mutilated

;

furthermore, as Pfleiderer points out, " the first lacks any expression of

thanks for the gift of the Philippians, which (z-5) must have already been

made."

t Thus the phrase to \olttov approximates to odv (cp. Mt 2645
, Ac 27 20

,

I Th 4
1

, 2 Ti 4
s etc. ) ; it need not have a final sense.
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4'-' f
- represent a couple of postscripts which were appended to

the original letter. 4
10f

-, however, is hardly an after-thought ;

it rather rounds off the topics interrupted by the disgression of

3
lf-

. 4
10 [i\upi)v St iv Ki'piu) fieytlXw;) and 3

1 ' 1

(jfaipert iv ivvpiw)

is a good sequence, but in a letter it is not affected by the

intervening passage. It is doubtful, therefore, if the attempts

to analyse the epistle have proved much more satisfactory than

the similar movements of literary inquiry into the first Philippic

of Demosthenes, where criticism has swung back in the main to a

conservative position (see A. Baran's article in Wiener Studicn,

1SS4, 173-205).

History in early church (cp. NTA. 53 f., 71 f., 94 f
.

;

R. J. Knowling's Testimony of St. Paul to Christ, inf., and

;
try's Canon and Text ofNT. 205 f.).

The first indubitable echoes of the epistle occur in Polykarp ; cp. i. 1

crwexipV VM^V /J-t'idXus ev Kvpiu} = 2 17 xaipui ko.1 avyxa-ipu wdcnv v/juv, 4
1U

exdprjv be iv Kvpiu p.eydXws ; ii. I (b [i.e. Christ] inrerayq to. irdvTa eirovpavta

Kai eTriyeta=2M 3-1
; ix. 2, ovroi wavres oik et's xevbv e'bpap.ov = 2 16 (rather than

Gal 2", where the context is different) ; xii. 3, et pro ininiicis crucis = 3
18

rods e'x#/5ot'S rod aravpov rod Xpiarov, and the allusion in iii. 2 to Paul, 5s Kai

diruv vp.lv iypaApev eVtoToXas. The earlier allusions in Ignatius are less

distinct, yet probably reliable : Smyrn. iv. 2, irdvra virofj-evai avrov fie

evSwapLoivTos — 4
13

, the occurrence of /car' epideiav and Kara icevoboijlav (2
3

-
5
)

in Philad. i. 1, viii. 2, and Smyrn. xi. 3, reXeioi ovres re'Xaa Kai <ppoi>eire= ^ i

offoi ovv reXeioi, tovto <ppovu>/j.ev. In Clem. Rom. xxi. I (ear p.rj d£tws aiVoO

TroXirevofievoi kt\., cp. iii. 4), till we have better evidence for the phrase

being common, it is fair to admit a trace of I
27 (fibvov ri£iws tov evayyeXiov rod

Xpio-Tov iroXiTeiecrde), and the same may be said of xlvii. 2, where Clement

speaks of the Corinthians receiving Paul's epistle ev dpxy tov evayyeXLov, his

own phrase in Phil 4
15

. In the Martyrdom of Polykarp (i. 2), 24 is quoted,

and in Diognet. v. 9 (e7ri 777s biaTpifiovaiv, aXX! ev ovpavw TroXiTevovrai) there

may be an allusion to 3- . The epistle was used also by Theodotus the

Valentinian and the Sethitcs ; it is quoted in the epistle from Lyons and

Vienne (Kin. //. E. v. 2. 2 = 2s ). Earlier it appeared in Marcion's dirdaToXos,

as at a later period in the Muratorian Canon, whilst Irenceus (iv. 18. 4= 4
18

),

Clem. Alex, (repeatedly), and Tertullian cite its contents.



CHAPTER II.

THE HISTORICAL LITERATURE.

(A) THE SYNOPTIC PROBLEM.
Literature.— {a) Editions of synoptic gospels :—J. Brent (Commen/arii
in MaltJucum, Afarcum et Lucam, Tubingen, 1590) ; H. E. G. Paulus,

Exegetischcs Handbuch fiber die drei ersten Evglien (Heidelberg, 1830-3) ;

Baumgarten-Crusius (Jena, 1844-5) ; G. H. A. Ewald, Die drei Evglien

(Gottingen, 1S50); F. Bleek, Synoptische Erkldrung d. drei ersten Evglien

(1862); H. Sevin, Die drei ersten Evglien synoptisch zusammengestellt

(Wiesbaden, 1866) ; L. Bonnet 2 (Lausanne, 1896) ; G. L. Cary (New York,

1900); A. B. Bruce {EGT. 2
1901) ; H. J. Holtzmann (IIC. 3 1901)*;

Salmon, The Human Element in the Gospels. A Commentary upon the

Synoptic narrative (posthumous, London, 1907) ; A. Loisy, Les Evangiles

Synoptiques* (1907-8); J. Weiss {SNT.- 1907); C. G.'Montefiore, The
Synoptic Gospels, edited with an Introduction and a Commentary (1909).

(b) Studies—Lessing, neue Hypothese iiber die Evglisten als bloss

mcnschliche Geschichtschreiber betrachlet (1778); Koppe, Marcus non
epitomator Matthaei (1782) ; Griesbacb, Commentatio qua Marci evangelium
totum e Matthaei et Liicce commentariis decerptum esse monstratur ( 1 790 f.

)

;

1

G. C. Storr, De Fonte evangeliorum Mt. et Lucar (1794); Gieseler, Historisch-

krit. Versuch iiber die Entstehung u. die.friihesten Schicksale der schriftlichen

Evglien (1818, oral tradition); Principal Campbell, On the Gospels (Edin.

1821); Hug (Einl. 3
ii. 1-243, 1826); Knobel, De origine Marci (1831) ;

Schleiermacher {SK., 1832, 735-768) *
; Lachmann (SK., 1835, 570 f.)*

; C.

G. Wilke, der Urevangelist, oder exeg.-kritische Untersuchutig iiber das

Verwandlschaftsverhaltniss der drei ersten Evglien (1838) ; E. F. Gelpke,

Ueber die Anordnung der Erzahlungen in den synoptischen Evglien (1839)

;

F. J. Schwartz, Neue Untersuchungen iiber d. Veni'andtschaftsverkdlltiiss

der syn. Evglien (1844) ; Bruno Bauer, Kritik d. evangeliscke Geschichte

d. Synopt.- (1846); F. C. Baur, Krilische Untersuchungen iiber die

kanonischen Evglien (1847) ; A. Norton, Evidences of the Genuineness of the

Gospels (1847); Ritschl, Theol. Jahrb. (1851), 481-538 ("On the present

position of Synoptic Criticism '"')
; Smith, Dissertation on the Origin and

Connection of the Gospels (1853); K. R. Kostlin, Der Ursprung und die

1 The first vigorous appearance of this unlucky and prolific dandelion,

which it has taken nearly a century of opposition (led by Storr, Knobel,
Lachmann, Wilke, Weisse, B. Weiss, Holtzmann, Weizsacker, and Wendt) to

eradicate.
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Komposition a. synoptischen Evglt'en (Stuttgart, 1853); A. Hilgenfeld, Die
11 naeh ihrer Entstehung undgeschichtlichen Bedeutung (1854) ; C. II.

Weisse, d! rEvglienfrage in ihremgegenwartigcm Stadium (1856); VX\W.,de com-

positione evang. synopt. (1S60) ; G. d'Eichthal, Les Evangi/es (Paris, 1863)

;

II. J. Holtzmann, die Synoptische Evglien (1863)* ; Weizsiicker, Untcr-

sucktmgen vangelische Geschichte (1864, second ed. 1901)*; Jahn,

Beitrage zur Kritik d. syn. Evglien (1866); Sabaticr, Sources de la Vie de

Jesus (Paris, 1866); Scholten, das attest. Evglm (1869, Eng, tr. of Het oudstc

•.', 1S6S) ; G. Volkmar, die Evglien, oder Marcus und die synopse. . .
.-

(1S76) ; Bruno Bauer, Christies und die Caesaren (1877, pp. 356 f. , orig.

gospel imbedded in Mark and Marcion's Luke) ; G. Wetzel, Die synoptischen

Evglien . . . (1S83, oral tradition); A. Jacobsen, Untersuchungen iibcr die

evang. Geschichte (1883); Holsten, die synoptischen Evglien nach der Form
ihrer Inhalts (18S5) ; Wendt (Lehre Jesu, 1886; seconded. 1901); Schulze,

Evangelientaft'P (1886); W. BrLickner, die vier Evglien (1887); Fillion,

Introd. gc'ju'rale aux evangiles (1889); F. II. Woods (SB. ii. 59 f.)*
;

Westcott, Introduction to Study of Four Gospels'1 (1889) ; A. Wright, The

Composition of the Gospels (1S90) ; W. Sanday (Exp. A
iii. 81 f., 177 f., 302 f.,

345 f., 41 if.); F. P. Badham, The Formation of the Gospels" (1892);

Alexander, Leading Ideas of Gospels (new ed. 1892) ; Resch, Aussercanonische

Paralleltexte (i. 1893, ii. 1894, iii. 1895, in TU.)*; H. von Soden 'das Interesse

d. apost. Zeitakers an d. evang. Geschichte '

(
ThA. 1892) ; Gloag, Introduction

to Syn. Gospels (Edin. 1895) 5 A. J. Jolley, The Synoptic Problemfor English

Readers (1893) > Roehrich, La Composition des ivangiles (1897); Harnack,

ACL. ii. 1. 651-700; Resch, Die Logia Jesu (Leipzig, 1898) ; McGiffert (AA.

479^-); Wernle, die Synoptische Frage (1899)*; P. Calmes, Comment se

sont forme's les evangiles (Paris, 1899) ; W. Soltau, Eine Liicke d.

synoptischen Forschung (1899), Unsere Evglien (1901) ; V. H. Stanton

(Hastings' DB. ii. 234-249); Abbott 1 and Schmiedel (EBi. 1761-1839,

1840-96)'; U. Fracassini, 'La criiica del vangeli nel secolo xix ' (Studi

Religiosi, 1901, 30-52, 309-331) ; Moffatt (HNT.,- 1901, uf., 258 f., 635L)

;

A. Loisy, Etudes evangt'liques (Paris, 1902) ; J. A. Robinson, The Study

of the Gospels3
(1903); J. Ilalcvv, Etudes evangt'liques (Paris, 1903);

Bonaccorssi, / tre primi Vangeli el la criiica letleraria (1904) ; H. von

Soden, Die wichtigslen Fragen im Leben Jesu (1904); E. D. Burton,

(Introduction to Gospels, Chicago, 1904) ; E. D. Burton, Some Principles op

Literary Criticism and their Application to the Synoptic Problem (Decennial

Publications of Chicago University, vol. v., 1904)* ; E. Mangenot (Vigoroux'

DB. ii. 2058-2097) ; J. Wellhausen, Einleitung in die drei ersten Evglien*

(1905); N. J. D. White (DCG. i. 663-671); Bosanquet and Wenham
(Outlines of the Synoptic Record, 1905) ; Jacquier (INT. ii., 1905); Loisy,

Morceaux cFextgese (1906) ; Julicher, Neue Linien in die Kritik d. Evang.

Uberlieferung (1906) ; J. E. Carpenter, The First Three Gospels* (London,

1906); C. E. Scott Moncrieff, St. Mark and the Triple Tradition (1907);

P. Feine (PRE. xix. 277-381); Blass, ET. xviii. ('Origin and Character

of our Gospels ') ; G. H. Miiller, Zur Synopse ( Untersuchung iiber die

'See the discussions in Conlemp. Review (vol. xiii.) between Jannaris

(pp. 37-40, 532-539) and Abbott (249-254).
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Arbci/sweise dcs Lk. it. Mt. und ihre Qucllcn), 190S ; F. Nicolardot, Lei

precedes dc Redaction des trots premiers Evangdlisles (Paris, 1908) *
; T.

Nicol, The Gospels in the Earliest Church History (1908) ; J. R. Cohu, The

Gospels in the Light ofModem Research (1909) ; E. Wendling, ' Synoptischc

Studien' (ZNW., 1907, 256 f., 1908, 96 f., 1909, 46 f., 219 f.); W. Flinders

Pclrie, The Growth of the Gospels as shown by Structural Criticism (1910).

(c) Surveys 1 of recent criticism :—A. Menzies (Review of Theology and

Philosophy, iv. 757 f., v. 1-17 ; J. Weiss (77?., 1908, 92 f., I22f.);

Wendling (ZWT., 1908, 135 f.) ; B. W. Bacon (Harvard Theol. Review,

1908, 48-69) ; H. L. Jackson (Cambridge Biblical Essays, 423/.).

(d) The best synopsis of the textual data is Rushbrooke's Synopticon

(1880), but smaller and convenient manuals are published in English by

W. A. Stevens and E. D. Burton (Boston, 1894) ; A. Wright (Synopsis of the

Gospels'1, 1903) ; Colin Campbell (First Three Gospels in Greek2, 1899). and

J. M. Thompson (The Synoptic Gospels, 1910) ; in German by Veit (Die

Synoptische Parallelen, 1897) ; Heineke (Synapse der drei ersten Evglien,

1898), and Huck (Synapse der drei ersten Evglien*, 1910). The older

literature of synopses (usually= harmonies), includes Tatian's ' Diatessaron

'

[cp. 77/<? Earliest Life of Christ ever compiled, by Dr. J. H. Hill, Edin.

1894]* ; Ammonius (third century) ; Augustine (de consensu evangelistarum,

cp. H. J. Vogels in Bardenhewer's Biblische Studien, xiii. 5) ; A. Bruich

(Monotessaron breve ex quat. evang., Cologne, 1539) ; Salmeron (Comment, in

evang. historiam, Madrid, 1598) ; Calvin ; Osiander ; Chemnitz (Harmonia,

1704); Bengel's Harmonie (1736); M 'Knight, Harmony of the Gospels

(1763) ; Planck, Entwurf eincn neuen synopt. Zusammen. (1809) ; Roediger's

Synopsis (1829) ; H. N. Clausen, Quail, evang. tabula synopticae (Copen-

hagen, 1S29) ; J. S. Thompson, A Monotessaron (Baltimore, 1828-9);

Gresswell, Harmonia evangelica (Oxford, 1 830) ; R. Chapman, Gk. Hartnony

of Gospels (1S36) ; Lant Carpenter- (A harmony or syu. arrangement of the

gospels, 1838); De Wette and Lucke*s Synopsis'1 (1842); Gehringer (1842);

Wieseler, Chron. Synopsis der vierEvglien (1S43, Eng. tr., Cambridge, 1864) ;

Robinson (Boston, 1845, ed. Riddle, 1892) ; R. Anger, Synopsis Evang.

Mt. ML Lucae (1S52) ; Palrizi, Dc Evangcliis (1S52); W. Stroud, A new
Gk. Harmony of the four Gospels (London, 1853) ; Sevin (1866) ; Gardiner

(Andover, 1871) ; E. Salmon, Analysis of the Four Parallel Gospels (1876),

also The Parallel Gospels (London, 1876) ; Pillion, Synopsis evangelica

(Paris, 1882); Tischendorf, Synopsis Evangelica6
(1891); C. C. James, A

Harmony of the Gospels (1892) ; J. A. Broadus, A Harmony of the Gospels in

the Revised Version5 (New York, 1898), and J. C. Rambaud, Harmonia et

synopsis1 (Paris, 1S9S).

§1. The documentary hypothesis. — Felix qui potuit rerum

cognoscere causas. This felicity has not yet been the portion of

investigators into the literary origin of the synoptic gospels,

but the subtle and exhaustive processes of criticism, which

1 Historical sketches of research in Gloag, op. cil. pp. 44 f. ; Meignan,

Les ivangiles et la critique au XIXe siede (Paris, 1S64) ; Feine (op. cit.)

Jacquier (INT. ii. 284-355), and Zahn (INT. §50).
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have been applied to the synoptic problem since Schleiermacher,

have at last resulted in (</) the conclusion that the problem

is primarily one of literary criticism. The gospels are books

made out of books ; none of them is a document which simply

transcribes the oral teaching of an apostle or of apostles. Their

agreements and differences cannot be explained except on the

hypothesis of a more or less close literary relationship, and while

oral tradition is a uera causa, it is only a subordinate factor

in the evolution of our canonical Greek gospels. (/;) Secondly,

the priority of Mark to Matthew and Luke no longer requires

to be proved. Whatever modifications and qualifications

it may be necessary to introduce into this general thesis, the

starting-point of research is the working hypothesis that the

order and outline of the second canonical gospel lay before

the writers of Matthew and Luke, who employed it more or less

freely as a framework into which they introduced materials from

other sources.

(a) The oral hypothesis (Westcott, Godet, Wetzel, Veit, Wright) assumes

that the gospel was officially drawn up by the primitive apostles or by one of

them (Peter, Matthew), and that, by dint of repetition, the various cycles of

narrative and discourse became stereotyped before passing into written form.

"The common element of our three synoptic gospels was not a mere cento

of sayings of Jesus, or of anecdotes of His actions, but an oral Gospel which

gave a continuous history of His life, from His baptism by John to His

crucifixion
,:

(Salmon, Human Element in the Gospels, pp. 27 f.). It further

requires a definite order of teachers or catechists who made it their business

to teach this oral gospel. The necessity of a recourse to such assumptions is

even less favourable than the impossibility, upon this theory, of giving any

rational account of how the large sections in Mt. and Lk., which Mk. omits,

ever came into existence and into the special places which they occupy.* No

appeals to the Oriental memory, with its extraordinary power of retentiveness

(cp. Margoliouth in Christian Apolegetics, 1903, 48 f.)t will suffice to explain

the intricate variations and coincidences in the synoptic gospels, without

involving artificial reconstructions of the early church's attitude to the sayings

of Jesus. The detailed proof of this, with a thoroughgoing refutation of the

oral hypothesis, is led by Zahn (INT. ii. 408 f.), Chavannes (Revue de

Thcologie el Thilosophie, 1904, 138-160), and Stanton (GHD. ii. 17 f.), more

briefly by Schmiedel (EBi. 1845-6) and Peake (INT. 104 f.).

* Even a resolute adherent of the theory, like Dr. Wright (ET. xxi.

211 f.), now admits that documents were in use from the first, for catechetical

purposes. To call the documents ' temporary ' does not conceal the

collapse of the oral hypothesis.

t See also G. II. Putnam's Authors and their Public in Ancient Times 2

(1894), pp. 106 f.
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One objection to the oral hypothesis— viz. the gospel's preservation in

Greek instead of Aramaic—is removed by the cognate hypothesis of a primi-

tive Semitic gospel upon which the synoptists have all drawn (Resch, Abbott,

Briggs) ; but, although the theory helps to account for one or two Greek

variants by pointing out the possibility that they may go back to the omission,

confusion, or transposition of consonants in the Hebrew original, as a complete

explanation of the textual phenomena it fails. There is perhaps no ante-

cedent improbability in Hebrew being still written between a.d. 40 and 50

in Palestine ; the newly discovered fragments of Ecclesiasticus show that a

Tew could write in fair Biblical Hebrew long after it had ceased to be spoken

generally. But why should an evangelist of Jesus ? If any Semitic gospel is

to be postulated, Aramaic (so, e.g., Lessing, Eichhorn) is much more likely

than Hebrew to have been its language, and all the relevant facts of the case

can be met by allowing for Aramaic sources behind the gospels and for the

Aramaic background of their oral tradition. Misconception by Greek trans-

lators of a Semitic phrase is indeed a uera causa in the interpretation, e.g., of

some passages from Q, the common source of Mt. and Lk., which probably

existed in different recensions. To quote a modern example, when we find

in some translations of Don Quixote (part ii. ch. xxxiv.) the Greek Com-

mentator, and in others the Greek Commander, it is obvious that these

represent the wrong and the correct renderings of El Commendador Griego.

The synoptic variant renderings of a common Semitic original, it must be

allowed, usually give a good sense ; it may not be the exact sense of the

original, but it is intelligible, and generally it is consonant with the character-

istic aims and traits of the gospel in which it occurs. The latter phenomenon,

indeed, prevents us from supposing that the particular rendering was invariably

accidental. On the other hand, this theory, when pushed to its full limits,

reduces the inventive and independent element in the synoptic writers, by lay-

ing stress on the possibilities of error and alteration which were involved in

the transition from a Hebrew original to various Greek translations. The
synoptic variations are referred to different conceptions of Hebrew words and

phrases rather than to the editorial freedom of writers, who omitted, added

,

and altered details in a source before them, for the sake of producing a

special impression of Jesus as the Son of God or the fulfiller of ancient

prophecy. "We do not often find very early apocryphal evangelists, and

never the canonical ones, deliberately inventing new traditions. It is

generally possible to detect, even now, some basis of fact or ancient tradition

for what appears at first sight to be a mere fiction ; and it is a reasonable

inference that if we had before us all the ' narratives ' of the ' many ' authors

mentioned by Luke, and all the written interpretations of Matthew's Logia

handed down by those who, as Papias says, ' interpreted them each to the

best of his ability,' we should find the paucity of invention almost equal to

the magnitude of accretion " (Diat. 552). This is much too strongly put.

It is to press matters too far if we undervalue the inventiveness of the

primitive tradition, and miss the varied motives which led to the production

of edifying apologues within the evangelic tradition. We have no business

to assume that a writer, who had (say) Mark or some other primitive written

source before him, would not feel comparatively free to diverge from its exact

terminology, to tell a story in his own way, or to reproduce a saying in the
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light of his own religious prepossessions. Furthermore, the 'telegram'*

theory—that the primitive gospel was written in an elliptic, condensed

style, whose ambiguities and brevity explain the later gospels—fails often

to render the primitive source intelligible. "The result of eliminating

all words which are not common to all the evangelists is often to make

the narrative unintelligible without the help of one of the existing Gospels

to throw light on it " (Salmon, The Human Element in the Gospels,

p. 15).

(6) The latter theory is not incompatible with the recognition of Mark as

prior to the other two synoptists ; as a matter of fact, one of the most

searching and minute statements of the evidence for Mark's priority is in Dr.

Abbott's Dial. 314-330 (with table, 542-544, of corrections made by Mt. and

Lk. on Greek text of Mk.—the latter being regarded as a Greek version,

' with a good many errors, conflations, and additions,' of the Hebrew

Ur-Evangelium). Even rflcidercr (Urc. ii. 284b 592b), who adheres to a

primitive Aramaic gospel -source, admits that it was first used by Mark among
many others (Lk I

1
), then by Luke who also used Mk. ; as Mk. and Lk.

represented the Gentile Christian church, while the original gospel continued

to be used independently (with legendary expansions) by the Palestinian and

Syrian churches.t Mt- was written to fuse together both the Gentile and

Jewish Christian traditions. One of the weakest points in this theory is the

necessity of supposing that all the discourse and narrative material common
to Lk. and Mt. lay originally in Mark's basis, the Aramaic gospel, from which

it was derived by these writers through the medium of a Greek translation.

A recent modification of this view,% by Scott-Moncrieff, similarly postulates

a Foundation-document used by all three evangelists, but assumes it must have

been written by Mark ; Mt. and Lk. used not Mk. but this earlier draft

(practically — an Ur-Marcus) ; Mk. 'in the more literary atmosphere' of

Rome revised his original MS (based on Petrine reminiscences) and published

it for the benefit of the Roman church.

It is the extravagant claims occasionally made on behalf of Mk. as a

Petrine gospel and as free from secondary elements, which have led to a

double reaction not only against the Petrine tradition (see below under
' Mark :

) but against Mark's priority to Matthew (so especially Hilgenfeld,

Badham, Belser, and Merx, after Hug, Keim, and many others). The latter

theory is inadequate, even with the ingenious modifications proposed by Zahn

(INT. §§ 54-56), who, following the lead of Grotius and Michaelis, places the

original (Hebrew) Matthew prior to Mark, and the canonical Greek Matthew

* Cp. Abbott and Rushbrooke, The Common Tradition of the Synoptic

Gospels (1884), p. xi : "It is possible that for some time the Evangelistic

records were handed down not in writing, but by means of oral tradition,

like the Mishna of the Jews."

t Hence the origin of the apocryphal gospels, especially the gospel ko.B'

'EfipaLovs, which was a collateral branch from the parent stem of the original

Aramaic gospel.

+ B. Bonkamp (Zur Evangclien-Frage, 1909, 53 b), on the other hand,

agrees with those who make Mk. a compilation, and Mt. and Lk. dependent

on the Aramaic Ur-evangelium.
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(as a translation of the Ur-Matthceus) subsequent to Mark ; Mark, in short,

used the Hebrew Matthew and was in turn used by the Greek Matthew.

The documentary hypothesis (cp. HNT. 615 f.) goes back

not only to the habits of Oriental historiography, which

permitted a writer to incorporate a source literatim or to alter

it for his special purpose, instead of rewriting it, but to ancient

praxis in general. " Critical investigation into the sources of the

ancient historians has shown beyond a question that, when they

were dealing with times not within their own memory, they

handled their authorities according to methods very different

from those pursued in modern times. Not only materials, but

the form in which these materials were worked up, were taken

from predecessors usually without acknowledgment, and clearly

without fear of any charge of plagiarism " (Hardy, Plutarch's

Galba and Otko, 1890, p. xliv). This was all the more feasible

in the case of a book like Mark, which was not written with any

literary object. It was the common property of Christians, and

neither Matthew nor Luke had any scruple in adapting it at a

later period.* In the abstruse problem of the synoptic embry-

ology, the Ur-Marcus and Q represent the work of artisans, who
compiled and wrote the raw materials, which the artists, i.e. the

authors of the canonical gospels, afterwards worked up into

shape.f

The documentary hypothesis is further corroborated by the

methods of Tatian in compiling his Diatessaron during the last

quarter of the second century. An examination \ of the

structure of this harmony, which was based on the four

* The fusion of Mk. with Q and other sources is shown by the presence

of the doublets (cp. US. 80-107). These do not invariably denote different

sources (cp. Badham's Formation of Gospels'1, 12 f. ) ; still in the main they

point, not to different occasions on which Jesus uttered the same kind of

word, but to variant traditions of the same saying or deed.

t A very suggestive analogy to the processes of idealisation, treatment of

the miraculous, and influence of later church tendencies upon the tradition,

has been outlined by Gardner (Explor. Evangelica, 174 f.) and R. B.

Drummond {Papers of Society of Historical Theology, Oxford, 1907, 37 f.) in

the Franciscan literature.

X See A. A. Hobson's scholarly essay, The Diatessaron of Tatian and the

Synoptic Problem (Chicago, 1904), which carefully investigates the evidence

afforded by Tatian's methods for the documentary theory of the synoptic

gospels and their origin. The relation of such methods to the documentary

analysis of the Pentateuch is discussed by G. F. Moore mJBL. ix. 201-215,

and Lofthouse {ET. xiii. 565 f. ).
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canonical gospels, reveals the practice not only of freely

altering, for purposes of edification and greater clearness as

well as for the sake of literary effect, the order of words,

sentences, and entire paragraphs, but also of arranging and

fusing materials drawn from different sections in order to

present a continuous and full account. All this is consonant

with a certain scrupulous fidelity on the part of Tatian. His

work shows, ^r
., a comparative absence of rewritten or omitted

paragraphs. The bearing of his methods of composition on

those of the synoptic evangelists lies in the twofold direction of

showing (a) how earlier Christian sources could be dealt with in

a fairly free fashion by later writers, without any lack of reverence
;

and (b) how alterations by a later author do not require in all

cases a special tendency, but merely literary habits, in order to

account for their origin and extent. The former consideration

is important. If Tatian, writing after the idea of the canon had

taken shape, could compose a Diatessaron with some freedom

from the four gospels, it is highly probable that the writers of

these gospels, prior to the formation of the canon, would exercise

not less liberty in their treatment of available sources, ''which

they nevertheless regarded as historically trustworthy, and whose

historical testimony they endeavoured substantially to preserve "

(Hobson, p. 80). The second (6) inference supports what has

been already said upon the need of eschewing an ultra-docu-

mentary bias in the study of the synoptic problem. One of the

obstacles raised by the documentary hypothesis has been the

inadequate place assigned by many of its upholders to the place

and function of oral tradition as an element in the process ; and

it will help to render that hypothesis more tenable and attractive,

if it is shown to include such a reason for variation as literary

habit or individual idiosyncrasy. In a semi-literary work like

one of the early Christian gospels, it is artificial to imagine that

the author had some conscious ulterior purpose in every change

he made. Although tendencies may be visible over the broad

surface of his work, and although the general purpose of his

composition may be plain, this does not exclude a certain

freedom of literary choice, an artlessness, and the play of

individual fancy and taste. No theory which fails to allow for

such an element is true to the facts of the case. On the

principles alike of literary criticism and of common sense, this

consideration vindicates itself as a reasonable criterion in the



papias 185

examination and explanation of the synoptic variations, and it

is amply borne out by a consideration of the phenomena

presented by the Diatessaron. The latter shows a series of

changes which are not due to any rigid or specific purpose.

It reflects, as the synoptic variations in Matthew and Luke

must in all fairness be held to reflect, a much wider variety of

motives underneath such alterations than is yielded by any

theory which would determine a writer's movements simply by

some earlier sources and some controlling tendency of his own
mind or circle. Consequently, we may argue, the failure to

account for every single variation in the synoptic gospels does

not discredit the documentary hypothesis, except when the latter

is stated in some ultra-academic form.

The earliest traditions extant upon the origin of the gospels,

i.e. the fragmentary remarks of John the presbyter quoted from

Papias by Eusebius, show that no stereotyped official gospel was

known to the memory of the sub-apostolic age. The first shapes

which loom out in the mist are two documents roughly corre-

sponding to the gospels of Mark and Matthew. What is their

nature, and what is their relation to the documentary hypothesis ?

§ 2. The Papias-traditiofis.—The earliest clue furnished by

tradition is the evidence of Papias, bishop of. Hierapolis in

Phrygia during the first half of the second century. The two

quotations from his " Expositions of the Lord's Aoyia," in five

o-uyypa/x^a-a (Eus. H. E. hi. 39. 15-17), are very brief, and we
have no clue to their context. Even the date of this Exposition

is uncertain. As Papias was an apyaxo% avr)p to Irenaeus, and as,

on the other hand, he looked back to his connection with the

oral tradition of the presbyters as an old episode when he

composed his book, the date of that volume cannot be put

much earlier than c. a.d. 120. If the De Boor fragment (TU.
v. 2. p. 170), which makes him mention people who, after being

raised from the dead by Jesus, lived till the age of Hadrian,

is really a quotation, the date would have to be carried

down at least another decade; but it is not a quotation,*

and the terminus ad quern for this writing's composition is not

later than c. a.d. 160. It may be dated in i4o(5)-i6o

* Philip Sidetes, who preserves the quotation, was excerpting from Euse-

bius at this point, and the likelihood is that he made a mistake in attributing

to Papias a similar remark of Quadratus which the historian happens to

narrate (//. E. iv. 3. 2).
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(Harnack), 140-150 (Westcott), 130-140 (Lightfoot), or c. 125

(Zahn). As he got his information from John the presbyter,

when he was gathering materials for the book, the date of the

latter authority is carried back to the opening of the second

century.

For discussions of Papias, his date, authorities, and writings, cp. especially

Zahn (.SA'., 1866, 649-696, 1867, 539-54 J, Acta Joannis, pp. cliv-clxxii,

GK. i. 2. S49f., ii. 2. 7Sof.); Weiffenbach, Die Papiasfragmente (1878);

Lipsius {JPT., 1885, 174 f.) ; Iloltzmann [ZWT., 1880, 64-77) ; Hilgenfeld

[ZfVT., 1S75, 231-270, 1886, 257-291); with .SA. (pp. 277 f.) and Light-

foot's invaluable articles (Cont. Review, 1S67, 1875) ; Salmon (DCB. iv.

185-190): Westcott {Canon of NT. 6
pp. 69 f.) ; Link (S/C, 1896, 435 f.)

;

Hamack {ACL. ii. 1. pp. 335 f., 356 f. ) ; Abbott {EBi. ii. 1809 f.)
;

Goetz on "Papias u. seine Quellen," in Sitzwtgsberichte d. philos.-histor.

Klasse d. Konigl. bayr. Akademie d. Wiss. (1903) 267-320; Schwartz

(Ueber den Tod der Sohne Zebedaei, Berlin, 1904, pp. 18 f.), and Ehrhard

(ACL. 112 f.).

To the bearing of Papias upon the problem of the apostle

John's residence in Asia Minor and the origin of the Fourth

gospel, it will be necessary to return later on. Meantime, we

must look at his evidence upon the synoptic gospels of Mark

and Matthew, or, at any rate, upon what Papias believed to be

the origin of these canonical scriptures.

kcu rovtf 6 Trpecr/frrrepos This also the presbyter

eXeyev :
j

said :

Md/wcos fiiv ep)X7}vevTi]s Herpov yev- ' Mark, who was * Peter's inter-

6/j.evos, oca ip.vqp.bvev<jev, &Kpij3{Js preter,f wrote down accurately,

typa\j/ev, ov /xevToi. rd^et, ret inro rod though not in order,* all that he

Xpiarov f) \ex0evTO. •?) irpax^evra. recollected of what Christ had said or

ovre yap iJKovareu rod Kvpiov, ovre done.§ For he was not a hearer of

jrapr]Ko\ovdr)<rev curry, vcrepov 5£, ws the Lord, nor a follower of his ; he

Z<pT)v, Il^rpw -

6s -rrpbs ras xPe 'a *
,

followed Peter, as I have said, at a

ewoielro ras OidacncaXLas, ciXX' oi>x
j

later date,|| and Peter adapted his

iixrwep ovvtcl^lv tQiv KvpiaKwf noiov-
j

instructions to practical needs, without

p.(vos \6yiuv, ware ovSiv ripxaprev
,
any attempt to give the Lord's words

MdpKos, ovtws (via ypdipas tl-s dwep-vt]- systematically. So that Mark was

fxbveiaev. ivbs yap eVot^craro irpovoiav,
\
not wrong in writing down some

* " had been " would give the sense more accurately,

t =jDrjW} (cp. Schlatter in BFT., 1899, iii. pp. 51 f.)?

t On this phrase, see below.

§ The quotation from the presbyter may end here, the rest (as 1 have said)

being Papias' reproduction of the primitive tradition.

Not, after having followed Paul, but after the lifetime of Jesus.
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tov firjdey &v fJKOVffev TrapaXiweiv i)

\pevo~a.o~dai ti ev avrois.

Tavra fxiv ovv iaroprjTai. Tit) Wairla

irepi tov Mdp/coi/. irepi Of tov yiarOaiov

things in this way from memory, for

his one concern was neither to omit

nor to falsify anything he had heard.'

Such is Papias' account of Mark ;

to.vt dpr)Tai' M<xt0cuos /xev oDf'E/3pa-
j

this is what he says about Matthew:

toi SiaXcKTip to. \671a <rvi>eypd^a.To,* ' So then Matthew composed the Logia

ripnqvtvcrev 0' aird Cos tjv Swards >. in the Hebrew language, and every

eVaoros.
|
one interpreted them as he was able.'

As these traditions are preserved by Papias from the

presbyter John, and as they go back not only to a period

previous to the final composition of the Exposition, but apparently

to the time when Papias was merely collecting oral testimony,

the problem of the date of the book from which they are now
cited becomes comparatively insignificant. These explanations

of Mark and Matthew must have been in circulation by the

end of the first century. The beginning of the second century

is the latest period at which we can assume they came to Papias.

Furthermore, they are not inventions of his own. Their

authority is the presbyter John, who was in close contact with

the cycles of primitive apostolic tradition, and there is no reason

to suppose that these two particular traditions suffered accretion

or corruption in passing through the channel of Papias' memory.

Doubtless they were exposed to the atmosphere of sub-apostolic

desire to connect all canonical writings, directly or indirectly,

with some apostolic authority, but the atmosphere did not create

them. Their motive is unambiguous. By the time that Papias

wrote, if not much earlier, difficulties were evidently felt about

the differences in the four gospels, which implies that they had

begun to be read together or, at any rate, laid side by side.

The divergence, e.g., between Mark's Tafis and that of the Fourth

gospel seems to have occasioned surprise. Papias writes in an

explanatory tone. He quotes the presbyter in order to defend

Mark against a certain depreciation, and his defence pre-

supposes that the authority of the Fourth gospel was so strong

in certain local circles that it served as a standard for estimating

the style and shape of earlier.

A further point urged by Papias in these quotations from the

presbyter is the difference of language.! Both the Petrine oral

* ffweTa^aTo. the variant reading (preferred by Schwartz), does not alter

the sense materially, though avveypd-J/aro brings out more clearly the fact that

it was a writing.

t There is also an implicit side-reference to the gnostic circle of Basilides,
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teaching and the Matthaean book of the Logia were in Aramaic

;

but while Mark's gospel fixed the former in Greek shape, the latter

was for some time circulated without any such definitive editing.

It is implied that this phase of things was past by the time not

only of Papias but of his informant, and that the need of such

independent off-hand translations no longer existed. Why, we

can only conjecture, for no further information from Papias is

extant. But the obvious answer is that some definitive recension

of the Matthrean Logia had superseded the numerous earlier

translations.

The translating or interpreting to which Papias alludes cannot be ex-

plained (so Schlatter and Salmon, Human Element in the Gospels, 27 f.) as

part of the w or.ship of the churches. In the Jewish synagogues the lesson from

the Hebrew scriptures, read by the rabbi, was followed by the interpretation

or rendering of it into the popular tongue ; but the latter task fell to a

' meturgeman,' or interpreter. Even though the rabbi knew both languages,

he confined himself to one, i.e. to the older and more sacred speech. But

the use of the Matthxan Logia to which Papias alludes was not restricted

to Christian worship (cp. GHD. i. 55 f. ). He is thinking, as the context

shows, about writings, and the presbyter's words denote also independent,

probably paraphrastic versions of the Logia made for catechetical and

missionary purposes. It is improbable, therefore, although plausible, to hold

that €pur)veiTT)s as applied to Mark and T]p/xrji>ev(r€i> as applied to the early

Christian teachers or missionaries who used the Matthsean writing, denote

the same sort of work, except that in the one case the translating or in-

terpreting followed the oral Aramaic teaching of Peter, with its reminiscences

of the Lord's words and deeds, while in the other the basis of the interpre-

tation lay in Matthew's written Aramaic record. When the informant of

Papias reports that " every one translated (or interpreted) the Logia as best

he could," the reference must include various Greek versions (Resch,

Agrapka, pp. 54 f. ) ; it cannot mean simply the worship and work of the

early Christian mission, where at first any one who used the Matthaean

collection had to give a Greek equivalent upon his own responsibility and

from his own resources.

Two minor points of some importance remain, (a) One is the meaning

of ov nevroi rdfet. In the light of the well-known passage from Lucian (de

hist, conserib. 16 f.), rafts seems here to imply not order or consecutiveness

in the modern sense of the term, so much as the artistic arrangement and

effective presentation of the materials. The latter, in their unadorned and

artless sequence, are iiroixv-q^aTa. Set iv rd^i they are orderly, harmonious.

The criticism passed by Papias on Mark refers to the style, then, rather

who claimed that the 5i5d<TKa\os of the latter was Glaukias, the interpreter of

Peter (Clem. Strom. 7. 106). Papias points out that the true Petrine tradition

was conveyed by Mark, and that, instead of being a secret kabbala, it was

published in a gospel (cp. Schwartz, II, 20 f.).
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than to the chronological sequence.* What Mark wrote down was the

dirof.'.i'-il/ui.ovev/Ma.Ta or recollections of Peter, which were simply delivered 7rp6s

tols xpetcis, and the literary result was not a iaropia. It had not rd^is enough

for that. A simple record, as exact and complete as possible, was what came

from Mark's pen, just such notes as might be described under Justin's title of

apostolic dTro/j.v7]fjLOPei'>fxaTa. When rdfis is translated ' order,' therefore, the

reference is to 'orderliness' rather than to historical sequence. " Ce que l'on

entend par ' ordre ' n'est pas la chronologie . . . c'est la bonne distribution des

matieres " (Loisy, i. 26). {0) Does the phrase ra \6yia mean the works and

words of Jesus, a practical equivalent for to evayyeKiov ? Or does it mean
primarily utterances? The former view has been strongly supported,

t

particularly by those who desired to identify these Aramaic logia as closely

as possible with the contents of the canonical Greek Matthew, but the

context, together with the historical probabilities, indicates that the phrase

here means effata, utterances or discourses or commands of the Lord. These

sayings, of course, must have included often a piece of narrative. Many of

the Lord's most striking words were associated with some event or incident.

When they were plucked from the soil of the aypcupos pLv-qfi-q in the primitive

tradition, they would come up with some historical details of time and place

clinging to them, like earth to the roots of a plant. The frequent exchange

of question and answer in the extant conversations of Jesus necessitates some
context of circumstances,* and Matthew's gospel more than once appears to

record an incident for the purpose of a saying which it sustained. Further-

more, in his own book, the E^riy-qcrLS Xoyiwv KvpiaK&v, we know that Papias

included some stories and narratives of the life of Jesus, for the purposes of

his exposition. On the other hand, the differentiation of to. \6yia rod Kvpiov

and to fj.aprvpiov rod cravpov in Polyk. Phil. 7, tells against the identification

of Matthew's ra \6yta in Papias with any work similar to Mark or even

Matthew. Papias is certainly lax in his use of the term, for, in the Marcan
notice, he seems to describe indifferently the substance of Mark as ra vwb rod

XpicrToO 77 \ex6ivra rj irpaxQevra and as Kvpianoi \6yot or Kvpiana \6yia.

But the analogy of the OT prophets, where the words of Jeremiah, Hosea,

etc. , include narrative as well as sayings and speeches, bears out the view that

while the Matthaean Logia of Papias were not a gospel-narrative, they were

not a mere collection of sayings.

A fair exegesis of the Papias-traditions forbids us then to

infer that any sharp distinction was drawn between the contents

of the Marcan gospel and the writing of Matthew. The latter

could not have been confined to sayings, any more than could

the former, or any similar narrative of Jesus, to incidents and

deeds. The distinction intended by Papias (if not by his

informant) was drawn elsewhere. Mark's gospel was evidently

* So, after Norden, Corssen {GGA., 1899, PP- 3 X 7 f-)-

t From Lucke, Baur, and Keim, to Hilgenfeld, Zahn, and Belser.

X Thus Eusebius {H. E. iii. 245) observes that Matthew and John alone

have left us twi> tov Kvpiov diarpijUQv virojxv7}ixaTa.
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felt by many to be incomplete, as compared with Matthew,

besides being disorderly, as compared with John. The presbyter

explains the reason of the former defect. The exigencies of

its composition prevented Mark's gospel from giving a o-wra'fis

of the Lord's utterances ; Mark was not able to provide this.

But it was furnished by Matthew, a hearer and follower of the

Lord. He composed or compiled ra Adyta, and his account, it is

implied, was adequate, so far as contents went. This distinc-

tion, together with that of the language, may be regarded as

uppermost in the Papias-traditions.

While the harvest from Papias is thus scanty, it is not unim-

portant. We learn that there had been an Aramaic gospel-

writing by Matthew, which Papias at any rate connected some-

how with the canonical Matthew. How far he believed the

latter to represent a version of it, we have no information.

On Mark, again, the testimony is ampler. It is uncertain what

was, or what Papias believed to be, the relation between the

canonical gospel of Mark and this Petrine record of Mark,

but the latter was not composed, apparently, until Mark had

ceased to be Peter's ep/xr/i'eur^s, whether owing to some change

of circumstances or to Peter's death. The latter view is that

of Irenreus {ap, Euseb. //. E. v. S. 3), who puts the composi-

tion of Mark's gospel subsequent to the decease of Peter, but

the mist which shrouds the later history of the apostle prevents

us from checking the truth of this remark, and another tradition,

vouched for in two different ways by Clement of Alexandria

{H. E. ii. 15. 2, and vi. 14. 6), asserts that Mark wrote when
Peter was still alive.* The unanimous tradition of the second

and third centuries upon the connection of Mark, as the author

of the gospel, with Peter (cp. Swete, pp. xviii f.), probably is

little more than a prolonged echo of the Papias-tradition, com-

bined with inferences, more or less fictitious, from 1 P 5
13

.

These later testimonies add little or nothing of independent

historical value to the tradition which has just been discussed,

and the latter must now be set side by side with the canonical

gospel. It is only after an examination of Mark as we have it,

that it is possible to ascertain how far the notice preserved by

Papias is an adequate and trustworthy piece of criticism. And

"This is evidently the product of later reflection in the church, stimu-

lated by a desire to claim spiritual authority and a Petrine guarantee for

Mark's narrative (cp. Schwartz, pp. 18 f.).
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the same holds true of Matthew. The results upon which the

following sections converge may be outlined at this point, for the

sake of convenience. The two writings mentioned by John the

presbyter lie at the back of Mk. and Mt. respectively; they

correspond to the Ur-Marcus and the Q source,* which the

internal criticism of these gospels has succeeded in feeling if not in

laying bare underneath the strata of the canonical texts. There

are insuperable difficulties in the way either of rejecting f the

Papias-tradition or of identifying the two writings of this frag-

ment with the canonical Mark and Matthew, and the solution is

to suppose that the former represents a later edition % of tne

original Mark (which resembled a Kypvypa Hcrpov), while the

latter represents the work of a Jewish Christian writer, with

catholic interests, who employed in his work not only Mk. but

the Matthaean Logia. Luke's gospel, like Matthew's, draws upon
(possibly a different text of) the Ur-Marcus and upon Q or the

logia-source (probably in a different translation) ; but, unlike

Matthew's, it embodies subsidiary sources, one of which at least

ranked of such importance that the author more than once

preferred it even to Mk. and Q.

§ 3. Mark and the Ur-Marcus.—The relation of Mark to

Peter is described in the opening words of the Muratorian frag-

ment on the Canon, quibus tamen interfuit et ita posuit. If quibus

is taken to have been originally aliquibus {i.e. certain incidents or

episodes in the life of Jesus), the author would mean that although

Mark was not an eye-witness of the life of Jesus, still he was

present at one or two occasions in it (e.g. Mk 1451 ?). But quibus

probably referred to a preceding colloquiis Petri, and the sense

* The common discourse-material is best explained as due to the use of

some such source. A similar literary problem arises in connection with

Plutarch's and Tacitus' accounts of Galba. Here, too, the hypothesis of

absolute independence is precluded by the close agreements, and the alterna-

tives are to suppose that Plutarch used Tacitus, or to conjecture that both had
access to some common authority such as the elder Pliny's Histories or

Cluvius Rufus.

t On the ground that it might be no more than an inference from 1 P 5
1* 13

,

an ill-informed guess which Papias or his informant made (cp. e.g. Loofs,

Die Auferstelmngsberichte, pp. 22 f.).

* " Eine vermehrle Ausgabe, in welcher der tiberlieferte Text mbglichst

respektiert werden sollte" (Wendling, Entstekung des Marcus-Evgliums,

p. 2). " II y a eu un Proto-Marc dont en resume notre second evangile est

comme une rendition quelque peu retouchee " (Reville, Jesus de Nazareth,

i- 477)-
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of the incomplete conclusion to the sentence is that Mark set

down what he had heard from Peter. This tallies with the

earlier evidence of John the presbyter, as reported by Papias,

whether it is a mere echo or an independent corroboration.

Now the canonical Mark, after an analysis of its literary

structure, shows distinct traces of editorial work upon a source

(see below under ' Mark ') ; it is not the naive transcript or

precipitate of oral tradition, but arranged upon a definite,

chronological plan, with a definite aim. Upon the other hand,

the materials which form its basis show a distinctly Palestinian

and even Petrine colour. " Dass der alteste Evangelist nicht

der erste Aufzeichner ist, sondern bereits Sammler und Redaktor

;

dass er nicht mehr bloss aus der freirliessenden miindlichen

Ueberlieferung schdpft, sondern bereits festgeformte Massen

gruppiert und mit seinem Missionarsgeist durchdringt, das ist

ein Ergebnis, das nicht mehr verloren gehen kann" (J. Weiss,

TR., 1908, 133). It is a fair hypothesis, therefore, to identify

not the canonical Mk. but the rougher notes of the Ur-Marcus

with the source to which the Papias-tradition refers (so, e.g.,

Schleiermacher, Renan, Scholten, S. Davidson, Wendt, von

Soden).* The fact that the canonical gospel was based on this

Marcan work was responsible for Mark's name being attached

to it.

Several critics (so, e.g. Weisse, Schenkel, Reville) have argued

that the Ur-Marcus must have been (a) larger than the present

Mk., since Mt. and Lk. repeatedly agree in matter which Mk.,

telling the same story, omits. Unless, as is improbable, Lk.

used Mt. or vice versa, or unless the coincidences be due to the

harmonising tendencies of copyists, these common additions of

Mt. and Lk., so far as they are not trivial, would seem to show

that both had access to a form of Mk. fuller than the canonical.

But other explanations of this phenomenon are not only possible

but more probable, and the theory involves the great difficulty of

supposing that Mk. deliberately omitted a good deal of available

material. It is much more likely that the Ur-Marcus was (b)

smaller than the present Mk. (so, e.g., P. Ewald, Reuss, J. Weiss,

von Soden, Wend ling), especially when the Papias-tradition of

* The Ur-Marcus theory, with or without a reference to the Papias-

tradition, has been held by Credner, Reuss, Kostlin, A. Reville, Schmiedel,

J. Weiss, and Loisy. It is ably controverted in Burkitt's Gospel History and

lis Transmission (1906), 40 f.
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the former is accepted. As for the further question, whether

Mt. and Lk. used the shorter Ur-Marcus or the canonical Mk.

(in substantially its present form), the evidence tells strongly in

favour of the latter view (so, e.g. Wernle, Wellhausen, Jiilicher,

Burkitt, Loisy). Their omissions can be partly accounted for

by tendency, and in part they do not need to be accounted for

at all. In several instances * it can be shown that they knew

parts of Mk. which they omitted (cp. Badham's proof for Luke

in ET. vii. 457-459)-

This fact, that both Matthew and Luke f omit a certain amount of

material in Mk. which, ex hypothesi, lay before them, opens up the two

alternatives, viz. (a) that the omissions were deliberate, or (d) that such

sections, though extant in our canonical Mk., were not added to Mk. until

after its use by the later synoptists. On the latter hypothesis, the amount

of matter in Mk. which is absent from Mt. and Lk. must have been added

to Mk. after Mt. and Lk. had used it ; or, at any rate, they must have em-

ployed a copy of the Marcan source different from that which formed the

nucleus of the canonical Mk. In other words, where Mt. and Lk. agree in

omitting a Marcan passage or, more generally, as against Mk., the latter is

presumed not to have lain before them, unless adequate reason can be given

for such omissions. But is a literary criterion of this kind absolutely valid ?

Surely, some obvious caveats at once occur to the mind. For one thing, it is

an extremely delicate and hazardous task for a modern, Western mind to

determine the precise motives which may have induced a later synoptic

writer to omit or abbreviate a source which lay before him. Even although

the omission of passages like Mk 4*-®
7
32"37 S22'* n"- -5 I232

"34 if3 '3*

and I451f- may be difficult to explain, it would be hasty to conclude that

such passages did not lie before Mt. and Luke. The desire to be as full as

possible may be granted ; it is natural to suppose that neither would wish to

leave out anything of vital importance. But, after all, a writer must be

allowed some freedom. It is not to be taken for granted that a later writer

of the gospel story would incorporate whatever lay before him in an earlier

source, even if these materials were consonant with his special purpose

;

such a canon of criticism, which is tacitly assumed in many quarters, requires

to be seriously revised and qualified. Completeness would as a rule be an

end and object with the writer of any gospel. His work was to circulate by

itself; he could rarely if ever presuppose, in his audience, acquaintance with

other evangelic writings which might supplement gaps in his own ; indeed,

* One of the clearest is in Luke's change (17
6
) of the logion preserved

in Mt I720b
. Luke has nothing corresponding to Mk h*!* »»j but,

as this reminiscence proves, he knew the incident of the cursing of the

fig-tree.

t Furthermore, John occasionally sides in such circumstances with Mk.,

as he sides again {Diat. 1806 f.) with Mk. and Mt. against Luke's deviations

or omissions {Diat. 1282 f., 1309 f., 1344, 1373, 1730 f.).

13
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in the case of Luke, we have a historian whose aim was to supersede many
inferior and defective records in circulation throughout the churches. But

completeness of this kind is always relative to the writer's special aim, and

even apart from the range of that aim his individual taste would be sure to

operate—to say nothing of considerations of space and symmetry. Such im-

plications tell against the view that Mt. and Lk. must have used a shorter

form of Mark. They may also be held to disprove the view that Mark did

not use Q, but this conclusion rests upon independent grounds (cp. § 5).

§ 4. Mattheuts gospel and Q ( = Matthaean Logia).—The

style and contents of Matthew show that it is neither the

translation of an Aramaic source nor composed by an apostle.

For these and other reasons it is impossible to identify it

with a translation of the Logia-source mentioned by Papias.

But the large amount of discourse-material which Mt. has

incorporated with Mk. permits the identification of this special

source with the Matthaean Logia of Papias (so from Schleier-

macher to McGiffert, Burton, Allen, Peake, and Stanton).*

This explains, more satisfactorily than any other theory, the

traditional authorship of the gospel. Matthew's gospel (evayyeAiov

Kara MarOaLov) was so called, not because it was the first to

make use of the Matthaean source, but because it embodied

this (rvvraiis twv Xoyiwv with special thoroughness. The most

notable feature in its composition was the use made of this

source. Matthew was too obscure an apostle to be associated

by later tradition with a gospel, unless there was good ground

for it ; and, as he cannot have written the canonical gospel, the

natural inference is that he was responsible for the primary

logia-source which characterised it.

This is more satisfactory than to identify the Logia of Matthew, to which

Papias alludes, with a florilegium of messianic proof-texts made in Hebrew

by Matthew the tax-gatherer (Hart, Exp. 1
, July 1906, 78 f. ; Burkitt, Trans-

mission, 126 f. ; K. Lake, Review of Biol, and Phil. iii. 483 f.). A collection

of such testimonia would not be important enough either to justify the tradition

or to lend Matthew's name to a gospel which employed them, apart altogether

from the fact that a midrashic anecdote like Mt 2 13 "ls could hardly have

formed part of a source emanating from an apostolic eye-witness, and that rd

X671C1 could not denote OT extracts per se (cp. Stanton, GHD. ii. 48).

On the other side, a comparison of Mt. and Lk. shows the

common use of a discourse-source, Q. The problem is to

* Harnack (BNT. ii. 248 f.) only admits "a strong balance of probability

that Q is the work of Matthew." " From the so-called charge to the

apostles we can only conclude that behind the written record there stands the

memory of an apostolic listener."
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connect Q with the Matthsean Logia, and this may be solved

by identifying the latter with the substantial nucleus of the

former. For all practical purposes, they may be considered one

and the same source. If so, this has an important bearing upon

the determination of Q as reproduced in Mt. and in Lk. (a)

The general opinion is that the latter's setting of the Logia is in

many, perhaps in most, cases superior to Mt.'s. This may well

be, from the historical point of view, but Lk.'s arrangement of

them (e.g. of the Lord's Prayer) need not represent a close

reproduction of them as they lay in Q. It is argued that Mt. is

more likely to have massed the sayings together than Lk. to have

broken them up, but, in view of Lk.'s dramatic (as distinguished

from historic) framework, this argument is not convincing. It

is a good working hypothesis that the grouping of the Logia in Q,

as distinguished from their spirit (which Lk., for all his greater

stylistic changes, has kept upon the whole more closely), is

preserved substantially in Mt. Where Lk. differs from the

latter in his arrangement of the Logia, and where that arrange-

ment is historically valid (which is not the case, e.g., with 13 34 '35
),

is due to the fact that he found the basis for his re-setting in

some other source,* or possibly now and then in oral tradition.

Elsewhere, the Lucan mise en scene is due to the writer's

imagination, (b) The Q source must also have been more

Jewish Christian in character than Lk.'s gospel would suggest.

Mt. retained, e.g., the ' particularistic ' logia for archaic reasons

;

he was more conservative in the use of his source than Luke.

Where the latter either omitted or modified, Mt. was content to

preserve, adding broader logia of his own.

The verbal coincidences of Mt. and Lk. do not necessarily imply that they

used the same Greek version of the Matthsean Logia. Translations of such

sayings would inevitably have a great deal in common ; the scope for variations

is necessarily restricted ; and the literary identities of Mt. and Lk. in their

common parts are explicable without either the hypothesis that the latter used

the former, or even that both had the same Greek recension of Q before them.

Occasional variations of rendering (cp. Wellhausen, Einl. 36 f. )f corroborate

the view that they used different versions of the original Aramaic ; e.g.

Mt 5
u " 12=Lk 62-" 23 (where, in the latter verse, the Matthrean robs irpb vfiGiv

* This implies that some of Q's logia were in circulation in other forms

—

a view which is decidedly to be upheld (cp. pp. 205 f. ).

t It does not meet the full data of these passages to argue (Harnack, Loisy :

RHR., 1907, 441 f. ) that the changes are due to the free development of the

writer's thought as exhibited in the context.
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and the Lucan ol irar^pes ain-Qv go back to the Aramaic variants daq' damaikSn

and dag' damaihdn), Mt 5
48 = Lk 6s6 (where rAeioi and olKripfioves are variants

of ah?), Mt 2323=Lk n J - (cp. Nestle, ET. xv. 528 ; ZNW., 1906, 260-261),

and Mt 23'-'l! =:Lk n 41 (where Matthew's nadapioov and Luke's 56re iXerjfioav-

vt)v go back to the Aramaic dakkau and zakkau). Sometimes both versions

reproduce the same error {e.g. iroWuv for 7roX\y in Mt io31 = Lk 127 , cp.

Wellhausen's note) ; but this is the exception (cp. above, p. 181).

At the same time, this recognition of a specifically Matthaean

character in Q does not involve the abandonment (so, e.g.
y

Burton, Allen) of the latter as a common source for Mt. and Lk.

Lk. possibly knew it in a special recension ;
* but even this

hypothesis is not necessary in order to explain the differences of

setting and spirit in the corresponding Lucan Logia. The first

clue for the reconstruction of Q lies in the common materials

of Mt. and Lk. But this implies that the latter, e.g., could

only have access to the Q-sayings in their Q-form, that both

writers reproduced Q almost entirely, and that practically!

nothing which is only preserved in one or the other originally

belonged to Q. None of these assumptions can be granted.

Furthermore, the analogy of Mk. is a warning against over-

precise reconstructions of this common source (cp. Robinson's

Study of Gospels, 91 f., and Burkitt mJTS., 1907, 454 f.). If Mk.

had to be picked out of Mt. and Lk., on the same principles as

Q, many of its most striking characteristics would be awanting,

e.g. 12 41 "44
. "In comparison with the real Mk. it would be a

headless, armless torso." These considerations do not invalidate

the attempt to fix approximately the outlines and general

characteristics of Q,—especially when we accept the additional

clue to its origin furnished by the Papias-tradition,—but they

are a check upon detailed analyses which profess to regain the

exact stylistic and religious characteristics of a source which

neither writer may have preserved in its entirety and which both

have worked over.

If the formula (*ai eyeveTO otc eriXeaev 6 'I^croSs kt\.), which

recurs five times in Mt. (7
28 n 1 13 53 19 1 26 1

), was taken over

* As distinct from a special translation. It is not probable that Mt.'s

Jewish Christian idiosyncrasies were due to a similar recension of Q, which

lay before him, though there is every likelihood that a work like Q would

pass through stages of accretion (cp. Pfleiderer, PM., 1907, 1 17-139, and

Schott's analysis of Mt 10, in ZNll'., 1906, 140-150).

t Thus Harnack (BNT. ii. 26 f., 185) only admits the parable of the

mustard-seed, which occurs in Mk. (4
S" :!

-)
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from Q, as is inherently likely (cp. HS. 165), this is a fresh

proof that the latter source—so far as form goes—approximated

to the successive masses of logia preserved in Mt., and also that

they were connected by fragments of narrative. The fivefold

division was not uncommon in Jewish and early Christian

literature, and Q may have been compiled, like the exposition

of Papias (Eus. H. E. iii. 39), in five parts. The following list of

passages may be taken to represent approximately the Q-source,

as it can be felt vibrating in Matthew

:

37-" (baptism of John, etc. ; strictly speaking, introductory

sayings about Jesus),* 43-" (temptation), 53-"- **-*7. 2o-2*- 25-30.

31-48 6if. 71-iz. 15-23. 24-27 (sermon), 85"13 (centurion of

Kapharnaum), 81*-22 913a IOSf- «7-38<4») n«9- *»-3o i 2 5 "8 -
n " 13 -

25-45 I3 14-15. 16-17. 24-29. 33-35. 30-43. 44-52 (group of parables), 1512-14.

23-24 j 617-19 © j -19-20. (24-27?) j^3 "5 - 10 - I2"*4- 15 "20 - 23 "35 IO6 "12 - 28 201"16

2I u-i7. 3Ib.-32. 2s-sia 22 i-io. ii-i4 23 i-39
(
seven woes), 24c9)- 10 -12 z6~z7-

37-41. 42-44. 45-51 25 1 '30, C31
"46 ') 2652-54

.

The passages in black type represent for the most part the

material which is also used by Luke more or less closely (22

and 25 containing scattered parallels); passages like 4
13 "16 and

T2 i6-2i canie from a messianic florilegium. We have hardly any

criteria for determining how far any pieces of Luke's Sondergut

should be added to this list, owing to the greater variety of

sources upon which he drew. But, even as it stands, this

outline of the Matthsean Logia is both coherent and distinctive.

It is not a heterogeneous mass of logia, but a collection moulded

by catechetical and homiletical processes, with sayings on the

Kingdom grouped together for the purposes of edification and

apologetic, strongly marked by eschatological traits, and shaped,

more than once, by polemical interests. The outstanding features

are the grouping of the sayings (which is not simply the work of

Mt.'s editor) and the emphatically Jewish Christian cast of some

sections.

The variety and the consensus of opinion upon the contents of Q will be

evident from a glance, first of all, at eight reconstructions f which aim at

reproducing the outline as well as the contents of the source.

(a) Albert Reville (J<!sus de Nazareth, i. pp. 299, 469-470) groups the

* Their presence in Q is due either to the connection of the baptism with

the temptation, or to the need of explaining subsequent references to John.

t In the following analyses, the verbal minutiae have been generally

omitted, for the sake of space and clearness.
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material in a sevenfold arrangement :* (i.) the new law Ml 5*-727= Lk 620f"

,,33 S 16 I434 l617 I258 "59 l618 629 "36 !! 12
"4

1

2

s3 '34 II 34 "36 1222
" 31 16 13 6s7 - 41f - II9

" 13

6si
i3

«fr* 647
"49

;
(ii.) apostolic instructions, Mtg37 "38 io5"™- 23 "42=Lk io2 - 4 " 12

-
:i

,

64o 8i7 I25-
9( I2m-53 I4»-» , 7

3S
,

i6 . (ijj. ) jn defence of the kingdom, Mt u 71 '-

19. 21-24. 2Sb-S0 , 224-25. 28-30. 37. 39. 41-45 _ J^k y24-2S jgl6 «31-35 jq13-15. 21-22 , 2 10

643-45) j
,29-a;. 21-26. (iv . )

parables of the kingdom, Mt i324 - s2=Lk I319 - 21
;

(v.)

members of the kingdom, Mt iS21-35 20 1 - ir
\ 2I 23 " 27 22 1 "6- "-"=Lk I7 1 "2

154
-7

,

I7S-4 I4 16-24 . (v j ) woes> Mt 232-S9= Lk ,
,46. 82. 42. 39. 44. 49-5^ I334-35 . (vii .) the

coming ofthe kingdom, M12411 -12
- »-»• *>-s\ 25 = Lk I7 23 - 37 - 2,i -30

, 1236 -40
, ig

12"27
.

(b) Barnes (see below under 'Matthew') further proposes to find in this

source the actual document mentioned by Papias, " a complete treatise on the

teaching of Christ concerning the new kingdom ... a manual of the new

law for the use of the church at large," but confines his investigations to

the non-Marcan materials of Mt., and discovers the substance of the Lord's

teaching in five books : viz. (i.) the new law (Mt 5-7), (ii.) the rulers of the

new kingdom (Mt 10), (iii.) parables of the new kingdom (Mt 13. 22), (iv.)

relations between members of the kingdom (Mt 18), and (v.) the coming of

the king (Mt 24-25). (c) Similarly Burton t finds the Matthsean Logia-source

(not used by Lk. ) in Mt 714
-15 z4 - 7"10 - 18a- 14> 16 "17- 19-24, 27-28, 31 - ss-3^- •»-« 61"7

10b. 13b. 15-18. 34 -6. 12b. 15-22 gl3a jq5. 6. 8b. 23. 25b. 36. 41
j j 28-30 j 2

5-7. ll-12a. 34 , il4.

15. 24-30. 35-53 ,,-12-14. 23-24
i

17-19 ,y24-27 ,g4. 10. 14. 16-20. 23-34
, Q10-12. 23 2Q1-15

2,14-16. 28-32. 43 221 " 14 232, 3* 5- 7b " 10- 15 ' 22- M - ^ S2 2410"12- 30a
2";

1 ' 11*- 13- 14 "46 2652 "53
.

(d) Wernle (Synopt. Frage, pp. 224 f. ) submits a detailed outline : (a)

historical introduction Mt 3
7"12=Lk 3

7"9- 16t
, Mt 4

3" 10= Lk 4
s"12

; (b) rules for

Christians and missionaries, Mt s
3"48

7
1'6 i212

"27= Lk 62(M9 n 33 I258 "59 16 17
,

]yj t 85" 13=Lk 72 "10 1328 -30 Mt 819"22 O37"38 , 5- 16. 23-25. 40-42 , ,20-27 j^16-17--

Lk c/7 -62 io1 "16, 21 "w
;

(c) sayings of a more polemical nature, Mt n 2_19=
Lk 7

18 "35 1616
, Mt r^-^Lk n 14"23 12 10

, Mt i^'^Lk n 29"32 - 24 " 26
,

Mt 23
1 "39=Lk ii 39"52 13M-35

. and (^f) instructions for the Christian life,

especially in view of the second advent, Mt 69
" 13

7
7-11= Lk n 2"4- 9 " 13

, Mt 619"34

= Lk 1222
-34 ii 84"36 1613

, Mt 1

3

31 "33
-
44 "46 = Lk 13

18 -21
, Mt io26

"39=Lk i22 ' 12 -

51-53
, 4

26-27
)
Mt ,g7. 12-22= Lk ^3-10 I7 l-4

(
Mt 22^U = L\i I416 "24

, Mt 2^^-
"""^Lk I7 23 "37 I239

"46
, Mt 25

14-30= Lk 19
12-27

. (e) Von Soden, considering

the Lucan tradition the more original £ of the two, postulates a systematic

collection of sayings grouped as follows :

—

(a) the appearance and reception of

Jesus, including (i.) words on right mutual conduct (Lk 620-7 1
, cp. Mt 5-7),

(ii.) the Gentile centurion (7
2 " 10= Mt 85 "13

), and (iii.) the Jewish baptist

(7
i8-35=Mt j

,2-i9)
. (£) sayings on (i.) offers of discipleship (9

57 "62= Mt 819"22
),

(ii.) the vocation of d. (io1_24= Mt io1 " 13 II 20 " 27
), (iii.) and the prayers of d.

(lII
-u=Mt 69

" 13
7
7 "11

) ; (c) sayings on adversaries, including (i.) the calumnies

of the Pharisees (ll"*=Mt I222 "30
-
43"45

-
**-i3 622f

-), (ii.) the condemnation of

the Pharisees (u 37_54=Mt 23), and (iii.) behaviour towards such opponents

(i2 1 " 12= Mt io20
"33 1232 iolyf

-); (d) sayings on the world, including (i.) the

* He adds a few logia scattered throughout the Marcan framework, e.g.

S ll-12, 3
12. 16 I5 l 3b-14 and ,52-3.

t His document is printed in full and discussed in detail (pp. 23 f., 361 f.

)

by II. B. Sharman in The Teaching ofJesus about the Future (Chicago, 1909).

X So, e.g., Wright and Robinson {Study 0/ Gospels, 77 f. ).
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attitude of disciples towards worldly possessions (1222
"34 introduced by 1213"21

= Mt 620
"33

), (ii.) the experiences of disciples in the world (i^-^Mt 2442
"51

25
1 " 13 io34

"36 i62,<

S
251

"), an^ (*"•) signs of the coming storm and finale

(i3 1-5- 6_9
-
18 "21 = Mt 2

1

19 1331 -33
) ; with (e) omens of the end in (i.) denunciation

(i 3
22-35= Mt 7

13L 25 llf
-

7
22f

- 8llf
- 1930 23s7-39

), (ii.) warnings for disciples

(
I4i5-27(-33)(-35) ^4-7 iyi-^Mt 222"10 io371- i812"14- 6f- 21t

), and (Hi.) words on

the end of the world (i7 2°-37= Mt 24). (/) Stanton [GHD. ii. 70 f.) outlines

the contents of the source thus : ushering in of ministry of Christ = preaching

of Baptist (Lk f-
'-» 16b

-
17=Mt 3

s
- 7 - 12

), baptism of Jesus (Lk 3
21 "22= Mt

3
13* 16 " 17

), temptation of Jesus (Lk 4
1_13= Mt 4

1 "lla
) ; first stage in preaching

of gospel= discourse on heirs of the kingdom (Lk 617"49
), centurion (Lk 7

1 " 10=
Mt 85 -10 - 13

), John and Jesus (Lk 718-28. 31-35=Mt Il2-n. m-isj . extension of

gospel = tour of Jesus (Lk 8* = Mt 9
35

), warnings to aspirants (Lk g^-so—

Mt 819"22
), saying on harvest (Lk io2= Mt 9

s7"38
), directions for preachers

(Lk io3
"12=Mt io5*- 7 "16

- *>) ; rejection and reception of divine truth=Woe of

Lk io13
-15 (Mt ii 21 '23

), thanksgiving of Lk io21 " 22 (Mt n 25"27
), beatitude of

Lk io23
"24 (Mt 13

16 "17
) ; instruction on prayer= Lord's prayer (Lk n 2"4=

Mt 69"13
), on earnestness (Lk n 9"13=Mt 7

7 "11
) ;

Jesus and his opponents =
lawyer (Lk io23"28= Mt 2234-40

), accusation of Lk n^-^. n-23 (Mt I2™-30),

saying of Lk n 24"26 (Mt 1243
-45

), demand for sign (Lk n 16
-
29 "32= Mt I239

"42
),

on lamp of body (Lk n 34_36= Mt S22"23
), denunciation of Lk n 38"5

- ; exhorta-

tions to disciples = confessing Christ (Lk i22"10= Mt io26 "33 1232
), trust in

Providence (Lk i222
"34= Mt e25"34- 19"21

), watching (Lk i239
-40=Mt 2443"44

),

prudence (Lk i242
"46 = Mt 2445

-51
), thoroughness (Lk 12s1 -53

i4
26-27=

Mt 20s4-33
), two parables of Lk 13

18 -21 (Mt 13
31 -33

), offences (Lk ijl
-i=

Mt i85-7- » 21 " 22
), power of faith (Lk i75

"6= Mt 17
19 -20

) ; doom of Jerusalem,

etc. = Lk 13
34 -35 (Mt 23s7 -39

) and Lk 17
22 -37 (Mt 24

26 -28
- 37"41

). (g) Barth

(Einl. 225 f. ) divides his sayings-source into five sections : introduction =John
the Baptist and his preaching (Mt 3

1 " 12 etc.), baptism and temptation of Jesus

(Mt 4
1 "11 etc.), appe.ruice of Jesus in Galilee (Mt 4

12" 17
etc. ) ; Jesus' preaching

on the &'«£*&;«= righceousness (Mt 5
1 "12

-
17 "2" ""^ 61"6

-
16 "18

7
1 "6- 12

- *» »«=
Lk 620

"49
), reconciliation (Mt 5

as"a6=Lk I238
"59

), prayer (Mt 67
"15

7
7"u = Lk

ii 1"13
), riches (Mt 619 "34=Lk I222

"34 1613
), childlikeness (Mt I81 "5

- 10- 14
etc.)

;

against the world= message of Baptist (Mt n 2"19=Lk 7
18 "35

), Beelzebub

sayings (Mt i222-32- 43_45
), on signs (Mt i238

"42=Lk ii 29"32
), against the

Pharisees (Mt 23
2"36 etc.), parable of lost sheep (Mt i8u-13=Lk 15

4-7
),

revelation (Mt n 25-27= Lk io21"22
), parable of sower (Mt 13

s-15- I8 -23 etc.),

woe (Mt u 21 -24=Lk io13"15
), wail over Jerusalem (Mt 2337 "39= Lk 13

34 -35
),

parable of feast (Mt 221_14=Lk 14
16 "24

) ; calling of disciples = Kapbarnaum-

centurion (Mt 85 " 10=Lk 7
1 "10

), felicitation of disciples (Mt l310- 17= Lk io23"24
),

three aspirants (Mt 819
"22= Lk 9

57"62
), counsels to disciples (Mt io37

"39=Lk
1425

-27
), disciples as light (Mt 5

15"16 G2*'™ etc.), disciples on salt (Mt 5
13 etc.),

mission of disciples (Mt io5
"15 etc.), promise of divine help (Mt io^'^^Lk

I22
"12

), discord (Mt io34
"36= Lk I249

"53
), offences (Mt l86

"9 - W"22 etc.), faith

(Mt 17
20 etc.), seed and leaven (Mt 13

31 -33 etc.); the future= rejection of

unworthy disciples (Mt 7
13"14 - 21 "23 etc.), on loyalty (Mt 2442 "51 etc.),

sudden coming of Son of man (Mt 2437'41= Lk 17
20"37

), use of talents

(Mt 2514"30= Lk I9:2
-27

), speech on Parousia (Mt 24
4-36 etc.). Finally (h),

Allen's [Matthew, pp. Iviif. ) analysis of the Matthcean Logia ("a collection
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of Christ's sayings containing isolated sayings, sayings grouped into discourses

and parables"), based on Mt like that of Barnes, includes:—

5

3 " 12, 13"16- 17 '48

61-33 -1-27 S 11 " 1 - a 1 "*- 37-38 jQ5b-8. 23 jq24-41 (not In this connection!
j
j2-30 (not necessarily

in thi^ order) 125 " 12 1220 "45 (not necessarily in this order)
j
,16-17. 24-30. 33 (?). 31-52

j
,-12-14. '.'4

jglT-19 j-20 jgS-4. 10. 12-35 jqIO-12. 28 201 " 16 2I 16, 2S ' 32, 43 22 1 " 14- 35 "40 23 <
not ueceMarlly

in thil order) 24 10 - 1" 23' !̂ - 30a- S7 '41' 43_51 2
"J

1 "13
'
14 "30 - 31 " 46 26s2 "54 (?>.

With these eight outlines eight others, which enter into rather closer

parallel details, may be compared.

(a) O. Holtzmann {Lebenjesu, Eng. tr. pp. 25 f.).

Mt37-12
4
1-11

5
3_

7
27 gS-13 u 2-19 gl9-22 I05-42 „«,-« u 25-27 69-13

Lk 5'~"J .101.
4
l-l3 6 ::o-49 7'-' 10 -18-35 g57-00 IO2 -16 IO21 -24 „l-4

Mt 7
: ' 11 j 2 43-45. 38-42 622f. 23

1-39 I026f. 525-33. 19-21 2443f. io24-36 ! (r<- 5
25f.

Lk n 9 ' 13. £4-32. 34-36 11
3y-52

, 22-9. 22-81. 33f.
j 2

39-46,,51-50 I258(.

Mt. , -.31-33 -13f. 22f.
Ij 7 2 ,37-39 12" 2312 221 " 14 1Q37f l812-14

Lk , 3 16-21. 24-30 I334f.
j 3

15 I45 I4H ,811 I415-« ^til. l5*

Mt 6-'4 n 12f- 5
18 187 i815 - 21f

- I7 2Q 2426 "23 25 14 -30 1928

LkT6 13 1616 1617 17"- I73f
- ifu i^31 1912 -26 2229f-

(*) HARNACK (BNT. 127 f., 253 f., Gk. text and discussion).*

Mt r"'
-7 " 12

4
1 " 11 cl" 4 - 6 - H"12 1-30-40.42.44-48 -12 -1-5 j rl4

LJ^ -7-9. 16-17 7Pl3 g!7. 20-23 Q2U. 30. 27-28. 35b. 32-33. 36 53 1 537-38. 4H. 53U

Mt IO**"25 7 16 " 18f - + I233 721.94-27 7-8 + go-10. 13 u2-ll jjl6-19 IQ7

LJ^ 540 543-44 546-49 -1-10 -18-28 -31-35 g2 jq9. 11

Mt gl9-22
9
37-38

IC)
16a IO]2-13 Io10b IQ15 n 21-23 IQ40 j j 26-27 1316-17

Lk 9
r*7 -uu io2 io3 io™ io75 io 12 io13"15 io16 io217- roab-M

J^Jj
59-W -7-11 j 222-23. 25. 27-28. 30. 43-45

j 238-39. 41-42 ,-15 522-23 2 ,4. 13. 23

Lk II 2 "4 II 9"13 TO*" 17- 19, 2U- 23 "20
I 1

16, 29'32 II** II^S^S j j 46. 52.42.

^J[ 2 -.25. 27. 29. 30-32. 34-36 IQ26-33 j 232 525-33 619-21 2A43 "51 IO34-30

Ik I I
3 '

1
- 4J '!7 -52 I22 "9 1210 F^22̂ I233

"34 j 239-40. 42-46 j 25lT53

J^Jj.
r25-26 j, 31-33 -13-14 gU-12 2 i37-39 2~l

V2 IO37 IO38 5 13 l812 " 13

Lj7Y258-59 I3 18-21 ,324 ^28-SB 13
84-3B j^U I426 ,4

»7 ^84-M ^7~

Mt 624 ii 12"13 5 18 532 187 i815- 21 "22 I720b 2426"28 - 37 "41 io39

Lk l613 IO16 l6 17 I618 I71 1
7

J - 4 E78 £^23-24. 37. 26-27. 34-35—
j ?

33

M125 29 1928

Lk 19
20 2228-*

(c) Wellhauskn.

Mt 3
l"U 41 " 11 C 1 " 12 - 38 "48 619-34 -1-6.7-11.15-27 g5-13 io3-13 ul-19

L^ ?l-7 TI^To 620-28. 27-36 I222-34 537-42 j j 9-18 643-49 -1-10 fo 11 - yU-SIS

* Special criticism of this reconstruction by Burkitt (JTS., 1907, 454-459)

;

Windisch (ZIVT., 1908, 135 f.); Emmet {£7. xix. 297 f., 358 f.), and

W. C. Allen (ET. xx. 445-449)-
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Mt II 20 '30 I222
"42 (221 "14 23 13"39 241'51

25
14'30

)

Lk IQ13-24 II 14"3- (14
16-24 XI

37-52 j, 34-35 j-20-35 I235-46 jq11-27\

(d) ROEHRICH.

Mt ,1-12 (14-15!) 4
1-H r_- 85"13- 18 " 22 q32-34. 37-38 IQ5-15. 26-41

Lk 3
l-20

4
1-13 520-49 -1-10 n57-60 jjM-15 IQ9-16 I22-9. 49-53 I426-27

Mt n l-15 :1 16-30 I222-•23. 27-28. 30. 33-45

Lk j 733 io16 -18-28. -31-35 jq13-15. 21-22 jj19. 23 643-45 I I
24. 29-32

Mt I316-17. 24-30. 33. 44-50
j
51-4. 17-20 j -24-27 jg7. 10-11. 13-15 201-16 2I 14-16. 28-32

Lk io23-24 I3 2° I254 I76 I71 I5 l-7 (I74)

Mt 221"14 ,-,1-12. 13-39 2426-28. 37-41. 43-51 2 c 1-13 2 cl4 "30' 31-40

Lk(i416t
)

2045 j -23-24. 37. 26-27. 35 j 239-40. 42-46 (l912-27)

(1?) Wendt.

Mt ,7-12 5-7 (pt.) 85 " 13
1

1

2"19 2

1

23 "35 gl9-22 g37-39

Lk 3
7-a. 16- 17 520-49 l6 i17-18 -2-10 -18-35 jgl6 -36-50 gl-3

9
57-62 IO!-16

Mt IO!-16. 40-42 jj20-24 [j 25-30 j ,16-17 g7-15 -7-11 g32-34 i222-45 l64 622f. 23 1 -6

Lk ;[0
17-42 II 1 "13 nW-32 645 j j 33-54

Mt io24-33 I2S2 619-34 2443-51
25

1-12 IOS4-39 jlS l6 2f.

5
25f.

Lk I21" 12
1

540 I213-34 I235-46 j ,25 j 249-53 r425-35 j-33 j, 1-9 I254-5S j, 10-17

Mt T -,31-33 -13f. 22f. gllf. 221-14 2
3
37-3SI I210f. 25 14-30

Lk j ,18-30 I415-24 1331-35 141-6 i 4
?-w j r3. 8-32 l6 l-13

Mt 624 l86-35 l7 20 2^26-28. ;!7-41

Lk I9ll-27 I247-48 l614-31 l89-14 jyl-4 ^4-7 ^5-^.1-1 L j -22-35. ;S7 lgl-8

Mt 2I 15f. 2I 44 jg-28 cl4b
7
6

Lk I9U-27 2I 34-36
4
16-30 r39 igl-10 iq37-44 2q18 22 14-17. 26-32. 35-38

Mt g27-30 I25-7 ,
3
24-3C1. 47-50 j -,44-46. 52 j 5I7-I8 j

7
24-27

f
gl9-20 jglO-1 2 201-16

Lk

Mt 231 "12 25
31-46

Lk

(/) Hawkins (HS. 107 f.).

Mt V7"10 3
12 43" 11

S
1"4 6- u ~12- 18- 25 " 26- 39"40- ^ 44"48

LJ- ,7-9 ,17
4
3-13 520-23 jg'17 I258-59 627-30. 32-36 jj2-4 J233b-34 JJ34-35 jgW

J^t 525-33 7
l-2. 3-5. 7-14. 21-27 g5-10

Lk I222
"31 537.38.41-42 XI 9-13 531 j .,23-24 |Y) 646 j 3

25-27(?) 547-49
7
l-3. 6-9

J^ t
gll-12. 19-22 q37-3S jq7. 8a. 10. 11-13. 15-16a. 24-25a. 26-38. 40

LkT''"28
'29 Q57-60 j^ IQ9b. 9a. 4. 7b. 8. 5-6. 12. 3 540 I22-9. 51-53 I4(2li-27) jqIG

]y[ t j
j2-3. 4-13. 16-19. 21-27 I222"23- 27 -28 I230

-
3:!

'"''
i
-
38 '39

L^ 7
18-19. 22-28 j616

7
31-35 IQ12-15 io21-22 jj14. 19-20

j j28. 16. 29-32. 24-28

Mt I241 "42 - 43"45
l->16-17.

33 jrl4
j 7

20 jg7. 12-14. 15. 21-22 jq28

Lk 6-13-45 I023-24 j
3
20-21 p i^fpj I 7

1 154-5.7 I7
3-4 2228. 30 (,)
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^j (
-,,4. 13-14, B. 3B-J7. SB-SI. ::4 :;!> 24 27"" <i

' :!7 ":,

Lk 1
1

"

; 14" 1 r'-'-
4 -- * "• 4l W* 47 "51 13M-W

1
7-' 1 - :!7

1
7-'" - 7

-
**"* i2 :i

'-'-w
-
4: ' 4,i

(g) J. Weiss (SNT." 1906).

;\[ t
,7-10 -12 4

1-11 rlb-6. 10. 13. 15. 18. 20-48
(6

1 "9 ') 610"13

LlTi7
"
9

3
17f - 41713 J733~Y^34-35-761Bf. j618t H^r

Mt (6
14 "15?

) 619"33
7
l-5. 7-13. 17-22a. 24-28 g5-13. 19-22

Lk~ 1

6

ia
1

2

331
- II s4 -' I2 2-"31 FT9

"11 I323 -24'- 647"49 7 1 '3- 7" 10 9
57 "60

Mt q37-38
j

7-Sa. 10 f. 11a. 12-13. 14?. 1B-I6a. 17-22?. 24- 25a. 26a-40

Lk 1 3
-iS-3« IOaf-

j 2 ll-12 J426-27 I0 1U I2 *-8».51t.

Mt ii 3"9- 1K 16 "]9-
21_27 I2 11

-
23 " 24

-
27~28-

33
- ^ 38 ~39

-
41 "45b

1

3

lfi " 17
'
31 "33?

Lk -18-26. 28-35 j 13f. 21-22 jjl5f.
j 210 j j 29-31 j [24-26 io23

"24 j^IB-21

^[ t jg7. 12f. 15. 22 2I 32a.b 221_1° 2 ,4. 6-7 ?. 13-15. 23a. b. 25. 27. 29-31. 34-39

Lk I7 lf- 153-7 175-6 i8 i3 - )6f
- i^18123 n 39 "52 1411 1025

-27

Mt 24
26-28. 37-41. 42-44? 2448

"51 25'-13?

Lk I -J
34"35 1723-24. 26-27. 31. 33b. f. j 239-4(>

I

2

41 "46 1

1

25 2222-23 ?. 24t t

(A) B. Weiss (Quellen d. Syu. Ueberlieferung, pp. 1-96, Greek text and

discussion).

M t
,3-10 ,11-12 ,13-17

4
1-11 g2-4 gl-8

i 23-8 y3f. 13-20 g5-13

Lk ,1-9 ^15I\ ^2lT TH3 rl2-16 el7-26 |?) g3^ 639-45 yl-10
(?)

JJt „ 5-19. 21. 31 f. j, 1-9
I246-50 1CJ

1. 9-14
(?) ^13-21 (?) igU-Upi I032f- (')

Lk 7
22b-35 £4-8 (16f. ?) glftE io4

' 11 !*) glOb-17 (?) g^3M?j

Mt 17
1 -20 ") 818 -22 937f

- io5f
- io7f

- io15 n 20- 24 ii 25 '30 I3 16f
- 22 35-40

Lk 9s8
-42

(
?
) 957-«° io2 io3

"8 io9f- io 12" 16 - 17"-° io21 "24 io25
"28

J^t fft 7
6-ll g32f. n 25-37 I238£. IQ26-33 I23H. g25£. 2443-51 ^25f.

Lk II 1 " 13 ll liU ~{\}6-76. 29-36 (ol-Wr) I22-9. 10-32133^34?). 39^487 54-59

Mt n31f- 7
13f

-
Bt 2o16 - 37f- <;

13 iS 12f- n ,2f
- s

18 - 32 i86'-

Lk 1518-35 j 4
34f. jr4-10 j 61-13 j 616-18 j

7I-2. 20-end

Mt2426f.37f. 2I 33-44(?) 24
4-8

(?) 2415f. (?) ^32-35 I928f.

Lk I8 1 " 8
*
28'-'' 209-18 (?)• 45-47 (?) 2I 8-11(?) 2 x

20-28
(?) 2I 29-33 2224-30. 35-38

If Q was a gospel, i.e. an attempt to present notable sayings

of Jesus in a biographical outline of his life, the inclusion of John

the Baptist's preaching is as intelligible at the beginning as the

omission of the passion-story at the end is unintelligible.

Furthermore, when it is identified with the Matthsean Logia

(or with some form of these), it is not easy to understand

how it could have been a narrative of the life of Jesus, since

Luke (i lf
-) implies that no such narrative was drawn up by an

eye-witness. Finally, if Q is assumed to have ended without
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any account of the death or resurrection, it can hardly have been

composed very soon after the resurrection (K. Lake, ExpJ vii.

494-507).* It is difficult to suppose that at any time between

30 and 50 a.d. the death and resurrection of Jesus were so un-

important to Christians, in view of the speedy return of Messiah,

that a gospel could be written which ignored them. These

difficulties do not compel the introduction of a passion-narrative

into Q, much less its relegation to the lifetime of Jesus, but

they reinforce the hypothesis that it was not a gospel at all.

When the Matthsean Logia are identified with Q, the date

of the latter (at any rate in its original form) is not later than the

seventh decade of the first century ; so far as the internal

evidence goes, it may even fall within the sixth. It is thus an

apostolic Aramaic treatise which has every likelihood of having

been composed prior not only to Mark, but to the Ur-Marcus ; it

reflects the faith and mission and sufferings of the primitive

Jewish Christian church of Palestine, long before the crisis of

70 a.d. began to loom on the horizon, f

Wellhausen's {Einl. 65 f., 73 f. ) attempt to prove that Q is not only later

than, but for the most part inferior to, Mark, rests on an undue depreciation

of the former (see the careful proofs of Bousset in TR., 1906, 5-14, 43 f. ;

Harnack, BAIT, ii. 193 f. ; with Jiilicher's less certain protests in Neue
Linien, 43 f., and Denney's Jesus and the Gospel, 194 f.), an assumption that

the projection of early Christian christology was larger in the case of the

sayings than of the narratives, and an idea that Mark harvested the best of

the available sayings which were authentic ("if, unintentionally, this or that

saying escaped his notice, nevertheless the gleaning of old and genuine

material which he left for others cannot have been incomparably richer than

his own harvest," Einl. 86). But Q is not a humble Ruth in the field of the

logia ; Mark did not aim, as Luke did, at completeness ; and it is to reverse

the probabilities of the case, to discredit the tradition of the sayings of Jesus

in favour of the narratives. X Both grew under the spirit of the church, but

* " No date after the Passion seems impossibly early "
(p. 503). "Every

year after 50 A.D. is increasingly improbable for the production of Q"
(p- 5°7)- Resch {Der Paulinismus u. die Logia Jesu ; TU. xiii. 1904), who
thinks, like J. Weiss, that Paul knew Jesus on earth, explains the Pauline

references by conjecturing that the apostle got a copy of the Logia from
Ananias ; but the proofs are much too speculative.

t Cp. Bousset, TR., 1906, 46 (" Jedenfalls lehnt die Gemeinde, die diese

Worte iiberlieferte [i.e. 17
6 io5f- io23], es ab, ihrerseits Heidenmission zu

treiben, wie die Urapostel nach Gal 29 ").

$ Contrast Wundt's recent remark (cited by Montefiore) in his Volkers-

psychologie, ii. 3, 1909, p. 528 :
' No unprejudiced person, even tolerably

familiar with the formation of myths, and fairly well acquainted with the
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the former are not inferior in historicity to the latter. It is doubtful if the

words vlov BapaxLov stood originally in Q (Mt 23s5
) ; but, even if they did,

they are not a historical anachronism which proves that Q (or this part of it)

was written after 68 (70) A.o. (Wellhausen, Mt. 119-121). The reference

is to the Zechariah of 2 Ch 2420
, not to the wealthy and pious Zechariah who

(Josephus, B[. iv. 5. 4) was assassinated by the Zealots in the temple.

Wellhausen has made a sad and rare slip in describing the former as "quite

an obscure man." He was, on the contrary, a hero of Jewish tradition (cp.

B. Sanhedr. 96b ; Gittin, 57b ; J. Taanith, 69a), whose midrashic elaborations

of2Ch 2419 - 25 go back to an early date (cp. Nestle, ET. xiii. 582, ZNW.,

1905, 198-200; G. F. Moore, Journal of the American Oriental Society,

xxvi. 317 f. ; Allen, DCG. i. pp. 171-172). It is the legendary fame of

Zechariah ben Jehoiada, and of the bloody expiation exacted by God for his

death, which underlies the logion ; from Abel to Zechariah means from the

first to the last book of the canonical OT (i.e. 2 Chronicles, where Z. is the

last martyr mentioned) ; and this collocation of the two martyrs is much more

natural for an early Christian than the other. The logion (cp. Lk II 49 "51
)

may be a quotation from a Wisdom source, or it may directly reflect, like

many other passages of the NT, the midrashic atmosphere which surrounded

the OT for early Christians, but it has not any bearing on the date of Q.

The subsequent fortunes of Q are unknown, unless traces of

it can be found in some of the apocryphal gospels (e.g. the gospel

koM
c

E/3patovs). It suffered a sea-change, when it was employed

by Matthew; but this incorporation did not destroy its in-

dependent circulation. John the presbyter seems still to have

known it at the beginning of the second century, and, if Luke

wrote then, he is another witness to its existence as a separate

document during the last decades of the first century.

§ 5- Q and Mark.—Any reconstruction of Q exhibits a

certain amount of parallelisms (cp. list in Burkitt's Transmission^

147-166) between it and ML, which may be held to imply a

literary dependence of Mk. on Q. So, e.g., B. Weiss,* van

Rhijn (Theol. Studien, 1897, 432/.), Titius (ThSt. 284-331),

Resch (Paulinismus, pp. 544 f), Badham, Jolley (op. cit. pp.

1
1
3 f. ), Bousset, Barth, J. Weiss, O. Holtzmann, Loisy, von

growing light thrown on the sources of ancient Oriental myths, can doubt any

longer that, except for a few incidents in the narratives of the Passion which

probably possess adequate historical attestation, the outward life of Jesus is

a tissue of legends. But what these legends leave untouched, and what is

never found in their mythological counterparts and predecessors, is the

series of sayings and speeches of Jesus handed down to us in the synoptic

gospels."

* The rejection of the Ur- Marcus theories usually leads to the conclusion

that Mark employed Q (cp. B. Weiss, Qitellen des Lukas-Evglims, 134 (.,

190).
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Soden, Bacon, Nicolardot, and Montefiore (i. pp. xxxvi f.).*

This hypothesis, however, even with the qualifications which

Loisy and others have introduced into Weiss' statement, is upon

the whole to be rejected, (a) The theory assumes that Q had

a monopoly of such sayings. But the tradition of the churches

was far too widespread to permit any such restriction of logia.

Sayings of Jesus, such as come into question here, must have

been circulating in many directions ; it is contrary to all probabili-

ties that they were drawn into the single channel or canal of Q,
so that any other writer had to derive them from this source. In

the nature of the case there must have been a considerable

amount of material common to the Petrine tradition and the

Matthrean Logia ; it is to adopt an ultra-literary method if we ex-

plain any parallels (e.g. 4
21 -22 6 7-13

9
37 - 42f

- io42f- 1 122-25) between

the reproduction of the former in Mark and the latter by the

hypothesis of borrowing, especially as Q itself must have gone

back partially to the Petrine tradition of the sayings (cp. Loisy, i.

114). (b) No satisfactory explanation is offered why Mark made
such scanty use of Q. Several of its sayings would have been

perfectly relevant to his purpose ; we can hardly imagine a

Christian evangelist ignoring words like those of Mt n 27
, or

assuming that because his readers already possessed Q, it was

superfluous to repeat its contents, and even the hypothesis that he

only knew a shorter form of Q fails to meet this objection, (c)

In no instance is it absolutely necessary, either on the score of

substance or of style, to assume that Mk. borrowed from Q.

Thus passages like 1 7-8. 10-11. 12-13 may qUite as well be summary
echoes of oral tradition as of Q (cp. Wernle, Syn. Frage, 208-212

;

Scott-Moncrieff, Mark, 78-83; Stanton, GHD. ii. 109 f.). It is

very doubtful if stories like 1 40
-45 2 1 "12

9
uf

- and sayings like 7
lf -

really go back to Q at all ; certainly the small apocalypse of

i35f
- does not. In some passages (e.g. 3

22f#
) it is even possible

that the canonical Mk. has been affected by Mt. or Lk.,f

* Jiilicher {Einl. 229-323) admits that the common element of Mk. and

Q is extremely scanty, and hesitates to dogmatise, on the ground that the

compositeness and accretion of Q—at once older and younger than Mk.

—

render any judgment on the latter's indebtedness extremely precarious.

Harnack, who used to be sound on this matter (cp. BNT. ii. 225^), has

recently made slight concessions to B. Weiss (cp. TLZ., 1908, 463 f., "at
least Mark knew the circle in which Q, or large portions of it, existed orally,

before it was committed to writing, and existed substantially in the same form ").

t So Wellhausen for 8 11 " 12
-
15

.
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while in others {e.g. the parables 4
120 - 2(if

- with 5
21f

- 9
4Sf

- io10'12
)

Mt. and Lk. may have borrowed directly from Mk. instead

of from Q. When allowance is made for these factors or

possibilities, as well as for accidental coincidences, the data

for any literary relation between Mk. and Q practically dis-

appear. The abstract possibility must indeed be left open, that

the author of Mk. (though not the Ur-Marcus) was acquainted

with some form of Q ; he could hardly fail to be.* Perhaps

even he intended, by his re-editing of the ur-Marcus, to supple-

ment Q, just as the author of Mt. afterwards fused Mk. and

Q into a more rounded unity. Otherwise, it would not be easy

to understand why he casually quoted it, perhaps from memory
—which is the very utmost that can be inferred from the

relevant data.

When the Matthsean Logia are regarded as composed solely of sayings

couched in the form of the Semitic Wisdom lore, to the exclusion not only of

historical narrative but also of the parables and larger discourses or Halacha

of Jesus (Briggs, JBL., 1904, 191-210), it is naturally easier to find traces of

their use in Mark, i.e. in passages, e.g., 2- 1 '--- -3-29 4-1 -25 9 1 c/"-^ which have

been added to the original Mk. by the later editor. But this limitation of

Q's scope is untenable.

§ 6. Afatthew and Luke.—There is no reason a priori why

Mt. should not have been one of Lk.'s sources as well as Mk.

Chronologically,! this is possible. Still, the coincident variations

of Lk. and Mt., as against Mk., and especially their agreements,

are not to be explained by their use of the Ur-Marcus (see above,

pp. 192 f.), nor by Lk.'s use of Mt., but for the most part by the

operation of the same desire to smooth out the Marcan text.

In some cases they are accidental coincidences ; in others, they

are due to oral tradition ; a large number came from Q (especially

the parts more or less parallel to Mk.) or from common sources

;

and finally, allowance has to be made for later conformations %

* The later Mark is dated, especially as the edition of an ur-Marcus, the

more difficult it is to deny the possibility, and even the probability, that the

writer knew Q, and to explain how it could be merely a subsidiary source.

t On the theory that Mt. is later, Lk. has even been held to form one of its

sources (Hitzig, Volkmar, Pfleiderer).

X Assimilation took place between the texts of Mt. and Lk., during the

period preceding the evayytXiov TeTpafj.6pcf>ov, more readily than in the case of

Mk., which did not circulate with equal popularity (cp. Lake in TS. vii. 3,

p. lvii, and— for a discussion of later harmonistic corruptions—Burgon and

Miller's Causes of Corruption of Tradit. Text of Gospels, 1896, pp. 89 f.).
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of the text (e.g. Lk 2 2
,;

'

2
). The infancy-narratives are inde-

pendent (see below), and the passion-story in Luke does not

exhibit any traces of adherence to the specifically Matthaean

narrative. The data in the intervening sections are upon the

whole fairly covered by the common use of Q and by the

presence of Luke's special source (sources). The hypothesis is

not to be dismissed hastily, but a scrutiny of the evidence leads

to a verdict of "non proven." At most, the claim is* that Mt.

was merely a subsidiary and secondary source ; but even this is

less probable than the similar relationship urged between Mk.
and Q.

Fullest recent statement of the case for Lk.'s use of Mt., by E. Simons,

Hat der dritte Evangelist den kanonischen Matthihts bemitzt? (Bonn, 1880).

Similarly Stockmeyer (ZSchw., 1884, 144 f.), E. Y. Hincks (JBL., 1891,

92-156), Holtzmann, Wendt, Halevy, Soltau (PM., 1907, 185 f. ), etc. The
opposite case is put best by Wernle (Syn. Frage, 40-61), Roehrich (op. cit.

179-184), B. Weiss (Die Quellen des Lukas-Ezglms, pp. 30 f., 39, 56,

61 f., 73, 222, etc.), Burton (pp. 3of.), Stanton (GHD. ii. i4of.), and
Zahn (INT. iii. 107 f.), followed by Schmiedel (EBi. 1860-1862), Harnack,

Jiilicher, etc.

§ 7. Other sources of the Sytioptic Gospels.—(a) A written (6

avayivwo-KiDv voetrw, Mk 13
14 = Mt 2415

) fly-leaf of early Christian

apocalyptic prophecy, or ' small apocalypse,' consisting of material

set in the ordinary triple division common to apocalyptic

literature (cp. Apoc 9
12

1

1

14
)

:

apxq cLSiVwv: Mk 13""8 = Mt 246 "8 = Lk 21 9"11
.

tfAtyis: Mk 1314 -20 = Mt 2415 -22 = (Lk 2i 2°-24
).

n-apovaia: Mk 1324-27 = Mt 2429 -31 = (Lk 2I 25 '27 - 28
).

The details of the re-constructed apocalypse are not quite

certain,! but its general contour is unmistakable: it parts, as a

whole, readily from the context and forms an intelligible unity,

whatever were its original size and aim. If the introductory

passage Mk i3 5 "6 (=Mt 244 "5
) is added (with Weiffenbach,

Keim, and others), probably Mk 1321-23
(
= jyjt 2423-25) should

also be incorporated (as, e.g., by Keim, Weizsacker, and Spitta),

* " Seine Beriicksichtigung des Mt. ist also keine systematische, planvoile,

durch bestimmte Gesichtspunkte geregelte ; vielmehr mussen wir unsere

AufFassung dahin formuliren, dass der kanonische Mt. fur Lc. ein Xeben-
quelle " (Simons, op. cit. p. 108).

t Wendt (Mk i 3
v-9a.u- 2u. 24-27. 30 f.

); Weiffenbach and Pfleiderer (Mk
I37-9a. 14-20. 24-27^ Loisy

(Mk j
36-8. 14. 17-20. 24-31^ Schmiedel (Mk 13-^.14-20.

24-27. so^ Wellhausen (Mk i 3
7 -8 - 12

- ^^ 24 "27
), Holtzmann (Mk 13

s -9 - »*» 24 "£
').
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since Mk 13- 1 takes up Mk i3'
;

. In Mk. it stands apart from

even the parabolic collection in 4 as the only long speech put

into the mouth of Jesus ; Mt seems to preserve it in a more

primitive or archaic form,* though he uses part of it (io 17-22
) in

an earlier connection ; while Luke has coloured it by the light of

the Roman siege of Jerusalem, and the delay in the Parousia.f

Luke, however, seems only to have known it as a component

part of Mk. Whatever may be the historic value of the sayings

in the apocalypse, it is a literary product, not the record of what

Jesus said on this or any other occasion, but a tract of the

apocalyptic propaganda. "In a private conversation with two

or three disciples, Jesus would not speak in a sustained style of

eschatological commonplace." \

The period of the apocalypse is the seventh decade, when

the approaching fall of Jerusalem seemed to herald the end.

The fly-leaf is not a uaticinium ex enentu, for the Christians of

the capital did not fly to the mountains, but across the Jordan to

Pella (/cai-a nva •^qa-fj-ov, Eusebius declares, H. E. iii. 5. 3) ; no

appearance of false messiahs or prophets is known to have taken

place then, and the Danielic prediction of the /3Se'Auy/ua t^s

eprjfiwartm is coloured not by contemporary incidents, but by

eschatological tradition. The apocalypse was probably written

by a Palestinian Jewish Christian (so, e.g., Colani, Renan,

* The Matthaean (24
3
) definition of rb (77)fj.etov (rrjs arjs Trapouaias /cat

<rvvTe\eias tov al&vos) is quite in keeping with the eschatological programme

of this gospel.

t Spitta (SA~., 1909, 384-401), with his usual predilection for Luke,

reconstructs the eschatological speech of Jesus entirely from the Lucan version,

where, he holds (like Goguel, L'dvangilede Marc, 228 f.), it is most accurately

preserved (in Lk 2i 5 "9 - «*» 18 '24 - 1,M1- 25b"27
-
29'm

). Those who, like B. Weiss

and Bacon, reject the "small apocalypse " theory outright, make the whole

speech an agglutination of sayings from Q and editorial insertions,—a theory

which does not work out naturally, even in its less analytic forms (Stevens,

NTTh. 152 f.; Briggs, Messiah of Gospels, 132-165 ; Fiebig, PM., 1904, 24 f. ;

Zimmermann, Hist. Wert der dllesten Ueberlieferung von der Gesch. Jesu im

Marcusevglm, 1905, 138 f.). The alternative view, that the whole speech is

a later composition, is re-stated by Clemen in his review {TLZ., 1902, 523-

525) of Weiffenbach's recent essay on Die Frage der Wiederkunft Jesic

nochmals kurz erortert (1901). The fullest account of the retrospective

element in Luke's treatment of the tradition, after A.D. 70, is given in

Sharman's Teaching ofJesus about the Future (1909), pp. i5of.

% Muirhead, The Terms Life and Death in the Old and New Testament

(1908), 123 f. Dr. Muirhead's adhesion to this theory is notable, as in his

earlier work on The Eschatology ofJesus (1904) he had refused to accept it.
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Hausrath, Holtzmann, Keim, Wernle, Wendt, Stanton); its

incorporation in the evangelic tradition was due to the

existence of genuine eschatological sayings which received a

fresh accent and emphasis at the period, and to the vivid zest

for apocalyptic ideas in the Palestinian church of that age.

Started by Colani {Je'sus Christ et les Croyances messianiqites de son

Temps,- 1S64, pp. 201 f.) and Weiffenbach (in Der Wiederkunftsgedanke

Jestt, 1S73, pp. 69 f., 135 f- ), this hypothesis of the small apocalypse has been

adopted by writers on the messianic consciousness of Jesus, like Baldensperger

and Schwartzkopff, as well as by numerous editors and critics of the synoptic

gospels, including Vischer {TV. ii. 3, p. 9 n.), Jacobsen,* Pfleiderer (Jahrbuch

fur deutsche TheoL, 186S, 134-149, Urc- i. 379 f.), Simons (p. 74), Mangold,

Weizsacker {Untersuch. 121 f., AA. ii. 22 f.), Renan (iv. chs. iii. andxii.,

v. pp. 123-125), Carpenter {First Three Gospels, pp. 222, 322), Cone {Gospel

Criticism, pp. 282 f.), O. Schmiedel, and N. Schmidt {Prophet of Nazareth,

pp. 132 f.). It is now a sententia recepta of synoptic criticism, as may be

seen from the expositions by Wendt {Lehre Jestt, i. 10 f.), Spitta {Urc. ii.

178 f.), Hausrath (iv. 246 f.), Keim (v. 2351".), Holtzmann {HC. i. 96 f.,

167 f., NTTh. i. 327-328), Menzies {Earliest Gospel, 232 f.), O Holtzmann
{Leben Jesu, Eng. tr. 456 f.), Charles (Crit. History of Eschatology, 324 f.),

Wernle {Syn. Frage, pp. 212-214), Klostermann, Loisy (ii. 393 f.), and

Montefiore. Among recent adherents are to be named Steudel {Der religiose

Jugendunterricht, 1896), Cheyne {EBi. i. 21-23), Schweitzer {Das Abend-

tnahl, ii. 95), Wellhausen, Muirhead {Life and Death in the Old and
New Test. 124 f.), Schmiedel {EBi. ii. 1S57), and Stanton {GHD. ii. n6f.).

Further details in G. L. Cary {op. cit. pp. 2741.), Jiilicher {Einl. 282 f.),

Burkitt {Gospel History and its Transmission, 62 f.), and Moffatt {HNT.
637-640).

(b) The hypothesis of a special source for the birth-narratives

in Mt. and Lk. has no basis in the internal evidence. Three

hypotheses of literary criticism are open : the two narratives are

either (i.) derived from a common pre-canonical source; or (ii.)

dependent on each other, the one correcting and amplifying the

other ; or (iii.) of independent origin. The superiority of (iii.) to

(ii.) is discussed below. As for (i.), the serious objections to any

form of it which has been hitherto adduced, whether by Resch
(Kindheitsevglm 7iach Lucas u. Matthaeus in TU. x. 5, Leipzig,

1897; Gk. version of a Hebrew original) or by L. Conrady (die

Quelle der kanonischen KindheitsgeschichteJesu, 1900: source = Gk.

*Jacobsen (Protest. Kirchenzeitung, 1886, 536 f.) and N. Schmidt

contend that this apocalypse was the medium through which the term Son of
Man, as a messianic title, passed into Mark. The latter critic {op. cit. S5f.,

132 f., 231 f.) ascribes the small apocalypse and the ground-work of Mt 23 '"*

25
:;: '- to a Wisdom of God (Lk n 4") or Aramaic apocalypse.

14
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version
"'

:
' of 1 Eeb. Prot vangeliumjacobi), are the sharp divergence

of the genealogical tables, and the fact that, apart from the

tradition of the virgin-birth, the agreement of the narratives (e.g.

the birthplace, names of parents, Nazareth residence, and

Davidic descent) require only the data of the synoptic tradition

to account for their origin. Where Mt. and Lk. agree elsewhere,

the contour of the agreements is much closer than can be made
out in their birth-narratives. Furthermore, the prolix and

fanciful Protevangelium Jacobi betrays, to any trained literary

sense, the later elaborations of the Christian imagination, with its

somewhat crude and even coarse expansion of details in the

canonical descriptions. As for Resch's theory of a Hebrew book

of the generations of Jesus the messiah (cp. Mt i
1 /3i/3A.os yevecrews

'I. X.), furnished with a genealogy like the book of Ruth, which,

when translated into Greek, formed the source of both Matthew

and Luke (the latter omitting, owing to haste and lack of space,

what Mt. had already included), the differences between the two

canonical narratives are enough to upset any such arguments,

and the whole hypothesis is beset by fanciful and arbitrary

presuppositions, such as the use of the source in the Prologue to

the Fourth gospel (op. cit. pp. 243 f.) and its employment, in a

different Gk. recension, by Justin. The earliest traces of extra-

canonical sources are to be found in the fancy of the star in

Ignatius, and in Justin's allusion to the birth of Jesus in a cave

near Bethlehem (Dial. 78), the latter trait occurring in the

Gospel of James. Justin's access f to extra-canonical sources of

information is evident from Apol. i
33 (ws 01 a7rofu>r]iAovevcravTe<;

7rai'Ta to. irepl toO o"ojtt7/30? rjfxwv 'Irjaov XpioToC e8i'8a£av), but it

is more probable that the bizarre conception of the cave was

a trait added from contemporary mythology to the canonical

tradition, than that the latter was modified from an ampler and

more circumstantial account. The simple precedes the elaborate

in the evolution of tradition, and the Gospel of James has the

* Based on the Egyptian myth of Isis, cast in a Hebraised form

(cp. .VA'., 1889, 728-784). He (.SA'., 1904, 176-226) also regards Mt
2 13f< as an excerpt from some independent account (moulded on pagan

lines) of the flight to Egypt, which the apocryphal gospels have preserved

fully.

t Justin admits Lhal those who rejected the virgin-birth were still

Christians (dirb rod -q^cripov yivovs, Dial. 48) ; but this does not necessarily

imply that the idea was as yet a comparative novelty (Hillmann in JPT. t

1891, pp. 255 f.).
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stamp neither of originality nor of unity, despite Conrady's

pleadings to the contrary (pp. 207 f.).*

While most of the apostolic fathers ignore the virgin-birth, even when it

naturally lay in their way to use it in treating the incarnation, Ignatius and

Aristides (in the Syriac version) allude to it as an accepted article of the

Christian belief, the former in a series of passages {Eph. 18- 19
1

, Magn. n etc.)

which plainly presuppose a gospel-source corresponding to our present

Matthew (cp. Smyrn. I
1 with Mt 3

17
),t the latter also in a sentence which

implies the use of the canonical birth-stories {Apol. 2: "God came down
from heaven, and from a Hebrew virgin assumed and clothed himself with

flesh ; and the Son of God lived in a daughter of man. This is taught in the

gospel, as it is called, which a short time ago was preached among them : '

{i.e. Christians]). Both Ignatius and Aristides, like Melito afterwards, seem
to fuse the Johannine idea of the incarnation with the synoptic birth-stories. J

The employment of a Wisdom-source has been already

noticed (p. 33) ; but, apart from this and the small apocalypse,

the other sources of Mt. and Lk. are simply the special documents

which, in the latter particularly, may be detected by the processes

of literary analysis.

§8. Date of Gospels {EBi. 1826-1S40; A. Wright, Composi-

tion of Gospels, 128 f.).—The earliest tradition upon the date of

the gospels is that of Irenasus (iii. 1. 1 ; Eus. H. E. v. 8. 2-3),

who means to give chronological information on the point.§ In

this passage (cp. pp. 15 f.) l^ohov, unless it is due to a misinter-

pretation of 2 P i
15 (Blass, Acta Apost. p. 5), refers to the death

of Peter and Paul, not (Grabe, Harvey, Comely) to their departure

from Rome. The allusion is significant ; for, as tradition tended

to throw back the origin of apostolic writings as far as possible,

the words of Irenaeus give a terminus a quo for the composition of

* Cp. Hilgenfeld's exhaustive refutation (ZWT. , 1901, 186 f.), with the

criticisms of Holtzmann {TLZ., 1901, 135 f.) and T. A. Hoben {The Virgin

Birth, Chicago, 1905, pp. 12 f. , also his articles on the ante-Nicene con-

ception, etc., in AfT., 1902, 473 f., 709 f.).

t The attempts of Hillmann to explain away the language of Ignatius as

inconsistent with Lk 1
34 -35

3
23

, or to regard yeyev. £k wapdivov (Smyrn. I
1
) as

interpolated, are unavailing. The virgin-birth undoubtedly belonged to the

Kerug/na reproduced by Ignatius, though it is impossible to infer the details

of the historical tradition which he presupposed.

+ Hence the difficulty of agreeing with Usener {Relig. Untersuchnngen, i.

92 f. ) that Carpokrates and the Ebionites denied the virgin-birth because it

was absent from the gospels in their possession.

§ This is denied by Dom Chapman (fTS., 1905, 563-569), but on

insufficient grounds. The clause, rod Herpov Kal tov Ilav'Xov iv 'Pw/n;

evayyeXt^'o/xei'ui' kt\., is a simultaneous reference.
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Mk. and Mt. It is corroborated by the fact that both writers

incorporate ' the small apocalypse,' which cannot well be dated

earlier than the seventh decade of the first century. Apart

from this, the evidence is purely internal.

(a) As the logion of Mk 9
1

is substantially reproduced in

Mt 16 28 and Lk o'
2r

, it does not necessarily imply that Mk. was

written during the first generation of disciples. On the other

hand, the editing of the small apocalypse shows that the crisis

of the siege was recent, and that the writer wishes to distinguish

between this seeming end and the real end. The gospel must

first be preached to all nations (13
10

) ; then, and then only, would

the Parousia arrive. Meantime, the original husbandmen of the

vineyard had been destroyed, and the vineyard given to others.

The internal evidence of Mk. thus corroborates upon the whole

the view that it represents a final version of the Ur-Marcus com-

posed shortly after the events of a.d. 60-70.

(b) Since Mt. used not the Ur-Marcus but Mk. in substantially

its present form, the terminus a quo of its composition is a.d. 70.

The phrase in 27 s and 2815 (?a>5 tt}s o-qjxepov, i**XP L T^s o-rjfxcpov)

tallies with the general impression that a considerable interval

has elapsed since the days of Jesus, during which the church has

become organised and belief developed. The archaic character

of the main source and the strongly marked eschatology of the

gospel are of less moment for the question of its date than the

final editor's anticipation of a prolonged period (cp. 28 20
) during

which the Gentile mission was to proceed apace. Mt. falls then

between a.d. 70 and no, since it was certainly known to Ignatius

(passages and proofs in GHD. i. 27 f. ; NTA. 76 f.), although the

fact that Ignatius employs and quotes another evangelic source

with equal belief, shows how far our canonical gospels yet were

from a position of undisputed authority within the churches. The
dubious nature of the supposed allusions in Hermas is generally

recognised (cp. GHD. i. 72 f
.

; NTA. 117 f.), but in any case

the terminus ad quern, as fixed by the traces of the gospel in the

second century, is c. a.d. no.

Efforts are still made to date Mt. earlier than A.D. 70, but without success.

It is a mistake, for example, to suppose that there would be no point in

preserving eschai predictions like those of the small apocalypse after

a.d. 70. .Many Christians in the second century and later looked forward to

a literal fulfilment, e.g., of a prophecy like thai of Mt 24 15
(cp. Iren. adv.

JJat.r. v. 25. 2). Belser, again, uses the anti-Pharisaic element to prove that
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the gospel was composed under the stress of the hard times which befell

Palestinian Christianity, when Herod Agrippa I. made common cause with

the Pharisees (Ac I2lf
-). But even if the historical influence were proved, it

would not determine the date of the gospel as contemporary ; the sharp

A.D. Befoke 70. Between 70 and 100. After 100.

Mark*

Belser (c. 44), Birks (c.

48), Schenkel (45-58),
Hitzig (55-57)> Gloag
( -55), Mill (63).

64-67 : Bartlet, Sch.ifer,

Kiippers, Schanz,
Robinson (65), Zim-
mermann (66), Zahn,

J. Weiss.
65-70 : Abbott, Alford,

Allen, W. Briickner,
Stanton, Swete, Sal-

mond, Wendt, Weiss,
Harnack, Maclean,
Earth, Peake.

c. 70 : Carpenter, Menzies.
70-80 : Volkmar (73), Renan

(76), Beyschlag, Wright,
Wernle, Bacon, Well-
hausen, von Soden,
Burkitt, Loisy (75), O.
Schmiedel (80), Goguel
(75-85), Montefiore.

80-90 : Holsten, Hilgenfeld.
Rovers (c. 90), Bleek.

Hoekstra (100),

Kostlin (100-110).
Keim (115-120).
S. Davidson (120).
Usener (120-130).
Baur (130 f.).

Matthewf

40-50 : Grotius, Comely.
55-60 : Roberts, Gloag.
c. 60 : Belser (Gk.), Mill,

Michaelis.

c. 63: Zimmermann,
Solger.

c. 65: Hug, Maier,
Schanz.

66 : Barnes.
6S ± : Bleek, Meyer,
Adeney, Bartlet,
Godet, Jacquier, Keim.

60-70: Batiflfol, Hug,
Rose, Schanz.

70-80: Holsten, Hilg., Reuss
(after 75), Weiss, Wright,
Harnack (?), Sanday,
Bruce, Baljon, Allen (65-

75), ]• Weiss (70-100),
Barth.

80-90 : Rovers (c. 80), Kost-
lin, Renan, W. Bruckner,
Reville, Julicher ( -96),

Zahn (in Gk.), McGifFert,
Bacon, Stanton (c. 80).

90-100: Carpenter (?),

Wernle, Burkitt, O.
Schmiedel (90-120?),
Montefiore.

Loisy (c. 100).

S. Davidson (c. 105),
Carpenter.

Holtzmann( -no).
Volkmar, Soltau
(no).

Schmiedel ( -130).

Baur, Pfleiderer

( -14°)-

Luke J

Blass (54-56), Kiippers

(53-57)-
58-60 : Alford, Schaff,

Gloag, Belser (61-62),
Comely (59-63).

63-64: Home, Mirhaelis,
Guericke, Fillion,

Resch.
65-70: Godet, Hahn,
Schanz, S chafer,
Batiffol.

60-70: Jacquier.

70-80 : Bleek, Beyschlag,
Weiss, Adeney, Bartlet,
Bovon, Plummer, Sanday,
Wright, Zahn.

80-90: Kb'stlin, Mangold,
Abbott, Carpenter, J.
Weiss, Bacon. McGiffert,
Julicher( -120), Harnack,
Briggs, Barth (75-90).

90-100: Keim, Renan,
Soltau, Wernle, Knopf,
Burkitt, Loisy, Peake,
Montefiore.

c. 100: Holsten,
Scholten, Pfleid.,

J. Weiss, ( 1.

Schmiedel.
ioo-iio : Volkmar,
Rovers, Holtz-
mann, S. David-
son, Hilgenfeld,
Weiss, Hausrath,
Schmiedel.

c. 130 : Baur.

* The patristic hypothesis of [a) A.D. 43 (Jerome), and (6) a.d. 64-67

(Iren., Clem. Alex.), are still maintained by some Roman Catholic writers,

e.g. (a) by Patrizi, Bisping, Schegg, and Reithmayr
; (<?) by Hug, Maier,

Schanz, and Jacquier.

t J. H. Wilkinson (Four Lectures on Early History of Gosfels, 1898)

places Mt. in a.d. 70-75 (Mk. =65-70, Lk. =78-93), with an editing of all

three in Asia Minor (a.d. 106-115).

% In Hora Evaiv^elkm (ed. 1892, pp. 49-179, 252 f.), T. R. Birks dates

Luke in A.D. 51 and Matthew (pp. 292 f.) in a.d. 42.
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memories <>f it might have lingered and reappeared decades later. Reiser's

corroborative arguments do not amount to much, e.g. the reliance on the

tradition that Matthew lefi Jerusalem in A.D. 42 and published his gospel

before his departure, when the misconceptions of Christians in the church

who were more Pharisees and Jews than anything else (Ac ll
lf- 15"-) still

formed the primary object of the gospel. Alien (/-./. \\i. 439-444) similarly

tries to show that the alleged 'catholic' and ecclesiastical allusions are not

incompatible with its composition at Antioch c. A.D. 50, but the literary

dependence on Mk. is by itself sufficient to disprove all such hypoth

(t) Luke's date depends not only on his use of Mk., which

is certain, and his use of Mt., which is extremely uncertain,

but on the relations between his work and Josephus, on

which see pp. 29-31. The above table will give some idea of

the various periods which are assigned to it and to the other two

gospels.

While the gospels of Mark and Matthew, together with the

two volumes by Luke, which make up the historical literature

within the NT Canon, were not composed till the last quarter of

the first century, and while all of them, particularly the synoptic

gospels, are composite, their sources reach back to the period

prior to a.d. 70. This covers not simply their traditions but

their written materials. Q, or the common source of Mt. and

Lk., was certainly composed by the seventh decade of the century,

probably even earlier ; Mk., in its original shape and source,

dates from the former period. Thus the roots of the historical

literature lie in the same period as the correspondence of Paul,

though the flowers bloom side by side with the later pastorals

and homilies. It is of still more importance that the two

main roots of the subsequent evangelic tradition are deep in the

primitive Palestinian circle, and that neither shows any distinct

influence of Pauline tendencies.

The primitive epistolary literature of the early church was,

like the primitive ceramic art of Hellas, comparatively private.

Upon vases intended for the household's use, painting first

lavished its grace and skill ; and in letters for the quieter

purposes of intercourse, the literary spirit was employed by

Christians before the aim and scope of it became enlarged.

In the nature of things, the use of epistles, taken over from

Judaism, especially Alexandrian Judaism (e.g. Jer 2g l
-

-5
-
31

, epp.

of Jerem. and Baruch, also 2 Mac i
1

-
10),* preceded evangelic

* The famous epistle of Aristeas to Philokrates has been called "a
predecessor, in form, of the larger NT epistles."
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narratives.* The former were occasional and immediate in

character, the latter—Ao'yia, bi?;y»/yets, airofi.vrjivovevfjua.Ta—imply

a rather more advanced epoch, when the early advent of Jesus

was no longer a momentary expectation, and when his life had

assumed greater importance and prominence. Nevertheless, by

a.d. 50 at least, such notes and collections may have begun to

exist in rough form. The current was, at any rate, setting un-

mistakably in that direction. By the time of Paul's later literary

activity, written evangelic narratives were in existence here and

there, especially within the primitive Palestinian churches. The
primary need for these is to be found in the fact that a new
generation was rising, who were dependent for their acquaintance

with the history of Jesus upon a fast-diminishing company of

eye-witnesses, in the rapid extension and consolidation of the

Christian communities, and even in the mission activities of

the Palestinian disciples. f To these impulses there must also

be added another which sprang from them before long, namely,

the need of translating the tradition from the original Aramaic
vernacular into Greek. That attempts must have been soon

made to meet such requirements is inherently probable, and it

is corroborated by the surviving gospels. Even the earliest of

them leaves no impression of tentativeness on the mind ; there

is very little of that comparative lack of precision and definite

outline which is often felt in the pioneers of any department in

literature. They represent the midsummer, not the spring, of

their literary cycle. The subject had been already—perhaps

often—handled, even before Mark's gospel took its present

shape, although these earlier narratives, like the sources and
authorities cf Tacitus in the Annates, have disappeared. Luke's

preface proves that our first three gospels are ' first ' for us,

not absolutely 'first.' They were the best, but they were

* The collections of parables, stories, and sayings in the gospels find

their nearest analogy, upon the other hand, in the midrashic literature of
Palestinian Judaism. '•' Die Evangelien. die wir besitzen, sind in griechischer

Sprache bearbeitete Midrashim" (G. Klein, ZNIV., 1904, 144 f., 'Zur
Erliiuterung der Evglien aus Talmud und Midrasch'). Parts of them
certainly are closer in form and spirit to midrashic pieces than to Epictetus

or Plutarch. This is the burden of P. Fiebig"s pamphlet on ' Die Aufgaben
der neutestamentlichen Forschung in der Gegenwart ' (1909, especially pp.
10 f.).

t Cp. Heinrici, Der litterarische Charakter der neittcst. Schrifien (190S},

pp. 23 f., and Sanday in ERE. ii. 573 f.
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neither the only nor the earliest narratives. It is probable that

the literature, of which they are the survivors, and which they

seem to have speedily antiquated, began to rise as far back as

the sixth decade ; and, upon any reasonable criticism of the

synoptists, their sources must have partially existed in written

form by the opening of the seventh decade. " Mox etiam

libros de Jesu compositos esse puto, vel in eosdem usus vel

Theophilis (qui profecto multi fuerunt) destinatos, ut intra

viginti fere annos a Christi excessu jam copia quoedam talium

librorum exstaret. Erat enim setas ilia litterarum plena,

novaque religio minime intra illiteratam plebem manebat"

(Blass, Acta Ap. p. 5). There is evidence sufficient, at any

rate, to prove that during the Pauline period, prior to the

homilies and pastorals, the early church contained the

embryonic phases of what eventually was shaped into the

canonical gospels.

The subsequent composition of the gospels, which were

contemporary with the later homilies, had the same ends of

edification in view, and this helps to explain their structure and

general characteristics. Euclides in the Theatetus (143) describes

the way in which he recorded the conversations between Socrates

and Theatetus. On returning from Athens, he jotted down at

once some notes of what Socrates had told him (iypaij/d[xr]v

v-o/xi'-i'j/j.a-a), and subsequently wrote on from memory. Finally,

whenever he re-visited Athens, he would ask Socrates about

anything he had forgotten, and then make corrections in his

manuscript. None of the synoptic gospels can claim any such

direct relation to Jesus. The earliest of the sources upon which

they draw were not composed till about twenty years after he

died, and no one took down the words of Jesus during his life-

time. Retentiveness of memory, however, and the needs of

the Christian halacha in the churches, helped to carry many
of these words through the preliminary period of oral tradition.

But even when the earliest literary products rose, e.g. Q and

the Ur-Marcus, they were not biographical. Still less were the

subsequent gospels.* None of them is the direct transcript of

an apostle's memories, even by another hand. Their genre is

not that of biographies so much as of memoirs which were

written Ik 77-io-re'ojs ek -tariv, in order to convey and apply

certain Christian beliefs about the person of the Lord Jesus, the

* Cp. Harnack, 'die Evangelien ' {Preuss./ahrb., 1904, cxv. pp. 209 (.).
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main literary 1 difference being that the gospels, unlike, e.g., the

Memorabilia of Xenophon, preserve an impersonal tone. The

writer does not come forward in the course of the narrative.

Even in the case of the Third gospel, where tradition has done

most, not only for the question of the authorship, but also for

the personal traits and character of the author, the standpoint

is hardly less objective than in its predecessors. This apparent

absence of personal colouring points back to one cause. It is

not due to the overmastering impression of the contents, nor

even to the literary self-suppression which Aristotle praises in

Homer. The authors' names are not concealed as were those

of the Gottes Freunde in the fourteenth century, lest pride of

authorship should form a spiritual peril. These anonymous

gospels 2 represent to a large extent the final shape given to

collections of evangelic matter which had been previously

composed by and for members belonging to the general body

of the Christian societies. They are communal in spirit and

shape—even Luke's is ; they resemble the pastorals and

epistles in this, that they are a direct outcome of living inter-

course and mutual service within the Christian communities.

IlapacSocri? and jiapTvpLov are the two words that characterise

their contents, for all the free handling of their materials and

the creative pressure, naive and deliberate, of their tendencies.

(B) MARK.

Literature.— (a) Editions (for the patristic and mediaeval, cp. Swete, pp.

cxivf. )—P. Poussin's Catena (Rome, 1673); Eisner {Commentarius, 1773);

Matthaei's Catena (Moscow, 1775); K. Fritzsche (Leipzig, 1830); Olshausen

(1S53, Eng. tr. 1863); J. A. Alexander 3 (New York, 1863); Lange (1S61,

Eng. tr. 1866) ; Petter (London, 1S61) ; A. Klostermann (1S67) ; F. C. Cook
{Speaker's Conim. 1878) ; E. H. Plumptre {Ellicoti's Com. 1879) ; P. Schanz

(18S1)*; Fillion (Paris, 1SS3) ; T. M. Lindsay (Edin. n. d.); J. Morison,

A Practical Commentary (Edin. 1SS9) ; Maclear {CGT. 1S93) ; Knabenbauer

(Paris, 1S94); Tiefenthal (Miinster, 1S94) ; E. P. Gould {ICC. 1896);

1 Justin's phrase {airofjivqij.ovevpLa.Ta.) for the gospels is the term used by

Moiragenes for his work on Apollonius (Origen, c. Ce/s. vi. 41); on its

applicability to the Christian gospels, e.g., see Usener's Relig. Untersiickungen,

i. 95 f. ; HirzeFs Der Dialog, i. 141 f., and above (p. 44 f.).

2 For some early difficulties (quod nee ab ipso scriptum constat nee ab

eius apostolis. sed longo post tempore a quibusdam incerti nominis uiris)

raised by this feature of the gospels, see the interesting correspondence of

Augustine and Faustus (especially epp. xxxii. , xxxiii. ).
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B. Weiss (— Meyer 9
,

inoi); A. Menzies, The Earliest Gospel (1901)*;

S. I). V. Salmond (CB. a. d.); Wellhausen (1903)* ; V. Rose (Paris, 1904);

A. Men, D Markusu. Lukas (1905)'; \V. 1'. Drew (Boston, 1905);

Du Buisson (London, 1906); Baljon (1906)*; E. Klostermann {IIBNT.

1907); W. Kelly (ed. 1907); II. 15. Swete 3 (190S)*; B. W. Bacon, The

Beginnings of Gospel Story (1909)* ; Wohlenberg (Zh\ 1910).

(b) Studies (i.
)
general:—Saunier, Ueber die Quellen d. Evgliums des

Marcus (1S25); Michelsen, Het Evangelie van Markus (1867); P. Rohr-

bach, Der Schluss der Markusevglms, der Vier-Evglien Kanon und die

kleinasiatischen Presbyter (Berlin, 1894)* ; Du Buisson, The Origin and
Peculiar Characteristics of the Gospel of St. Mark (1896); Iladorn, 'die

Kntstehung des Mk-Evglms auf Grund der syn. Vergleichung aufs neue

untersucht' (BET. ii., 1898); S. D. F. A. Salmond {DB. iii. 248-262);

[. Weiss, das atteste Evglrn, ein Beitrag zum Verstdndniss des Markus-

Evglms und der dltesten evang. Ueberlieferung* ; (1903); Jiilicher {PRE
xii. 295 f.) ; K. F. A. Lincke, 'Jesus in Kapernaum' (Ein Versuch

atr Erklarung des Markus-Evglms, 1904; dual account, historical and

legendary, in i
21 "28

) ; Loisy (RHL., 1904, 513-527); E. D. Burton, Studies

in Gospel of Mark (1904) ; A. S. Barnes (Monthly Review, Sept. Oct.

1904, JTS., 1905, 187 f., 356 f.); R. A. Hoffmann, Das Marcus-Evglm
und seine Quellen (Konigsberg, 1904) ; B. Weiss, die Geschichtlichkeit des

Markus-Evglms (1905) ; E. Wendling, Ur-Markus, Versuch einer Wieder-

herstellung der attest. Mitteilungen des Lcbens Jesu (1905); A. Miiller,

Gesckichtskerne in den Evglien nach moderner Forschungen, 1905 [Con-

servative reply to Wernle, Wrede, and J. Weiss]; II. Zimmermann, Der
Historischer Wert d. dlleste Ueberlieferung von der Gesckichie Jesu i/u

Marcus-EvgKm (1905) ; A. J. Maclean (DCG. ii. 120-138)* ; E. Wendling,

Die Enlstehung des Marcus-Evglms : Philologische Untersuchungen (190S);

M. Goguel, Devangile de Marc et ses rapports avee aux de Mathieu ct de Luc

(Paris, 1909) ; (ii.) on special points :—C. L. Reboul (Paulula, oder Ein

Wenige zur genauenen Erforschung d. Marcus-Evglm, Gotha, 1876)

;

Bakhuyzen, van Manen, and Callenfels, Beoordeling van de conjectural Ml;

;

en Lk. (1SS5) ; Blass, ' Textkiitische Bemerkungen zu Markus' (BET., 1899,

3) ; W. Wrede, Des Messiasgeheimnis in der Evglien, Zugleich ein Beitrag

zum Verstdndnis des Marcus-Evglms (1901)*; Spitta, ' Liicken im Markus-

evangelium ' (Urc. iii. 2. 109-138); Burkilt, Gospel History and its Trans-

mission (1906), pp. 33-104; II. J. Holtzmann, ARIV. x. 18-40, 161-200

('Die Marcus-Controverse in ihrer heutigen Gestalt ')*, and B. W. Bacon

(JBL., 1910, 41-60).

§ 1. Outline.—The gospel 1 opens with a brief summary (i 1 '13
)

of John the Baptist's mission, introducing the baptism and tempta-

tion of Jesus. Then begins the first of the two large sections of

narrative, describing the Galilean (i u-o 5u
) and the Judaean

(10-13) ministry. The former is divided into an account of the

1 On the score of the opening words, Blass (BET. iii. 3, p. 52) denies

that Mk. is a literary work at all. "The hook is not a <ruyypa/x/xa, but a

vir6/MV7]/j.a, i.e. a Coinmentarius, like Caesar's Coiuiuentarii."
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work in Eastern Galilee (i 14-7'- :;

), of which Kapharnaum usually

forms the headquarters, and a briefer description of work in

Northern Galilee (y'2i-9 rA
')- Returning from the latter district to

Kapharnaum (9
33f

*), Jesus then passes southward into Judaea

(10-13); and this section closes with his triumphal entry into

Jerusalem (ii 1-27
), his controversies with the local authorities

(n 2"-i2 44
), and his final message of doom and judgment on

the city and nation (13
1 "37

).

Mark's gospel plunges at once in medias res. No account of

the birth either of John or of Jesus is furnished at the outset

;

all we get is a brief and even meagre notice (i 1" 13
) of John's

ministry kv tw ipy/xto and his baptism of Jesus, followed by a

mention of the subsequent temptation of our Lord. The
writer hurries on to depict the Galilean ministry.

(a) Xo new section of the gospel is to be found at S-7^, which is merely

the prelude to 831f- g
2U g

301
-, i.e. to the close of the Galilean ministry ; and

the confession of Peter at Cresarea Philippi does not occupy in Mark the

large and pivotal place which Mt. and Lk. both assign to it. (b) It is un-

necessary to suppose that the writer has blurred (in 6 14f
-) a vital crisis in the

fortunes of Jesus, as though Herod ;

s hostility to Jesus, as to John (in

Josephus), really drove him into a safe retirement (so Rauch, ZNW., 1902,

303-30S ; 'Wellhausen, Einl. 48 and on Mark 633 , and Loisy, i. 90). In this

event, the evangelist would have obliterated the flight of Jesus before Herod.

Rauch corroborates his view by adducing the Syriac text of Mk 6:i0 which

connects the 'messengers' with the disciples of John, the'course of things

being that Jesus and John
:

s adherents retired together (6
29-313- 45f

-). But

Mt.'s treatment of Mk. at this point (14
12

) is too artificial to be claimed as a

witness to some more primitive tradition, and the general reconstruction is

too hypothetical to be trustworthy.

The second part of the gospel (io x-i337
) describes the

Judaean ministry, undertaken with the shadow of his death at

Jerusalem resting upon his soul (9
31

). The route taken lies on
the eastern side of the Jordan, and Jesus passes through Jericho

to Bethany (n 11
). Hitherto he has only met the Jewish authori-

ties defensively in controversy, but now he takes the initia-

tive, following up his triumphal entry into the capital by driving

the money-changers and traders out of the temple (n 15f
-).

Further controversy with the authorities follows (n 27-i2 12

I2 i3-i7 I2 is-27 i2 2s -37
); then a prophetic prediction of the future

(13
1"37

) marks the close and climax of his public teaching. The
remaining part of the book narrates mainly the circumstances

of his arrest, trial, crucifixion, and burial (14}-! 5*'), breaking

off abruptly with an account of how two women, coming to
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anoint his corpse, found the tomb empty and saw an angel who
bade them and the rest of the disciples return to Galilee : there

shallyou see him, as he toldyou (i6 1-s
).

(a) The closing words are explained by Abbott {Dial. 527 f.) from the

misrendering of the Hebrew original, as though Mk.'s said nothing and Mt.

and Lk.'s carried word to rest on a confusion between nS and '~h such as is

found in LXXof Jer 1S 19
, while theyfeared ( = Mt. and Lk.'s beheld) implies a

similar and equally natural (cp. LXX Job 37
24

, Is 1612
etc. ) confusion between

KY and nm. This is plausible, but it is not the only possible explanation,

and the other evidence for a Hebrew original is not cogent.

{b) The chronological sequence of the gospel is better marked in its large

sections than in details. The mission of John the Baptist is described

without any note of its period (i 4,
-)

5
* but it closed (i 14

) before the mission of

Jesus began. Even in what follows, apart from the reiterated evdvs and /cat

(sometimes both together), Mk.'s arrangement is neither consecutive nor

coherent (cp. 616L ) ; occasionally he dates a saying or incident on the Sabbath

(i- 1 223 62
), and twenty-four hours t cover I

21 "39
, but the healing of the

leper (i
4uf

-) is undated, the return to Kapharnaum takes place di r),uepQi> (2
1
),

and the succeeding incidents are narrated one after another without any
attempt at chronological order, the rare notes of sequence being quite vague

{e.g. 4v iKeivais tolls rj/xepais irdXiv kt\., 8 1
). How long the Galilean mission

lasted, or the sudden visit to the territory of Tyre (7
24i

- ), we are not told.

The two exceptions are the transfiguration (six days after the previous con-

versation, 9
2
) and the passion-week (nu-). The various days of the latter are

noted (14
1" u 161 ' 2

). Here the tradition evidently was fairly exact and
precise (even to hours, 15

33
), and the same primitive quality attaches to the

/xera ^uepas !£ of o.
2 (reproduced by Mt. but altered by Lk. into the vague

dxrei v/J-ipai 6ktw),X which is probably equivalent to ' one week,' reckoned

from Sabbath to Sabbath (cp. Keim, iv. 308). The tradition is too early and

naive to render it likely that this chronology is artificial, due to the exigencies

of public worship (O. Holtzmann, Lebenjeszt, Eng. tr. p. 344).

§ 2. Analysis.—The abbreviated and cursory character of the

prologue (i 1-13
; cp. Bacon, J£Z., 1908, 84-106) as compared

with the detailed fulness of the following passages in the gospel,

has suggested three solutions. It has been held to point, (a) in

common with other structural phenomena of the book, to the

editing of an Ur-Marcus ; or (b) to Mark's use of Q, the common
source of Matthew and Luke, which he generally abridges ; or

(c) to Mark's dependence upon either or both of these gospels

* The ' forty ' days of the temptation (i 12"13
) is symbolic, as in Ac I

s (cp.

DCG. ii. 250).

t Other little groups of a day's doings, in (2
2-17

?) 4
1 "35 '-

5
2f

- 631f- g
2U

„i-ii nM-u „2of. I4ist I5 u. ,51^

*The similar phrase in Job 20 6
(fied' rju-ipas 6ktJj) is more definite ; but

in neither case is it necessary to think of the eight-day week of the Roman
calendar (Mommsen, Rom. Chronotogie 2

, p. 228).
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(so especially Hilgenfeld and Badham). The first-named is

decidedly superior to the other two theories, and is borne out by

the subsequent traces of editorial revision throughout the gospel.

No attempt {e.g. von Soden, J. Weiss) to disentangle the precise

Petrine traditions or source is convincing,* but the work of the

editor in combining Mark's record with logia {e.g. in g
30f

- n 25

and 13), in inserting summary links, and in re-arranging the

materials, can be seen from i*-i*C15) onwards. "It is as though

the type of Petrine narrative gospel had been already too firmly

fixed to admit of radical re-casting, and the new material had

been added in adaptation only, and for the most part in the form

of memoriter interpolations and supplements " (Bacon, p. xxi).

{a) The unrealities into which an ultra-literary criticism of the gospels slips

are illustrated by the conflicting views taken of a passage like Mk i
1 " 13

. It is

as arbitrary to make Mt. and Lk. expansions of Mk. as to see in Mk. little

more than an abbreviation of the large narrative in Q upon which Mt. and Lk.

subsequently drew. Q
;

s use of Mk. and Mk.'s use of Q (even in a primitive

form) are equally superfluous here. Throughout the whole section one has

the impression of a writer who is outlining rapidly a familiar story, in order to

reach the point at which either his characteristic contribution or more probably

the source before him first begins. There is no reason why the facts of

x
i-i3(i5) should have been only accessible in Q or in any other document. In

that primitive Christian world even Q had no monopoly of such traditions ;

and although Q were prior to Mk. , there would not be the slightest necessity

to postulate any documentary source from which the latter must have drawn
the contents or even the form t of the summary in I

1 " 13
. Spitta, who regards

&PXV T°u edayyeXlov 'Irjcrov Xpivrov (vlov 0eov) as a title, further conjectures

that about a page of the original autograph has been lost before I
2

, since

Kadics yeypaiTTai kt\. cannot be supposed to introduce a sentence, much less

a paragraph. This introductory page must have described the advent of the

Baptist, together with the genealogy and birth of Jesus ; but the reasons for

this 'must' are as slender as those for similar omissions between i
6 and I

7
, in

I
13

, and at 3- 1 (ZXIV., 1904, 305 f. ; Urc. iii. 2, pp. 122-138).

(b) In the following section, which belonged to the Ur-Marcus, i
28 is

plainly proleptic. MarkJ dwells on the widespread impression made
throughout Galilee by the expulsion of the unclean spirit ; but even an
immediate impression (evdvs) of this kind is not made in a few minutes,

whereas he goes on in v. 29 to describe what Jesus did after leaving the

* On the other hand, it is hypercritical to reject not only the Petrine

tradition preserved in Papias, but the possibility of finding any definite Petrine

basis for the stories in Mk., as M. Bruckner does {ZNW., 1907, 48 f.).

t In I
13

it goes back to Test. Napht. 8 : 6 8idfio\os (pev^erai d<f v/xQiv, Kai

to. drjpia (po^r/drjcrovTai 6/ids, Kai 01 ayye\oi dvdf^ovrai v/xds.

t i.e. for convenience the composer of the gospel, as distinguished from
the Mark of the Ur-Marcus.
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synagogue on that very day. I
91-88 certainly hangs together; the picture of

a single day's activity is a historical and literary unity. But i
40 "45

, though
evidently meant to follow I

89 (as a specimen of the exorcisms there

mentioned) in order to explain Christ's avoidance of the cities (i
45

), scarcely

introduces 2 lf
-, which probably existed in the Ur-Marcus in a detached

form.* 213f
- seems to echo i

1Gf
-, but the call of Levi is remembered

principally for the sake of the famous reply of Jesus to the scribes of the

Pharisees (2
16 " 17

). The following set of sayings upon fasting (2
18 "22

) are merely

topically connected with the preceding context ; it is impossible to be sure

that the order is consecutive, or even that both debates (or either) occurred at so

early a period, for though both Mt. and Lk. emphasise the chronological order,

this only proves that they had no other outline to fall back upon. The
cycle of conflict-stories is then rounded off by two (2-3-28 3

1 -6
) which are set in

very vague connections of time, while 2 JS seems hardly to have lain originally

next 2-7
. The encounter with the Pharisaic authorities, which naturally arose

from the free observance of the Sabbath and the synagogue-ministry of Tcsus

(3
1 "6

), closes with an allusion to the Pharisees and Ilerodians (3") which again

is proleptic (cp. 12 13
). But the fact that Jesus had already raised the

suspicions of the authorities explains the inquisitorial visits of the Jerusalem-

scribes in 3
22 and 7

1
. Meantime Mark adds a short general paragraph to sum

up the increasing popularity of Jesus not merely in Galilee, but far beyond its

confines (3
7 " 12

).

(r) This paragraph forms a transition between the opening section of the

gospel (where it throws the popular enthusiasm into relief against the

malevolent criticism of the authorities) and the following section (3
13-613

)

which begins by describing how Jesus began to provide for the future, in view

of the demands and the dangers of the work, by organising his disciples.

Twelve are chosen (3
l2 ~ 1!l

) to preach and to cast out demons, not to heal

sicknesses—a function which Mark, unlike Matthew (io8
) and Luke (q

2
),

reserves for Jesus himself. t But no mission is assigned them till the close of

the section (6
bb " 11

), and Mark again fills up his record with materials which are

both vaguely located (cp. 3
20

) and loosely connected. The first of these is

the defence of Jesus against a charge of insanity brought against him by the

scribes from Jerusalem, whose interference is topically set in an account of

a similar interference by his own family (3
21 ""5

). The lake-side teaching is

then resumed (4
1
, cp. 213

3
7f-

) ; but instead of describing as usual the effect,

Mark now gives a specimen of its contents (not necessarily borrowed from Q).

What Jesus taught in the synagogues is not explicitly reported (but cp.

Lk 4
21 ' 27

). On the other hand, a selection from the parables spoken to the

open-air audiences is presented, containing three parables (4
8"8'

2H " 2I)- 3U " 32
),

with a discussion of the parabolic method in general (4
10 " 12

) and an explana-

tion of the first parable (4
13 " 20

). Interpolated between this and the second

parable is a saying upon the Lamp, apropos of the duty of openness for

a disciple (4
21 "25

). As his hearers, after v. lu
, are the disciples, it almost

follows that vv. 2fi "32 (cp. the aiiroU of v.88), which presuppose the crowd,

* The scribes and Pharisees do not pursue Jesus over the country ; they

wail till he finishes a tour or journey (cp. 3'- 2f-
J
u

- 8 10'").

I As a matter of fact, however, they do heal, when the time comes (6
12 ' 1:;

).
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originally followed vv. 1 '9
. This cycle of sayings is now closely linked

chronologically to a cycle of miraculous deeds (^S*3
; cp. 4

1 = 4
3,;

, the

second busy day's proceedings narrated by Mark), depicting the power of

Jesus over the forces of nature (4
35 "41

), unclean spirits (5
1 "20

), sickness (5
25 "34

),

and death (5
21 " 24- 33 '43

). These incidents are closely and chronologically set.

But his sceptical reception at Nazareth (6
1 ~ ftl

) is an erratic boulder,* like the

subsequent account of the commission of the twelve, which took place during

some preaching tour (6
6b "13

).

(d) The fame of Jesus on this tour reaches the ears of Herod Antipas,

whose conscience is troubled by the appearance of one whom he takes to be

John the Baptist redivivus (6
14~29

) ; but Mark has nothing to say of any

precautions taken by Herod, or even of what Jesus said or did during the

absence of the disciples. He simply proceeds to narrate a couple of miracles

(6
30 "44 *

45_52
) which happened immediately after their return, and to note the

unabated popularity of Jesus as a healer of diseases (6
53 "56

). Then follows

a cluster of sayings on true purity as opposed to ceremonial, occasioned by

a visit of the Pharisees and scribes from Jerusalem (7
1 "23

). No motive is

assigned for the next move north into the Tyrian country (7
24"30

), and only

one incident is recorded—the cure of a Syrophcenician woman's daughter.!

On the way back, J or possibly after his return, a deaf and dumb man is cured

(7
31"3

') ; but the incident is not fixed to any time or place. The next section

(8
1 "26

) not only opens vaguely (8
1
), but contains material which is parallel to,

or a duplicate of, 632f\ viz. a miracle of feeding (8
1_10= 632f-

) in an out-of-the-

way spot, followed by an encounter with the Pharisees (8
llf

-, cp. 7
lf-

), and

a cure (S22f-
, cp. 7

31f
')- The characteristic traits of the separate stories are

probably due to oral tradition ; their agreements, which outweigh their differ-

ences, seem to denote a common, single type ; their juxtaposition is literary

rather than the result of oral tradition.

(e) The following fragment of teaching delivered on the way north to

Cassarea Philippi marks a more private and tragic phase in the gospel

(8^f
-) ; the fate of Jesus as the Christ implies a resolute renunciation and

confession on the part of his disciples, to whom he now imparts special

instruction. But as the term tov ox^-ov in S34 shows, 834f
- does not belong to

this particular cycle of teaching ; it is one of the intercalations of the editor

who elsewhere (7
14

) introduces a crowd (though not necessarily7 from Lk 14
25

).

A certain roughness of arrangement or dislocation of the natural order is

evident indeed in the whole of 8-7-913
, where 8 27f

- seems to be resumed § in

gii-13 a fter the break of 9
2"10

; but source and editor are not easily disentangled.

* Its position next to 663f
- is meant to bring out the contrast between

Christ's rejection by his own people and the success of his disciples abroad.

f Here only, by a foreigner, is Jesus called Kvpios in Mk., and here only

does the writer represent him as healing at a distance from the patient.

X Unless we are to suppose that Jesus took a long and apparently

purposeless circular tour north and east and south, it is better, with

Wellhausen, to regard Sidon as an erroneous rendering of |TS (Saidan =
Bethsaida) ; cp. 8-- and Mt n 21

.

§ The suggestion that 9
11 "13 should read 9

11, 12b - 12a- 13 certainly clears up the

passage, and is preferable to deleting 9
,2b " 13c (Wernle) as a gloss.
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\(.IJT., 1898, pp. si if., 1902, pp. 236 f.) regards 9
2"10 as practically

a duplicate of W-g1
, 9
U"U

, which it interrupts with its vision-incident much
as Ac 9

30-n 18 precedes 13-15 ; Loisy (AY/A'., 1904, pp. 386 f., 1907, p. 446)
assigi n " 13 to a primitive separate source ; and Schweitzer (Das

tdmakl, ii. 5S f.) puts S34-929 back into the Bel riod (6
8,_s6

). On
Wellhausen's arbitrary characterisation of 827-io45 (Einl. 81 f.) as a reflection

of the later Christian consciousness, cp. Denney, Jesus and the Gospel,

181 f.

The twofold apologetic motive of the transfiguration-story is fairly obvious :

viz. to meet the objection raised by the Elijah-tradition (cp. Justin, Dial. 49),

and to explain how the crucified Jesus could be the Christ of God. The
former is emphasised by Mark ; the latter is specially brought out bv Mt.
and Luke. It has been conjectured that the transfiguration * originally

represented an appearance of Jesus six days after death (Wellhausen on
Mk 9

13 'vielleicht der alteste in den Evangelien,' cp. Loisy, £vang. Syn. ii.

39-40) to the disciples in Galilee (Mt 28 1G
) ; but though Peter is prominent

here (9
s cp. S29

), this is hardly enough by itself to prove that the vision tallies

with that of 1 Co 15
5

. On the other hand, in 2 P i
14 " 18 the prophetic

announcement by Jesus of Peters death (cp. Jn 2i 18f
-) is followed by an

allusion to the vision and voice on the holy mountain which (Hofmann, cp.

Spitta's monograph, pp. 89 f. ) might refer to a post-resurrection vision like this,

as is plainly the case in The Apocalypse of Peter (§§ 2f.), where the twelve on
a mountain with the risen Lord see two departed saints in radiant form
izfj-Trpoadev tov Kvpiov.

(/) The account of the transfiguration (9
2 " 13

) is followed by the expulsion

of an evil spirit from a boy (9
14~29

), the last miracle in Galilee thus belonging

to the same class as the first (i 23f
-). The closing paragraph on the Galilean

mission consists of some fragments from the private conversation of Jesus

and his disciples (9
30 "5U

), which the editor has inserted without any close links.

Jesus is no longer preaching or healing ; his whole attention is concentrated

on the inner circle of his adherents. (j*6
"87 seen]S rather isolated, especially if

the curious v. 35 (calling the twelve, when he was already with them !), which
is partly omitted by D, is taken as an editorial link between 33_34 and
36-37 (Wellhausen). g

35'40 certainly belonged originally to another site ; its

present position is due to the topical mention of the Name (9
s7- 39

), and 9
42

is the most natural sequel, at any rate, to 9
s7

. In 9
4U -50 the discourse ap-

parently becomes still more disconnected and obscure, but the closing note

(9
00

) is on the same key as the opening (9
33£

-).

(g) The final departure of Jesus from Galilee (io1 "2
) marks the beginning

of the Judaean ministry (10-13). The details of this are scanty and vague

until he reaches Jerusalem, when the record becomes suddenly richer.

Thus the discussion with the Pharisees on divorce (io2" 12
) apparently occurs

in the open-air (cp. v. 10
), but the setting of the incident is ambiguous.

Two incidents of travel follow (io13 " 16, 17 "31
)> after which the narrative becomes

vivid (io32 '-

), though the request of James and John (io35f>
) conies abruptly

* O. Schmiedel (Hauplproblemed. Ltben-Jesu-Forschung*, 81 f.
)
postulates

a similar origin for the synoptic stories of the feeding of the 5000 and the

walking on the sea (Mk 63iL etc.).
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after what precedes.* The cure of the blind beggar outside Jericho (io46
"52

)

was evidently a fixed point in the primitive tradition ; it is the only cure

wrought by Jesus outside Galilee, and it marks, by the beggar's acclamation

of Jesus as the Son of David, the opening stage of his messianic entry into the

capital (11
1 "11

). The site of the subsequent dialogues and discourses is

the temple (cp. u 11
), where he spends the day but not the night; his

headquarters are at Bethany (il n,2 'J

). The cleansing of the temple

(ii 15 " 18
) is inserted in the symbolic story of the blighted fig-tree (n 12"14- 20f

-),

to which Mark has, as usual, attached several disparate sayings (n 23f
-). In

a series of encounters, Jesus silences and outwits the official parties one after

another. The climax of these is the admission of a scribe f that Jesus is a

true teacher (i2m ), whereupon Jesus takes the initiative (i2:5f
-) by attacking

the teaching and conduct (i238f
-) of the scribes, to the delight of the people.

Since io46 Jesus has been teaching not his disciples but the public ; in 13
1 "37

,

however, which forms the close of the Judrean ministry and the climax of

his relations with the temple, the editor, by using the small apocalypse,

represents him as instructing the inner circle of his disciples privately upon

the future destruction of the temple and the prospects of his own cause.

(h) The story of the Passion now begins (i41£-
), the account of the

treachery of Judas being interrupted by that of the anointing at Bethany

(14
3 "9

), and followed by that of the celebration of the passover (14
12 " 35

).

While 14
12"16

is rejected as unhistorical by critics like Brandt and

Wellhausen, it is deleted by Spitta [Urc. i. 266 f.) on grounds that are

hardly more solid than those on which Rauch (ZAW., 1902, 308-314) bases

his theory that 14
12 " 17 forms a later gloss, intended to make the meal a

passover-supper. Only when vv. 12~16 are omitted, does the absence of

eis ' lepocroXvfia in v. 17 seem suspicious (cp. v. 16
), as though the supper had

been perhaps eaten at Bethany (so, e.g., Wendling). 141 " 16
is not an

unhistorical duplicate of u 1 "4
, and there is nothing in the style of the passage

to warrant any suspicion of later editorial handling. O. Holtzmann (Leben

Jesu, ch. xiii.), who places Jn 7
33-8u before Mk 1235

, regards Christ's

verdict on this woman as an incident at the beginning of the Monday when

he ate the passover evening meal with his disciples, and argues that as

neither Jesus nor his disciples can have been busy with preparations for that

meal, the elimination of Mk 1412
" 16 would involve the loss of any tradition

relating to the earlier part of that day,—a loss which would be incredible,

since the disciples were far from likely to forget the last day they spent in the

company of their Master. This is subtle, but not untrue to the history or

psychology of the situation. For the theory that the time-references in

Mark's story of the passion-week were not in the Ur-Marcus, cp. J. Weiss

(DCG. ii. 323-324) ; for detailed criticism of the trial-stories, see Moffatt,

DCG. ii. 749-759-

§ 3. Structure.—This survey (i.) shows that, while the general

scheme is clear, Mark's arrangement of materials is often topical

* Here io42
"45

is secondary, as compared with the Lucan version (2225
"27

).

t Neither 1228 "34 nor even 12 1 -" 27
is closely related to this period, and

probably Lk. (io25
"28

) is right in placing the former at an earlier phase of the

ministry.

15
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rather than historical. Sayings and incidents are grouped in a way

which suggests not so much chronological sequence as similarity

of subject-matter. Hence the criticism of Papias is justified, if it

referred to order. Compared with the Fourth gospel, whose

carefully marked sequences were familiar and popular in Asia

Minor in the opening of the second century, the narrative of

Mark would appear irregular. In the second place (ii.), Mark's

gospel is plainly a composition, not in the sense in which Mt. and

Lk. are, but still in a noticeable degree of its own. It is not an

artless transcript of oral reminiscences. The author has had

before him various materials, not only oral but also written

sources, which he has occasionally re-arranged.* The narratives

betray unevenness at certain points
;
gaps and breaks occur, and

more than one current of opinion or tradition may be detected.

The problem of literary criticism which results from these data

is, whether there is adequate evidence to prove that more than

one hand need be traced in the composition of the gospel, or

whether such editorial manipulation as can be unbared may not

have been the work of John Mark himself, to whom the first

draft of the Petrine reminiscences was due. There are two

a priori reasons for hesitation in attempting an analysis of Mark

into an original edition which has been revised or amplified by

a later writer, (a) We cannot assume that what appear to be

secondary elements were not already present to some extent in

the Petrine tradition which formed the basis of the original

gospel ; by the time that Mark took down the reminiscences of

Peter there was ample time for the oral tradition of the primitive

churches to have filled out some of the sayings of our Lord, and

for elements of reflection and distortion to have crept in. {b)

The uniformity of language, both in style and vocabulary con-

stitutes a second reason ; but, although Wendling has driven the

linguistic and stylistic argument to the verge of unreality, there

are nevertheless traces of strata, and such uniformity as may
be found is as likely to be the work of the final editor. These

* " Dans une neuvre aussi peu litteraire, le defaut de cohesion n'est pas

une preuve de redaction multiple. Mais l'incoherence qu'on pourrait appeler

positive, le disaccord entre les morceaux juxtaposes qui procedent de

courants d'idees tres difTerents, 1'accumulation de donnees disparates qui se

laissent reconstituer en groupes homogenes, caracterises chacun par une

inspiration distincte, les doubles emplois peuvent attester, ici conime ailleurs,

la combinaison des traditions ou des sources tcrites et la complexite du travail

redactiunnel " (Loisy, i. S5-86).
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reasons, therefore, suggest hesitation not in the acceptance but

in the working out of the hypothesis that the canonical Mark,

written shortly after a.d. 70, is based for the most part on

Mark's draft of the Petrine reminiscences.

The hypothesis that our canonical Mark represents the later edition of

an earlier document, or that it can be analysed into two or more different

sources, may be based either upon considerations drawn from the internal

structure of the gospel itself (so, e.g., P. Ewald, Wendling, Wellhausen), or from

a comparison of its contents with those of Mt. and Luke (so, e.g., J. Weiss,

Reville, von Soden). It has undergone various vicissitudes. Advocated

formerly by Holtzmann, it was worked out by Schenkel, Weiffenbach,

YYittichen and others, especially by Sevin, Jacobsen, and Mangold.

Weizsacker then pushed the analysis of Mk. still further, and more recent

attempts at a pre-canonical source or sources are to be seen in the essays of

Beyschlag ISA'., 1SS1, pp. 565 f.), Feine (JPT., 1886-1888), and J. Weiss

(SK., 1890, pp. 555 f., 1S91, pp. 289 f.). One motive which actuated some

of these critics was the desire to reconstruct the original Mark of Papias ;

but, independently of this, others have worked out a series of secondary

features, Pauline or apostolic, which have overlaid the primitive materials of

the Petrine story (cp. recently Schmiedel in EBi. 1844 f.). Thus Wendling

actually traces two different sources, in addition to an editor, throughout the

gospel. M 1
, an Aramaic source, represents the primitive, realistic impres-

sion of Jesus the teacher, conveyed by Peter. This was translated into

Greek by M2 with poetical and artistic additions of his own to bring out the

supernatural powers of Jesus the divine messiah, the Son of Man who makes

a mystery of his person. Finally, a redactor ( = Ev), whose dogmatic interests

overrode his historical sense, inserted some passages {e.g. i
1 "3

3
6f - 22f>

etc.)

and edited others (e.g. S31f
- nai9f

' and I238
'44

). But this, apart from the

lack of sufficient criteria in style, implies too rigid and a priori a conception

of the developments of primitive Christology. Even an incidental allusion

like that of i
24 shows that Jesus was more than a teacher in the earliest source,

and many of Wendling's special results are too subjective and dogmatic to

command assent (cp. Menzies, Review of Theology and Philosophy, ii. pp. 3-6).

The over-elaboration of the theory will be seen from the following outline :

—

M 1
I

M3 j4-14a

Ev K
M 14b'15

^{1 218b. 19a 21_->5 20-21 31_4U 26-29 33

M2

jrv 219b_2° 3
6 "19 22 "30

4
10 "25 so*32 M

Mi 632 -34 827
-30*

M 2 435-c42' 4Sh 6U 17"29 35 "44

J£v r43a gl-13 15-18 30-31 45_g26

J^l g33b 36-37 IQ1 13-23 25

M2
9
2-S 14-27

Ev S;J01j "33a 33C-35 38 gl 9-13 28-50 IO2"12 M



228 THE HISTORICAL LITERATURE

M1
iQ31-32a 36-37 41-44 1B-17

M- io4G-ii 10

Ev IO26
"30 32b-34 38-40 45 II 11 "14 18-25. 27a

M 1
1 l'-

71 '-I2 1 ')a 14c "31 84b-87 j*l-S 28-29 33-36 j -1-7

M-
]?v I2,4b 32-34a 3-27 30-32 37 j-8-9

M 1 I410 ' 11 22 '25 43 '46 48'50

M 2 I4 12" 20 26-35a 3C-37 39-41a 42 47 51-56 60-62a

£y j^21 35b 38 41b 57-59

;\[1 I465 TC 1 "15 21-22 24a 26-27 Sl-32 34a

M3 I463
"64 66"72

j
[-16-20 23 24b-25 29-30 33 34b-36

Ev i 4
62b

M1 15
37

\f2 j -38 40-43 IC 46-l67'1 8

Ev 15
39 44 "45 l67b

R. A. Hoffmann's scheme postulates two Aramaic editions of Mk., one

written by Mark for Jewish Christians and used by Mt., the other (a larger

and longer work) employed by the canonical Mk. and Lk. In this way the

occasional superiority of Mt. to the others is explained, but the agreements 01

all three are left in the dark (cp. Schmiedel, LC, 1904, 154 f.), and the

theory of an Aramaic original for Mk. is not convincing.

Wendling's analysis is rivalled, in point of elaboration, by Bacon's recent

theory that R, the final editor, who was an anti-Jewish Paulinist, used not only

Q (chiefly in the Lucan recension) and P (the primitive Petrine tradition, as

outlined in Ac io37
" 38

) but X (an unknown source). R's hand appears in i
1,

3

" 6 -

24-28. 34b 2 19b-20. 27-28 ,6. 20-21 .33-34. S9f. rl-21. 37 5I-3. 5-6. 16-29. 45. 52b. 56 -3-4. 8. 18 glO.

13. 16-21 q6. 12b. 30-32. 41. 50b jqI. 12. 32-34. 41f. jj16. 17(?).1S I2 12 j-iSf. lOf. 24f. 148-9. 12f. 26. 28.

41. 55f. I5
2-5

; but he also edited Q in I
s- 7-

12 - 13
-

14 '15 25b
-ao- 15"16- 18 " 19a

3
1 "5 - 8 " 1!)

-
-'-'-"'•

-2-8. 11-12. 21-25 530-3). 53-55 -1. 5. 14-17. 20-88. 31-37 gll-12. 14-15 (?). 22f. g80-34 g:;7. 40. 42. 43f. (?)

50 Io10-ll. 28f.
j
j9-10. 12-14. 20-21 I2 1-1]. 38-40 j -,!>. 14f. 28f. j^lTf. (?) j -40-41 an(J p jn .35f.

614-15 gll-12a. 13-17. 19f. 24f. 33-35 IQ46f. (?) jjlf. 11. 19. 27f. j.27. 32f. 53 j -1. 6f. 39 as weJl

as X in i
40 "45 77 g36-37(?) Q36, 38 "39 io13 " 16, 24f - 1235 " 37 ic16t 22f

-
wf

-
42f\ There are

mure or less complete fragments of P in i
16 "-3

-
29"34a

-
35"39 2 1 "5

-
n_14

(4
1
?)

. 38-43 -24f. (?) gl-9 (?). 27-29 gl jjlCf.
j 212 j .If. 10-11. 22f. 29f. 43f. 6Sf. j -73 Qf X in

j8. 9-11 217. 21-26 .9-10. 13-20 54 (?). 32-45 (?). 46-52a -6-7 g49 IQ2-9 (?). 17-23. 351.
j 2 13f. 41f.

j
,1-2 I43-7 , 5

21. 33. 38
( an(J QfQ £n 426-32 (!) 54 (?). 7-13

7
9-13 g35-38 q2-5 7-10. 18. 23 IQ22-25

It is obvious that this analysis reduces P to a minimum and raises R to a

maximum ; the criteria for distinguishing Q and X are rarely cogent, and

a large amount of matter assigned to either, as well as to R, might well be

grouped under P.

Solger's (Urc. 64 f.) « Ur-Marcus " consists of i
4 "45 2 1 " 20

- ^ 3I-* »-«B

.1-10. 13-27. .16-41 rl-7. 9-43 51-13. 30 -1-2. 5-14. 16-36 gl-17. 21-30. 32-35. 38 gl7-30. 33-37 iq1 "3!-

j

,1-24. 37-33
I
2'- !l - ] 2-44 j,l-9. 11-22. 24-30. 32-37 j-12-i::. 16-22. 26. 32. 34-35. 40. 50-53. 55.

60-64 I5 i-i5. 22. 26-88. 80-83. ;.-46
)
COmp0sed c. A. D. 38 by John Mark (cp.

Ac 12 12
). Both Scholten and Jacobsen had already advocated this view of the

authorship of the source, which is also held by A. Mtiller (the source being
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Aramaic), and which is much nearer to the data of the gospel and of the

primitive tradition than any of the analyses just noticed,* or than that of a

critic like J. Weiss, who holds rigidly that the Ur-Marcus contained little or

nothing which cannot be found in Mt. and Lk., and in whose hands this

primitive source loses its graphic colouring and circumstantial detail, since most

of the salient features of the canonical Mark are ascribed to the redactor.

The difficulty of determining what is primary and what is

secondary is illustrated, e.g., by such a minor linguistic point as

the use of the semi-proverbial formula, he who has ears (to hear)

let him hear (cp. HS. 106-107). This denotes a pregnant

reminder to the reader or hearer; but it may quite well have

been used by Jesus (e.g. in Mk 4
9

-
23

) in some of the connections

preserved in the gospels. The Joh. apocalypse's use of it (2
1 etc.

139
) is hardly normative, and the call to note a deeper sense in

the adjoining context is not to be referred exclusively to the age of

the Epigoni, when the sayings of Jesus were becoming the subject

of devout allegorising (so M. Dibelius in SK., 1910, 461-471).

(a) The opening paragraph (i 1 "4
) starts two special problems :

One upon the meaning of I
1
(apxv T°v evayyeAiou 'Irjaov Xptarov,

vlov 0€ov), and one upon the relation of the OT citation in 1 2
-3

to the rest of the context. The former passage is the title of

the prologue. In v.
4 the writer begins his narrative proper of

the life of Jesus with the remark that Jesus came into Galilee

preaching to evayyekiov tov Oeov. The different sense of

evayyeXtov in v. 1— where the wrords 'lyo-ov Xpicrrov are not

subjective (so Zahn), as if it were the gospel which Jesus

preached, but objective—indicates a conscious play upon the

term. The apxv of the Christian dispensation lay in the

prophetic mission of John, who summed up the previous order

of things (cp. Mt n 13
) and prepared the way for the new.

Hence the twofold citation in i
2 "3

. The editor in v. 2 explains

how the apxv was not Jesus himself but some one else, the

divinely predicted forerunner (= eyeVero 'Iwai/v^s kt\.), while in

v. 3 he explains how the very sphere of the forerunner's mission

had also been prophesied ( = iv t<5 ep^w, v. 4).

Although apxv here is not equivalent to summa rei (so Herklotz in BZ.,

1904, pp. 77 f., 1905, pp. 408 f.), it might be a misrendering of the incipit

* P. Ewald (Das Hauptproblem der Evglienfrage und der Weg zu seiner

Losiuig, 1890, pp. 178 f.) gives the redactor little more than i
1 "3 i"4-8- (i

i6M"-°; du Buisson assigns him a few linguistic changes [e.g. in 13), one or

two details, and some context supplements {e.g. in 215
-

IG
-

18 635
7

19 S 1

<j
;i

10-7 12 15 - 1
- " 1416

).
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prefixed to Mark when the gospels were written in one manuscript (so

Nestle in Exp.* x. 458-460; Einl. pp. 130 f., Eng. tr. 163; Philol. Sacra,

pp. 45-46) : the heading of the book would thus become the opening of the

text. But if apxv > s ;in unparalleled opening for an early Christian writing,

KaOuis (especially introducing a quotation) is equally abnormal. None of

the cases quoted in ACL. i. 996 is really analogous at all points to Mk
1

1 "-, and, as it seems clumsy and contrary to Mark's style to connect v. 1 with

v.
4 grammatically, the alternative is to regard the OT citation as due to

an editorial hand, whereas, in the original, v.
1 was the heading or descrip-

tion either of the opening section or of the whole hook. In the latter case,

the object of the gospel would be to portray the start and origin (cp. Ac I
1

,

He z6
, Jn 15

27
) of the gospel of jtesus in his lifetime on earth (so Zahn,

Skizzen aits dein Lcbcn tier alien A'irelie, p. 240). This would gain in

likelihood if one accepted the hypothesis (see below) that Mark wrote another

treatise (which underlies the opening chapter of Acts) to describe the progress

and advance of the gospel whose opening his first book had depicted.

But in view of the precariousness of this theory, it is safer to confine

the scope of v. 1 to the opening section of the gospel itself. Otherwise,

dpxv kt\. might be taken with iyivero in v. 4
, the intervening verses being

a lengthy parenthesis (so, e.g., Hilgenfeld, ZIVT., 1906, 196-199, and

Goguel, op. eit. 36)—a hypothesis which Chajes utilises in favour of his

Semitic * original for the gospel by conjecturing that apxn is really a

misinterpretation of Dnij=DYp (irplv), though Ilalevy prefers to think of rmifl

(cp. Hos i
2 LXX). But such Semitic hypotheses! are generally precarious,

and, in this instance, they are superfluous.

The awkwardness of the whole passage, whether 2 "3
is taken as a

parenthesis or
*"3 as an anacolouthon, suggests irresistibly that the OT

references at least are inserted by an editorial hand from some book of

florilegia (p. 24). Some primitive disturbance or corruption of the original

text is almost certain, and, as no evidence is to be found in MSS, it occurred

probably in the process of editing the Ur-Marcus. Deleting -h (I5o0 e'yci . . .

trov), Weiffenbach opens what he considers to be a " beautiful and grand

portal to the gospel " (JPT., 1882, 668-680 ; similarly Soltau, Eine Liicke, pp.

* Hebrew. W. C. Allen similarly falls back on an Aramaic original,

regarding the prophetic references, together with the mistranslation, as the

work of the Greek translator. Wellhauscn {Einl. 53-57) even pushes his

revised edition of the Ur-Marcus earlier than its translation into Greek.

t That Mark is the translation of an Aramaic original is held, e.g., by

H. P. Chajes (Marhus Stndien, 1889), Halevy [US., 1900, 1 15-149),

W. C. Allen (ET., 1902, 328-332; Exp. 6
i. 436-443), Blass (Philology of

Gospels, 190-218), R. A. Hoffmann, Zimmermann (SK., 1903, 287 f.), and

Wellhausen (Einl. 14 f., 43 f.). Zimmermann's (SK., 1901, 415-458)

analysis makes all three synoptists (Mark before A.D. 66) translate AQ,

the primitive Aramaic gospel ; while neither Mt. nor Lk. used Mk., Lk. had

access to a special source (LQ) ; but his birth-story is drawn from AQ in

order to counteract Mt.'s legendary narrative (see below), and his resurrec-

tion cycle of stories is based on another special source (Semitic) extending

into Acts.
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1

1-7, and Holtzmann in HC); but it is better, with Lachmann (^'A"., 1830,

p. 844), P. Ewald, Weizsacker, Scholten, Wellhausen, and others, to take
'-" :i

as an editorial gloss. Spitta {ZNW., 1904, 305-30S), who rightly takes v. 1

as the title (cp. J. Weiss, das dlteste Evglm, pp. 24 f. ), regards -il+3 as

the original of the opening passage ; but he complicates this by declaring

that some previous introductory narrative must have lain in the original text

(see above, p. 221).

If the fusion of the citations is not due to Mark himself,

it is probable that he was indebted for it to a florilegium of

messianic proof-texts which was circulated among the churches,

for the benefit of those who were exposed to controversy with

the Jews. The Malachi-citation, grouped under Isaiah in Mk
i
2

, occurred in a subsequent passage of Q (Mt n 10 = Lk 7
27

)

which is absent from Mark's narrative. If Mt. and Lk. had Mk.
i
2 '3 before them, they probably preferred the more correct

situation of Mk i
2

. But even if they had not, it would be un-

necessary to fall back on either of the three hypotheses just

mentioned, as though Mk. or the editor of the Ur-Marcus

deliberately fused together the separate citations which he found

in Q or in Mt. and Lk.

The other OT reminiscences are scanty and unimportant ; for the most

part they are conformed to the LXX (cp. W. C. Allen, ET. xii. 187-189).

(b) The position of the conflict-section in Mk 2 :-36 suggests

doubts of its chronological setting. The uniform colour of the

five incidents (2
1 -12

,

13"17
,

18_22
,

23_28
, 3

1 "6
), the notice of a plot of

the Herodians and Pharisees against his life at this early stage

(3
6
), the proleptic occurrence of the messianic * Son of Man

(cp. 829- 3Sf
-), and the general unlikelihood of such an immediate

and rapid succession of encounters—these considerations point to

the antedating of the incidents in question, or at least to the

fact that some of them (excluding the call of Levi, 2U), like 3
1 "6

,

have been drawn into this early group through the influence of

associations. The probability is that they belonged to a special

source incorporated either by Mark or by the final editor at this

point f (so Wendt, Lehrejesu, i. 23 f. ; Baldensperger, Dalman,

* It cannot well be equivalent to the generic bar nasha in 210
, any more

than in 223f
-, Lk 2248

, Mt io23 2645
. That Jesus used it as a non-messianic

self-designation is over-subtle ; neither here nor elsewhere is it possible to

explain the title as an equivalent for man {the man), the first person singular,

or some one (cp. Mt n 9
). Even the alternative, that Jesus used it as an

incognito, to provoke thought, is unsatisfactory (cp. Abbott's Diat. 3152 f.).

j The source is resumed at 1216 (cp. Wendt, pp. 25 f.).
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etc.). Similarly 388-80 j s misplaced from after 7
23 (the Jerusalemite

scribes do not appear on the scene till after 7
1 ),* and the

editorial hand appears in 3
"19 (Wellhausen, Wendling).

(c) In passages like 4
1 -34 (cp. EBi. 1 866-1 867) 9

33f
- and 13,

the impression of editorial work upon a source, not simply on

oral tradition, deepens ; e.g. 4
10f

- is secondary to its context

(cp. J. Weiss and Wendling), which lies more level to 2 1-^6
.

Without carrying the analysis further, we may therefore outline

the process by which Mk.'s gospel reached its present form, thus :

notes of Peter's reminiscences written down by Mark f (hence

the Aramaic colouring and vivid detail of certain sections) were

afterwards edited by a (Roman?) Christian who used not only

the small apocalypse but some other logia of Jesus (not

necessarily Q). The gospel is not a gospel of Peter, but it

contains a cycle of traditions for which Peter is the authority

and in which he plays a prominent role. The first person

mentioned in the narrative of Christ's mission (i uf-) is Simon

;

his call (i
10f

-) is followed ere long (i 29f
-) by the cure of his

mother-in-law. Simon *cu 01 /xer' avTov (i 36
) form the inner circle

(cp. 9
2f

- 3
3 1433) of the first disciples (2

15
); he is named first in

the list of the twelve (3
16f

-) ; he first hails Jesus openly as the

Christ (S" f
-), and is evidently the leader and spokesman of the

twelve (S J3 IO28 II 21 koi dvajxvr]a6^\<i 6 Ilcrpos A.eyet aur<3, \ 14"

16"), though now and then speaking (14
29

) and acting (14
47

)

impetuously for himself (cp. i454 - 66f
-). One slight feature, which

emphasises not only the prominence of Peter but the leading

position next him of the sons of Zebedee, is the way in which

the latter, after i 16
- 29

, are mentioned between Simon and his

less famous brother Andrew (cp. 3
16f>

133 with g
2t

- io35f
- i433f

-).

The connection of the Ur-Marcus with Peter accounts for the

* The inaccuracies of Mk 7
1L upon Jewish purifications also show that the

source here has been edited by some Gentile Christian, who, unlike Peter and

John Mark, was unfamiliar with local religious customs (cp. Buchler in ET.
xxi. 34-40).

t Cp. above, pp. 190 f. Salmon's verdict {Human Element in Gospels, 21)

sums up the case moderately, "I do not believe that St. Peter had any

share in the composition of St. Mark's gospel, or that he was in any way

responsible for its contents. But I consider that critical study would lead

us to believe that some of the evangelist's statements were derived directly or

indirectly from that apostle, and therefore I would not hastily reject the

tradition that there had been personal intercourse between the two."

% Mt. (21
2
") generalises this into oi fiaOrjTal.
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historical nucleus at the bottom of the Marcan stories. Several

of the latter are more than circumstantial ; they reveal the

man who was there. The secondary features of the gospel are

adequately accounted for by the process of editing, which has

left the gospel something very different from the naive tran-

script of an eye-witness's reminiscences, even when the latter had

passed into the form of preaching material 7rpos ras xpetas.

Scattered throughout the book are editorial touches due partly to

catechetical influences, such as the addition of 'l-qcxov Xpicrrov ( + viov 6eov?)

to evayyeXlov (i 1
), of* Kal Trio-revere iv ry euayyeXiy to neravoeire (i 15

), of

Kal tov evayye\iov in S33 (as in io29 ), of on Xptarov eare (9
41

) and fierd diuy/xuv

in io30
, the incidental description of the twelve as apostles (6

30
), the observa-

tions in 652 (cp. irupdxris in Eph 4
1S

) and 13
37

, reflections of the apostolic age,

as, e.g., in the description of John's baptism (i
4

, cp. Ac 2 :i8
), editorial glosses

like Kadapi^wv iravra to. ftpwp.ara (7
19

, showing how the author viewed the

Antioch controversy in the apostolic church), and other additions which are

either marginal glosses, or insertions of an early copist, Kal dpov tov Kpafiarrov

o~ov (2
9
), to KOLivbv tov ttoXcuov (2

21
), tov eo-xrjKora tov \eyidva (5

15
), 6 yap

Kaipbs ovk t)v (tvkuv (n 13
, so Bakhuyzen, Baljon, Wernle, and others), /«/

KaraXiiruv crwepfia (1221
), tov 'Itjctov (14

67
), Kal dXeKTup e<pd)vr)o-ev (i4GS

), etc.

Even the repeated evdvs does not necessarily belong to the Ur-Marcus ; in

several places textual criticism indicates that it was inserted subsequent to

the use of the Ur-Marcus by Mt. and Luke.f

§ 3. Religious Characteristics.—The primary aim of Jesus,

according to Mk., was to proclaim the good news of the

kingdom (iu Krjpvcrcrwv), at first by teaching in the synogogues

(i
21f

-). What aroused wonder and admiration was the powerful

and authoritative character of his words. This at once involved

him in encounters with unclean spirits ; the new teacher became
inevitably the exorcist (i 23f-), while another side of his mission

was that of healing the sick. Mark brings out, in his first chapter,

how what Jesus conceived to be his proper mission, viz. preaching

(i 38
els tovto yap i£r)\6ov, referring to his divine commission, not

to the house of v. 35
, which he had left not to preach but to

pray), was handicapped t by his very popularity as an exorciser

* On the secondary character of Mk. here, as compared with Mt. and Lk.,

cp. J. Weiss, Die PredigtJesu 2
, p. 69. The gospel of God was an expression

first popularised, if not coined, by Paul, so far as we know (cp. Resch,
Paitliiiisiiiiis, p. 380).

f Cp. Weiss' exhaustive study in ZNW. (1910, 124-133) ; he finds evdvs

certainly original in I
18

-
42 212 417

5
42 io52 1472 probably original in 4? 6S0 5

29
.

X Hence the more difficult reading opyio-dds (i
41

) of D a ff
2 as a com-

plement to the e/j.j3pifj.t]o-d/j.evos of i
43

, not an echo of it, is preferable to the

smoother o-ir\ayxvio-6ds, which was probably introduced for motives of
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and healer (cp. i
4 ''). To Mark, Jesus is above all things the

preacher and teacher, in Galilee (2
s* 13

.i.
1 "-- :;:;1

- 6a,fl with io1
),

where his true work is interrupted by appeals for cures which

his compassion could not refuse.

The emphasis laid by Mark (cp. Dial. 3624-3625) on the power exerted by

Jesus over evil spirits, denotes an early Christian tendency or tradition which

found evidence for his messianic claims in this sphere of authority. What
the eschatological messiah had been expected by some circles to accomplish,

that Jesus had done—and more. The first experience of Jesus, after his

endowment with the messianic spirit, is a prolonged conflict with Satan,

in which he is supported or surrounded by an angelic retinue (i
10 " 13

). The
results of this encounter are at once visible, Jesus exorcises the evil spirits

(j^-.T. 34j They repeatedly own his authority (cp. 3
11

), but he refuses to

accept their wild witness. His popularity (y
u

) and unpopularity (3-
of-

)

alike are attributed to this power ; the most heinous sin is that of attributing

it to a trafficking with the evil spirits themselves (3
s8, 30

). Satan or

Beelzebub with his realm of demons is set over against the divine realm in-

augurated by Jesus. It is not, however, correct to argue * that the exorcising

of demons by Jesus forms an important feature in the synoptic use of the term
" Son of Man. :

' So far as Mk. is concerned, this term is never connected with

the expulsion of evil spirits (cp. 210
-
-s

). It is as God's Son (cp. I
11

), the holy

one of God (i
24

, cp. 3
s8

), the Son of the most high God (5
7
), that Jesus

of Nazara casts demons out of men. Consequently, while the Marcan

(and indeed the synoptic) accounts of demon-expulsion must be read in the

light of contemporary superstitions (cp. W. O. E. Oesterley in DCG. i.

440-443), they cannot be regarded as imaginative illustrations of an element

in messianic prophecy. Whatever be their historical nucleus, these naive

popular traditions derive from a definite set of apostolic reminiscences. 4-

Thus, even though the words vlov 6eov in I
1 are a gloss, they are a correct

gloss. The unclean spirits hail their exorciser as the Son of God (3
11

, cp. 5')

;

Jesus is God's Son (i
11

, cp. 13
32

) from first to last, and the last testimony

paid him is this unconscious homage from a pagan's lips (15
39

).

But, while the valuation of Jesus as the Christ is the deter-

mining factor of any gospel, critics like Kostlin, Keim, M.

Schulze (ZIVT., 1S94, pp. 332 f.) and Wrede (pp. 71 f.) go to

uncritical extremes in exaggerating the superhuman, mysterious,

and even metaphysical traits of the Marcan Jesus at the expense

of the human element. Mark does note the spirit of Jesus more

reverence (cp. Nestle's Philolog. Sacra, 26, and Einf. 219-220, Eng. tr. p.

262). Rauch (ZNIV., 1902, 300-303) is one-sided in regarding i
41a 42 and

1
44 (Spa . . . fiTTTjs) as editorial glosses introduced to glorify Jesus.

* As Volz does (Jiidische Eschalologie, p. 215).

f To this position Wrede was driven back (cp. ZNIV., 1904, 169-177)

by critics of his brilliant but one-sided Messiasgeheimnis ; he admitted that the

Marcan interpretation was rooted ultimately in actual occurrences of exorcism

(e.g. in l*1 5
lf

-) as the soil of the later schematism.
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than once (i 8
i
10 where Lk.'s to -rrvev/xa to aycov is probably

more correct, 2 8 812
), but there is no tendency to represent

this in any dogmatic form as a sheer supernatural force, any

more than to ignore or depreciate the limitations of his super-

natural power and knowledge (cp. 1332). Upon the contrary, it

was the frank recognition of these human limitations which led

both Mt. and Lk. to modify several of the Marcan sayings (cp.

e.g. i 34 with Mt 81G and Lk 4
40

, 3
21 with Mt 12 47 and Lk 820

).

If the Jesus of Mk. is not a humanitarian rabbi or sympathetic

prophet, he is still less the pictorial representation of a divine

energy in history.

Although it is no longer possible to argue, with the Tubingen

theorists (e.g. Holsten, Die Synopt. Evglien, 1885, pp. 179 f.),

that Mk.'s gospel was composed by a Paulinist in order to

justify the preaching of the Pauline gospel in opposition to the

Petrine manifesto of Mt, much less that it was designed to be

a counterblast to the Apocalypse of John (Volkmar), there

are traits (cp. e.g. i
14-15 =Gal 4

4
, 4

1012 =i Co i421f
- Ro 9

isf-

io10-21
, 838 = Ro i 10

, 9
2_s — 2 Co 3

7-46
) which serve as water-

marks of an age when elements of the Pauline gospel had had

time to affect the writer's environment. The specifically Pauline

elements in Mk. are discussed especially by von Soden (ThA.

143 f., 150 f.), Titius (ThSt. 325 f.), W. Bruckner (PM., 1900,

426 f.), Menzies {The Earliest Gospel, 1901, 38 f.), J. Weiss {Das
at

1

teste Evglm, 42 f.), and Bacon (Beginnings of Gospel Story,

pp. xxvii f., xxxiv f.). The last-named scholar attributes the

radical Paulinism of the book to its redactor, but there is no

conscious or radical ' Paulinism ' in Mk. The gospel has traces

of the apostolic age ; both in language and spirit it reflects

naturally its environment, and the Pauline gospel had entered

into that environment. But Mark was not a Paulinist.* His

emphasis on the proof from miracles and his theory of the

resurrection-appearances diverge from Paul; Paul never uses

the favourite Marcan title of the Son of Man ; and Mark's

christology has interests to which Paul was indifferent. The
theory of the parables in 4

10 -12 betrays the influence of views

* " Auf alle Fulle gehort es in den paulinischen Kreis hinein, womit doch

keineswegs gesagt ist, dass sein Verfasser als ein paulinischer Christ, sei es

auch nur in dem sehr bedingten Sinne, wie solches ja von vielen neutesta-

mentlichen Schriftstellern gilt, zu betrachten sei" (Holtzmann, ARW. x. 40

;

cp. Bousset, TLZ., 1904, 682).
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such as Paul urged in 1 Co 14 21 -22 and Ro 9
18 -29 io16 "21 n 8"10

;

in spite of the considerations which may be urged to the con-

trary (cp. e.g. P. Fiebig's Altjiidische Gleichnisse und die Gleich-

nisse Jesu, 1904, 146 f. ; Knoke, NKZ, 1905, 137-164; P.

Lagrange in RB., 1910, pp. 5-25 ; and Feme, Jesu Christus und
Paulas, 135-149), it is not easy to deny that these words, in their

present form, bear the impress of the Pauline theory of Israel's

rejection (cp. Jiilicher's Gleichtiisreden Jesu, i. 120-148), and io45

is generally reckoned as another instance. But the challenging

logia of 2 27
'28

7
15f

- and 12 32 -34
, the avoidance of vo/xos, and the

universalism of n 17 and 13 10 (cp. 149) are primitive Christian,

not specifically Pauline, and it is to make a tether out of a hair

when the story of 9
3S "39 and the refusal of the request of the

sons of Zebedee are supposed to be inserted in Paul's interests,

or when references to the cross and suffering are attributed to

Paulinism (as if the latter monopolised these in the primitive

church), or when a saying like that of 1438
is run back to

the Pauline category of the flesh and the spirit. On the

other hand, some of the allegorical or symbolical touches,

e.g., in the story of the fig-tree and in i5 3S
, are significantly

Pauline.

§ 4. Origin.—That the gospel, in its present form, was intended

for an audience outside Palestine is plain not only from Mk.'s

omission of much Jewish detail that is preserved in the ordinary

synoptic tradition, but from his careful explanations of customs

(e.g. 7
s"4 - 11

15
42

), phrases (5
41

7
34

), and names (e.g. 3
1" io4G

) which

would be unfamiliar to Christians of Gentile birth throughout

the empire. The fact that the gospel was written in Greek does

not, of course, invalidate the hypothesis that it was written in or

for the Roman church, since Greek was widely known at this

period (cp. Caspari's Quellen zur Gesch. d. Taufsymbols, iii. 267 f),

but the occasional Latinisms merely prove at most that the

writer was in touch with the Latin language.* The wide range

of the Empire made this possible in many countries of the East,

and no linguistic feature of this kind can be assumed to have

any local significance. The presence of such Romanised forms

might even be held to corroborate the ancient tradition that

Mark was connected with Alexandria; in the noCvq of Egypt,

where the civilisation and culture of Rome spread so widely

* On the NT ' Latinisms,' see Hahn's Rom und Romanismus im griech.-

rvjii. Osten (1906), 257 f.
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during the first century * B.C., many Latin terms may still be

traced, including military terms f like Aeyiwv and Kevrvpiuw (cp.

P. Meyer's Ifeerweseii, pp. 131 f.). But the Latinisms belong to

Mk.'s colloquial style, and, beyond the vague inferences which

may be drawn from his connection with Peter and the latter's

connection with Rome, there is no evidence, internal or ex-

ternal, to suggest the church for which, or the place at which,

the gospel was composed. Even if the Rufus of 15
21 were the

Rufus of Ro 1613
, this would not necessarily point to a Roman

circle (see above, p. 137), and the bearing of 7
1 "23 (things clean

and unclean) is too general to be confined to the Roman church

(R014, Hei 3
9
).

§ 5. Style.—Mark has no special style ; his book has not the

Biblical tinge of Mt. nor the literary art of Luke ; it is written

usually (cp. J. B. Pease, JBL., 1897, 1-16) in terse, vivid Greek,

of a popular and even a colloquial order (cp. the use of terms

like Kpd(3/3a.Tos and erupts) ; the occasional looseness of construc-

tion and roughness of phrasing is due to a vigorous emphasis

(e.g. in 2 22 7
2 82 n 31"32 13 s3-34

). This accounts in part for some of

his idiosyncrasies, such as his fondness for double negatives (e.g.

i
44

2
2

3
27

5
3 11 14 etc.), and diminutives like Ovydrpiov, IxOvSia,

xopdenov, Kvvdpiov, 7raioYov (7raiSia), —aioYcr/cvy, irXoidpiov, i^txta) an<^

wrapiov ; his predilection for evdvs, TrdXu; and -rroXXd (adverbial)

;

his addiction to the historic present—a mark of the anecdotist

—

and *cai in narrative connections. The so-called Aramaisms are

sometimes not real Aramaisms (e.g. the double 8vo); when
sifted, they prove an Aramaic background for the tradition, not

an Aramaic document which has been translated, nor even a

cast of style which can be described as particularly Hebraistic.

But, while Mark as a whole is shorter than Mt. or Luke, in

his descriptions he is frequently elaborate and ample. Many
of what may be termed his " extra-touches " are, no doubt, due

to his vivid and circumstantial imagination, possibly working

upon the oral reminiscences of Peter and others ; but more than

once his narrative has a redundant and even heavy form which

* The papyri show the later spread of the Latin element (cp. Wessely's

paper on ' die latein. Elemente in der Grazitat der agypt. Papyrusur-

kunden,' Wiener Studien, 1902, pp. 99-151).

t Mk.'s explanation of Greek terms by Latin (1242
15

16
) is perhaps the

one exception which turns the scale in favour of a church whose members
knew Latin.
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Mt. and Luke, with larger books to write, have carefully avoided.

Salient instances of this may be seen, e.g., in i
32 (oi/^as Si ytvop.lvq<;

ot€ eSvcn-v 6 ^Xios), where Mt. omits ore kt\. (8
16

) and Lk. 61/a'as he

yevofj.zvr]<; (4
40

) ; in 1430 (cry]jxepov ravrr] rrj vvktl), where Mt. omits

(r6 :;l
) and Lk. retains alone (2

2

34
) arjixepov ; in passages like 2 25

(= Mt 12 3
, Lk 6 3

) and 1443 (= Mt 2647, Lk 22 47
), where Mt. and

Lk. agree in omitting the same clause or phrase in a Marcan

duplicate expression, and elsewhere (cp. the collection of material

in US. 110-113). This pleonastic method of composition is

frequent enough in Mk. to be regarded as a predominant feature.

He loves to linger over details, and to bring out clearly and

profusely the tntse en scene, or the feelings of Jesus and his circle.

More than once, indeed, his account of some incident is actually

longer than the corresponding narrative or narratives in Mt. and

Lk. (cp. Menzies, The Earliest Gospel, pp. 34 f.); after n lf
- the

tendency generally is to be less compressed.

§ 6. The Conclusion (169 "20
).—The gospel breaks off abruptly

at 1

6

s
, in the middle of a sentence, like the first edition of Sidney's

Arcadia. The words i<f>o(3ovvTo yap might indeed be taken, like

rjv yap /xeyas crcpoSpa (16 4
), as merely a stylistic negligence ; but

even so it is not possible, in spite of all that can be urged to

the contrary (e.g. by P. W. Schmidt, Gesch. Jesu, 1904, p. 49;
Wellhausen, and B. Weiss),* to imagine that the author intended

his book to end thus, (i.) That he was prevented by some

emergency from finishing it, is possible, (ii.) That he did finish

it, although the conclusion was lost or suppressed, is not less

probable, (i.) The former hypothesis in one form (Zahn, GK.
ii. 928 f.) accounts for the circulation of copies lacking 169 "20 by

assuming that Peter's death prevented Mark from completing the

volume at once, and that, before he could do so, copies of it were

made by some of his friends. There is a partial parallel in the

literary fortunes of the notes written by Arrian of the lectures

of Epictetus, which, like the first edition of the Religio Medici,

were at first published surreptitiously, or at least without the

connivance of the author. Otherwise, accident or death may be

held to have prevented the author from ever finishing his treatise,

(ii.) The original conclusion may also have perished, how-

* Jacoby [NT Elhik, 1899, 413) argues that though the close is accidental,

it "admirably reflects the feeling which fills the evangelist as he stands

before Jesus. Jesus is to him the sacred mystery of humanity,"' with his

power over daemons, etc.



MARK 239

ever, not by the accidental mutilation of the autograph, but

because it was suppressed soon after the gospel was written.

The possibility of this is not to be denied on a priori grounds.

The gospel was short ; it lacked the special features of Mt. and

Lk., in which the bulk of it had been incorporated, and its slow

circulation in the sub-apostolic age, reflecting its initial literary

fortunes (cp. Burkitt, Two Lectures on the Gospels, pp. 32 f.),

serves to explain how all trace of the original conclusion perished.

At one time there must have been practically only a single copy

in existence, and that minus the closing leaf. A plausible reason

for its removal (Rohrbach) was that it gave, like the lost

(suppressed ?) part of the Gospel of Peter, a Galilean account of

the Resurrection-appearances which did not tally with the

Asiatic traditions of the Elders, who favoured Luke (cp. Lk 24s

with Mk 16s
) and John, or else (Reville) that it was too brief

and unconventional to suit the needs of the later church. The
compilation of the canon (especially and primarily of the four

gospels) then led to the addition of 169 -20 with its generalised and
conventional statement of the resurrection-appearances.

In a region where nearly every step is a surmise, this is as plausible as

any hypothesis yet offered, but it leaves two questions open : {a) What of

the original conclusion ? Can any trace of it be discovered ? (b) And what

of the later second-century supplement or appendix (169 "20
)?

(a) Obviously the Marcan epilogue included an appearance of Jesus to

Peter (so Paul and Luke), probably in Galilee (cp. Melzer, PM., 1902, 147-

156)—which suggests a connection between it and the Gospel of Peter. More
detailed reconstructions (cp. T. S. Rordam, HJ., 1905, 769-790) are pre-

carious, though we may fall back provisionally,* with Blair {Apostolic Gospel,

372-385), on Lk 24s -
«-M

, and, with E. J. Goodspeed (AJT., 1905. 484-490 ;

cp. W. C. Allen, ICC. 302f.),t on Mt 289-20 (or rather on Mt 287 - 10
- "-^j,

than which, as Mt. usually enlarges his sources, the Marcan appendix can
hardly have been longer. Goodspeed's version of the supposed original is as

follows : And beholdJesus met them, saying, Hail. And they came and took

hold of his feet and worshipped him. Then saith Jesus to them, Be not

afraid, go, tell my brethren to depart into Galilee, and there shall they see me.

And the eleven disciples went into Galilee unto the mountain where Jesus
had appointed them. AtidJesus came to them, and when they saw him they

worshipped him, but some doubted. And he spake unto them, saying, All
authority hath been given unto me in heaven and upon earth. Go ye there-

fore and make disciples of all the nations, teaching them to observe all things

whatsoever I have commandedyou. And lo, I am with you alway, even nnlc

* The objections are noticed by K. Lake, The Resurrection of Jesus
Christ (1907), 81 f., and Rordam (pp. 770 f.).

t Cp. Wright, NT Problems, 122 f.
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the end of the world. In this case, the loss of the ending would more
probably be accidental than deliberate.

(/>) It is no longer necessary * to spend time in leading the cumulative and
overwhelming proof from textual criticism (Tischendorfs NT. 6

i. 403-407

;

WH. ii. 28-51 ; Zahn, GK. ii. 910-938), stylistic considerations (cp. Swete,
xcvif.), and internal contents, that this condensed and secondary fragment
was not the Marcan conclusion of the gospel. But this negative certainty

does not lead to many positive results upon its character, date, or authorship.

It is just possible that it originally existed in independent form before it was
incorporated in its present place, like the Homeric catalogue of the troops in

Iliad, 2484-877, or that it represents the close of some narrative of the resurrec-

tion, based upon inferior tradition, the opening of which has been irretrievably

lost. Attempts have also been made, but unsuccessfully, to connect it with

the Teaching or Preaching of Peter (Zahn, GK. i. 922 n. ; von Dobschtitz,

TU. xi. 1. 75-79). Probably the clue to its origin is to be sought in the

opening decades of the second century, when, according to Rohrbach's

theory, the gospel was furnished with its unauthentic conclusion by those who
edited the first canon of the gospels, and when the appendix was added to

the Fourth gospel. There is no adequate evidence for Rohrbach's idea (so

H. Schmidt, SK, 1907, 489-513) that Mk I69 " 20
is used in Jn 21, but

otherwise his reconstruction fits in with the main data of the problem.

This process is assumed by Rohrbach to have taken place in Asia Minor, t
Now, the volume of expositions or illustrations of Christ's words which
Papias compiled (Eus. H. E. iii. 39. 8f.) during the first part of the second

century, contained many traditions and StTjy^o-eis of the Lord's sayings

handed down by Aristion, among them apparently a story of Justus surnamed
Barsabas (Ac i-3

"24
) having drunk some deadly poison with impunity. This

would tally with Mk i618b excellently. Furthermore, an Aristo(n) of Pellais

known (Eus. H. E. iv. 6. 3) to have lived and written after a.d. 135, whom
Resch(7Y7. x. 2. 449-456; ThSt. 109-110; Paulinismus, 395-398) takes

to have edited (c. a.d. 140) the first canon of the gospels,—the archetype of

Codex Bezae,—and whom Hilgenfeld (ZJVT, 1883, 13, 1894, 627) openly

identifies with the Aristion of Papias. 'Apleruv is certainly the more
common form of 'ApurTiuv, and both are apt to be confused ; but Eusebius

* All that can, together with a good deal that cannot, be said on its behalf

may be seen by the curious in Burgon's well-known and incisive treatise {The
Last Twelve Verses of the Gospel according to St. Mark, 187 1) and in The
Traditional Text of the Holy Gospels (1896), pp. 298 f. Belser still {Einl.

100 f.) holds that it was added by Mark (c. A.D. 63-64) to the original gospel

which he wrote about twenty years earlier, while J. P. van Kasteren {A'B.,

1902, 240 f.) makes Mark add it after the appearance of Lk.'s gospel, and

Hilgenfeld singularly maintains the authenticity of the passage. Further

discussions in DB. iii. 252-3, and HNT. 550-555.

t Even if Mk 1615 were held to be reflected in Hermas [Sim. ix. 25. 1-2),

this would not imply necessarily that Mk 169
" 20 emanated also from the

Roman church (so Stanton, GHD. i. 45-46), for it could easily have

reached Rome from Asia Minor, and would naturally do so, under the

circumstances.
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plainly regarded the disciple and the Jewish Christian historian as different

persons, so that we are thrown back upon conjectures. Conybeare's dis-

covery of a tenth-century Armenian codex with ('ApiarcDvos irpeo-fivrepov)

"from the presbyter Aristo" opposite Mk 169 '20 between w. 8-

9

[Exp.* viii.

241 f. ; Exp. 5
ii. 401 f.), seemed at first to clear up matters, by revealing a

tradition (trustworthy though late) which viewed the passage as a 8iijyri<ns

(Lk I
1
) of Aristion the Lord's disciple. Aristion's contributions to Papias

were oral, it is true ; no written memoranda are mentioned by Fusebius. But

he may have been an author as well as John the presbyter, and he may have

written a brief narrative of Jesus and the apostles (1620 seems to open out

into a record like that of Ac 1), for 5t 1)7170-11 in Lk i
1 covers a written source

as well as an oral. " It may be further remarked that if Aristion was a

disciple of the Lord, or even a fellow and companion of the apostles, he was
probably an inhabitant of Palestine ; and this agrees well with the patristic

statement already noticed [Victor of Antioch] that the ancient Palestinian copy

of Mark included these twelve verses." Conybeare's conjecture* has been

widely accepted, e.g. by Harnack, Nestle, Swete, Lisco (in Vincula Sanc-

torum), Eck {Preuss. Jakrb., 1898, pp. 42-43, as by Theologus in the same
journal for 1897, p. 227), Mader (BZ., 1905, 269 f), Rohrbach, Sanday
(DB. ii. 638-639), and Chapman {Revue Bined., 1905, 50 f.). But it is not

certain whether Aristo of Pella, who wrote an account of Judaea's revolt

against Hadrian, is the same as the Christian elder Aristion who formed one

of Papias' sources of information (LL. E. iii. 39), or even whether the former

wrote The Dialogue ofJason and Papiscus. His period is almost too late to

permit of him being called a disciple of the Lord. Furthermore, Aristion is

not definitely called 'the presbyter' by Papias or Eusebius, though this

objection is perhaps not serious. The possibility of the Armenian gloss

being an error must, of course, be admitted ; but some valid account of how
the error arose is necessary, and to suppose it was due to the Armenian scribe

confusing Aristion or Ariston with Moses of Chorene's Ariston, the secretary

of Bishop Mark (?) in Jerusalem after a.d. 135, seems hazardous, despite

Prof. Bacon's ingenious arguments (Exp. s
xii. 401 f. ; DCG. i. 114-118).

The Armenian historian's evidence is not enough to prove that he knew
about Ariston independently of Eusebius. Upon the whole, then, while

Conybeare's theory cannot be said to have furnished the final solution of the

problem, it offers a not unimportant hint upon the composition of this passage.

t

If Aristion was not its author, he may have been its source or one of its sources

(for 1614
" 18 perhaps). At any rate, the passage appears to have existed

* Cp. Ehrhard, ACL. i. pp. 115 f
.

, and Zahn's Forschungen, vi. 2i9f.

The criticisms of Resch and Zahn, which substantially favour Conybeare's

main contention, are reproduced in Exp* x. 219-232.

t The secondary as well as legendary character of the passage is obvious

(vv. 9 - 11 reflecting Lk 82 + John 201 "10
, w. 12' 13 being an echo of Lk 24m ,

w. 17"18 of Ac 21"13 283 "6
, and vv. 19'20 of Lk 2450 -51

, Ac i
9 ' 11

). Besides the

reference (v. 17
) to the glossolalia, cp. w. 12~19 = 1 Ti 3

16
, v. 15 = Col i

23
, v. 16b =

2 Th 212
,

v. 17 = Ac 1618
, and v. 20 = Heb 2*—evidence which is, of course, far

from justifying the thesis of H. H. Evans' monograph, St. Paul the Author of
the Last Twelve Verses of the Second Gospel (1S86).

16
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originally in a lunger and larger form, to judge from Jerome's (c. Pelag. ii. 15;

cp. Harnack, TU. xii. I, and Zahn's Forschungen, vi. 219) quotation of a

passage which lay between v." and v. 15
. This quotation has been recently

corroborated by the discovery of a new papyrus. Jerome's words are : In

quibusdam exemplaribus et maxinie in Gnccis codicibus iuxta Maratm in fine

eius euangelii scribitur : 'postea quum acenbuissent undecim, apparuit eis

lesus et exprobauit ineredulilatem et dnritiam cordis eorum, quia his, qui

uiderant cum resurgentcm, non crediderunt, et illi salisfaciebant dicentes

:

sacuhtm istud iniquitatis et incredulitatis sub satana est, qui non sinit per

iviinundos spiritus ueram dei apprchendi uirlutem ; idcirco iatn nunc reuela

iustitiam tuam.' Rohrbach (pp. 20 f.) attempted to reconstruct the Greek

original of this passage, but it has now been discovered in the so-called Freer-

logion (cp. Sanders, Bib/. World, 1908, 138-142 ; E. J. Goodspeed, ibid.

218-226, with the critique of C. R. Gregory, das Freer- Logion, 1908) of an

uncial (fifth century) manuscript of the gospels which, between Mk 1614 and

1615
, runs thus :

—

ko.kz~i.vol direXoyovvTo \eyovres' on b aiibv ovtos rrjs dvouias

Kal rrjs dirio-Tias i/irb tov "Zaravav euriv 6 fir) euiv to. vvb twv irvevfidruv

aKO.da.pTa. ttjv d\i]Bei.av tov deov KaTa\a^icrdai SvvapuV Ota tovto airoKaXinpov

gov ttjv OLKaioffvvrjv rjor). iKe'ivoi f\eyov ti2 XpiffTy. Kal 6 Xpioroj tucivois

irpoceXeyiV ore ire7r\-qpii)Tat 6 opos tQv eruv ttjs i^ovaias tov Zarava, d\\d

iyytfei d\\a Seivd' Kal virep tCjv dfiapTrjaavruv eyCo wapeS60i]v eis BavaTOv,

iva inro<TTpe\puo-iv els ttjv d\r)0eiav Kal fiyKeTi aiiapT-qGwcriv, iva ttjv ev T<j5

ovpavQ irvevuaTiKTjv Kai &<p0aprov Trjs SiKaioavvt)S bb^av K\r)povofirjGUffiv. dXXd

TTopevtievTes kt\.

In the light of this, it becomes probable that the source from

which Mk i69-20 was taken was some early apocryphal gospel;

that the passage was not written (cp. Warfield, Textual Crit. of

NT, 199 f.) for its present position, and that when it was

borrowed, it was not borrowed in complete form. At an early

date, however, some sentences which had originally lain between

1614 and 16 15 were transcribed on the margin of at least one

Greek codex of the gospel, and eventually found their way into

the text. Jerome quotes a part of them ; the Freer-logion

preserves the whole of the excerpt. It is still an open question

whether the passage is or is not allied to the Palestinian

presbyter-traditions, which are preserved by Papias (so Harnack,

TLZ., 1908, 168-170). The terminus ad quern for its date is

about the second quarter of the second century ; for, while echoes

of the passage can hardly be heard in Clem. Rom. and

Barnabas Cso Dr. C Taylor, however, in Exp* viii. 71-80),

much less in Hebrews (van Kasteren), it was known to Tatian

and the Acta Pilati, if not to Justin Martyr {Apol. i. 45), and a

Syriac version may be postulated by c. a.d. 150 (Chase, Syriac

Element in Codex Eez(n, 150-157).
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Literature.—(a) Editions—Luther (1538) ; W. Musculus (In Evangel-

islam Matthaeum Commentarii . . . digesti, etc. (1548) ; Ferus (Annota-

tiotus, 1577); Danaeus (1583); Jansenius (Leyden, 15S9) ; Alphonse

Avendano (Comnuntaria in Ev. D. Malt., Madrid, 1592-3) ; Maldonatus

(1596); Kirstenius (Note in M. Evangelium, 16 10) ; Paraeus (1641); J. B.

Lightfoot (Hone Hebraica, 165S) ; J. Gerhard (Annolaliones, 1663) ; Eisner

(Commentarius, ed. Stosch, 1767) ; De Beausobre et Lenfant (A new version

of the gospel ace. to St. Matthew, with Comm. on all the difficult passages, Eng.

tr. 1779, Cambridge, U.S.A.); Wakefield (17S1) ; Aloys Gratz, Krilisch-

histor. Commentar (1S21-1S23) ; Fritzsche (1826) ; J. E. K. Kauffer (1827) ;

Gldckler (Frankfort, 1S35) ; de Wette- (1838) ; Baumgarten-Crusius (ed.

Otto, 1844); Peter Sehegg (1856-8); M. Arnoldi (Trier, 1856); T. J.

Conant (New York, i860); J. A. Alexander (New York, 1861) ; Lange3

(1868, Eng. tr., Schaff, 1864); R. F. Grau (1876); Wickelhaus (ed. Zahn,

1876); Meyer6 (1876, Eng. tr., Edin. 1877); J. L. Sommer (1877) ; Keil

(Leipzig, 1877) ; Fillion (1878) ; Mansel (Speaker's Comm. 1878) ; Schanz

(1S79); J. A. Broadus (New York, 1887); Ktibel (1889); J. Morison8

(London, 1890) ; Knabenbauer's Commentarius (Paris, 1892) ; Carr (CGT.
1894); J. Niglutsch (Breiis Comment, in usum elericortim, 1896); Nbsgen2

(1897); The gospel ofJesus according to S. Matthew as interpreted to R. L.

Harrison by the light of the godly experience of Sri Pardnanda (London,

1898); B. Weiss (— Meyer9
, 1898); Baljon, Commentaar op het Evglie van

Mt. (1900)* ; Slater (CB. 1901) ; Blass, Evglium sec. Matthceum cum varia

leclionis delectu (1901) ; Zockler (Lange's Bibel-lVerk5, 1902) ; A. Merx, Die
vier kan. Evglien nack ihr. alt. bekannte Texte. Matthdus (1902, Syriac

version, tr. and annotated)*; V. Rose (Paris, 1904); Wellhausen (1904)*
;

Zahn 2 (ZK. 1905)* ; C. A. Witz-Oberlin (ed. 1905, Stuttgart) ; J. Weiss2

(SNT. 1906); W. C. Allen (ICC. 1907)*; E. E. Anderson (Edinburgh,

(1909); E. Klostermann and Gressmann (HBNT. 1909); Plummer2
(1910).

(b) Studies—Besides such patristic studies as the commentaries of Origen,

Hilary, and Jerome, Augustine's Qitcestiones, Chrysostorrrs Homilies (ed.

Field, Cambridge, 1839), Theophylact's Commentary (ed. W. G. Humphrey,
Cambridge), Peter of Laodicea's (cp. Heinrici's Beitrdge, v., 1908), Poussin's

Catena (Toulouse, 1646), and the Yenerable Bede's edition (ed. 1647),

reference may be made to F. G. Mayer (Beitrdge sur Erkidrung des Ev. Mt.,

1818) ; Klener, Recenliores qiucstiones de authentia evang. M. (1832);

Schneckenburger, L'rspruug des erstcn /canon. Evglms (1834) ; .G. C. A.

Harless, de compositione evang. quodM. tribuitur (Erlangen, 1842) ;Delitzsch,

Unlersuchungen iiber die Entstchung u. Anlage des Mt. Evglms (1853) ;

J. S. Knowles, The gospel attributed to S. Matthew the record of the whole

original apostlehood (1855); C. Luthardt, de compositione Ev. M. (1S61);

A. Reville, eludes critiques sur FEv. selon S. Matthicu (Leyden, 1S62) ;

Ibbeken, Das Lcbcn Jesu nach dcr Darstcllung des Matt/urns (1S66) ;

Lutteroth, Essai ({'interpretation de quelques parties de t'evang. selon S. Mt.

(1876) ; Barhebraeus (Scholia, ed. Spanuth, 1S79) ; B. Weiss, das Matthdus-

Evglm und seine Lucas-parallelen erkldrt (Halle, 1876)* ; Renan, v. chs.

x. xi. ; Massebieau, Examen des citations de fancien Testament dans Vivangile
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scion Matthieu (Paris, 1SS5) '> Gla, Die Original Sprachcdes Ml. Evglms (1SS7,

Aramaic) ; F. Gardiner {fBL., 1890, 1-16, Mt. wrote discourses in Aramaic,

had them tr. into Gk., and added Gk. narrative) ; Kiibel (Bidl. World,

'893, 194 f., 263 f., 'Fundamental Thought and Furpose of Matthew');

T. Naville, Essai stir I'evangile selon S. Matthieu (Lausanne, 1893)

;

Ilarman {/BL., 1S95, 114-124; 'The Judaism of the First Gospel');

A. B. Bruce, With Open Face (1896), pp. 1-24; Jiilicher [PRE. xii. 428-

439); Ilaussleiter, 'Probleme des Matthaus- Evglms ' (BF7\, 1900, vi., on

virgin-birth and Lord's prayer specially); V. Bartlet (DB. ii. 296-305);

Blass, ' Text-kritische Bemcrkungen zu Matthaus ' (BFT. iv. 4) ; Pfleiderer,

Urc. ii. 301-395 ; A. S. Barnes (JTS., 1905, 187-203); A. Carr (Exp. 1
,

1907, 339-349, ' Authenticity and Originality of First gospel ') ; Burkitt,

Gospel History and its Transmission, pp. 184 f. ; W. C. Allen (DCG. ii.

143-150) ; Hawkins (HS. 154-178) ; D. H. Muller, die Bergpredigt im Lichte

d. Strophcnthcorie (1908).

§ i. Plan and outline.— It is essential, at the outset, to feel

the massive unity of this book, if any justice is to be done to it

either from the literary or from the religious standpoint. Jesus

the true messiah, born and trained under the Jewish law, and

yet Lord of a church whose inward faith, organisation, procedure,

and world-wide scope transcended the legal limitations of

Judaism—this is the dominant conception of Matthew's gospel

from beginning to end. The book is compiled from at least

two sources, and their different nuances are more than once

unmistakable ; but these discrepancies and variations do not

blur the final impression made by the writer's clear-cut purpose

(cp. Renan, v. pp. 209 f.). He wishes to show that, in spite of

the contemporary rupture between Judaism and Christianity,

there has been a divine continuity realised in the origin and

issues of faith in Jesus as the Christ, (a) Thou shalt call his

name Jesus : for he shall save his People from their sins. That

People is no longer Israel (cp. 21 43
), but a wider community.

(I?) A greater than the tem/>le is here, one who is also (c) the

promulgator of a new Law which transcends the old (cp. 5
17f-

2 8-°). The three sacred possessions of Judaism have thus passed

into higher uses, as a result of the life of Jesus the Christian

messiah. It is Mt.'s aim to justify this transition by showing

from the life of Jesus how it was not the claim of a heretical

sect who misread the Bible by the light of their own presumptu-

ousness, but the realisation of a divine purpose and the verification

of divine prophecies in the sphere of history.

The opening ;e< tion 1

1

' 4") describes the preparation of Jesus for his work,

his birth-roll (i'"
17

), birth (i
ls ~2-'3

j, baptism at the hands uf John (3
1 ' 17

), and
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temptation (4
1 '11

). The arrest of John marks his retiral and return to Galilee,

where Kapharnaum became the headquarters of his Galilean mission (^--iS^).

A summary or introduction (4
23£* irepi^yeu . . . BiddcrKuv . . . Kal n-ripv<r<rwv

. . . ko.1 depatrevwv) lays stress * upon his preaching or teaching, then upon

his healing powers. Hence we get first of all a cycle of teaching (5-7, the so-

called Sermon on the Mount), followed by a cycle of incidents in his healing

work (S1^34
, mainly miracles), f The summary or introduction is then re-

peated (9
S5t

), in order to pave the way for the wider mission of the twelve

(io1 "42
) and a general survey of the relation of his own work to that of John,

as well as of its Galilean results (n 1 "30
).!

Hitherto the deeds and disciples of Jesus have occupied the foreground of

the gospel. Now the evangelist describes in more detail (cp. 9
Uf-

) the nature

of the opposition which he had to encounter from the Pharisees (I21 "9- 10~21 - 22 ~37 -

3s 'ii
), while a series of excerpts from his parables (13

1 "52
) is set within a brief

account of his strained relations with his family (12
46 "50

) and townsfolk (13
53"58

).

These conflicts develop into a crisis. The murder of John the Baptist (14
1 " 12

)

drives Jesus to safer quarters (i413L
), where his mission is interrupted twice

by encounters with the Pharisees and scribes (i5 1L ) and the Pharisees and

Sadducees (161" 12
). This foreshadows only too clearly the end, and Peter's

confession at Caesarea Philippi (1613 "20
) is therefore followed by a revelation

of the coming tragedy at Jerusalem, in word and deed (i621£ - I7 1*-

). Before

closing his narrative of the Galilean mission, however, the evangelist adds a

number of sayings (l7 2'*-i835 ).

The Judsean ministry really falls into two parts, one a brief record of some

incidents and sayings on the way to Jerusalem (i91-2034
), the other an

account of the triumphal entry (21
1"17

) and the subsequent teaching given by

Jesus partly to his disciples in private, partly to the crowd in public (in the

temple), and partly in controversy with the religious authorities (2im ).§

The period is summed up characteristically with a long, passionate invective

against the scribes and Pharisees (23) and an apocalyptic forecast of the

future (24), followed by a cycle of parables (25). The final story of the

Passion (26 1-2766
) describes the circumstances of the arrest (261 "56

), the trial

(26
S7-27 31

), the crucifixion (27
s2 "56

), and the burial (27
s7 "66

). Two appear-

ances of Jesus after death are then chronicled, one in Jerusalem to the

women, one in Galilee to the eleven disciples, and the ministry of Jesus ends

as it began with a commission spoken from a Galilean hill (2S1 "10, u"15, 16-2
").

* Cp. 4
17 with 4

s3 and 5
1

.

fCp. Sir J. C. Hawkins on 8-9, in ET. xii. 471 f., xiii. 20 f.

*Note how 11 5 summarises the preceding section, the blind regain their

sight (9
27 "31

), the lame -walk (8
5-13

9
1 "8

), the lepers are cleansed (8
1 " 4

), the deaf

hear (9
32-34

), the dead are raised up (g
18 "13- 23-26^ an(j fhe poor kave the gospel

preached to them (9
s3 IO7 II 1

).

§ Halevy (/?£., 1902, 305 f.) is right in preferring Mt.'s version of the

parable in 22 l£
- to Luke's as being more pointed (cp. Hiigenfeld, ZWT.,

1893, 126-143); he is less happy in arguing that 221 "7 and 22 1 * 8 "13 are

different redactions of the same story, and that the latter is modelled on a

parable of R. ben Zakkai, a Sadducean teacher at Jamnia in the first

century a.d. (quoted in Shabbalh, 153^ and based on Ecclus 7
s
, Isa 65 13 " 14

).
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From the point of view of effect, the work is clearly and coherently

arranged ; the successive paragraphs have a comprehensive sweep which

unfolds the leading ideas in the author's mind, even when it ignores the histori-

cal perspective of the subject. It is this constructive literary power which

characterises Mt. among the synoptics. " S'il ignorait l'art de peindre,

comme Luc, ou de buriner, commc Marc, il avait pourtant, lui aussi, son

talent de bon ouvrier. II possedait Timaginalion ordonnatrice de l'architecte
"

(Nicolardot, p. 113).

§ 2. Matthew's treatment of Mk.— (Cp. F. H. Woods, SB. ii.

63 f. j Wernle, Syn. Frage, 124-178; Schmiedel, EBu 1847-

1849; Wellhausen, Einl. § 6 ; Allen, pp. xiii-xxxv ; Nicolardot,

pp. 1-114, and B. H. Alford, HJ., 1909, 649-661.)

Besides Q (see above, pp. 194 f.), Mk. is the main source of

the editor. He has treated it with a mixture of deference and

freedom. Thus (a) in style, Mt. as a rule improves the rougher

or Aramaic language of Mk. ; he is fond of inserting Se instead

of /cat, omitting on often after verbs of saying, diminishing the

number of imperfects and historic presents, and reducing the

use of T7p£aro (rjp£avTo) with the infinitive and of compound verbs

(cp. 4
13 9 1 12 9

). In the matter of chronological arrangement

(I?) Mt.'s procedure exhibits more variations. Up to 4
22 (from 3

1
),

for all its additional material, the narrative of Mt. follows the

exact order of Mk i
1 "20

, but after this it diverges sharply. Mk.

brings out the synagogue-ministry of Jesus in Galilee, but Mt.

only mentions it vaguely * in his summaries (4
23

9
35

) ; it is

not until i2 9f
- (cp. 13 34

) that he gives any incident that occurred

in a synagogue. The impression created by Jesus on the first

occasion of his teaching in the synagogue of Kapharnaum

(Mk i
22

) is made by Mt. (7
28 -29

) to follow the long Sermon on the

Mount t (5
l-f 7

)- After transferring Mk i
40 "44 (cp. Mt 81 "4

), he

then, for the healing of the demoniac in the same synagogue

(Mk i
23 "28

), substitutes the healing of a centurion's servant in the

town (8
5 "13

). X For a line or two he now reverts to the Marcan

order {Su 'w = Mk 1
29 -34

), rounding off this triplet § of cures

(leprosy, paralysis, and fever) with a prophetic citation (8
17

). In

Mk 1
35 -39 the embarrassing popularity of Jesus as a healer leads

* 4»* is substituted for Mk I
21 and based loosely on Mk I

39 + 66\

t Cp. Moffatt {EBi. 4375-4391), Votaw {DB. v. 1-45), Adeney {DCG.

ii. 607-612), and Salmon {Human Element in Gospels, 109 f.).

X Probably because it was so placed in Q. The setting of the Sermon is

artificially taken from Mk 3", which Lk. (6
1 -') retains in its original position.

§ One sufferer asks help ; another has it asked for him ; the third receives

aid without asking (note Mt.'s omission of Mk i
30b

).
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him to leave Kapharnaum to prosecute his proper work of

preaching throughout the synagogues of Galilee ; but Mt merely

makes it an occasion for crossing the lake (8
lsf

-), and inserts the

stories of Mk 4^-5™ ( = Mt 818 "34
), Mk 2 1 -22

( = Mt 9
1 -17

),

Mk 5
21 "43

( = Mt 9
1S "26).* The short account of the choice and

commission of the twelve (Mk 3
13 -19 66 "13

) is then expanded

characteristically into a long discourse (Mt io);f but io17 "25
is

irrelevant (cp. Mk 139 "13
), and Mt. omits Mk 612 "13

. His com-

mission is not followed by a mission ; the disciples do not go

forth, and consequently do not return with any report of their

work (as in Mk 6 30
). Hence the connection of i412f- differs

entirely from that of Mk 6 29-31
. The eleventh chapter has no

Marcan material, but for the conflicts of ch. 12 Mt. harks back

to the substance of Mk 2 28~312 (= Mt 12 1 *16
), closing with a

characteristic OT citation (12 17-21
). Mk 3

20 -21 he omits, adds a

fresh miracle (12 22 "23
), and then (12 24 -45

) expands Mk 3
22 '30

,

following it up with Mk 3
31 -35 (= 12 46 "50

), and an enlarged

version of Mk 4 (= Mt 13). The adherence to Mark's order

from this point becomes closer than ever ; having already used up

Mk 4
35-5 43

, Mt. passes at once to Mk 6 1 '6
( = 1

3

535S
), and hence-

forth never drops the Marcan thread, though he embroiders it

often with OT reminiscences, especially in the passion (e.g. 27 s4, 43
).

A comparison of Mk. and Mt. thus proves that the latter is

upon the whole secondary, and that he had no independent

chronological tradition or information to guide him in placing

either sayings or incidents. His choice and disposition of

materials becomes less and less reliable, from a historical stand-

point, when he leaves the Marcan record ; the Palestinian

anecdotes which belong to his Sondergat rarely rise above the

level of edifying stories to that of historicity. Mt.'s corrections

of Mk. are not those of an eye-witness, or of one who had access

* Note how the president of the synagogue (Mk.) becomes simply the

president in Mt. For the latter the synagogues had won an evil reputation

(io17
).

t On reaching io1 he inserts a passage (io25a = Mk 3
16"19

) which he had
previously missed, and then expands (io9 " 10a

- u"14
) Mk 68 " 11

. The whole
section throws valuable light upon the Palestinian missions of the early

church ; for its literary structure, see B. Weiss (Quelien d. Lukas-Evglms,
128 f.), and Schott in ZNW. (1906) 140 f. ; for its reflection of the apostolic

efforts between a.d. 30 and 60, Weizsacker, AA. i. 29-32, ii. 48 f. On the

special difficulty of io9 " 10 (with Mk 689 , Lk io4 22s3 "38
), see P. Mechineau in

Etudes Reli*. (1896) 303-315, and A. Wright (ET. iv. 153-157).
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to special, first-hand sources of information. Their origin is

almost entirely topical.

The chronological data and the synchronisms are characteristically vague.

The mission of John the Baptist is dated roughly • in the days of Archelaus

'

(2-- 3'-); the writer's favourite and loose rbre (3
13 I298,88 I5 1 * 29 19 13 2020

)

links several paragraphs together, and even the more exact references are as a

rule due to the context (f? 4
1 - 23

g
u - 37

1

1

20 14-2
15 12 1821 19

-
-3 - 27 etc.). The

first saying of the Sabbath is introduced iv iKeivq ry KaipQ (12
1

), without any
clue to the period. No hint is given of the return of the disciples from their

mission, yet this is assumed to have occurred, and the place (1210
, cp. n 23

)

is evidently Kapharnaum. The remark of Herod (14
1
) is similarly vague,

and the iv iKdv-r) rrj &pq. of 181
is at once vaguer and more precise than the

setting of Mk o,
33 '34

. The retiral to Galilee (4
12
) is simply dated after the

arrest of John the Baptist, but neither here nor later (4
23f- 818

g
351

- n 1 1216

161
) is any duration of time indicated. Some of the time notices [e.g. 8 1(i

)

are borrowed directly from Mk. ; other chronological notes are more character-

istic, e.g. 9
18 (while he was speaking), n 1 (after instructing the twelve for

their mission, Jesus departs on one of his own), 1246 (as at 9
18

), 13
1 iv tyj i]/j.epa

iKeivrj), 15
32 (three days apart with the crowd).

(c) The writer's engrossing interest in the sayings of Jesus

leads him not only to break up the Marcan narrative with

masses of logia, arranged in systematic blocks, but to abbreviate

Mark's introductory matter (cp. the omission of Mk 9
21 -24 in

17
14 '21

). Where Luke generally omits, Mt. prefers to condense

or compress (statistics in HS. 158-160).

It is a further note of Mt. to insert names * where the Marcan source had
none (e.g. Matthew, 9

9
; Caiaphas, 263, 57

; Jesus,t 27 16 " 17
). This circum-

stantial trait is counterbalanced by a tendency to allegorise Marcan sayings

(cp. Nicolardot, Les proce'de's de Redaction des Trois Premiers Evangilistes, pp.

37-46). Matthew concludes with a saying of Jesus, and this tallies with his

greater emphasis on the Lord's doctrine. Unlike Mk. (i
22 "27

) and even Luke

(4
3J -36

), he confines the authority of Jesus to teaching, instead of embracing

under it the power of exorcising demons, etc. It is the sayings rather than

the narratives of his book which reflect historical traditions ; the contents of

the latter are sometimes as ambiguous as their connections.

(d) The later and more ecclesiastical standpoint of Mt.

comes out definitely in his recasting of the Marcan traditions

relating to the disciples and Jesus. The former play a more

important role than in Mk. ; thus the saying about the spiritual

family of Jesus is confined to them (Mt 1249) instead of being

* On the names in Mk., see Wright (Some NT Problems, 57-73), and

C. D. Burns (Contemporary Review, 1907, 417-424).

t That this reading is preferable to the ordinary text, is shown by Burkitt

(Evang. Da-Meph. ii. 277-27S).
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addressed generally to the bystanders (Mk 3
s4

). Mt. minimises *

the faults of the disciples (13
16-18 with Mk 4

13
, cp. 13 51

; 1433

with Mk 652
; 16 9 -12 with Mk S 17 "2-

; cp. the significant omission of

Mk 96. 10. 32
}

the smoothing down of Mk 9
33f

- in i8lf
-, the change

of Mk io32 in 2017 etc.), and endeavours to eliminate or to

soften any trait derogatory to the credit of the twelve. A
similar f reverence for the character of Jesus appears in his

omission of words or passages like Mk 1
43

3
s

3
21 (charge of

madness) io14 and n 3
, and in changes like those of ig16*-

(Mk io17f
-) and 2659 (cp. Mk 1458); the miraculous power of

Jesus is heightened (contrast 816 with Mk i 32
*33

,
1717-M w i th

Mk 9
20 -26 etc.), and the author shrinks as far as possible from

allowing demons to recognise him as the messiah
; j the

prophetic power of Jesus is also expanded and made more

definite (cp. 7
15 12 45 21 43 2410 26s etc.).

§ 3. Structure.—The composite nature of Matthew may be

explained not only on the hypothesis of the use of earlier sources,

but also on the theory that the canonical text represents later

glosses, interpolations, and expansions, like that in Sir 49
14-16

.

The three places at which this theory (which depends largely on

the use of textual criticism) comes into special prominence are,

(a) 1-2, (6) 1617
, and (c) 2816 -2°.

(a) The /?i)3A.os yeveVecos of 1-2 represents the author's version

of a Palestinian tradition which already contained the virgin-birth.

None of its three sections (i 1 "17 the genealogy, i
18-25 the birth,

2 i-23 trie childhood), not even the first, need be anything else

than a free composition ; whatever was the basis for the Jewish-

Christian belief upon which the writer drew (cp. W. C Allen,

Interpreter, 1905, pp. 51 f
.

; Box, ibid., 1906, 195 f.), the

narrative, judged from the standpoint of literary criticism, offers

no adequate criteria for distinguishing between a source and an

editor, or between an original gospel and an addition. It is a

* But not invariably (cp. 15
17 and 26s

).

t Both the desire to spare the twelve and the reluctance to dwell on the

human affectionateness of Jesus appears in his version (19
12 " 15

) of Mk io13"16
;

the former, together with a characteristic hesitation to record a reproach

addressed to Jesus, in S'
23 (cp. Mk 4

s8
).

X This is one of his clearest attempts to improve upon Mark (cp. Bacon,

ZNW., 1905, 155 f.); it "is to be viewed in the light of the known
accusations of collusion with Beelzebub brought against Jesus and his

followers, with the marked silence of the Fourth gospel on this type of

mighty works.

"
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piece of early Christian midrashic narrative, drawn up in order

to show how the various incidents and features of the nativity

were a fulfilment of OT prophecy (virgin-birth i
22f

-, in Bethlehem

2
5f

-, flight to Egypt 2 15
, weeping in Ramah 2 17 -18

, and the name
Na/arene 2- ;!).*

Neither the style nor the contents of 1-2 afford valid evidence for sus-

pecting that they are a later insertion in the gospel, t The hypothesis that this

section did not originally form part of the gospel was advocated in the eighteenth

century by Dr. John Williams (.7 Free Enquiry into the Authenticity of the

First and Second Chapters of St. Afaitheras GospeP, London, 1 789), then

by Ammon {Dissertatio de Luca emendatore J/att/uci, 1S05), and afterwards

by Norton (i. 16-17) ; it is still urged on the plea that i
18-223 was an after-

thought or later interpolation (so, e.g., Keim and Merx), since the connection

between I
17 and 3

1
is quite natural. The hypothesis that the editor or final

author of the gospel has incorporated an earlier source % in 1-2, working it over

for his own purposes, becomes especially plausible (i.) with reference to the

genealogy (i
2 "16

), whicli has often been taken {e.g. by de Wette, Olshausen,

Sabatier : ESR. v. 464, Delitzsch, Meyer, Bacon : DB. ii. 137 f. , and Loisy)

as originally a Jewish Christian document, or even as a later insertion (c. A.D.

170; Charles in Academy, 1894, 447 f.). The latter theory is improbable;

the interest in the Davidic sonship was not paramount at that period. As for

the former conjecture, the genealogy is probably the composition of the author

himself arranged for mnemonic purposes in three sets of fourteen generations

(the double 7 reflecting the author's penchant for that sacred number). In

structure and contents it is quite artificial, § inferior to Luke's, and intended

* The further problem (cp. Feigel, Der Einflttss des Weissagungsbeweises

u. anderer Motive auf d. Leidens geschichte, 1910) for the historical critic is to

determine to what extent the prophetic citations created or moulded the

narratives, here as elsewhere in Mt. "The narratives have a basis in fact,

or in what is assumed to be or regarded as fact. But in form they have often

been assimilated to earlier models, and display unmistakable midrashic

features " (Box, ZNW., 1905, 88).

t On 1-2 as an integral part of the gospel, cp. Box {ZNW., 1905, 83 f.).

X Or sources ; Meyer, e.g., finds three in i
1 " 16 i^-as ancj 2 .

§ " It is artificial from beginning to end, and meant to be so, as artificial

as the lists of the twelve thousand sealed out of every tribe of Israel except

Dan in the book of Revelation" (Burkitt, Evang. Da-Meph. ii. 260). Halevy

(A'.V., 1902, 221 f.) ingeniously suggests that the forty-two generations of

Mt., with the twenty from Adam to Abraham, are designed to make up the

62 ' weeks ' of years in Dn 9
25 " 21

', which were to follow the 7 weeks of

Zerubbabel, and to be followed by messiah's tragic death (cp. 24
1S

). But,

apart from the exegetical obstacles, there is no adequate proof that the Daniel-

tradition was a norm to which any messianic aspirant had to conform, or that

Mt. dated the death of Jesus from such a messianic prophecy. If any source

of the schematism has to be postulated, the cabbalistic interpretation of "in,

whose three letters are equivalent by gematria to the number 14, is the most

probable.
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to show that Jesus, as the Christ, was legally descended from David—the

primary essential, from a Jewish standpoint, for any messianic claimant. A
further apologetic motive is evident in the introduction of the women's names,

especially of Rahab, Tamar, and Bathsheba. They reflect the Jewish slanders

which the author desired to rebut, not only by stating what he believed to be

the truth about Mary, but by arguing that, even on the Jewish level, women
of irregular life played an honoured role in the history of the Davidic lineage.

Mary's character, he proceeds to argue, was not irregular. How much less

therefore (the inference is) are Jewish objections to her and to Jesus justified !

These data of the genealogy show that the story of i
18f

- was its natural sequel

(cp. Allen, ET. xi. 135 f. ), and consequently that the case for a source is

much weaker here than in Luke. There is no obvious reason why a Jewish

Christian who, like the author, was interested in the lore of Judaism, should

not have compiled the genealogy for his own special purposes.

The birth-narratives in Matthew and Luke stand thus on a different footing.

In the latter, the omission of a word or two (in 1
54-35

) leaves the narrative

fairly consecutive and intelligible. In the former, no hypothesis of literary

criticism or textual emendation * can disentangle the conception of a %-irgin-

birth from a story which is wrought together and woven on one loom.f

(ii.) The textual problem of i
16

is not yet settled, but the earliest variants

(of which that in the Dialogue of Timothy and Aquila—Conybeare, HJ. i.

96-102—is not one) show traces, variously phrased, of belief in the virgin-

birth (cp. J. R. Wilkinson, HJ. i. 354-359). Such modifications as may be

due to doctrinal prepossessions are designed to re-set or to sharpen the

reference of the original text to the virgin-birth, not to insert the dogma in

a passage which was originally free from it. The Syriac variants (cp. Burkitt,

Evangelion da-Mepharreshe, ii. 262 f.) may be regarded as derived from SS
[Jacob begat Joseph, Joseph, to whom was betrothed Mary the Virgin, begat

Jesus 'who is called the Messiah),^ which is connected with the Greek text of

the Ferrar group, underlying the old Latin, and the Armenian versions {i.e.

TaACtb/3 Be iyevvT)cev tov 'Iuarj<p, ti> fivyiTTevdeicra irapQevos Mapia/i eyevprjcrev

'IrjaoLi/ rbv \eyop.evov Xpiarov). In any case iyevvqcre refers throughout to

legal kinship, not to physical parentage (cp. A. S. Lewis, Old Syriac Gospels,

1910, pp. xiv-xvii).

(iii.) The story § of 21 "11 in whole or part has been assigned to a period

* The deletion of 4k irveL/xaros ayiov (i
18

) by Yenema, Markland,

Bakhuyzen, and Vollgraff is quite arbitrary, though Burkitt (Ev. Da-Meph.
ii. 261) rightly follows SS in omitting ovk eyivwcxKev ews ou (I

25
) as a later

Christian comment introduced to safeguard the physical miracle.

| This tells against the primitive origin of the euangelium infantiae, and
against all theories of its place in Q or in any pre-canonical source which can

be detected in the gospels. Resclvs attempt [A'tiidheitsevangelizim, 264-276)

to prove that Paul was acquainted with it is a complete failure.

J Cp. van Manen (77"., 1895, pp. 258-263), who defends this as the

original reading in Matt. The textual phenomena are displayed in EBi.
2962, as amended in PA/., 1902, 85-95.

§ Cp. Beyschlag, NTTh. ii. 478: ; 'In the story of the travelling star

which pointed the way to the magi, in that of Peter walking on the waves,
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later than that of the gospel ; but on insufficient grounds. In a Syriac tract,

attributed to Eusebius, and extant in a sixth century MS (cp. transl. by

Wright in Journal of Sacred Lit., April, October, 1866 ; Nestle, ZWT., 1893,

435-438), an account of the magi and the star is given, whose date purports

to be A. D. 11S-119. If it could be established (so Conybeare in Guardian,

April 29, 1903, cp. D. Volter, TT., 1910, 170-213), that the author "had in

his hands a pre-canonical Greek source of 119 or 120," this might denote the

terminus a quo for the incorporation of 2 1 " 15 into the canonical text of

Mt. ; but the inference is hazardous. The text runs thus :
" This question

[i.e. about the Balaam-prophecy of the star and the coming of the magi

to Bethlehem in the reign of Pir Shabour] arose in the minds of men who
were acquainted with the holy books, and through the efforts of great men
in various places this history was sought for, and found, and written in the

tongue of those who attended to the matter." The 'holy books' probably

include the NT, the 'history' is not the story of Mt 21_u but the Balaam-

legend, and the question related to the verification of the date in Mt. or to

the harmonising of the Lucan and Matthsean stories of the infancy (cp.

Hilgenfeld, ZWT., 1895, 447 f., and Zahn, INT. ii. 527). It is curious that

according to astronomical observations an important and rare conjunction of

the planets (Jupiter and Saturn) did take place between April 15th and

December 27th of 6 B.C., which may have led to acute speculation amongst

Babylonian astrologers, who were accustomed to forecast the effects of such

phenomena upon Syria.* This may suggest a historical nucleus for the early

Christian haggada of Mt 2 1 "11
.

(J?)
1617 "20

is also more likely to be organic to a gospel

which reflected the later catholic consciousness of Christianity

(cp. HNT. 646 f.), and particularly Matthew's high estimate of the

apostles, than a later interpolation in a very early gospel, much
less an integral part of such a gospel (Keim, iv. 266 f. ; Stevens,

NTTh. 136 f.). The original saying f goes back to the Jewish

conception ofpdra ($OL3D, cp. the rabbinic quotation in Taylor's

Sayings ofJewish Fathers2
, 160) as applied by God to Abraham,

1 when He saw Abraham who was going to arise, He said, Lo, I

have found zpetra to build and to found the world upon.' Even

in the Greek expansion of the evangelist the saying does not

presuppose a period of christological development later than

that assigned to the gospel as a whole, and the similar passage in

Jn 2022 "23 seems a correction of the specifically Petrine privilege

or of the OT saints rising in the hour of Jesus' death, Mt. has manifestly

translated poetic traditions into history. Even Lk. has taken for genuine

history the legendary traditions of his introductory chapters."

* The suggestions of Kepler have been recently elaborated, on the basis

of a Babylonian demotic papyrus, by Oefele in his essay [Mittkeilungen der

Vorderasiat. Gesellschaft, 1903) on 'das Horoskop dcr Empfangnis Christi.'

t Cp. Bruston in K'J'QR. (1902) 326-341.
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of the Matthsean logion. For this, as well as for other reasons

(cp. Zahn's Forschungen, i. 163 f., 290 f.), it is unlikely that 1617 "19

(cp. Schmiedel, EBi., 1876, 1892, 3104-3105)13 an interpolation,

or that i6is "19 represents an insertion made by the church of

Rome (Victor), c. a.d. 190, in the interests of its catholic

authority (so Grill, Der Primat des Petrus, 1904, pp. 61-79).

(c) While the epilogue (28 16-20
) naturally does not give the

ipsissima verba of Christ (cp. HJNT. 647-649), it is an organic

part of the gospel, which rounds off the narrative ; * there is

nothing in its phraseology which is inconsistent with the catholic

consciousness of the early church during the last quarter of the

first century. The only point of dubiety lies in 2819
. The

theory that the textus receptus of this verse arose between a.d.

130 and 140 in the African old Latin texts, owing to baptismal

and liturgical considerations, and that the original text was the

shorter Eusebian form (iroptvOivTZS /J.a6r)TevaaTe iravTa to. eOvr) iv

ra 6v6fj.aTL fiov), was proposed by F. C. Conybeare {ZNW., 1901,

275-280; HJ. i. 102-108) and has been accepted by Usener

(Rhehi. Museum, 1902, 39 f.), Kirsopp Lake: Influe7ice of Text.

Criticism on NT Exegesis (1904), pp. 7 f., Wellhausen, Allen, and

Montefiore, amongst others. The opposite side is represented

by Riggenbach {BFT, 1903, vii. 1, 'Der trinitarische Taufbefehl

Mt 2S 19 nach seiner urspriingliche Textgestalt und seiner

Authentic untersucht ') and Chase (JTS., 1905, 4S3 f.). The
phrase iv t<3 oVo/tai-i jxov may be a Western harmonising interpo-

lation (so Riggenbach, from Lk 24 17
; Chase, from Mk 16 17

), or

an insertion of Eusebius himself, independent of any codices in

the Csesarean library. Also, the fact that Eusebius in a number
of his works refrains from quoting the verse in its canonical

form, and omits all reference to baptism, does not necessarily

involve that the canonical form was not in existence, if it can be

proved that it was natural for him to omit the baptismal clause

as irrelevant to his immediate purpose, quoting only the words

which follow and precede it in the canonical text. The
occurrence of the latter in the Syriac version of the Theophania

* Cp. Norden {Antike Kunstprosa, ii. 456) :
* Xpu> rots [xev "E\\i]<ni> ws

"EWrjcyiv, rols dt /3a/>/3dpots ws /3<xp/3dpotj, ist die Weisung, die der Griechische

Philosoph einer Tradition zufolge seinem die Welt erobernden Schuler

Alexander auf den Weg mitgab ; iropevOevres odv /j.a6i]TevcTaT€ iravra r& Zdvij

sagte der Stifter der christlichen Religion zu seiner Schuler als er sie in die

Welt aussandte.'



254 TIIE HISTORICAL LITERATURE

(iv. S) shows that some old Syriac MSS must have had the

baptism in the name of the Trinity, and Ephraim's comment

on the Diatessaron indicates that the latter represented the

ordinary text of Mt. at this point (cp. Burkitt's Evang. Da-

Meph. i. i72f., ii. 171, 279). Didache 7, again, shows that the

trinitarian formula was possible by the first quarter of the

second century, but this does not prove that it was derived

from Mt 2819. The question has an obvious bearing not only

on the date, but on the ethos of Matthew's gospel. On the

whole, the probabilities seem to converge on the likelihood that

the trinitarian form was introduced by the author of the gospel

himself, as a liturgical expansion of the primitive formula of

baptism into the name of Jesus (cp. J. R. Wilkinson, HJ. i.

57!-575 ; Stanton, GHD. i. 355 f.).

Most of the other structural difficulties can be explained as

the result either of the author's work as a compiler and editor,

or of later harmonising. The main exception is 5
1S "19

, but even

this does not justify the hypothesis of a later revision.

The disruption of the context by Mt 289 " 10
, whose contents do no more

than repeat those of vv. 5"7
, suggests that it is an editorial interpolation or

later gloss (so, e.g., Keim, vi. 308 f. ; Soltau, Schmiedel). Nothing new is

communicated by Jesus ; he simply repeats what the angel has already said.

Whether it is a reminiscence of the tradition underlying Jn 2014 " 17 (cp. the

common use of brethren), or borrowed from the lost Marcan ending (see

above, pp. 238 f.), it is a plausible conjecture (Rohrbach, Harnack) that its

insertion may have taken place early in the second century, when the

formation of the gospel-canon led to a certain amount of alteration especially

in the resurrection -narrative, in order to level up the synoptic traditions (with

their Galilean appearances) to the Johannine (Jerusalem).

This dual character of the resurrection-stories (Galilee, Jerusalem), which

becomes a special problem in the historical criticism of Mt. and Lk., has started

an ingenious attempt to locate the Galilee-appearances at Jerusalem by means

of a harmonising hypothesis which assumes that Galilee here is not the

province but a place in the vicinity of Jerusalem (so especially R. Hofmann,

"Galilaa auf dem Oelberg," 1896; Zimmermann in SA'., 1901, 446 f., and

Lepsius, "Die Auferstehungsberichte," in Reden. u. Abhandlnngen , iv.,

1902), and which summons to its aid the conjecture (Resch, TU. x. 2. 381 f.,

x. 3. 765 f., xii. 332 f., 362 f., 586) that wepixwpos (in Mk i
28 etc.; cp.

Abbott's Diat. 438 f., 1232)* is the Gk. equvalent of ty}\ (cp. Ezek 47
s
),

a district east of the temple, surrounding the mount of Olives and including

Bethany. There would thus be two Galilees in the NT : one that of

northern Palestine, the sphere of the early ministry of Jesus, the other that

* The double sense of ^J is used both by Chajes {Markus-Slitdien, 13)

and Abbott to explain Lk 4
;7 = Mk I

28
.
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of Jerusalem, the location of Christ's appearances after death. But the

evidence for this theory breaks down upon examination. The mediaeval

pilgrims found a site here and there for Galilee on Olivet or Mount Sion,

simply because they already (cp. Zahn, GK. ii. 937) felt the difficulty of

harmonising the resurrection-narratives. Tertullian's language in Apol. 21

does not bear out Resch's contention (cp. Schurer, TLZ., 1897, 1S7 f. ),

while the theory is further handicapped by the need of assuming not only

that Luke at one place (24
s
) misread Mk 167

, although elsewhere he (24
50

,

Ac i
12

)
preserved the real meaning of Galilee, but that, without any warning,

the term changes its geographical meaning in the synoptic tradition. The
hypothesis therefore falls to the ground (so, e.g. , Keim, vi. 3S0 ; W. C. Allen,

EBi. 2987 ; Gautier, EBi. 3498 ; Schmiedel, EBi. 4044 ; Lake, Resurrection

Narratives, 208-209 ; Masterman, DCG. ii. 207 ; A. Meyer, Auferstehungs-

deric/iie, 95 f. ).

§ 4. Characteristics.—The main problem of the gospel remains,

however, viz. the juxtaposition of Jewish or particularistic (e.g.

I05f.23 I5 24 I9 28 3.2) an(j catholic (e.g. i2 7f
- 2414 and 2810f

-)

sayings (cp. 1612 and 23 s
). Are the former due to a Judaistic

recension of the Logia (Schmiedel, EBi. 1842-3, 1870), and
were the latter, together with some of the less historical traits, the

work of a later editor or editors more friendly to the Gentiles

(Hilgenfeld, Ewald, Schwegler : NZ. i. 199 f., 241 f.)? The
answer to these questions depends upon the critical analysis of

the gospel. Keim (i. 86 f.) ascribes, e.g., i
17-2 23

3
14 -15 811 '12 22 1 -14

25
1 "12 2 7

19 - 62 -66 2 815f
- to a zealous Jewish-Christian, of liberal

sympathies, who wrote after the fall of Jerusalem. Soltau's better

theory (ZNW., 1900, 219-248) is that a series of editorial

additions to the original Matthew may be found, e.g., in 1-2, 3
14 "15

4
14-16 5I8-I9 gl7 I2 17-21 13M-M. 35 2I 2-5

2 615.53(56) 2 y
(3) 9-10. 34. 43. 57

2 7
62-28 20

; the original Matthew was compiled from Mk. and the

Logia by an opponent of Judaism, but the editor was a strict

Jewish Christian of catholic sympathies and dogmatic preposses-

sions. This is decidedly simpler than the older theory of Scholten

(Het Oudste Evangelie, 93 f.), which postulated three different

editions of Matthew. But the solution lies in the idiosyncrasies

of the author rather than in the strata of the gospel. The author

of Matthew is unconsciously self-portrayed in 13 52
; he is ypa/xfia-

tcvs [AadrjTevdels rfj /JacrtXeta twv ovpaviov oynoios a.v6p(x)7ru> olKoSea-

7T0TTJ oo"Tis e/c/JaAAei ck tov 6i]aavpov avrov Kaiva kolI rraXaid. He
is a Jewish Christian, acquainted with rabbinic learning ; * the

midrashic element is more pronounced in his work than in either

* " Les formules bien frappees, breves, sentencieuses y abondent ; on y
sent vraiment le docteur qui parle avec autorite " (Jacquier, INT. ii. 383).



256 THE HISTORICAL LITERATURE

Mark or Luke, and it is most conspicuous in the passages which

come directly from his own pen. The Jewish Christian traits of

his gospel are, however, largely due to the Palestinian traditions

which he employed, as well as to the thesis of his own work,

viz. that Christianity as the new law and righteousness of God
had superseded the old as a revelation of God to men.* He
voices the catholic and apostolic consciousness of the early

church, which saw in its universal mission to the world a com-

mission of Jesus to his disciples, and in its faith a new and final

law of God's messiah. Mt. thus approximates to the standpoint

of Luke and of James. He does not show any anti-Pauline

tendency ; it is forced exegesis to detect a polemic against Paul,t

e.g. in the description of the enemy in 13 28 or in 5
19 (cp. 1 Co 15

9
).

If Mt. has any affinities with the great apostle, it is with the

Paul of Ro 9
lf

-, not of Ro n lf
-, much less of Gal 2

6f
\ His

Jewish Christian proclivities are strongly marked even in details

{e.g. 2420
, his fondness for 17 /3ao-iAeia. twv ovpavCov, the addition

of Kal tyjv hiKatocrvv-qv in 633 [cp. 3
15 = 5

17
, Gal 4

4
], etc.), but he

sees the real Judaism not in the Israel J which had deliberately

(cp. 27 s5
, note the emphatic 7ras 6 Aads) rejected Jesus, but in

the church. It is not accidental that c/cxA^crta only occurs in

Mt., among the evangelists. He reflects an age when the church

:: Wellhausen [Einl. 70 f. ) minimises unduly the catholic and universal

traits of the final editor. " Mt. has in view the primitive church of Jerusalem,

which sought to hold fast by Judaism in spite of everything. Hostility to the

official representatives of the Law is never expressed more bitterly than by

him. . . . But this enmity is a rival race for the same goal, viz. for the

fulfilment of the Law and for righteousness. This goal is naturally higher

for Christians than for Jews ; nevertheless, on that very account the former

claim to be the true representatives of Judaism and refuse to yield place to

the false. They still take part in the cultus at Jerusalem (5"3
~ 25

), pay the

temple-tax, . . . confine their propaganda outside Jerusalem to Jews,

exclude pagans and Samaritans, and will not cast their holy pearls before

swine (io5 7
6)." But this is retained, partly for archaic reasons, from the

sources ; it is not so fundamental for Mt. as the larger atmosphere of catholic

feeling. Wellhausen himself (Etui. 88 f.) admits the probability of this

later on.

+ He alone of the evangelists uses dvo/xia, and he is specially opposed to

hypocrisy ; but the former need not, any more than the latter, be an anti-

Pauline touch.

{ Cp. Wellhausen's remark on 2337 " 3n " Er [i.e. Jesus] hat durch seine

Apostel immer wieder Versuche gemacht, die Juden in seiner Gcmeinde

(k'nisckta) zu sammeln (k'nasch) und vor dem drohenden Zorn zufiucht zu

gewahren, aber vergebens."
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and the kingdom were becoming more closely identified, when

the Gentile mission was in full swing, when the initial flush and

rush of the faith in Palestine had been succeeded by experiences

of false prophets, unworthy members,* and the obstacles which

a new organisation creates as well as removes.

Writing for the practical needs of the church, he betrays the

vocation of a teacher incidentally in the mnemonic and mathe-

matical arrangements of his material, among other things. Thus

there are three divisions in the genealogy (i 2 "17
), three angel-

messages to Joseph in dreams (i 20 2 13 - 19
), three temptations

(4
1 "11

), a triple description of the mission (4
23 see above), a triple

illustration in 5- (cp. 5
s4 -35 - 39'41

), the threefold definition of

6 i-4. 5-10. 10-18
(cp also 69-io

?
7-8. 22. 25. 27^ three miracles of healing

(8
1 "15

), three further miracles (8
23-99

), three other miracles of

healing (9
18 "34

), the triple rhythm of n 7"9 (cp. 12 50
), the threefold

attack of the Pharisees (i2 2f- 10f- 24f
-), three parables of sowing

( I 3
1 '32

)> three instances of Verily I say to you (i8 3, 13
-
18
),t three

classes of eunuchs (19
12

), the threefold rhythm of 2019
(ets to

kt\.) and 21 9
, three parables (2i 18-22u

), three questions put to

Jesus (22 15 "40
), three warnings (23

s -10
, cp. 23 20 -22 23s3 mint and

dill and cummin, justice and mercy and faithfulness, 23 s4 prophets

and wise men and scribes), the three men of the parable (25
14f

-),

three prayers in Gethsemane (26s6 '45
), three denials of Peter

(26
00f

-), three questions of Pilate (27
17-22

), three mockeries of the

crucified (27
30 "44

), three women specially mentioned at the cross

(2 7
56

), and the threefold rhythm of 28 19 -20
. With this numerical

trait we may rank the fivefold occurrence of the formula nal

iyevero ore ere'Aecrev kt\. (7
28 II 1 1353 191 26 1

), the fivefold

antithesis of 5
21 "48

, and the fivefold rhythm of io 7 "8 (cp. io9 "10
);

the seven evil spirits of 12 45
, the sevenfold forgiveness of iS 21-22

(cp. 22 25
), the seven loaves and baskets (15

s4, 37
), and the

sevenfold woe of 23. It may be only accidental that there are

ten OT citations (1-411
) previous to the beginning of the

Galilean mission, and there happen to be ten miracles in S l-gu.

The irregular number of the beatitudes (5
lf

-), where schematism

would have been easy, shows that the writer did not work out

* " He seems to move amid a race of backsliders " (Abbott, EBi. 1788)

;

but the references are too general to be connected with the retrogression of

Jewish converts when the breach between Gentile and Jewish Christians

widened c. a.d. 70.

t The ay.Tjv in iS 19
is to be omitted.

*7
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numerical schemes * quite regardless of the materials at his

disposal, though homiletic influences undoubtedly were respons-

ible for the form as occasionally for the content of the latter.

The character of the OT citations throws a particular ray of light on the

heterogeneous strata of the gospel as well as on the specific interests of the

compiler or editor. In 26 415f
* 8 17 13s5 and 2j 9t - we have paraphrastic

renderings of the Hebrew. f Here, as elsewhere, citations which differ alike

from the Hebrew and the LXX may occasionally be the result of the natural

looseness with which early Christian writers occasionally cited the OT from

memory, or freely adapted texts for purposes of edification. In such cases

the differences are immaterial. In others, e.g. in 279t (cp. H. R. Hatch,

Biblical World, 1893, 345-354, and J. R. Harris, Exp. 1
, 1905, 161-171),

the use of a florilegium is the clue to the textual phenomena. The dual

nature of the citations remains, however, upon any hypothesis, and it is a

watermark of compilation. As a rule Matthew assimilates quotations already

found in Mk. more closely to the LXX, or else leaves them as he finds them

in that state. The main exceptions to this—in 21 13
, where, like Lk. (19

46
), he

omits the iraaiv rots tdvecxiv of the LXX (Mk 1

1

17
), and in 2748

, where the

closer approximation of Ivarl to the LXX is balanced by the substitution of

the vocative det fiov for 6 8e6s /jlov (Mk 15
34 LXX)—are not of any special

moment. The same holds true of the non-Marcan allusions to, or citations of,

the OT, with the striking exception of twelve passages (i 23 2 15 2 18 220 46 1218

21 5 besides the five noted above),! which indicate a recourse to the original

with a more or less subordinate use of the LXX. These passages are all

connected with the fulfilment of prophecy. Two of them (2
s3 and 279"10

) may
have been taken originally from the apocryphal book of Jeremiah (Jerome,

cp. Resch's Parallel-Texte, ii. 334 f., 369^), three come from Micah (2
6
),

Hosea (2
15
),§ and Jeremiah (2

18
) respectively, while a couple (4

s
13

35
) are

from the Psalter. The rest are drawn from Isaiah (21
5 being a composite

citation of Isaiah and Zechariah).

With regard to the motives underlying Mt.'s account, an

apologetic element emerges at the outset in the ascription of the

birth to prophecy, as well as in the inclusion of the women in the

* On this cp. Luthardt's paragraphs in his essay, De Compos itione

Evangelii Matthcei (Leipzig, 1861), Plummer (pp. xixf.), and Abbott [Dial.

3352 e).

t Cp. E. Ilaupt's Zur Wurdigung der alt. Citationen im Ev. Ml.

(Treptow, 1870) on 8' 7
(pp. 1-7) 13

35
(pp. 7-10) and 27" (pp. 10-16) ; Allen

in ET. xii. 281 f., and Nestle in ET. xix. on 2-3 (pp. 527 f.), and {ET. xx.

92-93) on I2 19
.

X The midrashic development in 2

1

5
is carried a step further by Justin

{Apol. i. 32), who binds the foal to a vine.

§ The difference between this forced application (due to the identification

of Jesus here, as in the temptation story, with Israel) and the apt citation in

9
13 (12 17

), illustrates the composite character of Matthew's gospel (cp. Burkitt's

Transmission, 202-203).
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genealogy. The author aimed at contemporary Jewish insinua-

tions against the honour of Mary. The birth of Jesus was the

fulfilment of prophecy; Joseph openly recognised Mary as his

wife before the birth ; and even in the Davidic genealogy women
like Tamar and Rahab, besides Ruth the foreigner, had played a

part by Divine commission. It is true that the earliest possible

record of the well-known Jewish slander dates from about

a.d. 130, while it does not become prominent till the age of

Celsus, half a century later (Hilgenfeld in ZWT., 1900, pp.

271 f.) ; but it must be earlier than its literary records, and some
such slander was inevitable in Jewish circles as soon as the

dogma of the virgin-birth was marked, particularly when
argument was rife over the messianic claims of Jesus. Else-

where in Mt. a sensitiveness to contemporary Jewish slander is

visible, as in the story of 2811 -15
, and the humble, grateful recogni-

tion of Jesus the messiah * at his birth by the foreign magi is

thrown into relief against his subsequent reception by the

Jews.

Mt. has also his eye upon difficulties felt inside the church,

e.g. about the relation of Jesus to the Law and the Gentile

mission. A certain perplexity had further been felt, by the time

he wrote, about the baptism of Jesus, and his account in 3
13f-

attempts to explain how the holy messiah submitted to baptism

at the hands of John.f The purpose of John's baptism, cts

a^ccrtv afxapTLQiv (Mk i 4), is omitted, and there is a tacit contrast

between the people (Mt 3
6
) and the religious authorities (3

11

v/jias ... cts /-leravoiav) on the one hand, and Jesus (3
14f-

) on the

other. The curious story of the Gospel according to the

Hebrews (cp. Jerome, contra Pelag. iii. 2, and Cyprian, de rebapt.

xvii.), that Jesus only went % after refusing at first to accompany
his father and mother (cp. the motive of John 7

3f>
), is accepted

by some scholars, e.g. by O. Holtzmann (Lebe/i Jesu, Eng. tr.

127 f.), as authentic. Both this and the account in Mt. are

probably more or less independent attempts to explain the same
* The significant change in 3

17 (cp. Jub 2226 - 28
; Halevy, RS., 1903, 32 f.,

123 f., 210 f.) substitutes a public proclamation for an inward assurance.

t The passage thus tallies with the ratification of Christian baptism in

2819
; the validity of the institution is proved apologetically by the fact that

Jesus himself not only enjoined it but submitted to it.

J "Dixit autem eis, quid peccaui, ut uadam et baptizer ab eo? nisi forte

hoc ipsum, quod dixi, ignorantia est." The fragment breaks off here j but,

as the next fragment proves, Jesus did go eventually.
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incident. But this opens up the larger question of the relation

between the two works.

§ 5. Mt. and the Euangelium iuxta Hebrczos.—When the

Matthaean document is identified with Q (see above, pp. 194 f.),

the speculations of early tradition and recent investigation

upon the relation of the canonical Mt. to the to 'IovScllkov

lose their basis and interest, although the latter document

remains one of the problems and enigmas of early Christian

literature. Even yet there is no sort of agreement upon the

relation of the canonical Matthew, or of Q (= the Matthsean

Logia), to what came to be called ' the Gospel according to the

Hebrews ' (tvayye'Aiov xaff 'Efipaiovs). The latter, to judge from

the Stichometry of Nikephorus, was larger than Mk. and smaller

than Mt. ; it was the Greek translation of an Aramaic original,

used by the Nazarenes and the Ebionites especially, and

eventually circulated among the Jewish Christians of Egypt.

So much is clear. But its origin is a mystery. Was it (so from

Bleek and Frank: *SA'., 1846, 369 f., to Wernle, Syn. Frage,

248 f.
;
Julicher, Einl. 261 ; A. F. Findlay, etc.) a second-hand

and second-century compilation mainly based on the canonical

gospels (especially Mt. and Lk.),* or a source co-ordinate with

the canonical Gospels (O. Holtzmann's Leben Jesu, Eng. tr. 46-

52) and even used by Mt. and Lk. (Handmann, TU. v. 3. 127 f.) ?

These are the two extremes of critical opinion. The latter is

modified by those who hold that both Mt. and Heb. gospel were

written by the same hand (Nicholson, The Gospel according to

the Hebrews, 1879), or tnat both were versions of the Ur-

Matthaus (so, e.g., Schneckenburger, Zahn), while there is still

support for the traditional view that the Heb. gospel were

really the work of Matthew to which the tradition of Papias

refers (so, e.g., Hilgenfeld, Die Evglien, 43 f. ; ZIVT, 1863, 345 f.,

1889, 2S0 f., and Barns, cp. A. Meyer, UNA. i. 18-19).!

Setting aside the latter theory, we may upon the whole feel

* Specifically a second-century Jewish -Christian adaptation of Mt.

(Weizsacker, Unlcrsuchiin^en, 223 f. ; Resell, TU. v. 4. 322 f. ; Hoennicke,

JC. 98, etc.) or of Lk. (B. Weiss, Einl. 494 f.).

t To the literature cited by Ehrhard {ACL. 139 f.) and A. Meyer {HNA,
ii. 2 1 f. ), add Men/.ies {DR. v. 338-342), A. F. Findlay {DCG. i. 675 f. ),

Stanton {GHD. i. 2501.), Adcney {IIJ. iii. 139-159), and Barnes (JTS.,

April 1905, 356 f. ). The extant fragments arc collected in Prcuschen's

Anlilc^omena (3-8) and Harnack {ACL. i. I. 6f.), and translated by

Nicholson {op. cit. pp. 28 f.) and B. Pick {Paralipointna, Chicago, 1908).
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justified in refusing also to regard the gospel xaff 'E/3pouous as a

derivative compilation. Its use by Hegesippus (cp. SR. 270 f.),

possibly also by Ignatius and Papias,* throws the date of its

composition into the early part of the second century, and the

internal evidence suggests an even earlier period (a.d. 70-100,

Harnack, ACL. ii. 1. 625 f.). The gospel, in its original form,f

was probably one of the narratives which preceded Luke (i 1
);

it was a Jewish-Christian Siriyrjais which assigned special promi-

nence to James as Mt did to Peter, and which derived part of

its material from primitive and fairly authentic sources. The
tradition which connected it with Matthew is pure guesswork,

started by misinterpretations of the earlier tradition about

Matthew's Logia. The gospel ko.6" 'Efipaiow; was originally

anonymous (Handmann, pp. ii4f.); it was a gospel of the

twelve, not a gospel of Matthew. Unlike the canonical Mt.

it had no Euangelium infantice, though it may have had a

genealogy, since its purpose was to prove the messianic

legitimacy of Jesus. It is related, in point of religious aim and

literary quality, to the canonical Mt. pretty much as the epistle

of Barnabas is to Hebrews.

{J}) LUKE.

Literature.—(a) Editions*—Origen's Hojnilia in Lucam (mainly on

chs. 1-4); Ambrose, Expositio Evangelica (fourth century); Beda (eighth

century); Theophylact (eleventh century); Cajetan (1543); Cornelius a

Lapide (1638, Eng. tr. of Luke, London, 1887) ; H. Pape (Leipzig, 1778);

S F. N. Morus (Leipzig, 1795); Stein (Halle, 1830); F. A. Bornemann's

Scholia (1830); Glockler (Frankfort, 1835); Olshausen (1837, Eng. tr.

1863); Baumgarten-Crusius (Jena, 1845); Meyer (1846, Eng. tr. of fifth

ed., Edin. 1880); de Wette 3 (1846); Trollope (London, 1847); Diedrich

* Schwegler (JVZ. i. 197 f.) also heard echoes in Jas 5
12 and 2 P i

17
, since

the gospel, like the apocalypse of John, voiced the primitive Jewish

Christianity of the early church. Pfleiderer {Urc. ii. 160 f.), though regarding

it as an independent form of the original Aramaic gospel, admits the presence

of later legends.

t The legendary features are cruder than the naive stories, e.g., of Mt
lytt-fl 2i 18f< and 27s1

"58
; on the other hand, it has preserved a more accurate

form of 23
s3

. The latter is more likely to be primitive than the correction of

the canonical text of Mt. by a well-informed editor, and it is not the only

instance of good primitive tradition in the to 'lovoaiKov.

J The Greek comments of Eusebius (Cses.) and Cyril (Alex.) are extant

only in fragments ; the latter is translated into English (ed. R. P. Smith,

Oxford, 1859).
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(1S64) ; J. J. Owen (New York, 1867) ; Bisping (186S) ; Burger (1868) ; A.

Carr (1S75) ; Jones and Cook {Speaker's Comtn. 1878); E. H. Plumptre

(Ellicott's Com in. 1S7S) ; Ilofmann (1S78) ; Oosterzee (Lange's Bibel-lVerk 4
,

1880); van Doren (New York, 1SS1); Fillion (Paris, 1882); Schanz

(1SS3)* ; Farrar (CGT. 1884); M. F. Sadler (1886); Godet 3 (l888, Eng.

tr. of second ed. 1881) ; T. M. Lindsay (Edin., n. d.) ; J. Bond (1890);

Hahn (Breslau, 1S92-4)*; J. Weiss* (— Meyer 8
, 1892): Knabenbauer

(Paris, 1895); riummer {ICC. 1896 and foil, ed.); Blass, Evangelium

secundum Lucam (1897) ; Nosgen 2 (Strack-Zockler, 1897); Riezler (Brixen,

1900); A. Wright (1900); B. Weiss (— Meyer 9
, 1901); Adeney {CB.

1901) ; Girodon {Commentaire critique et moral, Paris, 1903) ; Wellhausen *

(1904) ; V. Rose, Vivangile selon S. Luc (Paris, 1904) ; Merx, Die Evglien

Marcus u. Iitkas nach dcr Syrischen im Sinaiklosler gefund. Palimpsest-

handschrift erUiutert. (1905)*; J. M. S. Baljon (1908)*; A. S. Walpole

(1910).

(b) Studies—B. L. Konigsmann, De fontibus commentariorutn Lucce

(1798); Schleiermacher, fiber die Schriften des Lucas (1 Theil, 1817, Eng.

tr. 1828, with preface by Thirlwall)
j

1 Mill, The Hist. Char, of St. Luke's

Gospel (1841) ; J. Grimm, Die Einheit des Lucas-Evglms (1863) ; G. Meyer,

Les Sources de l'e~v. de L. (Toulouse, 1868); Renan, v. (ch. xiii.); Keim, i.

98 f. ; Scholten, das Faulinische Evglm, Kritische Unters. d. Ev. nach Lucas,

etc. (Germ, ed., Redepenning, 1881) ; Stockmeyer, ' Quellen des Lk-Evglms '

{ZSchw., 1884, 1 17-149) ; C. Campbell, Critical Studies in St. Luke's

Gospel (1S90, on Ebionitism, demonology, etc.) ; Feine, Eine vorkanonische

Ueberlieferung des Lukas (1891) *
; Bebb {DB. iii. 162-173); Pfleiderer,

Urc. ii. 98-190, 28of.); P. C. Sense, Origin of Third Gospel (1901) ;

E. C. Selwyn, Luke the Prophet (1901) ; A. B. Bruce, Kingdom of'God 8

(1904)* ; J. Haussleiter, Die Missionsgedanke im Evglm des Lukas (1905) ;

B. Weiss, Die Quellen des Lukasevglms (1908) *
; A. Wright {DCG. ii.

84-91)-

§ 1. The Preface.—Blass {Philology of Gospels, 1898, 1-20);

Abbott {EBi. 1789-90).

Luke's gospel and its sequel are addressed to a certain

Theophilus. This is a genuine proper name, not an imaginary

nom de guerre for the typical catechumen, nor a conventional

title for the average Christian reader. Nothing is known of

Theophilus, except what may be inferred from Luke's language,

viz. that he was not simply an outsider interested in the faith, but

{Ka.TT\yrfit]<i, cp. Ac 1825 2

1

21
) a Christian who desired or required

fuller acquaintance with the historic basis of the Christian gospel

;

also that, as Kpcmo-Te implies (cp. Ac 23 s6 24s 26 25
), he was a man

of rank. Luke's emphasis on the relation between Christianity

and the Roman empire, and his stress upon the hindrances and

1 Criticised by Planck in an essay, De Luca evang. analyst critica quam

Schleiermacher proposuit (Gottingen, 1819).
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temptations of money,* would tally with the hypothesis that his

friend belonged to the upper and official classes ; but beyond

these inferences lies the land of fancy, f

Luke's method is historical, but his object, like that of John

(2031
), is religious. He makes no claim, however, to be an eye-

witness. All he professes is to write a correct, complete, and

chronological (in the sense of well-arranged, or logical) account

of the primitive 7rapd8ocris as received from the first generation

of disciples. This attempt was neither new nor superfluous.

Luke had numerous predecessors in the enterprise, but their

work did not satisfy his purpose, and he resolved to make a

fresh essay. He makes no claim to be inspired (contrast the

ISofe KOLfiot with the Z8o$ev 7rvevfxa.Ti tw dyuu /ecu rjfjuv of Ac 15 28
) ',

his qualifications are simply the pains he had taken to acquaint

himself (d/cpt/Juis) with the contents of the 7rapdSoo-i5. Whatever

his success was, his historical aim and method contrast favour-

ably with the easy-going practice of his pagan contemporary, Q.

Curtius Rufus (vii. 8. n, utcunque sunt tradita incorrupta

perferemus; ix. 1. 34, equidem plura transcribo quam credo).

Luke did not rest his narrative on unsifted traditions.

(a) The dedication proves that the compilers of early Christian gospels,

among whom Luke ranks himself, drew upon the irapadovets of eye-witnesses

and primitive evangelists, but that the latter did not write down their informa-

tion. The drawing up of narratives, it is implied, followed the oral stage.

As Luke's writings show, he availed himself not simply of the written

composition of his predecessors [e.g. Mk. and Q), but of oral tradition.

(b) The preface or dedication not only is modelled on the conventional

lines of ancient literature, but shows if not an acquaintance with similar

passages in medical treatises, e.g. that of Dioskorides wepl vXtJs larpiKris (cp.

Lagarde's Mittheilungen, iii. 355 f. ; Hobart, Medical Language of St. Luke,

86 f. ; J. Weiss, etc.), at any rate a medical flavour.J Thus, atcpifiuis

* The so-called ' Ebionitism ' of Luke arises partly from his sources,

several of which apparently reflected the suffering, poor churches of

Palestine (a.d. 40-70), and partly from the familiar diatribe-themes of con-

temporary Stoicism. The tone of the relevant passages (cp. O. Holtzmann's

WarJesus Ekstatiker, pp. 16 f. ) is that of James' epistle, curiously ascetic and

more than suspicious of wealth.

t Beck (Der Prolog des Lukas Evglm, 1901) e.g. argues from iv T\y£v

that Luke was one of the Emmaus-disciples, and Theophilus a rich tax-

collector of Antioch who met Luke, Philip, and Paul at Csesarea, whither he

had accompanied Herod and Bernice.

% Thumb {Die Griechische Sprache im Zeitaller des Hellenismus , 1901,

225-226) contends that the linguistic parallels with Dioskorides and

Hippokrates (pref. to Hepl dpxaii]s iarpiKrjs, oKoffoi iirexelpr)uav irepl IrjTpiKrjs
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Kapa.Ko\ov9(ti' is a phrase of Galen [Prognat. ii. 13, Thcriae. ad Pisonem, 2),

and in his preface to the latter work he writes, Kal tovtov <toi tov irepi rf;s

0r)piaK7)% \6yov, uKpifiGis eilerdcras diraura, dpiare UIjuv <nrov8alws eiroirjcra.

Luke's preface therefore hints that the writer is not only composing a

literary work, but familiar with medical phraseology. It is the first piece of

evidence for the correctness of the tradition (see below) that he was Luke,

the Greek physician who was in touch with Paul during his later life.

(c) Polybius similarly (iv. 1-2) explains that he begins his main history

at 220-216 B.C., since he was thus able "to speak as an eye-witness of

several of the events" of the periods, "as well as from the information of

those who were eye-witnesses of other events. To go further back and write

the report of a report (is olkotjv e£ d.Ko?js ypafeiv) seemed to me an insecure

basis for conclusions or for assertions." Luke would have also agreed with

the further reason of Polybius, "Above all, I started at this point, inasmuch

as the whole world's history entered upon a new phase at this period."

§ 2. Outline and contents.—After the preface (i 1 "4
), the gospel

falls into four sections: (a) The first (i 5~413
) describes the

birth of John and of Jesus (i 5-2 20
), the boyhood of Jesus (2

21 -52
),

the preliminary mission of John (3
1 "20

) and his baptism of Jesus

(3
21f

-), the genealogy of the latter (3
23 "38

) and his temptation

(4
1 '13).* The second part (4

14-950
) is devoted to the Galilean

mission.! The third section (9
51-iq2") brings Jesus to Jerusalem

after a series of journeys through Samaria and elsewhere. The
closing part (i928-24) covers the same ground as the corre-

sponding sections in Mk. and Mt., though with characteristic

omissions and additions.^

Luke's relation to the Marcan order is of primary significance

in an estimate of his work. Between Mk i
1_6 and Mk i

7-8 he inserts

an even fuller account of John's preaching (3
7"14

) than Mt. (3
7 "10

); §

\tyeiv ?) ypacpeiv) are too general, and that they only prove a knowledge of

medical phraseology. On the coincidences with the prefaces and dedications

of Josephus, see KrenkeYs fosepAus u. Litkas, 50 f.

* On the Lucan handling of this tradition, cp. EBi. 4960-4961, and B.

Weiss, Quellen d. Lukas Evglms, 100 f.

t The second and the third sections both open with a rejection of Jesus
(.16-30 Q51-56A

J In the passion-narrative the resemblances with Ac 22-24 are very

marked : both Jesus and Paul, according to Luke, were struck on the

mouth before the Sanhedrim ; both were given up by the Jews to the Roman
authorities; both were accused of treason by the Sadducean priesthood, and

both were three times pronounced innocent.

§ This is one case in which Mt. keeps much closer' to Q than Luke (cp.

Salmon's Human Element in Gospels, 49 f.) ; the latter, by changing the

Pharisees and Sadducees into a vague crowd (cp. 7
30

), fails to explain the point

and sharpness of John's rebuke.
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he then follows Mk. down to 4
15

( = Mk i
15

), but proceeds to

insert a programmatic and proleptic account of the rejection

of Jesus at Nazara (4
16 '30).* Returning, in 4

s1 "44
, to the Marcan

scheme (i 21 '39
), he stops at this point to insert a special version

of Peter's call (s
1-11

), in place of the tradition (Mk i
16 "20

) which

he had just omitted. The Marcan thread is followed again

till 611
( = Mk 3

6
), where he reverses the position of the call

of the twelve (6
12 "1G = Mk 3

13 -19
, 6 17"19 = Mk 3'-12

). After this,

Luke goes his own way for a while. Mk 4
1-25

is reproduced in

84 '18
; 819 "21 picks up Mk 3

31 -35 (another instance of reversed

order), and 822 -5G follows Mk 4
35~548

; the parabolic teaching of

4
26-29. 33-34

is entirely omitted, and 4
30 -32 is not used till 13 18-19

.

In 9
1 -9 Luke returns to Mk. (6

6l>16
), and the thread is on the

whole followed in a 10 "17
( = Mk 6 3°-44

). Then, omitting Mk 645-

826, with the exception of 811-13 and 8 14 "21
, which are caught up in

reverse order later (12 54 "56 n 53-i2 1
), he follows Mk. (8

27-98
) in

g
i8-36 (omitting Mk 9

9 -13
), and on the whole in 9

37-50
( = Mk 9

14-41
).

Mk 9
42-48 reappears afterwards in 17

1 "2
, the salt-saying of 9

49 -50

(like io1-12
) never appears at all, and it is not till 18 15 -34 that the

Marcan scheme (10 13 -34
) is resumed (i83°-43 = Mk io46 -52

).f The
narrative of the last days in Jerusalem then follows Mk. pretty

closely, though it omits J Mk 1

i

12 "14
-
2°-26 (fig-tree incident),

I32i-23. 33-37 and i 5
i6-2

<>, reverses the order of Mk i4ls "21
( = 22 21 -23

)

and 1422
-25 (= 22 15 -20

), and makes a number of significant

additions.

Luke's detailed chronology varies between vague notices of time and

definite synchronisms which are generally more graphic than historical.

Thus the birth of John the Baptist and of Jesus alike fell ' in the days of

Herod' (i
5
, cp. 21 iv reus rj/x4pais (Kelvais) ;§ he is now and then precise

upon days (1
59 221- 4i - ia etc.), months!! (i

24 - 26-

^J, years (2
42

, cp. 3
23

),1T or

even hours (2
28

, cp. io21 2259
), and he attempts at one place an elaborate

sixfold synchronism (in 3
1"2

, with which the sixfold date of the Thebans'

entry into Platrea, in Thuc. ii. 2, has been compared). He knows that the

* Which Mk. reserves till 61 "6*. Hence the anachronism of Lk 4
23

.

t On the neglect of the Marcan source in c/^-iS 14
, cp. Sir J. C. Hawkins

in ET. xiv. 18 f., 90 f., 137 f.

J The anointing in Bethany (Mk 14
s " 9

) had been already used in 7
36-5o,

§ Cp. I
39 612 (iv t. ri/A. ravTais).

||
Apart from the ritual (Gal 4

10
), the OT (Ja 5

17
), and the apocalyptic

references (in Apoc. Joh.), [ify, in its literal sense, is used only by Lk. of all

the NT writers.

IT This uxrei is not uncommon in Luke's chronological notices fco. 842 914 - w

2259 2^44 } ac 24i aj^ e ]sewhere).
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call of twelve disciples took place * in the morning (6
12" 13

) after a night of

prayer. On the other hand, his connections are often vague ; e.g. iv rq> e^s

(7
U

), iv rip KaOe^ijs (S 1
), iv rrj ej^s ypipq. (9

37
)- As a rule, he follows Mark,

e.g. in 4
1 4

31 '4'
5
27f

- 6 1 (adding the enigmatic SevTepoirpwro)) and 6°
( = Mk 3

1
),

though now and then he loosely uses iv /m$ tusv rj/jLepuv (5
17 822—where, like

Mt S" 1

, he departs from Mark 4
35—201

), or phrases like iv airry r<£ jcai/>£ (13
1
)

and iv avrrj ttj ibpq. (13
3 ' 2010

).

All through, whenever he leaves Mk., and even sometimes

when he follows him, we have therefore to distinguish between a

sequence which is apt enough in an edifying homily or in a

catechetical manual, but unlikely to be historical.! Thus Lk.

arranges the temptation in 4
1 -13 so as to avoid the abrupt change

from the desert to the temple, and at the same time in order to

produce a climax ; he also inserts 7
11-17 in order to prepare the

way for 7
22 (vcxpot lydpovrai). His work is full of these

deliberate transitions and re-arrangements which were already a

feature of the primitive synoptic tradition even in Mk.

§ 3. Sources and structure.—Besides Mk. and Q, the sources

used by Luke (i 1 "4
) in composing his gospel, so far as they

were written, may have provided him with material for i
5-2 52

,

9
51-i8u, and some passages elsewhere, especially in the passion-

narrative ; but he has worked over them so thoroughly that it is

rarely possible to distinguish their number or even their nature.

(a) i 5-2 52
, cp. Hillmann (JPT., 1891, 192-261), Badham

(ET. viii. 116-119, defence of integrity), Zimmermann (SK.,

1901, 415-458, ibid. 1903, 247-290), Hilgenfeld (ZIVT., 1900,

177-235, 1901, 313-318), Schmiedel (EBi. 2954 f.), Usener

(EBi. 3441 f.), Spitta (ZIVIF., 1906, 281-317, 'Die

Chronologischen Notizen und die Hymnen in Lc 1 und 2
'),

R. J. Knowling (DCG. i. 202 f.), Clemen (Religionsgeschichtliche

Erklarung des NT, 1909, pp. 223 f.), and D. Volter (TT.,

1910, 289-334, 'Die Geburt des Taiifers Johannes und Jesu

nach Lukas ').

The stylistic data of i
5-2 52 permit of three hypotheses : (i.)

the use of a Palestinian Jewish-Christian Greek or Aramaic

* Other morning incidents, peculiar to Luke, are 5
1 "11 (cp. 5

5
) 21 37 2266

and 23
s4

.

t J. F. Blair in The Apostolic Gospel (pp. 7f.) rightly notes Luke's

arrangement of sayings and stories as an illustration of this ; e.g. Lk 7
36 -80 is

an example of 7
W

, Lk io'-"'
f
- (the captious vo/xodiddaKaKos) and io38 '- (Mary

the receptive) of io21 . For other cases of editorial motive, see Westcott's

Introd, to Study of Gospels, pp. 393 f.
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(Bruce, Zimmermann, Plummer, Wright) source, which Luke

has revised and incorporated; * (ii.) the free composition of the

section, in archaic style, by Luke himself; or (iii.) its later

insertion. The marked change of style and diction, as the gospel

passes from i
4 to i

5 and, though less markedly, from 2 52 to 3
1
, and

the Hebraistic phenomena of i
5-2 52

, together with the Lucan

characteristics which emerge in 2 15
"20

-
41-52 (Harnack, SBBA.,

1900, pp. 538-566) and elsewhere (Zimmermann, pp. 250 f.), are

best met by the first of the three hypotheses, in its translation-form.

It requires too arbitrary handling of the text to disentangle from i
5-252

and 3
23' -

, under a double Christian redaction {e.g. in 1
26 -56 and I

781
), a

Jewish apocalypse of Zechariah (Yolter, TT., 1896, 244-269; N. Schmidt,

EBi. i. 936), which is mentioned in the stichometry of Nikephorus and

elsewhere, or to detect a Jewish-Christian interpolation (so Usener, Das
ll'eihnachtsfest, 1889, 122 f. ; Gercke, Neue Jahrh. fur d. Mass. Alterth.,

1901, 187) in 3
23 " 1;S as well as in Mt I

1"17 (for Lk 1-2, cp. Corssen in GGA.,

1899, 326 f.).

The main drawback to (ii.), i.e. to the theory that the author

himself produced the archaic Semitic style by means of a

conscious art (so, e.g., Pfleiderer and Harnack, BNT. i. 199 f.),

apart from the fact that the so-called Lucan characteristics

are almost wholly derived from the LXX, is the difficulty of

imagining how a Gentile Christian like Luke could throw himself

back, by a supreme effort of the historical imagination, to the

standpoint of these chapters (cp. Sanday, ET. xiv. 296 f. ; Zahn,

INT. iii. ii2f., and Stanton in GHD. ii. 223 f.). When the

section is viewed as Luke's translation-Greek, and as embodying

some primitive document, not as a piece of free composition,

i
5-2 52 with 3

23 ~28 represent an early Palestinian source which

Luke has worked over, perhaps inserting, e.g., the references to the

decree (2
1
) f and the virgin-birth (i 34 "35

), with the ws ivo/Ai^ero of

3
23

. He probably translated the source himself from Aramaic.

In spite of Dalman's scepticism {Worte Jesn, Eng. tr. pp. 38 f.)

there is no reason why Luke should not have known Aramaic

;

and here as elsewhere there are fairly evident traces of a Semitic

original (Briggs, Messiah of Gospels, 41 f. ; Wellhausen, Einl. 35 f.
;

Nestle, ZNW. vii. 260 f. ; Spitta, ZNW. vi. 293 f. ; Wright,

Zimmermann, Julicher, etc.).

*So J. G. Machen, Princeton Review (1906), 48-49.

f The chronological notices cannot claim to be more than vague, popular

synchronisms (cp. Spitta, op. cit. p. 300).
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It is no objection to argue (Ililgenfeld, etc.) that references to the Davidic

throne and reign (i
3 -'" :i:!

), the righteousness of works (i
G 2s5 etc.), and the

obligations of the law (2
2'-"23

), could not have come from the pen of Luke the

Faulinist, but must have been added by a redactor who was responsible for

the songs, etc. To be a friend or companion of Paul was not equivalent to

sharing all his particular theological opinions (see below under Acts) ; Luke's

historic sense was sufficient to prevent him from suppressing such features in

the interests of doctrine ; and, even upon Hilgenfeld's peculiar thesis, the

redactor was himself a Paulinist

!

One object of the source was to represent John the Baptist as emphatically

the forerunner and inferior of Jesus—the same motive which re-appears in

Ac 18-19 as well as in the Fourth gospel. This tradition, with its juxta-

position of the two births, met the tendency in some circles to aggrandise

the prestige of John (cp. J. R. Wilkinson, A Johannine Document in the

First Chapter of S. Luke's Gospel, 1902). This leads to the first of the three

problems of textual and literary criticism in the section, (a) Was the virgin-

birth originally part of the source, or even of Luke's version ? The
hypothesis* that I

34 "35 represents an interpolation in the text (so, e.g.,

Hillmann, Volter, Holtzmann, Conybeare, Usener, Harnack : ZNW., 1901,

53-57, Schmiedel, Pfleiderer, Grill, N. Schmidt, J. Weiss, Loisy, Montefiore)

rests entirely f on internal evidence. When these verses are omitted, it is

claimed, the context {i.e. to v. 33
, and from v.

38
) runs smoothly. Jesus is

announced as destined to be born to Joseph, a descendant of David (so i£

oikov Aaveio must be taken in I
27 in the light of i-7 - 32 and 24

) and Mary.

The application of yoveh to Joseph and Mary, and of iranf/p to Joseph, does

not give the slightest hint of any merely adoptive relationship between Joseph

and Jesus, and such a connection is not suggested by the episode of the

Baptist's birth. Mary is a virgin when the angel announces the birth of a

son and (a messianic scion) to her (i 27
) ; i.e. as a betrothed maiden, presently

to be married (in less than a year), she is promised this gift of God in her

married life. The marriage is taken for granted, as in Is 7
14

. After this,

the sequence of I
34 (How shall this l>c, sinre I knotv not a man ?) is held to

be abrupt. Hitherto the angelic promise referred simply to her future as a

married woman, and the difficulty of this question, unmotived by what

precedes, is not to be explained by her maidenly consciousness or confusion

at the announcement. Furthermore, the words are as real an expression of

incredulity as those of Zachariah (i 18
) ; yet the latter is punished for unbelief,

while Mary is praised for her faith (i
45

). This eulogium is hard to understand t

* Hacker's (ZWT., 1906, 18-60) inclusion (so Spitta and Montefiore) of
:;""37 in the interpolation has this in its favour, that it gets rid of the supposed

miraculous inference in :i7
. 15. Weiss confines the interpolation to 34 '33\

f The substitution of 38 for :;4
, and the omission of 3S after 37

, in b is too

slender a basis, and may have been accidental, whilst the alleged omission

of 8*"M from the ProtevangeliumJacobi breaks dosvn upon examination (cp.

Headlam's discussion with Conybeare in the Guardian for March-April 1903).

% On the other hand, it is precarious to argue that Mary's subsequent sur-

prise (2
19

-
33, 50

) would be inconsistent with the revelation given her in i
34_;w

, and

that therefore either the latter passage, or the whole of ch. 2, is an interpolation.
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in view of I
34

, for the question there is surely more than an involuntary

cry of surprise, unless we are to resort to conjecture (so W. C. Allen,

Interpreter, 1905, pp. 121 f.) and assume an unrecorded indication of some-

thing unique in the conception. An alternative modification of the inter-

polation-hypothesis would be simply to omit eirei dvSpa ov yivdxrKO) from I
34

(so Kattenbusch, Apost. Symbol, ii. 623 ; Menu ; Weinel, ZNW., 1901, 37 f. ;

L. Kohler, ZSchw-, 1902, 220 f.) on the ground that the conception by the

Holy Spirit does not necessarily exclude human paternity (Joseph's agency

being taken as a matter of course, like that of Zachariah), and also because

Mary's cry of surprise then relates to the career of her son, and not to the

method of his conception. But it is the latter which is the point of I
35'-,

whereas in the source {i.e. up to irQs tcrrai tovto) the surprise and hesitation

are motived by the fact that Mary and Joseph were of humble origin.

The argument therefore is that i
34 "33 can be removed, not only without

impairing, but actually with the result of improving, the context. * If the

allusion to virginity (i
27

) and the absence of any subsequent mention of

marriage are taken as implying i
34"33

, it is open to the critic either to regard

wapdevos as interpolated by the author of i
34 '33 (so Harnack), or to suppose

that the redactor omitted the mention of the marriage and subsequent con-

ception (Usener). The double mention of n., however, and its vital con-

nection with the sentence, render the former hypothesis less probable,! while

the latter seems unnecessary in view of 25 {with Mary his wife). Here rrj

i^vrj<TTevopi€vrj avry ovcry eyKvui is correctly interpreted by the early glossarial

addition of yvvaiKi after avrQ (AC2 T A A, 1,
q'"", Syrp , vulg., goth., Kth.) J even

if one is indisposed to admit yvvaiKi as the original reading {e.g. Hacker,

53-54), on the ground that its alteration into ifiv. is more likely than the

Ebionitic change of i/xi>. into yvvaiKi. The sole reason for Mary's presence

with Joseph was the fact of her marriage to him.

The style of 34"S5
is fairly Lucan, though 016 occurs only once in the third

gospel and eirei never. If it be an interpolation, it is due either to Luke or

to a redactor who wrote 35 on the basis of i
31 '3^ and Mt I

18 "25
, with M as its

prelude. The main difficulty in the way of the Lucan authorship is not so

much the silence of Acts on the virgin-birth as the discrepancy between
j34-35 an(j a passage like 3

22
, where the Lucan reading undoubtedly was

vios fnov el <tv <r7UJLepoi> yeyevvr}K& <re (so, e.g., Corssen ; Usener, Weihnachts-

fest, 40-50 ; Harnack, BNT. ii. 310-314 ; cp. Resch, Agrapha, 346 f., 365 f.,

and Paralleltexte, iii. 20-24). At all events, the insertion must have been

made, for harmonistic purposes, prior to the formation of the gospel-canon. §

* Note how the omission, e.g., lessens the gap between the 1801/ <rv\\rjp.\{/ij

of 31 and the Kai idov'E. r\ cri/77. <r. k. avrrj <Tvvei\r)(j>ev of 36
.

t Cp. Bardenhewer, BZ (1905), p. 158.

% Syrsi" substitutes 7. for efivrjar. (so a, b, c, ff-—uxore sua).

§ Zimmcimann (-STf., 1903, 273 f.) attributes the interpolation to Luke
himself, who, in translating his Aramaic Jewish-Christian source of the

nativity (which described only a natural birth), added 1
34 -35 (hence the Spirit

as masculine, not—as in Semitic—feminine), altered I
27 and 25 in order to make

Mary merely the betrothed of Joseph, not his wife, inserted the erroneous

chronology of 3
1 "2

, the parenthesis of 2 33:i
, the mistranslation in 222 {avrQv),
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Against this,* it is argued that the deletion of vv. 34 "35 does not leave the

answer of v.*8 with the same wealth and depth of meaning ; such a resigned

acceptance of God's will would be much less likely than a glad rejoinder in

the case of any Jewish maiden who, after her betrothal, was told that her

eldest child would be the messiah. The tremor, in the other case, is natural.

It is scarcely fair to find an absolute discrepancy between Elizabeth's praise

of Mary's faith (v.
48

) and the very natural and momentary hesitation of v.
34

.

It is the almost immediate repression of her doubt and the resigned

words of ^ which justify her cousin's eulogy (cp. Halevy in I?S. , 1902,

32Sf. ). On the other hand, the further argument that the omission of the

virgin-birth throws the narrative out of balance, by leaving no contrast

between Zachariah and Joseph, is partly met by the relegation of the mag-

nificat to Elizabeth, and by the consideration that the story, unlike that of

Matthew, is written from Mary's point of view.

If i
35

is retained, the term vios Oeov there, as in 3
37

, suggests the idea of

Jesus as the second Adam, whose birth or creation renders him Son of God.

Justin (Dia?. 100), who employs the Lucan tradition, expands this analogy

by contrasting Eve and Mary, pointing out that by Jesus " God destroys the

Serpent, and those angels and men who resemble him, whereas he works

deliverance from death for those who repent of their evils and believe on

him." But, in view of Paul's conception of the second Adam, the inde-

pendence of human parentage is not necessary.

An Egyptian ostrakon preserves a hymn to Mary, the second part of which,

reproducing the matter of Lk i
28b "38 presents some variations from the Lucan

text, e.g., the absence of i
3G "37 and the conception of Mary at the moment

of the theophany. The text is too corrupt, however, to be relied on, and in

any case it has no claim to be regarded as superior (so Reitzenstein, Zwei

religionsgeschichtlichen Fragen, 1 901, 112-131) to the Lucan account. Even

in the latter this idea of Mary's conception as due to a divine utterance t

has occasionally been found by some critics ; this is not Luke's view, but,

apart from this altogether, chronologically and intrinsically the Lucan story

takes precedence of the Egyptian fragment.

(/3) A second equally complex problem is started by the criticism of the

songs. Here, also, a number of the characteristic terms of these songs in

Lk 1-2 may be shown to come from the LXX, while, on the other hand,

and, in fact, the whole of 22-b "23
. Zimmermann consequently identifies Luke

with Hilgenfeld's ' Pauline interpolator ' whose hand is seen in i
55 *5

-
76 "79

. He
precariously identifies this Aramaic source with the ^3//3\os yeveoius of Mt I

1
.

* The case against the interpolation is stated by Halevy {RS., 1902, 318—

330, who holds, however, that Luke's narrative was written to supplant

Matthew's), by Ililgenfeld, and by G. H. Box {ZNW., 1905, 91 f., and

DCG. ii. 804 f.).

t The idea of i
33

is Hellenic rather than Jewish. "Quant au fond

mcme de I'idee, il ne s'accordc pas mieux avec la theologie juive en ce qui

fait Toriginalite propre de celle-ci, a savoir la notion de la transcendance

divine, qui ne permet guere de concevoir Dieu comme le principe generateur,

physique et immediat, d'une vie humaine individuelle. En grec et pour

l'espril hcllenique, ces embarras n'existent pas" (Loisy, i. 292).
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quite a number of them are specifically Lucan. On linguistic grounds alone

it is impossible to determine whether the songs were adopted by Luke from

some earlier source (so, e.g., Spitta) or whether he composed them himself

in the archaic manner (Harnack), but it is best to regard them as part of the

Aramaic source.* They are variously taken to echo the psalter and 1 S 21"10

(Hillmann, 201 f. ; P. Haupt, Zeitschrift der d. Morgenl. Geselhchaft, 1904,

617-632), or Judith (Hilgenfeld), or the psalter of Solomon (cp. Ryle and

James, The Psalms of'Solomon, pp. xci f. ). Any one of these derivations is pre-

ferable to the intricate hypotheses of Spitta, who holds that the four hymns were

originally independent of their present setting ; the gloria (2
14

) and the couplet

in 19
s5 are quotations from the same hymn ; the magnificat t (cp. Holtzmann's

Festgabe, 1902, 63 f.) was an Israelitish war-song of triumph; the psalm of

Zachariah was composed of two separate pieces, one
(

6S-"5
) on the appear-

ance of Messiah, one
(

76f-
) a prophetic outburst of Zachariah over his child

;

while Luke took the songs of Mary, Zachariah, and Simeon from an early

Christian collection. But this theory fails to account for the gloria, and the

structure, e.g., of Zachariah's song is, as Spitta himself (p. 309) admits,

unexampled.

It is the magnificat which presents the greatest difficulty. As the original

text of I
46 was ical el-rev (cp. Burkitt, Evang. Da-Meph. ii. 286), the problem

is whether Mapid/i or 'E\wd/3eT was the correct addition. The latter is read

by three old Latin MSS (a, b, rhe), and represents an early tradition vouched

for by Niceta of Remesiana (who assumes in his De Psalmodia Bono that

Elizabeth spoke the magnificat), which is apparently pre-Origenic (cp.

Lommatzsch, v. 108 f., 'nonenim ignoramus quod secundum alios codices

et hsec uerba Elisabet uaticinetur ') and even prior to Irenseus (cp. iv. 7. 1, ' sed

et Elisabet ait, Magnificat anima mea dominum,' ZNW., 1906, 191-192).

The internal evidence, it is argued, corroborates this early tradition. It is

Elizabeth, not Mary, who is filled with the ecstatic spirit (i
41

), and Luke was
• fond of inserting elwev be or /ecu eTwev between the speeches of his characters

without a change of speaker' (Burkitt). Furthermore, the aw> airy of i
56

suits Elizabeth as the previous speaker better than Mary, otherwise the

reference would be to the mention of her in v. 4
. Then a phrase like 4wi-

(3\efev iwl ttjv Taireivwcnv ttjs dovXrjs clvtov is more congruous with Elizabeth's

release from long barrenness than with Mary's situation. The whole question

has been fully discussed, in favour of Elizabeth, by F. Jacobe (Loisy?) in

PULP. (1897) 424-432 ; Harnack {SBBA., 1900, 538-556), Volter, Conrady
{Quelle der kan. Kindheitsgeschichte, 48-51), H. A. Kostlin {ZNW., 1902,

142-145), Loisy (i. 303 f.), Schmiedel {EBi. 2956-2957), F. C. Burkitt (in

A. E. Burn's Niceta of Remesiana, 1905, pp. cliii-cliv ; JTS. vii. 220 f.
),

* Cp. e.g. F. Zorell's study of the Hebrew or Aramaic rhythmical

structure of the magnificat, in Zeitschriftfiir hath. Theologie (1905), 754-758.
For the connection of the Lucan canticles with the prayers of the Jewish
synagogue, see Chase, TS. i. 3. 147-151. See, further, W. Steinfiihrer : Das
Magnificat Luc. 1 identisch mit Ps. 103 (1908), and J. F. Wood {JBL.,
1902, 48-50).

t According to Hilgenfeld, the magnificat was inserted like Lk i
68 *73 by

the second Paulinist, who prefixed the birth-stories to the gospel.
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and Montefiore ; in favour of Mary, by A. Durand (RB., 1898, 74-77), O.

Bardenhewer (Biblische Studien, vi. 1-2, 1901), Nilles (Zeits.f. kirchl. Theol.

1903, 375 f.)i Ladeuze (Jievue d'historic eccUs,, 1903, 623 f.), F. Jubaru, Le

Magnificat expression n'elle de Pdme de Marie (Rome, 1905) ; F. P. Parisi,

// Magnijieat- (1905) ; Wordsworth (in Burn's Nieeta, pp. clv-clviii), A. E.

Burn (DCG. ii. 101-103), and C. W. Emmet (Exp. 1 viii. 521-529), in

addition to Spitta and Wernle (GGA., 1904, 516 f.).

(7) The genealogy of Jesus in Lk 3
23iS

, unlike the theocratic and Jewish-

Christian list of Mt i
lf-

, ascends from Jesus to Adam, quite in the universalist

spirit of Ac 17
26

, though, like that list, it is a genealogy of Josephus artifically

drawn up. The concluding editorial touch (Son of God) refers back * to 22
-,

especially when i
34 " 3-3 are regarded as subsequent interpolations. Whether

Luke translated it or not, a touch like the Kainan of s
36

is taken from the

LXXofGn io24 .

(iii.) The third hypothesis (Hilgenfeld, Usener), that i
5-2 52

are a subsequent addition to the gospel, is based on the argu-

ment that the avw#ev of the prologue excludes the birth-stories.

The primitive apostolic tradition upon Jesus certainly started

with an account of his baptism by John (Ac i
21 '22

); and, if the

prologue were interpreted in this light, it would usher in, not

i"-2 52 but 3
lf

-, at which point the eye-witnesses of 1- could first

vouch for the facts. On the other hand, iw 7reTr\-r]pocf>o[)ovnevu)v

iv r]fuv Trpay/xdruv need not be restricted to facts ; matters of

conviction among us would be as fair a rendering. No great

stress can be put on the introduction of John as the son

of Zachariah in 3
2 as if for the first time (see 5

10
); this may

be naturally explained as a sententious impressive allusion, f

Nothing hangs on the addition to the two twelfth-century MSS
of the Armenian version of Efraim's commentary on the

Diatessaron {Lucas autem initium fecit a baptismo Joannis, cp.

Conybeare in ZNIV., 1902, 192-197); for, apart from the

lateness and obscurity of the fragment in question, Efraim

must have read Lk 1-2 in his copy of the Diatessaron. The
elaborate chronological data of 3

1 "2 indeed seem more in keeping

with the beginning (i8) of a story than as the introduction even

to an important epoch, and the presumption in favour of the

baptism as the starting-point of the gospel is corroborated by

* This explains why Luke has placed the genealogy so late ; he reserved

this part of his source till he could prepare for it by the baptism at which

Jesus, according to the primitive view, became Son of God. But apxtuevos

does not refer to the beginning of this divine sonship (Spitta).

t Similarly the repetition of Joseph, Mary, and Nazareth in 2*u simply

resumes I
26 "27

; it does not imply that two sources lie side by side.
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Ac i
1
, which defines it as an account of all that Jesus degan both

to do and to teach. It suggests, especially in view of i
22

, that

the original tradition opened (as in Mk.) with the baptism,

but it does not necessarily exclude such introductory matter as

the poetical birth-narratives of 1-2 ; the latter were cognate to

the subject and scope of 3
lf

-, they were preliminary notices

leading up to (cp. i 80 with 3
2
) the historical traditions.*

(b) 9
51-i834 is not a travel-narrative ; although it contains

some incidents of travel (9
51 -56- 57-62 I0 38f. j^22f. j^sf. 1711^), these

do not dominate the general situation. It is not a Perean source

;

there is a certain thread in the stories of the Samaritan village

(9
51 -56

), the good Samaritan (io30-37
), and the Samaritan leper

(17
11 -19

), but no geographical connection is visible. Although it

may be inferred from Mk io1 and Mt 19 1 that Luke meant to

locate some of this material in Perea, the setting and the juxta-

position of the contents are topical and literary, not chrono-

logical. He begins with a mirror for Christian missionaries

(9
51-io42 centring round the mission of the 70) : how they are

to behave towards incivil people (9
51f>

), how they must be whole-

hearted (9
57f

-), how they are to carry out their mission (iolf
-),

and how they are to be received (io38f
-).f Then follows a little

group of sayings on prayer (n 1 "13
). The next groups, with any

unity, occur in 12 1 -53 (duties of fearlessness, disinterestedness

and unworldliness, and watchfulness in the Christian mission)

and in i2 54-i335 (addressed to oy\.ot, on repentance). Another
(n 37f

-) group of dinner-sayings follows (i4 l ~2i
);t x4

25f
* recalls

9
57f-; 15 (cp. Hilgenfeld, ZIFT., 1902, 449-464) defends the

graciousness of the gospel against Jewish cavilling (cp. 152- 28
);

! 6i-i 71° area loose § collection of sayings upon various social

* If \6yos in I
3 were not= the Christian preaching, and if wcrei in 3

s3

were not= about, instead of as if, there might be some reason for adopting

Corssen's theory (GGA., 1899, pp. 310 f.) that the personal logos appeared

at first on earth in the baptism (3~), and that avToirrai and vTr-qperai should

be taken together, with rod \oyov in the Johannine sense adumbrated in

Ac io36 1
3^- m.

f io25
"37 has no connection with what precedes and very little with what

follows. On the whole arrangement of this section, see Wernle, Syn. Frage,

99 f. ; Pfleiderer, Urc. ii. 138 f.

% The transference of i^6-^ to a place between 13
24 and 13

25 (cp. Blair's

Apostolic Gospel, pp. 212 f.) has several points in its favour. The table-talk,

which is a feature of Luke, reflects the Greek symposium-dialogues.

§ E. Rodenbusch (ZNIV., 1903, 243 f., 'Die Komposition von Lucas 16')

deletes 16" as a gloss ; Soltau {ZNIV., 1909, 230-238) restores the original

18
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relationships ; 1

7

20— iSs
is on the general theme of the parousia ;

*

and 1S9 -14 would follow 15 better than 188
. Thus the section is

neither (so Schaarschmidt, SK., 1909, 12-28) a fragment of

some independent gospel, which covers (though with more

definiteness in its setting) the same ground as Mt i2 15-2451 =
Mk 3

7-i3 37
, nor an independent source (P. Ewald, Renan,

Burton), nor (Wendt) a block of material from Q which Luke

has inserted here (as in 620-8 3
), but (cp. Wright, NT Problems,

23-29) a collection of sayings and stories, partly drawn from

special traditions of the Judean ministry of Jesus, partly from

Q, and partly even from Mark. Luke, who elsewhere shows

a knowledge of the Judean traditions, was too dependent on

the Marcan outline to be able to find any chronological place

for them ; since he had no independent knowledge, e.g., of

the Judean ministry, beyond what came from his Palestinian

(Jerusalemite or Bethlehemite) sources here as in 1-2, he inserted

them and the rest of his material in the only available gap

offered by the Marcan outline.

(c) In the passion-narrative, especially at and after the last

supper, Luke sits more loose than ever to Mark ; f but even

when a source may be postulated, it does not follow that it

was Q. Luke makes much less of the cleansing of the temple

(19
45 -40

) than Mark or even Matthew; it does not excite the

authorities to immediate action, and their interference (20lf
-) is

not only separated from it by a vague interval, but motived by

his teaching rather than his actions. This is another of the

approximations to the standpoint of the Fourth gospel, J where

the cleansing is removed entirely from the last days at Jerusalem.

The same softening of the revolutionary traits in Jesus re-appears

in the remarkable addition of 22 51 to the synoptic account of

Peter's attack on the servant of the high priest. No source need

order thus : 15
1 -32 \^- 3 "4

- <
5 "6 >- 7-10

-
u "19- 2°-37 1618 181 -8 i619sl -

9"15 i89
"14 with

10i6-i8 ancj
iji-i. 5-6 as insertions from Matthew. But even i6 lu'- is composite ;

IO(2C). 271.
<joes not flow frorn tne preceding story (cp. Colle in .S'A'., 1902,

652 f.)

* Conceived here, as in n 49f
- and 19

27
, 'als Tag der Rache an den

christusfeindlichen Juden' (Wellhausen).

t Cp. Burkitt's Transmission, 134 f., and DCG. ii. pp. 750 f.

% See also the Satanic suggestion of Judas (22s = Jn i3'-
f
-)- These and

other 'Johannine' phenomena of Luke are either due to the use of the latter

in the Fourth gospel (see below), or the result of a common use by both

authors of an independent source (so Zimmermann, .S'A'., 1903, 586-605).
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be postulated for these Lucan touches any more than for the

additions in 2 2
28f

- (talk at supper), 23
27-31 (on way to Calvary),

2^39-43 (dying robber), 2413f
- (Emmaus story, etc.);* for these

Luke only required some oral tradition to start him ; the Herod-

scene (23
6 '12

),f like i3 31f
-, probably came from a source or

sources connected with Joanna and Chuza (cp. i
5
3

1 - 19 83
g
7'9

,

Ac 13 1
), but it is hazardous to connect this with the tradition of

the virgin-birth.

Accretions are specially numerous in the closing chapters. The most

notable are the ' Pauline ' interpolations of 2219b ~20 into the original text J as

preserved in D (cp. HNT. 653 f. ; Burkitt, Evang. Da-Meph. ii. 300 f. ), and

the legendary insertion § of 2243 "44 (which in some MSS of the Ferrar-group is

placed, by conformation, after Mt 2639
) ; 2334a (cp. Harnack, SBBA., 1901,

255 f. ; HNT. 654; Resch, TU. x. 3. 721 f.) is, like Jn 7
53-8u

, probably

a non-Lucan fragment of genuine tradition which has floated in to this section

of the gospel, although there are almost as strong arguments for its omission

from the original, apart from the difficulty of seeing why neither Mt. nor Mk.
received the honour of its addition. 2412

, besides being textually suspect,

contains two words peculiar to Lk. and Jn. (205) among the gospel-writers

(odoviov and irapaKvirTw) ; breaks awkwardly into the flow of the story ; and,

like Jn 206 "8
, implies that Peter did not believe although he saw the empty

tomb. Furthermore, the emphasis on Peter alone (cp. 2411 2412
) contradicts

24s4. The insertion of the passage (condensed from Jn 203 "10
) is probably

to be attributed to some harmonistic editor, or to the Asiatic presbyters, as

a reply to the natural objection—why did not some of the apostles go to the

* The Emmaus-tale, which does not fit in well with 241 "11 and 2436£
-,

might be taken from a special source ; as it stands, 24s4 (which Merx deletes)

does not tally with the agitation of 24s7 . The materialising of the resurrection-

stories in 2439£
- (cp. Denney, Jesus and the Gospel, 143 f.) is quite Lucan,

however (cp. the realism of 3
22

), though the realism is no mark of veracity

(Hoffmann, ZWT., 1909, 332 f.).

t Cp. Verrall (JTS., 1909, 321-353) and Abbott (Diat. 3183).

{ Blass (SK., 1896, 773 f.) and Wellhausen further omit 2219a
, which Zahn

(INT. iii. pp. 39 f. ) transfers to a place after v. 16 and before v. 17
. The case for

the larger reading is best put by Jlilicher (ThA. 235 f.) and Salmon (Human
Element in Gospels, 492 f.). According to H. E. D. Blakiston (JTS.,
I 9°3. 54S-555), 2214 -23

is a conflation of two distinct stories (L= 22 14-18
- 21

,

S = 2219-20
), the latter existing in two forms (Paul, Luke : Mk. Mt.). "Paul's

account is the oldest in its present form and also the simplest. It appears
to be a slightly condensed form of S, as quoted from memory ; and S may
have been in Paul's time not a document at all but an oral narrative in-

corporated in an inchoate liturgy." Luke conflates L and S, using Mk.
who had already absorbed a part of L. This theory simplifies the problem
in one direction, but only complicates it in others ; it fails, e.g., to explain

why Luke omitted the second mention of the bread.

§ Defended as original by Harnack (SBBA., 1901, 251 f.).
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tomb and see for themselves ? or to a sense that v. 24 required some such

episode. The reasons for its subsequent insertion are upon the whole stronger

than those urged {e.g. by Blair, Apostolic Gospel, 385 f. ; E. A. Abbott, Dial.

1 798-1804, and Merx) for the likelihood that it would be omitted. Similar

harmonistic insertions occur in 24S6a* *"• B2 (*al avtfopero els t. ovp.) and
53 (irpocKW. avrdv). The two latter, at any rate, may have belonged to the

original text, however, being omitted by a later scribe or editor who wished

to bring the gospels more into line (cp. Grafe, SK., 1888, 524-534), perhaps

by the author of D, who also changed the Xtyovras of 34
s4 into Xiyovres, in

order to harmonise it with Mk 1614.

Luke is thus a compiler and redactor of previous sources or

traditions, though his functions are larger than those of the editors

who finally put together the Hexateuch. Allowance must be

made for his freedom of composition, as in Acts, but the primary

feature of his work is its power of selection and collocation. " If

the evangelist can be appropriately described as a painter,

according to ancient tradition, on account of the pictorial art

displayed in some of his narratives, he may be compared with

equal propriety to a gardener on account of his arrangement of

the logia. His two digressions [i.e. 612-83
, 9

51-i8u] are beds of

transplanted flowers, arranged with some degree of skill, and

fragrant in their beauty ; but as no observer can argue from the

appearance of a flower to the soil in which at first it grew, so also

the desire of the critic to find for the logia their original context

appears to be utterly hopeless" (Blair, The Apostolic Gospel, 157).

For this reason, the attempts to reconstruct a special source,

running all through the gospel, whether Ebionitic (so, e.g., Keim, i.

101 f., and Schmiedel, EBi. 1855-1856)* or not, are less success-

ful than the hypothesis that Luke, in addition to Q and Mark,

drew upon a number of more or less fragmentary sources, written

and oral.

Typical theories of a special source are

—

(a) Feine's (pp. 13-33) : his source, Jewish Christian in character (c. A.D.

67), emanates from the church of Jerusalem, and contains the narratives of

j5_252 (birth-stories), 3
13 "38 (genealogy), 4

14 -30 (rejection at Nazareth), 5
1 "11

-1-10. 11-17. 36-30 gl-S q51-56 io33 "42
I
-310-17. 31-33 j^l-6 j^ll-lS jgl-10. 39-44 2 l

i11-

2214-23. 31-34. 35-38. 39-48. 47-53. 54-62. 63-71
23l-56 24l-» (£) Similarly, both G. H.

Miiller and B. Weiss find a third large source behind Luke's gospel ; the

former's S, like the latter's L, begins with the birth-stories (1-2) and concludes

with the passion, death, and resurrection. B. Weiss' reconstruction (printed

in Greek in his Quellen der Synopt. Uberlieferung, pp. 97 f.) is as follows :

—

T _._2 ,10-14. 23-38 4I6-3O rl-11- 83. SB. 39 £13. 15-18. 20-38. 46-4 9 ~l-22a. 36-50 gl-3

* So recently A. Meyer {Die Auferstehung Christi, 1905, pp. 34, 341).
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q43-45. 51-56. 61-62 IQ1. 29-42 jj27-28. 37-54 jjla. 33-3*. 49-53 13I-" 14I-33 j rl-3. 11-32

J514-15.
1U-31 J73-19 jg9-14. 31-34. 43bf. jgl-28. 37-44. 47-48 2q20-26. 34-38 2I 12-19. 20-28.

34-38 221 "6 -
14 "23 -

3] "34- 39f- 23
1-2449

. In this case, as in that of the cognate

analyses, Luke must have assigned high importance to his source, for which

he repeatedly leaves even Mark. But the precision with which L is picked

out, and materials assigned to it or to Q, carries very little conviction. ' They

see not clearliest who see all things clear.' The linguistic and inward criteria

for determining what belongs specially to L are too subjective in the large

majority of cases. A similar criticism applies as forcibly to (c) J. Weiss' analysis

of the gospel into three sources : Q, M (Mark), and S (Luke's special source).

Q 3
7-9 16(1). 17

4
1-13

{H
-,4 19-20 (?) 21b-22 414

-15 31-44 rl-2(!). 3L(!)

g j5_->3 5-6 10-15 18 21a 23-28 .16-30 rl-ll(!)

Q 520-23 27f. -If. 18-35 g57-60

Jfl
5W-II. 12-38 5I-I9

&-<f>

g r39 6-4 " 215
7
3, U " 17 ^'^ 81 "3 q51-56 61-62

Q jq2. 13-16 21-34. 25£(J) II 2 "3 9f- 15f- 19f- ^ l-

M 1 1 IS"" W 21(?)

g IQlf. 17-20 28f.(!| 38f. jjl-2 5-8 14 27-28

O It 39f. I21-12(!) 22-31 33-34 37f. 42f. 51-53

M II38

g jj37-38 53-54 12I3 -21 32 35 "36 41 47"50 5**-
I->1-17

Q 13I8-2I 23f. 34-35
j 4

ll 15-23 26-27 34-3-5
j

,-3-7

M
g 17-2 ' 23 31£* I41 "10 V2 'u 24 "25 28 -sa IC1

"3 8f
* 161 "12

Q j 513
16-17 jyl-6 23 26-27 31 33f. jgl4

M l618
<
!» IS15

"43

g l614
"15 19 "31 I7 7"" 25 28-30 32 igl-13 TO1 ' 12

Q j 9
13 15-26

M I92S-37 47-48 2Ql-47 2I l-4 (?). 5f. 25f. 221-13

g jq14 27 38f. 2I 20f-(!| 37~38 22 14i -

Q 22?^®
|^j 2239 "71 2"11

"5 i0 13_26 32 "33 35 "38 44f
* 241 "12

g 2224f-
l?) 2^6

"9 U"U 27"31 34"33 39"43 2413"52

(</) Wright, recognising more truly the composite and heterogeneous

character of Luke's Sondergut, assigns it to (a) a Pauline collection of parables,

etc. (cp. his Synopsis, pp. 241 f.), (b) anonymous fragments, and (c) a private

source, including i
5-2 r'2

3
23 -28 416f-

7
llf\ The travel-section (9

51f-
) he regards

as an editorial collection of undated material, partly derived from Q and partly

from {a). This answers better to the facts of the case than with Burton to

deny any use of Q or the Matthcean logia, finding the Lucan sources in {a)

i
5-252

, (6) a so-called Perean * document (9
51-i814 191'28

), (c) a Galilean

* Briggs (New Light on Gospels, 64 f.) bases a Perean ministry of Jesus on

reliable oral sources possessed by Luke.
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document (3™- 17
- 18

4
2"" 13

- P*"1* 16 -30
5

1 '11 62CM9 7
1-8S

), (,/) Mark, and (e)

some minor sources or traditions. There are several places in Luke which

resemble a passage like Herod, v. 1-27, where two or three various traditions

are blended into one narrative, which have come to the writer, " perhaps at dif-

ferent times, and from different sources, and he has combined them, as usual,

with such skill as almost to defy detection" (R. W. Macan, Herodotus, ii. 57 f. ).

§ 4. Style.—Special literature : Krenkel (Josephus und Lukas,

pp. 44 f.), W. H. Simcox {Writers of NT, 1890, 16-24),

Norden {Antike Kunstprosa, ii. 485-492),* Vogel {Zur Charak-

teristik des Lukas nach Sprache und Stil 2
, 1899), J. H. Ropes

{Harvard Studies iti Classical Philology, 1901, xii. 299 f.),

Jacquier {INT. ii. 450 f.).

The literary finish of the third gospel is evident at the outset

in the careful rhythm of the prologue

—

eireiSrjirep iroWol iirex^pv(rav avaroU-ao'dai Sdiyqaiv

irepl tQv TreTr\r)po<popr)fJi4vuv iv ti/juu irpaypniTuv,

Kadws irapedoaav rifuu oi air' dpx^s avToirrai ical vwriptTcu yevb^evoi rod

\6yov,

edo^ev Ka/xoi iraprjKoXovdrjKOTi (Lvwdev iracriv aKpipws

headers croL ypa.\pai, Kpariare Qe6<pi\e,

iVa iinyi><2s irepl &v kcltijxvQvs ^byuv Ti)v aa(pa\eiav.

The succeeding words, iyivero iv reus rj/xtpais 'HpwSov ktA., show,f

like the passage which they introduce, the writer's versatility,

whether he is composing in archaic semi-Biblical style or leav-

ing the rough translation of an Aramaic source practically un-

changed for the sake of effect. Luke's Hellenistic style and

the popular Hebraistic phraseology which characterises many
dialogues of the gospel resemble Arrian's preservation of the

colloquialisms in the sayings of Epictetus side by side with his

own more polished style (cp. Heinrici, Litterarische Charakter

d. neutest. Schriften, 46 {.).%

Luke, true to the Atticist-tradition, prefers curb rod vvv (22 18
-
G 'J

) to air' bXpn

(Mt z(p- 64
) and £e\6e?? (1S25

) to pa<pls (Mk io2;i
, Mt 19

24
), avoids verbs

like e^pdrjaa (iq™- K cp. Mt 25
20 - 22

), ayyapeieiv (2?* cp. Mt 27 s2
), and

* The differences of treatment in Luke's two volumes, and the greater

treedom used in the first as compared with the less uniform handling of the

sources in the second, do not justify Norden's (p. 4S2) plea for confining a

survey of Luke's style to the third gospel.

fOn the Lucan uses of iyivero, cp. J. II. Moulton, Grammar of NT
Greek, i. 16 f.

X Four senarii are noted in the gospel, 5
21

(ri's eariv ovtos 8s \a\el

pXacrrprj/xlas), 5
31 (dW . . . 4\rj\v0a), 5

32 (Ka\(?<reu . . . a/xapTw\ovs), 5
3'J

[ovdeis iriuv iraXatbv evde'tos 0Aei viov).
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8ie<TK6pTri<Tas (i921
- M cp. Mt 25

24
-
26

), phrases like 6\J/ia used substantively

(e.g. 9
u=Mk 6s5

, Mt I4 15
, 2350=Mk 15

42
, Mt 27s7

), fi^os 6i>ikos (17
2 cp.

Mk 9
42

, Mt 186
) and xopdviov (8

51
- M cp. Mk 5

41 "42
, Mt 9

21 "25
), and adopts

phrases like the distributive dvd (9
14 cp. Mk 9

39
) and the alliterative * \ip.ol

Kal Xoifnol (21
11

). As Jerome pointed out to Damasus (ep. 19), he omitted

(19
38

) the wcrauvd of Mk II 9
, Mt 2I 3

, and Jn I214 , owing to his Greek sense

of style (inter omnes euangelistas grceci sermonis eriidilissimns), the term

being one of the foreign phrases ((3dp/3apos y\waaa) which it behoved a good

writer to omit (cp. Norden, i. 60-61, ii. 482). There is real significance in

the omission of terms like Kodpdvrr)s (1259 cp. Mt S
26

, 21 2 cp. Mk 1242 ),

Coaavvd (see above), pa/3/3ei (2247 cp. Mk 14
45

, Mt 2649
), ToXyodd (23

s3 cp.

Mk 15
22

, Mt 27
33),fand <rui>8ov\os (1243 cp. Mt 2449

), the substitution Z of tp6pos

(2022 ) for Krjv<ros (Mk I2 14
, Mt 22 17

), of depairda (1242) for oiKereia (Mt 2445
),

of efiye (19
17

) for ev (Mt 25
21

), and of ewifiaheiv rds x e'Pas (2019 2253
) for

Kparelv, the insertion of good stylistic phrases like inrdpxw (23
50 cp.

Mk 15
43

), Ka0Tifiei>oi (io13 cp. Mt ii 21
), and participial clauses in general (e.g.

19
35 with Mk ii 7

, 2213 aud 53 with Mk 14
16

, Mt 26s5
). On the other hand,

the Hellenistic features are not always in due proportion. " He sometimes

gets out of his depth when the effort is long continued, and in trying to be

elegant ceases to be correct" (Simcox, p. 22).

§

The unity of style is varied, however, by a characteristic

freedom of expression and range of vocabulary which prevents

any stereotyped uniformity. Luke does not hesitate to vary his

language in describing the same incident twice (cp. e.g. the two

accounts in 10 and n), and he shows sound literary feeling in

variations like iirl -irpocruiirov -rrdcrrjs rfjs yrjs (Lk 21 35
) and Itt\

7ravTos Trpo<TwTrov ttjs y^s (Ac 17 26
), TOV ilTLKaX. MapKOU (Ac 12 12

),

tov kiriKXTjOivTa M. (12 25
), and tov KaX. M. (15

37
). It is obvious

that in the analysis of the text into source and editorial revision,

due weight must be allowed to this element of freedom in Luke's

method of composition, to " his fondness for repetition, and his

tendency to vary even facts of some importance when rehearsing

a story for the second time " (Ropes, op. cit. 304). But this con-

sideration only serves as a caution against the abuse, not as a veto

against the exercise, of source-criticism in the gospel or in Acts.||

§5. Characteristics. — (Bruce, Kingdom of God, pp. 1-37;

* For the good Greek of this alliteration, see Lobeck's Paralip. gramm.
grac. i. 53 f.

t Cp. the omission of Awi e\wt \tx\xd aa^axdo-vei in 23
46

, and of the double

negative (19
30

) in Mk n 2
.

X So iirl with dative (21 6 cp. Mk 13
2
, Mt 242

), and ns (9
57 io25 etc.) for ets.

§ e.g. in Ac 17
2 23s3 "24 and 2419

.

|| It is an open question, e.g., how far the two forms ('lepovaaX-ri/j. and 'Iepo-

<To\vfia represent a difference of sources or literary tact upon Luke's part (cp.

V. Bartlet in ET. xiii. 157-15S), and how far Luke used them indifferently.
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Plummer, pp. xli f. ; Abbott, EBi. 1789 f. ; Nicolardot, Les

Procidks dc Redaction des trois premiers Evangelistes, pp. 123 f.).

Luke belongs to the class of historians who are "drawn
towards the dramatic and personal elements in history, primarily

as they appear in the lives of famous individual men."* The
biographical note, so prominent in Acts, is more marked in his

gospel than in any of the others; he dramatises situations,

likes to put a soliloquy into a parable, throws a number of the

logia into table-talk, and tries often to create a suitable mise en

scene in public for others (e.g. i5 lf
-).f He is fond of using

questions in order to provide good connections or to vivify the

situation (e.g. 3
10 -15 6 39 2 2 48 -

49
-
51

), and this feature emerges in the

more historical sections as well as in the graceful stories which
come from his own pen. This literary device is accompanied
by a considerable amount of idealisation,]: due to the author's

religious prepossessions. The omissions, insertions, and altera-

tions in the gospel are sufficiently well marked to bring out

several of his predilections, e.g. his sense that Gentile readers

would not be specially interested in the criticism of the Jewish law,

his irenic tendency (as in Ac 15, etc.) to 'spare the twelve,' his

emphasis on the Gentile mission as essentially part of the gospel,

his heightening of the authority and also of the tenderness of

Jesus, the place he assigns to women (cp. Harnack, BNT. i.

153 f.), his love of antitheses between different types of char-

acter, the prominence given to prayer, to the holy Spirit,§ and
to thanksgiving.||

* Bryce, Studies in Contemporary Biography (1903), p. 149.

f Instances are cited by Nicolardot, op. cit. pp. 1301". ('Luc donne, aux
introductions qui lui sont propres, un realisme precis, mais factice, qui sym-
bolise dans un cadre pseudo-historique la verite plus large d'une situation ou
d'un etat de choses posterieurs '). The tendency is carried on in the Fourth
gospel, where the circumstantial details are generally a proof of tradition in

its later stages rather than of any eye-witness's testimony.

% Cp. Bruce, With Open Face (1896), pp. 52 f., ' The Idealised Picture of

Luke.'

§ On the case for i\6lro) rb irvev/ia aov i(j> 17/icis as the original reading

in II9, see Resch, TU. v. 4. 39S f., x. 2. 22S f. ; Blass, Ev. sec. Lucam, pp.
xlii f., and Harnack, SBBA., 1904, 195 f.

|| He might have taken as the motto for his gospel, says Nicolardot

(p. 123), the phrase, Tjya\\ia<Tei> to irvev/xa. /xov eVi Tip 6eip Tip auTTjpl fiov

(cp. Harnack, BNT. i. 63 f. ). But Paul's words, irdvroTe xatyere, dSia-

\fiwTui Trpo<Tei>xf(rOe, ti> ttclvtI evxapicrTUTe, are an even better summary of

Luke's message for his age.
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It is a literary rather than a religious characteristic which emerges in what

has been termed Luke's "law of parsimony" (Storr, Uber den Zweck der

evang. Geschichle und der Briefe Johannis, 1786, pp. 274 f.) i.e., his method

of abbreviating, as far as possible, material which already lay before him in

another form, or of omitting what had been narrated by earlier writers, when

such omissions did not seriously interfere with his own plan. This tendency

siimma uestigia sequi is more marked in the gospel than in Acts, however.

A conspicuous instance is the shortening of the Gethsemane-scene by the

omission of Mk I439f-, even although this abbreviation lessens (cp. 4
42

) his

favourite emphasis on prayer ; but an examination of his comparative avoid-

ance of duplicates and his selections from the logia (cp. Resch's Paulinismus,

575 f., and Ausserkan. Paralleltexte, iii. 838 f. ), affords full proof of the law.*

According to Hilgenfeld (ZIVT., 1901, 1-11), Theophilus

needed to be confirmed in the basis of the Pauline gospel, and

the author of the third gospel wrote with that aim in view.

This motive cannot be attributed to Luke. One of the most

assured results of recent research f is that he was not a Paulinist

masquerading as a historian. He substitutes x^P 1-^ e-S-i m 632

(cp. Mt 5
46

), but neither here nor elsewhere in the Pauline

sense of the term. There are numerous echoes of Pauline

phraseology like 4
s2 = 1 Co 24, 636 = 2 Co i 3, 812 = 1 Co i 21 , 813 =

1 Th i 6, io8 =i Co io27, io16 =i Th 4
8

, n 7 = Gal 617,
12^ =

1 Co 4
2

, 203S = Ro 148
, and 2i 24 = Ro n 25

; but in some of

these and other cases Paul has genuine logia in mind, and there

is no distinct ' Paulinism ' audible in the gospel any more than

in its sequel. ' Luke made no attempt to introduce a propa-

ganda of Paulinism into the sacred history' (Jiilicher). The

graciousness and universalism of the gospel are due to Jesus

ultimately, not to the apostle. Luke reflects, partly through his

sources, several tendencies of the apostolic age, but these do

not include Paulinism in the technical sense of the term.

§ 6. In Tradition. — The patristic tradition that Marcion

abbreviated and altered our canonical third gospel, may be ac-

cepted as correct. A critical investigation of the data shows that

Luke's gospel, as we have it, must have represented substantially

* Ruegg (SK~., 1896, 94-101, 'Die Lukasschriften und der Raumzwang

des antiken Buchwesens') uses the restricted size of papyrus-rolls to account

for Luke's narrative, e.g., in 24.

t " L'auteur . . . ne s'interesse pas a la theologie particuliere de saint

Paul, et Ton disait presque qu'il l'ignore . . . en certain passages tres caracter-

istiques, il neglige les additions pauliniennes de Marc pour s'en tenir aux

donnees primitives " (Loisy, i. p. 173); so Wellhausen (on 7
48 "50

), Schmiedel

(EBi. 1840-1841), and B. Weiss [Quellen d. syiwpt. Ueberlieferung, 251).
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the document which was in his hands (cp. Sanday, Gospels in

Second Century, 204 f., 362 f. ; Zahn, GK. i. 5S5 f., ii. 409 f.).*

Within less or little more than half a century after the book

was written, it was used by Marcion not only as Lucan, but as

a collection of evangelic materials which could be re-shaped for

his own purposes. The references in Justin Martyr probably

imply not only the existence of Matthew and Luke, but of some

fusion of them in a gospel harmony upon which, rather than

upon these gospels directly, Justin seems to have drawn. The
third chief witness to the existence and estimate of the third

gospel in the second century is the Muratorian Canon, whose

text, though corrupt to the verge of obscurity, echoes the

tradition of the Lucan authorship.

Tertium euangelii librum secundum Lucam Lucas iste medicus, post

ascensum Christi cum eum Pauhis quasi itineris (sui) socium secum adsump-

sisset, nomine suo ex opinione (sc. Paul!) conscripsit. The text is badly

preserved. Ut iuris must be emended either as above (so, e.g., Bunsen, Hort,

Schwartz) f or into litteris (Buecheler, Lietzmann). The following words

studiosum secundum are probably a corruption of the original (sui) socium

secum (so, e.g., Bunsen, Hort) ; secundum, at any rate, unless it be due to

dittography, was originally secum (Routh, Schmid, Westcott, Lietzmann,

etc.). The difficult words ex opinione represent not Q aKorjs (Ronsch,

Westcott, Lietzmann, etc.), but either ex ordine (Routh, Leipoldt, etc.) or as

above (so, Schwartz = UavXov ypu/xri, a counterpart to nomine suo, just as

recognoscentibus cunctis lower down is to Johannes suo nomine) rather than

ex (omnium) opinione (Corssen).

ACTS.

Literature.—(a) editions (modern) J—S. J. Lorinus (1605) ; Gaspare!

Sanchez (1616) ; Grotius (1644) > L. Fromond (Louvain, 1654) ; G. Benson

(1756) ; Pearce (London, 1777) ; J. M. Lobstein (unfinished, Strassburg,

1792) ; S. F. N. Morus (Versio ct explicatio A. A., ed. G. J. Dindorf,

1794) ; Thiess, Lukas' Apgeschichte neue ubersetzt mit Anmerkungcn
(1S00) ; Kistenmaker (Gesch. d. Ap. mit Anmerkungcn, 1S22) ; Kuinoel

(Commentarius in libros NT historicos, iv. 2
, 1827) ; Biscoe (Oxford, 1829)

;

Hastings Robinson (London, 1830) ; Olshausen (1832) ; Meyer (1835)

;

W. Trollope (Cambridge, 1847); W. G. Humphrey (1847); de Wette 3

(1848); Bornemann (1848); Beelen (1851, second ed. 1869); C. M. Du
Veil (ed. F. A. Cox, London, 1851) ; H. B. Hackett - (1858); Ebrard

* On the Lucan version and Marcion's account of 4
16-30

, cp. Hilgenfeld

(/.\VT., 1902, 127-144).

t Cp. Ac 9
2 I9H 24122

.

% The main sixteenth-century contributions were made by Calvin,

Erasmus (1516, Basle), Vatablc (Paris, 1545), and Gagnseus (Scholia, Paris.

>552).
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(1862); J. A. Alexander 3 (1867); F. X. Patrizi (1867); Alford 6 (1868)

;

Meyer 4
(1870, Eng. tr. 1883) ; P. J. Gloag (1870) ; Overbeck (-de Wette \

1870); Beelen (1870); Bisping 2 (1871) ; Ewald (1871) ; Abbe Crampon
(Paris, 1872); W. Denton (1S74) ; Reuss (1S76) ; Cook (1880); H. Conrad

(Potsdam, 1882); Nosgen (Leipzig, 1882); Crelier (Paris, 1883); T. E.

Page (London, 1886); Wordsworth 4
(1887); Felten (Freiburg, 1892);

G. T. Stokes {Expositor's Bible, 1893); Zockler 2
(1894); Lumby (CGT.

1894); Blass, Acta Apost. sive Lucce ad Theophilum liber alter (editio

philologica, 1895); F - Rendall (1897) ; Couard (1897) ; A. Wright (London,

1897); Barde (1898); Wendt (—Meyer 8
, 1899)*; Schroeder 2 (Lausanne,

1899); Hilgenfeld (Berlin, 1899)*; Knabenbauer (Paris, 1899); Knowling
{EGT. 1901); H. J. Holtzmann 3 {HC. 1901) *

; J. F. Hlickesheim

(Paderborn, 1902) ; Schlatter (1902) ; F. C. Ceulemans {Commentarius,

1903); J. M. S. Baljon (1903); V. Bartlet {CB. n. d.); V. Rose (Paris,

1905); J. E. Belser (1905) ; B. Weiss 2
(1907); H. P. Forbes (New York,

1907) ; R. Knopf {SJVT2
, 1907) ; H. T. Andrews (Westminster NT, 1908)

;

G. H. Gilbert (New York, 1908) ; R. B. Rackham 7 {WC. 1909)*.

(b) Studies—(i.) general :—J. Lightfoot's Hebrew and Talmudical Exercita-

tions on the Acts of the Apostles (1678) ; Griesbach, De Concilio quo scriptor

in Actis concinnandis ductus fuerit (Jena, 1798) ; H. Robinson, Acta Apost.

Variorum Notis (Cambridge, 1824) ; Gfrorer, Die heilige Sage {1838), i. 383 f.

ii. 244 f. ; Schneckenburger, Uberden Zweckd. Apgeschichte (1841) ; B. Bauer,

die Apgeschichte (1850) ; Pearson, Lectures on Acts (1851) ; M. Baumgarten,

die Apgeschichte, oder d. Entwickelungsgang der Kirche von Jerus. bis Rom 2

(1859, Eng. tr. 1854 of first ed.); Zeller, 1 die Apgeschichte nach ihrem

Inhalt u. Ursprung kritisch untersucht (1854)*; Trip, Paulus nach d.

Apgeschichte (1866); Oertel, Paulus in d. Apgeschichte (Halle, 1868;

Paley's Hone Paulina (ed. Birks, 1870) ; Zimmer, Galaterbrief u. die

Apgeschichte (18S2): H. J. Holtzmann (Schenkel's BL. i. 208 f.)
; Jager's

Gedanhenu. Bemerkungen (1891 f.)
; J. B. Lightfoot (Smith's DB. i. 25 f.);

Reuss, NTTh. ii. 296-310; Cone, The Gospel and its Earliest Interpreta-

lions (1893), pp. 138-150; Pfleiderer, Urc. i. 469 k (Eng. tr. ii. 191 f.);

McGiffert (AA. 345 f., 433 f.)*; Belser's Beitrdge zur Erklarwig d.

Apgeschichte (1897) ; A. C. Headlam {DB. i. 25-35) ; J. Weiss, Uber die

Absicht und den litter. Charakter d. Apgeschichte (1897) ; V. Bartlet {Bibli-

cal World, xix. pp. 260 f.); P. W. Schmiedel {EBi. 37-57)*; G. Semeria,

Venticinque anni di storia del Cristianismo nascente (Rome, 1900) ; Bum-
stead {Biblical World, 1901, 355 f.) ; Moffatt {HNT. 412 f., 655 f.) ; F. H.
Chase {The Credibility of Acts, 1902); Cassel, SR. 565-752; Corluy

(Vigoroux' DB. i. 1 51-159) ; R. J. Knowling, Testimony of St. Paul to

Christ (1905), 148 f., 431 f. ; C. Clemen, die Apgeschichte im Lichte der

neueren textquellen und hisfor.-kril. Forschungen (1905) ; W. Hadorn, die

Apgeschichte und ihr geschichtl. Wert (1906) ; A. Hilgenfeld {ZWT., 1906,

461-483, 1907, 176-215), and J. E. Belser, die Apgeschichte (1908). (ii.) On
special points:—Burton, Chron. of Acts and S. Paul's Epp. (Oxford, 1830);

1 Overbeck's introduction to Acts and this essay of Zeller occupy pp.

1-84 and pp. 85 f. of the Eng. tr. (London, 1875), entitled, Contents and
Origin of the Acts of the Apostles (cited as Zellcr-Overbeck).
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R. Anger, de temforum in Actis Ap. ratione (1833) ; Klostermann's

Probkmc im Apostelte.xte (1883); M. W. Jacobus, A Problem in Criticism

(1900), 105 f. ; W. Soltau, ' Inwieweit kann d. Apgeschichte als historische

Quelle gelten' (Bcitriige z. alien Geschichte, v. 1 17-123); S. Grandjean,

' etude sur la valeur historique du Livre des Actes' (Liberie" Chrtftienne, 1906,

247-260). (iii.) On religious ideas:—J. Weiss, DCG. i. 25-28; Shailer

Mathews, Messianic Hope inNT (1906), 137 f. ; Mangenot, 'Jesus, Messie et

Fils de Dieu, d'apres les Actes des Apotres' (Revue de Plnstitiil catholique

de Paris, 1907, 3S5-423), and V. Ermoni, 'La Cristologia degli Atti degli

Apostoli ' (Rivista delle Scienze teolog., 1908, 369-383). (iv.) On the

sources:—Konigsmann, Prolusio de fontibus commetttariorum sacrorum qui

Lucce nomen prceferunt, deque eorum consilio et atate (1798); J. K. Riehm,

dissertatio critico-theologica de fontibus Act. Ap. (1821); Schwanbeck, Ueber

die Quellen d. Apgeschichte (1847) ; Horst, Essai sur les sources de la

deuxic'me parlie des Actes des apotres (1849) ; Lekebusch, die Composition u.

Entstehung der Apgeschichte von neuem untersucht (1854); Jacobsen, die

Quellen d. Apgeschichte (Berlin, 1885); van Manen, Paulus I = de

handelingen der Apostelen (Leiden, 1890); Sorof, die Entstehung d.

Apgeschichte (1890) ; Feine, Eine vorhanonische Ueberlieferung des Lukas im

Evglm und Apgeschichte (1891)* ; Spitta, die Apgeschichte, ihre Quellen und
deren Geschichllicher Wert (1891) *

; J. Weiss (SK., 1893, 480-540);

Jiingst, die Quellen der Apgeschichte (1895) ; Zimmermann (SK., 1901,

438 f. ) ; Mallinckrodt, 'Ilet wij-bericht in de Handelingen, in verband met

die Handelingen, en het evangelie van Lucas beschouwd ' (Geloof en Vrijheid,

xxxv. 5) ; Soltau (PM., 1903, 265 f., 296 f.) ; Harnack (BNT. iii. l62f.)*
;

J. Wellhausen's Noten zur Apgeschichte (in ' Nachrichten von der koniglichen

Gesellschaft der Wissenschaften zu Gottingen. Philologisch - Historische

Klasse, 1907, Heft i. pp. 1-21), and E. Schwartz, Zur Chronologie des

Paulus (ibid. pp. 263-299) ; B. W. Bacon (AJT. xiii. 59-76, review of

Harnack, etc.), P. W. Schmidt (Die Apgeschichte bei de IVette-Overbeck und
bei Adolf Harnack, 1910). (v.) the speeches:—Kahler (Petrine Speeches,

.S"A'., 1873, 492 f-); Bethge (Die Paulinische Reden der Apgeschichte, 1887);

Cassel (SR. 618-637) ; E. Curtius, ' Paulus in Athen' (SBBA., 1893, 925 f.,

cp. Exp. 1 iv. 436-455)*; Schulze (SIC., 1900, 119-124 on 2018 "31
) ; Baljon

(Thcol. Sludicn, 1900, 179 f.); W. Soltau, 'Die Herkunft der Reden in der

Apgeschichte' (ZNIV., 1903, 128-154); P. Gardner (Cambridge Biblical

Essays, 1909, 378-419)* ; M. Jones (St. Paul the Orator, 1910).

§ i. Outline and contents.—This sequel to the third gospel is

an account of some deeds of the holy Spirit (i 2
-
5

-
8
) of Jesus

Christ, performed through some of the apostles, notably Peter

and Paul. The scope and aim of the hook is the triumphant

extension of the Christian faith from Jerusalem to Rome,

through Judrea and Samaria (i 8
). The first part (iM)6

)

describes the origin of the church at Jerusalem, the second

(6
8-9 30

) its diffusion throughout Palestine, including Samaria,

the third (9
32-i2 23

) its expansion from Judaea to Antioch, the

fourth its spread throughout Asia Minor (i2 25-i64
), the fifth its
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extension to Europe or Macedonia and Achaia (i66-i919
),

culminating in the arrival of Paul as the representative of the

Gentile Christian gospel at Rome ( = the uttermost parts of the

earth, i 8, cp. Ps. Sol 8 16
). Each section is summarised (6

7
9
31

12 24 16 5 1920 and 28 31
) by a rubric of progress.

The increased prominence of the Spirit in the third gospel is

evident in the Sevi-cpos Aoyos, where the holy Spirit is treated

as the inspiring force of the early church's energies (cp. especi-

ally characteristic passages like 2 4f
-

5
9 - 32

7
55 815f- 39 io44f

- n 12 - 28

132 15 28 i66-7 i92f
- 2028 2

1

11
). This serves to explain how Luke

could follow up a gospel, narrating the sayings and doings of

Jesus, with an account of apostolic activity in the early church,

whether the preface of Luke i 1 "4
is meant to cover the sequel or

not. Neither Acts nor the third gospel, at any rate, were written

for non-Christian readers (as, e.g., Overbeck, J. Weiss, Nestle,

Zahn, and von Soden argue). Theophilus was some distinguished

convert, perhaps a Roman official like Sergius Paulus, who
needed fuller instruction in the historic basis of the faith (cp.

DCG. ii. 726-727). Behind him Luke probably saw many like-

minded inquirers, and he wrote this SevVepos Ao'yos in order to

follow up the impression made by the -n-pCrros Aoyos. The
geographical plan adopted in the latter (Galilee, Samaria, etc.,

Jerusalem) is retained in the former (Jerusalem, Samaria, etc.,

Rome) ; but more important is the conception that the work of

the church is a continuation of Christ's energy. The Lucan

writings in this, as in several other respects (see below), reflect

the Christian consciousness of the Fourth gospel, in which the

utterances and actions of the church are regarded as the direct

outcome of the living Lord (cp. Exp. 6
iv. 237 f.).

ITpdfets {t&v) diroaToXup, though not the author's title, must have been

prefixed to the book during the second century. For purposes of convenience it

is usually quoted by early writers simply as wpd^eis {acta, actus). The variant

irpa£is (Nestle, Einf. 240) is generally no more than a familiar abbreviation

of the scriptio plena, but Hilary of Poitiers seems to have taken it as a

genuine singular (cp. J. Denk in ZNW., 1906, 92-95).

It has been thought that Luke wrote, or intended to write, a

third volume, describing Paul's release, subsequent travels, and

death, or the fortunes of Peter and the rest of the apostles. So,

e.g., Bleek, Spitta, E. Bertrand (sur Fauthenticite des Epitres

Pastorales, 1858, 50 f., who feels that "les Actes se terminent

avec une brusquerie presque brutale "), Ramsay, Zahn, Balmer,
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and Burkitt. The arguments for this theory, however, are not

sufficient to bear its weight, (a) Hporepov would have been,

strictly speaking, more accurate than -n-pwrov in i\ if Luke had

meant the first of two volumes ; but Trpwros can quite well denote

' one of two,' and, as Luke never uses -n-porepos, the likelihood is

that 7rpwros is its equivalent here as in 7
12

. (0) The argument

from internal evidence, viz., that the contents and climax point

to Luke's purpose of carrying forward the lines of Christian

progress which he had dropped in his second volume, depends

on a priori theories of the historian's aim (cp. McGiffert, AA.
418 f.).

§ 2. Source-criticism.—Special literature : in addition to works

cited above (p. 284), see surveys by B. Weiss (Einl. § 50), Zeller-

Overbeck (i. 31 f., ii. 291 f.), Heitmiiller (TB., 1899, 47-59, 83-

95, 127-140), Zockler {Greifszvalder Studien, 1895, pp. 129 f.),

Rose {BB. vii. 325-342), Moffatt {HNT. 655 f.), Bludau (BZ.,

1907, 166-189, 258-281), and Clemen (Pau/us, i. pp. 162 f.).

The presumption that in his Sevrepos A670S, as in its predecessor (Lk i
1 "4

),

Luke employed not only oral traditions but written sources, is borne out by

an examination of the gaps, discrepancies, roughnesses, and repetitions which

stud the pages of Acts (cp. the list in Harnack's BNT. iii. 203 f., and EBi.

39 f.). These render it as likely as in the case of John's apocalypse that the

earlier sections of the book at least contain strata of different periods and

aims. The hypothesis of (i.) a single written source is presented in various

forms. Briggs (New Light on the Life of Jesus, pp. 135 f.) and Blass {Acta

Apost. iv f., Philology of Gospels, pp. 141 f. ),e.g., finds a Jerusalem-source due

to John Mark,* who wrote in continuation of his gospel (which originally

ended at i68
), a sequel describing (a) the appearances of Jesus after his death,

and (b) the acts of the local disciples. Luke, who had incorporated Mk. in

his gospel, is supposed to have made a similar use of this sequel in his second

volume. Feine prefers to trace his pre-canonical source of the third gospel

through Ac 1-12, i.e. a Jewish Christian document of considerable historic

value, written c. A.D. 67, describing the growth of the Jerusalem-church (i
4-5,

6. 9-12. 13-17. 20-38 2 1_4a- 12"13- 14"42
i
43"47

)
?l-8a. 11-26 .i. 7b-14. 18. (21). 22. (23). 24-31. 38.

36-37 ri-u- 12" 16- S"*-35 - 37 "42 6'8 '' 9"11, 15 n—-'^- s5"43
-
51 -M

-
59-60 Slbm2" 4"9, n " 13 q31

"43

,Qi -27. 29b-33. 36-42a. 44-48 „2-i7. 19-33 I2i-»). B \veiss detects editorial addi-

tions in I
1 "11

-
18 "19 243 "47 " 4 "5, 8"10 42"3

-
5

-
7-

15" 17
-

19"20-
I
25

- "J* 81
*
34 "35 qt3 - *>• 14-

16-20. (21). 22-24. 33. 36. 42 gll-12. (15) -58-59. 60 gib. 3 IQ37. 40 j jl-18 j 218-22 j rl-4.

23-25
; similarly Clemen, abandoning his former very complicated analysis,

now finds a single source in i-ii, with editorial additions, (ii.) The dual-

* Cp. Weiss, Marcus-Evglin. p. 511. Scharfe (die pelrinische Stromung

in der NT Lit., 1893, pp. 53 f., 1
1 3 f

.
) is also an exponent of this view.

Ewald's theory of a Petrine and a Pauline source overlapping in 1-12 is

restated by Badham (ET. xi. 287 f.).
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source hypothesis is represented by Sorof, Spitta, and Jiingst. Van Manen
and Hilgenfeld combine it with a form of what is substantially (iii. ) the

triple-source theory advocated by Schwanbeck. Harnack (BNT. iii. 162 f.)

simply detects a Jerusalem-Antioch source in 6 1 "8 11 19-30
1 2^-1

5

s5 (based on

the authority of Silas), which probably, but only probably, was written ; also

a Jerusalem-Gcsarean source (or group of traditions) in 3
1-5 16 S5 "40

931-n 18

12 1 "38
; 9

1 "30 comes from a separate plot of tradition. (B) 2 + 5
17 "42 and (A)

3
1-5 16 are double recensions of the same story which follows up the incidents

of I ; (A) is mainly derived from men like Philip and Mark, and is much
superior to the confused and unreliable (B), which "combines things that

(A) (B)

Lk 2450
-53

, ascension of Jesus
[i-3l

15-17*, 20-26*, election of i. 4-14, ascension of Jesus ; i3, 19, I-II*
Matthias death of Judas

ia (. . . <rv/j.TrXi)p.), 4, 12, 13, ii. ib-3. 5*-6, 9" 11 3
b*

14-40, Peter's speech
41-42. 45-47 43

whole iii.*

1. 3-5. 7-33*
120-14

iv. 36-37
v. i-i2» (Ananias and Sapphira),

15-39*
1-6 (the Seven), 9-12* (. . . vi. 7-8, I2b-I5 2*

ypaii-y..)

2-54, 57. 58a (• • • €\.0o/3.), vii. 1. 55. 56, 58b-6o
Stephen's speech and death

ib , 2. viii. ia (. . . auToO), 3, 5-40* (Philip-
section)

IX. 1-3*, 6-31, conversion of Paul

;

32-43 (Peter)
1*, 18*

X. i-35. 44-48
19-21, church of Antioch ; 27-30* xi. I-l8, 22*-26 23*

25 xii. 1-24, death of James, etc.

1-5, i3*-4i, Paul's speech; 43, xiii. 6-12, 42, 44*-49, 52 2*

5°. 51
1—2, 4-6, 7*, 21-26, 28 xiv. 3. 8-20

35-41 XV. [1-33, the Council] 5-12*
1-T9 (22-23*) (35*), 37-40* xvi. 20, 21* (22, 23*), 24-34 (36*)
1-4 (5*), 10-34 (Berea and xvii. (5*). 6-9
Athens)

1-5* (. . . IIavA.os), 7-24* (25). xviii.

26-28
i&(. . . "Efc<rov), 8-io»(. . . Svo), xix ib-7, iob*-20, 24-41 (riot in

21, 22 Ephesus)
whole XX. l»

1-9, 12-14*, 15-20* (. . . &€0V), xxi. 10, II*, 20b-26*

27-40
1-29* xxii. 3°* 5*

11-35 xxiii. I-IO*
whole xxiv.

whole xxv. 18*

whole xxvi.

whole xxvii.

1-16, 30-31 xxviii. 17-23*

* The redactor's presence is marked by an asterisk (*), and he is respons-

ible for the passages omitted in the above list. For the sake of clearness the

references have been arranged in the order of the chapters, but more than

once, especially in (B), Spitta transposes whole paragraphs, e.g. 9
3"31

is trans-

ferred to a place between 83 and 85
, and 15

1 -4- 13 -K occurs between 1224

and n6
.
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have no real connection with one another, omits what is important, and

is devoid of all sense of historical development" (p. 194). Harnack lays

great stress, however,—though not so much as Ramsay {Exp. 1 vii. 172 f.,

262 f., 3 5S f. ,
45of.),—on the authority or traditions of men like Philip,

Mnason, etc. Both Harnack and Ramsay thus hark hack to a position

approximating to that of Overbeck who denied any written sources except

the We-journal. The data cannot, however, be explained apart from some

source or sources, especially in the opening chapters, although most of the

hypotheses proposed run to the opposite extreme of over-precision, as the

following analyses will show. The main constructive feature of Spitta's

analysis—and at the same time its weak point—consists in the comparatively

limited and unimportant function which he assigns to the redactor (see p. 287).

Spitta's hypothesis * involves two primary sources. (A), a well-informed

source which underlies the third gospel also, is probably from the pen of

Luke, contains the most trustworthy passages of the book, and is superior

in historical insight to (B). The latter, like (A), contains "supernatural"

elements, but these are drawn from popular traditions, and appear to be

more highly coloured and less coherent; the stress falls on "wonders"

throughout, whereas in (A) the preaching of the apostles is emphasised.

Both sources, independent in origin and individually featured, have been

combined, arranged, and edited by a redactor (R) before the end of the first

century, though (B) was composed by a Jewish-Christian admirer of Peter

much earlier—after 70 a.d.

Jtingst also confines himself, like several of the more sober critics, to a

bisection of the book. (A), including the we-journal, extends through the

whole book, the latter part of which has been interpolated by the final editor

(R), who is not Luke but a companion of Paul, writing in the early part of

the second century (under Trajan). He has used in the first half of the work

an Ebionitic source (B) already employed in the gospel of Luke, but here

rearranged to suit (A). The final redaction is supposed to have taken place

A.D. 1 10-125 (cp. 13
49 1910, which are taken to imply a wide diffusion of

Christianity). (R) is differentiated chiefly by his style and his conception of

Paul's work and teaching, (B) is anti-Jewish, and (A) possibly Lucan. Upon

the other hand, Hilgenfeld finds three sources used by the final editor (R) :

like van Manen, he assigns the chief importance to (C) = irpd^eis Hatikov, an

account of Paul's work and person by Luke, to which the final redactor, a

Pauline unionist, subordinated his other source (B) = 7rpd£«s rQiv iwrd, and

especially (A) = (Jewish Christian) irpa£eis Tlerpov, adding passages of his

own

:

(A) = i
15-542 931"43 I21 "23 [R mainly in i

1 " 14 23au 41b
- ^ « 3

13b
-
21b

-
Xb

4
2b

4. 12a. 27-28. 33b-35 rl4-16. 361

(B) = 6-840.

(C) = 9
1 -30 u 17-29

.

* Partially modified by J. Weiss {SK., 1893, p. 480 f. ; Die Absicht,

especially p. 38 f. ), who finds only (B) in chs. 1-5, only (A) in the second

half of the book, and in the middle chapters a blending of material from

(A) and (B). Cp. the notices by von Soden (TLZ., 1892, 639 f.) and Wrede

(GGA, 1895, p. 497 L), of Spitta's volume.
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§ 3. Structure.—(a) In 1-5 (cp. Clemen, SJi., 1895, 297
-

357) it is sometimes difficult to be sure that any written source

underlies the narrative ; oral tradition of a heterogeneous and

even of a legendary character may be held to explain most, if

not all, of the data. There is fair ground for conjecturing,

however, that Luke used and translated an Aramaic source (or

sources ; cp. Harnack, BNT. i. 118 f.). Once or twice the brush-

work of the final artist becomes plain. Thus i
21a-22b is an

editorial insertion (Spitta, Weiss, J. Weiss, Jiingst, Moffatt,

Wellhausen) to emphasise sharply the conditions of the aposto-

late ; 2 43
"47 again, with its proleptic anticipation of the first

miracle (2
43

, cp. 3
lf

- 4
16

) and its interruption of the connection

between 2 42 and 3
1

, is probably one of the general summaries

which Luke was fond of inserting in order to mark progress.

The first real* suggestion of double sources occurs in 4
X "22 =

5
17"42

, unless the latter is a free composition based on the former

or on some parallel tradition, like the doublets in the synoptic

gospels. 4
4

is an editorial insertion, like 67
, on the lines of

2 43
*47

, but otherwise it is impossible to distinguish the source

under the revision, though 4
27-28 sound like an editor's insertion

in the prayer (Hilgenfeld, Weiss). 5
14

is another editorial

parenthesis or insertion, to mark what Luke believed to have

been the rapid growth of the church. Here as elsewhere the

miraculous powers of Peter are enhanced like those of Jesus (cp.

Lk 4
40 with Mk i

34
, Lk 9

11 with Mk 6 34
, Lk 7

21 with Mt n 3f
-).

Peter, all through, is the prominent figure, and if the source goes

back to any authority, it is to him ; the allusions to John may
even be editorial (cp. Harnack).

(i.) There is no reason to deny any connection between i
6'- and I

1"*, as

if the former represented a fresh Jewish-Christian source, and thus to omit I
8

(Spitta) or I
5

(J. Weiss). The mistake of the disciples (i
6
) is tacitly

corrected by the words of I
8 which point to the true extra-national vocation

of the Christian apostles ; besides, the idea of receiving the Holy Spirit

would not unnaturally suggest to minds trained in Jewish expectations the

near advent of the Israelitish messianic reign.

(ii.) Source-phenomena of a special nature lie not only in the midrashic

story of the death of Judas (i
18"- 1

), but in the preparation of the disciples

during forty days' communion for their task (like Moses on Sinai, Ex. 2418
),

and the naive expression of the catholicity of the new gospel (2
1
'-), which goes

* Two sources are postulated for the first part of 2 by several critics

(notably Theologus in Pnuss. Jahrb., 1 897, 223 f.), and for the latter part by

Batiffol {Etudes dhisloire el de ttu'ologie positive*, ii. 39 f.) amongst others.
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back* to the midrash (cp. Philo, De Decal. II, Septen. 22), that at Sinai all

the nations of the world heard God's voice in their own languages (cp.

Spitta's Offenbarung des Johannes, 346, Apgeschichte, 27 f. ; SR. 788 f. ;

Hausrath, ii. 16 f. ; Bartlet ; Schmiedel, EBi. 4785 f., etc.; with the

<rvva\i^6fJL€vos of I
4 cp. Ex 2411

). Even the list of countries and peoples in

2 iuf.
js based on rabbinic schemes (cp. von Dobschiitz, ZWT., 1902, 407-

410). Luke, in short, "views the Pentecostal gift from the standpoint of

the Hellenistic litterateur, as a parallel to the giving of the Law, which

tradition reported to have taken place at Pentecost" (Bacon, INT. 216).

The next stratum, which corresponds to this, lies in the speech of Stephen.

(hi.) The mention of the so-called 'communism' (cp. Hicks, Exp. 1
!.

21 f.), which in 243
"47 leads to nothing, opens up in 4

s--35 into (a) a story of

Barnabas (4
36 "S7

), and (b) the anecdotes of Ananias and Sapphira (5
1 "11

). The

latter are introduced as a foil to the conduct of Barnabas, and as an illustration

of the apostolic power and the popular dread noted in the context (for the

composite nature of 4
32-5n , cp. Schmiedel in EBi. 878-880). Luke is also

careful to bring out the growth (2
47 44

5
14 6 1

-
7
) and the popularity (2

47
3
10

421

5
13 - x

) of the local church. The mixture of general and even vague outlines

with specific details (which are not always circumstantial) points clearly to

the editorial use of some early tradition or sources in this section, and the

presence of dual sources is even suggested by the parallelism of 4
lf

- and 5
17 -42

;

—

(a) Annas ko.1 wavres oi <rvv avr£

arrest the apostles

:

(b) their miraculous release :

arraigned before Sanhedrin :

(c) Speech of Peter and apostles

(ireidapxeiv Sei 0ey /xaWov ij

avdpdnrois kt\.).

(a) arrest and arraignment of Peter

and John before Annas, etc. :

(b) Answer . . . el ducaiov eariv

ivwmov rod deov, VfiQv aKOvetv

fj.dWov rj tov deov, KpLvare.

(c) release.

(b) Hitherto (cp. 5
s2 - 42 lv ra Up£> kcu kclt oTkov) the Christian

propaganda has been confined to Jerusalem. Now the forward

movement begins, but not by any of the apostles. The appoint-

ment of the Seven (6
1-6

) led to three unexpected results : (i.)

One of their number became the first Christian martyr, after

making a vigorous attack upon the unbelief of Judaism (6
8-7 60

),

and the subsequent persecution led to the first Samaritan mission

(8
1-40

) under the leadership of Philip, another of the Seven, (ii.)

The conversion of Paul is also linked to the episode of

Stephen's martyrdom (7
5S 81-3

9
lf

-) : he is arrested by Jesus on

his way to counteract the results of Philip's mission, and from

the outset he is set apart for the Gentile mission (9
15

), though

* The Jewish legend is much closer than the Buddhistic story cited by

Seydel (Die Buddha-Legende tind das Leben Jesu nach den Evglien, 1884,

pp. 27 f.), which only describes hearing the word, not speaking with tongues.
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his first efforts are devoted to his own countrymen (9
20f

-). Peter

is now suddenly introduced again (9
S2-n 18

) in a cycle of stories,

culminating in his conversion of Cornelius a proselyte, and some

other Gentiles at Caesarea. This carries on the propaganda a stage

further than Philip's incidental conversion of a proselyte (8
26f

-),

but Peter is able to persuade the suspicious Jewish Christians of

Palestine that this unexpected conversion of the Gentiles is the

work of God. The third (iii.) effect of the Jewish outburst after

Stephen's death is the evangelisation of Gentile Antioch, in

which Paul is eventually summoned to take part (n 19 "2c
).

The source dropped at 84 is resumed in n 19 (so, e.g., Wendt,

ZTK., 1891, 250 f. ; Feine, 207f. ; Kriiger, TLZ., 1885, 298;

Harnack), in order to explain the existence and character of the

Gentile Christian community at Antioch from which the mission

of i3lf
- started. Barnabas and Paul are introduced in 131, as

if no previous allusion had just been made to either. Hence
jj22f. 30 I2 25 are plainly editorial insertions, either from oral

tradition or from some other source, in order to emphasise

Luke's dominant conception of the Jerusalem-church as the

patron and promoter of missionary effort (cp. EBi. 908-913).

The fifteenth chapter is the watershed of the history, in his view.

"Practically all that lies between the sixth and the fifteenth

chapters, i.e. more than a third part of the book, is devoted to

the demonstration of the historical problem, how it came to pass

that there was a mission to the Gentiles at all" (Harnack,

BNT. iii. p. xxvi). After the council, Paul comes to the front

as the apostle to the Gentiles, and the rest of the book is

occupied with his fortunes (cp. J. Weiss, Absicht, pp. 25 f.).

(i.) In 6 1-84u Luke has used a source or sources describing the Acts of

Stephen and Philip, the two leading members of the Seven (6
5
). Whether

61 "8 comes from a special document (Feine, pp. 184-1S6) or not, 67
is inserted

irrelevantly by the editor, to mark progress as usual, and the following account

of Stephen (6
8-82

, cp. EBi. 4787-4797) represents a source edited by Luke
in 68- u '12

1
13'- 15

, so that what originally recorded an irregular dmcute, during

which Stephen defended himself at some length before an exasperated

audience containing some members of the Sanhedrin, has become the story

of a trial (as in 4-5). This bisection of the narrative reappears at the close
;

7
58b

* 8lb
-
3 are all editorial touches which not merely attribute Stephen's

death to the testimony of judicial witnesses, instead of to the outburst of the

mob, but link on the source to the subsequent story of Paul by proleptic

touches which no doubt reflect a genuine tradition (so, e.g., Bleek, INT. i.

366 f. ; B. Weiss, Sorof, Clemen, Kriiger, TLZ., 1895, 299; Wendt,

Hilgenfeld, Schmicdcl, Moffatt, Bacon). The significance of the Stephen-
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episode is twofold ; it marked one of the crises at which Jewish fanaticism

only served to accelerate the extension of the new faith to the Gentile world,

and it also denoted the first awakening of the Christian church to the

consciousness of what the universal gospel of Jesus really involved.

(ii.) It is almost arbitrary not only to find, with H. Waitz {ZNW., 1906,

340-355), editorial additions, e.g., in 810
-
14 "18a- 19b

, but to regard the entire story

of 8 as originally Petrine. In this section, i.e. the Acts of Philip (8
4 "40

), the

account of his mission to the Samaritans (S5
~ 25

) is interwoven with the episode

of Simon Magus, which may have come from the same source, written or

oral, as 3-5. The second part (8
26 "40

), describing how he converted an

Ethiopian eunuch, is much more of a unity ; probably it was derived from the

Cesarean cycle of traditions upon the primitive church.

(iii.) The first of the narratives of Paul's conversion (9
1"30

) is written on

the basis of the second (22) or the third (26) or both (cp. Zimmer, ZWT.,
1SS2, 465 f., and on the other side M. Goguel, VApotre Paul et Jisus-Christ,

1904, pp. 40-68).

(iv.) For the isolated narrative of 121 " 23 describing (

1_2
) the martyrdom of

James, Peter's arrest and escape (
3 " 19

), and Herod's subsequent death
(

2°-23
),

it is natural to suppose that John Mark* (i212,25)was the ultimate source.

Legendary and historical traits blend inextricably ; but there are partial

parallels in the two Lucan tales of 5
18 -23 and 1625"34

, and the presence of

many Lucan touches {e.g. e7re/3aXei' ras x e
'
LPas and KcucQcrai, 1

; the Hebraism

irpoaedero criAAa/3etV, 3
; eKreews, 5 (cp. l27= Lk 29

) ;
yevo/xevos ev eairry and

Trpotrdoida, n ; rjaav with ptc. 12
; airo rfjs xaP°s>

U
> Su<rxvP^eT0 >

15
> Karaaeiaas

and <nyav and airayyei\a.Te, 17
; the litotes ouk 6X170?, 18

; avaicpivw, 19
; 6 drj/xos,

22
, and avd' &v, ^) shows that in any case Luke must have rewritten his

source, adding 121 and 24"25 as editorial links. The inconsequent opening and

the abrupt allusion in v. 17 indicate that it was not originally composed for

its present position. Like the previous stories of Philip (8
4"40

) and Peter

(9
32-io48

), it begins at Jerusalem and closes in Qesarea.

(c) The remainder of the story (i3 lf-
) becomes practically a

biographical sketch of some phases in Paul's life and work.f

The unity (especially after 168
) grows more marked. But one

or two passages even in the later sections of the book are

generally taken to be additions; e.g. in 16 25 "34 (so Weiss, Zeller,

Weizsacker, Clemen, Forbes, etc.), in 1

8

1-6 - 18-22, 25f
- (the two

latter passages j being confused and loosely written ; cp. HNT.
672 f.), in 19

11 -20 ("the writer is here rather a picker-up of

current gossip, like Herodotus, than a real historian," R.amsay,

* As it happens, two of the words peculiar to Acts and Mark occur in

this passage
(
aav Sd\id, l28=Mk69

, and avTopLdrrj, i210=Mk 4
s8

). Ramsay
romantically makes Rhoda the/^wr et origo of the story.

f Lisco, in \ns Jerusalem Liberanda (1905, pp. 13 f.), actually discovers

a second journey of Paul from Antioch to Corinth underneath Lk 4
14-6 49

(=Mt 8a-935
, Mk i

16-319=Jn i
1^12

).

% On Apollos, see Schmiedel in EBi. 262-264.
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SPT. 273),* in 2o2C -2"- 33 "35
, in 20201-26

, and in 22 30-2310 GD.

The widely accepted excision of 27 21 "26 as a later interpolation

(cp. HNT. 676 f.) in the original We-source, has led Wellhausen

(pp. 17-19) to conjecture boldly that 2 7
on

-
R1

-
33_3S are also

secondary insertions made for the purpose of turning an

anonymous piece of seafaring into a Pauline episode, just as he

had already taken 19s3 -41 to be an independent account of some

riot which Luke assimilated for his biographical sketch of Paul at

Ephesus. On the vividness and accuracy of the details in 27, see

the studies by James Smith {Voyage and Shipwreck of St. Paul 4
,

1880), Breusing's Nautik der Alien (1886, pp. 142-205), Goerne

in NKZ. (1898) 352-375, and Hans Balmer {Die Romfahrt des

Aposteh Paulus und die Seefahrtskunde im romiscken Kaiseralter,

1905, pp. 269 f.). The phenomena of 28 17f
- have suggested dual

sources or the loss of the original conclusion (so, e.g., Gercke in

neue Jahrb. jiir die Mass. Altertk., 1901, 17), but, although the

conclusion is hurried, it is dramatic. 2 8 2S is the watchword of the

writer's age, and the ringing ukgAvtcos of 2831 echoes the confident

and exulting strain which pervades the Lucan writings as a whole.

§ 4. The Journal.—The main structural feature of the latter

half of the book is the presence of four extracts apparently from

a diary kept by one of Paul's companions (16 10 "17 2oW- 5 "15 21 1 '18

2 7
a-2816

). "It was customary for distinguished travellers,

princes, and generals of the ancient Hellenic world to have

short diaries kept by some companion as an aid to memory, in

which the stations of the route and perhaps, here and there,

notable experiences were cursorily set down. For instance,

according to Hermann Diels, the Anabasis of Xenophon is

founded on a diary of this description, which Xenephon himself

developed into an historical work, inserting all kinds of narratives

and speeches " (von Soden, INT. p. 243). No features of style

or diction can be discovered in these passages sufficiently salient

to differentiate them from the rest of the Lucan compositions.

They contain over fifty words peculiar to, and over seventy

specially characteristic of, Luke, and it may be due either to

accident or to subject-matter that they omit such Lucan

* "The history of Greek literature presents few other instances of the

destruction of books, whether for the sake of conscience or for the good of

the community, or under the authority of the State" (G. II. Putnam, Authors

and their Public in Ancient Times'1 , 1894, pp. 1 iS f. ; later and Latin

instances on pp. 264 f. ).
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favourites or peculiarities as av with the optative, airb rov vvv,

dvacrras (-avres), a7rocrroXo5, clprjvrj, iv rats ?/yxepcus ravrai?, epwraa),

IVos, *ca#' rjfjLtpav, Kpirrj<;, A.ao;, pera. TavTa, os in attraction,

7rifi.7r\7]p.t., -n-pdo-o-o), prj/j-a, n? with the optative, rovrov ( = him),

xtyicrros, XaPts' anc^ "O-ei, while ttj irepa ( = next day), irapaivtai

(27
9 - 22

), and Trepiaipio) (2j
20

-
40

) are found here alone, so far as

Luke is concerned. These idiosyncrasies of vocabulary only

throw into relief the linguistic, stylistic, and mental affinities

between the We-journal and the rest of Acts. Such data, it may

be held, do not foreclose the question of the authorship. While

they bring the We-sections into line with the rest of Acts, they

leave it an open question (i.) whether the author may not have

dealt here as freely with some source from another hand as he

did in the gospel, or (ii.) whether the journal is of his own com-

position. On the latter hypothesis, the use of rip-ets, not unlike

the /xexpi? e/*€ eov or en e<s e/xe lov of Herodotus, is designed to

mark indirectly but unmistakably the periods at which the author

was a companion of Paul and an eye-witness of what he records,

so that the We-sections would represent his own written notes or

memoranda of a time when he happened to be associated closely

with the apostle. This conclusion, formerly pressed, e.g., by A.

Klostermann, Vindicioz Lucance seu de itinerarii in libro Adorum
asservato auctore (1866), pp. 46 f. ; V. H. Stanton (Exp.4 vii. 336 f.,

GHD. ii. 254 f., 312 f.), and Vogel (Zur Charakteristik desLukas 2
,

1S99), has now been put practically beyond doubt by the exhaus-

tive researches of Hawkins (US. 182 f.) and Harnack (BNT. i.

20-87), which support the hypothesis that the diarist was the

author of the third Gospel and Acts (cp. Ramsay, Pauline and other

Studies, 301 f., and Burkitt, Gospel History and its Transmission,

ii5f.), and that the ^els-passages are either bona-fide extracts

from his journal or (as is less likely) bona-fide reminiscences.

{a) When the hypothesis of a delicate personal reference is set aside, the

use of the first person in these sections is held to denote, as in the case of the

memoirs incorporated in Ezra (7
27-834

g
1 "13

) and Xehemiah (i 1-7 5 I227 '43
), the

existence of an earlier document written by some companion of Paul. While

the editor must have worked over his source to some extant, as usual, he

evidently chose to leave the first person plural intact for the sake, not only

of vividness, but of assuring his readers that it denoted a diary, or intercal-

ated passages from the diary, of some early Christian who had been in

Paul's company at the time. Instances of this literary practice occur among

the mediaeval chroniclers (cp. Schwanbeck, 188 f.). Most of those who are

sceptical on the Lucan authorship hold, however, that the author left the
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V/j-eis ' in order to designate himself as the companion of Paul ' (Zcller,

ii. 25S f. ; Schmiedel, etc.), while some admit that the journal in question

came from Luke—which would explain the Lucan tradition in the early

church in the same way as the use of Matthew's Logia connects his name
with Matthew's gospel.* When the Lucan authorship of Acts is given up,

this is the must reasonable theory of the We-passages. Unless some dis-

location of the text in 204 "5 be assumed (Weizsacker), Timotheus (Schleier-

macher, Bleek, Sorof, etc.) is ruled out, along with the other six companions

who accompanied Paul by the inland route from Greece to Troas.f The
introduction of Timotheus (161 "3

), not long before the beginning of the

journal, does not tell in favour of his authorship ; and although after 1618

Silas alone is mentioned, Timotheus is soon referred to in I7 14f
-. The entire

silence of Acts upon Titus does not preclude the hypothesis that Luke might

have employed a diary by that companion of Paul (Horst, Krenkel's Pau/us,

214 f.
; Jacobsen, O. Iloltzmann, Seufert in ZJVT, 1885, 367 f.), in which case

the genuine notice of 2 Ti 4
10 cannot refer to the imprisonment of Csesarea;

for, if Titus had left for Dalmatia, he could not have written Ac 27-28.

(6) The passages marked by rifieis need not, however, represent the

entire original diary. Luke must have omitted certain parts of it; X 1617

has no connection with 205 beyond the fact that Philippi is the scene, nor

has 2

1

18 with 27 1
; and even if the writer had left Philippi before the final

scene between Paul and the slave-girl, it is almost impossible to suppose

that, some years later, he resumed his memoranda without a break in the

terms of 205 "6
. That the We-sections originally belonged to a larger work

is fairly certain. 'Why Luke selected these and only these passages, is

another and a very delicate question, which is only partly solved by the

hypothesis that traces of this source may be found elsewhere in Acts, in

places where Luke has re-written parts of it freely in the third person.

Probably the substance of i618-34 2016 "38 and 26, at least, belonged to the

source, though the diarist may not have been an actual eye-witness of the

scenes, and though Luke, perhaps on that account, has worked them over

pretty carefully. Spitta, Jiingst, Hilgenfeld, van Manen, and Wendt make
the We-passages part of larger, more or less complete sources, which run all

through Acts ; Soltau finds a We-record of Luke in 166
"24

1
3540

) 202-16 ai 1 "20*-

27-30 22;3-29 j^ii-M. 32-35 2^-2^ 2^^ 27 1-2816
; but none of these recon-

structions, even (cp. e.g. 1

1

28
) with the aid of the ' Western ' text, is much more

than problematical (cp. Weizsacker, AA. i. 242 f.; McGiffert, AA. 238 f.).

* The stylistic data (see below) tell against the hypothesis (Sorof, Gercke,

and Soltau) that Acts represents the later edition of a Lucan work which

already included the We-sections. Bacon's theory (Story of St. Paul, 152 f.,

193 f.) that they were a report to the churches of Paul's collecting mission,

written by the ' brother' of 2 Co 818 " 21
, is needlessly subtle.

t Mayerhoff (llislorisch-critische Einl. in die petrin. Schrifien, 1835, pp.

1-30) argued that Timotheus was the real author of the 'Lucan' writings,

and that Luke's share in them was quite subordinate. This fails to explain

how the latter's name ever became associated with the books.

JThe second and third extracts both close with on the next day, though

the Greek phrase is different (7-77 bl ixopivr), 2015
; 777 8i iiriovcrr), 21 18

).
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§ 5. Authorship.—The strong case for identifying the diarist

with the historian simplifies the problem of the authorship con-

siderably.

To begin with, (a) the third gospel and Acts are by the same author.

Each has a special vocabulary of its own (Gospel over 250, Acts over

400 words), due partly to the difference of subject-matter, partly to the

versatility and compass of Luke's literary power. On the other hand,

while Acts has only about a dozen words peculiar to itself and Matthew

(excluding fiapiuis, Kafx/Jivu), 7raxvvop.ai, and eirifiaivu as occurring in LXX
citations), and 14 peculiar to itself and Mk., no fewer than 57 occur in the

NT only in the third gospel and in Acts (56, if 8ov\t], which occurs in a

LXX citation, be omitted). Even the words and phrases absent from one

and present in the other of the two Lucan books are neither numerous nor

weighty. Of about 20, used fairly often in Acts and absent from the gospel,

S are' not used by the other synoptists (dvaKafi^dvoi only in Mk 1619) ; 7

others occur in Mt. and Mk. (yivos, eiravptov, opafia, TrpoaKaprepeTv, -jrpoaXap.-

fidvo/jiai, repas, and x L^aPX0S) where Lk. has no parallel passage, while xwPLOV

only occurs in Mt 2636 (Mk 14
3
-) apropos of Gethsemane, which Lk. does not

mention. Lk., again, often uses about 30 words and phrases (like dyadoiroUw,

dyairdu, dfiapruAds, filos, 3ia\oylcrp.os, %\eos, vo/mk6s, ofiolws, oi>xl . . • dXXa,

ir\ovaios, and <rTpa<pels), which are absent from Acts, just as 10 or II, like

KeXevu and avvepxoiJ.<u, are much more common in Acts than in its pre-

decessor. But such variations in diction are of as little cumulative weight as

the corresponding differences in style, such as the gospel's entire avoidance

of the habit, so common in Acts (e.g. 2s8 5
9

o.
5 - u io15 192 25 s2 262S

-
28 "29

), of

omitting he said or its equivalents, or of using enras (Ac 7
37 22M 24s2 27s5

),

or of beginning a sentence with nal vvv (Ac 3
17 io5 1311 1637 2Cr2, ^ 2216 2321

26s
). The Lucan eyevero . . . nai occurs but once in Acts (5

7
) ; iyiveTo

with a finite verb, and dvdpwire (Lk 5
20

etc.) never, whilst the latter book

is comparatively sparing in its employment of terms and phrases like airb rod

vvv (186 ), iv ry with infin., i^epxo^ai dtrb, ko.1 oDros (nomin.), 6 avrbs, ovofia

(=by name), and 7rX?7^, which are specially characteristic of the gospel.

Again, while the greater frequency of irvevp-o. ayiov, ava-Kpivw, and awoXoyeofxai

in Acts may be due in part to the exigencies of the subject, it is noticeable

that fiev ovv and re occur far more frequently in the second volume. Yet the

resemblances far outnumber such variations. The specially Lucan use of

dv or Ti's with the optative, of dpxovres (Jewish), of eyevero de, of et'77 (optat.),

of elTrev(av) Si, of ev reus -q^epais raiVais, of ko.6' rifiepav, of Ka\ov/J.evos with

names or titles, of ovo/xari (=by name), of iras (a7ras) 6 Xaos, of irpbs with

verbs of speaking, of irpoo-Tidevai,* of ffvv,^ of tis with nouns, of tov with

the infinitive, of ws ( = when), etc., runs through both volumes. They corre-

* "His use of it probably arose from his medical pursuits, as it was a very

frequent and necessary word in medical language " (Hobart, p. 104, adding

numerous medical citations).

t Again attributed (Hobart, 253 f.), though fancifully, to Luke's medical

training, on the ground that the works of Galen show how remarkably often

this preposition was in a physician's mouth.
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spond so closely in size, in style, and in general spirit (cp. e.g. parallels

like i^Ac 15*-*, i
M = Ac I", i

M=Ac n 21
, 2

13 = Ac 7
42

, 3
10 etc.=Ac 237 etc.

(rl roiijffunev), 4*=Ac 7
11

(11
28

), 4
41 = Ac i820

(5
42

), 9
51= Ac 213, i2»= Ac7 27

,

i520=Ac 20s7
, iS2=Ac 24s- 5

, 20x = Ac 4
1

, 2i 15= Ac 610
, 23*=Ac 5

17
, 2414 =

Ac 26s1
) that, although the hypothesis that hoth works did not come from

the same pen still crops up occasionally, e.g. in the pages of Sorof, Hilgen-

feld, Soltau, Gercke (' Der Sevrepos \6yos des Lukas und die Apgeschichte,'

Hermes, 1S94, 373 f. ), and even Norden (Das antike Kunstprosa, ii. 483 f.), it

should nowadays be decently interred under the epitaph, ' non fui, fui, non

sum.' Adequate statements of the case for a single author are given by

Zeller (in Zeller-Overbeck, ii. 213 f.), Friedrich (Das Lukas-Evglm und die

Apgeschichte, Wcrke desselben Veifasscrs, 1890), Jacquier (INT. iii. 7 f. ),

and Sir J. C. Hawkins (HS. 174-193).

(b) The author was a physician.

The ' medical ' element in the language of the third gospel and Acts,

though several times noted (cp. e.g. J. D. Winckler, De Luca Evangelista

medico, Leipzig, 1736), was first fully worked out by Dr. W. K. Hobart

(The Medical Language of St. Luke, 1S82), whose materials have recently

been sifted with results which converge on the thesis that the author of both

works was a Greek physician, and therefore, inferentially, the Luke of the

NT. Since the following abstract was written, Harnack's study (BNT. i.

175-198; cp. Zahn's Einl. § 62; Chase, Credibility of Acts, 13 f., and

Plummer's Luke, pp. xliii f.) has proved this pretty conclusively.

Too much stress * need not be laid on the fact that in his gospel Luke

alone quotes the medical proverb, Physician, heal thyself (4
s3

), and omits

(8
4:!

) the disparaging comment of Mk. on the profession, or employs words

like p&ros (6
44

; the bramble ' was extensively used by the ancient physicians,'

Hobart), fiavla (Ac 2624 ), wpriv-qs (Ac I
18

), j3pvxeiv (Ac 7
s4

), and dcnTia(-os) ; but

evidence of his early studies and professional training may be discovered in

his methods of (a) describing the cures of Jesus and others, the choice of the

technical terms for convulsions (pivTeiv) and damage to the system (^Xdirreiv

4
35

, only elsewhere in NT in Mk 1618
) as well as for a doctor's examination

(eTTij3\iTreiv, 9
s8

), of TrXriprjs Xeirpas (5
12

) after the medical use of ttXt^s, of

the correct medical term wapa\e\v,uti'os (5
18

, Ac 9
s3

) for the popular irapaXv-

tikos, as well as the use of the technical classification of fevers into great

and small (4
s3

, so Galen), of ii>ox\e?i> (6
18

) and dxXeiv (Ac 5
16

), repeatedly

used by Hippokrates and Galen for diseased persons, of dvaKadifav (7
14

,

Ac 9
40

, the medical expression for a patient sitting up in bed), of ^/corairts in

the sense of a trance (ii 5 2217
, Ac 1010

), of dvatojirreiv for the straightening

of the spine (13
11

), of a remarkable number of professional terms in io30f-

i6 10f - (Hobart, pp. 26 f.) and Ac 3
1 "8

(pp. 35 f.), of awoiriirreiv and Xen-ts

(Ac 9
17 "19

), tirtirlireip and dxXvs (Ac 13
11

), and the technical dira\Xd<r<r«i'

(Ac 19
12
); (b) in his choice of medical termsf to express ordinary ideas or

* It may be due partly to the exigencies of subject-matter that ' the

number of words referring to pregnancy, barrenness, etc. , used by St. Luke, is

almost as large as that used by Hippokrates' (Hobart, p. 91).

f Thrice at least in the We-journal (208
"9= Karatpipea-dai and vttvos fSaOfc,

2S3 '8 irt/xTrpafTdai and KaTairLirTeiv, irvperol plur. of an individual, 279, w
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events;* t.g. the substitution, for other terms, of the medical Tr\rjp.fj.vpa,

irpoaep^ev, avve-reae, and pnyp-a (Lk 64*" 4:
'), of \vffire\eiv (17

2
, so Hippo-

krates), of iraparriprio-is (17
20

) and irapar-qpt'iv , of iK/ids (med. =juices) and

<ri'fjL<pve<T0cu (Dioskorides) in 86
"7

, of KTvaoeiv (med. =roll up a bandage) in

4
20 (never elsewhere in this sense), of /SeXov?; ( = surgical needle) in 1825 , of

irapddo$a (med. = unexpected recovery, etc.) in 5
26

, of the common medical

terms diavt/xeiv (Ac 4
17

), 8idffTr)/ia (Ac 5
7
), evOeros (9

62 1435 , cp. Ac 2712
),

oiavvKTepeveiv (6
12

), oiairpayp.aTeve<rdai (19
15

), eviropia (Ac 19
25

, common med.

term, so vb.), irii'ieiv (6
s8

), iKKeiireiv (med. = failure of pulse, etc.) in 169 and

2232, of dvdirypos and fePyos in I413
-

19
, of 8paxM-V and /jlvcL in 15

8 and 19
13

('the common weights employed in dispensing medicines and in writing

prescriptions'), of (pop-qrpa (21
11

, a rare word which Hippokrates uses of the

terrifying objects in delirium), ofirpoadoKia (21
26

, Ac 1211
, med. = expectation of

fatal result, so wpoaooKav), of crdXos (21
25

, med. =tossings of sick), of KpaiwdXr]

(21
34

, med. =drunken nausea), of Oewpia (23
48

), of Xijpos (24
11

, med. =raving

in delirium), dcrndv (24
16

, med. = practise), irepifiiveiv (Ac I
4
), diroKaTd<XTaffis

(3
21

), aavria (in medical sense, cp. J. R. Madan, JTS, vi. 1 16), avyri (2011 ,

med. = light), OiawpUiv (5
s3

7
s4

), iKOirjyeia-dai (15
3

, cp. Hobart, p. 229), eK-n-qSdv

(14
14

), iircLKpoaadai (1625, med. = auscultation), iwiKovpia. (2622
), £rjTr)/j.a (15

2

etc., med. =a disputed point), KaracrTeWeiv (19
35

), ri/xupetv (223 2611
),

inro£wvvv/Ju (27
17
),t vwoffreWeiv (2020- w

, in sense of 'withhold'), x/"^ s (19
13

;

'the use of x-> to mean the body, not the skin, continued in medical

language from Hippokrates to Galen,' Hobart), and (friKavOpuirus (27
s

) ; +

(c) in his practice of avoiding Mt.'s use of words like p.a\aKia or fia<javL$eiv

for sickness (the former= effeminacy or delicacy, the latter= examine, in med.

-rrapaivdv, med. = opinion of doctor) a medical flavour is to be detected ; even

the collocation of fio-tros and diareXelv (Ac 27s3
) is found in Galen. Terms

like ipeideiv, Siatpevyeiv, and KoXvfi^av (in sense of swimming) were also

in medical use.

* The eleven compounds or derivatives of fidWeiv, the five of vetieiv, the

four of \pi%eiv, the three of rpexeiv > and the two of 4\avveii>, peculiar to

Luke, are all characteristic medical expressions (Hobart, pp. 137-146, 166 f.,

191 f., 206 f.) ; while Luke's preference for terms like virepipov instead of

virepd'Ti, for inrepopav, <rv-/x*€lv arid (rvyxvcis, avvapwd'£eiv
,

/xeaTovcrdai,

irpoGirqyvvfu, Siaaireipeiv, Sidyvoxris and 5iayivt!)(TKeiv, iveSpa, ivedpeveiv,

KaTopdwfia, Kara \6yov, e-mp.eXe'icrQai, eirifieXuis, ev0v/j.€7v(-us), and the three

main medical terms for "stimulating" (eTreyeipeiv, Traporpvveiv, and irpo-

rpiireiv), lies parallel. Hippokrates also, in his epistles (/da iroXeuv owe

acrr]p.os), uses da-qp-os of a city (Ac 21 39
), and dvadidovai of a letter being

delivered (Ep. 1275, cp. Acts 23s3
).

f This rare term for undergirding a ship was common in medical parlance,

being applied to the membrane or pleura which undergirt and supported

the thorax ; so that, as Hobart suggests (273), its application in this case

may have been natural to Luke, particularly as a ship's sides were called

ir\evpal. Similarly Oep/x-q (28s), for dep/xoT-qs, is the usual medical term for

heat.

J Both Hippokrates and Galen (Hobart, 296-297) were strong upon

(piXavQpwwia as an essential note of the true physician.
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terminology), and the confusion* between avKop.opta and <tvk6./jllvos (17
6 194

).

"Nearly all the alterations and additions which the third evangelist has

made in the Marcan text are most simply and surely explained from the

professional interest of a physician*' (Ilarnack, BNT. iii. 187). As this

' medical ' element is spread over both the third gospel and Acts, instead of

being confined to the ' We-sections,' it corroborates the argument, which is

also the tradition of the second century (as early as Marcion, for the third

gospel) that the author of the third gospel and Acts was the Luke of Col 4
14

,

Philem -13
, and 2 Ti 4

10
.

The linguistic data, however, do not support the common inference that

Luke was strongly affected by Paul's style and language, and that therefore

he was either a Faulinist or acquainted with the Pauline epistles. Out of

about 98 words peculiar to Lk. and Paul in the NT, 17 occur only in the

Pastoral epistles, and 8 in Ephesians, which reduces the number at once

to 73. Of these, Mt. and Mk. had no occasion to use one or two like

dporpidu, while oiay^'eWu, /xr/Tpa, GTeipos, and aurripiov (in Paul, only in Eph
6 17 and Tit 211

) occur in one or the other writer merely as LXX quotations.

This leaves about 68 at most, of which we must exclude in all fairness

the following 27, viz. &Srj\os, cu'x/iaAwTif'w, dfafaw, deaXi/w, avranbooixa,

avTawoKpivofiai, dc^dXeia, dro7ros,j
-

diepfitjvevu, S6y/xa, £yypd<po/xai, £v5o£os

(Lk. of things, Paul of persons), eiravawauo/jiai, ^rre'xw, i<pl<TTrj/j.i, rjcrvxd^w,

Kvpievu (Paul, metaph.), olKovop.ia (Paul, metaph.), irayls, Tr\ripo<pop£<i),

crirovdaius, (xvyKXeiw (Paul, metaph.), a-vvavriXafx^dvofiat (Paul, relig. sense),

avvevboKiw, crvvoxy, viruTridfa, and \pa\jx6s (Lk. only of Psalter), of which

seme (to which apa, Kara^iovp-aL, fj.edi<TTrip.i, irpbKOWTU, cncoirtw, and ffvyxa-Lpu

must be added) are used in different constructions, and all in senses which

are very different in the two writers. Even of the remaining 35, quite half

are neither favourite nor characteristic terms in either writer, while the

numerical preponderance, as compared with Mt. and Paul (about 22) or Mk.
and Paul (about 20), is not specially significant. So far as the internal

evidence suggests, Luke did not use any of Paul's epistles ; his acquaintance

with Paul's movements and ideas is drawn from oral tradition or personal

reminiscence, not from the reading of his correspondence. Some critics still

{e.g. Soltau) consider that the Pauline speeches as well as the narratives are

drawn from materials provided by the Epistles (so formerly Jacobsen, op. cit.

pp. 8 f
. ), but there is no real evidence to render this a necessary hypothesis

(cp. Sabatier's essay in Bibliothe'qiie de Picoh des hautes iludes, i. 1S89,

202 f. ; Moffatt, HNT. 416 f. ; Jacquier, INT. iii. 96 f., and Zahn, INT.
iii. 1 1 8 f. ). The juxtaposition of Acts and the Pauline epistles in the

Canon is apt to produce an optical illusion, until it is remembered that

Acts was not written to be read alongside of the apostle's correspondence,

and that it really contains nothing which Luke could not have obtained

elsewhere.

* Noted by Uioskorides. The distinction was familiar to physicians, who
had occasion to use both in their prescriptions.

t Add perhaps oe/cros, in Lk. of persons only, in Paul (Phil 4
18

) of things,

2 Co 62 and Lk 4
14 being LXX citations. It is uncertain whether i<pvL5ios

(WII) should be read, instead of alfivldios, in Lk 21 s4
.
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§ 6. Characteristics and aim.—(a) It is no longer necessary

to controvert the theory that, when Luke wrote, Jewish and
Gentile Christianity required to be reconciled, or that the

parallelism between Peter and Paul is wholly due to the

historian's pragmatism. Luke's position is that of the later

church, as reflected, e.g., in Mt 2818-20
; the Gentile mission was

carried out by the twelve in obedience to a revelation of Jesus

(cp. HD. i. 158 f., 213 f.). According to Acts, Peter, as the

leader of the apostles, not only took the first step in this

direction (iolf
-), but claimed that this was his commission

(Ac 15
7
); also> between the twelve and Paul there was no vital

difference on the burning question of Gentile Christianity.

Luke smoothes over the crucial antagonism which Gal 1-2

reveals. He prefers to emphasise the common loyalty of both

sides to the gospel of Jesus ;
" trop loyal pour condamner son

maitre Paul, trop orthodoxe pour ne pas se ranger a l'opinion

officielle qui prevalait, il effaca les differences de doctrines pour

laisser voir seulement le but commun que tous ces grands

fondateurs poursuivirent " (Renan, ii. p. xxiii). His whole treat-

ment of the question breathes the air of an age when the rights

of Gentile Christianity had long ago been won, and when even

an admirer of Paul, especially in writing for the particular object

defined in Lk i 1 "4
, was more concerned to emphasise the pro-

vidential development upon which the church looked back than

to revive the bitter memories of a bygone phase of controversy.

This irenical attitude, with its idealising spirit, is not inconsistent with
the Lucan authorship, even though we assumed that Luke was familiar with
the exact course of events as, e.g. , Paul describes them in Gal 2 lf\ A man
may surely be the friend and physician of a great church-leader, without
necessarily sharing or even understanding all his religious opinions and
without assenting to his ecclesiastical policy in every respect. Luke had
more in his mind than to be a protagonist of Paul, and we have no ri^ht to

demand that consciously or unconsciously he must come into line with the

apostle. In spite of the arguments or rather the assumptions to the contrary,*

* This idea underlies the criticisms passed by Schurer (TLZ., 1906, 405-
408), Bousset {Tft., 1908, 185-205), and Clemen (27?., 1907,97-113, and

HJ., 1910, 780 f.) on the Lucan hypothesis as argued by Harnack {BNT. i.

121 f., TLZ., 1906, 466-468); Windisch {ZWT., 1908, 152 f.) hesitates

more over the indebtedness to Josephus. The Lucan case is fairly put by
Stanton {GHD. ii. 241-255) in view of the former scruples. By their

extravagant claims on behalf of Luke as a historian and their harmonising

expedients, conservative critics have often played into the hands of their

sceptical opponents.
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on the part of conservative and radical critics alike, it does not follow that

Acts, if written by Luke, must tally, historically and theologically, with Paul,

or that Luke's statements must invariably exhibit striking agreement with the

apostle's epistles. Luke's object was neither to correct nor to elucidate these

epistles. He was not a Paulinist (cp. Harnack, BNT. i. 1 39 f. ), and even

though he had been an eye-witness of certain events, that would not

necessarily prevent him from describing them years afterwards in semi-

historic fashion. To a modern reader it does appear difficult to understand

how any one who had shared in the Pauline mission could describe the

relation of baptism and the Spirit, the glossolalia, and above all the relation

between Paul and the pillar-apostles, as Luke has done ; but once allowance

is made for the time at which and the purpose for which Luke wrote, once

the idea that he was a Paulinist is abandoned, and once we recognise the

freedom w ith which he treated the sources and traditions at his disposal for

Acts as for his gospel, the admitted difficulties can no longer break through

the strong thicket of linguistic evidence in favour of the Lucan authorship.

Luke's idealisation of the primitive council at Jerusalem does not prevent

him from mentioning the fate of Ananias and Sapphira. Nor, although he

ignores the scene at Antioch, does he hesitate to tell how Paul lost his temper

twice. There were physicians and physicians among the historians of the

ancient world. One of them, Kallimorphos, is pilloried by Lucian (de hist,

conscrib. 1 6) for having written a irpooi/j.ioi> vwipxj/vxpov to his history of the

Parthians, in which he vaunted : oikc'lov elvcu iarpy iaroplav <rvyypa<peii>, ei 7c

6 'A(TkXjj7ti6s fJ-ev 'AiroWwvos uios, 'ATroWwf 5£ Moi/(7tj7^7?js koli TrdaTjs irai5eias

&PX<«>v. In Acts there is no empty rhetoric. There are no eulogies of the

early Christians, not even of Paul. Luke knew, better even than the author

of the Vita Agricola, what Lucian meant when he spoke of the broad gulf

between history and panegyric (de hist, conscrib. 7, ov arevip tQ fo6p.Q

diuipiarai /ecu 5iaTeix"TTat V iaropla irpbs rb eyKW/xiov) ; his literary taste, as

well as his religious feeling, prevented him from painting the great apostle of

the Gentiles with a halo.

(b) A similar consideration bears upon Luke's treatment of

the supernatural. On the one hand, the presence of miraculous

anecdotes (cp. Harnack, BNT. iii. 1 33-161) is no proof that

they are unprimitive. A comparison, e.g., of the historical

traditions gathering round figures like St. Patrick or even

Thomas a Becket will show that it is the most natural thing in the

world for such stories to spring up within a man's lifetime, and

the mushroom of legend appeared under certain conditions as

rapidly in the East as in the West. This applies in some degree

to the miracles in Acts as well as to those in the gospels. On
the other hand, their presence in Acts is no disproof of Luke's

authorship.* He took most of them from his available sources

* Luke's three defects as a historian, according to Harnack (BNT. iii.

p. xxxix), are credulity, a tendency to be careless and inaccurate, and a

tendency to work up important situations. Still, he adds, " ich halte ihn
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and inserted them for the sake of bringing out a point vividly.

It is psychologically accurate to hold that even the special class

of tales about demonic possession, which as an educated

physician he might be supposed to have disbelieved, were

accepted by him on the score of his Christian beliefs (cp. J.

Naylor in HJ., 1909, 28-46 : "it is certain that the phenomena

he witnessed in Christian circles made it easy for him to believe

in demonaic causes of diseases "
;
" he was led to believe in the

power of faith in the sick, and of personality in Paul and Christ,

to work marvellous cures and do mighty works "). The super-

naturalism of stories like 2 lf
-

5
1 '11 i2 lf

- i625f
- i9llf

- and 2o9f
-,

which are near the level of popular Oriental tales, does not tell

against either the likelihood that in some cases a nucleus of

historic fact underlies the moral apologue, or the probability that

the writer (or editor) was an educated man who, like Luke, must

have been familiar with, e.g., the real glossolalia of the Pauline

churches. We know so little about Luke that it is impossible to

determine how far he worked in the spirit of the advice given by

Lucian (de hist, conscrib. 60) to his friend Philo : /ecu jxrjv /ecu

fjivOos ei Tts Trapaireaoi, AeKTeos ficv, ov p.r)v 7rto"TWT€os Travrcos, aXX
iv fJ.£(T<ti #€T€OS TOtS O7T0JS OV i0e\(D(TlV €lKa.<TOV<TL TTCpl dVTOV' (TV 8'

d/aVSwos /ecu 777305 ovScrepov e7rippe7reo-Tepos. Probably, his

attitude to the miraculous stories of Acts was more naive.

There is no hint of any Blougram-like reserve in his method

of narrating these episodes ; on the contrary, we can feel the

same realistic and materialising tendency which appears in his

recasting of the resurrection stories. There is little force, there-

fore, in the argument that his version of the glossolalia in 2 lf-

could not have come from an eye-witness of the phenomena, e.g.,

at Corinth. Even if Luke knew the latter, this would not have

prevented him from repeating the embellished and circumstantial

miracle which he found in his source. "That it involved a

miracle attracted rather than repelled him. . . . He loves a good
miracle " (P. Gardner in Cambridge Biblical Essays, p. 390).

(c) A subordinate aim is to exhibit the political inoffensive-

ness of Christianity. Paul is never formally condemned by the

Roman* authorities (cp. the conduct of the proconsuls in 13 12

1812 etc., and of the Asiarchs in 1931
); Luke skilfully omits any

innerhalb der griechischen Historik trotz seiner offenkundigen Gebrechen

und Leichtglaubigkeiten fiir einen respektablen Berichterstatter, Schriftsteller

und Zeugen" (TLZ., 1906, 467).
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allusion to the three occasions when he had been flogged by

lictors (2 Co 11 25
), and emphasises his Roman citizenship.

As in the third gospel (cp. e.g. 2o202C), so in its sequel, the

historian points out that Christians were admittedly loyal (cp.

jgut jg37 23s9 25 isf- 25 26 31
), though it is hardly fanciful to detect

in his references to l^ovaia or the authority of civil powers

(in his gospel 4
6 -7

|| Mt 4
9
, 12 4 -5

||
Mt io28

, 22 s5
|| Mk io42 and

Mt 2025
) a less favourable view than that of Acts (cp. E. A.

Abbott, Diat. 1565-1571), where the allusions to Roman officials

are upon the whole respectful and intended to be irenical. He
is careful to expose the hollowness of the charge of sedition

brought against Christians especially by malevolent Jews, and

such passages further contain an implicit plea for the toleration

by Rome of Christianity as a religio licita no less than of the

Judaism from which it sprang and of which, as Luke is careful

to point out, it forms the true consummation.

This tendency is obvious. Abrech {TQ., 1863, 84-134) even held that

Acts was the defence entered by Luke at Paul's trial before Nero on the

charges of 245
; J. Weiss (Absicht, 54 f. ) more moderately brings out the

author's unaffected desire to portray the innocent character of Christianity

in view of the suspicions aroused in part by the charges levelled at it by

Jews (cp. e.g. p. 31, a propos of i620f- 37 "Die hochmutiggeringschatzige

Anschauung, die in der Denunciation zum Ausdruck kommt, wird

nachtraglich glanzend zuriickgewiesen. Die Apostel sind nicht hergelaufene

Agenten einer orientalischen Nation, in deren Dienste sie eine staatlich nicht

unbedenkliche Propaganda treiben, sie sind Romer so gut wie die Richter

auch und wollen nach romischen Recht beurteilt werden. Was aber hier von

den Aposteln gesagt ist, das gilt im Sinne des Verf. vom Christenthum

iiberhaupt"). So far as this bears on the problem of the date, it leaves any

period open after Nero. The motive would be as relevant shortly after

Domitian's persecution as before it, since the vehement anti-Roman tone of

the Apocalypse was by no means normal among contemporary Christians.

(d) For Luke's remarkable degree of accuracy in geographical,

political, and social data, it is sufficient to refer to the essays of

Lightfoot (Essays on ' Supernatural Religion] 1889, 291-302) and

Vigoroux (Le Nouveau Testament et les decouvertes archeologiques

modernes, Paris, 1896, pp. 183-332), and to the epoch-making

researches of Sir W. M. Ramsay (CRE., chs. ii.-viii. etc.).

Still, he must be judged by the canons of his age, and in the

light of his opportunities. Not only as regards the origins of the

Palestinian church and mission, but even on the earlier part of

Paul's career, he is plainly writing at second-hand. As the

book proceeds, the level of historicity rises on the whole. The



ACTS 305

nearer Luke comes to his own period, the less liable he is to dis-

crepancies and errors, although even here the ordinary conditions

of the period must be taken into account in an evaluation of his

testimony as an eye-witness. For the first part of the story,

however, he had to rely upon such information of primitive

Christians as may have been available, or upon certain written

sources, e.g., for Stephen and Philip. Thus in the circles to which

he had access it is altogether likely that the crisis at Antioch

and Jerusalem would sometimes be viewed very differently from

what Paul considered to be its real inwardness,* and the lapse

of nearly half a century was certain to alter not only the stand-

point of his own judgment, but also the memories upon which

he drew. Owing to distance from the time and place, he was

imperfectly acquainted with much that transpired in Palestine

during the early decades of the Christian movement. But here

as elsewhere he knew more than he chose to put down. His

omissions are not invariably due to lack of available knowledge

;

they are sometimes intentional. The choice of episodes, the

relative scope assigned to them, the passing over of years either

silently or in a sentence, the ignoring of a figure like Titus, the

indifference towards such movements of Christianity in the East

as Peter's evangelisation of Asia Minor and Paul's mission in

North Galatia,—all these phenomena show that Luke had no

intention of writing the history of early Christianity, and that

even his reconstruction of that history requires to be reset at

more points than one.

The speeches in the earlier part may represent not untrust-

worthily the primitive Jewish-Christian preaching of the period

(Peter, i
15 "22 2 14 -36

3
12 -26

4
8 "12

5
29 -32

; Gamaliel,! 5
35 "39

). "To
the doctrinal discourses of Peter we may in a certain sense

grant that they faithfully represent the primitive preaching of

the messiah by the apostles, and that so far they possess a

certain originality" (Overbeck).J This is due, not to any verba-

tim reports or Hellenistic versions being available, .but to the

* Cp. Franke's candid paragraphs in SA~. (1890) 668 f., and J. Warschauer

in New World (1898), pp. 722-749.

fChase, Credibility, pp. 122-159 (pp. 167 f., on Paul's speeches).

% So especially Riehm, op. cit. pp. 126 f. ; Chase, op. cit. 105 f., and W.
Lock (Ex/'. 4

vii. 17S-190, ' The Christology of the Eutlier Chapters of Acts ' ).

Mayerhoff (Einl. in die petrin. Schriften, 218-233) rnakes them, as well as

Stephen's and Paul's, free compositions of the author.

20
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excellent historical sense of the author, who, while following the

ordinary methods of ancient historiography in the composition of

such speeches, was careful to avoid moulding and shaping his

materials with a freedom which should obliterate the special

cast of their aim and temper. These materials were probably

furnished in the main by oral tradition. Preaching so con-

tinuous as we know that of Peter to have been, would leave

definite reminiscences of its general type and tenor. A skil-

ful writer, having access to circles where such Jewish Christian

ideas had been cherished and still lingered (e.g. John Mark),

would find little difficulty in composing discourses such as these,

which would harmonise satisfactorily with the period he was

engaged in depicting. Of the later speeches, that at Miletus is

probably nearest to a summary of the original words of Paul

;

the others, for the most part, reflect in the main Luke's historic

sense of what was appropriate to the speaker and situation.

Stephen's speech is the most notable exception; it obviously

was derived from a special source.

The letter of Claudius Lysias to Felix (Ac 23
25-30

) might have been

verbally copied from the original, if Luke had had access to the archives or

private papers of Felix. Instances of this are not unknown (e.g. Sallust,

Calil. 34, 3 ; 44, 5), but they are extremely rare, and the more probable

hypothesis is that the letter, like the speeches of the history, must be ascribed

to Luke himself, in common with the universal practice of his age. The same

holds true of the letter in ^^"-^(cp. Harnack, BNT. i. 219-223), though this

document probably embodies a source as its nucleus (see above, pp. 42-43).

The last-named passage opens up a cluster of textual, literary,

and historical problems which have a profound bearing upon the

authorship and authority of Acts. The problem was, what are

the conditions upon which Gentile Christians can be saved, i.e.

participate in the messianic reign of Jesus the Christ? The

strict Jewish Christians of the capital (nvts t&v otto rrjs aipeVews

tw <&a/Ho-cuwv 7r€7rto-TevKoV€s) insisted on circumcision and the

complete observance of the Mosaic law. A keen controversy

took place among the apostles and elders. Finally, Peter

repudiated this claim on the score of practice. Facts had

already proved that Gentiles could believe in Jesus Christ and

receive the Spirit which guaranteed membership in his kingdom,

without submitting to the law. Barnabas and Paul corroborate

this from their own experience in the mission-field, while James

clinches it by an appeal to messianic prophecy, and proposes
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that, though the claim for legal submission should be repudiated,

the Gentile Christians should be enjoined to abstain from

tlSioXodvTa, alfjia, ttvIkto., and Tropvtia..* A formal decree (t'So^ei/

to) Trvev/xaTi t<3 dytw koX fj/juv) to this effect, in the shape of a

pastoral epistle, is dispatched to the Gentile Christians of

Antioch, Syria, and Cilicia. The course of events is not so clear,

however, as at first sight appears. No proper motive is given

for the sudden interference of the narrower Palestinian

Christians with the church at Antioch (15
1
). Psychologically,

the reaction would come better after 1121-22. jf }s difficult to

see how such a recrudescence of legalism could take place after

Peter had settled, as he is said to have done, the question of the

rights of uncircumcised Gentiles to membership in the church

(ii 1-18
). Furthermore, the decrees of i5 23f

- are sent not to the

Pauline churches in Lystra, Ikonium, etc., but to the Gentile

Christians of Antioch, Syria, and Cilicia ; and if they were merely

meant to meet a local emergency, this is hardly Luke's concep-

tion of their place and purpose.

The silence of Paul in Gal 2 upon the decree of Ac 15 tells against the

historicity of the latter, if the fourfold prohibition was its main message, and

if it was promulgated at the Jerusalem council. It is conceivable that Paul

might have agreed to a number of concessions for the sake of peace and

harmony, but "that he consented to, or was party to, a demand that his

converts should observe these four legal conditions is not only disproven by

his own clear words, but by the absence of any such precept in his letters to

Gentile churches on this matter" (Forbes, p. 54). If he had distributed the

decrees as Luke says he did (16
4
), it may be questioned if he could or would

have treated them in his epistles as a quantitc negligeable (cp. EBi. 916 f
.

;

Bacon, Story of St. Paid, 138 f., 151 f.). Unless, therefore, the authenticity

of the decree or the Lucan authorship is to be abandoned, the alternatives

apparently are (i.) to adopt the Western reading of Ac 15, as has been done

recently by Hilgenfeld {ZWT., 1899, 138 f. ), G. Resch in a careful monograph

(' Das Aposteldecret nach seiner ausserkanonischen Textgestalt,' TU. xiii.

3, 1905; cp. Exp? iii. 564 f. ), and Harnack (BNT. hi. 248 f.) ; or (ii.

)

adhering to the ordinary text, to conjecture that Luke has antedated a

decreet which only came into existence at a later period in the history of the

Jerusalem church, viz. some time between Paul's composition of Galatians

* Halevy (RS., 1902, 228 f. ), like Bentley, proposes to read Tropxelas or

XOLpeias, on the ground that the change of this into iropveias would be more

intelligible than vice versa, and that this reading is in line with the other

allusions to food.

f This was Harnack's former view (cp. SBBA., 1899, 168 f.). The
Western form is rejected after careful scrutiny by Uiehl, Coppieters {RB.,

1907, 34-54), and A. Seeberg {Die beiden Wege und das Aposteldekret, 1906).
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and Corinthians on the one hand and his arrival (2I35) at Jerusalem on

the other (so, especially, Weizsacker, AA. i. 313 f. ; Grimm, SA'., 18S0,

622 f. ; McGiffert, AA. 215 f. ; von Dobschi'itz, Urc. 152 f. ; R. Knopf, SNT.
i. 2. 65 ; Bousset ; Diehl, ZNW., 1909, 277-296), in any case prior to the

composition of the Apocalypse (2
14

). The decree would thus be the work of

James and his party, whether brought down to Antioch by the emissaries of

the former (McGiffert, Bacon) or, more probably, promulgated at some later

period. It is noticeable that in 21 23 James tells Paul about it, as if the latter

had not heard of it before. This tells in favour of the second hypothesis, as

against either the former or the bolder conjecture that Gal 21 " 10 did not refer

to the scene of Ac 15 at all (see above, pp. 100 f.).

The Western form of 15*, which omits (so Wellhausen) ko.1 ttviktCjv and

inserts, between KopveLo.s and u>v, the words teal 6<ra ju.77 deXere iavroh yiveirdai

zrtptp yu?> iroieiv, &<p', with (pepdfievoi ev ti2 ayiuj Trvev/j.aTi between irpd^ere and

eppuxrde, cannot have arisen later than the middle of the second century, as it

is guaranteed not only in D but in Irenieus (iii. 12. 14), Tertullian {de pitdic.

12), and Cyprian (Testim. iii. 119). On the other hand, it resembles a moral

catechism rather than the decree in its historical setting, and its secondary

character, as compared with the canonical text, is fairly obvious. Its protest

against the exaggeration of the ceremonial law, at the expense of its ethical

elements, was both timely (cp. 4 Mac 5
iy " 2u

; Schurer, GJV. ii. 464 f.) and

in accord with the principles of Jesus ; but, instead of the ambiguous

eidcoXoduTov, elow\o\aTpela would have been more apposite. The 'Western'

reading avoids the difficulty of the superfluous ttviktGiv after at/ia (in sense

of 'tasting blood'), and also of understanding how Paul could be silent

on the decree in Gal 2. Such injunctions would only be the obvious ethical

maxims of the Christian catechism (aip.a = murder). But, on the other hand,

this neutral interpretation blunts the point of the council, and makes it hard

to see how the controversy could have attained the proportions of Gal 2lf\

This difficulty is bound up with another, relating to the visit of Paul to

Jerusalem in Ii :;"-I2a\ The omission of this visit in Gal i
17-2 lu has caused

keen perplexity to editors of Acts and of that epistle. Why did Paul pass it

over? Not because it was too hurried and short (Usleri), nor because he*

was prevented from going, perhaps at the last moment (so, e.g., Neander,

Meyer), nor because the envoys prudently stopped in Judrea (so, e.g., Credner,

Bleek, in contradiction to 12''). Such harmonistic expedients are not

satisfactory. It would be fairer to argue that Paul, in writing Galatians,

aimed not at giving any complete chronicle of his visits to Jerusalem, but

only at mentioning those which affected his claim to a divine commission

independent of the twelve. The two visits at which this was called, or

might be supposed to have been called, in question, were his first (Gal I
18

)

and his third (Gal 2lfi
). The second visit, recorded in Ac n30 1223

, afforded

no chance of misconception ; his character and doctrine were not in dispute

then, and the Galatians needed no explicit description of that journey.

Hence he could pass it over, in his rapid survey, as having no bearing on

the authority and independence of his gospel (so, e.g., Godet, Hurt, Light-

* Renan thinks that Barnabas alone conveyed the chaluka, and Zimmer-

mann deletes koX SavXou (SA'., 1901, 454).
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foot, Blass, G. H. Gilbert, Steinmann's Abfassungszeit d. Galaterbriefes,

127 f.). This is a legitimate hypothesis. Paul is not writing a protocol or

diary in Gal 1-2, which would be falsified were he to omit any visit to the

Jewish capital ; all that his argument requires is a note of the occasions when
he was brought into contact with the apostles at Jerusalem, and of this there

is no mention in Ac 1

I

30
, which seems even to exclude (by the reference to

the elders) any communication between them and the Cilician evangelist.

Those who are dissatisfied with this have the choice of three alternatives.

{a) They may delete the visit of Ac n 30 1225 as unhistorical (so, e.g., Zeller,

Overbeck, Hilgenfeld, Weizsacker, Sabatier, B. Weiss, Jiilicher, Clemen's

Paulus, i. 215 f. ; Forbes), whether the historian confused (H. J. Holtzmann)

the visit of Gal 21 with the collection visit of 1 Co 164 (which is therefore

passed over at Ac 19
21

), or whether he inserted n30 and 1225 (with ii^-wa)

erroneously in the source which lay before him (Wendt, SK., 1892, 270 f.).

Others, e.g. Spitta (179 f. ), Pfieiderer (Urc. i. 496 f. ), Schwartz, and

McGiffert {AA. 170 f.) improve upon this by supposing (b) that the visit of

11 30 1223 was really the same as that of I5 lf-
, and that Luke, finding these two

different narratives of what was the same event, supposed them to refer to

different incidents. This is not impossible, but the two narratives are hardly

parallel enough. The object of the one visit is the conveyance of funds

;

the object of the other is to have a question of religious principle decided.

This consideration rules out with equal certainty (c) the bolder and even

less probable hypothesis which identifies n 30 1225 (not 15"-) with Gal 21'10

(so, e.g., Belser, Einl. 168 f. ; Ramsay, Weber, Gutjahr, after Fritzsche's

Opuscula, 233 f.). Luke never alludes to the circumcision-problem or to any

trouble over the Gentile Christians ; there is not a syllable about the presence

of John, Peter, and James (as in Gal 241
-) ; the relative prominence of Paul in

the two passages is too different to admit of both referring to the same event,

even when due allowance is made for the natural emphasis on his own
personality in the epistle ; and it is unlikely that the circumcision-question

could again emerge and be decided (as in Ac 15), after it had been once

settled (as in Gal 21 " 10
; see above, pp. 100 f.). (d) It is enough to mention*

the identification of Paul's visit (in Gal 21L ) with the fourth recorded by Luke
(viz. in Ac 1822). The visit of Ac 15

14 would then be passed over by Paul

—

an omission which may be described as incredible.

§ 7. The text.—The remarkable phenomena of the 'Western '

text had been already noted by earlier NT critics like Simon,

Hug, and Credner {Einl. i. 452-519 f.), as well as by Lagarde

in his monograph de NT ad versionum orientalium fideni edendo

(1857), and the problem of their origin and value has been

investigated by A. Resch (Agrapha, pp. 30 f.), J. R. Harris {A
Study of Codex Beztz, 1891 ; Four Lectures on the Western Text,

* So, e.g., Kohler, Versuch iiber die Abfassungszeit der epist. Schriflen im
NT u. der Apocalypse (1830), pp. 7 f. ; Wieseler's Chronologie (pp. 184 f. ), and
Bertheau, Einige Bemerkungen iiber die Stelle Gal 2 u. ihr Verkiiltniss zur
Apgeschichte (1854), pp. 3f. Cp. Baur's critique of Wieseler in Theol. Jahrb.

(1849) 457-4S0, and M. Meinertz on Ac 15
34 and Gal 2 11 {BZ., 1907, 392-402).
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1 894), F. H. Chase
(
The old Syriac Element in the text of Codex

Beztc), and Ramsay (CRE., ch. viii.), amongst others (cp. HNT.
611 f.). The bearing of the question upon the third gospel and

Arts was brought to the front specially by F. Blass, who in a

series of monographs (SK., 1894, 86-119; NKZ., 1895, 712 f.

;

Ilrmathena, ix. 121 f., 291 f. ; SK., 1896, 436 f., 1898, 539 f.,

1900, 5 f.) argued that Luke, like several ancient authors, re-

edited his works, and that the Western text represents the church-

edition of the gospel and the first draft of Acts. The theory

won the support, more or less, of Hilgenfeld (ZWT, 1896,

625 f., 1899, 138 f., and in his edition of Acts), Belser (TQ.,

1897, 303 f. etc.), Haussleiter (Theol. Lit. Blatt., 1896, pp.

105 f.), Draseke (ZWT., 1894, 192 f.), Zockler (in Greifswalder

Studien, 1895, pp. 129^), and Nestle (Christliche Welt, 1895,

pp. 304 f. ; SK., 1896, pp. 103 f. ; Einf. pp. 56 f., 186 f.); it is

rejected by Ramsay (Exp. 5
i. pp. 129 f., 212 f., vi. pp. 460 f.),

Chase (Critical Review, 1894, 303-305), Page ( Class. Rev., 1897,

217), Bebb(£>B. iii. 164-165), Schmiedel (EBi. i. 50-56), Jiilicher

(Eiftl. § 32), and Jacquier (INT. iii. 178-184), amongst others,

mainly on the ground that (i.) the phenomena of the 'Western'

text are not confined to the Lucan writings ; that (ii.) they are

not homogeneous, but represent different strata; that (iii.) the

' revised ' text of Acts and the ' original ' text of the third gospel

cannot be reconstructed with certainty (compare the differences

between Hilgenfeld's text and that of Blass' Acta Apostolorum

secundum formam qua videtur romanani) ; and that (iv.) the later

origin of the 'Western' text appears in several places (e.g. 5
s9

addition of kings and tyrants). These and other reasons for

maintaining the secondary character of the Western text are

put especially by Harnack (SBBA., 1899, pp. 150 f., 1900,

pp. 2 f.), Bousset (TR., 1898, 410-414), Corssen (GGA., 1896,

pp. 425 f., 1901, pp. if., in reviewing Hilg.'s edition of Acts),

B. Weiss, 'der Codex D in der Apgeschichte ' (TU. xvii. 1,

pp. 52-107), von Dobschiitz (LC, 1895, 601 f., 1897, 385 f.),

H. Coppieters (De Hisloria Textus Actorum Apostolorum dis-

sertatio, 1902), and Schmiedel (EBi. 59-56), from the standpoint

of textual criticism. D may have occasionally (cp. Zahn's Einl.

§ 59) preserved the original reading,* but as a whole it cannot

* According to A. Pott {Der abendliindische Text der Apgeschichte und
ihr YVir-qttelle, 1900), because the editor had access to the We-source or Acta

Pauli which underlies the canonical Acts.
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be ascribed to the author of Acts (see Harnack's final reply in

TLZ. (1907) 396-401, based on a fresh examination of the D
text in Ac 1-7).

If the Western text of n 27-28 be the original draft (tjv 5e woXXij dyaWi-

atris. ffvve<TTpafi/j.eviiJU 8e i]fiQv erprj els ck avrwv ovb^ari "Aya{3os crrj/JLaivuv kt\.
;

so Blass, Prleiderer, Ililgenfeld, Zahn, etc.), a strong light is thrown upon the

personality of the writer. Here the we is not, as in the later half of Acts,

Paul's companions, but the Christian community of Antioch. Consequently,

if this isolated occurrence of 77/xets is to be taken along with the others, as is

most natural, the writer plainly conveys the impression that he himself was a

Christian of Antioch, which is not improbable (cp. Harnack, BNT. i. 21 f.)

for other reasons (cp. the tradition in Eus. H. E. iii. 4, and Jerome, uir.

inlust. 7,
' Lucas, medicus antiochensis '). But the latter fact is not bound

up with this reading, which may be due to a reviser who wished to emphasise

the tradition in question.

One or two cases of displacement, due to copyists, may be

noted. Thus 4
s3

, which is an erratic block as it lies, originally

came after 4
31

; 5
12a has been displaced (cp. Laurent, NT Studien,

138-139) from between 5
14 and 5

15
; there is quite a case for

Cramer's (Exegetica et Critica, v., 1896, 34-40) suggestion that

19 21 -22 originally followed i818-23
; 143

, unless it is an early gloss,

lay before 142 (Wendt, cp. HNT. 671); and 26s has been dis-

placed from its site between 2622 and 2623 (Nestle, Philologica

Sacra, 54; Wendt; Moffatt, HNT. 676). Such phenomena,

taken together with the fact that by the middle of the second

century (i.e. within fifty years of its composition) divergent

recensions of the text were current, might suggest that Luke did

not publish the book himself, while the roughnesses of the extant

text, which have set correctors early at work, prompt the con-

jecture that the author did not manage to revise his SevVe/Dos

Ao'yos for purposes of publication.

§ 8. Date.—(Harnack, A CL. ii. 1. 246-250
; J. A. Cross, ET

xii. 334-336, 423-425, xiii. 43-46). As Acts is a sequel to the

third gospel, and as the latter was written after a.d. 70, the

terminus a quo for the composition of the Sevrepos Xoyos is

determined without further ado. The time which elapsed

between the two has been variously calculated (nine or ten years,

Renan), but it is impossible to draw any safe inferences on this

point from the more developed phase, e.g., of the resurrection-

stories. If Luke used Josephus (see above, pp. 29-31), the

terminus a quo of both his works could not be earlier than

a.d. 94. On other grounds the older Tubingen school relegated
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Acts to the reign of Trajan or Hadrian (so Zeller-Overbeck : ii.

267-284 ; Schwegler, Hausrath, followed by Krenkel, Rovers

:

INT. 205 f., Schmiedel in EBi. 49-50, and Baljon) ; Pfleiderer,

S. Davidson {INT. ii. 76-176), and Martineau {Seat of Authority,

267) condescend on a.d. 1 10-120 ; but others fix on the beginning

of the second (so, e.g., Volkmar, Weizsacker, Holtzmann, Jacobsen,

Renan : iv. ch. xix.
;

Jiilicher, Wrede, Burkitt), or the close of the

first century (so, e.g., Wendt, J. Weiss, Peake). It is impossible to

go earlier than c. a.d. 100, if it is allowed that Luke knew

Josephus {Jewish Wars before a.d. 80 ; Antiq., a.d. 93-94). In

this event he must have been about seventy when he wrote Acts,

which is by no means impossible or even improbable. When

the dependence on Josephus is given up, Acts falls to be dated

within the Domitianic period (so, e.g., Schleiermacher, Mangold,

Keim i. 63 ; Hilgenfeld, Reuss, McGiffert, Loning's Gemeinde-

verfassung, 62 ; J. Reville, Les origines de Fefiiscopat, 43-44 ',

Bacon, Ramsay's SPT. 386 f. ; Spitta), perhaps even as early

as c. a.d. 80 (Ewald, Bleek, Adeney, Harnack, Sanday's Inspira-

tion? 1894, 318-330; Gilbert) or the eighth decade of the

century (Bartlet, a.d. 72-74; Headlam, Zahn). We may re-

construct Luke's literary activity roughly as follows : Between

a.d. (50) 55 and 65 he wrote his memoranda of Paul's travels;

later, between a.d. 80 and 90, the third gospel ; finally,

c. a.d. 100, he worked up his memoranda into the book of Acts.

Unless the Josephus-references, however, in the gospel are

subsequent additions, the first of his works may also need to be

placed towards the end of the first century.

The notion that Acts must have been written immediately after the events

recorded at its close, i.e. prior to A.D. 70, naturally sprang up early in the

church (cp. Eus. H. E. ii. 22. 6), through Jerome {uir. inlustr. 7 : edidit

uolumen egregium, quod titulo apostolicarum irpd^euv proenotatur. Cuius

historia usque ad biennium Romoe commorantis Pauli peruenit, id est usque

ad quartum Neronis annum. Ex quo intelligimus in eadem urbe librum esse

compositum). It still finds supporters, e.g., in Godet, Salmon, Alford

(a.d. 63), Rendall, Barde {Comm. 508-583), Gloag (a.d. 62-64), Belser

(a.d. 63), Bisping, Comely, R. B. Rackham {JTS., 1S99, 7°-87). Dawson

Walker {Gift of Tongues, etc., ad. 68-70), Corluy (A.D. 64), Blass, and

Jacquier, while Harnack (BNT. iii. 290-297) has recently chosen to discuss the

problem at some length in order " to warn critics against a too hasty closing

of the chronological question." The most plausible argument in its favour is

drawn from the last verse of the book. Luke, it is held, wrote no more

because he knew no more : when he wrote, Paul was still in his two years'

detention, or at least slill alive. This becomes more arguable, if he is
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supposed to have planned a third volume ; but, as such a hypothesis is

untenable (see above), we must fall back on the position that he brought Acts

up to date and issued it as it was. This plea, that if he had known of Paul's

martyrdom or release, he must have mentioned it, does not flow from the

structure of the book, however. As a matter of fact, Paul was not released.

Both Luke and his readers probably knew that the apostle had perished at the

end of the two years' residence in Rome ; the historian had as little interest

in mentioning it as in suppressing it ; he closes on the ringing chord of

&k(1)\vtus, because he had now depicted the establishment of Gentile

Christianity in Rome under the auspices of his hero. Paul's martyrdom was

as irrelevant to him as Peter's. Acts is not a biography of Paul, but a sketch

of the early church written from a special standpoint and for a special object

;

the omission of any reference to Paul's subsequent fortunes only becomes

perplexing to those who persist in reading into Acts an aim which the author

never contemplated. From the standpoint of modern realism it would no

doubt be more satisfactory to have the book rounded off by an account of

Paul's death ; but to expect such a finale is to misread the currents of the

preceding narrative. Thus, even if the evidence for the post a. d. 70 date of

the third gospel and for Luke's use of Josephus could be set aside, there would

not be sufficient internal evidence to establish a seventh-decade date for Acts.

The other argument, that if Luke had written later he would have been

sure to know and use Paul's epistles, and in this way would have avoided some

of the discrepancies between these and his own work, is equally insecure. The
Pauline epistles were not widely circulated even by the opening of the second

century, and in any event Luke seems to have had no interest in Paul as a

letter-writer. So far as Acts is concerned, the apostle might never have

written an epistle at all : it was the churches who were to Luke Paul's epistles

(2 Co 3
2
). Nor was Luke careful even in his own works (cp. Lk 24 and Ac 1)

to avoid apparent (cp. Bacon, Exp? vii. 254-261) discrepancies. "There
are stranger things in the Acts than the appearance of contradicting St. Paul's

epistles. There are the contradictions (apparent or real) of the OT, of the

writer's own gospel, and of the book of Acts itself" (Cross).

§9. Traces in early Christian literature.—{SR. 567-584;
Zeller, i. 93-164; Leipoldt, GK. i. 197 f.) As Luke's two

volumes were dedicated to Theophilus, evidently a man of posi-

tion and means, it is more than probable that the latter would

arrange for their circulation. This was the recognised practice

of the time. The pafronus libri often undertook to have copies of

the book made by librarii at his own expense, and thus its intro-

duction to wider circles was facilitated (cp. e.g. Mart. hi. 2. 16,

vii. 97. 13 ; Cic. ad Att. xii. 40. 1). No traces of Acts are visible,

however, until at least the second decade of the second century.

Clem. Rom. 21 (ijSiov oidovres 7} \anfiavovTes) is merely an allusion * to an

agraphon circulating through primitive Christianity, which chances to be cited

* So Did. i
2= Ac I520

- M
, and the use, attributed by Hegesippus to James

the Just, of the logion preserved in our canonical Lk 23
s4 (Ac 7

UU
).
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in Ac 2035 ; Clem. 1S 1 = Ac 13
22 reflects the use of a common source, and

slight coincidences like Clem. 5
4 - 7= Ac I

23
, Clem. 59

2= Ac 2618 are quite

fortuitous.* In view of the rabbinical use of the phrase to go to his own place,

the echo of Ac I* in Ign. Magn. 5
1 becomes more apparent than real. Upon

the other hand, Ac 2- 4 does appear to have been in the mind of the writer of

Polyk. I
2 (ov ijyetpei> 6 Oeos \wras rds aioieas rod q.oov) ; it is not easy to

suppose that the striking mistranslation of '^n was made independently. If

so, lesser references or reminiscences may be seen in Polyk. 2 1 {fudge of

living and dead) = Ac io42 perhaps, and in Polyk. 63= Ac 7
52

, as well as

(probably) in Polyk. l22= Ac 25 821 26 18
. Similarly Ac I724f

* is echoed in

Diogn. 3, Tatian {Oral, ad Gr. 4), and Athenagoras {Leg. 13) ; while Ac 7
60

seems reproduced, like Lk I
6
, in the epistle of the Vienne and Lyons churches

—which throws back the composition of the book into the first half or even

the first quarter of the second century. Irenoeus and the Muratorian Canon

attest its repute as scripture in the Western church, like Tertullian in the

church of Africa, and Clement in Alexandria. Its history in the Alexandrian

church, together with the fact that its text could be so freely altered as in the

U revision, shows that in some quarters, however, Acts was not considered

ypa(f>ri by the middle of the second century. What helped eventually to

popularise it t and to win canonical prestige was its ecclesiastical emphasis

on the apostles and Paul as leaders of the catholic church—a trait which

became particularly grateful in the controversy with Marcion. "The book

was canonised first of all as a supplement to the catholic epistles,—to make

up for the fact that many of the apostles had left no writings behind them,

—

and, in the second place, as a link between the Pauline and the catholic

epistles, by way of documentary proof that Paul and the twelve were at one"

(Leipoldt, GK. i. 205). Hence probably the third and fourth words in the

description of the Muratorian Canon: "Acta autem omnium apostolorum

sub uno libro scripta sunt. Lucas optimo Theophilo comprehendit, qua sub

proesentia eius singula gerebantur, sicut et semota passione Petri euidenter

declarat, sed et profectione Pauli ab urbe ad Spaniam proficiscentis." This

ambiguous reference is connected by Dr. M. R. James (cp. TS. v. ii., 1897,

pp. 10 f. ) with the Leucian Actus Petri Vercellenses, which begin with the

profectio Pauli ab urbe in Spaniam, and close with the passio Petri—a coin-

cidence which seems to imply that these Acts were known to the compiler of

the Murat. Canon, who either confused Luke with Leucius or took the Leucian

Acts (where the first person is also used anonymously as in the canonical Acts)

to be written, as Leucius may have intended his readers to suppose, by Luke.

* As are Herm. Sun. 9
2S = Ac 5

41 and Vis. 4
2= Ac 4

12
; Ign. Smyrn. 3

s =
Ac io41

, and Barn. 7
2= Ac io42 , with perhaps Just. Dial. 36, 76 = Ac 26s2"23

.

f The apocryphal Acta draw upon it and embellish its hints by fantastic

embroideries of their own (cp. UNA. i. 347 f. ). In his opening homily,

Chrysostom observes that (ttoXKois tovto t6 ^i(3\lov oGt 6tl iari yvuipifidv iariv

oOre 6 ypaij/as avrb Kal avvdds) many Christians were ignorant alike of its

existence and of its authorship : some said Clement of Rome, others Barnabas,

others again Luke. The authenticity of the homily has been questioned, but,

even so, it throws light on the indifference towards Acts which was felt in some

quarters of the early church.



CHAPTER III.

HOMILIES AND PASTORALS.

It is with a sense of baffled curiosity, which almost deepens

into despair at some points, that one leaves the literary

criticism of the following fragments of the primitive Christian

literature which have been gathered into the NT. In Greek

and Roman literature there are also several writings which

present unsolved, if not insoluble, problems of authorship and

date, but, between the death of Paul and the journey of

Ignatius to Rome, a mist lies over the early church, which is

hardly dissipated by the recognition of Luke as the author of

the third gospel and Acts, or of a John in Asia Minor towards

the close of the first century, with whom some of the ' Johannine

'

writings may be connected. The former approximates more

closely than any other early Christian writer to the literary

figures of the contemporary ancient world ; the latter remains

a more or less shadowy figure, round whom later traditions

throw conflicting rays of light. The result is that in these

pastorals and homilies we are left face to face with a number

of writings which are obviously sub-Pauline, which must have

been composed during the last thirty years of the first century

and the opening decades of the second, which can be approxi-

mately grouped and in some cases dated, but which elude any

attempt to fix them down to a definite author. No contemporary

tradition enables us to place them. Even the traditions of the

next century, such as they are, yield little or no data upon the

problems raised by literary criticism ; it is seldom certain whether

such traditions are much more than imaginative deductions

from the writings themselves.

This is one of the perplexing differences between the

Christian literature of the first and that of the second century.

The latter reveals a series of striking personalities, while the NT
literature, which is practically synonymous with the literature of
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the church during the first century, has only one writer whose

personality is well marked, i.e. the apostle Paul. Luke, the

historian, is known to us mainly from his writings, and these,

from their very nature, are objective rather than subjective.

The John of Asia Minor whom we can detect behind the

Johannine literature, must have been a commanding figure,

but we cannot ftel him breathe and move, as we can feel Paul.

On the other hand, the second century and its literature reveal

strong and versatile personalities, from Ignatius to Irenaeus, from

Polykarp to Tertullian, from Marcion and even Papias and

Hegesippus to Justin, Tatian, and Clement of Alexandria. One

result of this contrast is that, while these writers and others

reflect the existence of the earlier NT literature, it is more

difficult to fix down the latter. When the NT canon begins

to emerge, in the second and third centuries, we find it composed

of writings which may, on independent grounds, in a large

majority of cases, be assigned to a.d. 70-120; but it is a task

beyond the resources of criticism—at least beyond such resources

as are at present available—to locate a number of these writings

with any sort of precision. They come to us out of that misty

half-century ; they are found to be in use throughout the

later church in certain quarters ; echoes of them in later writers

help to prove their period within certain limits, and internal

evidence determines their relative order now and then. But

beyond this we can seldom go with very much security.

The questions of their authorship, object, and structure may

be discussed with the aid of hypotheses, but these hypotheses

are almost wholly derived from internal evidence, and this

evidence in its turn is vitiated by our comparative ignorance

of the literary conditions in which these compositions originated.

One reason for this is to be found in the fact that such problems were

irrelevant to the interests of the later church. Nihil de titulis interest, said

Tertullian ; and this abjuring of interest in the questions which pertain to

literary criticism fairly represents the general temper of the age immediately

following the origin of the NT documents. Their religious validity was

the only thing that mattered. Since that seemed to involve a claim for

apostolic authorship or authority, evidence was led, in the shape of tradition

usually, on behalf of the claim ; but otherwise the morphology of the docu-

ments usually excited no interest in the devout or the ecclesiastical mind.

This feeling went back further. These documents were not composed

as pieces of literature. Luke is the only writer who reminds us, in style

and treatment, of an ancient Greek or Roman author : the dedication of
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his works to an individual, their prefaces, and their general ethos, offer a

certain parallel to contemporary pagan literature. Otherwise, the NT
literature, and especially that of the pastorals and homilies, may be described

as communal in origin ; it approximates to the Hebrew rather than to the

Greek or Roman literature. The pastorals and homilies, like the gospels,

were not written with any literary object ; their authors voice various sides

of a movement, even when their idiosyncrasies are most evident ; and, on

the whole, in passing from Paul's correspondence through the contemporary

gospels to this group of pastorals and homilies, we touch more and more

the catholic spirit of the early church, rather than any great personality.

Tradition in the case of I Peter and of 2-3 John brings figures within reach

which may be more or less securely connected with these homilies, but

otherwise most of the later traditions upon their origin are derivative and

secondary. The writings are all post-Pauline. In several, e.g., Hebrews,

1 Peter, and James, vibrations of the Pauline theology are audible ; Ephesians,

Timotheus, and Titus are associated explicitly with the apostle's name,

and this drew them, together with Hebrews (usually), into the Pauline

canon. But it is not possible to classify them chronologically, or even

according to types of thought, and while they are grouped in the following

pages it is principally for the sake of convenience (cp. above, p. 20).

None of these epistolary writings contains any narrative.

The epistolary form of literature was devoted mainly to the

interests of edification. Several writings have been preserved

which, while epistolary in form, are practically narratives, and

narratives of martyrdom, of which the most significant are the so-

called ' Martyrdom of the holy Polykarp,' an epistle written by the

church of Smyrna to that of Philomelium, and the epistle of the

church at Vienne and Lyons, about twenty years later, describing

the persecution which had broken out in Gaul under Antoninus

Verus. These, however, are both later. 2 Peter may not be

earlier than the Smyrniote epistle, but with this partial exception

the homilies and pastorals which have been grouped in the NT
canon are not only prior to this epistolary narrative, but closer

to exposition and exhortation. Even in form * they vary.

Hebrews has no address, and 1 John has no definite address

;

while neither James nor 1 John has any epistolary conclusion.

The more important of them show how Paul had popularised

the epistolary form in primitive Christianity, but it is as homilies

rather than as epistles that they are to be ranked (pp. 48-50).

The so-called 'catholic ' epistles which fall under this group, are best

connected with the work of the anonymous apostles and prophets who

* Cp. Deissmann, Bible Studies, pp. 50 f. ; Heinrici, Der Litter. Character

d. mutest. Schriften, 73 f.
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belonged to Christendom as a whole, not to any particular community (cp.

llarnack, MAC. i. 341 f. ). But Harnack's further hypothesis (cp. TU. ii. 2.

pp. 106 f., ACL. ii. 1. 455 f.), that 1 Peter, Judas, and James were originally

the work of such unknown teachers and prophets, and that the later tendency

of the church to run back its doctrine and institutions to apostles led to the

insertion of apostolic names in these homilies, does not work out well in detail.

The chief special editions of these ' catholic ' epistles are by the French

scholar Jacques Le Fevre d'Etaples (Basle, 1527), J. Ferus the Franciscan

(Paris, 1536 f.), N. Serarius (Mayence, 1612), G. Schlegel (1783), J. B.

Carpzov (1790), J. C. W. Augusti (1801), J. W. Grashof (1830), K. R.

Jachmann (1838), de Wette (1847), Bruckner (— deWette 3
, 1865), II.

Ewald (1870), A. Bisping (1871), Hofmann (1875-6), E. Reuss (1878),

J. M. S. Baljon (1903), B. Weiss (vol. iii. of his NT. Handausgabe), T.

Calmes (Paris, 1905), F. Weidner's Annotations (New York, 1906), van

Steenkiste (Epp. Calh. Explicate 4
, 1907). There are special studies of them

by G. C. Storr, de catholicamm epistolarum occasione ct consitio (Tubingen,

17S9), C. F. Staudlin, de fontibus epistolarum catholicamm (Gottingcn,

1790), P. J. Gloag (Introd. to Calh. Epp., Edin. 1887), S. D. F. Salmond

(DP. i. 359-362), and W. Bauer (Die Katholischen Briefe des NT,
Tiibingen, 1910) ; they are also translated and annotated by F. W. Farrar

in his Early Days of Christianity. On their canonical place, see Leipoldt

(GK~. i. 232 f. ), and Lietzmann's Wie wurden die Biicher des NT. heilige

Schri/t? (1907) pp. 99-110.

(A) THE {FIRST) EPISTLE OF PETER.

Literature.—(a) Editions 1—Erasmus (1516); Luther (1523); H.

Bullinger (1534); Calvin (1551) ; Hemming (1555); N. Byfield (London,

1637); Gerhard, Commenlarius super priorem et posteriorem D. Petri epist.

(Jena, 1641); John Rogers (London, 1650); Grotius (Annotat. 1650); A.

Nisbet (London, 1658) ; David Dickson (1659) ; Benson, Paraphrase and
Notes (1756); J. S. Semler's Paraphrasis (Halle, 1781) ; Morus (Leipzig,

1794) ; Roos, Brief explanation of the Two Epp. of P. (1798) ; Pott (1810)

;

C. G. Hensler (Sulzbach, 1813) ; Hottinger (Leipzig, 1815); Eisenschmidt

(1824) ; W. Steiger (Berlin, 1832, Eng. tr. 1836) ; J. D. Schlichthorst (1836)

;

Windischmann (Vindicicz Petrince, 1836)*; de Wette (1847); J. E. Riddle

(1849) ; J. F. Demarest (New York, 1851) ; A. Wiesinger, Briefed. Jakobus,

Petrus, und Judas (Kbnigsberg, 1854) ; Olshausen (1856) ; T. Schott

(Erlangen, 1861) ; B. Bruckner* (1865 3
) ; J. Brown 3 (Edin. 1868); Alford4

(1S71) ; Wordsworth (1872); Hundhausen (Mainz, 1873, 1878); Hofmann,

der Erste Brief Petri (Nordlingen, 1875); Reuss (1878); E. H. Plumptre

(Camb. Bible, 1879); F. C. Cook (Speaker's Comm. 1881) ; Huther (—
Meyer, Eng. tr. 1881) ; C. A. Witz (Vienna, 1881) ; Keil, Briefed. Petrus

undJudas (Leipzig, 1883) ; S. D. F. Salmond (Schaff's Comm. 1883)* ; A. J.

ii (Ellicott's Comm. 1.SS3) ; J. M. Usteri * (Zurich, 1887); R.Johnstone

(Edin. 1888); B. C. Caffin (Pulpit Comm. 1889); Fronmuller (Lange's

J In addition to the patristic notes of Didymus, Oecumenius, and

Theophylact.
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Bibcl-Werk*, 1890, Eng. tr. 1872); J. R. Lumby (Expositor's Bible, 1893);

Goebel (1893); J. T. Beck, Erklarung d. Briefe Petri (1895) ; K. Burger 2

(1895); H. Couard (1895); E. Kuhl (— Meyer 6
, 1897); F. J. A. Hort*

(posthumous and incomplete [i 1^17
], 189S) ; H. von Soden 3 (HC. 1896) ;

Monnier (1900) *
; J. H. B. Masterman (1900) ; W. H. Bennett (CB. 1901)

;

Cone (Internal. Hdbks to NT, 1901) ; C. Bigg 2 (ICC. 1902)*; Bugge,

Apostlerne Peters og Judas 's Breve (1902) ; Gunkel (SNT.- 1907) ; J. H. A.

Hart (EGT. 1910).

(b) Studies—Cludius, Uransichten des Christenthums (Altona, 1808),

296-311 ; Augusti, Nova hypothesis, qu<z prima; Petri epistohe avdevriav im-

pugnat, sub cxamen voc. (Jena, 1808); J. D. Schulze, Der schriflstellerische

Charakter u. Werth des Petrus, Judas, u. Jakobus (Leipzig, 1811); Seyler

(SK., 1832, 44 f
. ) j Mayerhoff, Einleit. in die Petrin. Schriften (Hamburg,

1835)* ; Lecoultre's Thises (Geneva, 1839) ; A. L. Polmann, Theologia Petrina

(Groningen, 1850); J. C. Zaalberg's Disqtiisitio (1851) ; B. Weiss, Petrin.

Lehrbegriff (1855), and in SK. (1S65, pp. 619-657, 1873, pp. 539L) ; Baur

(Theol. Jahrb., 1856, 193-240, in reply to Weiss ; also Church History, Eng.

tr. i. pp. 1 50 f.
) ; Schmid, Biblical Theology of the NT (ii. pp. 374 f. )

;

Sabatier (ESP. x. 619 f.); Davaine, Etude dogmatique sur 1 P. (1867);

Grimm (SK., 1872, pp. 657-694); Holtzmann (BL. iv. 494-502); C. H.
van Rhijn, de jougste bezwaren tegett de echtheid vaan d. eersten brief van

Petrus getoest (1875); Gloag, Introd. to Catholic Epistles (Edin. 1887), pp.

109-203 ; E. Scharfe, die petrinische Strdmung in d. NT Literatur (1893)* >

R. H. Drijber (Geloof en Vrijheid, 1895, 28-60); Ramsay, CPE. (ch. xiii.)

and Exp.* viii. 282-296 ; Seeberg, der Tod Christi (1895), 288 f. ; McGiffert,

AA. pp. 482 f., 5931". ; Dalmer, ' Zu 1 P i
18 " 19 ' (BET, 1898, 6); Harmon,

' Peter—The man and the epistle' (JBL., 1898, 31-39) ; F . H. Chase (DB.
iii. 779-796) *

; van Manen, Handleiding voor de ondchristelijke Letterkunde

(1900), pp. 64-67; Pfleiderer, Urc. ii. 503-509; Sieffert (PRE. xv. 186-

212)*; Moffatt, HNT pp. 242-257; Kogel, 'die Gedankeneinheit des

ersten Briefes Petri' (BET., 1902, 5-6); L. Goutard, ' Essai critique et

historique sur la prem. epitre de S. Pierre' (Lyons, 1905); Orello Cone
(EBi. iii. 3677-3685); B. Weiss, 'Der erste Petrusbrief u. die neuere Kritik

'

(1906); P. Schmidt, 'Zwei Fragen zum ersten Petrusbrief (ZIVT., 1907,

28-52); R. Scott, The Pauline Epistles (1909), 208-211
; J. C. Granbery,

' Christological Peculiarities in First Peter' (AJT, 1910, 62-81).

§ 1. Characteristics oj the pastoral.—After a brief address 1

(i 1 "2
), Peter thanks God for the living hope of salvation possessed

by his readers—a salvation which their present trials only serve

to guarantee to them (i 3 "9
), as the long-promised messianic

heritage (i
10-12

). This hopeful 2 prospect is a source of joy.

It involves, however, a reverent and godly conduct in the present

1 Cp. W. Alexander (Exp. 3 iv. 1-13).
2 The temper inculcated by Peter, in view of suffering, is not a grey,

close-lipped stoicism, but a glow of exultation such as Jesus (Mt 5
11 " 12

) and

Paul (Ro 5
3f

-) had already counselled. Christians can only be patient under

their trials by being more than patient.
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life (i 13 "21
), particularly brotherly love (i 22f

-) as the vital expres-

sion towards one another of the mercy which all, as the true and

new Israel, had received in Christ from God.* The appeal then,

as in He 13
1
, widens (2

llf
-) into a variety of social duties

incumbent on Christians as citizens (2
12

), subjects (2
13f

-), slaves f

(2
18f

-), wives (3
1 '

), and husbands (3?), and the closing general

exhortation (3
8f

-) to mutual duties passes back into the cardinal

question of a Christian's right behaviour under trial and unjust

punishment. Christ's example of patience and innocence, and

the imminence of the final deluge (3
18f,

)> are adduced as the

main motives for Christians keeping themselves free from pagan

vice and (4
sf

-) from lovelessness within the church. J A final

paragraph (4
1 -"10

), warning them against repining, gathers up
these admonitions, after which Peter (5

1 "4
) appeals § to the

elders for considerate and faithful supervision of the churches,

and to the younger members (5
5f#

) for a humility towards men
and God which is the normal Christian safeguard. The blessing

(5
10 "n

)> as
ll
m He i3 20f

-, is followed by some brief personal

notices, with which the epistle closes. Its keynote is steady

* Cp. the striking parallel, 1 P 26f
- = Mk 1210

"11
; also the similarity of

argument in 1 P 4
7 = Mk 1^-'^.

t The association of advice to these oiKerai with an exposition of Christ's

death is partly due to the fact that crucifixion was a punishment for slaves in

the Roman world. The large place given to the duties of slaves and wives,

as contrasted with the lack of any regulations for masters and the slight counsel

for husbands, is remarkable. 3
s

is one of the rare sumptuary directions in

primitive Christian literature.

+ Two points may be noted to show how the strange legendary reference

of 3
19f

- would possess a certain aptness as a local allusion, {a) Marcion, the

Pontic Christian, is known at a later stage to have caught up a similar idea

{/ten. i. 27. 3) ; and (/>) Apamea was one of the places where the Noah-

legend, like the Enoch-legend, had been localised (cp. Babelon in AY/A'.,

1891, pp. 174-183), though Parthia and Phrygia competed for the honour of

having been the ark's resting-place. See Schurer, GJV. iii. 18-20.

§ Cp. W. Alexander (Exp* iv. 184-193).

|| Both 1 P. and Ileb. are brief exhortations (5
12 =IIe 13

22
) to exiles of

heaven (i
1 2H = IIe n i:f

, Mk 13
27

), written in view of penultimate persecution

(4
7. 17-19= He jqST). SeCj furthcr; I

9_He I224
, 22 =IIe 5

12f
", 2S =IIe 3«, 3

9=
He I217

, 3
21 (avTlrvwov) — lie g

24
, with the use of ^avepovcrdai (i

20= He 9
2B

)

and the emphasis on #7raS (3
ls = IIe 7

27 97, 20f-) and the common exaltation of

hope. Put Ileb. implies a longer period of Christian experience in its audience

tli. in 1 1'. In view of Col 4
1
"'" 17 and 2 Co I

1
it cannot be argued that (von

S'xlcn) the circulation of an encyclical like this implied that the churches had

been organised for some time.
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1

encouragement (5
u = Lk 22 02

) to endurance in conduct and

innocence in character.

The dominant note of the epistle is hope (r 13 etc., cp. Seyler,

SK., 1832, pp. 44 f. ; Weiss, NTTh. ii. 243 f.), but it would be

unsafe to argue freely from the tone of a practical letter, written

under special circumstances, to the character of the writer, any

more than to his theological temper, as if the letter represented a

divergence from orthodox Paulinism (Holtzmann, NTTh. ii.

308-311), or as if the virtue of hope was specially prominent in

his personality. Probably the author wrote about hope, because

hope was what his readers needed. The line of argument and

application pursued must have been congenial to him, for it is

worked out with sagacity and insight ; but its employment at

this particular crisis does not permit us to infer that it was

normal to the writer, except in the general sense in which the

messianic outlook of the early Christians tended to develop it.

The emphasis put upon it here is due to the emergency of the

moment rather than to any idiosyncrasy or dogmatic preposses-

sion on the part of the author (so, rightly, Reuss, pp. 156-157,

and Wrede, Ueber Aufgabe d. sogen. NT Theologie, 18-19). Many
other Christians might have written similarly, and as a matter of

fact hope is also prominent in Titus (cp. 37 etc.), an epistle with

which 1 P. has some traits in common {e.g. Xvrpova-Oai, i 18 = Tit

2 14
, 2 9 = Tit 2 14

, 2u = Tit 2 12
; regeneration in baptism, i 3

3
21 =

Tit 3
5 etc.).

At the same time, a writing like this reveals a man's

personality in several aspects, and one of these aspects is a

warm,* hopeful spirit which is allied to a certain grace of style.

The plastic language and love of metaphor f (cp. the frequent

use of <!>?, i 14 - 19 2 2 - 5 - 16
4
10 - n - 15 - 16

5
3
) shows an easy and natural

temperament, with a vivid outlook upon the concrete surround-

ings of human life. The sequence of ideas is not marked, by

any rhetorical devices, though there is a deftness in the linking

of clause to clause (e.g. i
6 - 1S 2 10

), and although a clause like 6

i$w6ev ifXTrXoKTJs rpt^wv kcll 7r€pi#e'(rews xfivcrmv rj ivSvaews t/xarcwv

koV/aos has been pronounced ' quite Thucydidean ' (Bigg). On

* " Das Eigenthumliche des Briefes ist eine durchgehende Warme"
(Mayerhoff, p. 102).

t Cp. Scharfe, ' die schriftstellerische Originalitat des ersten Petrus-

briefs' (SA"., 1889, pp. 633-670); also Chase (pp. 781-782), and Bigg

(PP- 2-5)-

21
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the other hand, the writer never uses av, and he rarely employs

connecting particles. The correlation of the paragraphs denotes

the preacher, with his eye on an audience, rather than the

composer of a literary epistle. He is fond, it should be noted,

of developing a thought first negatively, then positively {not

. . . but, i
14 "15 - 18 "19

-
23a "23b

3
6a-6b

-
21a"21b

5
2a "2b- 2c "3

), and of present-

ing an idea by means of sharp contrasts (i 6
-
8

-
n - 15 "16 2 4

-
7- 10 - 16>

23-25
3

1. 3. 9. 11-12. 17-18 g. 0. 14-15. 17-18 gl. 3)
>

ften w j th the aid of the

idiomatic //eV . . . Se, whose use in i P. of all the NT writings

" is freest and contributes most to the sense " (Simcox, Language

ofNT, p. 167). The writer has also a special fondness for verbs

compounded of dva- (i 3 - 13 - 15 - 17
-
23 2 5 - 24

4
4- 14

). His favourite

formula for introducing OT quotations is Sion (i 2i
), with

yiypaTrrai (i 16
) or 7repi€^et kv rfj ypa.<f>jj (2

6
), but just as often an

OT phrase is woven into the texture of the epistle without any

comment.

The beautiful spirit of the pastoral shines through any translation of the

Greek text. "Affectionate, loving, lowly, humble," are Izaak Walton's

quaternion of adjectives for the epistles of James, John, and Peter, but it is

1 P. which deserves them pre-eminently. To this writer Christians in the

present age seem exiles (i
1 211

, cp. also I
17),* or pilgrims (contrast Eph 219

),

whose inheritance is in heaven (i
4
), but who possess here a sure footing in the

true grace of God (5
13 a reminiscence of Col l

6
?). This grace, which is the

core and heart of the epistle, is described in historical retrospect as the

subject f of OT prophecy (i 10
), and in prospect as the final boon to be fully

bestowed at the second coming of Jesus Christ (i 13
). By a remarkable turn of

expression, the suffering of innocent Christians is described as a xapis in

God's sight (2
19 "20

). The grace of life is Peter's equivalent for Christianity

(3
7
); God is to him the God of all grace (5

10
), and Christians are to be

stewards of God's ttoikiKt) x^pis (4
10

), or bounty bestowed on them for various

ends of service. The epistle is a blend of TrapdtcX-nais and iirifiaprvpia (5
12

),

the latter testifying Tairrrfv efoai ah-qBri x&Plv T°v Oeov, els t)v <STr\re (cp. 4
14

).

Here Peter uses x°-PLS where Paul had used ei/ayy^Xiov (1 Co 15
1

)) ar>d the

unsettling tendencies are due to suffering, not to wrong views (as at Corinth).

* This disposes of one of Harnack's arguments (see below). He pleads

that the address does not lie on the same plane as the rest of the epistle,

whereas this conception of Christians as exiled colonists of heaven is intim-

ately bound up with the conception of their sufferings. But it is simpler to

suppose that the address came from the same source as the bulk of the letter,

than to conjecture that a later scribe studied the letter and wrote the address

so as to be in line with what followed. Cp. also the use of viraKor) (i 2 - 14
- **).

f This is in keeping with its associations in Paul and in Acts (cp. J. A.

Robinson, Ephes. pp. 221 f.), where x^/5" is generally tinged with colours

drawn from the admission of the Gentiles into the prerogatives and privileges

of Israel.
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§ 2. The situation.—It is this hostile pressure, with the

perplexities and pains which ensue, that differentiates 1 P.

from the preceding correspondence of Paul. The relations

between Christians and the authorities have entered on a phase

of strain, which marks a new epoch in the story of the primitive

church, and the date, as well as inferentially the authorship, of

the epistle may be said to depend largely upon the view adopted

of the disturbance under which the readers were suffering.

They are not to be taken aback at the burning trial (4
12

) which

has befallen them; for (i.) it is not purposeless, but a furnace

where the genuine elements of their Christian character are being

tested and tempered (i 6f-

) ; (ii.) it is not abnormal, but the

natural order of experience exemplified as well as ordained by

Jesus himself (4
13f,

)i (iii- ) it is not permanent, but merely the

short, sharp prelude to eternal glory ; and (iv.) it is not un-

common (5
9
), but the contemporary lot of their fellow-Christians

throughout the world. The detailed allusions to this untoward

environment are often held to indicate an organised persecution,

when Christians were hunted out and hunted down as Christians

;

and it is argued strongly that this extension of persecution from

the capital to the provinces, together with the fact of suffering

for the Name, must point to the reign of Trajan, or at least to

that of Domitian. It would be no valid objection to the latter

date, that a contemporary Asiatic writing, the apocalypse of John,

reflects quite a different attitude towards the State; for John
represents a special phase of Asiatic Christianity in hot protest

against the local Imperial cultus (see below, ch. iv.), whereas

Clem. Rom., like 1 Peter, would voice the more patriotic temper

consonant with the Christianity of the capital. But the internal

evidence does not appear to carry us beyond the seventh decade

of the first century, as reflected, e.g., in a contemporary passage

like Mk 139 "11
. Here, as there, Christians are liable to official

interference as well as to social annoyance on the score of their

religion ; they are dragged before lyye/wc? and /Jao-iAeis

(cp. 1 P 2 13), eveKtv ifxov ( = a>s Xpio-Tiavds, 4
16

), and have to

answer for themselves. Mk. does not specify the charges ; he

merely makes Jesus describe the trials as incurred (13
13

) Sia to

ovofxd fjiov. This tallies fairly with the evidence of 1 P. and the

Roman historians alike in pointing to a period as early as the

seventh decade when, not only at Rome but throughout the

provinces, the popular belief that Christianity was bound up
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with such flagitta as ©veorcia Sclera and Oioo7roSeioi /u.i'£eis

(Arnold, <?/. cit. below, pp. 22 f.), to say nothing of anti-imperial

tendencies, exposed any adherent of that religion, against whom
information was laid, to arrest and even execution.

When Nero cleverly shifted the suspicion of arson from himself to "quos

per flagitia inuisos uulgus Chrestianos appellabat," the pestilential super-

stition of Christianity, Tacitus {Anna/, xv. 44) continues, had spread

already in Rome, "quo cuncta undique atrocia aut pudenda confluunt

celebranturque."' Originally the Romans may have scarcely taken the

trouble to distinguish between Christianity and its parent-stock Judaism, but

before the seventh decade * it must have been the interest of the Jews,

especially at Rome, where they enjoyed the favour of Poppxa, to differentiate

themselves from the Nazarenes ; and it was inevitable that the occurrence of

legal proceedings such as happened in Paul's career {e.g. Ac 18 15
) should

make the distinction fairly plain to most of the authorities. It was in all

likelihood the Jews who, out of £t)\os or spiteful malice (cp. Clem. Rom. 6),

instigated Nero's tuieute, or at least suggested his victims and scapegoats (cp.

Harnack in 777., 1905, 2, pp. 1-9). In any case this outburst presupposes

that the general public had become accustomed, by the seventh decade of the

first century, to single out Christians from Jews, even when levelling against the

former some of the charges {e.g. hatred of the human race) which were current

against the latter. The accounts of Tacitus and Suetonius {Ner. 16) further

show that while Nero's attack was short if sharp, it must have rendered the

general situation more perilous for Christians throughout the empire. The

former writes :
' in the first place some were denounced (or put on trial) and

made to confess.! Thereupon, thanks to their information, a vast multitude

was associated with them (reading conjundi, with Boissier, Ramsay, Henderson)

on the charge not so much of arson as of enmity to the human race.' In line

with this, " Suetonius' sober statement shows that Nero's government did not

confine itself in its measures of repression against the Christians to those

accused of arson. We may safely assume that they began under Nero partly

in defence of the public gods, partly against the excesses said (and probably

not in all cases unjustly) to reign among them" (Mommsen, Exp* viii. 6).

This second stage of imperial procedure against Christians as hostile to the

* It is therefore arbitrary, as I have elsewhere shown {DCG. i. 316-318,

HJ. vi. 704-707), to find a hysteron proteron either in Luke's or in the

classical historians' use of the name ' Christian.' So F. C. Arnold, die

Neronische Christerverfolgung (1888), pp. 52 f., and E. Klette, die Christen-

katastrophe unter Nero {1907), pp. l6f., 40 f. Klette's monograph summarises

the wide results of recent research upon the problem, especially the novel

views of Profumo and Pascal.

t To confess what ? probably not the fact that they were Christians, but

their guilt as incendiaries (so Schiller, F. C. Arnold, Duruy, Henderson,

Klette), in spite of the innocence of Christians on this count. Either they

turned traitors, who for sectarian ends gave incriminating testimony falsely,

or they were tortured into bearing false witness, or else they were fanatical

enthusiasts.



THE (FIRST) EPISTLE OF PETER 325

human race, inaugurated under Nero,* prevailed during the Flavian dynasty,

and invested the mere name of Christian with perilous and compromising

associations. No adequate evidence of any change under Vespasian has been

adduced. Christians, as Mommsen put it, were persecuted just as robbers

were exterminated ; it was a standing order, one of the permanent police

measures, so Suetonius implies.! When the correspondence of Trajan and

Pliny unveils the proceedings of the latter as governor of Bithynia, he is

found to be acting instinctively on the principle that he has a perfect right to

execute those who persist in calling themselves Christians. No question of

crime is raised. The profession of this religio illicita is assumed to be a

capital offence. Trajan's answer to his lieutenant neither disputes nor

authorises this mode of action ; the emperor simply sanctions it as an

admitted feature of the State policy towards such dissenters. J

In the light of these historical data, the language of 1 P.

becomes more intelligible. Not only does it contain no definite

or necessary allusion to the second-century persecution for the

Name, but the very terms employed are satisfactorily explained

by the position of Christians under the Empire during the third

quarter of the first century, especially subsequent to a.d. 64.

Thus, while *caK07roto's has its general meaning of ' wrong-doer

'

in 2 12, w
, its position between murderer and thief and

aAXoT/Dioe7rio-/co7ros in 4
15

, shows that here it is specially (cp.

mains in Hor. Sat. 1. i. 77, hi. 59, etc.) equivalent to maleficus

in the contemporary usage of Suetonius, i.e. wizard or magician,

—magic, in the sense of possessing supernatural powers and of

wielding undue influence over others,§ being a common charge

against Christians, and one which, like arson, rendered the people

liable to the penalties of the Lex Cornelia de sicariis (cp.

Arnold, op. cit. pp. 64 f.). Hence dAAoTp<.oe7uo-K07ros would mean
not so much seditious or inconsistent as either a busybody—one

* Cp. Sanday {Exp.* vii. 407 f.); E. G. Hardy, Christianity and the

Roman Empire (1894), pp. 70 f., 80 f., 125 f., and Klette, op. cit. 54 f. " Die

Moglichkeit, dass die Verhaltnisse, welche der Brief voraussetzt, schon unter

Vespasian, ja selbst unter Nero, begonnen haben und je nach Einsicht und
Temperament christlicherseits mit mehr oder weniger Sorge und Befurchtung

beurtheilt werden, lasst sich nicht abweisen " (Harnack, ACL. ii. 1. 454).

t "Only," as Mommsen adds {Provinces, ii. p. 199 n.), "such regula-

tions were put into practice at times more gently or even negligently, at

other times more strictly, and were doubtless on occasion specially enforced

from high quarters."

J The further questions arising out of this important correspondence,

including that of Trajan's rescript, do not bear on the NT literature. Cp.

Neumann's der rbm. Staat u. die allgemeine Kirche, i. [1890] pp. 9f., and

Knopf {NZ. 96 f.).

§ For Christians who were actually tnathematici, cp. Tert. de Idol. ix.
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who, like the Cynics, interfered (cp. Zeller in SBBA., 1893,

pp. 1291".) rudely and indiscreetly with ordinary practices and

the social order, by a propaganda of divisive principles—or

actually a 'delator,'* like some of the Christians who informed

against their fellows under Nero.f This kind of perse-

cution would be spasmodic and sporadic (5°). Evidently it

had but recently broken upon these Asiatic Christians ; and

while there was always a danger of the capital punishment

being inflicted, it is clear that suffering of a less arduous

character (calumny, annoyance, social ostracism, etc.) is con-

templated in the main (cp. 4
1 "2 rov eVi'/W7rov iv o-ap/ci /?iwcrcu

Xpovov, the expression /xy ala-^yviadoi, 4
16

, and ol irao"xovTt<i ttmttw

ktlcttt] —apaTiBiaOuHTav Tas if/v^as avratv ev ayadoiroda). Further-

more, while the epistle has judicial proceedings in view now and

again, it does not exclude the hardships due to exasperated

poputer feeling ; indeed, the two cannot be kept apart, as the

action of governors was usually stimulated by private informa-

tion laid by angry citizens, and the language of the epistle

cannot fairly be held to imply that the authorities were taking

the initiative regularly against Christians simply and solely

because the latter confessed the name and faith of Christ.

" L'ennemi, ce n'est pas encore le pouvoir, ce sont les gens

ignorants, debauches, e'est la foule aveugle, qui n'admet pas un

culte et une morale par lesquels elle se sent condamn£e

"

(Monnier, p. 325). After the Neronic wave had passed over

the capital, the wash of it was felt on the far shores of the

provinces (cp. 4
12
) ; \ the dramatic publicity of the punishment

must have spread the name of Christian urbi et orbi, far and

wide over the empire; the provincials would soon hear of it,

* It tells against this explanation, however, that Tertullian deliberately

renders the word, not by delator, but by speculator alieni {Scorp. 12). I'.

Schmidt (ZIVT., 1907, 28 f.) compares the oath taken by the Christians of

Pliny's provinces to abstain from misappropriation of trust funds (ne fidcm

fallerent, nc depositum appellati abnegarent) ; but the lis before d\\.

separates it from the preceding adjectives.

t A. Bischoff (ZNir., 1906, 271-274) prefers to think of Christians

exposing themselves to the lex maiestatis by imprudent, if generous, resent-

ment against the authorities on behalf of some ill-used fellow-citizen; but

this interpretation, suggested long ago by Bengel, hardly seems broad enough

by itself to explain the warning of the text. For the danger caused by

delatores within Judaism after a.d. 70, cp. Joseph. B. J. vii. 3. 3, etc.

X Barth {EM. p. 127) compares the effects produced throughout the

French provinces by the massacre of St. Bartholomew.
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and, when they desired a similar outburst at the expense of

local Christians, all that was needed was a proconsul to gratify

their wishes, and some outstanding disciple like Antipas or

Polykarp to serve as a victim.

§ 3. Destination and origin.—The epistle is addressed to

the Christian churches (cp. 5
13

) in Pontus, Galatia, Cappadocia,

Asia, and Bithynia. The order, from NE. to S. and W., probably

reflects the road followed by the bearer of the letter, who was to

take the trade-route by sea to Amisus or Heraclea or Sinope,

and thence make a circuit through the four * provinces in

question, returning finally to Bithynia (so Ewald and Hort, cp.

EBi. iii. 3806-3807). Why these particular districts are

mentioned, to the exclusion of Cilicia, Pamphylia, and Lycia, it

is as difficult to explain as to account satisfactorily for the

selection of the seven Asiatic cities in Apoc 2-3 ; in any case

their order is natural, upon the presupposition that the bearer

sailed from Rome to Pontus. As a glance at the map is enough

to show, "the order Pontus, Galatia, Cappadocia is an exact

inversion of the order which would present itself to a writer

looking mentally towards Asia Minor from Babylon." f The
facilities of travel throughout the empire, and the habit of

exchanging copies of such letters between the churches, would

render the dissemination of the epistle quite possible, even if we
supposed that the bearer had only a single copy to begin with.

The explicit mention of neighbouring provinces in the title puts

the pastoral on a different footing from, e.g., James, Judas, and

2 Peter.

This assumes that BafivXtiv in 5
13

is a symbolic term for Rome—an

interpretation which accords with the figurative language upon Israel (i
1 24

"10
),

* i.e. (i.) Bithynia and Pontus, (ii.) Galatia, (iii.) Cappadocia, and (iv.)

Asia. Bithynia (Ac 167
) and Cappadocia, so far as we know, were never

evangelised by Paul, but the origin of their Christianity may be explained by

Ac 29 (where Hemsterhuis and Valckenaer conj. Bidwlav for 'lovdaiav),

which would also throw light on the Pontus and Cappadocia of 1 Pi 1
.

Galatia was a Pauline sphere (2 Ti 4
10

), as was Asia in part, but the tone of

Galatians suggests that there must have been some local interest in Peter.

Whether Peter ever travelled in these districts, it is impossible to say. At
all events the Gentile Christians must have largely outnumbered the Jewish

Christians by the time that 1 Peter was written.

t So Hort (p. 16S), who explains the absence of Cilicia from the fact that

it belonged to Syria till about A.D. 74, whilst Pamphylia and Lycia might

roughly be regarded as "outside the Taurus."
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the early patristic tradition (Eus. H. E. ii. 15, quoting Papias and Clem.

Alex, as his authorities, so Jerome), which knew of no Christian church at

Babylon nor of any visit of Peter to that region, the association of Mark

(see above) with the apostle, and the allusion in 2 14 (etre /Sao-iXe? . . . eire

rryeubviv). Erbes (ZKG., 1901, pp. 16 f.), in his attempt to disprove Peter's

death at Rome (so van Manen), denies the mystical sense of Babylon,* and,

like Solger (following Grimm and Hase), supposes that Peter went to the

Assyrian t Babylon itself (in 58, Solger). The presence of Jews in the

latter district may be granted, but persecution and plague had reduced

them sadly in the fifth and sixth decades of the century; the Syriac tradition

is strangely silent upon any such mission ; and Thomas, not Peter, is associated

with the evangelisation of Parthia. Besides, the figurative description of

Mark in 5
131

' as my son, tells in favour of the spiritual interpretation of

Ba/3i'\w»' in the immediately preceding words, no less than against the theory

which would see in ij (v Ba^vXQui <rvveK\eKT7) an allusion to Peter's wife (so

Bengel, Mayerhoff, Jachmann, Alford, Stanley, and Bigg), who accompanied

her husband on his mission-tours (1 Co 9/) and was not unknown to later

tradition. Apart from the fact that the phrase is an extremely singular

description of an individual, it would be very awkward to follow it up with

a reference, which was not literal (though some, e.g. Bengel and Stanley,

would take it literally), to my son Marcus. The combination of ' the church

in Babylon ' (especially in greeting a series of churches) ' and my spiritual

son' is much more likely than 'my wife and my spiritual son,' particularly

as Peter is said to have been a father (Eus. H. E. iii. 30. 1 ; Clem. Alex.

Strom, iii. 6. 52).

There is no hint in the epistle of any trouble between Jewish

and Gentile Christians, and no allusion to the vexed question

of the Law. The audience present to the writer's mind is

composed of Christians regarded as the true Israel (e/cAeKTois

7rap€7rtSr?/u.ois 8iacr7ropas), who were aliens in a world of suffering

and persecution. Their pre-Christian condition was one of

religious ignorance (i 14 ayvota, cp. Eph 4
18

, Ac 17 30
), in which

they were no people of God (2
9

-
20

), but the long destined

purpose of God's salvation had been achieved in them (i 3 '12
),

* So after Calvin, Alford, Dean Stanley (Sermons and Essays on Apost.

Age, p. 68), Johnstone (op. cit. pp. 23-28), and Ktihl (pp. 264 f.) among modern

critics. The arguments for Rome, as against the Mesopotamian Babylon, are

best put by Windischmann (pp. 130-133), Seufert (ZWT., 1885, 146-156),

Salmon (INT. pp. 440 f.), Lightfoot (Clement, ii. pp. 491 f.), Zahn (Einl.

ii. 19 f.), and Burger (pp. 154 f.).

t The tradition connecting Mark with Alexandria, and the possibility of

the Preaching of Peter having an Egyptian origin, might tell in favour of

the Egyptian Babylon, a Roman fortress in Old Cairo (cp. Cone, EBi. 3681),

whose claims were advocated by Le Clerc, Mill, Pearson, Pott, and Greswell.

Michaelis thought of Seleucia, Semler (following Pearson, Harduin, and

some others) of Jerusalem.
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and they were now the true and the new People (2
10

). All

this points to Gentile Christians as the preponderating and

characteristic element in the churches addressed. Since there

were Jewish settlements throughout these provinces, the local

churches in all likelihood included members of Jewish birth,

probably also some who had been proselytes.* This would

account in part for the familiarity with the LXX which the

writer presupposes ; besides, it adds point to several of his

appeals. But of the Gentile Christian character of the main body

there can be no doubt (cp. Grimm, pp. 657 f., and Hoennicke,

JC. pp. 113-117). Even a phrase like 7ra.Tpo7mpa8oTos in

connexion with avao-Tpofaj (i 18
), which might seem to imply

Jewish converts, would well apply to the strong yoke of hereditary

pagan custom "built up and sanctioned by the accumulated

instincts and habits of past centuries of ancestors." f Finally,

the tone of 4
3 "4 puts it beyond doubt that the readers had been

pagans prior to their conversion ; such a description would not

apply to Jewish Christians.

§ 4. Relation to Paul and Paulinism.— 1 P. is therefore a

pastoral addressed to the Gentile Christians north of the Taurus

in Asia Minor. The writer evidently did not belong to the

evangelists who had founded the local churches (i 12
), for the

tradition reported by Origen (apud Eus. H. E. hi. 1), that Peter

evangelised the Jews in Pontus, Galatia, Bithynia, Cappadocia,

and Asia, is little more than an inference from 1 P i
1

. The
writer neither refers to any previous visit, nor promises a

visit. His knowledge of the conditions of his readers does not

imply any close personal relationship such as that presupposed

in Paul's letter to the churches of Galatia, and there is no hint

* The idea, at one time advocated by some critics {e.g. Michaelis, Einl.

§ 246), that the epistle was meant for proselytes of the gate, had never any

basis in facts. The other view, which limited the epistle to Jewish Christians

(so, e.g., Augusti, Pott, de YVette, and Bertholdt), is mainly advocated to-day

by Weiss and Kiihl, partly on their peculiar and untenable theory of the date

of the epistle, partly on erroneous exegetical grounds. Thus, even had Paul

not written Ro 9
25

, it would be daring to argue that because Hosea's words,

cited in 1 P. 210
, originally referred to the Jews, they must bear the same

reference in this connexion.

f So Hort (p. 76), who refers to Gataker's note on M. Aurel. iv. 6 ; cp.

Denney, The Death of Christ, pp. 93 f. The Jewish Christian character

of the readers of 1 P. is assumed by Shailer Mathews, Messianic Hope in

NT (1906), pp. 150 f. ; but this hypothesis is almost entirely abandoned.
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of what title he had to address these Asiatic believers.* He
simply writes as an apostle ofJesus Christ. This impression of

indefmiteness, however, is due to the scanty records of the evan-

gelisation of Asia Minor during the first century, even within

Paul's lifetime. The difficulty is really not removed by the

pseudonymous hypothesis, for even it assumes that readers of

the epistle were meant to understand that Peter had had some

connection with these provinces.

The internal evidence of the epistle reveals an interesting affinity (which

Semler was one of the first to bring out) which is almost equally difficult,

viz., with the writings as well as with the religious ideas of Paul. The
echoes of Romans, if not of Galatians, are unmistakable. The language

of I
s {(ppovpovfiivovs 5ia 7r£<rrews eh (TUTTjpiav €ToifJ.7}v airoKakvcfrdrival Iv xaipQ

ecrxd-Ty) echoes Gal 3
23 {i(ppovpov/j.eda eis tt)v ttIcttiv airoKa.XvcpOrii'ai), though

the ideas differ ; and 2 16 closely parallels Gal 5
13

. More clearly, however,

I
22 answers to Ro I29f-

, and 211 {tG>v o-apKtKwv iinOvpuQii>, a'trives crrpareijoi'Tai.

Kara ttjs ^i'X^s v/j.wi>) recalls Ro 7
23 {'drepov v6/jlov 4v rots /xiXecrlv dvri-

arparevofievov r. v.) ; while 2 13 " 14
is an obvious reminiscence of the thought in

Ro 13
1 "4

,
just as 25 is of Ro 12 1

, or I
14 of Ro 122

, or 3
9 of Ro I217. The

quotation in 26
'8 need not necessarily t have been moulded by Paul's language

in Ro 9
32"33

; but a comparison of both epistles, in the order and expression

of thought, reveals a relationship which is not explicable except on the

hypothesis that the one was written by a man who knew the other (cp. e.g.

210= Ro g
25

, 4
7 "n = Ro I23 - 6

). The dependence is naturally on the side of

I Peter. % Apart altogether from the other evidence which places I Peter

not earlier than the seventh decade, Paul's originality of thought and style

is too well marked to admit of the hypothesis that he was the borrower.

But while an acquaintance not only with the general con-

ceptions, but also with one or two of the epistles of Paul (e.g.

1 Co 3
lf- 10f

- = 1 P 2 lf
- = Col 3

8
, 1 Co 6 20 = 1 P 5") is indubitable,

the writer is by no means a Paulinist. His attitude is rather

that of the common practical consciousness pervading the

* If Paul wrote to the Roman and the Colossian churches, which he had

not founded, and which contained a proportion at least of Jewish Christians,

there is no great reason to hesitate about the probability of Peter having sent

a pastoral to the Gentile Christians of Northern Asia Minor.

t The common use of a non-Septuagintal version of Is 2816 might be

due to a Jlorilegium (see above, p. 24) ; but the context suggests that the

writer of I P. was not independent of Paul at this point, and this is corrobor-

ated by other data of the epistle.

% This is now admitted on almost all hands ; for the evidence in detail,

see especially Bruckner's Chron. pp. 13-31 ; S. Davidson, INT. i. 538 f.
;

Sanday and Headlam, Romans {ICC), pp. lxxiv-lxxvi ; Usteri {op. cit. pp.

279 f. ), and Volter (see below), pp. 28-31, with Seufert's elaborate article

in ZWT. (1874) pp. 360-388.
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1

churches,—a consciousness which was prior to Paul, and in which

Paulinism, for the most part, operated merely as a ferment.

The proper appreciation of this central popular Christianity in

the apostolic age is vital to the proper focus for viewing the

early Christian literature. Instead of 1 Peter representing a

diluted and faded Paulinism, it denotes an attitude influenced,

but essentially uncontrolled, by the special ideas of Paul's

theology. The latter's faith-mysticism, his conception of justi-

fication, and his eschatology, are absent from this writer's

pages, which reflect the outlook of a primitive Christian who
had breathed the messianic atmosphere of the better Judaism,

not the definite soteriological standpoint of one trained in

rabbinic and Hellenistic modes of thought. " His antecedents,

properly speaking, are not Pauline, but prophetic and evangelic
"

(Denney, The Death of Christ, p. 86).

On the hypothesis that Peter wrote the epistle, this ' Pauline ' feature

might be accounted for by the fact that when Peter reached Rome, he must

have found Romans a treasured possession in the archives of the local

church. Already he must have been fairly familiar with the central ideas

of Paul's preaching ; the difference between them, which emerged at Antioch,

was practical in the main, and their general conception of the gospel

and its obligations was fairly alike, so far as we have any evidence on

the point. Like Paul, he was not averse to consorting with Gentile

Christians (Gal 212
"16

), and he, too, believed in justification, not by the law,

but by faith in Jesus Christ. This would explain in part the " marriage of

true minds " which is involved in the relation of 1 P. to the earlier Pauline

gospel. On the other hand, Peter's nature was not speculative.* He was

much more receptive and much less original than Paul. Hence his un-

theological temperament would naturally lead him to use phrases like iv

Xpiarip (3
16

5
10 - 14

), and conceptions such as that of regeneration, for his own
purposes of practical exhortation.

§ 5. The authorship.—The Pauline cast of the epistle need

not, however, be wholly attributed to Peter himself. Silvanus,

his amanuensis,! had been associated with Paul in the

Macedonian mission (1 Th i
1

, 2 Th i 1
) and at Corinth (2 Co

i
19

), after which (Ac 185
) he disappears from view. It cannot

be too often and too emphatically denied that because an early

Christian formed one of Paul's coterie, he must therefore have

* This consideration is brought out by Renan (ii. ch. v.) and Wernle
{Synoptische Frage, pp. 199 f); see also Rapp's essay in PM. (1898) pp.

323-337-

f Mark (5
13

) and Glaukias (Clem. Alex. Strom, vii. 17) were the other

interpreters or secretaries whose names have been preserved.
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assimilated the apostle's entire theological system. At the same

time, the probability is that Silvanus, during this early association

with Paul, naturally acquired a sympathy or familiarity with his

characteristic modes of thought and expression, and that as

naturally these emerged when he wrote out what Peter had in

substance dictated.

It does not follow that because Peter apparently did not write down his

reminiscences of Jesus, he could not have written an epistle in Greek. And
the Greek of this epistle, which is fairly correct and even idiomatic in style,

is mainly drawn from the vocabulary of the LXX ; in fact,* from certain

sections of the LXX {e.g. i
3f

- with Dt 10-12, 22= Dt n 9
, 3

9=n 2<if
- I215'-,

5
8 = 1

1

6 etc.). But the numerous reminiscences of the LXX, together

with traces of an acquaintance with Philo (cp. Salmon, INT. 506), the

book of Wisdom, f and 2 Maccabees, a large proportion of classical words,

and a general style which ' shows that the writer within certain limits had a

very considerable appreciation of, and power over, the characteristic usages

of Greek' (Chase, p. 782), suggest the likelihood that the conceptions of the

apostle owe something of their characteristic setting to his amanuensis.

According to Papias, Peter needed Mark as his ep/jLT]vevT^s even in the work

of preaching. As a native of Galilee, he cannot have been wholly unfamiliar

with colloquial Greek, but even the power of speaking in a language does

not imply skill in composition, and without denying Peter's ability to address

audiences in Greek—which was essential to his mission-work—or his ac-

quaintance not simply with the LXX but with the religious traditions

circulated by books like Enoch, we are entitled to conclude that he

required the services of a man like Silvanus J to compose such an epistle

as the present, just as he needed Mark, if his reminiscences of Jesus were to

be committed to writing. "Tradition tells us that St. Peter employed more

than one interpreter ; it is indeed hard not to think that we have the work

of one in the First Ep. Is it credible that a Galilean fisherman who left

out his H's (that, we are told, is what Mt 2673 implies) § should after middle

life, and in the midst of absorbing occupations, have learnt to write

* Cp. Scharfe {SA'., 1889, pp. 650 f. ). The writer's fondness for Isaiah

(e.g. i
n^- = \s 4o

6
'-, 2M-= Is 814 2816

, 29f-=Is 43
20f

-, 222f-=Is St 9> 12
"

5 also

i
Ub= Is 53

7"8
, i

18= Is 53
3b

, 225b= Is 40", 3
]5= Is 8 13 29s3

, 4
14=Is n 2

, 4
17=

Is 25
29

) may have been one reason why he followed the symbolic method of

alluding to Rome as Babylon (cp. Is 47
1 etc.). But that reference is earlier

than the first literary evidence for it, e.g., in Sib. Or. 5
159f

• (cp. DB. i.

214-215).

t Cp. 2 25 =Sap. I
6
3
13

, 3
20 = Sap I40f

- etc.

t Eichhorn thought of John Mark as the writer who worked up Peter's

ideas, or (according to Baronius) translated them from Hebrew into Greek.

But the translation-hypothesis (so Jerome : from Aramaic) is untenable in

view of the style.

§ Not necessarily a mark of illiteracy, however (cp. C. F. Hogg, ET. iii.

426-427).
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scholarly Greek like this?"* The query cannot but be answered in the

negative.

The recognition of the share of Silvanus in writing the

epistle (Ewald, Grimm) has spread in recent years ; it is

advocated in different forms by Zahn, Usteri, Bacon, Bigg,

Monnier, and Hart. In this event Peter either dictated the

letter, the phrase 8ta ^tXovavov lypaxpa (5
12

) being equivalent

practically! to expressions like Ac 15'22 "23
, Ro 6 22

; Polyk. ad
Phil. 14 ; Ign. Rom. 10, etc. (cp. Link, SK., 1896, pp. 405-436),

or else he actually entrusted its composition (Zahn) to Silvanus,

revising and sanctioning his work. As the latter was in all

likelihood the bearer, there was no need of him inserting a

special salutation from himself (as from Tertius in Ro 1622
); 5

12

not only accredits him as an apostolic delegate, but possibly

implies that he will supplement by means of oral teaching and
information what the apostle has briefly incorporated in the

epistle. \ This may stamp the epistle, if one choose to say so,

as semi-pseudonymous. At any rate it serves to account fairly

for the data of the letter, the primitive and even Petrine cast

of the ideas on the one hand, and the power of handling

Greek upon the other. § That the general tone and standpoint

are Peter's, need not be doubted, in view of the coincidences

between the epistle and the speeches of Peter in Acts.

The responsibility of Silvanus for the epistle's form and
contents is pushed a step further by those who, like Seufert,

Baljon, von Soden, Spitta, and R. Scott {The Pauline Epistles,

208 f.), make him its author after Peter's death. But, while

Silvanus was undoubtedly an apostle (1 Th 2 6
) and prophet

(Ac 15
32

) himself, and while this or almost any form of the

pseudonym-hypothesis is legitimate and indeed deserving of

* Simcox, The Writers of the NT. (p. 68). " En tout cas, la langue de
l'epitre ne peut guere etre la sienne. . . . On ne voit guere l'ardent

Galileen equilibrant ses phrases, s'appliquant a enchainer exactement ses

propositions" (Monnier, pp. 315 f.).

t Dionysius of Corinth (apitd Eus. H. E. iv. 23. n), writing to the

Roman church, refers to the epistle of Clem. Rom. as a previous communica-
tion from Rome, tt\v irporipav tj/aij> 81a KX^fxevros yparpe'iaav, i.e. the author

is regarded as the mouthpiece of the Roman church.

% Erasmus misread the verse as a reference to some previous epistle

composed by Silvanus.

§ When Josephus wrote his history of the Jewish war, ' :

after all my
materials were prepared for the work, I employed some collaborateurs to be
quite an fait in the Greek idioms " {Apion, i. 9, tr. Shilleto).
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serious consideration in view of the enigmatic data of the

writing, the self-praise of 5
12 becomes offensive on such a view.

Besides, the age and authority of Silvanus would not have

required any extraneous aid, in order to address the Asiatic

Christians then, and the theory fails to explain why he chose

Peter instead of Paul as his mouthpiece.

The lack of detailed personal reference to the life and words

of Jesus has also been felt to tell heavily against the conception

that the epistle could have been written by an apostle, and

especially by so intimate an apostle and disciple as Simon Peter.

This objection, however, is less serious than it seems. For one

thing, the criterion presupposed is unhistorical j the supreme

interests of the first generation of disciples were not biographical.

For another thing, we have no evidence to establish a standard

of what or how a disciple of Jesus would have written of him

in a letter of exhortation addressed to a Christian church or

group of churches. The so-called first epistle of John, on the

supposition that it was composed by the son of Zebedee, has less

biographical detail than First Peter ; and even those who hold

that the epistle of James * was written by the son of Alphaeus,

will admit that, for all its wealth of apparent allusions to the

sayings of Jesus, it is practically devoid of any explicit allusion

to his earthly career. Peter was accustomed to give re-

miniscences of the Lord's acts and words in his preaching.

A transcript of these forms the basis of Mark's gospel; and

although the latter was not yet published, any early Christian

churches would be in possession of a certain catechetical

summary of the Lord's chief sayings and of the main events

of his career. The existence and circulation of such evangelic

manuals in the primitive churches is highly probable, from the

historical standpoint ; the Christian confession, Jesus is the Christ,

would have lacked meaning, had not catechumens learnt

authoritatively to put some content into the term Jesus. Con-

sequently any apostle like Peter might presuppose an elementary

acquaintance with the historical outline of the Lord's life, so

far as that was essential to the purposes of vital Christianity.

First Peter not only does presuppose it, especially in connection

* James has more of the letter but less of the spirit of the gospels. 1 Peter

contains much fewer reminiscences (cp. Scharfe, 138 f.) of the sayings of

Jesus, in their synoptic form, but it is superior to Jas. in its intuitions of

the genuinely Christian spirit.
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with the messianic hopes of the OT, but also conveys unob-

trusively certain allusions to Christ's life which harmonise with

Peter's discipleship (i 8 whom, having not seen, ye love; 2 22f-

5
1
). If the epistle lacked the opening word {Peter), says

Jiilicher {Mini. p. 178), no one would have conjectured that

Peter wrote it. But this is as valid an argument—so far as it

is valid—in favour of its Petrine origin. A writer who desired

to write under Peter's name would probably have emphasised

his figure. As a matter of fact, we have in 2 P (i 1 etc.) an

illustration of how a later writer would go to work who desired

to lend vraisemblance to an epistle purporting to come from

Peter ; the apostle is made to speak prophetically of a future age,

stress is laid in his qualifications as an eye-witness of Jesus, and

an irenical allusion to Paul occurs. The absence of such traits

in 1 P. is really a point in its favour.

A supplementary point is the consonance between the religious ideas

of the epistle and those of the Petrine speeches in Acts : e.g. God no

respecter of persons (i
17= Ac io34 ), the cleansing of the soul through faith

(i-- = Ac 1

5

9
), the rejoicing in shame (4

13, 16= Ac 5
41

), etc. These data are

not decisive. They might (i.) point to the use of the earlier traditions by a

later writer, who had access to them either in Acts or in their original shape.

Or, (ii. ) they might in some cases be no more than illustrations of the common
fund of ideas and expressions within the primitive church. But when one

makes allowance for the difference of circumstances (as, e.g., Mayerhoff, pp.

218 f., fails to do), there is enough to indicate that the tradition underlying the

speeches reflects the same mind as the epistle.*

§ 6. Traces in early Christian literature.—The evidence for the exist-

ence and authority of the epistle in the church is both ample and early. As
Eusebius pointed out (H. E. iv. 14. 9, 6 yi roi HoXvKapiros ev rrj d^Xudeiay Trpbs

^LXlTTTTTjaioVS CLVTOV "YpCMprj (pepOfxivrj €LS devpO, K^XPVTa ^ T ' cr' (JLOLpTVplaiS OTTO TTjS

Ilerpov irpoTepas ein<jTo\rjs), the epistle was familiar to Polykarp) ; t this is

* For this primitive type of early Christian thought, especially in connection

with the Petrine tradition preserved by Luke in Acts 1-5, cp. Ritschl's

Entstekung", pp. u6f., 285; Reuss, NT Th. ii. pp. 262 f. ; P. Ewald, das-

Hauptproblem d. Ezgln/rage, pp. 68-75 5 Mangold {INT. pp. 659 f.), Jacoby

(NT Etkik, pp. 220 f.), Stevens (NTTh. pp. 258 f.), and Beyschlag, NTTh.
i. pp. 377 f., with B. Riggenbach (ZSchw., 1890, 185-1895).

I While the allusions to 1 Peter in Polykarp, though introduced by no
explicit formula of quotation, render it beyond question that the bishop knew
the epistle, he never mentions Peter as the author, although he frequently

cites Paul byname. This feature is employed by Harnack (TLZ., 1887, p.

218) to show that the epistle or homily was as yet destitute of its Petrine

address and conclusion (see below, § 8). But the inference is not con-

clusive. Paul had been at Philippi, to which Polykarp was writing ; Peter,

so far as we know, had not (contrast the case of Corinth in Clem. Rom. ),
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evident from echoes so distinct as, e.g., i. 3 (els &V oik ISovres Trio-revere xaPa

ai>eK\a\r)T<j) *rai OeSo^acr/i^vjj els i)v iroWol £TTiOv/xov<nv eicre\Oeii>)= \*- '-', ii. I

(5ib dva^wadp.evoi ras 6a<pvas SoiAewra-re Ty 0e(jj . . . wicrTevaavres els rbv

e'yelpavra rbv Kvpiov r)p.Qv 'lyoovv Xpiarbu 4k veKpwv ko.1 bbvra atrip o6$av)

= l
,:!

-
21

, ii. 2 (/XT) airoSiddvres KaKov dvrl KaKod i) Xoidoplav dvrl \0180pias) = 3
B

>

v. 3 = 2n (cp. Gal ^), vi. 3 (fyXwral irepl rb kcl\6i>) = 3
13

, vii. 2 (vr)<povres irpbs

rds fi''xds)=47 , viii. i-2 = 2 21
, amongst others {GA~. i. 957 f., NTA. pp.

S6-S9). The use of the epistle in Clem. Rom. is less copious and clear, but

on the whole visible in passages like vii. 2f., where, after exhorting the

Corinthians to abandon idle and vain thoughts (i
18

), Clement bids them fix

their eyes on ' the blood of Christ and know ws tariv rl/xiov rip Oeip rip rrarpl

avrov' ( = i
18 " 19

), following this up with an allusion to its redeeming power

and to Noah's preaching of repentance (3
20

) ; or in lix. 2 (eicd\eo-ev r)/j.ds dirb

CKbrovs els #ws, dirb dyvwalas els eiriypuaii* 56^7]s ovo/xaros avrov) = 29, ls
.

The parallel of xxxvi. 2, dvad&Wei els rb davp-aarbv avrov (puis (=29
), is

dubious, owing to the textual uncertainty about dav/iao-rbv ( = om. Syr.

Clem. Alex.). But the hypothesis of an agraphon (Resch, Agrapha, p. 248)

must not be allowed to affect the force of the argument * from xlix. 5, where

Pr IO12
is quoted in a form which, differing from the Hebrew text and the

LXX alike, occurs in 1 F 4
s

. Here, as elsewhere, it is possible (p. 24)

that both passages independently derive from some common source, either a

manual of citations or a Greek version of Proverbs ; but this supposition is

needless in view of the other evidence,f e.g. the occurrence in Clem, as

in 1 P. alone of dSe\<p6rr]s (ii. 4, 2 17
5
9
) in the sense of brotherhood,

dyaQoTToua (ii. 2, 4
19

), and viroypap.p.6s (2
21

, cp. xvi. where it is also used,

with a citation from Is 53, of Christ's lowly patience). In Eph. v. 2-3,

Ignatius uses rroipL-rjv and enterkotos together (1 P 5
2f

-) in a context where he

also quotes Pr 3
s4

(1 P 5
5
) to enforce the duty of submission on the part

of members towards their superiors in the church ; but neither this nor

any other resemblances (e.g. Magn. xiii. 2 = 5
5
, ad Polyk. iv. 3 = 26

) can be

said to prove that the epistle was known to Ignatius, or at least used

by him. In Barn. iv. 1 1 f. (neXerufjiev rbv <pbfiov rov Qeov ... 6 Kvpios

aTrpocro3iro\rjp.TrTuis Kpivel rbv Kbcrptov eKaaros Ka8u)s eirolrjo'ev Kop-ielrai) the

Besides, Polykarp more than once adopts silently the words of Paul (e.g.

iii. 3 = Gal 4
s6

, iv. 1 = 1 Ti 610
, vi. 2 = Ro I410 -

12
) as he does those of 1 Peter ;

and even the quotations from the former, introduced by eldbres 8n, are epi-

grammatic and axiomatic statements, ' while the phrases quoted from 1 Peter

are rather of a hortatory type' (Chase, p. 781a).

* The quotation in Ja 5
20

is slightly different. As Pr f* is quoted not

only in I P 5 but in Ja 4°, its occurrence in Clem. xxx. 2 cannot safely be

drawn upon in this connexion.

•j-The form of greeting goes back in part to the LXX (elpr)vr) vp.1v

TrX-rjdvvdelr), Dn 3
98 6'-r

'), though its Christian expansion and stamp were

probably due to 1 P I
2

. A contemporary Jewish phrase is the N3C paDW
in the address of the official letters sent by R. Gamaliel of Jerusalem to the

Jews of the Dispersion (cp. Derenbourg's ISHistoire et la d'ographie de la

Palestine, i. pp. 242 f.). These letters were dictated to John, his secretary

(cp. 1 P 5
1J

)-
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ideas and language of 1 P I
17 recur, just as the conception of the OT

prophets having been inspired to anticipate Christ's suffering (1 P i
10f

-) is

reproduced in v. 5-6 ; but no stress can be laid on this, while the only other

parallels (irdcryjs x«P'ros > °f God : xxi. 9 = 5
10

; a spiritual temple built up taiio

the Lord, xvi. 10 cp. 25
) of moment are indecisive.

The lonely echoes in the Didache (i. 4, aircxov tQv <rapKiKu>v icai

ffufiariKuiv €Tridvpuu)v= 211 airex e<T®al T^v co-Pkikuv eirtOvniuiv) and Diognetus

(ix. 2 = 3
1S

) contrast with the more numerous coincidences* between Hermas
and 1 Peter. But none of these seems quite decisive, and their cumulative

force does not involve any literary relation between the two writings. The same
holds true of 2 Clement (xiv. 2=i 30

, xvi. 4= 4*), and even of Justin Martyr.

On the other hand, Papias knew and used the epistle (Eus. H. E. iii. 39. 17),

as did ol irdXai irpeo-fivrepoi (iii. 3. 1), and the echoes of it in the epistle from

Lyons and Vienne show (Eus. H. E. v. 1-2) that it was one of the scriptures

current in Gaul by the middle of the second century. By the time of

Tertullian (Ronsch, das NT Tert. pp. 556 f.), Irenteus, Origen, and Clement

of Alexandria (Zahn's Forschungen, iii. 79 f. ), it was freely quoted as Petrine
;

but ' the actual traces of the early use of 1 Peter in the Latin churches are

very scanty. There is not the least evidence to show that its authority was
ever disputed, but, on the other hand, it does not seem to have been much
read ' (Westcott, Canon, p. 263). Thus, while included in the Peshitta, it

is not mentioned in the Muratorian Canon, though the Apocalypse of Peter

is canonized. The omission may have been accidental, as in the case of

Hebrews, and, as the document in question is mutilated, it may have been

really mentioned, although none of the attempts to find a place for it in the

extant text possesses any critical significance. Nevertheless by this time the

epistle was elsewhere known, and known as letrine. From Clem. Alex.

(Strom, iv. 12. 81) it is possible to infer that Basilides, and, from a fragment

of Theodotus (12), that the Valentinian school of the East, may also have

read the epistle (for the Hypotyposcis, see Zahn's Forschungen, iii. 133 f.), but

its character was not likely to commend it to the Gnostics in general.

On the other hand, the simpler and more direct character of the epistle

appears to indicate its priority to Ephesians.f The fact that both encyclicals

to the Asiatic churches open with the same formula [Blessed be the God and
Father of our LordJesus Christ, who, etc.) is not robbed of its significance

by the occurrence of Blessed be God, who created heaven and earth, at the

opening of the king of Tyre's letter quoted by Eusebius (Prep. Euang. ix. 34)
from Eupolemus ; for, although Paul (2 Co I

3
) partially adapted the Jewish

formula, its Petrine form is unique. The following paragraph (1
s "13

) is carried

* Cp. Zahn's Hirten des Hernias (pp. 423 f. ), Charteris, Canonicity (pp.

303-304), NTA. 115-117, andSpitta, Urc. ii. 391-399 (where the dependence

is assigned to 1 Peter).

t So Schwegler, Ewald (Sieben Sendschreiben, pp. 156 f. ), Davidson,

Honig, but especially Hilgenfeld (ZWT., 1873, 465-498, Einl. 624 f.),

Clemen (Paulus, i. 139 f.), and W. Bruckner (Chron. pp. 41 f.), with B.

Weiss (Pelr. Lehrbegriff, 426 f.) and Kiihl, of course, as against Koster (pp.

207 f.), P. Ewald (op. cit. 28 f.), Klopper (pp. 33 f.), and particularly Holtz-

mann (Kritik. der Eph. u. Col. Briefe, pp. 260 f. ).

22
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on with iv $ and participles, as in Eph I
s ' 1 "', whilst in Eph i

18-20 Airt's and

K\y]povofi.la are correlated, on the basis of human faith supported by the divine

StVajuis, as in I P I
3 "5

. Further parallels of thought and language occur in

i P i
1 "" 1 - = Eph 3

5 - 10
, iPiB = Eph 614

, i P i
,:i -'" = Eph 23 , i P I

18 =
Eph 4

17
, i P i»=Eph i

4 - 9
, I P I*=Eph i

13
, i P 2'- 2 = Eph 4»* I P 246

= Eph 2
li - 2p

- ---, i P 213 = Eph 5
21

, i P 2
,H = Eph 6\ i P 3^= Eph

a specially striking coincidence), I P 3
1,s=Eph 5

21 " 22
, 1 P 3

4= Eph
3» 1 P 3

7=Eph s
25

, 1 1
J

4
2 "3= Eph 2 :!f

-, 1 P 4
10= Eph 3

2
. Both use

5id/SoXos, not ffaraj'aj, both reproduce the 'descensus ad inferos' (1 P 3
19=

Eph 4
8*9

) ; the predominance of hope in 1 P. corresponds to its prominence

in Eph. (cp. I
1S 212 44 ), and common to both are terms like aKpoyuviaios and

etV7rXa7Xf05. The affinities between the two, not only in phraseology but in

structure and conception, involve a literary relationship which implies that

the one drew upon the other, unless we admit, with Seufert and R. Scott,

that both were written by Silvanus. Either Peter knew Ephesians, or, if the

latter is post-Pauline, the author of Ephesians more probably was acquainted

with the Petrine pastoral.

The connection with James is practically of the same nature. Both I P.

and Jas. use diao-iropi in a derived sense in their addresses, both emphasise to

SoKifiiov rrjs irtorews (i 7 =Ja I
3
) under the fire of trial and temptation (i

6=

Ja I
2
), both employ a special rendering of Pr io12 (4

8 =Ja 5
20

; cp. Field's

Notes on Tr. of NT. 239), and both follow up the citation from Pr 3
s4 by an

admonition to submit to God and to resist the devil (5
6f
-=:Ja 4

6f
-) ; common

to both, among the NT writers, are avvwoKpiTos, &<riri\os, irapaKinrrw, and

arrjpii'w, and there are further parallelisms in i
3= Ja I

18
, i

23 =Ja I
18

, 2H-

=Ja i
20'-, 2u =Ja 4

1
, 225=Ja 5

19
, 3

15" 16 =Ja 3
13

, 5
4 = Jas i

12
, 5

6 =Ja 4
10 (see

Spitta's Urc. ii. 184 f.). The dependence of Jas. on 1 P. is argued by Bruckner

(ZIV7\, 1874, pp. 533 f. ; Chron. pp. 60-65), Holtzmann (ZIVT., 1882,

pp. 292-310), Wrede {LC, 1896, 450-451), Grimm, Usteri (pp. 292 f.), von

Soden, and Bigg, as against Sabatier (ESR. x. 620 f. ), Mayor, and Zahn.

Both handle, from different sides, the same theme, i.e. the Christian under

suffering. It is possible that in some cases, at any rate, the coincidences may

be fortuitous, either because the same or a similar topic suggested similar

language to writers familiar, e.g., with the LXX, or because a certain

community of style and conception prevailed among early Christian writers

of this class (so Mayerhoff, pp. 115 f.). But the probabilities converge on the

conclusion that the one writing echoes the other, and, if I P. is on other

grounds put early, the dependence of Jas. naturally follows.

§ 7. The date.—Within these limits, the theories of the date

fall into two main classes, pre-Neronic or post-Neronic. The

former includes the impossible hypothesis of Weiss and Kiihl

(SA"'., 1865, 619-657), that the epistle was written (c. a.d. 54)

prior to Romans ; but * its leading statement is that which

assigns the composition of the latter to the period immediately

or almost immediately preceding a.d. 64 (so, e.g., Hofmann,

* B. Bruckner dates it previous to Paul's imprisonment at Jerusalem,

while Gloag chooses A.D. 59-60.
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Bleek ± 62 ;
* Burger 63 ; Bartlet c. 63 ; Renan, F. C. Cook,

and Belser, 63-64 ; Zahn, spring of 64 ; Lightfoot, Monnier, and

Chase). But not until the Neronic outburst took place, can we

say that the mere name of Christian was enough to expose be-

lievers to interference and suffering (cp. Workman's Persecution in

the Early Church, 1906, pp. 52 f.); and, on the supposition that

the epistle is connected directly with Peter, the balance of proba-

bility is strongly in favour of a date subsequent to the massacre

of 64. Such post-Neronic hypotheses may be conveniently

subdivided into (i.) those which assign the epistle to a date not

long after that crisis, i.e. between 64 and 67 (so Eichhorn,

Grimm, Hug, de Wette, Thiersch, Huther, Ewaid, Neander,

Mayerhoff, L. Schultze's Hdbuch der theol. Wissensch. i. 2. pp.

106-109; Reithmayr, Beyschlag's NTTh. i. 377-382; Allard's

Histoire des persecut. i. pp. 6 1 f. ; Farrar, Early Days of Christi-

anity, pp. 67-85 ; Plumptre, Salmon, Bovon's NTTh. ii. 440 f.

;

Schafer, Einl. 319-329; Hatch, Hort, Adeney, Bacon, Sieffert,

and Barth), and (ii.) those which, abandoning the traditional

date of Peter's martyrdom, feel that the references to persecution

demand the eighth decade (Swete [Afarh, pp. xvii f.] = 70—75 j

F. J. Briggs [Critical Review, 1897, pp. 449-454]; and particu-

larly Ramsay [Exp.* viii. pp. 8 f., no f., 282 f.] = 75-80). The
former position seems to fit most if not all of the internal

evidence of the epistle. The latter involves the abandonment

of a.d. 67 as the traditional terminus ad quern of Peter's life;

were the countervailing arguments decisive, this might con-

ceivably be yielded, but, as has been already urged, their weight

is not heavy enough to tell in favour of so drastic a measure.

The lack of any reference to Paul,f alive or dead, is at first

sight surprising, upon the post-Neronic hypothesis. But the

* This date, during Paul's imprisonment in the capital, is advocated

generally by Keil, Steiger, Guericke, Wieseler {Chronologic, pp. 564 f. ), and

Jacquier. Alford thinks of some date 'between 63 and 67'; Bigg fixes

on 58-64 ; and B. W. Henderson {Life and Principate of Nero, 438-439)
decides for 64. Neither Mr. Henderson nor Dr. Klette (see above), both

of whom came to the study of this document from the side of classical

investigation, find any serious objection to the setting of 1 P. in connection

with the Roman situation of the seventh decade.

t F. W. Lewis [Exp? x. 319-320) argues that the epistle must have

been written after Paul's death, since the absence of any allusion to him in

5
12'13 indicates that Mark and Silvanus had been deprived by death of their

former leader.
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critic of ancient as well as of modern literature is well ac-

customed to instances in which a person or event is ignored by

a contemporary, although some allusion might more or less

reasonably be expected.

The epistle is assigned to Domitian's reign by A. H. Blom

{de Brief van Jac. pp. 241 f.), Scholten (Bijdragen, 18S2, pp.

79 f.), von Soden {JPT., 1883, 461 f.), Wrede (ZNW., 1900,

pp. 75-S5), J. Reville {Les Origines de Vcpiscopat, i. pp. 358 f.),

and McGififert {AA. pp. 482 f., 593 f.), as well as by Harnack

(in its original form, a.d. 83-93 or even earlier), Soltau (see

below), Volter (in its original form, before a.d. 96), and Knopf

{NZ. 90 f.). The objections to this date are (i.) that the

allusions to any so-called persecution do not necessarily (see

above) point to the Domitianic period; (ii.) that on such a

hypothesis it is not any easier to understand the geographical

address of i
1 than on the hypothesis that the epistle was

written by Silvanus for Peter; and (iii.) that the pseudonymous

theory fails (see above) to account adequately for the lack of

emphasis on Peter's prestige and apostolic qualifications. It is

true that an author who wrote under an apostolic name would

feel less inclination to emphasise his nom-de-plume if he wrote

merely for hortorary purposes than if he had any polemical or

theological aim (so Wrede). Still, this consideration hardly

meets the data of 1 P. It is the apparent absence of definite

motive which tells against the pseudonymous hypothesis most

heavily. Once the ' mediating ' tendency of the epistle is

abandoned, it becomes more difficult than ever to find any

satisfactory place for it after Peter's death, and the further down

we go, the object of the writing becomes less and less obvious.

Any writer, producing a work under Peter's name, towards the

end of the first century, would almost certainly have coloured

the personality of the apostle to suit not only the tradition

(cp. Mt i6 18f
-; Clem. Rom. 40-41), but the contemporary status

of his office. Volkmar's hypothesis, that it was composed under

Antoninus, c. a.d. 140 (ZWT., 1861, pp. 427 f.), drops with his

idea that Enoch (quoted in 3
19

) was not written till a.d. 132, and

in any case the use of the epistle by Polykarp rules such a view

out of court, as well as that of Zeller (Z1VT., 1876, pp. 35 f.),

Steck {JPT., 1 89 1, pp. 561 f.), and van Manen, who adhere

to Hadrian's reign. The choice really lies between the age of

Trajan and that of Domitian. The former view was at one
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time almost dominant (Cludius, Schwegler's NZ. ii. 14 f. ; Hilgen-

feld, Einl. 624 f
.

; Baur, Mangold, Lipsius, Keim, Weiz-

sacker's AA. ii. 160; W. Bruckner, Hausrath, and S. David-

son, INT. i. 529-563), and is still maintained by Holtzmann

(GGA, 1894, pp. 27 f.), Schmiedel {EBi. 761-762), Baljon,

Kreyenbiihl (Evglm der Wahrheit, i. 97 f.), Pfleiderer {Urc. ii.

508-509), and P. Schmidt {ZWT., 1907, pp. 24 f.). Recently

there has been a disposition, however, to retreat towards the

beginning of the second century,* in the direction of a date c.

a.d. 100 rather than a.d. it 2-1 17, as in the case of Cone
{Gospel and its Interpretations, pp. 260 f.), Jiilicher {GGA.,

1884, pp. 549 f.), and Gunkel, partly to allow time for the

epistle's use by Papias and Polykarp, partly because the alleged

traces of the Trajanic persecution under Pliny no longer seem

decisive (indeed, when the imperial cultus was in force, an

unqualified phrase like that of 2 17 becomes almost incredible),

and partly owing to a general retreat from the Tubingen f idea

{e.g. Schwegler, NZ. ii. 22) that the epistle represents a second-

century attempt, from the Jewish Christian side, to come to

some understanding with the Pauline opposition. The last-

named conception is no longer defensible or defended, though

two romantic attempts have been made recently to combine

part of it with a defence of the Petrine authorship, Zahn {Einl.

ii. pp. 7-8) suggesting that Gentile Christians would feel in-

* One unresolved difficulty in the path of this hypothesis lies in the relaxa-

tion of the imperial regime after Domitian's assassination in 96. There is

nothing to account for the sense of pressure about A.D. 100, when there was

rather a lull in the storm.

t Even Mayerhoff (pp. 103 f.) and Reuss (NTTh. ii. pp. 262 f.) at one

time detected a mediating tendency in the epistle, while some (e.g. Alford)

detect in 5
12 a ratification of the Pauline type of doctrine originally taught

in these churches. Schmiedel still takes 5
12f

- as an expression of ecclesiastical

tendency, although in the same breath he avers that " the remaining contents

of the epistle show little of that tendency to bring about a reconciliation

between Paulinism and Jewish Christianity which the Tubingen school

attributed to it" (EBi. 4521). For "little," "nothing" ought to be

substituted. But, even apart from that, the interpretation is inconsistent and

inadequate. The coherence and point of the writing are lost, if a special

and subtle motive is introduced at the very close. Whichever way the

epistle moves, it must move all together, like Wordsworth's cloud, if it

moves at all. Cp. Pfleiderer's Paulinismus (Eng. tr.), ii. pp. 149 f., and

Hilgenfield (ZIVT., 1S73, pp. 465 f.). The arguments against the Trajanic

date are best put by Usteri (pp. 239 f.).
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spirited and consoled by receiving such counsels of faith from

one who had been the leader of the circumcision (Gal 2'), whilst

Chase conjectures (p. 790) that Paul actually summoned Peter

to Rome in order that their co-operation might be an object-

lesson of unity, and that Silvanus, though the bearer of Peter's

letter, was primarily Paul's messenger to the Asiatic Christians.

§ 8. Literary structure.—Three endeavours have been mnde, from dif-

ferent sides, to show that the writing is of more or less composite origin.

(a) Harnack's view (7'(7. ii. 2. 106-109, ACL. ii. 1. 451-465), partly antici-

pated by Cludius, that I
1 "3 and 5

12"14 represent second-century additions*

(a.d. 150-175) to an earlier, anonymous homily, in order to guarantee its

apostolic rights to a place in the rising canon of Christian scriptures, is due

to his perception of the insuperable difficulties that beset any form of the

pseudonymous hypothesis ; but it is liable to the crucial objections that (i.

)

it fails to explain why a homily which is ex hypolhesi so devoid of Petrine

and so full of Pauline Christianity should be attributed to Peter
;

(ii.) that

it implies the tract or homily began with Blessed be the God and Father, etc.

(i
3f-)—an opening which is otherwise known to us (cp. 2 Co I

3
, Eph I

s
) only

as the sequel to the address of an epistle;! (Hi.) that the difficulties in

ji-2 512-H are at jeast as explicable on the hypothesis of these verses being

original as on that of their addition by a later scribe; (iv.) that Harnack

frankly abandons all attempts to explain why in a so-called 'catholic' epistle

a definite selection of provinces, and, indeed, of such provinces as those of i
1

,

should be introduced; (v.) that the true grace of God (5
12

) bears directly,

though not exclusively, on the main thought of the epistle (cp. 5
1U after you

have suffered a little the God of all grace shall, etc. ), namely, that the reality

of God's grace and the genuineness of his calling are not to be doubted on

account of the suffering to which they expose the Christian; (vi.) that this

view involves the unlikelihood of one corrected copy having supplanted the

numerous uninterpolated copies which must have been in circulation

throughout the churches before the particular scribe began his work ; and

(vii.) that the self-designation in 5
1 (a witness of the sufferings of Christ)

points naturally to Peter,t whether the epistle is pseudonymous or not,

rather than to some unknown Roman confessor, just as the following allusion

* Possibly made by the author of 2 Peter (3
1
). This is as precarious as

the alternative idea that the writing had originally another address, but it is

more plausible than the hypothesis that Peter's name was added by some

irresponsible scribe, "who had no idea of giving the epistle canonical

authority, but thought he saw good reason for regarding it as the work of

Peter" (McGiffert, AA. p. 596). If the data of the writing afford no suffi-

cient motive for pseudonymity, they are still less likely to have suggested

Peter to any scribe or copyist.

t Similarly, on the analogy of the other early Christian epistles, 5
10 " 11

suggests the close of a letter or epistle, not of a homily, and an allusion like-

that of 5
1 confirms this idea.

X The similar phrase in 1 Co 15
15

is not quite parallel, and does not fix

rise of the term here.
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to shepherding the flock of God (5
2 "3

) echoes the tradition afterwards voiced

in Jn 21 15 "17
. For these reasons, drawn from internal and external evidence

alike, this ingenious theory cannot be held to have hit the ford exactly.*

(b) Soltau's essay (SA', 1905, 302 f. ; 1906, 456-460),! starting from the

erroneous literary criterion that an original writer will eschew verbal repeti-

tions, disentangles an early Christian tract or homily, written during Domi-

tian's reign, from a series of interpolations (i
1 "2

3
14 "22 45 "6

5
1_5a" 12" 14

, with

smaller insertions, e.g. , in l
22b 25

3
12b

) which transformed it into a Petrine

epistle. The proofs of literary dependence (5
2 on Tit 27

, 5
4 on He I32u,

5
5b on Ja 4

6
, and 3

19 " 22 on Col 211 "15
3
1
), however, are most hazardous ; the

evidence for a difference of tone and style between the original and the later

additions is not convincing (e.g. 29 explains 5
13 quite as well as I

1
, while the

conceptions of I
1 "2 are not different from those of the body of the writing)

;

and if 5
1 "5 does appear slightly disconnected in its present setting, instead of

regarding it as an interpolation (for which the contents afford no justification),

I should prefer to regard 5
1 "9 as a misplaced section which originally lay

between 3
7 and 3

8
.

(c) Vblter's independent attempt (Der Erste Petrusbrief, seine Entste-

hung und Stellung in der Geschichte des Urchrislentums, 1906) distinguishes

a pseudonymous Petrine epistle, written at Rome previous to the Domitianic

persecution, from a series of later interpolations ('Iijaou Xpiarov, Hoptov . . .

Bidvvias, I
1

; ko.1 p. . . . wXyjdvvOelri, i
2

; rod nvpiov . . . Xpiarov, 5i dvacrTaaeus

T. X. iic veKpQv, I
3

; iv dwoK. T. X., I
7

; bv . . . iriaTevovTes 5e, I
8

; I
11

; iv

irvevftan dyiqi dwocrr. air' ovpavov, I
12

; iv diroK. 'I. X., I
13

; i
18-21 24b ; 81a. T.

X., 25 ; iw avT($, 26 ; 221 "23
; rbv Xpiarov, 3

15
; iv Xpiarip, 3

16
; 3

18~46 ; Sid 'I. X.,

4
11

; 4
12 "19

; Kal fidprvs . . . koivuvos, 5
1

; elSores . . . iirire\ei(rdai, 5
9

; oKiyov

Tradovras, iv XpiGry, 5
10

; iv p., 5
13

; rots iv Xpio-ru, 5
14

) added %c. 1 15 A.D. dur-

* McGiffert (AA. 598 f.) ingeniously suggests Barnabas as the author of

the anonymous original. Certainly, so far as we can judge, Paul, Barnabas,

and Peter were the only three men who stood in the relationship indicated

by 5
11 "14 to Mark and Silvanus. Barnabas had been in touch with Paul and

Asia Minor ; he was a Hellenist, also, who would know the LXX. But 25 "9

need not have come from a Levite, and Barnabas had no special call to

remain anonymous as an author.

f Cp. Clemen's adverse discussion (SIC, 1905, 619-628).

J 319-21 an(j 46^ jhg passages on the descent and mission to the underworld,

are no doubt parenthetical ; but this does not involve their interpolation at a

later date, as Cramer (Nieitive bijdragen, vii. 4. 73 f., 126 f.) and A. Meyer
(die moderne Forschung iiber die Gesch. d. Urc, 1898, p. 43) propose (cp.

Baljon, Theol. Stud., 1891, 429-431), followed recently by P. Schmidt

(ZWT., 1907, 42 f.), who assigns 3
19f

- and 4
6 to various hands, the latter

interpolation being made by one who either did not know of 3
m or wished to

emphasise a simpler and more orthodox idea of the descensus. In any case,

the interpolation must have been inserted during the earlier part of the second

century, as Origen found it in his text. Hart (EGT. v. 2 f. ) suggests that 4
12~5U

is a postscript intended for some of the community who were exposed to special

trial ; but the allusions to persecution in 2-3 are sufficient to show that the

situation of the churches addressed was probably homogeneous in this respect.
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ing the Asiatic persecution under Trajan. This hypothesis is beset, however,

with insuperable difficulties, literary and historical. It is most improbable

that any writing towards the close of the first century would be circulated

as Petrine which explicitly avoided all mention of Jesus Christ (p. 27 ; by

way of protest against Paul's Christology !) and contented itself with

religious conceptions which added nothing specifically Christian to the OT.
piety. Volter, indeed (pp. 42 f.), postulates a blanched Christianity of this

kind at Rome, but it is a house of his own building, based on the

odd remains of I Peter, Clem. Rom., Hernias, and James, all of which have

to be more or less arbitrarily broken up in order to secure a foundation

for the historical reconstruction of a ' Christianity (sic) which is no new,

independent religion, resting on special and saving facts, but one which

founds on the OT revelation—a revelation which Christianity alone com-

prehends in its true moral and religious kernel and in its universal

tendency.'

Any theory of the writing thus turns out to involve a fairly specu-

lative reconstruction of the historical data requisite for its setting. If, as

Harnack insists, the alternative lies between some form of his own theory

and a Petrine origin, the latter probably will carry the day. An early date

is favoured by the absence of any heretical tendencies among the readers,

the naive outlook on the imminent end (4
17f-

)> and the exercise of charismatic

gifts (4
1U

) ; airoK&\v\pis and dvaarpo^rj are favourite words of the epistle,

and by common consent it has the stamp of primitive Christianity more
clearly than any other, not only of the writings in the Petrine New Testament

(Gospel, Acts, Epp., Apoc), but of the post-Pauline writings. The hypothesis

of Silvanus' share in its composition is not illegitimate, and since it meets

the difficulty of the style as well as—in part—that of the religious outlook,

while the problem of the " persecution "-allusions is not insuperable, there

is some reason to accept the pastoral as the earliest literary memento of the

primitive apostolic mission, a writing which voices not so much a personality

as a great cause. The fact that it is practically the sole witness of its class,

is intelligible in the light of the mission itself. If tradition is to be credited,

attention to literary composition was precluded, as a rule, not simply by

natural inaptitude, but by the more pressing concerns of practical organisation

and propaganda (cp. Eus. H. E. iii. 24. 3 : rijs rQv ovpavQv (HatriXdas ttjv

yvuxriv eirl iraaav KarrjyyeWov rr\v olKOvp.ivr\v, (nrovSrjs rrjs irepl rb \oyoypa<ptlv

IxiKpav iroioijfxei>oi (ppovrida' Kal rovr' ZwpaTTov fire pd^ovi Kal imtp dvOpuTrov

e^vTrripeTOVfievot OiaKOvlq.).

THE EPISTLE OF JUDAS.
Literature. — (a) Editions— Luther (1523); Calvin (1551); R.

Turnbull (London, 1606); Grotius, Annotationes (1650); Manton (1658);

J. C. Wolf (1735); Wilsius (Basel, 1739); C. F. Schmid (Leipzig, 1768);

Semler (Halle, 1784); Hasse (Jena, 1786); Hartmann (1793); L. Morus

(1794) ; H. C. A. Haenlein (Erlangen, 1799) '> M. T. Laurman (Grbningen,

1818); Schneckenburger (Stuttgart, 1832) ; K. R. Jachmann (1838); C. A.

Scharling (1841); de Wette (1847); R. Stier (Berlin, 1850); E. Arnauld

[Recherches critiques sur tipttre de Judc, avec commentaire, 1851 ; Eng. ir.
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in 'British and Foreign Evang. Review,' July 1859)*; M. F. Rampf
(Salzburg, 1854)*; John Lillie (New York, 1854); F. Gardiner (Boston,

1856); Fronmuller (Lange's Bibel-Werk*, Eng. tr. , New York, 1867);

YYiesinger (Olshausen's Comm. 1862); Th. Schott (Erlangen, 1863); M. F.

Roos (1864) ; B. Bruckner 3 (Leipzig, 1865) ; Ewald (1870) ; Bisping(i87i)

;

Alford 4 (i87i) ; Hofmann (1875) ; Iiuther (— Meyer 4
, 1877, Eng. tr. 1881)

;

Reuss(l878; Plumptre {Cambridge Bible, 1S80) ; Lumby {Speakers Comm.
1881); Angus (Schaffs Comm. 1S83) ; Keil (Leipzig, 1S83) ; Salmond
{Pulpit Comm. 18S9) ; F. Spitta, Der 2 Brief des Petrus und der Brief des

Judas (1885)*; Plummer {Expos. Bible, 1891); Burger 2 {Kurzgefasster

Comm. 1895) ; Kiihl (— Meyer 6
, 1897) *

; G. War.del, Der BriefJudas,
exegetisch-praktisch behandelt (Leipzig, 1S98) ; von Soden 3 (HC. 1899);

Basil Gheorghiu, Der Brief d. J. Einleitung und Kommentar (Czernowitz,

1901) *
; Cone (New York, 1901) ; C. Bigg 2 {ICC. 1902) *

; Calmes (Paris,

1905) ; F. ^SVeidner (New York, 1906) ; J. B. Mayor, The Epistle of St. Jude
and the Second Epistle of St. Peter (1907)* ; G. Hollmann {SNT 2

, 1907)

;

J. de Zwaan {Tweede Petrus en Judas, 1909) *
; J. B. Mayor {EGT. 1910).

{b) Studies—Adam Sasbouth, In Epist. Judce (1500) ; C. Sibelius, In

divinam J. apostoli epistolam condones sacra (Amsterdam, 163 1) ; Antoine-

Nicolas du Bois, Catholica Judce epistola . . . explicata (Paris, 1644); Dahl,

De Authent. Epp. Petri post, et Judce (Rostock, 1807); J. D. Schulze, Der
schriftstellerische Charakter u. Werth des Petrus, Judas, utid Jakobus
(Leipzig, 181 1 ) ; A. Jessieu, De authentia ep. Judce (1821) ; L. A. Arnauld's

Essai Critique sur Vauthent. de Jude (1835); MayerhofFs Petrinische

Schriften, pp. 171-182 (1835)*; F. Brun's Essai dune introd. critique a
lepitre de Jude (1842) ; E. Arnauld, Examen de Fobjection faite a I'ipitre de

J. an sujet de ses citat. apocryphes (1849) ; Ritschl {SK., 1861, pp. 103 f., on
the errorists); Schenkel {BL. hi. 433 f.); Schwegler's NZ. i. 518-522;
Straatman (TT., 1879, pp. ioof.); Yenables (Smith's DB. i. 1164-1167);

Sabatier {ESP. vii. 476-478) ; Farrar, Early Days of Christianity

(ch. xi.); A. Vieljeux, Introd. d Fepitre ae Jude (Montauban, 1894) ; Moffatt

{HNT. 589 f.); Cone (EBi. 2630-2632); Sieffert {PRE. ix. 589-592);
Chase {DB. ii. 799-806)*; V. Ermoni (Vigoroux' DB. hi. 1807 f.); Zahn
(Einl. § 43) ; F. Maier {Biblische Studien, xi. 1906, 1-2) *

; T. Barns, ' The
Epistle of Jude, A Study in the Marcosian heresy' (JTS., 1905, 391-411,
answered by Mayor, ibid. pp. 569-577) ; Holtzmann {Deutsche Lilteratur-

zeitung, 1906, 1040-43, review of Maier) ; Maier {Zeitschrift fur hath.

Theologie, 1 906, 693-729).

§ 1. Contents.—After the address (vv. 1 "2
) the writer explains

that his reason for communicating with his friends (vv. 3f
-) is to

warn them against a body of errorists within the church, a set of

loud, arrogant, and poisonous characters, 1 whose doom (toSto to

Kpifxa, proleptic) is violently and vividly described as that of

their older angelic and human prototypes (vv. 5"11
) in vice. The

writer especially recalls a prediction of their fate in the book of

1 The phrase rives here (v.
4
), as, e.g., in Gal 212

, has 'quelque chose de
meprisant ' (Arnauld).
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Enoch (vv.12f-),* and urges his readers to adhere (vv.
17-18 - 20f

)

steadfastly to the primitive, apostolic tradition of the faith against

plausible innovations (cp. v. 3 T17 u7ra£ irapaho6(.ia-rj). With a brief

doxology (vv. 24
'25

) the letter closes. Religious conservatism!

is its keynote. The pretensions of the acre/Sets are contrasted

with the fixed and final Christian tradition (cp. 1 Jn 2
20f

- 4
lf

-

5
6f

-).

Their very methods and fate are no new thing ; long ago (7nxAai)

this had been foreseen by prophets and apostles alike. The

writer disclaims originality even for his own warnings ; all he

requires to do is to remind orthodox Christians (vv. 5 - 17
) of the

principles and prophecies of that faith which they already know

(cp. 1 Jn 2 20 "21
),—a plea for orthodoxy which is curiously bound

up with belief in several superstitions drawn from what the author

of Titus (i 14
) would have sharply denounced as 'Jewish myths.'

Conservatism involves retrospect, and the epistle looks back upon the

apostolic age as (vv. 3 - 17
) \ distant and authoritative. These allusions are

not to be explained away as if they meant no more than that the apostles were

scattered (and therefore out of reach), or that the primitive Palestinian

apostles alone are conceived of as dead. Neither does the f\eyou i/xiv

necessarily imply that the readers had at one time been hearers of the

apostles. On the other hand, it is a forced interpretation of v. 5 which finds

in it an allusion to the Lord's punishment of unbelieving Israel at the fall

of Jerusalem (so, e.g., Hofmann, Zahn) ; for, apart from other reasons

(cp. F. Maier's essay in BZ., 1904, 377-397), rb Setrepov refers not to two

separate events, but to a stage later than the owas (cp. I Co iolf
-, He 3

12f-
),

and it would be irregular to introduce a symbolic modern (contrast 7rdAcu,

v. 4 ) example in the midst of historical ones. The order of 5 "7 is no doubt

unchronological, but the anticlimax is not bettered by shifting v. 5 into the

NT period. The reverse attempt {e.g. Credner, Rampf, Bleek, Gutjahr) to

argue from J.'s silence that he must have written prior to the disaster of

A. D. 70, is as unconvincing here as in the case of Hebrews. It is doubtful if

the destruction of Jerusalem would have seemed to him an instance of divine

* On the Enochic background of the epistle, cp. Lods, Le livre d'Henoch

(pp. 98-100), and Chase {DB. ii. 801-802, where the parallels are quoted).

f
" Jude's language about the Faith is highly dogmatic, highly orthodox,

highly zealous. His tone is that of a bishop of the fourth century " (Bigg,

P- 325)-

X While ttIcttis by itself was used objectively by Paul now and then (cp.

Gal I
23

, Phil I
27

, cp. Ac 67
), the context and the form of v. 8 {the faith oncefor

all delivered, not to you, but to the saints), taken with v. 17 (your most holy

faith), show unmistakably the sub-apostolic atmosphere (cp. e.g. Polykarp,

who speaks of being ' built up eh rr\v doOetixav v/xiv irlariv ' [iii. 2, iv. 2]).

But there is no allusion to any formula of faith transmitted to the disciples, as

.\. Seeberg contends {Der A'alechismus d. Urchristenheit, 1903, pp. 195-196);

iriVrts is simply the body of Christian belief.
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judgment on sceptical antinomianism, and in any case his choice of instances

is dictated by special moti%'es, e.g. the desire to adduce the prototypes of error

in ancient prophecy, particularly from apocalyptic sources.

§ 2. Characteristics.'—The writer and his circle are at home
within the (pp. 32 f.) literature and legends* of Judaism, as the

allusions to the book of Enoch and (v. 9
) the Assumption of Moses

(cp. R. H. Charles, Assumption 0/ Moses, pp. 105 f., show ; but this

is no clue to the epistle's date or milieu, since both were written

by the time of Jesus, and since the former was widely read and

honoured in early Christianity, if we may judge from the allusions

and citations of the first and second centuries (cp. F. Martin,

Le livre oVHenoch, 1906, pp. cxiif. ; Lawlor in Journal of
Philology, 1897, 164-225). The latter "represents that tendency

in Jewish thought which was most nearly allied to primitive

Christianity" (Burkitt, DB. iii. 449), and its opposition to the

antinomian tendencies of the Sadducees may have recommended
it to J. in view of his contemporary errorists. His familiarity

with apocalyptic literature is probably responsible for the ovrot

claw rubric, cp. vv.® 10- 12 - 16 - 19
, a favourite expression with such

writers (cp. e.g. Zee i
9f

-, Apoc 7
14 etc., En 46 s

, Slav. En y
3

etc.), as well as for the Hebraistic colouring of his periods.!

" Die ganze Redeweise ist fiber aus lebhaft und gedrangt, plastisch

und konkret, mit einem Wort : echt orientalisch " (F. Maier,

p. 168). The fondness for triple grouping (vv. 2 - 4- 5"7- 8 - llf- 2- 25c)

is more outstanding than the three instances where a fivefold

arrangement (vv. 12-13 - 16 - 25
) can be observed, and there is a

certain balance and even rhythm of structure (cp. Cladder in

JTS., 1904, 598-603) visible in the antithetical poise of various

sentences and paragraphs, which smacks of the older Jewish

writings. These features, however, do not stamp the work as

late or early. The epistle shares with Luke's writings in the NT
collection, words like dyaAAiacris (He i 9 LXX), aXoyos, the

Hellenistic x«PtTa f°r X C*PU/ (v.4 = Ac 24s7 25 s
), £vvirvia£6fji.evoi

(Ac 2 17 LXX), and the dative in v. 14 = Lk 1831
: with Hebrews,!

* On the Michael-myth, see J. T. Marshall (ET. xi. 390-391) and

Lueken's Erzengel Michael (1898), with Cheyne's Bible Problems (226 f. ).

t That he was a Jewish Christian does not necessarily follow, much less

that his audience were Jewish Christians (Hoennicke, JC. 92-93), though

the former inference is plausible on broader grounds.

% Cp. the collocation of three participles with a finite vb. (v.-H - =
He I2 1 "3

).
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tli'TiAoyui, £o</>os, /xeyaXwcrvvr) ; and with Paul one or two terms,

such as ui6\os, Kvpior?/s, oIktjti'iplov, and 7rpoypd<pa.v, besides dytot

and kXijtol. But these are either too casual or too diverse in

meaning to prove any literary relationship. Apart from the

allusion in v.
19 to language which the later Gnostics had adopted

from Paul (cp. i Co 2 14
), and the resemblances of the address

(cp. 1 Th 1
4

, 2 Th 2 13
) and the doxology (v.

24f
- = Ro i6 25 - 7

,

see above, p. 135), there is little or nothing to indicate any use

or even reminiscences of the genuine Pauline correspondence.

The impression of a similarity of atmosphere between the epistle

and the Pauline pastorals is heightened, however, by a series

of coincidences in thought and expression
(
5_n = 2 Ti 3

s
, the

use of 7rtcrTis and of Oios a-mrr/p), particularly in v. 17 which

implies the circulation of a prophecy such as has been pre-

served in these pastorals. It is therefore highly probable that

the latter were known to this writer, though there is no clear

evidence that he used them.

§ 3. Relation to 2 Peter.—Special literature : E. A. Richter,

De origitie epist. P. posterioris ex epist. Judce repetenda (1810);

E. Moutier, La seconde epitre de Pierre et celle de Jude (Strassburg,

1829), Mayerhoff's Einleitung in die petri?iische?i Schriften (1S35),

pp. 171-182; B. Weiss (SK, 1866, 256 f.); O. Michael in

Festschrift fiir Ficke (Leipzig, 1897); H. Schwienhorst, Das
Verhaltniss des Judasbriefes zum zweite?i Petrusbrief untersucht

(Miinster, 1904); A. Maier (TQ., 1905, 547-580); J. B. Mayor
in EGT. v. 303-317.

The similarities between Judas and 2 P. are not altogether

confined to 4f
- of the former and the second chapter of the

latter (cp. e.g. Jud 3 = 2 P 221
, Jud

M=2P 3", Jud "-18= 2 P 3
lf

-,

Jud « 23= 2 p 3
u jud 24= 2 p 3W

j u(j
20 = 2 p 3^ but in that

chapter they mount up to an exceptional height, as may be seen

from the following summary

:

Judas 2 P 2

(

4
) For certain men have slipped in (

x
) False teachers, men who shall

by stealth (wapeiciovaav), those who stealthily introduce {Trapei<r&£ovat)

were long ago (7rd\ai) predestined destructive heresies . . . denying

(els tovto 7-6 Kpi/xa) to this doom the Master who bought them (rbv

—impious men, perverting our God's ayopaaavrc airovs 8«jir6T7]v dpvov-

grace into atreXytiav , and denying /xevoi).*

* The contrast of dyopdaavra is with the extortionate demands of the

errorists for remuneration (z\ cp. Tit 1
11

; lien. i. 13. 3 ; Eus. //. E. v. iS. 2).
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the only Master and our Lord Jesus

Christ (*cat rbv p.6vov oeairbr-qv ko.1

KVpiov rnxCiv T. X. apvoi'/JLevoi).

(°) And angels which kept not their

office but abandoned their own habit-

ation, he has kept under the nether

blackness in fetters everlasting

(de<7/n.oh dicHots virb £6(pov rerrip-qKev)

for the judgment [els Kpiiriv) of the

great day.

(") Even as* Sodom andGomorrha,

with the surrounding cities . . . are

exhibited as a warning (deiyfia),

undergoing the penalty of fire eternal.

(

8
) These men f with their sensual

dreams pollute the flesh (cr&pKa fuai-

voiviv), contemn the Lordship (Kipio-

TTjra aderovo-iv), and abuse Majesties

(Sofas p\a.a<prjfj.ov<nv).

(
9
) Now when Michael the arch-

angel was disputing with the devil in

controversy over the body of Moses,

he dared not (ovk e'ToA,u-)7<re»') bring

an abusive accusation against him

(Kpiaiv iwtveyKeiv /3\a<T<pr)fiias).

(

w
) But these men heap abuse on

whatever they are ignorant of (ovtol

8e, 3<ra fiev ovk otSacnv j3\a<r(pTifxovo~iv),

(

2
) And many still follow their

('') ois to kplfiaeKiraXai ovk apye?.

(*) God spared not angels when
they sinned, but thrusting them down
to Tartarus, to pits of nether black-

ness (o-eipois £6<pov), delivered them to

be kept for judgment (irapeouKev eis

Kplcriv T7]povfievovs).

(

G
) Reducing the cities of Sodom

and Gomorrha to ashes . . . making

an example of them (vir6deiy/j.a re-

OeiKWs).

(

10
) Those who walk after the flesh

in the lust of pollution (ottLo-u crapKos

[=Jud ' oirlcrcx) crapKos] ev iiri6vfj.la

/xtao-/xov), and despise the Lordship

(KvpioTTjTOs). Daring (roXytiT/rat, cp.

Jud 9
), . . . they tremble not when

they abuse Majesties (Sofas fl\ao-<pT)-

/xoCvres).

(
u

) Whereas angels . . .t

do not bring an abusive accusation

against them (<p£pov<nv fi\6.o-<priixoi>

Kpio~iv).

(

12
) But these men, like irrational

brutes (ofrroi oe, ws 0X070 fya) by

nature born ((pvatKa) for capture and

* The region of the Dead Sea, with its volcanic features, is associated in

En 17^ with the subterranean burning of the fallen angels. In 2 P. the

deluge is inserted between the fall of the angels and the destruction of Sodom
and Gomorrha (cp. 3

6
), whereas Kain and Korah fall out. By the omission

of the apostasy of the Israelites, 2 P. straightens out the chronology of Jud.

On the other hand, 2 P.'s insertion of God's rescuing mercy (2
5- 7 - 9

), when
contrasted with Jud -1 "23

, shows that the situation has become more serious.

2 P.'s start with the fallen angels is motived by the fact that they were the

instructors of mankind in malpractices, according to Jewish tradition (cp.

En. ix. 5-6, x. 7, etc.), and consequently the natural prototype of false

teachers (2
1L

) ; his insertion anticipates the milder thought of 3
n
, and is

suggested by the allusion of 1 P 3
20 to Noah. J.'s reference to the sin of the

angels in connection with Sodom is an echo of the tradition preserved in Test.

Napth. iii.

t Peter's generalising version is less clear than J.'s, but it is plainly written

with reference to the position of the latter in the argument.
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and whatever they d<> understand by

nature (<Pv<tikQs), like the irrational

brutes (ws to. &\oya i'ua), tlirough

that are they corrupted ((pOdpovrai).

(

u
) They went the road of (ttj 65uS)

Kain, rushed headlong for wages

{fiiffffov) in the error of Balaam.

(

12
) These men are the sunken

rocks (fl-jriXciSes) in your love-feasts

(iv rats dya^-ais v/iuiv), feasting with

you (ffvvevu}Xovfj.ei>oi).

(

12"13
) Rainless clouds (ve^e'Xcu

awopot), swept along by winds . . .

for whom the nether blackness of driven by a squall ... for whom the

corruption (<pdop&v), uttering abuse

about things they are ignorant of (iv

oh dyvoovcriv jiXaffcprnxouvrei), shall

also perish in their corruption (iv rrj

<pdopq. airCov <f>da.pq<TOVTa.i).

(
15

) They followed the road (rrj

65<f!) of Balaam the son of Bosor,*

who loved the wages (fiiadov) of mal-

practice.

(

13
) Spots and blots (airlXoi xai

ix&ixoi) . . . iv rah a7rdrais f (v.l.

aydirais) olvtCjv . . . feasting with

you {cvvtvuxovnevoL v/xiv).

(

17
) These men are waterless

fountains (Trrjyai AvvSpoi) and mists

darkness has been for ever reserved

(oh 6 £6<pos rod <tk6tovs eh aluiva

Teriiptfrai).

(

16
)
Their mouth speaks extrava-

gantly (viripoyKa).

(

17
) Remember the words (/Mvrjo-drjTe

T&v p7)pAT<j)v) spoken beforehand by

the apostles of our Lord Jesus (tw
ffpoeiprjfxevwv virb tQv &too~to\(i)v).

nether blackness of darkness has been

reserved (oh 6 ^6<j>o% rov ckotovs eh

aidva Terripr)Tai).

(

18
) Uttering futile extravagances

(vwepoyKa).

(3
2

) Remember the words spoken

beforehand (/jLvr/o-diivai twv irpoeip-q-

ftivwv) by the holy prophets and the

commandment of the apostles sent

you from the Lord and Saviour ;
*

3
3 knowing this first of all, that in

the last days (iir' iaxd-Twv Twv v^.epwv)

scoffers (i/xircuicrai) shall come (i\ev-

aovTcu) scoffing, walking after their

own lusts (Kara rets ISias iiridv/xias

avrwv iropev6fL€voi).

(
18

) how they told you : at the end

of the time (iw iaxdrov T°v XP°V0V )

there shall be (iffovrai, v.l. i\evaovrai)

scoffers (i/jnraTKTai), walking after

their own impious lusts (Kara rds

(avrwv iiriOvfilas iropevo/xevoi twv

ao'e^eiwv).

These phenomena imply either (a) the common use of some earlier docu-

ment, or (b) a literary relationship between the two epistles. The former

theory fails to explain anything except the legendary elements, which can

satisfactorily be accounted for, especially since the discovery of the book of

Enoch, without conjecturing (with older critics like Herder and Hasse)

some Persian original, or§ some Aramaic document containing Noachic and

* Bosor is a blunder for Beor (cp. N B), unless, with A. Sanda (BZ.,

1904, 188 f. ), it is to be taken geographically.

t For this use of aw6.Tri, see Nageli's Der IVortschdlz d. Paulus, p. 15.

X Spitta and Baljon omit ical tt)s . . . aurrjpoi as a gloss ; Blass inserts

did between rrjs and twv (as in the title of the Didache).

§ Cp. Sherlock's Dissertation concerning the Authority ofthe Second Epistle

of Peter ; Kaiser's Commentarius, quo lingua aramaicce usus ad judicanda el

intcrpretanda plure N.T. loca . . . defenditur (1831), pp. 77 f., and Lumby
in Exp} iv. 461.
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1

Enochic prophecies upon the deluge, or, finally, a Jewish or Jewish Christian

'Strafpredigt.' * The alternative hypothesis (6) is rather to be accepted in

the form of a dependence of 2 P. upon Judas (so the large majority of

critics, especially Credner, Ewald, Hilgenfeld, Holtzmann, Abbott, Weiss,

Baljon, Bovon, Chase, F. Maier, Jiilicher, Salmon, Mayor, and Belser, as

against Luther's opinion, which was supported by Dietlein, Lumby, Manse!

,

Hofmann, Plummer, Spitta, Zahn, and Bigg), (i.) It is inherently more likely

that a later writer should incorporate practically the bulk of a brief note like

that of Judas, than that the author of the latter should select only the

middle portion of 2 Pet. To this it is not enough to reply that he chose only

the section which suited his purpose, for if his purpose (as Spitta urges) was

to emphasise the apostolic warnings against libertines, be would have made it

more clear that he was using Peter's ipsissima tierba, and in any case a section

like that of 3
2f

- would have been as apt to his aim. Furthermore (ii.) Judas

has the notes of an original writer. The style is sententious, forcible, and

terse, as compared with the cloudy and rhetorical language of 2 P. (cp.

Jud 4 with 2 P 23
, Jud

6 with 2 P 24, Jud
7 with 2 P 2s

, Jud
8 with 2 P 210

, Jud 9

with 2 P 211
, Jud

10 with 2 P 212
) ; thus—to quote one instance—the vernacular

<nrovbr\v irapeiacpepeiv of the later writer (I
5
) is a relapse from the correct

ffirovdrjv iroielffdat of Jud 3
. Again, (iii. ) 2 P. has exaggerated the habit of

iteration which crops up now and again in Jud. (cp. T7)pdv and focpos in 6- 13

Kpiffis in 6* 9- 13
, and §\aa<prnj.. in 8"10

, also 1B and 18
) despite the latter's

skill in devising synonyms. In the later writer, partly owing to an imitation

of I P., where this literary trait occasionally recurs (cp. cwT-rjpia. in i
9 ~10

; ko.ko-

ttoios, 21- 14
; dyadoTT., 214"15 - 20

), the iteration of insignificant terms becomes
almost wearisome (cp. iwixopriytiv, I

5
-
n

; ivex&., i
17"18

; diro<pevyeiv , i
4- n- I8< 20

;

irpocprjTeia, I
20

-
21

; (j>6iyyeadai, 216 -
18

; de\ed£eiv, 214-
18

; pacrdbs adi/clas, 213, 15
;

oToixeta Kavcrovfieva, 3
10

-
12 etc. etc.). Finally, (iv.) at several points the

language of 2 P. is only intelligible from that of Judas ; e.g. the general-

ised allusion to angels in 2 P 2lu "n becomes clear from Jud 9 with its specific

reference to Michael. The haste and vehemence of Judas the zealot lead

him now and then into a certain confused tone of denunciation, which is

at once softened and straightened out in the later epistle. 2 P. has not the

urgency which dictated the composition of Judas ; it is more derivative than

the latter. "The impression which they leave on my mind is that in J. we
have the first thought, in P. the second thought ; that we can generally

see a reason why P. ahould have altered J. , but veiy rarely a reason why
what we read in P. should have been altered to what we find in J. P. is more
reflective, J. more spontaneous" (Mayor, p. xxv). "Es ist eine absurde

Vorstellung, dass der kleine, an Vorstellungen viel reichere Jud aus einzelnen,

da und dort herausgerissenen, iiber eine grossere Flache zerstreuten, an sich

meist ganz nebensachlichen, fast armseligen Wortern und Satzen des grossen

2 Petr zusammengestoppelt ist " (Maier, Der Judasbrief, 107-108). "Begrei-

flich ist, dass ein Mann, der seinen Lesern noch mehr zu sagen hatte, den
Inhalt des Judasbriefes in seinem grbsseren Briefe verarbeitete ; dass aber

Judas, wenn er vor den von Petrus geschilderten Irrlehrern warnen will,

statt sich ausdrucklich auf diese grosse Autoritat zu berufen, einfach ein Stiick

* Cp. Heinrici, Urc. 112, and Lit. Charakter d. NT Schri/icn, 78-79.
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dcs Petrusbriefes neu herausgibt unter seinem Namen, ist undenkbar" (Haupt

in SA'., 1904, 149).

§ 4. Literary connections.—While the earliest trace of the

epistle is in 2 Pet., its brevity, limited circulation, and lack of

significant ideas prevented it from being used by other writers in

the second century ; almost the only document which presents

any resemblance to it is the Didache, where 2" (ov /xun/o-ets izavra

avOpw—or, uAAa ovs fiev eAe'y£eis, Trepi Se w -irpocrev£r), ous Se

ttya7TT/crets rrep tt/v ^vxrjv 0"°^) recalls the similar triple sentence

of Jud --"-"
(/cat org fJi.lv i\ey)(£T€ SiaKpivojae'vous, ov<s Se crw^cre

. . . ovs Se eXcare),* whilst J.'s assertion that the errorists'

KvpioT^Ta aOerova-iv (v. 8) is explained by the counsel of Did. 4
1

(-t/x?;cr6is aurov

—

i.e. him who speaks the word of God—ws

KvpioV OP£V yap ?) Kvpiorqs XaXelrai, ckci Ki'ptos eoriv). The
connection between murmuring and blasphemy is not striking

enough to justify stress being laid (as, e.g., by Spitta, 534-535,

and F. Maier, p. 65) on 3
6"8 as a possible instance of the use of

Jud 8 "10
, and even were the text of Jud 22 "23 (cp. WH. ii. 106 f.)

and of Did 2" more certain than it is, it would be imprudent to

base any conclusions of literary filiation upon so lonely and

precarious a piece of evidence. " On other grounds it seems

likely that the two documents had their origin within the same

circle of Christian thought, and it is conceivable that parts of the

Didache are ultimately the work of the author of the epistle"

(Chase, 795). Be this as it may, the Didache on the whole fails

to furnish any terminus ad quern for Judas, and still less do

Barnabas (2
10 4s

, against Jud 3 "4
), 2 Clem. (2o4 = Jud 6

, cp. NTA.
129), and Hermas (Sim. v. 7. 2= Jud 8

, Sim. ix. 9. 13 against

Jud 21
), though the coincidence between Mart. Polyk. (address IXeos

kcl\ elp-qvrj Kal aydirrj . . . TrXr]6vv6cLr)) = Jud 2 (lAeos vp.lv ko.1 tlprjvq

k<x\ ayd-rri) TrXr)6w$eir)) is remarkable enough (see above, p. 336).

By the end of the second century the homily was accepted as canonical

and apostolic in Alexandria (Clement, Origen), Africa (Tertullian), and Rome
(Murat. Canon) ; but the very terms and context in which it is mentioned

in the Mur. Canon and even in Origen (in Matt. vol. xvii. 30) indicate that

its reception was far from being unanimous ; \ and this is corroborated by its

* A good case for the omission (with Ca Syr. hi.) of ofc 5£ eXeare is

presented by R. A. Falconer (Exp. 6 iv. 200-207).

ides, Tertullian not only mistakes J. for an apostle, but is chiefly

interested in his epistle because it guarantees the authority of the book of

Enoch (de cultu. fern. i. 3) ; while Clem. Alex.'s opinion is weakened by the

fact that he attributes Hebrews to Paul.
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absence subsequently from tbe writings of the Antioch school and the Syriac

vulgate. The suspicions (Eus. H. E. ii. 23. 25) which thus hindered its

entrance into certain circles of the church, as one of the avriXeyo/xeva, were

due not to critical scruples so much as to the hesitation aroused by the source

and character of its apocryphal citations (so Jerome, de uir. illustr. ex.).

Its unpopularity in the African churches, to judge from Cyprian's lack of

reference to it and from other data, and its failure to win acceptance in the

school of Antioch, rendered its ecclesiastical career as precarious and

chequered as that of several of the other 'catholic epistles.' Its disrepute in

many quarters, particularly throughout the West, was only partially counter-

balanced by the fact that Clement of Alexandria (in his Hypotoposeis, cp.

Westcott's Canon, pp. 355 f.) and Didymus of the same city (in the fourth

century) wrote comments on it, the latter with especial regard to its

compromising employment of apocryphal writings.

§ 5. Object.—The writer is not interested in the do-e/?ei9, as

the apologists of the second century are in the principles of the

errorists whom they controvert. He attempts no refutation of

their theories, nor does he go into any detail in exposing their

aberrations. He is a plain, honest leader of the church, who
knows when round indignation is more telling than argument.

His interest is purely practical. Alarmed at the possibility of his

friends being contaminated by these intruders, he writes this

brief, forcible warning, full of what Origen called ippwp.ivoL Ao'yoi.

It denounces * rather than describes the objects of its attack,

and there is a note of exaggerated severity in it, ' a certain hasti-

ness and tendency to take things at the worst ' (Bigg). When
the news of the movement's spread reached him (v. 3

), he was in

the act of composing an epistle or treatise for his friends -rrepl t^s

Koivris crcuT^ptas : this he laid aside at once in order to lose no

time in putting them on their guard. His practical object,

together with the fact that the readers were well acquainted with

the errorists, naturally gave no occasion for a minute transcript

of the latter's aims ; one or two hints emerge which indicate

their general physiognomy, but these glimpses are neither un-

ambiguous nor coherent, i.e. they do not point to any one of the

regular gnostic circles of which we have any knowledge. The
note of dualism (v. 4 tov p.6vov Sea-o-rrjv apvovfievoi, V. 25 fiovu> Oew) f

was common to most Gnostics, including, of course, the Carpo-

kratians (so for Judas, Grotius and Mangold, Einl. 723 f., with

* "To a modern reader it is curious rather than edifying, with the

exception of the beginning and end" (Mayor, p. clii).

j" The phrase is not so much liturgical as a polemical reference to gnostic

theosophies (cp. Jn $
u

17
3

, and E. A. Abbott's Diat., 1895, 2664).

23
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Schenkel, Christusbild, i 6 1 f. ; Cone, Gospel and its Earliest

Interpretations, 338-341, and Pfleiderer, Urc. ii. 509 f.) and the

Cainites (v. 11
), who (according to Irenaeus, i. 31. 1) claimed

kinship with the Sodomites (v. 7
) and Korah (v.

11
); though the

allusion to Kain, in the light of 13f
-, seems to voice the Jewish

tradition, as old as Philo (cp. Siegfried's Philo, pp. 150 f.), that

Kain was the first sceptic, who denied any future rewards for

the good or punishment for the wicked (Targ. Jerus. on Gn 47
).

Again, the abuse of love-feasts (v. 12 ), flattery of the rich (v. 16
),

and antinomian tendencies, are common to these errorists and

to the followers of Marcus in Asia Minor, c. a.d. 160 (Iren. i.

13-21); but Judas never alludes to the women over whom
Marcus exercised extraordinary power, and the above traits are

not peculiar to the Marcosians. The combination of denying

Christ (v. 4
) with immorality would harmonise either with Tit i 16

or with the Nikolaitans * (Apoc 2 6 - 15 cp. 2 13 ovk ripvrjcrw rrjv ttio-tiv

fjiov). There is no evidence to connect it with any theoretical

error, such as that of Cerinthus (cp. 1 Jn 2 22f-), on the person of

Christ, but the libertine conduct of J.'s errorists was plainly

justified in their own opinion by their views (cp. v. 8) ;
just as the

Carpokratians (c. a.d. 140), whose heresy Clem. Alex. (Strom, iii.

2. 6-10) found prophetically described in this epistle, advocated

promiscuous sexual indulgence on the ground that the sexual

impulse was a God-given instinct. Kain and Korah (v. 11
) were

honoured by the Ophites, of whom the Cainites were an offshoot,

and the adherents of Simon Magus and of Carpokrates are said

by Irenseus (i. 25. 1) to have scoffed at the angels who were

responsible for the creation.

Whoever they were, they were charged by Judas with sodomy

(v. 7) and sexual abuses (v.
10b

),f as well as with covetousness

—

* So Thiersch, Ewald, Schott, Huther, Wiesinger, Mansel, Sieffert,

Bartlet, and recently Knopf (NZ. 320-322), who argues that J.'s errorists not

only were libertines and spiritualists like the N., but shared the same attitude

towards the devil, holding that the true Christian could scoff at his power and

safely practise immorality. This involves the identification of the angelic

powers in v. 8 with evil spirits (so, e.g., Weiss and Schott). A cognate view

(E. P. Gould, NTTh. pp. 157-158) makes J. point to the summary fate of

the wicked angels as a proof that angels in general need not be reviled, and

that the errorists had better not justify their sensual indulgence by appealing

' more or less cynically to' the ' roving propensities' of these aerial beings.

t For which the ayairat. (v. 12
) would give opportunity to the unscrupulous,

as in the case, e.g., of the Carpokratians. This lust, combined with insub-
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the latter (v. 11 , V. 12 eavrovs 7toi//.cuvovt€S, V. 16 w<£e\€i'as Xt*Ptv)

pointing to a familiar type of the prophet or mystagogue, who
traded on the generosity and credulity of his dupes. On being

checked by the authorities of the churches, they became re-

bellious and discontented
(
8b- llc - 16a

) like Korah ; while, like

Balaam (v. 11
), they were pseudo-prophets (this is the force of

evvTrvia£6fxevoi, v. 8) as well as selfish. Furthermore, they made
loud pretensions (v. 13a, v. 16 to crropLa avrdv AaAci vrripoyKa),

evidently on the score of superiority to the rank and file of

ordinary Christians. Like most of the Gnostics, they appear to

have called themselves irvevp.a.TiKOL, in contrast to the inferior

i/fv^t/coi of the church (this is the point of J.'s retort in v.19)

;

the exclusiveness (vv. 19 - 22
) and lack of brotherly love (v. 12 vecpikai

dwSpoi, SevSpa aKapira), which this ostentation developed, are a

constant source of reproach in the writings of this period (cp.

i John, Ignatius). Such traits belong to the incipient phases of

some local, possibly syncretistic, development of libertinism upon

gnostic lines,* rather than to any definite school ; they cannot

be fairly explained (Spitta, 503 f., after Neander) as natural to

some ultra-Paulinists, or to errorists of a purely practical bent,

resembling those attacked by Paul at Corinth or Colosse, or to

Jewish Christian heretics (so, e.g., Credner and Salmon).

§ 6. Period and authorship.—In view of Eph 2 20 35 and
Apoc 1S20 2

1

14
, the allusion to the apostles in v. 17 would not

necessarily fix the terminus a quo for the epistle beyond the last

quarter of the first century ; but the further allusion (v. 1T) to

2 Ti 3
lf

-, 1 Ti 4
lf

-, together with the evidence just adduced from

the incipient gnostic tendencies which it controverts, seems to

converge upon a date for its composition in the early decades of

the second century. This renders it impossible (cp. Jacoby,

NTEthik, 455 f.) to attribute the authorship either (a) to Judas,

ordination, is the point made by J. (v. 6 ) in comparing the errorists to the

fallen angels (cp. Justin, Apol. ii. 5 ; Jub iv. 15 f.), who in Jewish legend (cp.

Volz, Jiid. Eschatologie, pp. 273 f., and Bousset, die Religion des Judentums,
326 f., for the evidence from Enoch, etc.) were guilty of both these sins.

* So Hamack (early representatives of the Archontikoi, Kainites,

Nikolaitans, etc.) and Belser : "man wird sonach in diesen 'Gottlosen'

Anhcinger des Simon Magus, eines Menander unci Xikolaus (Iren. adv. haer.

i. 23 ; Tert. de ani/na, 50 ; Apoc 2s- 15
) erblicken diirfen ; Gesinnungsgenossen

des Thebutis und Uositheus, von welchen ersterer zunachst ein Schisma
veranlasste und dasselbe bald zur Haresie weilerbildete (Eus. H. E. iv. 22)

; '

[Einl. 661-662).
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the brother of James (Mk (>'', Mt i3 55
), who is supposed (Clem.

Alex.) to have described himself as the servant, not the brother,

of the Lord, owing to reverent humility (so the large majority of

edd.); or (/>) to the apostolic* Judas of Lk 616, Ac i
13 (so, e.g.,

Bertholdt, Schneckenburger, Hofmann, Lange, Keil, Belser,

Wordsworth); or (c) even to Judas Barsabbas (Ac 15
82*28

), the

prominent prophet of the Jerusalem-church (so Schott, Welcker,

Dr. John Lightfoot, Works, viii. 38-39 ; Selwyn, and Plumptre).

(/>) is weakened by the dubiety clinging to 'Iou'Sas 'IaKwySou, which

may and probably does mean ' son of James ' rather than ' brother.'

But even were it otherwise, (a) like (a) is handicapped by the

fact that neither Judas could have lived long enough to write the

epistle. The well-known story about the grandchildren of

Judas, the brother of James of Jerusalem, being brought before

Domitian, suggests that the grandfather could hardly have sur-

vived till c. a.d. 85. Apart from this, it must be admitted, a fair

case can be made out for his authorship, and many scholars find

themselves able to read the allusions to the errorists in such a

way as to place them in the third quarter of the first century,

thus interpreting the title literally. t Renan (iii. ch. x.) is alone

in relegating it to c. a.d. 54 as a covert and rancorous pamphlet

against Paul, but a date within the seventh decade of the first

century (Arnauld, Weiss) is upheld by many scholars, eg. 60-64

(Bigg), 63 f. (Bisping, F. Maier, Gheorghiu), 64-66 (Rampf,

Henkel, Schafer, pp. 314 f
.

; Gutjahr, Belser, Kaulen, Trenkle),

or predominantly 66 f. (Reithmayr, Valroger, Fronmuller,

Eichhorn, Bleek, Schulze, Weiss, Wandel, Burger, Arnauld,

Guericke, Stier, Langen, Salmond in Pulpit Commentary

;

Selwyn, The Christian Prophets, pp. 146 f. etc.). Others, like

Kuhl (65-80), fix its composition somewhat later; e.g. in the

eighth decade, so Zahn (70-75), Barth (after 70), Mayor, Sieffert

* Tertullian and Origen (Lat.) both make the author an apostle ; but this

was probably due to the impulse which led the early church to connect the

authors or supposed authors of its scriptures with the apostolic circle. The
writer himself does not claim to be one of the apostles, and indeed he dis-

sociates himself from them.

f If 'I7?<ro0s (A B etc., cp. WH. ii. 106; EBi. 2632) is to be read (so,

e.g., Alford) in v. 8 instead of icvpios, the difficulty of supposing that a brother of

Jesus could have written thus (or, for the matter of that, have meant Jesus

by 6 Kvpia), is well-nigh insuperable. Even Paul used 6 Xpivrds (l Co io4 ).

Nor would it case matters to take 'Irjvovs as equivalent to Joshua (E. E.

Kellctt, ET. xv. 381).
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(70-80), and Bartlet, AA. 344-351 ; whilst a date c. a.d. 80 is

favoured by Credner, Reuss, Lumby, Schott (80-90), Ewald,

Hofmann, Spitta, Keil, and von Soden.* The latter period has

most in its favour, if the manifesto could be connected with

the Judas of the early church. Otherwise, criticism is pushed

into the first quarter of the second century (so, e.g., Harnack,

McGiffert, Jiilicher, Hollmann), slightly later by Schenkel (a.d.

130-140) and Straatman (pp. 102 f.), and later still by Volkmar,

Mangold, Davidson, N. Schmidt in The Prophet of Nazareth,

p. 192 (after a.d. 150), and Barns {c. a.d. 160), as formerly

by Semler (a.d. 150-200).

On any form of the latter hypothesis, some explanation of the title (Toi'Sas

T. X. 5oC\os, &8e\(pbs oe 'laKufiov) becomes imperative, (a) The main objection

to the pseudonym-hypothesis (Schwegler, Pfleiderer, Reuss, etc. ), which makes
the writer take the brother of Jesus as his mouthpiece, is that J. was far from

important enough, that he would probably have been made an apostle (as

by Tertullian afterwards), and that no attempt is made to develop his

personality, as would have been natural under the circumstances. t (.b) More
plausibly Harnack (ACL. i. 1, pp. 465 f.) would modify this by conjecturing

that some unknown Judas J of the second century (a.d. 100-130) wrote the

homily against a contemporary phase of Syro-Palestinian gnosticism, and that

the words <koe\<pbs Se 'laKwfiov were added later (a.d. 150-180) when it

became desirable, in the light of the rampant gnosticism of the age, to

guarantee the writing's authority. Such a theory (so McGiffert, AA. 5S5—

5SS ; Bacon, Barns) in one form or another at once does some justice to the

contents of the writing, which does not appear to come from one who either

belonged to or survived the first generation, and to the title itself; it would

not be difficult for a second-century scribe or editor, finding the words 'lovdas

T. X. oov\os at the head of an earlier ('not far from a.d. 90/ Bacon, p. 170)

manifesto against antinomian errorists, to amplify them with adeXcpbs oe

'IclkujIov, supposing or wishing it to be supposed that the writer was the

brother of the notable James of Jerusalem, whose rigid attitude towards pagan

* i.e. in his commentary. The hurried and superficial paragraph at the

close of his Introduction (pp. 470-472) seems to abandon both the authorship

of Judas and the first century date.

j Jiilicher (Einl. p. 200) now thinks that the author belonged to a circle

where James was held in honour, but that he chose Judas as his pseudonym

because he perhaps outlived the other Palestinian apostles, and therefore was a

suitable mouthpiece for warnings against the rising peril.

X Grotius thought of Judas, a Jewish Christian bishop of Jerusalem in the

second century, as the actual author; but dSeX^os 5e Ta/cw/3oi/ could hardly

be taken as an episcopal Jerusalemite title, and the very personality of this

Judas is in dispute (cp. Zahn's Forschungen, vi. 293 f., and Turner, JTS.
i. 529 f., against Schlatter, TU. xii. 25 f., BFT. xii. 3, 1S9S, 'die Kirche

Jerusalems vom Jahre 70-130,' pp. 29 f.). Otherwise one might think of

some presbyter called Judas (Dahl).
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antinomian tendencies was so notorious. This, at any rate, seems upon the

whole a more feasible line of conjecture than to suppose that the writing was

originally an anonymous epistle or a manifesto.

The destination of the pastoral, whether Syro-Palestine (de Wette, Bartlet),

Antioch and its neighbourhood (Chase), Corinth * or, as some have more

plausibly argued, Egypt (Mayerhoff, Schenkel, Mangold, etc.), cannot be

precisely ascertained from the contents, and tradition is silent. If a Judas of

the first century wrote it, Palestine or Antioch is a natural suggestion. The
resemblances between the gnostic phenomena of J.'s opponents and those

of John's apocalypse, the Pauline pastorals, and Ignatius, might suggest Asia

Minor (so von Soden and Bacon, the latter conjecturing that the local

destination of the epistle has disappeared from the title), but more or less

analogous phenomena can be shown to have emerged in several quarters.

As a matter of fact, we are absolutely in the dark as to the relation

between the writer and his audience. The pastoral resembles I John in its

general outlook and adaptation to some definite situation or circle of churches

whose oversight belonged to the writer. How Judas learnt of the peril,

whether by observation or by information, why he wrote instead of visiting

the churches in person, and what was the outcome of his manifesto—on these

topics the epistle itself and the subsequent tradition of the church yield

no information whatsoever. Possibly he meant his tract to be a sort of fiery

cross, to rouse the churches. Instead of showing its readers how to contend

for the apostolic faith (v. 3
), it is so engrossed with the invaders that not

until the very close is any instruction given as to the behaviour of true

Christians in the crisis. To be forewarned was evidently, in J.'s view, to

be forearmed. Were any tradition extant, connecting Judas with some lost

treatise or epistle, it would be tempting to read v. 3 in the light of Tit I
5
, I Ti

3
14f

- as a piece of literary vraisemblanct on the part of the pseudonymous

author, in order to justify the object and size of the writing, and its lack of

positive religious leaching. The obscurity of the whole situation unfortunately

prevents us from discovering, except in a general sense, what that religious

teaching could have been.f

2 PETER.%

Literature.—(a) Editions—Ecsides most editions of I Peter and Judas

(ij.v. ), the following special commentaries: C. Ullmann (Der zweile Brief P.

kritisch untersvcht, 1821) ; W. O. Dietlein (1851); F. Steinfass (1863);

Harms (1873); J- F- Demarest (New York, 1865); L. J. Hundhausen,

Das zweite Pontifikalschreiben des Apostclfiirsten Petrus (1878); Lumby

* On the slender ground that the evils denounced by J. resemble those

attacked by Paul in Corinth.

t "Many of the phrases packed together in Jude's epistle might each be

the head of a discourse ; so that I could easily believe that we had in this

epistle heads of topics enlarged on, either in a larger document, or by the

apostle himself in viva voce addresses" (Salmon, INI', p. 477).

X On the latest book in the NT canon, English scholarship is easily first

;

Chase's article and Mayor's edition throw all previous work into the shade.
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(Speaker s Comvi. 1881) ; Plummer (Ellicott's Comm. 1883) ; Weidner's

Annotations (New York, 1897) ; R. H. Strachan (EGT. 1910).

(b) Studies—F. A. S. Nietzsche's Epistola Petri posterior uindicaia

(1785); J- F. Flatt, Genuina sec. P. Epislolce origo defenditnr (Tubingen,

1806) ; P. E. Picot, Recherches sur la deux epitre de Pierre (Geneva, 1829)

;

F. H. Kern, de secunda Petri epistola (Tubingen, 1829) ; C. N. de Graaff,

Analecta in ep. P. alteram (1833); A. Delille, Vauthenticiti de la seconde

e"pitre de Pierre (Strassburg, 1835) ; J. H. Magnus, Examen de Pauthent. de

la sec. ep. de S. Pierre (1835) ; L. Heydenreich, Ein Wort zur Vertheidigung,

etc. (1837) ; L. Audemars, Seconde e"pitre de Pierre (Geneva, 1838) ; A. L.

Daumas, Jtitrod. critique a. la deux, e'pitre de Pierre (Strassburg, 1845) ; F.

Oilier, Essai a?introduction critique a la sec. epitre de S. Pierre (Toulouse,

1852) ; E. G. King, Did S. Peter write in Gk. ? Thoughts and criticisms

intended to prove the Aramaic origin of Second Peter (Cambridge, 1871);

Grosch, die Echlheit des zweiten Briefes Petrus (1889) ; F. H. Chase (DB.
iii. 796-818)*; Schenkel (BL. iv. 502-506); Sanday, Inspiration (1893);

346 f., 382 f. ; McGiffert, AA. 600 f. ; O. Cone (EBi. 3682 f.) ; Moffatt

(HNT. - 596 f., 707 f.); Abbott (Diat. m6f.);K. Henkel, Derzweite Brief

des Apostelfiirsten Petrus gepriift auf seine Echtheit (1904) *
; A. Camerlynck

(Collectiones Brugenses, 1907, 6-13, 'quaeritur utrum demonstrari possit, sec.

epist. S. Petri a principe Apostolorum fuisse conscriptam
' ) ; Dillenseger

(Melanges de la Faculte Orientate, Beyrout, ii. 173-2 1 2, 1907, ' Pauthenticite

de la deux. ep. P.').

§ 1. Contents and characteristics.—The salutation (i 1 "2
) passes

over into an exhortation (i 2"11
) to attain, by means of a pure and

diligent life, that iinyv<x><TLs of the divine nature which is at once

the privilege and goal of Christianity. Such a reminder (i 12f
-)

comes with special aptness from one whose apostolic relation to

Jesus guarantees his witness to the historic voice of God.
Furthermore, Christians (i 19f

-) have OT prophecy to be their

light in this darkling world until the second advent of Jesus.

The mention of the OT prophets, however, reminds the writer

that there were false prophets as well, and this leads him (2
lf

-) to

denounce in round terms the false teachers of his own day as

vicious, greedy, and insubordinate characters who will share the

doom of their prototypes, viz. the fallen angels, the contempor-

aries of Noah, and the men of Sodom and Gomorrha. The
prediction of the doom awaiting these apostates is followed (2

10f
-)

by a pungent description of their malpractices. In writing thus,

the author is only reminding his readers once more of the OT
prophecies and the apostolic injunctions (3

1 "2
). They must

remember that the appearance of those who idly scoff at the

second advent is one mark of the latter days (3
3 '7

),
1 whereas the

1 The allusion in 3
s

is to the Jewish tradition voiced in En 833"5
.
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coming of the Lord's day is sure (3
8f

-)- This great hope of a new

world implies that Christians must keep themselves pure and

steadfast, to be worthy of it (3
llf

-)- With an appeal to Paul's

authority * for the view of a gracious purpose in the delay of the

end (3
15f,

)> and a final exhortation to growth in the grace and

yvwo-is t of Christ, the pastoral ends in a brief doxology (3
18

).

The Hellenistic colouring of the tract is noticeable. Terms like 6da

Svva/xis (I
3
) and 6eia <pv<ris (i

4
) were, indeed, current during the first century,

but their application to Jesus Christ is strange, and their point is missed unless

the writing is placed in the second century, when a diffused Stoicism was

predominant throughout the empire, whose keynotes were participation in the

divine nature and advance (irpoKoirrj, cp. I
5"7

) in the scale of ethical virtue

(iinxoPrll€
~
LV > see below), and when a type of yvCicris was popular which was

compatible with an inadequate conception of the x<*P' s m Christ's person and

with a defective morality. Beside these lie late Greek terms like iicir&Xai,

virddeiy/ia, yeyvp.va.ap.ivy}v (2
14
),+ inrofyyiov ( = ass), 6\iyus, eifepdw (= vomit),

the use of active for middle in 3
18

, splinters of Hellenistic Greek like \t)Qt)v

\afiuv (Josephus) and fivuira'guv (l
9
),§ the dramatic background of £irix°Priyrl-

6tj<tctcu (i
11

), the technical term eiroTTys (i
16= initiate), unique semi-

philosophical formations like alwvios j3a<TiXeia (lu ) and ei\iKpivr)s Siavoia

(properly = pure reason, Plato's Phced. 66 A), grandiloquent periphrases like

ij fx.€ya\oTTp€irr]s 5<5£<x (I
17

), eyes of an adulteress (2
14

), and 6 <;6<pos rod <tk6tovs

tcttjo^tcu (2
17 as the doom of wells and mists !), the awkward abstract plurals

in 3
11 etc. etc. Similarly, an examination of the linguistic data shows that

the writer's characteristic vocabulary is often allied to the Greek versions of

the OT or of extra-canonical volumes (e.g. dirraiffros, 3 Mac 669 ; yoyyvo-rrjs,

Theod. Pr 2620
, Symm. Pr 26", Is 29^ ; iniropveveiv, ep.iraiKTris, Theod. Is 3

4
;

evvTrvid^effdai without ivvwvtov, and dtStos, 5X070, fwa, cnrikovv from the Book

of Wisdom). These indications of provenance need not be pressed, however.

Thus the occasional resemblances to iambic rhythm which have been noted

(Bigg refers to 21
-
3-

4
) are no more than the accidental cadences that recur in

many of the imaginative reaches of prose literature, from Livy and Tacitus to

Dickens. Even the wapoip-la of 2~ need not be referred to the influence of such

writers as Ezekiel of Alexandria ; the second part, at any rate, echoes (p. 35)

the traditional reproach upon Nadan preserved in the Syriac and Armenian

texts of Ahikar (cp. J. Rendel Harris in The Story of Ahikar, pp. lxvf.),

" My son, thou hast behaved like the swine which went to the bath (\ovcra-

fjuivq, 2 P.) with people of quality, and when he came out saw a stinking

drain and went and rolled himself in it." At the same time, there is signifi-

* Echoing perhaps Polyk. iii. 8 (rrj ao<piq. rod piaKapLov ko.1 ivod^ov HauXov,

8s . . . (ypoxj/ev iirio-To\a\^).

f Possibly an echo of the liturgical formula used by Marcus the Valentinian

(Iren. i. 13. 2).

X The genitive with this, like the description of the mists in 217
, is one

trace of the Homerisms frequent in second-century rhetoric.

§ "There can be little doubt that the writer of 2 P. is here guilty of a

rhetorical bathos " (Chase, 808).
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cance in the pagan and Philonic * conception of inspiration as a state in which

men were simply mouthpieces of the divine spirit (i
21

, so (pdey^dixevov in 216)

;

in classical borrowings like the second proverb of 222 and vTripiyixos (3
17

), and

especially in the exploitation of the idea, familiar to Jews (cp. Joseph. Ant. i.

2. 3: "Adam's prediction that the world would be destroyed one day by

the force of fire, and at another time by the force of water ")"j" and to

Christians of the second century, but promulgated especially by contemporary

Stoicism (cp. Zeller's Stoics, Epicureans, and Sceptics, Eng. tr. pp. 155 f.),

that the universe was to be destroyed by fire : no less than in solecisms like

p\e/j.fj.a, which the author uses as = seeing, instead of ocular expression (2
8
),

irapa<ppovia (2
16

), KvXta/xa, (2~, properly= a cylinder), epLiraiynovr) (3
s
), the

genitive after jUpaduvei (cp. Blass, Gramm. § 36. 9), the use of o-iretioeiv (3
12

),

the present for the future in 3
12 (nj/cerai), and KavaovuOai (3

10
*
12

).

This Hellenistic colouring is mediated by Alexandrian influences, however,

and is associated with a strong predilection for the midrashic tendencies of the

later Judaism (see above, p. 23). There (cp. Kalisch, Bible Studies, i. 24 f.),

while some characters like Lot acquired an unwonted halo of respect (cp. 27

after legends in Bereschith Rabba), others, like Kain, Korah, Balaam, and

Jezebel, became blackened with the growth of evil associations. Even Philo

turns Balaam into a juggling, disloyal impostor ; while in Targ. Jon. on Ex

7
11 he is the teacher of Jannes and Jambres (2 Ti 3

s
), those masters of witch-

craft and divination who rivalled Moses in his feats of magic. Thus the

allusion to his covetousness in Jud u is probably to be seconded by a reference

in v. 8
, where the sensual dreams reflect Balaam's Targumic reputation as an

exponent of corrupt dreams. Similarly Noah (2
5
) became in Jewish tradition

(Jos. Ant. i. 3. 1 ; Sib. Or i. 128; Jub vii. 2of.) a preacher of righteousness

in his corrupt age.

There is a strange parallel (cp. Franke, Deutsche Litteraturzeitung, 1901,

2760 f., and van den Bergh van Eysinga's Indische Einflusse auf Evang.
Erzdhlungen 53 f.) between 3

8- 10t and the early Buddhist Nidanakatha (cp.

Rhys Davids, Buddhist Birth-Stories, i. 58) :
" Friends, one hundred thousand

years from now there will be a new dispensation ; this system of worlds will

be destroyed ; even the mighty ocean will dry up ; this great earth will be

burned up and destroyed ; and the whole world, up to the realms of the

immaterial angels, will pass away. Therefore, O friends, do mercy, live in

kindness, and sympathy, and peace."

§ 2. Object.—It is as difficult as in the case of Judas, to make
out the physiognomy of the errorists from any comparison of

the homily with the traits of the second-century errorists pre-

served for us in Irenaeus and his fellow-apologists. But whether

their gnosticism was that of Carpokrates (so Grotius, Schenkel,

Mangold, Volter, Holtzmann, etc.) or the earlier Nikolaitans

* Josephus {Ant. iv. 6. 5) applies it to Balaam.
j" On this curious saga, see Bousset in ZNW. (1902) 45-46. The final

burning of the star-spirits or <rroix^a (3
10

> CP- Spitta, 265 f.) is another relic of

later Jewish tradition (cp. En 6012 69'" etc.).
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(Mansel),* its traits are too distinctive to be explained simply

from the practical libertinism or the incipient scepticism which

Paul or even the prophet John had encountered within the first

century, much less from Sadducean Christians (Bertholdt, Einl.

§6 7 2f.).

The Gnostics objected to any proof from the Scriptures, on

the ground that truth was delivered viva voce, not by means of

written documents. This at first sight appears to harmonise with

the catholic position, that tradition is the supreme standard

;

but the Gnostics rejected the catholic apostolic tradition, prefer-

ring their own construction, as Irenaeus bitterly complains (iii.

2 f.), and claiming to be wiser "not only than the presbyters, but

even than the apostles." This claim in turn led them to twist

the scriptures into consonance with their own views (irapaTpiTrovTts

Tas epfX7]veia<s ko.1 paStovpyotTres Tas e^y^'o-eis, Iren. i. 3. 6), and

both features of their teaching are antagonised by the author of

2 Peter. The false yiwis promulgated successfully (2
18f

-) in several

circles of contemporary Christianity by these teachers (2
1
) appears

to have developed much the same results in conduct as those

denounced by Judas—so much so that all the author thinks he

requires to do is to reproduce the incisive exposure of their greed,

sensuality, and arrogance, given in the earlier letter. The colours

are heightened, the terms become more extravagant and excited,

but the errorists here represent a full-blown development of the

tendencies opposed by Judas in his pamphlet. The special

burden of this homily is, however, the rehabilitation of belief

in the second advent (i 11
-
16

-
19

3
3f

-), as against the scoffers

(e/x7ru(XTai). To controvert these teachers the writer brings

forward four pleas : (i.) the primitive apostolic witness of the

second advent (i 16f
-), (ii.) the messianic prophecies of the (i 19f

-)

OT which that witness corroborates, (iii.) an explanation of the

delay (based on a current Jewish piece of exegesis), as really due

(3
sf

-) to the long-suffering and consideration of God,f and (iv.) an

assertion that belief and disbelief in the second advent were

* "There may have been shades of difference between them; some,

perhaps, had a philosophy, and some had not ; but in the eyes of the

Christian preacher, judging the party as a whole by its practical results,

they would well seem to wear the same livery" (Bigg, ICC p. 239).

t To infer from the absence of any allusion to chiliasm that the epistle

must be very old, is doubly erroneous ; for (i.) chiliasm was not universal in

the second century, (ii.) nor was the quotation from Ps 904
its starting-point,

as Apoc 20""' is enough to show.
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bound up with pure and vicious lines of conduct respectively

(3
3 - llf

-). Incidentally, he asserts towards the close the complete

harmony of Paul's teaching on this point with his own, with a

view to discredit the appeal made by the errorists to certain

sayings of the great apostle.

The errorists who are thus denounced in 2 P. belonged probably to

circles where spiritualistic views of the universe were promulgated,* as if it

were immutable ; but while Philo defends this line of speculation against the

Stoic theory of a final conflagration {de incorrupt, mundi, 18 f. ), our author

uses the latter, which was popular among ordinary Christians of the time

(cp. Origen, adv. Cels. iv. 11. 79), to rebut the former. If one could be sure

that their sophistical myths (i 16
) represented an allegorising interpretation of

the life of Jesus, it might be possible to see in them an exaggerated expression

of the spiritualising movement which, as the Fourth gospel indicates, had

already begun in Asia Minor to resolve difficulties in the literal statement

of such ideas as that of the second advent. In denouncing them, the writer,

like the author of the Pauline pastorals (2 Ti 3
1 "6

), passes from the future to

the present ; in the heat of his denunciation he forgets that he has begun by

putting his counsels into the form of a prediction, couched against appre-

hensions of a danger in the days to come (cp. Henkel, op. cit. 37 f. ), and

speaks of the errorists naturally as they lived and moved before his eyes.

§ 3. Period and origin.—Even apart from the use of a pas-

toral (Judas) which was not composed till long after Peter had
died, the late origin of the epistle, involving its pseudonymous

character, would be revealed by the character of (a) its allusion

to Paul's epistles (3
16

, where ai ypa^at cannot be non-technical).

These are apparently viewed as the subject of varied interpreta-

tions and even of serious misunderstandings. Furthermore, they

are ranked on a level with the other scriptures, i.e. the OT
primarily; and evidently a collection of them is presupposed

(cp. Gutjahr, pp. 49 f.), for the reference of 3
15 can hardly be

confined to Romans (2
4 o22, so Grotius, Huther, and Dietlein) f

or Ephesians (with its conception of cro^ta, so Hofmann,
Belser, von Soden), or Thessalonians (Alford), or Galatians

(Augusti), much less Hebrews (Cramer, Bengel, Home, Forster,

Apost. Authority of Hebreivs, pp. 625 f. etc.), or some Pauline

letter no longer extant (so, e.g., Pott, Kiihl, Spitta, Zahn, Bigg).

This allusion (cp. Spitta, 286 f.) to a collection of Pauline

* Cp. Irenreus, adv. hair. v. 19. 2 : substantiam [mundi] a semetipsa

floruisse et esse ex se natam . . . alii aduentum Domini contemnunc,

incarnationem eius non recipientes.

t This is used by those who, like Mayor recently, argue for the Roman
destination of the writing.



364 HOMILIES AND PASTORALS

epistles is therefore an anachronism which forms an indubit-

able water-mark of the second century, and which is corro-

borated by the allusion to your apostles in 3
2

, where the

context, with its collocation of prophets and apostles, reflects

the second-century division of scripture into these two classes.

The general period is further indicated by (0) the dependence of

the homily upon 1 Peter. Early in the church the differences

of style between 2 Peter and 1 Peter led many to suspect that

the former was not written by the author of the latter. " Simon

Petrus . . . scripsit duas epistolas, quae catholicae nominantur;

quarum secunda a plerisque eius negatur propter stili cum priore

dissonantiam " (Jerome, uir. Must. 1). The differences of style

and diction are exactly those which denote an individual writer,

who is composing his work with 1 Peter, if not with the Petrine

speeches in Acts, before his mind (cp. Simcox, Writers of NT,
63-69, with the older works of Olshausen and Mayerhoff,

Einleitung in die petrinischen Schrifte?i, 158-170). 2 Peter is

more periodic and ambitious * than 1 Peter, but its linguistic

and stylistic efforts only reveal by their cumbrous obscurity

a decided inferiority of conception, which marks it off from

1 Peter. Thus—to mention only one or two characteristics in

the vocabulary

—

eTnxop^ydv is used, not as x°Priy^v in 1 P 4
11

(and Paul) in a religious application, but in its ethical sense

current among philosophic moralists (i 5
); the groups of words

compounded with dyaflo's and kciko's, which recur in 1 Peter, are

entirely absent from the later writing ; the predilection for

compounds with crvv disappears in 2 Peter, while in the latter

e7ro7rr^s replaces /luprus, rjyeofjLai displaces A.oyi£o/zcu, the gospel

becomes an ivroXr}, and the expectation of the near end (1 P 4
7
)

is prolonged indefinitely (2 P 3*- 8
). 1 Peter never uses words

like eKctvos or ocros, evcrefieLa or cicre^s, Kpi'cris Or pucrOos, inrdpxu)

or v7To/xovr), whereas, on the contrary, 2 Peter uses Se /ecu but

never p.iv . . . Se, or uAA.77A.ojv, aTr€i9£o>, cAtti's, Idvo^, KX-qpovop.ia,

£aw, [j.ci>a>, the sing, of oAiyos, <po{$o<;, and the ideas of joy and

sojourning; unlike 1 Peter, the writer also is fond of using

crwrrjp (and that of Christ), d7ro(/>€uyoj, £7rtyva)crts, 6Sos, and

irapovvla (for u7roKaAiji/'i$), though the end is not the appearance

* "Neither style nor matter can be called simple. It is not altogether

without eloquence, but the eloquence is elaborate and often artificial, as in

the octave of virtues (i
8*8

). In many passages the thought is too subtle to be

easily followed" (Mayor, cxiii).
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of Christ but the day of terrible judgment. Even after all

allowance is made for difference of subject, e.g., such con-

siderations fail to account for the discrepancies of thought and

expression, except upon the hypothesis of a dual authorship.

" No change of circumstances can account for the change of

tone of which we are conscious on passing from the one epistle

to the other " (Mayor, p. lxxx).

This difference of tone and style involves the pseudonymous

character of 2 Peter. The writer is at pains to invest his

writing with verisimilitude. Symeon Peter is made to refer to

his own mission and death, foretold by Jesus (i 13f,
)j to (i 15

,

cp. above, pp. 15, 191 f.) the Petrine tradition under Mark's

gospel, to the transfiguration of which he was a witness (i 16f,
)j

and to the First epistle (3
1
), evidently widely circulated by this

time.

The recent attempt of Spitta and Zahn to explain 3
1 as referring to some

lost epistle and not to 1 Peter, is based on the erroneous idea that 2 Peter is

addressed to Jewish Christians (and therefore that the audience of 2 P 3
1

could not be that of 1 Peter), and on the assertion that 3
1

is not an accurate

description of 1 Peter. But the latter contains teaching on the prophetic

witness to Christ and on the second coming, besides at least one (5
1

) allusion

to the apostolic witness. Other features corroborate the late date. Thus, the

mount of transfiguration is referred to as the holy mount (i 18
) quite in the

sub-apostolic fashion of investing sacred scenes with a halo of pious associa-

tions. Jesus is explicitly called deos (i 1
, cp. 3

:s
), as in the later strata of the

early Christian literature (Jn I
1 2028

, cp. Ign. pref. ad Eph.). Christianity is

viewed as the {holy, 221
) commandment (y) transmitted through the apostles

to the churches. The fathers, too, have died (3
4
), i.e. the founders of the

church, the first generation, have passed away.* In short, even more
definitely than in Judas, we are in the atmosphere which reappears not

long afterwards in Tertullian's familiar sentence (de prcescr. haret. vi.)

:

apostolos domini habemus auctores, qui nee ipsi quicquam ex suo arbitrio

quod inducerent elegerunt, sed acceptam a Christo disciplinam fideliter

nationibus assignauerunt. One outcome of this feeling is shown in the fact

that the author, finding an allusion in Jud 17 " 18 to what he conceived a

written apostolic prophecy of licentious mockers in the last days, puts into

the lips of Peter (2 P 3
s
) words which might serve as a basis for that

* It is sometimes argued that the pseudonymous writer would not have

given himself away by thus introducing an anachronism. But, as his use of

the present tense (2, 10, 12, 17, 18) already shows, he had to introduce some

contemporary allusions in order to lend point to his words ; whether he was

conscious of the slip or not, cannot be determined. At all events, the

reference is a water-mark of the date, since it is not possible to read oi

irarepes in this connection as a term for the OT saints.
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prophecy.* Similarly, it is another method of adding vraisemblance to the

writing when the author alludes to Peter's part in the tradition preserved by

Jn 2

1

1 •'•.

The author thus reveals himself as the composer of a

pseudepigraphon under the honoured name of Peter (see above,

pp. 40 f.). What authority he had for writing thus we do not

know. " Capit autem magistrorum uideri quae discipuli

promulgarint," says Tertullian (adv. Marc. iv. 5); and if the

writer felt himself a true disciple of the apostles he probably

chose this literary artifice, with its self-effacing spirit, for the

purpose of conveying a message which he believed to be timely

and inspired. The prestige of Peter, owing to the circulation of

the first epistle and the tradition of the churches, would naturally

suggest the use of his name for this encyclical.

The hypothesis that the phenomena of style and expression may be

accounted for by a difference of amanuensis, is as old as Jerome (ep. Hedib.

120, Quasi, xi., ' dux epistolre qux feruntur Petri stilo inter se et charactere

discrepant structuraque uerborum. Ex quo intelligimus pro necessitate rerum

diuersis eum usum interpretibus
') ; after being revived by Calvin, who

thought a follower of Peter might have written at his command, it has been

more recently defended by Farrar, Cook, W. H. Simcox, and Selwyn (Si.

Luke Ihe Prophet, 157 f. , Luke as amanuensis). But there is no allusion to

an amanuensis in the epistle, and the theory that 1 Peter and 2 Peter were

dictated to different secretaries is a mere makeshift. The linguistic data of

the epistle do not bear out the view that Aramaic oral teaching has been

translated into Greek, and the ideas of the two Petrine letters are too different

to permit a common authorship for both epistles. The idiosyncrasies of the

writer of 2 Peter are not less striking than his dependence upon earlier

authors ; it is hardly too much to say that not another sentence in the extant

early Christian literature can be shown to have come from his pen. 1 Peter

has its own charm and beauty, but of the pages of 2 Peter we might almost

say, as Quintilian said of the verses of Ennius, that they are more impressive

than beautiful (non lantam habent speciem quanlam religionetti)—with this

reservation, that their impressiveness is due not to the weighty Christian

truths they convey (of the incarnation, the sufferings of Jesus, the resur-

rection, the Spirit in the Christian, and prayer, they contain not a single

syllable) but to the moral vigour and earnest feeling of the writer's protest

against the lax tendencies of contemporary gnosticising innovations.

Besides the use ofJudas (pp. 348 f.), 1 Peter, and Josephus (pp. 28-29), the

occasional and remarkable coincidences between 2 P. and the Apocalypse

op Peter (cp. Chase, DB. iii. 814-816 ; Spitta, op. cit. 534) have been held to

* This is inherently more probable than Ktihl's idea that Jud 17 " 18
is a

quotation from 2 P 3
:i

. The author of 2 Peter draws on Judas, as Euseliius

in the ninth chapter of his Pmparatio Enangelica (bk. ix.) lifts material,

without acknowledgment, from Joseph. Apion, i. 22.
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involve a literary relationship. Those who feel that (a) the origin of the two

within the same school of religious thought is inadequate to explain the data

satisfactorily, argue for (b) a use of the apocalypse in 2 P. (so, e.g.,

Harnack, ACL. ii. I. 470 f., and Weinel in HNA. i. 211 f. ii. 285 f. ; (c) a

use of 2 P. in the apocalypse (so, e.g., Bigg ; Zahn's GK. ii. 810 f. ; Belser,

INT. 870-871 ; Mayor, cxxx-cxxxiv), or even (d) the possibility of a common
authorship for both (so, e.g., hesitatingly KiAhl and Sanday's Inspiration, 347)-

The popularity of the Petrine apocalypse in many churches during the

second century, together with the fact that it is attested earlier than 2 P.,

may be held to favour (b), especially as the occurrence and sequence of the

phrases in question * are more natural in the apocalypse than in the epistle
;

but a decision on the relationship of the two is handicapped by (i.) our

ignorance of the conditions in which the Petrine literature of the second

century originated, (ii. ) the possibility that both f drew on common sources of

a syncretistic nature, and (iii.) the fragmentary state of the extant apocalypse.

The alternative lies between (a) and (b) ; in the present state of our know-

ledge, the probabilities upon the whole incline to (b). It is more likely, at

any rate, that the existence of the apocalyse was one of the motives which

inspired the composition of 2 P. (in its apocalyptic outlook) than that

2 P 2-3 led to the fabrication of the apocalypse. The origin of the Petrine

canon (gospel, acts, and epistles) during the first two centuries is one of the

most enigmatic problems in the early Christian literature ; but, while 1 P.

was certainly the earliest and the Acts are certainly the latest of the group,

2 P. is linked somehow to the Kripvyfia and the airoK&Xvftis not later than

the middle of the second century.

The determination of the epistle's relation to the Petrine

apocalypse is practically the only clue to the period of its com-

position in the second century. Most critics suggest c. a.d. 150

{e.g. Hilgenfeld, Bleek, Mangold, Renan, S. Davidson: ii. 523 f.,

Holtzmann, von Soden, Chase, Jacoby in NT Ethik, 459 f., and

Bruckner), though some go earlier (before a.d. 130, Ramsay,

Simcox, Strachan) and others later {e.g. Semler [in Paraphrasis :

1 alteram uero epistolam seculo demum secundo tribuere audeo

et quidem fere labenti'], Keim, Sabatier, Pfleiderer, Schenkel,

Schwegler, van Manen, and Harnack). The terminus ad quern

is furnished by the fact of the epistle being known to Origen (Eus.

H. E. vi. 25), and possibly to Clement of Alexandria. This

renders it impossible to descend later than c. a.d. 170. How
* The two writings would be brought closer together, if 2 P i

16f*

(= Apoc. Pet. § 2) were taken, as by Hofmann, to denote a post-resurrection

appearance of Jesus to the twelve ; but this interpretation is improbable

(cp. Spitta, 89 f.).

t The parallel between the apocalypse (1) and 2 P 2lf
* is hardly closer

than that between Justin's Dial, lxxxii. For the Jewish traits of the

apocalypse, see M. Gaster in Journal of Royal Asiatic Society, 1S93, 571 f.,

and A. Marmorstein in ZNW. (1909) 297-300.
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much earlier one can mount, depends upon the view taken of its

relations to the apocalypse of Peter and Justin Martyr (see

below). When the epistle is considered to have been written by

Peter, the terminus ad quern of its composition is naturally the

latter's death, i.e. within the seventh decade of the first century.

But the historical reconstructions involved in such theories are

more or less hypothetical. The Petrine authorship still finds

one or two defenders (e.g. Henkel, Camerlynck, and Dillenseger,

in the Roman church); R. A. Falconer (Exp. 1902, June, July,

August) regards it as a genuine circular epistle addressed by Peter

to the churches of Samaria, while others conjecture that it was

prompted by the disorder at Corinth and written, previous to

1 P., either from Antioch to the Jewish Christians of Palestine

before the seventh decade (Zahn) of the first century, or to

Asiatic churches troubled by stragglers from the main body of

the Corinthian errorists (Bigg). But, apart from the insuperable

internal difficulties and the absence of all primitive tradition,

even the ingenious attempt of Zahn and Spitta to regard it as

more Petrine than 1 P. is shipwrecked on the linguistic data,

and the defence of B. Weiss falls with his impossible date for

1 P. In short, (a) it is incredible that a manifesto issued by

Peter during the seventh decade of the first century should

only appear in tradition at a very late period, and even then be

received with considerable suspicion ; and (b) it is worse than

paradoxical to sacrifice the priority and even the authenticity of

1 P. in order to avoid the conclusion that a pseudepigraphon

like 2 P. could be admitted into the canon.

To sum up : in the strictest sense of the term, 2 Peter is a

catholic epistle, addressed to Christendom in general (i x
3
16
);

it may be defined as a homily thrown into epistolary guise, or a

pastoral letter of warning and appeal. Unlike 1 P. (i 1 "2
), it is

directed to no church or group of churches ; the references in

i
12f

- and 3
lf

- belong to the literary drapery of the writing, and

there is an entire absence of any personal relation between the

writer and the church or churches. No evidence points to

Gentile much less to Jewish Christians as the audience specially

in the writer's mind. The problem of the Jewish Law does not

exist for him and his readers.

Thu origin of the pastoral has been usually given as Egyptian

(Mayerhoff, op. cit. pp. 193 f. j Harnack, Chase); but the

Apocalypse of Titer was circulated far beyond Egypt, even if it
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was written there ; Philonic traits do not prove any local origin

for an early Christian writing ; and the evidence is too insecure

to point decisively to Egypt rather than to Syro-Palestine or even

Asia Minor (cp. Deissmann's Bible Studies, 360 f., for parallels

from an early decree of Stratonicea). Indications of its date

and soil are not to be expected in the case of this or of any

pseudepigraphon. " The real author of any such work had to

keep himself altogether out of sight, and its entry upon circula-

tion had to be surrounded with a certain mystery, in order that

the strangeness of its appearance at a more or less considerable

interval after the putative author's death might be concealed

"

(Stanton, JTS. ii. 19).

§ 4. Integrity.—Some critics who feel the sub-apostolic

atmosphere, but who are reluctant to admit that the epistle is

pseudonymous, have attempted to clear up the literary problems

by recourse to the hypotheses of (ci) interpolation, and (£) trans-

position. The most plausible statement of the former (a) is

KiihPs theory that 2 :-3 2 is an interpolation from the epistle of

Judas, dovetailed into 2 Peter. On this view, the original form

of the letter is to be found in i
1 "21

3
2 -18

, the allusion to prophecy

in i
20 "21 being immediately followed* by the exhortation (3

2f
-)

to remember the words of the prophets. But (i.) the debt to

Judas is not confined to 2 :~32
. Echoes of the earlier writing

are audible in i
1 "21

, so that the connection between Jud. and

2 P 2 x-32 is not of itself sufficient to justify the excision

(Bertholdt, Einl. 3157 f
.

; Kiihl, and Weiffenbach in TLZ., 1898,

364 f.) of the latter passage f as a later interpolation, much less of

i
20b-3 3il

' (Gess, Das Apost. Zeugm'ss von Christi Person, ii. 2. pp.

4i4f.), or even of 2 x-37 (13) (Bartlet, AA. pp. 518-521); such

attempts are usually dictated by a desire to conserve the rest of

the epistle as an original Petrine writing, the canonical epistle

being a later edition of the original brought up to date by the

incorporation of the bulk of the epistle of Judas, (ii.) There

are no differences of style in 2 1~31 and in the rest of the epistle

sufficiently decisive to warrant their separation on the score of

* The anticipatory references in i
16f

* to the errorists mentioned in the

later section of the epistle are connected with 3
10f\

fUllmann's suggestion, that ch. 1 is the fragment of a lo^t original

epistle of Peter, is not more convincing than Lange's deletion of i
20-33 (Das

apost. Zeiialter, i. pp. 152 f.) or Bunsen's theory that t 1
- 1 - + 3

18 represents the

original writing (Ignatius 11. seine Zeit, dd. 175 f).

24
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internal evidence; cp. the use of aTru>\tia (2
1 - 3 3"- 1G

), Tr/peir

( 2
4. 0. 17 y^ cVtoA?; (2

21
3-), ijfxtpa Kpurews (2° 3

7
), liSio? (i3.20 216.

'-"-

3
:i - 16"17

), and the occurrence of on'yvtocris (i 2 2 20
), etc. The

mockers of 3
3f

- are not different from the libertines of 2 lf
-. (iii.)

This argument is corroborated by the fact that in chs. 1-2

alike there are uniform traces of Apoc. Pet., which militates

against the theory of two separate authors, though not against

the cognate view of Grotius,* who held that 1-2 and 3 were

different epistles (3
1 alluding to 1-2) by Symeon, the Jewish

Christian successor ofJames in the bishopric of Jerusalem (Ilei-po?

and 6 u7too-to\os in i
1 being interpolated, as well as 6 dya7ri?Tos

tjfMwv do"eA<£o's in 3
15

, by those 'qui spectabiliorem et uendibiliorem

uoluerunt facere hanc epistolam '). Finally, (iv.) the transition

between i 20
"21 and 2 1

is not artificial. The allusion to true

prophecy leads the writer to digress into a warning against the

false prophets of his own age, and to find parallels between the

propaganda of the future and the past.

The last-named argument tells equally against (/>) P.

Ladeuze's ingenious conjecture that 3
1 "16 has been displaced, by

a scribe's error, from its original position after 2^ {RB., 1905,

543-552). Such a rearrangement, it is claimed, smoothes out

the roughness of connection between the prophetic future of

2 1_3h and the present of 2 3b, since this change of outlook is

mediated by 3
1 "3 - 4f

- ; it also acquits the author of the awkward

digression of ch. 2, where he seems to forget the question of

the advent with which he had started, for on this rearrangement

the warnings against errors on the advent precede the negative

section (3
16

2
3b'22

), which warns the faithful against the seductive

arguments of the errorists. The material basis for such a

hypothesis cannot be pronounced quite impossible, although it

seems too elaborate to suppose that some copyist of the arche-

type, who was interrupted at 2
3iV

, began again by mistake at 2 3b

and only added the omitted passage at the close, perhaps

marking the error by a note on the margin which has disappeared.

This implies that the archetype was in roll form ; but even were

it otherwise, the transposition of a leaf would be a possible

accident ; and in a palimpsest of the eighth or ninth century

it is pointed out that 2
:)1)_22

(75 lines) is almost equal in

length to 3
1"16 (72 lines). On the other hand, the object of the

* So Weber, De tmmero epistolarwn ad Corinthios rectius constituendo,

pp. 153 f
.
, laying undue stress on the tense of ypdipu (3

1
).
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transposition is unnecessary, as the interchange of futures

and presents is explicable otherwise ; the collocation of 3
10

and 2 3b is unduly harsh ; and 3
17 (v/acis ovv) falls abruptly

after 2 20 -22
.

§ 5. Setting and history in early church.—No clear trace of the epistle's

existence can be found till comparatively late in the second century. The
allusions to Noah's preaching of repentance in Clem. Rom. (vii. 6, ix. 4, xi. i,

cp. 2 P 25
) imply no more than an acquaintance with the Jewish haggada

already current in earlier Jewish literature (see above, p. 25). Me7a\o7rpe7ri75,

besides being associated (in substantival form) with the divine 5d£a in the

Psalter (LXX), is one of Clem.'s favourite adjectives,* so that the phrase

7-77 fieyaXoTrpe-rrei So^rj clvtou (ix. 2) is as likely a proof that 2 P. (i 17 ) used

Clem, as that Clem, used 2 P. No literary relation need be postulated,

however, for the phrase may be liturgical (cp. Chase, p. 799), and any other

coincidences (e.g. the way of truth,\ xxxv. 5 = 2 P 22, xxxiv. 4 and 2 Clem.

v. 5= 2 P I
4
) are slight. The description of those who were sceptical of

the second advent (xxiii. 2, miserable are the double-minded which doubt in

their soul and say, We heard that even in the time of ourfathers, but, lo ! we
have grown old, and nothing of it has befallen us) recalls 2P34

; but Clem,

expressly quotes it J from some ypacpri, perhaps Eldad and Modad (see above,

p. 32) ; he would probably have cited the phrase more definitely had he

had 2 P. before his mind. The scanty verbal coincidences (noted especi-

ally by Mayerhoff and Spitta) in 2 Clem, are due ultimately to a common
acquaintance with the LXX, while the description of the final conflagration

(xvi. 3) draws on the same myth as that employed in 2 P 3
7t

,
just as Barn.

xv. 4, with 2 P 3
8

, Justin (Dial, lxxxi.), and Irenseus (v. 23. 2), independently

reflect the Jewish tradition, preserved, e.g., in Jub iv. 30 and Slav. En
xxxiii. 1. Either or both of these causes, i.e. use of older Jewish Greek

scriptures and indebtedness to Jewish traditions, may reasonably be held to

explain any parallels between the epistle and Test. XII. Patr., or Hermas. §

or Melito (cp. Westcott's Canon, pp. 222-223). There is nothing to show

that it was known to Irenseus, who quotes (iv. 9. 2, Petrus ait in epistola sua)

1 Peter, while the apparent reminiscences in Clem. Alex., who must have

known it if he commented on all the catholic epistles (Eus. H. E. vi. 14),

are neither clear nor definite. The apparent echoes in the Latin version of

Actus Petri cum Simone may be interpolated.

* Similarly he loves to speak of God's glorious and marvellous gifts

(e.g. xix. 2, xxxv. 1, cp. 2 P I
3
).

t Cp. Herm. Vis. iii. 7. 1, and Clem. Alex. Protrept. § 106.

+ In 2 Clem. xi. 2 it is again loosely cited as 6 Trpocp-qriKos X070S, which

throws light on the atmosphere in which 2 P. (cp. i
19

) was composed. See,

further, 2 Clem. xi. = 2 P 3
s" 4

.

§ Spitta's (Urc. ii. 399-409) discussion is convincing as against the

use (Warfield, Zahn) of 2 P. by Hermas ; but his argument that 2 P.

depends on the Jewish original of Hermas, partakes too much of special

pleading.
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On the other hand, there are some threads of evidence which suggest that,

like the apocalypse of Peter, with which it was associated in some circles of

the early church, the epistle must have been composed by c. A.D. 150. The
use of ££o5os = martyrdom (cp. I

15
) in the epistle of Lyons and Vienne would

not itself be decisive (cp. DB. iii. 770), but another phrase (6 hi Sta/xtcrov

Kaipbs ovk apybs avrdis ovdi &K<xpiros eylvero, Eus. H. E. v. 145) is too unique

to be almost anything than a reminiscence of 2 P I
8 (ovk dpyovs ovdl

aK&pirovs) ; cp. also the description of the apostates * as ' sons of perdition

j3\ao~4>i)fJ.ovi'Tes tt)v 656i> ' (2 P 2~ 5i ovs 17 656$ rrjs aKriOeias f$\ao~<pi)/Ae'iTai), and

of Alexander the physician as ovk dfioipos dirocrToXiKov xaP<-
crflaTO s (

2 P !*»

where ijpup= the apostles). Secondly, although ^euooSiodcrAraXos could easily

be formed on the analogy of terms like \f/ev8oirpo(priTo.i and \(/ev8oair6o-To\oi,

still its use in Justin's Dial, lxxxii. ('as there were also false prophets in the

time of the holy prophets who arose among you [i.e. Jews], so, too, are there

in the present day many false teachers, of whom our Lord forewarned us'),

especially in view of 2 P 21 ('false prophets also appeared among the People

[i.e. the Jews], as among you also there shall be false teachers . . aiptaeis

aTruiXeias), seems more than an accidental coincidence. As the context shows,

Justin is referring loosely to Mt 249f
- when he speaks of the Lord's

warning : but this does not exclude the Petrine reference in the preceding

words, particularly as atp^creis and false prophets are conjoined in Dial. li. ;

cp., too, Apol. i. 28 (kcl! yap i) iwifiovr) rod fi-qMiroi tovto irpa^ai rbv Qebv 81a

rb avdp&Trivov yivos yeyivriraf irpoyivd>o~Kei. yap Tivas e'/c /xeravolas ffudrjireadai) f

with 3
9

. Thirdly, Theophilus of Antioch some years later appears to have

2 P I
21 in mind when he writes of ol 5e rod Qeov dvdpwiroi irvev/xardcpopoi

irvevfiaros aylov /cat irpoQrjTai yevSfievoi (ad Aiilol. ii. 9), though iri>ev/naTO(p6pos

does occur in the LXX (Hos 9
7

, Zeph 3
4
) ; and he is as likely to have

derived the idea of ad Ant. ii. 13 (6 \670s avrov, <palvwv ibo-irep Xvxfos if

olKri/xari avvexop-iuu), icpuriaev tt)v vtt' ovpavov) from 2 P I
19 as from 4 Es I242

,

whence the author of 2 P. drew it (cp. Schott, pp. 278 f. ). Here as else-

where such verbal echoes do not necessarily imply literary filiation. All they

denote may be the existence of the book which first gave currency to the

particular phrase or phrases ; the latter would often pass into the Christian

parlance and be used by those who knew little or nothing of their origin.

Thus with regard to 2 Peter, " the church of Vienne, for example, may have

quoted one of its phrases, and yet never have read the epistle itself. Indeed,

there is reason for thinking that the epistle did not enjoy a wide circulation.

Otherwise it would be difficult to account for the extremely bad state of the

text " (Bigg, p. 211 ; cp. Vansittart in Journal of Philology, iii. 537). Even

in the fourth century it was not only rejected by the Syrian canon but

regarded with suspicion, and more than suspicion, in most circles of the

Western church.

* Were it alone, this might be referred to the Apoc. Petri, 22, 28

({$\aa<p7itiovvT€s ttjv bSbv rrjs diKaiocrvvqs).

t His failure to cite 2 P 3 when (Apol. i. 20) proving belief in the world-

conflagration is significant, but it should not be pressed too far. Origen's

similar silence (c. Cels. iv. 11. 79) is probably due to his suspicion of the

epistle, whose conception of the fire differed from his own.
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(B) EPHESIANS.

Literature.—(a) Editions—Launcelot Ridley, Comm. on Ephesians

(London, 1540); J.
Nacchiante, Enarrationes in Eph. (Venice, 1554);

Musculus, Comment, in epp. ad Galatas et Ephesios (1561) ; M. Bucer,

Pmleclioues in Ephes. (1562); Binemann's Expositio (London, 1581);

Robert Rollock's Commentarius Edinburgh, 1590); B. Battus (1619); P.

Bayne (London, 1643) > D. Dickson's Expositio Analytica (Glasgow, 1645)

;

Principal R. Boyd (London, 1652) ; Fergusson of Kilwinning (Edinburgh,

1659) ; G. Calixtus {Expositio lilt, in epistolas ad Eph. Col., etc., 1664-1666)

;

Locke (London, 1707) ; P. J. Spener (1707) ; P. Dinant, de Brief aan die

Efese (1711); M. Harmeken (1731); A. Royaards, Paulas' brief aan de

Ephesen schriftm. verklaart (Amsterdam, 1735-8) ; J. D. Michaelis (1750) ;

Schulz (Leipzig, 1778) ; J. A. Cramer, neue Uebersetzung des Briefs an die

Epheser, nebst eine Auslegung (Hamburg, 1 782) ; F. A. W. Krause (1789) ;

Muller (Heidelberg, 1793) ; S. F. X. Moras (Leipzig, 1795) ; G. C. Popp,

Uebersetzung u. Erklarung der drei ersten Kapital des Briefs an die Eph.

(Rostock, 1799); J. F. von Flatt's Vorlesungen (1828) ; K. R. Hagenbach

(1S29); F. Holzhausen (Hanover, 1S33) ; L. J. Riickert (Leipzig, 1834);

G. C. A. Harless (1834); F. K. Meier (Berlin, 1834); C. S. Matthies

(1S34) ; T. Passavant, Versuch einer prakt. Auslegung, etc. (Basel, 1836);

Baumgarten-Crusius (Jena, 1847) ; De Wette - (1847) ; Stier (Berlin, 1848) ;

C. Kahler (Kiel, 1S54) ; C. Hodge (New York, 1856) ; S. H. Turner (New
York, 1856); Harless 2 (Stuttgart, 1858); R. E. Pattison (Boston, 1859);

Newland (Oxford and London, 1S60) ; Olshausen (i860); Bleek's Vorle-

sungen (Berlin, 1865); Schenkel 2 (1867, Lange's Bibel-lVerk) ; Braune 2

(ibid. 1875, Eng. tr. of first ed. New York, 1870) ; Ewald (Sendschreiben,

1870); Hofmann (Nordlingen, 1870); Koster (1877); Hahn 4 (1878);

Reuss (1878) ; W. Schmidt (— Meyer 5
, 1878) ; Eadie 3 (Comm. on Gk. Text of

Epistle of Paul to Eph., Edinburgh, 1883); J. LI. Davies 2 (London, 1884) ;

Ellicott 5 (1884)*; Schnedermann (Kurzgef. Comm. 1888); M. F. Sadler

(London, 1889) ; J. Agar Beet (1890 f.) ; J. T. Beck's Erklarung d. Briefes

P. an die Eph. (Gutersloh, 1891) ; A. Klopper (Gottingen, 1891)*; H.
Oltramare (Paris, 1891) ; J. Macpherson (Edinburgh, 1892); von Soden -

(HC, 1893)*; J. S. Candlish (Edinburgh, 1895), G. Wohlenberg (Strack-

Zockler, 1895); B. Weiss (1896); T. K. Abbott (ICC. 1897, 'primarily

philological'); Haupt 8
(— Meyer, 1902)*; G. C. Martin (CB. n. d.);

J. A. Robinson* (1903); S. D. F. Salmond (EOT. 1903); Krakenberg

(Des Brief P. an die Epheser, Gutersloh, 1903); P. Ewald (ZK. 1905)* ;

W. Lueken 2 (SNT. 1907) ; Baljon (1907) ; Westcott 2
(1907) ; F. A. Henle 2

(1908) ; J. E. Belser (190S) ; Gross Alexander (New York, 1910).

(b) Studies—(i.
) general:—J. F. Burg, Analysis logica, etc. (1708); F.

Coulin, Recherches critiques sur Pi-p. aux Ephisiens (1851) ; E. Coquerel,

Etudes dogmatiques sur Vipitre aux EphJsiens (1852); Chottin, itude sur

Fipitre aux Eph. (1858); R. Stier, Die Gemeinde in Christo Jesu.

Auslegung des Briefes an die Epheser (Berlin, 1848-9) ; R. W. Dale (The

Epistle to the Ephesians 6
, 1892); G. G. Findlay (Expos. Bible, 1892);

Gore (a Practical Exposition, 1898) ; Jiilicher (EBi. i. 866 f.). (ii. ) specially

against Paul's authorship :—Baur's Paul (Eng. tr. ii. pp. 1-44) ; Hoekstra
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{T7\, 1868, pp. 599 f. ) ; Schwegler, NZ. ii. 3?of., 375 f. ; Planck {Theol.

Jahrb., 1S47, 461 f. ) ; Hitzig, zur Pan'. Brieft (1S70), 22 f. ; YVeizsricker

{AA, ii. 240 f.) ; Renan, iii., xii. f. ; Ilonig [ZWT., 1S72, 63 f.) ; Bruckner

(Chron. 257 f.) ; S. Davidson {INT. ii. 261-300) ; von Soden (//'7'., 1887,

103 f., 432 f., and INT. 284-305) ; Cone, The Gospel and its earliest Inter-

pretations (255-260); von Dobschiitz (Urc. 175 f.); Pfleiderer's Urc.- ii.

210 f. ; Clemen, Paulus, i. pp. 13S f. ; R. Scott, 77ie Pauline Epistles (1909),

1S0-208. (iii.) for Paul's authorship:—Liinemann, de epist. ad Epli.

authentia, lectoribus, consilio (Gottingen, 1S42) ; W. F. Rinck, disputatio ad

aathent. ep. /'. ad Eplies. probandam (1848); Rabiger, de Ckristologia Pauli

eontra Baurinm Commentatio (1852) ; Schenkel {PL. ii. 120-127) ; Sabatier

(ESA'. iv. 439-442, and in his Paul, p. 225 f.) ; McGiffert {AA. 378-3S5)
;

Ilort {Romans and Ephesians, 1895, 65-184) ; A. Robertson (Smith's DBr
i. 947 f. ; Lock {DP. i. 714 f. ) ; Brunet, L'authenticity de Pipitre aitx

Epln'siens (1897 ; Bartlet {AA. 1S9 f.) ; Shaw, Pauline Epistles* (331 f.) ;

B, W. Bacon, Story of St. Paul (1905, 299 f.) ; R. J. Knowling, Testimony

of St. Paul to Christ, 94 f. (iv. ) on special points:—Haenlein, de lectoribus

Epist. ad Ephesios (Erlangen, 1797) ; van Bemmelen, Epistolce ad Eph. el

Coloss. eollalic (1S03) ; W. C. Perry {de rebus Ephesiorum, Gottingen, 1837) ;

Median {KB., 1S98, 343-369, ' L'ecclesiologie de l'epitre aux Ephesiens '
)

;

J. Albani, 'die Metaphern des Epheserbriefes ' {ZWT., 1902, 420-446);

Griffith Thomas {Exp. 7
ii. 318-339, doctrine of church) ; M. Dibelius, die

Geisterwelt im Glauben des Paulus
{ 1 909), 155-169; Harnack, Die Adresse

des Epheserbriefes des Paulus (from SBBA., 19 10, 696-709).

§ i. Outline and contents.—After an extremely brief address

(i 1
*2

), the pastoral opens into the first of its two large sections

(i 3~319
) ; this is divided by a brief doxology (3

20 '21
) from the

second (4
1-6 20

), which concludes with a few lines of personal detail

(6
21 "2i

). i
3-14

is a glowing paragraph of praise, in rhythmical

strophes (Innitzer, ZTK., 1904, 612-621, and Coppieters in RB.,

1908, 74-88), to God for his complete and gracious revelation

to men in Christ, followed by a prayer that the readers may
have a perfect knowledge of this open secret in Christ as the

head of the church (i 15-23
). Their personal experience of such

a salvation is due to grace alone (2
1 "10

), and as Gentile Christians

they should especially realise the gracious union effected by Christ

between themselves and the Jewish Christians (2
11 --2

). Of this

gospel for Gentile Christians, Paul is the chosen herald (3
1 *13

),

and the section closes with an impressive prayer for their attain-

ments in the Christian experience (3
14 "21

, resuming the ideas

of i
15 "19

). The second section (4
1 = 2 10

) expounds the ethical

obligations of this privilege, unity (4
1 "10

) being set in the fore-

front. 1 Then follows (4
17 resuming the thought of 4

1
) a series of

J On 4
sf

- cp. Dalmer in SK. (1890) pp. 579 f.
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counsels on purity of conduct (4
17"24

, 4
24 = 2 10

), and the general

morals of the new life (4
25~5 2

5
3 "5- c "21

), concluding with a house-

hold table of maxims for wives and husbands (5
22 '24

-
25 -33

), parents

and children (6
1 "4

), and slaves and masters (6
5-9

). A final word

of exhortation on the spiritual conflict (6
10 "18

) drifts into a brief

request for prayer on Paul's behalf (6
19~20

).

§ 2. Relation to Colossians.—The most obvious feature of Eph. consists of

its resemblances to and differences from Colossians. The relationship

between the two writings forms an intricate problem of literary criticism,

which is almost decisive upon the larger question of the period and author-

ship of Ephesians. In striking a balance between the competing proba-

bilities, the weight of the arguments (such as they are) inclines upon the

whole to favour the authenticity of Colossians and the sub-Pauline origin

of Ephesians (so, e.g., Ewald, Mangold, von Soden, Klopper, Heinrici,

von Dobschutz, Clemen, Lueken, and Wrede), and the basis for this

hypothesis—at best it is only a working hypothesis—lies in a comparative

analysis of the two writings. That there is a connection between them is

admitted on all hands. Those who hold that both were written by the

same author either place them together in the second century or attribute

them both to Paul. On the latter hypothesis, he read over Colossians (or

a copy of it) before writing Ephesians, or else composed the letter when his

mind was still full of what he had just addressed to the church of Colosse.

The relationship in this event would resemble that of the Thessalonian

letters, when 2 Thess. is accepted as genuine. As against the hypothesis

that a Paulinist wrote Eph. on the basis of Colossians, it is argued that so

original a genius as this wTriter would not need to reproduce so much of

Colossians,* and that the relationship is psychologically more credible if

Paul wrote both. But—leaving out of account the relationship of 2 P. to

1 P., since Eph. is far superior in massiveness and height to the former—the

synoptic problem is enough to show that the deliberate employment of a

source was not incompatible with original work on the part of an early

Christian writer, and Eph. may be fairly regarded as a set of variations

played by a master hand upon one or two themes suggested by Colossians.

The literary phenomena, in outline, are as follows :

—

Col. Eph.

(i
1 " 2

) Paul, an apostle of Christ (i
1 "2

) Paul, an apostle of Christ

Jesus through the will of God, and Jesus through the will of God,

Timotheus our brother, to the saints to the saints

and faithful brothers in Christ which which

are at Colossae

:

are [at Ephesus,] also the faithful

Grace to brothers in Christ Jesus : Grace to

you and peace from God our Father, you and peace from God our Father

and the Lord Jesus Christ.

(i 3 Blessed be the God and Father

of our Lord Jesus Christ.

)

* " Imitators do not pour out their thoughts in the free and fervid style of

this epistle " (Davies, op. cit. p. 9).
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(r 1

) W'e give thanks to God the

Father of our Lord Jesus Christ,

praying always for you, (i
4
) having

heard of your faith in Christ Jesus,

and of the love which you have toward

all the saints* . . . (i 9
) FOR this

i
\i SB we also, since the day we

heard it, DO NOT CEASE to pray

and make request for you, that you

may be filled with the knowledge of

his will in all spiritual wisdom and

understanding.

(I
10

) to walk worthily of the Lord

• • -t

(list ) The son of his love, in whom
we have our redemption, the forgive-

ness of our sins . . .

(i
16

) in him were all things created,

in the heavens and upon the earth,

things visible and things invisible,

eire 6p6vot e'ire Kvpidryres ei're dpxal

ei're ci-ovo~iai.

(jis-19) anc] ]ie js the head§ of the
BODY, THE CHURCH . . . that in

all things he might have the pre-

eminence, on iv avruj evdoKrjcrev irav

rb TrX-qpufia || KaTOiKTJaai.

(I
2
") /ecu Si avrov air o k a taW at; a i

ra wai'TO. ds avrbv, elprjvowoirio-as 8ia

tov ai/j.a.Tos tov crravpov avrov,

whether THINGS UPON THE

(l
u

) For this cause I also,

having

heard of the faith in the Lord Jesus

which is among you and of your love

toward all the saints,

(i
16

) CEASE NOT to give

thanks for yon, making mention of

you in my prayers, (i 17
) that the God

of our Lord Jesus Christ . . . may
give unto you a spirit of wisdom and

revelation in the knowledge of him.

(4
1
) I beseech you to walk worthily

of the calling wherewith you were

called.

(i
Gf

-) in the Beloved, in whom we
have our redemption through his

blood, the forgiveness of our tres-

passes ... J

(i
21

) far above all

&PXV*
teal i£ovcrias Kal dvva/xeus nal Kvpi6r7]Tos.

(i
10 all things in him, things in the

heavens and things upon the earth.
)

(i
22 "23

) And he put all things in

subjection under his feet, and gave

him to be the head over all things to

the church, which is his body,

to nkripwixa. tov to. ir&VTa iv iraaiv

Tr\y]pwp.ivov.

(l ]0
) avaKecpaXaidxraffdai to. iravra iv

t$ Xpi<TT$, THINGS IN (Iiri) THE
HEAVENS AND THINGS UPON
THE EARTH . . . (2

15f
-) that he

* Also minor parallels in Col I
B=Eph I

12"13
, Col i

3= Eph 4
2"3 (love and

the Spirit).

t Also Col i" = Eph I
19

3
16

, Col l
12= Eph 5

29 {evxaptffTOvvres t$ Harpi).

J Except 216 (cross=means ofamalgamating Jewish and Gentile Christians),

this is the only allusion to Christ's death in Eph.—an advance upon the

Pauline view in the direction of the Johannine. The sacrifice of Jesus (5
2
) is

simply adduced as an example of love for Christians (cp. I P 2m in another

aspect of imitation).

§ In Col. = headship over supernatural spirits and the church alike, in Eph.
— (primarily) headship over the church.

|| Cp. Eph 3
19 (fra v\7)pu}0rjTt as irav to n\ripu)/j.a tov 6eov). Note different

use of Ka.ToiKrjo-0.1 in Col I
19 and Eph 3

17
.
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EARTH OR THINGS IN (eV)

THE HEAVENS.

(l
21

) And you wore ovras aTrrfWo-

Tpiw/xevovs Kal exOpovs rfj diavola,

(i 22
) yet now" has he reconciled

(&TroKaTT)\\ai;ev) f in the body of his

flesh through death, to present you

holy and without blemish and unre-

provable before him :

(i
23

) if so be § that you continue in

the faith Te0e/xe\iu/j.€voi and steadfast,

and not moved away from the hope

of the gospel which you heard, which

was preached in all creation under

heaven ; whereof I Paul was made a

minister.

(i
24

) Now I rejoice in my sufferings

for your sake, and fill up on my part

that which is lacking of tQv 6\l\f/ecov

tov X/juttoO in my flesh virep tov

awiiaros olvtov, which is the church ;

(i
25

) whereof I was made a minister

/card tt\v oiKOvoiilav tov deov ttjv do-

delcrdv /xoi eis i)ftas, to fulfil the word

of God,

might create in himself of the twain

one new man, iroiwv elprjvrjv, Kal

diroKaraWd^T] both jin one body

unto God Sia tov crTavpoxi.

(2
1
) And you . . . (2

3
) ttoiovvtcs rd

OeXrifj-ara ttjs <rapKos Kal twv diavoiwv

. . . (2
12

) aTrrfWoTpLW/j-evoi . . . (2
13

)

having slain ttjv 'ix^po-v in him . . .

(4
18

) effKOTco/nevoi rfj diavola &vres,

aWT]X^.0Tpt(i}/iePOL . . .

(2
15 " 16

) having abolished in his flesh

the enmity . . . might reconcile

(aTroKaraWd^rj) them both in one

body . . . (i
4
) to be holy and with-

out blemish before him . . . + (5
27

)

that he might present the church

to himself . . . holy and without

blemish . . .

(3
17

) rooted and Tede/xeXiufievoi in

love . . .

(3
7
) ky the gospel, whereof I was

made a minister.

(3
1

) For this cause I Paul, the

prisoner of Christ Jesus in behalf of

you Gentiles . . . (3
13

) I ask that you

faint not at iv reus 6\l\j/ealv /xov virkp

v/xwv. (i
22 "23

, the church which is to

aufjLa avrov.)

3
9

7] olKOVOflla TOV /JLVO-TTIploVTOV

dwoKe Kpvfj.pi. ivov

(3
2
) a7ro twv aid>v u>v . . .

(3
2
) ttjv oiKovoLilav ttjs x^PlTos tov 9eov

t9j% dodelcrris fioi ei$ i/fids, (3
s
) how that

by revelation Iyvu>pi<t8t| to me r6

* So Eph 213 (yet now).

t In Col. = reconciliation of supernatural powers and of sinners to God,

in Eph= reconciliation of Jews and Gentiles together (2
llf

-) to God; hence

the change in the conceptions of the Body, making peace, and the enmity.

The function of reconciliation, which in 2 Co 5
18f

- and even in Col. is

attributed to God, is transferred in the higher Christology of Eph. to

Christ; a similar instance occurs in 1 Co i228 = Eph 4
11 (authorship of

gifts).

% The addition of iv dydvri (a frequent phrase), as the form in which the

spotless character manifests itself, is an un- Pauline touch.

§ et ye as in Eph 4
21

.
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(i
2
") even rb ixvari'ipiov* rb

diroKeKpv/x/xivov dirb rQtv alibvwv

Kal dirb twv yeveQiv—but has now j"

been manifested tois o/yiois avTov,

(

I

Tl
) oh rj0f\7]<xei> 6 debs yvupicai

ti rb itXovtos ttjs bo^Tjs X tou fivtrrripiov

toi'tov iv roh idvecLV, which is Christ

in you, t) iXwls ttjs 56^t}s.

(i
28

) . . . that we may present §

every man reXeiov iv Xptcrrw.

(2
2
) (rvfipifiacrdevTes iv ayawri . . .

els iirlyvuiaiv tov fivaTiiplou tov deov,

Xpio-Tov.

(2
4
) rouro Xeyw.

(2
fi

) 7rapeXd/3ere tov XpiaTov. . . .

(2
7
) rooted and built up in him, /cat

Pefiaiov/xevot. rrj Trlorei tcaOws ioidd-

X0r)Te.\\

(2
9

) For in him dwells irdv to nXr/-

pWfJLO. Tr)s 6eOT7]TOS (Tw/xart/ctos,

(2
10

) and you are iv avrip TreirXTj-

pu)/j.ivoi, who is the head Trdcrrjs apx^s

Kal i^ovalas,

(2
11

) in whom you were also circum-

cised with a circumcision not made
with hands . . .

(2
12

) you were also raised with him

Sid tt)s wlaTews tt)s ivepyelas tov 6eoi>

who raised him from the dead.

(2
13 ' 14

) And you, being dead through

your trespasses and the uncircumcision

of your flesh, cuvt^iaoiroL-qaev guv

HVOT-qpiov . . . (3
5
) 6 eTipais yeveah

oi'K (yvoipiaB-r) to the sons of men,

as it has now been revealed tois

cvyiois dwouroXois aviToiJ nal irpofprjTais

iv wvei/xari. . . .

(l
;l

) -yvup io~as tj/juv to fivo~Tripiov

tov OeXrjfiaTos at/Tod . . . (i
18

) eh rb

eidivai v/nas tIs io~Tiv 7/ e'\7rij ttjs

KXrjcrews aiTOv, tIs 6 itXovtos tt)s Sb^rjs

of his inheritance . . . (3
s

) tois

ZOvecrev evayyeXlaavBai the unsearch-

able TrXoVTOS TOV XpiffTOV. . . .

(4
13

) [the object of the ministry

being the attainment of all] as dvdpa

TiXeiov, to the measure of the stature

tov TrXripu/maTos tov XptcrroD.

(4
1(
')<Ti'/x/3£/3a.j"6/i6i'0i' . . . iv dydrrri.

. . . (4
13

) ttjs iiriyvwaeuis tov vlov tou

6eou.

(4
17

) tovto ovv Xiyw.

(4
20

)
i/xdOeTe tov XpLcrrbv.

(2-) in whom you also are built

up together . . . (3
17

) rooted and

grounded in love . . .

(4
21

) iv ai/rip i5i8dx8yTe KaOibs iaTiv

akrjdeia.

(3
19

) and to know the love of Christ,

'iva irXTjpwOTJTe els irdv to TrXrjpco/xa

tov Oeov [see also 4
13 above].

cp. i
21 ' 23 above.

(2
11

)
you, Gentiles in the flesh, who

are termed Uncircumcision by that

which is termed Circumcision, in the

flesh, made with hands.

(

1;| --°) the exceeding greatness of

his power els i]fj.ds tous iricrTevovras

Kara tt\v ivipyeiav of the strength of

his might which he wrought in Christ,

raising him from the dead.

(2
1

) And you, being dead through

your trespasses and sins . . . (2
5
)

even when we were dead through our

* In Col. =Xpio-Tbs iv vfuv, i) iXirls tvJs 56ifi?s (2
2
4
3
), in Eph. =the participa-

tion of Gentiles; a difference of emphasis.

t Cp. Eph 3
1 " ('iva Yva>pi<r9fj vuv rah dpxals ktX.).

t =Eph 3
16

. § = Eph 5- 7
.

I!
Also Col 28 = Eph 5 .
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avrip, xaPl0
~af

JL€V0 '
s rj/xtv wavra ra

Tra.pa.wTw/j.a.Ta, having blotted out to

Ka.6' tj/jlQv x eLpuypa 4'0V T0^s boyfiaaiv 6

fjv inrevavTiov rifuv, and took it out of

the way, nailing it to the cross.

(2
19

) the Head,* e'f ov irav to aGifia

Sta tQ>v a<pQ)v /cat ovvbiafiuiv iinxopri-

yovfjevov /cat o~vfj.fiifia'g6fi.evov ai'^ei. tt\v

av^-qaiv tov deov.'f

(3
1
) If then you were raised with

Christ, seek the things that are above,

where Christ is, seated at the right

hand of God . . . (3
s
) For you died,

and your life is hid with Christ in

God.

(3
5
) iropveiav, aKadapaiav, irddos,

iwiOvfjiav ko\.kt\v, /cat tt\v irXeove^iav

r/rts iaTLV eiduAoXaTpeia.

(3
6
) 6Y a epxerai r\ opyr] tov deov.

(3
7f

') tv ots /cat vfiels TrepLeirarriaaTi

wore, when you lived in them ; but

now do you also put oft' all these :

opyrjv, Ovfiov, Kaniav, flXacr-

cprjfiiav, alo~xpo\oyiav e/c tov crxo/xaros

vfiwv' lie not one to another, seeing

that you have put off the old man

with his doings, and have put on the

new man, who is dvaKat.vovp.evov ets

irriyvuffiv /car eiKova tov KricravTos

O.VTOV. . . .

(3
12"13

) Put on therefore, as e'/cAe/crot

tov 6eov,+ holy and beloved, crw\dyxva

oiKTLpfxov, xpV
~T°1"llTa > Tatreivocppocr-

vvrji>,irpa'vT7]Ta, fiaKpoOv/xiau,FORBEAR-

ING ONE ANOTHER, AND FORGIVING

trespasses, ffwe^worroirjaev tQ X/ho-tcJ;

—Xd/Dtrt iare creauafj-ivoi—. . . (2
15

)

having abolished tov vbfiov tQv

ivrdXQv iv 86yp.aaiv. . . .

(4
15 -16

) the Head, Xpio-Tos, e'f ov irav

to crQ/xa crvvapixoXoyovfievov /cat cmy/3t/3a-

£6p.evov otd irdarjs d<prjs Trjs imxoprjyias

/car' ivepyeiav iv fiirpLp evbs ekclgtov

fiepovs T-'tjv av^rjo'LV tov awfj-aros 7rotetrat

eis oiKodofi7]v eavrov iv dydrrrj.

(I
20

) He raised him from the dead

and seated him at his right hand iv

rots iirovpaviois . . . (2
B
) raised us

with him, and made us to sit with

him iv rots iirovpaviois in Christ Jesus.

(4
19

) ets ipyacriav aKadapaias TrdaTjs

iv rrXeove^ia . . . (5
s
) wopveia 5e /cat

aKa.9a.paia. Tracra ?} TrXeove^ia . . . (5
s
)

iras wbpvos 7) duddapTOS r) rrXeoveKTrfs,

o iffTiv ei8wXoXdTpr]s . . .

(5
6
) 5td TavTa yap epxerai y\ opyr]

tov Oeov eVt tovs viovs Trjs drreiBeias.

(2
2 "3

) iv als irore TrepieiraTr)craTe . . .

Kal Tjfieis TrdvTes dveaTpdep-qfjAv ttots

. . . (4
23

) PUT OFF THE OLD MAN
. . . (4

25f
-) Putting off falsehood,

speak the truth each with his neigh-

bour ... be angry and sin not . . .

let no corrupt speech issue e'/c tov

o-TofiaTos i>fi(bv . . . (4
31

) let all bitter-

ness Kat dv/xbs Kal opyr] /cat Kpavyrj

/cat [3Xacr<pr]fj.ia be put away from

you ffvv Trdar) /ca/c/a.

(4
24

) and put on the new man t6v

Kara debv KTcadivra iv SiKaioativr] Kal

baioTT/Ti ttjs dXrjOeias.

(4
2
) with all Taireivo<ppoavvris /cat

vpa'vT7]Tos, with fj.aKpo6vfj.ias, FORBEAR-
ING ONE ANOTHER in love . . . (4

s2
)

be xPy)°"ro
'

L one to another, evo-wXa-

7X"0t, FORGIVING ONE ANOTHER,

* In Col., as opposed to supernatural media: in Eph., as opposed to

schism.

t Also Col 222 = Eph 4
14

-
22 (verbal parallels).

+ Cp. Eph I
4 (KaOws i^e\e^aro rjixas . . . etVat dyiovs /crX.).
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ONE ANOTHER, if any man have a

complaint against another ; even as

1"HE LOKH FORGAVE YOU, so do you :

(3
14 " ]5

) and above all these thing?

put on love, 6 ttmv o-vvdeffjios rijs

re\ei(rr>;ros. And let the peace of

Christ * rule in your hearts, to the

which also you were called in one

body.

(3
1G17

) Let the word of Christ dwell

in you 7r\oi'<r/ws, iv wavy aocpia, teach-

ing and admonishing yourselves with

psalms and hymns and spiritual songs,

singing with grace in your hearts unto

God. And whatsoever you do, in

word or in deed, do all in the name
of the Lord Jesus, giving thanks to

God the Father through him.

(3
1S" 19

) Wives, be subject to your

husbands, toy avrjnev iv Kvplw.

Husbands, love your wives, and be

not bitter J to them.

(3
20

)
Children, obey parents in all

things, tovto yap evapearbv iariv iv

KVpilfi. ||

(3
21

) Fathers, irritate not your

children, that they be not dis-

couraged.

(3&-3S) g]aves> ODey in au things

those who are your masters Kara.

adpKa, not with eye-service, as men-

pteasers, but in singleness of heart,

fearing the Lord.** Whatsoever ye

even as God in Christ forgave
YOU. (5

1

)
ytvecrde ovv ixifi-qTaX tov

Oeov, as beloved children.

(4
s ' 4

) giving diligence to preserve

the unity of the Spirit iv t<2 ffvvSifffiui

tjjs a'pvjj'r/s : one body and one Spirit,

even as also you were called in one

hope of your calling.

f

(i
8 to tt\ovtos Trj<s x^-pi-Tos avrov ^s

iweplaaevaev eh rjfias iv rrdarj ccxpiq

kt\.) (5
1&"2u

) speaking to yourselves

with psalms and hymns and spiritual

songs, singing and making melody with

your heart to the Lord ; giving thanks

always for all things in the name of

our Lord Jesus Christ to God, even

the Father.

(5
Kf

-) Wives, be subject to your

own husbands, <bs tu Kvpico . . . iv

iravri. (5
251-

) Husbands, love your

wives, even as Christ loved the church.

(6
1
) Children, obey your parents in

all things, tovto yap i&Ttv diicaiov§

[then follows the fifth command-
ment IT].

(6
4
) And you fathers, provoke not

your children to anger : but nurture

them in the chastening and admoni-

tion of the Lord.

(6
5 " ?

) Slaves, obey those who arc

your masters Kara ffapxa, with fear

and trembling, with singleness of your

heart, as to Christ ; not by way of

eye-service as men-pleasers ; but as

* Cp. Eph 2 ]4 (avrbs ydp iffriv 17 tipr/vy t]/j.Cjv).

t Eph. proclaims the spiritual unity of Jewish and Gentile Christians, not

as Paul did on the score of arguments drawn from the Law and promises, but

from the essential and eternal purpose of God. This is a distinct development

beyond the position of Rom., which neither Col. nor Phil, anticipates.

X Broadened out in Eph 4
31 (wao-a iriKpia . . . dp9r)Tw dcp' v/u.(ov).

§ to SiKaiov applied to masters in Col 4
1
.

II
Broadened out in Eph 5

10 (SoxipidfovTes t'l iariv evdpecrrov ry Kvpltp).

1T The ed yivrfrai of 5
3

is unprecedented in Paul or even in the NT.
l * Broadened out in Eph 5

21 into OxoTao-o'ofxevoi dXXijXois iv <p6^ Xpio-rov

(the latter an un-Pauline phrase). In the table of domestic duties in Eph.

"we miss the brevity and clearness, the insistence on the things of great

practical significance, which distinguishes Paul " (von Dobschiitz, op. cit. 182).
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do, £k ijsvxv* epyd^euOe as to the Lord

and not to men ; knowing that from

the Lord you shall receive the inherit-

ance that is your due : you serve the

Lord Christ. For the wicked shall

be paid back for his wickedness, and

there is no respect ofpersons.

(4
1

) Masters, render to your slaves

what is just and fair; knowing that

you also have a Master in heaven.

(4
2~ 4

) Continue steadfastly in prayer,

watching therein with thanksgiving

;

praying at the same time for us also,

that God may open us a door for the

word, to declare to /nvaT^piov tov

Xpiarov (for which also I am in bonds)

;

that I may utter it as I should declare

it.

(4
5 "6

) Walk wisely towards those

outside, making the very most of your

time. Let your speech always be iv

X&pirt, olKclti TjpTVfxivos know how ye

ought to answer each person.

(4
7"8

) Td /car' £/xe irdvra yvuiplaei vfiiv

Tychicus, the beloved brother and

faithful minister and fellow-servant

in the Lord : whom I send to you for

this very purpose, that you may know
rd irepl ijfiQv, and that he may
encourage your hearts.

slaves of Christ, doing the will of God
iic \pvxys ; doing service with good-

will as to the Lord, and not to men :

knowing that each shall be paid back

from the Lord for whatever good he

does, whether he be slave or free man.

(6
9
) And you masters, act in the

same way to them, refraining from

threats, knowing that their Master

and yours is in the heavens, and there

is no respect ofpersons with him.

(6
18 "20

)
praying at all seasons in the

Spirit, and attentive thereto with all

constancy and entreaty for all the

saints, and for me, that word may be

given me whenever I open my mouth,

to make known with confidence rd

fx.vo~Trjptov tov evayyeXLov (for which I

am an ambassador in chains) ; that I

may have confidence therein, as I

should declare it.

(5
15 " 16

) Be careful then how you

walk, not as unwise but as wise,

making the very most of your time,

because the days are evil. (4
29

) Let

no foul speech issue from your mouth,

but only such as is good for improving

the occasion, that it may bring xdpiv
to the hearers.

(6
21 "22

) Now that you also * may
know rd kclt ifx.4, rl irpdj-o-oi, irdvra

yvuplaei v/xlv Tychicus, the beloved

brother and faithful minister in the

Lord : whom I send to you for this

very purpose, that you may know rd

irepl •fyuu)*', and that he may encourage

your hearts.

§ 3. Relation to 1 Peter (see above, p. 387).—The affinities of

thought and structure between Eph. and 1 P. begin with

the opening doxology, and include the connection of hope
with the KXrjpovofjLia, the conception of the spiritual House
(with Christ as the corner-stone), of the descent into

* The insertion of this icai means that the writer, with his eye on Col 4
7

,

intends to present the apostle as having just composed Colossians. The
situation intended for the epistle (cp. 3

13
) is that of Colossians.
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Hades *
(4 - 1 P 3

:0
4''), of the Christian irpoa-aywy^ as the object

of Christ's death, of dyioia (4
18 = 1 P i

14
) as the pre-Christian condi-

tion, and of redemption by the blood of Christ ; they conclude with

the parallels in 6 uif
- = 1 P 5

s "9 (warfare against 6 Sia/?o\os), 623 = 1 P

5
U (peace). Both homilies are addressed to Gentile Christians

(of Asia Minor), but 2 19 (no longer strangers and sojourners) is a

tacit correction of 1 P 2 11
; on the other hand, the ethical admoni-

tions (5
Llf-

) are not linked so naturally to what precedes as in 1 P

2 i8f.
)
which the autor ad Ephesios is reproducing in his own way.

Even after allowance has been made for the coincidences due to

the common store of early Christian thought, critics either differ on

the question of literary priority or hesitate to pronounce definitely.

Unless both are to be assigned to the same author, the proba-

bilities on the whole point to an acquaintance on the part of the

autor ad Ephesios with the simpler 1 P., if on other grounds the

latter is attributed to Peter and Ephesians assigned to a Paulinist.

The salient parallels are (cp. Selwyn, St. Luke the Prophet, 183 f.)

:

1 Pet. Eph.

(i 3 ) Blessed be the God and Father (i 3
) Blessed be the God and Father

of our Lord Jesus Christ. . . . of our Lord Jesus Christ. . . .

(l
m, )irpocpf)To.i f . . . oh dir€Ka\vcp8-r] (3

5f-
) ovk iyi>wpi<rdrj roh vloh tCiv

otl ovx eaiToh vfiiv 8£ 8it)k6vovv airrd, dudpthwoiv ws vvv direKaKvcpdr] tchs

dvvv dvrjyy ehr) iifuv Old. tGiv evayye- dyiois diroaToKois airrov koX irpO(f>qTai.<;

\1xra1xivwv i'/xds TrvevfiaTi dyiw. ... ev nvev/xari. , . .

(I
14

) ws T€Kva viraKorjs (jltj ffvtrxyp-a.- (2
2 ~3

) . . . (v roh vloh rrjs direiOeias,

Ti^6fX(voi rats irpbrepov iv dyvoia

vfj.Qv eirtOv/xiats, dWa. Kara rbv 4v oh ko.1 ij/ieh wdvres dveaTpd-

KokeaavTa vfids dyiov /cat avrol ayioi (prjfiev work ev rats €Tridv/j.Lais

tv irdtrri dvao-Tpo<prj yevridrjre. . . . tt)s <rap kos r,p,Qiv.

(2
11 dirix€<T^aL T wv crapKitcuv

imOvfuup.)

* The Ephesians-passage is influenced, according to Bacon (Story of St.

Paul, 361 f.), by the sayings of Jesus preserved in Mt i224 - 2a
. See, further,

Eph 5' = Mt 5
44

-
«

t The autor ad Ephesios changes the OT. prophets into Christian

prophets, and fails to connect the reference so aptly as 1 P. His estimate

of prophecy from the standpoint of fulfdment is, as Weiss notes, " based

entirely on the view developed in 1 P i
10 " 12

, where, as in Eph 3
10

, the

contemplative share of angels in the work of redemption is also mentioned "

(INT. i. 355)-
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(l 19 " 20
) XpiuTOv npoeyvuc/xivov irpb (i

4
) Chose us iv avru irpb Kara-

Kara/JoXJ/s koc/xov. . . . £0X775 k6<t/jiov (cp. 3
9
).

(2-) iva iv ai'Tw av^rjdtjre eis cwti)- (2
21

) iv y iraca oiKOOop.1}

plav. els va6v a-yiov iv Kvpiic.

aHiet

(2
4
) irpbs &v Trpoaepxopt-tvot . . . (2

18
) 6V avrov ex<>f-ev TrV irpoca-

oiKodo/xeicOe oTkos irvevfiaTiKos els yuyijv* . . . iv evi irvei\uaTi irpbs tov

tepaT€V(j.a a-yiov. . . . (2°) \idov iraripa . . . (2
20

) iiroiKodofiri$evTes . . .

aKpoyuiviaiov. cvtos aicpoywviaiov aiTov XpiCTov

'Ir/cov.

(2
9
) Xads els Trepiiroirjciv, oiruis tols (I 14

) els diro\vTpwav rrjs Trepiiroi-

dpiras O-ayyelkriTe tov Ik ckotovs -qaews,^ eis eiraivov rrjs oo£r/s avrov . . .

vfias KaXecavTOS els to Oav/xacTOv (5
8f-

) 7)re yap wore akotos, vvv be (pQs iv

avrov <pu>s. Kvpiu)' <is TeKva (puTbs TrepnraTeiTe.

(2
18

) 01 oiKerai viroraccouevoi iv (6
5
) ol oov\oi, viraKoieTe to'ls kclto.

ttclvtI <pof}bi to?s Secirbrais. cdpKa Kvpiois fxerd (pofiov Kai Tpbuov.

(3
1
) bfioius ywaiKes iiroTa.ccbij.evai [^—) aiyvvaiKes (iiroTaccbfieva^Tols

toIs ibiois dvSpdctv. idiots* dvbpdctv ws ry Kvpiip.

(3") ot avbpes § b,uoiws.

(3
8
) eiV7rXa7x»'ot.||

(5
25

) oi &v8pes. . . .

(4
s2

)
yivecde be eis dWrfKovs xpy&Toi,

etcw\ayxvoi.

(3
s2

) (Jesus Christ) who is on God's (i 201
-) (God) seated him on his right

right hand, iropevdeis eis ovpavbv, hand iv rois iirovpaviois virepdvoj

VTTorayevTwv ai>Tt2 ayyi\uv Kai i^ov- Trdcr/s dpxys *o.i i^ovcias Kai bvvd-

aiwv Kai bvvd/j.euiv. fieus . . . Kai iravra virira^ev iirb

tovs irboas ai/rw.

§ 4. Relation to Lucan and Johannine writings.—(Cp.

Holtzmann's Kritik der Efheser und Colosserbriefe, 250 f.) As
in Luke, men are the objects of the divine cuoWa (Lk 2U =
Eph i 5), the ascension is emphasised (Eph i 20 48

-
10 = Lk 24 51

),

* Cp. I P 3
18 [tva 77/iias Trpocaydyrj t<£ dey).

f The passive sense of irepnroi-qais here (— hsereditas acquisita) differs from

the Pauline active sense (1 Th 5
9

, 2 Th 214
), evidently under the influence of

the Petrine passage.

J This remarkable loiois in Eph. is one of several traits which show a

reminiscence of 1 P. in the passage.

§ In both the duties of husbands, though differently defined, are com-

paratively brief, whereas the duties of wives are elaborated (in contrast to

Col 3
18

). The description of the latter shows a Publicising of the Christian

ideal (1 P 3
5f

-
10 "12=Eph 5

31f
-).

|| eSair\ayxvos only here in XT.
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and there are further affinities* in 2
:, -Lk 15'-', 5

ls =Lk 15
1*

5
17

(6°) = Lk 1

2

47
, and 6M = Lk 1

2

35
. Resch (Pau/inismus, 273-274)

gives a long list of parallels between Eph 2 1 " 19 and Lk 15
11 "32

,

though it is an exaggeration to say that Paul saw Pharisaic Judaism

in the older son of the parable. There are also several affinities

between Eph. and Paul's address at Miletus, e.g. the ^ovX-q of

God (i n = Ac 2027
), the commission of Paul (3- 17

4
n = Ac

20- 4
), the purchasing of the church (i u = Ac 2028

), the KXiqpovofxia

of Christians (i 14 = Ac 2032
), and the shepherding of the church

(4
11 = Ac 2028

). The common use of the ' building '-metaphor for

the church is not peculiar to Ac 2o18f
- or to Eph., but significance

attaches to certain traits of phraseology (Ac 2o19 =Eph 4
2 6",

Ac 2o20 = Eph i
15

, Ac 2o29 = Eph i
7

, Ac 2o32 = Eph 1
18

).

The Lucan parallels touch a smaller group in the same neighbour-

hood, viz. the Pauline pastorals ; cp. e.g. the conception of the wpcafifrrepoi

or eiruTKowoi being under apostolic direction, the warnings against insidious

errorists, the divine x/"7°"r($T'?s (2
7,

- = Tit 3
1 "4

) and unity (4
5=i Ti 24

), the

word of the truth (iu=2 Ti 2 15
), the devil's devices (6

U =I Ti f, 2 Ti 2 2
"),

evangelists (4
U = 2 Ti 4 ), the House of God

(
2 1: ' f

- = i Ti 3
5
, 2 Ti 2 19

) ; cp.,

further, i
15 =i Ti 3

13 and 2 Ti f, 4
llf

- = 2 Ti 3
1
", 4

13 =i Ti 2* (coming to a

knowledge of the truth), 5
2 -

af-=Tit 2 13£
- and 1 Ti 26

, 5
27 =i Ti 5

14
, and

Xovrpov (5
88=Tit 3

5
). But beyond suggesting a sub-Pauline milieu of thought

and language, these coincidences amount to very little.

The interpretation of Christ's relation to the universe already

bears traces of the Philonic conception of the Logos which

afterwards blossomed out in the christology of the Fourth gospel,

and this opens up the relationship between Eph. and the instru-

mentum Johanneum. The bridal conception of the church,

which in the Apocalypse (except in 22 17
) is eschatological, is

applied {e.g. 5
25 - 29 -

32
) to the church on earth (cp. 2 Co n 2

,

an epistle with which Eph. has notable affinities); a similar

process has taken place in the conception of the resurrection

(2
5 -° = Jn 5

21
-
25

), and in Eph. (where the irapovo-ia falls into the

background) as in the Fourth gospel the general eschatology

is spiritualised, in a fashion which is unexampled in Paul, while

at the same time the writer contemplates a vista of the ages.

* One or two words are peculiar to Eph. and Lk.'s vocabulary, e.g.

avtivai (exc. He 13
5 LXX quotation), airei\r), ip-yaaia, oin^T^s (4

24
, as in

Lk I
75

, with SiKaioffvur]), iravoir\ia, -rrarptd, iroXireia, <j\r/Ka.di$eiv, ffurrypiov,

(pp6vt)(xis, and xaPt7
"

^"' fiovXri (= divine counsel) might almost be added to

this list, for, outside Lk. and Eph., it is only used in this sense in lie 6 17
:

Paul's solitary use is in the plural, meaning human devices (i Co 4').
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The unity of the church, including Gentiles as well as Jews, is

the divine object of Christ's death (cp. Jn io 16 17 20
); the church

is the TrXrjpio/jLa of Christ and of God (i 2:j etc., cp. Jn 1420
is

4
-
8

i7 llf
-); exceptional stress is laid on the functions of the Spirit,

the word, and baptism, the unity of the church as the result

of the divine unity between Christ and God and as the means

of advancing the gospel, Christ as beloved (i 4
), the idea of

fxirpov (Eph 4
17

, cp. Jn 3
31

), the description of God in i
17

( = Jn

2017
), the collocation of Christ and God as indwelling (Eph 2 22

3
17 = Jn i420

-
23

), etc.; see also 4
9f

- = Jn 3
13

, 5
6 =i Jn 3

7f
- and

Jn 3
36

, 5
sf

- = 1 Jn i
6f

- and Jn 12 35
, 5

13 = Jn 3
19f

-, besides the civtoV

passages (Eph 2
14 = 1 Jn 2 2

), the use of Xvaas (2
14 = Jn 2 19

), the

emphasis on dyia£eii/ and cleansing (5
26 = Jn i7 17

-
19

, 1 Jn i
7

-
9
),

on i//ei)8os as opposed to dXrjOeia, on the danger of doketism (Eph

4
21

), on the spiritual advent of Jesus (2
17 = Jn i4 ls

), on the duty

of Christian love (Eph 4
15 etc.), etc. These links of thought

and language have led one critic to remark that " it would be

a tenable view that the writer was the author of the Fourth

gospel, writing in the name of St. Paul" (Lock, DB. i. 717),

but the likelihood is that the unknown autor ad Ephesios was a

Paulinist who breathed the atmosphere in which the Johannine

literature afterwards took shape. None of the parallels, how-

ever, between the Apocalypse of John and Eph. is of much

weight; the idea that the latter employed the former is quite

untenable. Like Hebrews, another sub-Pauline writing which

has also its affinities with the Lucan as well as with the

Johannine circle, Eph. emphasises the blood of Christ (i" = He

9
12

), his sanctifying influence (5
25 "26 = He io10 13 12

), his session

on God's right hand (i 20 = He 1 3 8 1 io 12
), and his gift of napp^vLa.

to Christians (3
12 = He 4

16
) ; some linguistic parallels also occur

{e.g. alfia /ecu crdpt;, aypvirveiv, Kpavyrj, vTrepdvo) it. r. ovpavwv, cis

aTTo\vTp<D<TLV, alwv /xeXXtoiV, 7rpocr(f)Opd /ecu Ovaiaj, but neither

these nor stray coincidences like 2 13 = He 7
18 prove more than

a common atmosphere of religious feeling and phraseology.

§ 5. Vocabulary and style.—The literary relations with Col., Lk., and

the Johannine literature, besides 1 P. and the pastorals, thus indicate a

period subsequent to that of Paul. This is further corroborated by the evidence

of the language and style, which are on the whole favourable to the

hypothesis that another mind than that of the apostle is at work in Eph. It

contains (a) thirty-eight words which are not elsewhere used in the NT
25
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literature :— aOeos, alaxpbTi)s, alxfJ-aXurevw, dvaeeow,* Avoids, dnaXyelv,

&<ro<pos, jSeXos, £v6t7)s, il-urx>6eiP
f

eiridvetv, ewMpavoKeiv, iroifj-acla, evrpaweXia,

6vpe6s, KarapTicrfjL6s, Karwrepos, KXijpbw, K\v5u)vl£e<T0ai, KoafioKparuip, Kpv<pr),

Kv^ela, /xtyedos, /xedoSela, neabroixov, /xupoXoyia, irdX-rj, irapopyt<T/i6s, (ret)

TTfev/xaTiKO.,^ woXi'ttoLkiXos, TrpoeXvi^eiv, •wpOKapT^p-qci's, pvrU, (rvfi/xiroxos,

crvfjLTroXlrqs, avvapnoXoyelv, crvvoucodo/Aetv, tjueffw/tos (cp. Preuschen in ZNW.
i. 85-S6). In addition to these, there are (b) no fewer than 44 words

which, while employed elsewhere in the NT, are never used by Paul :

—

ayvoia (Lucan), dypvirve?v,X aKpoyuvicuos (1 P), aXwrts, ra a/jupdrepa (Ac 23s
),

dve/aos, § dvdvai, \\
diravra, dirardoj (Ja I

20
, I Ti 214),U d-rreiXr) (Ac 9

1
),

da-urria (I P 4
4
, Tit I

6
), 5id/3oXos, iiripxofiai, (tcl) iirovpdvia, ipyacla,

evayyeXi<rrq$, eScnrXayxvos (i P 3
8
), Kara^oXy (717)6 k. K6<TfU>v, I P I

20
, Jn

17
24

), Xeyu els, ixaxpav, 6pyi'£w, oaidrrjs (Lk I
75

), 6acp0s, ircudela,** wavoirXia,

-rdpoiKOS,^ warpta, wepi'gihvvvfj.L,XX T"XdTos,§§ TroL/j.rjv,\\\\ 7roXirefa,1Tir <ra.7r/)6s,***

cr7rtXos (2 P 2 13
), <jvyKa.d'i$w (Lk 225o

),ttt crwrripiov, ri/xdv, vduip, vtrepdvu (He

9
5
), uirooetadai, v\pos, cppay/16s,XXX <ppov7)<ns (Lk l

17
),§§§ xaPlT°v" (Lk I

28
),

XeLpowoi-qTGs. The absence of some of these from the extant letters may be

accidental (e.g. dyvoia, opylfa), but real significance attaches to the (4^ 6U )

substitution of 5id/3oXos (as in 1 Ti 3°, 2 Ti 226
) for the Pauline aaravas, and

the use of iv to?s iirovpaviois (five times). The collective and objective

allusion to the holy apostles andprophets (3
5
), and to the apostles and prophets

(2
20

) as the foundation of the church (cp. Apoc 21 14
), are partly, but only

partly, eased by passages like 1 Co 9
s 12 28 and Ro 167

; probably they too are

best viewed as water-marks of a later age, which looks back upon the primitive,

apostolic propaganda. The indirect and rather awkward appeal in 3
2 "4 (7rp6s

6 dvvacrde dvayivihanovTes vorjaai rr\v avveaiv fiov ktX.) corroborates this im-

pression ; the phrase sounds more characteristic of a Pauline disciple than of

Paul himself. !!|]|| These indications are followed up by other un-Pauline

* Instead of the Pauline dvaKaivovv.

f Only in Eph 612 of spiritual beings.

X Only in Eph 618 with eh. Paul invariably uses yprjyopeiv (1 Th 5",

I Co 1613
, Col 4

2
).

§ Only in Eph 4
14 metaphorically.

|| „ ,, 69 ,, (He 13
5 being a quotation from the LXX).

H ,, ,, 5
6 with TLVa TLVl.

**
,, ,, 64 in literal sense of moral and mental education.

tt >> ;> 2 ia and 1 P 2 11 metaphorically.

XX ,, ,, 614 metaphorically.

§§ „ ,, 3
18

llll ,, ,, 4
11 ecclesiastically.

1111 ,, ,, 2 12 metaphorically.
***

» „ 4
29 „ ,

with Xoyos.

ttt „ „ 2«

,14
•< + 1 ) 1 ; 1 ^ )

)

SSS ,, i) I

s
of man.

1 lort (op. iil. 1 49 f. ) ingeniously but unconvincingly takes dvayivuaKovTe

s

as= reading the OT. Like 621
it is probably meant to allude to Col. rather

than to Eph i
9f

- 2 11 *22
, or to some lost letter.
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touches, such as tare yivuiTKovTes (5
5
), the Father of Glory (i

17
), before the

foundation of tlie world (i
4 =Jn 17

24
), the novel use of (iwrripiov (5

s2
) and

oiKovo/j-ia (in providential aspect), the application of (puri^eiv (3
s
), irvevpLa rod

vo6s (4^), etc., besides the predilection for the oratio pendens, an un-

paralleled number of genitival formations (95 in all, out of 155 verses)

which occur in almost every second verse, including such strange compounds

as a<pr) t?5s eTrixoprjyias (4
1
"), eiriBvpiia t?}s airarip (4

22
)> etc., and some re-

dundant epexegetic formations (e.g. fiov\r) tov 8e\r)/j.a.Tos, Kparos 7-775 1<txvo$).

The last-named feature runs through the general style of the writing,

with its wealth of synonyms, which often add little or nothing to the thought,

its unique employment of prepositions like iv (125 times) and Kara, and the

unusual length to which the sentences are occasionally spun out, one period

passing into another through relatival and participial constructions whose

logical bearing it is frequently almost impossible to determine. The linguistic

data may be allowed to leave the problem of the authorship fairly open.*

But the idiosyncrasies of the style are by no means so easily explained.

Thus I
3 "14

i
15 "23 21 '7 2n ~13 214"16 219"23 al-7^8-12 aM-19 4I-6 411-is aI'-w 4

20-24

tj3-5 jis-23 ,j2S-s7 ^28-30 51-3 g5-8 gi-i-ao^ are ajj iengthy sentences which are often

cumbrous in their internal construction and beset by ambiguities in the

juxtaposition of clauses and the collocation of separate words. They are

at once elaborate and irregular. 3
2 "13

is a long parenthesis or digression,

after which 3
14f< resumes 3

1
; similarly the subject is repeated in 213

, after the

break. Such rhetorical anacoloutha are not paralleled by an impassioned

irregularity like that in Gal 26 "9
. The latter is natural, as the abrupt

language of a man dictating under the strong emotion of an indignant

memory. The Ephesian instances, on the other hand, show the deliberate

indifference of the writer to the niceties of literary symmetry, and thus fall

into a class by themselves. " If we may regard this epistle as our best

example of that crocpia. which, according to 1 Co 2", was to be found in Paul's

teaching, we may see in its style something like a inrepoxr] ^oyov (ibid, v.
1
),

corresponding to the v-rrepoxv <ro<pia.s. ... It would be less inappropriate

than elsewhere to call the language elaborate ; and it is at the same time

apt oftener than elsewhere to stray beyond the bounds of symmetry and

regularity " (Simcox, Writers ofNT. p. 32).

It is unfair to characterise the temper thus mirrored in the style of the

epistle as phlegmatic
; t lyric would be a fitter term for the opening chapters

in especial, with their soaring, subtle movement of thought and at the same
time

"With many a winding bout

Of linked sweetness long drawn out."

Upon the other hand, these features of serenity and profundity only serve to

bring out more decisively the difference between Ephesians and the letters of

* Nageli
(
Wortschatz des Paulus, 85) goes even further, " im ganzen

scheint mir der Wortschatz dieses Briefes . . . eher eine Instanz fiir als gegen

die Echtheit zu sein."'

t So von Soden (HC. iii. 1. 90) ; cp. the criticisms of Jacquier, i. 306, and
Hort (pp. 152 f.). Von Soden himself, however, subsequently speaks of the
' lyrical ' passages in 4-6 (INT. 287-288).
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Paul. It is often urged that the acceptance of Colossians as written by Paul

renders the acceptance of Ephesians more easy, but in some respects it only

adds to the difficulties felt by the literary critic. The nearer the two arc

brought together, the more distinctive is the impression made by the con-

ceptions as well as the style of Ephesians
; particularly as regards the latter,

it becomes increasingly hard to understand the unparalleled phenomena

which the Greek presents. Granted that ' the lofty calm which undeniably

does pervade it may in part be due to the mellowing effect of years, but

doubtless much more to the sense of dangers surmounted, aspirations

satisfied, and a vantage-ground gained for the world-wide harmonious action

of the Christian community under the government of God' (Hort, op. cit.

152-153); the problem remains, however, how can such tones be psycho-

logically harmonised with what we know of Paul's mind and style a few

months before and after he wrote thus ? Philippians, his swan-song, cannot

have been written very long after this ; Colossians was composed very little

before. Yet Ephesians stands apart from both, in style and conceptions

alike. The separate items of difficulty in the thought and expression may be

explained, but the cumulative impression which they make is that of a writer

who occupies a later standpoint of his own ; and this is more than corroborated

by the style, which makes it extremely difficult to believe that Paul suddenly

dropped into this method of writing and as suddenly abandoned it. "The
old vivacity appears to be lost. The sentences and paragraphs become

larger and more involved. The tone of challenge dies out. Even the

affectionateness seems buried in weighty but almost laboured disquisitions

"

(Sanday in St. Margaret's Lectt. on Crit. ofNT, 1902, p. 22). This may be

partly due to the fact that the direct controversy of Colossians is absent from

Ephesians, but the larger explanation of the latter's general tone is that the

writer, unlike Paul, is not writing with any particular communities in view.

To sum up. The cumulative force of the arguments already noted is in

favour of a Paulinist, imbued with his master's spirit, who composed this

homily in his name as Luke composed the Pauline speeches in Acts (either

from a sense of what Paul would have said under the circumstances or from

some basis in tradition). From the writing of such speeches to the com-

position of an epistolary homily on the basis of an epistle like Colossians it

was an easy step (cp. pp. 42, 47). The writer designed his work to be read

(3
4
) by the church as a manifesto of Paul's mind upon the situation ; it was

a pamphlet or tract for the times, insisting on the irenical needs of the church

(like Acts) and on the duty of transcending the older schisms which had

embittered the two sections of Christendom.

Schleiermacher {EM. 165 f. ), who was the first to detect the internal

problems of the epistle, suggested its composition by Tychicus under Paul's

directions—a theory advocated by Usteri and Renan ("Que Paul ait ecrit

ou dicte cette lettre, il est a peu pres impossible de l'admettre ; mais qu'on

l'ait composee de son vivant, sous ses yeux, en son nom, e'est a qu'on nc

saurait declarer improbable," iii. p. xx). The Tubingen view of Colossians

carried Ephesians also into the second century, but the recent recognition of

the former as Pauline has left the problem of Ephesians more of an open

question, resembling, e.g., the problem of the exact connection between

Aristotle and the recently discovered treatise upon the Athenian Constitu-
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tion. A number of critics (so especially, in addition to those named on

p. 374, B. Weiss, AJT. i. 377 f. ; Godet, INT. 475-490; Salmon, INT.

3SS f. ; Zahn, Einl. § 29 ; Oltramare, and Baljon) attribute it to Paul
; Jiilicher

and others content themselves with a turn liquet verdict ; while some (see

P- 375) attempt to do justice to the combination of specifically Pauline

elements and absolute novelties in thought and language by postulating, as in

the case of the Pauline pastoral epp. , a Paulinist who is reproducing Paul's

ideas, on the basis of Colossians, in view of later interests within the neo-

catholicism of the church. This does not involve the assumption that Paul

was not original enough to advance even beyond the circle of ideas reflected

in Colossians, or that he lacked constructive and broad ideas of the Christian

brotherhood. It is quite possible to hold that he was a fresh and advancing

thinker, and yet to conclude, from the internal evidence of Ephesians, that he

did not cut the channel for this prose of the spiritual centre. In Paul's

letters there is always something of the cascade ; in Eph. we have a slow,

bright stream which brims its high banks.

One of the indirect traits of the sub-Pauline period is the significant

omission of the Lord's supper in 4
5 (one Lord, one faith, one baptism). This

is all the more striking as Paul's treatment of the eucharist in 1 Co io17 {eh

apTos, iv awna oi woWoi icrixev. oi -,ap iravres 4k tov ivbs aprov /j-erexo^ev)

naturally pointed to its use as a symbol and proof of the unity of Christians

with one another and their Lord (cp. Didache, 9
4
). But the Fourth

gospel voices a feeling of protest against a popular view of the Lord's supper

which was tinged by pagan sacramental ism (cp. E. F. Scott, The Fourth

Gospel, pp. 122 f.) ; Hebrews (13
7 "17

) also opposes the idea that the <rQ/j.a

XpLcrrov could be partaken of, as in several of the contemporary pagan cults

(cp. O. Holtzmann, ZNIV., 1909, 251-260); Ephesians, w-e may conjecture,

shows the same dislike to this growing conception of the supper (whether

due to Paul, or developed from his language in 1 Cor.), and therefore omits

the supper entirely.

§ 6. Destination and object.—The v(x.ei<s of the homily, which

first appears in i 13, is defined in 2 11 (cp. 2 1 and 3
1
) as Gentile

Christians. The writer has these primarily in view; but the

situation is no longer one in which they are exposed to any

Jewish Christian propaganda of legalism. In fact, it is assumed

that the Gentile Christians are now in the majority; it is their

predominance which forms the starting-point for the broad

survey of history which Ephesians outlines. The we of i
11 -12

certainly represents Jewish Christians. Paul here voices that

section of the church in its historical relation to the gospel.

But the language is general, and neither here nor in 2
lf

- (cp.

Hoennicke, JC. 125 f.) is there any real justification for the view

that Jewish Christians were contemplated as a definite part of

the writer's audience.

The author addressed his homily in Paul's name tois dyiots
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Tot? ovortv kcl\ 7TIO-T019 ei' \pi(TT^ 'ifjcrov, omitting the place-name of

Col I
1 and adding rols ovaiv (cp. Ro 8 2S toi? Kara TrpoOtariv kA^tois

ovcnv) in order to amplify the following phrase, which further de-

fines the uyioi whom the writer has in mind (cp. 2 21 uytov lv Kvpiu,

and 5
3
). Those who defend iv 'E^c'cro) as original, explain its early

omission in some copies by urging either (i.) that this was due to

Paul himself, who ordered Tychicus to leave a space blank in

some copies for other churches (so, e.g., Schott); or (ii.) that it

was the result of a transcriber's error; or (iii.) that it sprang from

a feeling that passages like i
15

3
1 "4

4
21 involved readers who were

not, like the Christians of Ephesus, personally known to the

apostle. None of these hypotheses is convincing.* A number

of early copies in the second century evidently lacked the words,

as Origen and Basil after him remark ; traces of this form of the

text are still present in the first hand of N and B,f and the

likelihood is that Marcion must have received the epistle in

this shape. Tertullian charges him with changing the title

{adv. Marc. v. 17 : titulum aliquando interpolare gestiit, quasi et

in isto diligentissimus explorator, nihil autem de titulis interest,

cum ad omnes apostolus scripsit, dum ad quosdam); but this

merely means that the title of ' Ephesians ' in Tertullian's Canon

(as in the Muratorian) already contained the Ephesian designa-

tion, whereas Marcion's differed (cp. adv. Marc. v. 11 : praetereo

hie et de alia epistola quam nos ad Ephesios praescriptam

habemus, haeretici uero ad Laodicenos), and Tertullian naturally

supposed the canonical title to be the original. He falls back

on the ueritas ecclesice, or church-tradition of the title, not upon

the text, from which any place-name was apparently absent.

There would be a partial analogy to the insertion of a place-name if the

original text of Ro I
7 were (as in G) roh ovcnv ev ayawri Oeov kXtjtoU ayiois

* Jacquier (i. 290) dismisses (i.) as "une supposition toute gratuite et

assez ridicule." Harnack {Die Adresse, 704 f.), who now identifies Eph.

with the Laodicean epistle (see above, pp. 159-161), suggests speciosius

quam uerius that it was the degeneration of the local church (Apoc 3
14'-)

which led to the deliberate substitution of Ephesus for Laodicea in the title

and address (by the first decade of the second century), in order to punish a

community which no longer deserved to possess a Pauline epistle.

t Also in "the corrector of a later MS (67), whose corrections are

evidently taken from another quite different MS of great excellence, now

lost" (Hort). Basil (contr. Eunomium, ii. 19) explicitly writes: oi'tw yap

(i.e. the reading of Eph I
1 without iv 'ticpcixw) nal oi irpb ij/xuv irapaOiSwKaai

i.e. Origen and others), Kai r)/xeh ev rols 7ra\aio?s tGiv avTiyf)d<f>uv tvp^Kaixev.
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(so Zahn, INT. i. 378 f.
, 394 f. ), for which, at a subsequent period, rots

oiVic iv 'Pw^.77 dyanrjToh 6. k. a was substituted ; but the former reading is

probably due to a revision of the text for liturgical purposes (see above,

p. 141). It is not certain whether Tertullian's words imply that Marcion's

text or his own text had a place-name after ofieiv, since ' titulus ' might

here, as in the case of Galatians {adv. A/arc. v. 5) include the address. The

probabilities on the whole are in favour of an inference to the contrary.

The canonical Ephesians in this case would be originally a general pastoral

addressed in Paul's name to Gentile Christians, which Marcion evidently

identified with the epistle to the Laodiceans. The title tt/jos 'E<pi(Tiovs first

appears in the Muratorian Canon ; when it was appended to the epistle

previously, and whether this addition was derived from the presence of iv

{E<pi<ru> in I
1
, remains uncertain.

If ci' 'Ec£co-w in i
1 was the original reading, the epistle cannot

have been written by Paul. Its tone presupposes that the church

(or rather, the Christian recipients) was personally unknown to

him (1
15

3
2 421

)
; there is not the slightest reference to his long

mission among them ; and while Paul could write letters without

sending greetings, the Thessalonian epistles, e.g., contain definite

allusions to the apostle's relations with the church which are

conspicuous by their absence from Ephesians. In spite of all

arguments to the contrary (e.g. by Comely, Henle, Schmidt,

Rinck in SJf., 1849, 948 f. ; Alford, and A. Kolbe in his Theol.

Comm. iiber das erste Capital des Briefes an die Epheser, Stettin,

1869), there is no internal evidence to prove that Ephesus was

the church (or even one of the churches) addressed, and much
to the contrary. Some Greek commentators, beginning with

Theodore of Mopsuestia, ingeniously got over the difficulty by

arguing that Eph. was written before Paul had reached Ephesus

—a desperate hypothesis which need not be seriously refuted.

Even when the epistle is attributed to a Pauline disciple, it is not

probable that cV 'E<£ccra> (so, e.g., Klopper, 34 f. ; and Holtzmann,

cp. Corssen in Z2V IV., 1909, 35 f.) was an integral part of the

address. Paul's intimate connection with the church of Ephesus

was notorious, and any one writing in his name must have known
better than to make him address the Ephesian Christians as if he

and they had no personal acquaintance (cp. i
15

32). To defend

its originality by postulating the writer's ignorance of the relation

between Paul and Ephesus is a tour de force of criticism, which

contradicts, inter alia, the affinities of the writing with Luke.

The same considerations tell against the circular-hypothesis

which regards Ephesus as merely one of the communities for
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which the epistle was designed. Paul would certainly have

made some distinction in the body of the epistle between readers

well known to him and others to whom he was a stranger (cp.

Haupt on this point). It is unnatural to imagine that he would

have silently grouped the church of Ephesus, or even the adjoin-

ing churches (to many of which he was personally known, cp. Ac

1910 2025
), with communities who had no personal connection with

himself. This notion, that Eph. was designed for a wider circle of

churches than Ephesus, originated with Beza ('sed suspicor non

tarn ad Ephesios ipsos proprie missam epistolam, quam Ephesum

ut ad ceteras Asiaticas ecclesias transmitteretur '), and was worked

up by Archbishop Ussher into the hypothesis of a circular letter,

which has been practically the dominant view, ever since, of

those who hold to the Pauline authorship (so, most recently,

J. Rutherford, St. Paul's Epp. to Colossce and Laodicea, 1908).

The further identification of Eph. in this form with the letter

mentioned in Col 4
16 (Laodicea being one of its recipients) is

generally, though not universally held, along with the circular-

hypothesis. The latter, however, is not free from difficulties.

Primitive Christian epistles designed for a wide circle of churches

were composed otherwise (cp. 1 Co i 1 "2
, Gal i

1
); the notion of

copies with blanks for the local address is not true to ancient

methods of epistolography ; besides, we should expect traces of

several readings, and at best the retention of iv. If iv AaoSi/ao.

had been the original reading in i 1
, the change to ev 'E<£ecrw

becomes unintelligible ; and, vice versa, if iv 'E^c'o-w was in the

autograph, Marcion's change becomes almost inexplicable. As

none of the conjectural emendations, such as kot *Ipiv for

K-at 71-10-7-015 (Ladeuze in RB., 1902, 573-580), or Wvecnv for

'E<f>€(ro) (R. Scott), is probable,* the alternatives are : (a) that the

place-name was lost at an early period from copies of the

autograph ; or (l>) that i
1 originally ran tois dytois rots ovaiv nal

TruTToh iv Xpioru) 'I-qaov. When the sub-Pauline date of the

writing is assumed, the latter theory becomes decidedly superior,

in spite of the difficulties which attach to the interpretation of

the wonds. It is preferable on the whole to take 71-10-7-015 in the

sense offaithful rather than of believing ; the latter interpretation

* Baljon (Tkeol. Studien, 1885, 146-147) omits rots ovaiv, and P. Ewald

(NKZ., 1904, 560-56S) conjectures dyairrjrdis for aylois tois (i.e. ' to those who

are beloved and believing'), while D omits toU (so Zahn) ; but the difficult

obaiv was in Origen's text, and there is no reason to suspect its originality.
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would most naturally imply Jews who were also Christians, and

the tenor of the homily tells against this characterisation of its

audience.

The advance on Paul's idea of unity is that Eph. correlates the two con-

ceptions of Christ's supremacy and the unity of Christians by running back

the latter, i.e. the ideal church's unity,* to the supremacy of Christ as the

cosmic and religious head of the universe. In this way the epistle represents

the climax of the Pauline development ; its theme is "not simply the unity

of the church, but the unity of the church in Jesus Christ supreme. This Paul

had not preached before" (M. W. Jacobus, A Problem in NT Criticism, 275).

The former division of Jew and Gentile is for ever abolished by Jesus Christ,

whose church constitutes the final relationship of man to God ; this ixvvr-qpiov

or open secret is hailed as the climax of revelation, and Paul is the chosen

herald of the message. The writer correctly regards Paul's work as the pre-

supposition of the catholic church. The evorrjs (4
s- B

, here only) and the

eipTjvr] of the church, attained as the result of Paul's propaganda, were due,

however, not to any diplomatic adjustment of the two parties, but to the full

and deep apprehension of the meaning of the gospel which Paul proclaimed.

The author does not disparage (cp. 3
3
) the other apostles, any more than

Luke does ; on the contrary, he expressly associates the apostles with Paul

in the promulgation of the church's universality and unity ; but he insists on
Paul's importance for the divine unfolding of that catholic unity which in the

Fourth gospel is run back to the original teaching of Jesus. Similarly the

problems of freewill and election, which were raised in Romans, are ignored

in Eph. , not because Paul felt now dissatisfied with the answers he had given

(so DavieSj^/ZlS
-

., 1907, 460), but because this Paulinist moved in a region of

thought where such idiosyncrasies of the apostle were transcended.

It seems probable, therefore, so far as probability can be

reached in a matter of this kind, that the epistle, or rather homily

in epistolary form, originally had no notice of any church. It

was a catholicised version of Colossians, written in Paul's name
to Gentile Christendom (2

11
3

1
) ; the solitary reference to con-

crete conditions (6
21 '22

) is adapted from Colossians, in order to lend

vraisemblance to the writing, and the general traits of the homily

rank it among the catholic epistles or pastorals of the early church.

Marcion evidently conjectured that the epistle must be that

referred to in Col 4
16

, and therefore included it in his Pauline

canon under the title of 717305 AaoStKe'a?. The title 7rpos 'E^eVtovs,

with the insertion lv 'E^eVw in i
1

, was either (a) due to the fact

that the Pauline canon of the church was drawn up at Ephesus,

* Cp. Schmiedel in EBi. 3120-3121 ("From the divine predestination

of the church in Eph i
llJ

t>''
5

'
9"11

. there is but a single step further to that

of its pre-existence, which is accepted in Hermas, Vis. ii. 4. 1 and in

2 Clem. 141 ").
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where possibly a copy of Ephesians was preserved, and from

which it was circulated (hence the title ; so, e.g., Haupt and

Zahn) ; or (/>), as Baur suggested, to an editorial combination of

6'21 with 2 Ti 4
12 (Tv^ikov Se aWo-raXa €i's "E^tcrov). The latter

hypothesis does not seem too artificial, especially in view of the

fact that Ephesus has other links to the circle of Pauline traditions

in which the epistle to Timotheus and Titus originated.

§ 7. Period.—The terminus ad quern may be roughly fixed by the echoes

of the epistle in the later Christian literature. The darkened understanding

of Clem. Rom. 36
2 may have been suggested by Eph 4

18
,
just as the eyes of

your heart (Clem. Rom. 59
s
) seems to echo Eph I

18
, while Eph 4

4 "6
is

reflected in Clem. Rom. 46s {have we not one God and one Christ and one

Spirit of grace shed forth upon us? and one calling in Christ?). If these

(cp. also Eph i
s '4= Cl. Rom. 64) are, as it seems to the present writer, more

than coincidences, Ephesians must have been composed some time previous

to A.D. 96. Twenty years later the existence of the epistle becomes still

more plain, though the glimpses of it in Ignatius * (e.g. 5
s5 with Polyk. 5

1

love your wives, even as the Lord the church ; I
23 216 with Smyrn. I

1 in one

body of his church, embracing Jews and Gentiles
; 4

2 "s with Polyk. I
2 Take

heed to unity—bear with all in love; 5
1 with Eph. I

1 io3 let us be zealous to

be imitators of Cod in forgiveness and forbearance ; also 3
9 with Eph. 19, and

6 13f- with Polyk. 62
). As distinct, if not more so, is its use by Polykarp (cp.

Eph 28 with Pol. i" knowing that by grace you are saved, not of works, but

by the will of God through Jesus Christ ; Eph 4
26 with Pol. 12 1 modo, ut his

scripturis dictum est, Irascimini et nolite peccare, et Sol non occidat super

iracundiam uestram, etc.). Beyond this it is needless to go down into the

second century, except to notice the reminiscences (cp. Zahn's Hirt des Hernias,

412 f.) in Hermas (e.g. Aland, iii. I, 4, Sim. ix. 13, 17), its use by the

Valentinians (cp. Iren. i. 8. 4-5 ; Hipp. vi. 3), and the likelihood that the use

of 4
14

5
6 '- in Epiph. 2613 and 34

22 proves that Eph. as well as Judas was

known to Marcus, the gnostic founder of the Marcosians, c. A.D. 160. To

judge from Hippolytus (e.g. v. 7f., vii. 25), it was a favourite among several

early gnostic sects.

A second-century date for the composition of the homily (so, formerly, e.g.,

Baur, Holtzmann, Mangold, Pfleiderer, Cone, S. Davidson, Rovers' INT.

pp. 65 f., Bruckner) is therefore ruled out ; besides, no polemic against either

Montanism (so, e.g., Schwegler, arguing from the emphasis on the Spirit, the

prophets, etc.) or any phase of gnosticism (so, e.g., Hilgenfeld, Einl. 669 f.)

* Ignatius describes the Ephesian Christians as ' initiated together into

the mysteries with Paul' (12 = Eph 3
4

-
9 etc), 'who maketh mention of you

in every epistle'—a hyperbole based on 1 Co 168
, 2 Ti i

lc
, 1 Ti I

3 etc.

But it is a fair inference that he did not know ' Ephesians ' with its canonical

address and title. While his letter to Ephesus has traces of • Ephesians,' it

never suggests that the latter had special Ephesian associations (cp. Zahn's

Ignatius von Antiochen, 607 f.) ; he does not remind the Ephesians of Paul's

letter to them, as Clemens Rom. does the Corinthian church.
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is audible. 1 The terminus a quo is fixed by Colossians, which was certainly,

and 1 Peter which was probably, used by the anonymous autor ad Ephesios.

Ewald, who regarded Colossians as written by Timotheus under Paul's super-

vision, held that Ephesians was composed by a Paulinist between a.d. 75
and 80, and if the terminus ad quern is extended to c. a.d. 85, this conjecture

may serve as a working hypothesis for the general period of the writing.

While the literary relationships fix approximately the date, they throw no

light on the place of the homily's composition, except that the traces of its

circulation in Asia Minor suggest the latter province as its locus.

PAUL: TO TIMOTHEUS AND TITUS.

Literature. — (a) Editions — After the fifth century homilies or

Chrysostom (ed. Field, 1849-1855) and the commentary of Theodore of

Mopsuestia (ed. H. B. Swete, Cambridge, 1882), no special edition of any

significance appeared till the Reformation, when Calvin (1549, 1556)

published his Genevan treatises, and Luther wrote his Annotationes (ed.

Bruns, Liibeck, 1797) ; see, further, C. Magalianus {Operis hierarchici libriiii.

etc., Lyons, 1609); Louis de Sotomayor (Paris, 1610) ; Charles Rapine

(Paris, 1622); Grotius {Annotationes, Paris, 1641) ; J. D. Michaelis

(Gbttingen, 1750); Mosheim (1755); Bengel's Gnomon (1759); Heyden-

reich, die Pastoralbriefe P. erlautert (1826-1S28) *
; Flatt's Vorlesungen (ed.

Kling, 1831); C. S. Matthies {Erklarung der Pastoralbriefe, 1840) ; Mack,
Kommentar uber die Pastoralbriefe des Apost. P.'2 (1841) ; A. S. Paterson

(1848) ; Weisinger (in Oldhausen's Kommentar, vol. v. 1850, Eng. tr., New
York, 1858); Oosterzee (Bielefeld, 1861); Huther 3 (Gottingen, 1866);

Bisping's Erklarung (1866); Ewald (1870); Plitt, die Pastoralbriefe,

praktisch ausgelegt (1872); Hofmann (1874); P. Fairbairn {The Pastoral

Epistles, Edin. 1874); J. T. Beck, Erklarung der 2 Briefe P. an Tim. (ed.

Lindenmeyer, 1879); Ellicott 5 (1883)*; Wace {Speaker's Comm. 1886);

Knoke, Praki.-theol. Kommentar zu den Pastoralbriefen des Ap. Paulus

(1887-1889); Reuss (1888); Kubel (in Strack-Zbckler's Komm. 1888); von
Soden 2 {HC. 1893)*; Knoke 4 (Lange's Bibel-PVerk, 1894) ; Riggenbach (

Zbckler, 1897); A. E. Humphreys {Cambridge Bible, 1897) 5 J- H. Bernard

(CGT. 1899)*; Stellhorn (1900); Horton {CB. 1901) ; R. M. Pope
(London, 1901); J. P. Lilley (Edin. 1901); Krukenberg (1901); Cone
{Intern. Hdbks. to NT. 1901) ; Weiss 7

(— Meyer, 1902)""; Wohlenberg {ZK.
1906)* ; Franz Koehler {SNT. 2

1907) ; J. E. Belser (Freiburg im Breisgau,

1907) *
; N. J. D. White {EGT. 1910).

Also Jerome (fourth century), Casp. Cruciger {Exposilio brevis et

familiaris, 1542); J. J. Breithaupt (1703); Mosheim {Erklarung des Briefe

an d. Titum, 1779) ; Kuinoel {Explicalio cp. Pauli ad Tilum, 1812) ; and J.

S. Howson (Smith's DB. iii. 1520-1521) on Titus; Casper Cruciger (1542)

;

C. Espencaeus {In priorem ep. ail Tim. commentarius et digressioues, Paris

1 Baur's contention was that Eph. voices, instead of opposing, gnosticism,

and that it dates from a time "when the gnostic ideas were just coming into

circulation, and still wore the garb of innocent speculation " {Paul, Eng. tr.

ii. 22).
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1561); Melanchthon (Enarratio epist. P. ad Tim. et duorum capilum

sectmda, 1 56 1 ) ; Titemann Heshusius [comtn in priorem cpist. P. ad Tim.

15S2) ; Gerhard (adnotationes in I P. ad Tim. epistolam, 1643) ; A. C.

Fleischmann (1791); J. A. L. Wegscheider (1810); M. G. E. Leo (Pau/i

cpist. I ad Tim. cum comm. perpetuo, Leipzig, 1837); Rolling (Der I Brief

P. an Tim. aufs neue untersueht und ausgelegt, 1882-7); Liddon (1897);

and Sir W. M. Ramsay (Exp. 1 1908 f.) on 1 Tim.; C. Espencaeus (Paris,

1564) ; J. B. Rembowski (1752); M. G. E. Leo (1850); Bahnsen, die sog.

Pastoralbriefe, I. der II Tim. (1876)* on 2 Tim. ; with Mosheim (Erkldrung

der beyden Briefe des Ap. Pau/i an den Timolhcum, Hamburg, 1755), and

Plumptre (Smith's DB. iii. 1507-1572) on 1 and 2 Tim.

(b) Studies— (i. )
general:— P. Anton (Exegelische Abhandlungen der

Pastoralbriefe, 1753) J

1 van den Es (Pau/i ad Titian epistola cum eiusdem ad

Tim. epp. composita, Leydcn, 1819) ; L. R. Rolle (De authentia epist.

pastoralium, 1841) ; Scharling (Die neueste Untersuchungen iiber die sog.

Pastoralbriefe, 1848) ; A. Saintes, Etudes critiques sur /es trois lettres past.

attributes a S. Paul (1852); Schenkel (BL. iv. 393-402); Sabatier (ESR.

x. 250-259); Ginella, De authentia cpist. pastoralium (Breslau, 1865);

Prleiderer's Paulinismus (Eng. tr. ii. 196-214) ; J. R. Boise, The epp. of

Paul written after he became a prisoner (New York, 1887) ; Plummer

(Expositor's Bible, 1888) ; Hesse, Die Entstehung d. NT Hirtcnbriefe

(1889); Bourquin, etude critique sur /es past, cpilres (1890); Hatch (EB. 1
,

'Pastorals'); Harnack (ACL. ii. 1. 480-485, 710-711); Moffatt (EBi.

5079-5096); W. Lock (DB. iv. 768 f.); Jacquier (INT. i. 353, 414),

and R. Scott, The Pauline Epistles (1909), pp. 128 f., 329^ (ii.) specially

against the Pauline authorship of one or all :—Schleiermacher (iiber den sog.

ersten Brief des P. an den 'Tim., Ein krii. Sendschreiben an Goss, Berlin,

1807 ; cp. his IVerhe zu Thcol. ii. 221-230) ; Baur, die sogen. Pastoralbriefe

des Apostels Paulus (1835)*; Schenkel, Christusbild d. Apostel (162 f.);

Schwegler (NZ. ii. 138-153) ; H. J. Iloltzmann, die Pastoralbriefe kritisch u.

exegetisch behandelt (1880)* ; Renan, iii. pp. xxiii-liii, v. (ch. vi.) ; Pfleiderer

(Urc. ii. 262-281); W. Bruckner, Chron. 277-286; Weizsacker, AA. ii.

1 63 f. , 259 f. ; M. A. Rovers, Nieuw-test. Letterkunde 2 (1888), 66-78; J.

Reville, Les origines de Ptpiscopat, i. 262 f. ; E. Y. Hincks, JBL. (1897)

94-117 ('on the authorship of the past, epistles') ; von Soden (INT. 305 f.) ;

Gould (NTTh. 142 f.); McGiffert (AA. 398,423); E. Vischer (Die Paulus-

briefe, 1904, 74-80); Knopf, NZ. 32, 300 f; Baljon, INT. pp. 150-174; J.

Strachan (Westminster NT., London, 1910) ; A. S. Peake (INT. 60-71).

(iii.) Schleiermacher was answered by Planck (Bemerkungen iiber den ersten

Brief an Tim. 1808) ; Baur by M. Baumgarten (die Echtheit d. Pastoral-

briefe, Berlin, 1837), and Matthies (1840) in particular; and the traditional

view was maintained by a series of writers, including Good, Aitthent. des

ipitres past. (Montauban, 1848); Dubois, itude critique sur Pauthent. de la

premiire e~p. a Tim. (1856); and Doumergue (Pauthenticity 1 Tim. 1856);

but especially by T. Rudow, de argum. hist, quibus epp. past, origo Paulina

impugnata est (1852); C. W. Otto, die geschichtlichen Verhdltnisse der

1 Said to be the first work where the name 'pastorals' can be found

applied to these epistles.
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Pastoralbriefe, 1S60) ; M. J. Cramer {/PL., 18S7, pp. 3f.); Bertrand, essai

critique sur I'authenticity des ep. Past. (18SS) ; G. G. Findlay * (Appendix to

Eng, tr. of Sabatier's Uapotre Paid, pp. 341-402); Hort, Christian Ecclesia

(189S), 189-217, and A. Kuegg (Jus Schrift u. Geschichte, 1898, pp. 59-

108)*; followed by Roos, die Briefe des apost. Paidus u. die Reden des

Hcrrnjesu (156-202); G. II. Gilbert, Student's Life of Paul (1899), 225-

232 ; J. W. Falconer, From Apostle to Priest (1900), 109-146 ; G. T. Turves,

Christianity in Apost. Age (1900), pp. 1 70-1 76 ; W. E. Bowen (Dates of Past.

Letters, 1900); G. G. Findlay (Hastings' DB. iii. 714 f.) ; W. M. Ramsay

(CPE. pp. 248 f., Exp.* viii. nof. etc.); R. D. Shaw (Pauline epp"' pp.

423 f. ); T. C. Laughlin (The Pastoral Epp. in the Light of one Roman
Imprisonment, California, 1905) ; R. J. Knowling ( The Testimony of St.

Paul to Christ'2 , 1906, pp. 121-147); J. D. James ( The Genuineness and
Authorship of the Pastoral Epistles, 1906) ; CQR. (1907) 63-86, 344-358 ;

Barth (INT. § 14), and Zahn (/XT. §§ 33-37)*. (iv.) on special points:

—

Beckhaus, Specimen observationum de vocabulis aira!; \ey. et rarioribus

dicendiformulis in prima epis/ola Paulina ad Tim. (1810) ; Ad. Curtius, de

tempore quo prior epist. Tim. exarata sit (1828); G. Bohl, iiber die Zeit der

Abfassung und die Paulin. Character der Briefs an Tim. u. Tit. (Berlin,

1829, conservative) ; W. Mangold (Die Irrlchrer der Pastoralbriefe, Marburg,

1856); Eylau. Sur Chronologie der Pastoralbriefe (1888) ; E. Belin, etude

sur les tend, hire'tiques combattues dans les ip. past. (1865) ; Hilgenfeld

(ZWT, 1880, 448-464) ; Havet, le Christianisme et ses origines, iv. 376-380

(1884); Henri Bois, JPT. (1888) 145-160 (' Zur Exegese der Pastoral-

briefe'); Clemen, Einkeitlichkeit d. Paulin. Briefe (1894), 142-176; A.

Klbpper, ZWT. (1902) 339-361 ('Zur Ckristologie der Pastoralbriefe) ; W.
Lutgert, Die Irrlehrer d. Pastoralbriefe (BET. xiii. 3, 1909).

§ 1. Order.—In^ddition to -pos 'E^eVtou?, three epistles

addressed to Timotheus (-p6s Ti/xo0eov A, B) and Titus (7rp6s

Tltov) appear in the canon under the name of Paul. As these titles

did not form part of the original autographs, the early church,

which took them as written within Paul's lifetime, naturally argued

from the internal evidence that 2 Tim., with its richer individual

references, reflected the last phase of the apostle's career, and

that 1 Tim. was earlier. When the epistles are recognised to

belong to a sub-Pauline period, 1 a comparative study of their

contents indicates that 2 Tim. is the earliest of the three, and

1 Tim. the furthest from Paul (so, e.g., Mangold, de Wette,

Reuss, La Bible, vii. 243 f., 703 f. ; Baur, Holtzmann, von Soden,

Harnack, Pfieiderer, Rovers, Bourquin, Bruckner, S. Davidson,

Beyschlag, McGiffert, Clemen, Schmiedel, Julicher, R. Scott,

1 Cp. Lock, DB. iv. 784 :
" On this latter supposition the priority of

Titus to 1 Tim. would seem almost certain, as there would be so little reason

for the same writer composing it if 1 Tim. were in existence, and intended as

a general treatise."
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and Koehler); cp. HNT. 559-561. The more advanced

situation of 1 Tim. is betrayed by its sharper emphasis on

ecclesiastical procedure ; e.g. ttlo-tis in its objective sense

occurs four times in 1 Tim., once in Titus, never in

2 Tim. ; <7WTi//j of God * only occurs in 1 Tim. ; the iyLaivovo-a

SiSao-KaAia is elevated to an extraordinary position f in 1 Ti

1
10

, and Tires ar6pa>-oi or tivcs is confined to 1 Tim. (seven

times). 2 Ti 2 17 '-
is presupposed in 1 Ti i

20
, and there is

a heightening scale in 2 Ti 2 23 = Tit 3
9 =i Ti i

4
, 2 Ti i

u =
t Ti 2', 2 Ti 3

a = i Ti 4
lf

-, and Tit i
7 =i Ti f. When the

author wrote 2 Tim., he must have had some Pauline materials

or sources at his command ; this preponderates to a lesser degree

in Titus ; but in 1 Tim., where he is more of an author and less

of an editor, the Pauline background of reminiscences and tra-

ditions recedes before the tendency of the writer to emphasise

the authority rather than the personality of the apostle, to

become more severe towards the errorists, and to elaborate

the details of ecclesiastical organisation and discipline. In this

respect the superiority of 2 Tim. is fairly obvious, and the proba-

bility is that superiority here is equivalent to priority.

1 Tim. was the first to rouse the suspicions of critics (J. E. C. Schmidt,

Einl. i. 257 f. ; Schleiermacher), and it is assigned to a post-Pauline date

even by some who incline to accept 2 Tim. as a composition of Paul (so, e.g.,

Loffler, Kleine Schriflen, ii. 216 f. ; JS'eander, Bleek, and Heinrici, Der lilt.

Charakler d. neuttst. Schriflen, 1908, 64).^ Wore it not for I Tim., it

might be plausible to seek room for the other two within the lifetime of Paul,

but all three hang together, and they hang outside the historical career of the

apostle. The critical position underlying the following pages is that while

the three epistles are, in Coleridge's phrase, iiriaToXai TLavXoeidris, they are

pseudonymous compositions of a Paulinist who wrote during the period of

transition into the neo-catholic church of the second century, with the aim

of safeguarding the common Christianity of the age in terms of the great

Pauline tradition. He knew Paul's epistles and venerated his gospel, but

* In contrast to the gnostic antithesis between God the Creator and God

the Saviour.

j" As an antithesis to parricide, matricide, and other abnormal vices.

" This is so unnatural an application of the term that we can hardly believe

that Paul himself used it in such a connection, but rather another writer who
imitated the Pauline expression " (Bleek, INT. ii. 85-86).

% Heinrici writes: "der zweite Timotheusbrief wohl von Paulus selbst

verfasst ist, wahrend dem Titus und dem ersten Timotheusbrief Weisungen

des Paulus iiber Gemeindeorganisation, Gottesdienst, Lehre und sittliche

Pflichten der Gemeindeleiter zugrunde liegen, welche in Briefform

gefasst sind."
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he bad also access to some Pauline reliquia: as well as to traditions which are

not represented in Luke's history. The pastorals, especially 2 Tim., are

composite, and they show further traces of subsequent accretion. It is

unlikely that these writings were nothing more than the products of a later

Paulinist's inventive imagination and reverence, working (so Holtzmann,

op. cit. 5 1 f. ) on the book of Acts and the Pauline letters. Many of the

details, e.g. the references to Paul's cloak and books (2 Ti 4
12 "13

), are too

circumstantial and concrete to be explained upon any such hypothesis. No
theory of verisimilitude accounts for them, any more than for the numerous

allusions to apostolic figures, which place them in a different light from that

of the earlier traditions. Furthermore, as has often been urged (cp. Lemme,

pp. 7f., and Krenkel, pp. 449 f. ) with true historical insight, the very dis-

crepancies and roughness in the various situations presupposed throughout

the epistles, especially in 2 Tim., are enough to indicate that the writer had

not a free hand. Certain traditions lay before him, oral or written. He was

not sketching a purely imaginary set of circumstances, but was engaged in

working up materials which were not always quite tractable.

The apocryphal reference in 2 Ti 3
8 threw suspicions on that epistle at

an early date :
' item quod ait sicut Iannes et Mambres restitemnt Most non

inuenitur in publicis scripturis sed in libro secreto qui suprascribitur Iannes

et Mambres liber. Unde ausi sunt quidam epistolam ad Timotheum
repellere, quasi habentem in se textam alicuius secreti ; sed non potuerunt

'

(Origen, in Matth. ser. 117)- This, however, was a passing curiosity of

early criticism. The reasons which have led to the widespread reaction

against the traditional hypothesis of the pastorals are based on their diction,

theological and ecclesiastical standpoint, and ecclesiastical tendencies. The
sub-Pauline elements, it is rightly urged, are decisive for a date later than any

in Paul's lifetime. But any arguments in favour of the hypothesis that Paul

wrote these letters will be best met indirectly, in the course of a positive

statement of the other position.

§ 2. Contents.—(a) In the first part of 2 Tim. (i 1-2 13
) the

emphasis falls on suffering with and for the gospel as a note

of genuine Christianity. The greeting (i 1 "2
) is followed by a

thanksgiving for Timotheus' unfeigned faith, and an exhortation

against being ashamed of Paul and the Pauline gospel in their

hour of adversity. Paul urges his own example to the contrary

(i 12f
-), together with the example of a brave Asiatic Christian,

Onesiphorus (i 15 '18
). This Pauline gospel, of which endurance

is a leading feature, Timotheus as Paul's deputy is to teach (2
1 "2

)

to his subordinate agents, and to practise himself (2
3f

-), with the

certainty of ultimate success and reward (2
4 "13

). The second

section of the epistle lays stress on the wordy, bitter, and barren

controversies which endanger this trust and tradition (2
14f

-).

Their immoral consequences and methods are hotly exposed

(3
1 '9

) ; then Timotheus is warned, by Paul's own example (3
10f

-),
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that suffering not ease is the mark of the true gospel, and that
innovations (3'

;f

) are to be eschewed. After solemnly laying
this charge on him (4

1 -5
), Paul speaks of his own position

(4
6f

),

and the letter closes with a number of private and personal
data.

The author evidently means the epistle to be taken as sent by Paul from
his Roman imprisonment (cp. 4* = Ph i"-

3 2 17
) to Timothcus at some unknown

place (perhaps in Asia Minor, i
15"^). For an attempt to explain 4

16f- as an
allusion to Paul's defence before Felix, see Krenkel's Beitrdge, pp. 424 f

442 f.
; Kreyenbiihl's Evglm d. Wahrheit (1900), i. 213 f., and Erbes in

ZNIV., 1909, 128 f., 195 f., with Spitta's Urc. i. 37 f. But (see above, p.
169) the reference is obviously to the first stage of the Roman trial (cp.
Ph i

12f
-): in any case it does not imply acquittal and release (Zahn).

Dr. T. C. Laughlin (see below) is obliged to refer the first defence to a
supposed trial of Paul before the Ephesian courts (Ac 19

38
), which is even

more improbable.

Bahnsen ingeniously analyses the epistle thus : 28
" 13 develops 26 214 --6

develops 2\ and 3" (») develops 25
. Otto's classification attempts to arrange

the contents under the three notes of the wevfia. in i
7

.

For a textual discussion of 219 , cp. Resch's PauHnismus, pp. 258-259.
The neuPp&vu of 4

13 were probably pugillares membranes or sheets for
private memoranda. The jSijSX/o may have included the Logia or evangelic
scriptures from which 1 Ti 5" is quoted (so Resch) ; but this is a mere
conjecture. See, generally, Birt's Das Antike Buckwesen, pp. 50 f., 88 f •

Nestle's Einf. 39 f., and Zahn's GK. ii. 93S-942.

0) The construction of the epistle to Titus is simpler and
more lucid than that of the other two pastorals. After the
greeting (i 14

), Paul discusses the rules for the conduct of
presbyters or bishops in Crete, in view of current errors and
local vices (i>i«). He then sketches 'the sound doctrine'
which Titus is to inculcate on aged men (2

12
) and women (2

s -5
),

younger men (2™) and slaves (2™), in the light of what God's
grace demands (V^) from all Christians. This is enlarged and
enforced (3

1 -11
),* in view of the position of Christians towards

the outside world
; instead of worldliness or wrangling, ethical

superiority is to be the aim of all believers. Then, with a brief
personal message (3

12 -15
), the epistle ends.

The literary setting goes back to some early tradition which associated
a Pauline mission, under Titus, with Crete; the island, owing to its
position, was a favourite wintering-place for vessels (cp. Ramsay, Pauline
and other Studies, 1907, 76), and, in the absence of all information about

* On the sub- Pauline tone of 3
s

, cp. Sokolowski's Geisl una I.eben bei
Paulus (1903), 108 f.
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the origin of Cretan Christianity, it is a reasonable conjecture that Paul may
have touched at Crete during one of his voyages even prior (cp. 3

12 " 13 with

Ac 203 ) to Ac 27
Sf

-. There was a strong Jewish element in the population,

which seems to explain the local allusions in i
13f

- 3°. On the original basis,

in Epimenides, for the harsh attack upon the Cretan character, cp. Rendel

Harris in Exp. 1
ii. 315 f., iii. 332 f., and above, p. 35.

(c) 1 Tim. is more discursive and miscellaneous than 2 Tim.,

but the practical, ecclesiastical motive of the epistle (3
15 ravrd

(Toi ypdcjuo . . . lvcl elSrjs 7rw? Set eV oikw Beov dvao"rpe<£eo"#ai) is

fairly obvious throughout its somewhat desultory contents. After

the greeting (i 1 "2
), Paul contrasts (i 3 '17

) the methods and aims

of some contemporary antinomians at Ephesus with ' the sound

doctrine' of his own gospel, of which Timotheus (i ls -20) is the

natural heir. The writing then passes forward into the first

(2-3) of its two sections. Regulations are given for various

sides of church-life : (a) for whom (2
lf

-) and by whom (2
8f

-)

prayer is to be offered—the latter direction drifting* into a

word on the subordination of women ; and (/>) the qualifications

of Zttio-kottoi (3
2 "8

), deacons and deaconesses (3
9 "13

). The closing

words of the section (3
14 "16

) imply that such care for the

worship and organisation of the church as a pillar and prop of

the truth cannot wholly prevent moral aberrations and heresies
;

hence the second section (4-6) deals with Timotheus' attitude

towards such ascetic errors (4
1 "5

- 6'10
-
n-16

) f as well as towards

individual members of the church (5
1 "2

), particularly widows

(5
3 "16

),| presbyters (s
17f

-), and slaves (6
1 "2

). A sharp word

follows (6
340

) on the errorists who made their religion a profitable

trade, and with a solemn charge to the 'man of God,' the

epistle closes in a doxology (6
11-16

). The postscript contains a

charge for wealthy Christians (6
17-19

), and a warning for Timotheus

himself against contemporary yvwo-ts (6
20-21

).

In 5
18

, where an OT quotation lies side by side with a NT saying, the

latter must be taken as equally from i) ypaQr/. It is artificial to conjecture

that a logion of Jesus has been loosely appended to the former. By the

time the author of the pastorals wrote, either Luke's gospel or some evan-

* The inner connection, such as it is, between 3
2f

- and what precedes,

probably is to be found in the thought of worship suggesting the qualifica-

tions of those who presided over it.

f On 4
13

(rrj avayvwoei), see Glaue, Die Vorlesung heiligen Schriften im
Gottesdienste (1907), pp. 35-38.

% Konnecke [EFT. xii. 1. 31-32) proposes to rearrange 5
4f> thus: 5

3 -

5. 4. 8. 6. 7_

26
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gelic collection containing Lk io7 was reckoned as ypa<pr), and this would be

partially explained if Luke were the author, in whole or part, of the pastorals

(see below).

§ 3. Structure.—The more or less loo-e connection of the

three epistles and the frequent abruptness or awkwardness of

transition between successive passages, naturally suggest a re-

course in the first instance to the hypothesis of transposition or

reduction. The results, however, do not of themselves point to

any satisfactory solution of the literary problem.

Tit 1
7 ' 9 certainly appears to be a marginal gloss (so O. Ritschl, TLZ.,

1885, 609; Knoke, pp. 227 f. ; Harnack, ACL. 710 f., and McGiffert, cp.

EBi. 5091), breaking the connection between i
6 (avvirbraKTa) and I

10

(elcrlv yap iroWoi awTroraKToi) ; it may have been added subsequently by the

author himself (cp. 1 Ti 3
2'-

) or inserted by a later editor interested in the

monarchical episcopate.* Similarly 1 Ti 5
s3 has probably got displaced (cp.

EBi. 5080) from between 4
3 and 4

4 (Holtzmann), or 4
12 and 4

13 (Bois,

Konnecke), the motive of the change (unless it was accidental) being the desire

of some copyist to qualify dyvdv. It is scarcely adequate to treat it merely

as parenthetical, or (with Owen) to place it after 5*. Knatchbull and

Bakhuyzen prefer to omit it entirely as a later gloss, while Calvin and

Heydenreich suggested that 5
220 -23 was written on the margin originally.

More drastically P. Ewald {Probabilia betr. den Texte des 1 Tim. 1901)

conjectures that by an accidental displacement of the plagula or leaves in the

original copy 1 Ti i
12-17 has been displaced from between l

a and I
3

, and

3
14~410 from after 62

; which certainly smoothes out the roughness of the

transition f at various points. The awkward transitions in 3
10" 12 have also

suggested a textual irregularity which has been variously cured, e.g. by the

deletion of 3
12 (Naber, Mnemosyne, 1878, 371), or its removal to a place

between 3
9 and 3

10 (Knoke omitting 3
11

, Hesse putting 3
13 between 3

10 and

3
11

). 4
9 is also awkward in its present site, but it need not be an interpola-

tion (Bois, Baljon), though "it is very probable that the Pastoral Epistles

[especially 1 Tim.] contain many interpolations in which statements about

errors and even directions about discipline have been somewhat altered to

suit the requirements of the middle of the second century. This is what

would naturally happen to a document which was used, as we know these

epistles were used, for a manual of ecclesiastical procedure" (Lindsay,

Church and Ministry in Early Centuries-, 141).

* 1 Clemen (Einhcillichkeit, pp. 157 f. ) and Hesse (pp. 148 f., who
begins at I

6
) extend the interpolation to the close of v.

11
, on inadequate

grounds. The connection between vv. 11 and 12
is quite good, and there

is no real difficulty about Epimenides being styled a prophet loosely

after v.u .

f Better than the transposition of i
lb " 2u to a place between I

8 and I
9

(Bois), which leaves too large a gap between vo/AodtddeicaXoi (i 8
) and the

allusions to the law in i
9
, although it gives a good connection between the

charge of i
5,> and i

1B
.
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On a closer examination into their literary unity, the epistles,

and especially 2 Tim., at once reveal different strata. Thus in

2 Tim., 1
15 -18 and 3

10 "12 are plainly erratic boulders as they lie;

both interrupt the context, and both contain material * which

is genuinely Pauline. The same holds true of 4
9 "22a

,
possibly

even of 4
6 "22a in the main, within which i

15 -18
is sometimes held

to have originally lain (after 4
10 McGiffert, after 4

13 Knoke).

But even 4
(l))

-
9 "22a

is not homogeneous, although it is easier to

feel differences of time and temper within its contents than to

disentangle and place the various elements of which it is

composed.! Thus v. lla {Luke alone is with me) hardly seems

consonant with v. 21b (Eubulus salutes thee, and so do Pudens

and Linus, and Claudia, and all the brothers) ; if Timotheus was

to rejoin Paul at once (vv. 9
-
21

), it is not easy to see how he

could devote himself to the local discharge of the duties laid

on him in i
6~45 (cp. Simcox, ET. x. 430-432, on the unlikeli-

hood that the commissions and cautions of 4
13 -15

-
21-22a COuld have

come from a dying man). Such phenomena % have led to schemes

of reconstruction which attempt to solve the complexity of the

epistles' structure by recourse to partition-methods, especially in

the case of 2 Tim. The presumably authentic material is

analysed, e.g., as follows, (a) von Soden : i
lf

- 3 "5a
-

"
f- 15 "18

(
21 - 3-i2a

?j

46-19. 21-22 _ a genuine letter written from the close of the Roman
imprisonment, (b) McGiffert: i x -is (except i

6b
-

12 "u
) (2

1 - 8'13?
)

4I-2. 5-8. 16-19. 21b. 10 written towards the end of his imprisonment

and life, a complete epistle, ' his dying testament ' to the favour-

ite disciple who was to carry on his work at Ephesus. (<r)

Dr. T. C. Laughlin : 4
9 "21a (a note written from Macedonia,

shortly after Ac 201
), the rest of 2 Tim. written after Philip-

pians from Rome, (d) Hausrath (iv. 162 f.) : i 15
-18 + 4

9 -18
, like

Phil 3
1-4, written soon after his arrival in Rome, the former

after his first trial. Other analysists find incorporated in 2 Tim.

a fragment written from the Caesarean imprisonment : e.g. (a)

Hitzig (Ueber Johannes Marcus, 1843, J 54 f-)> wno distinguishes

* Lemme (Das echte Ermahnungsschreiben des Ap. Paulus an Tim. 1882),

Hesse, and Krenkel needlessly omit i
15b

-
18a

.

f Ewald assigned vv. 11 " 1 - and 19"~ to Rome, vv. 13 "15 to Macedonia, during

Paul's third tour from Ephesus.

% It is more natural, in the majority of cases, to explain these internal

discrepancies as the result of accretion, when different notes have been fused

together, than as lapsus memories or calami.
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such a note (i18 4 Ui -1G
- »-»») from another written during the

Roman captivity (4
012

-
u'-

i
1018 4

22t
'

c. a.d. 63); (/>) Bacon (Story

of St. Fait/, 196 f.), who regards 4
y - n " 18

- -° - ll as probably com-

posed during the two years at Cresarea ;
* (r) Clemen (Paith/s, i.

405 f.), who places 4
9 " 18

, together with Colossians and Philemon

(a.d. 59-60), in this period (a.d. 61), i
ir''18 falling in the Roman

captivity (a.d. 62) previous to Philippians, whilst 4
10 "22a was

written after 1 Cor. from Corinth in a.d. 57 (op. cit. p. 354); and

(d) Krenkel (Beitriige zur Aufhelhtng der Geschichte u. der Briefe

des Apostel Patilus, 1890, pp. 395-468), who addresses 4
9 "18 from

Cssarea to Timotheus at or near Troas, subsequently to Colos-

sians and Philemon, 4
19 + i

1017 -
isi> 4.^21 De ing written from the

Roman imprisonment.

The net result of such investigations is tentative. Beyond the general

fact that the author had some reliquue Paulina \ at his disposal, and that

the internal evidence here and there suggests the incorporation of such notes

by one who felt justified in working up such materials, we can hardly go

with very much confidence. One of the most elaborate and least convincing

recent reconstructions is proposed by Hilgenfeld (ZIVT., 1897, 1-86), viz.

that 2 Tim. has been worked over by an anti-Marcionite redactor, who also

edited Titus in the interests of orthodox doctrine (in I
1 "2-

12"13a 2 13
3
10" 11

), and

revised (pp. 32 f. ) later in the second century the post-Pauline original of

1 Tim. ( = i
1 "2 - 12 "17 2 1 "6a - 8 " 15

3
1 -16 49

-11
4
12-518»

5
19 "22 - 24-25) which had sought

to commend the monarchical episcopate.

Titus, on the other hand, presents less difficulty. It is

probably sub-Pauline, and the alternatives seem to be (a)

either a genuine note of Paul worked up by a later disciple, who
was responsible for 1 Tim. at least, or (b) an epistle based on

* The rest of 2 Tim., with some interpolations (e.g. I
13 220 "26

), is regarded

as written subsequently to Philippians (pp. 375 f. ). Bottger dated the whole

epistle from the Cesarean period of imprisonment, with 1 Tim. from Patara

(Ac 21 1
) or Miletus (Ac 2027

). The change of MiX^ro; into MeXfrg (so, e.g.,

Baronius, Beza, Grotius, Knoke, Bahnsen) would date 2 Tim. or this part of

it from the Roman imprisonment (cp. Ac 28 1 " 10
) ; but the textual evidence is

slight, and Trophimus is not mentioned by Luke (Ac 27s
) in this con-

nection.

| The preservation of such private notes, as, e.g. in the cases of the

correspondence between Vergil and Augustus, Cicero and Atticus (cp. Peters,

Der Brief in der romischen Literatur, 1901, 27 f., 78 f. ), was all the more

likely, since Paul was the first ' man of letters ' in the primitive church, and

since the extant canonical collection represented only part of his actual

correspondence. Private notes would be more apt to remain overlooked

than others, unless, like the letter of recommendation to Phcebe, they were

attached by later editors to some larger epistle (p. 139).
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one or two genuine fragments of the apostle's correspondence.

The former class of theories is represented by Hesse (pp. 150 f.),

who finds i
lf

-
5 "6 -

12 "13a
-
1G

3
1-7

-
12 " 13

-
10 a genuinely Pauline note,

written shortly after he left Crete, and worked up by a Paulinist

who inserted the warnings against heresy; by von Soden (i 1
-
4 -

3
12 - 15

), and by McGiffert (i 1 -
'

3
1 "7

-
12 "13

, written before Paul's

story of three months at Corinth, Ac 203
). The alternative,

which seems more probable (so nearly all the critical editors),

is that the writer was drawing upon some ancient and even

authentic tradition connecting Titus with Crete during Paul's

lifetime, and that 3
12f

-, which is likely to be genuine (so Weisse,

Hase, Ewald, etc.), has been preserved from that tradition.

Most allow that the historical site for such a fragment and tradi-

tion lies in the neighbourhood of Ac 203
, Krenkel, e.g., dating it

{i.e. Tit 3
12

, 2 Ti 4
20

, Tit 3
13

)
perhaps from Illyrikum during the

apostle's second journey to Corinth (Ac 20 1 "3
), Clemen (Paulus,

i. 399 f., ii. 233-234) similarly from Macedonia after 2 Co 10-

13, 1-9, and previous to Romans (a.d. 59).

1 Tim., again, yields even less to the partition-theories. No
fragment can be referred with any confidence to the apostle.

The incidental allusions to Paul's personality (3
14f

- 4
13
) merely

betray the writer's consciousness that there was a certain awk-

wardness in such elaborate commissions and instructions upon

the commonplace regulations of a Christian community being

addressed to one who was not merely himself in mature life, but

ex hypothesi separated only for a time from his superintendent.

In such touches we can feel the author's literary conscience and his

tactful attempt to preserve the vraisemblance of the situation, but

there is nothing to indicate the presence of any definite note

from the apostle. As it stands, the ep. is a unity, though 2 11 "15

reads like a gloss (Hesse, Knoke), 4
1 "8 parts easily from its

context, and the ovv of 2 1 is a loose transition. More than the

other two epistles, it breathes from first to last the atmosphere

in which the editor or author of all the three lived and moved.

It is a free and fairly homogeneous composition, not constructed

(as Schleiermacher suggested) simply out of the two previous

epistles, but with a content and cachet of its own. On the

other hand, the literary structure of its paragraphs shows that

it has suffered accretion after it was originally composed, e.g.

in 617 -21a
,
possibly also in 3

1 "13
5
17"20 (22a)

, besides the marginal

glosses in 311 and 5
23

. When 6 17f
- is thus taken as a later
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addition (Harnack, Knopf in NZ. 305-306), the allusion in

di'Ti0«rci? Ttj<; ij/evbm-vfiov yvwcrcws may be to Marcion's well-

known volume. Otherwise the use of 1 Tim. in Polykarp (see

below), besides the inappropriateness of i
7 (Tit. i

10
) to the

Marcionites, rule out the Tubingen view that the pastorals

were directly anti-Marcionite pamphlets. Thus Hort (JC.

113 f.) prefers, with several recent critics, to explain the

dmflecreis as Jewish casuistical decisions, the ycveaXuyiai of i
4

and Tit 3
9 being the legendary pedigrees of Jewish heroes, such

as swarm in the book of Jubilees and elsewhere (cp. YVohlenberg,

pp. 31 f.).

Hesse (op. cit.), assuming that the Ignatian epistles were written under

Marcus Aurelius, finds a genuine Pauline letter in i
1 "10, 18"20 41 "16 63"16- 20,\

Knoke (op. cit. ) similarly disentangles an epistle to Tim. from Corinth (i
3f- 18_20

2 1-10
4
U

5
l-3. 4c-6. 11-15. 19-23. 24f.) and Qne fTQm Cssarea (,M 3U-M

4
1-11. 13-16

2 i.'-i5 gi. 6"-ifl js-ii 520-16. sof.j from editorial work of a second-century redactor.

But the comparative evenness of the style is almost enough (EBi. 5093) to

invalidate such hypotheses.

§ 4. Literary characteristics.—(a) The pastorals contain a

number of terms which are common to them and to the other

Pauline epistles ; but some of these cannot be described as

distinctively Pauline, while others are due to the fact that the

writer was composing in Paul's name. The significant feature

of the terminology, as of the thought, is its difference from

Paul's. The similarities are neither so numerous nor so

primary as the variations, and the latter point to a writer who
betrays the later milieu of his period in expression as well as in

conception.*

A study of the Greek vocabulary shows not only that the very greeting is

un-Pauline, but that there is a significant absence of many characteristically

Pauline terms, e.g. Sloikos, dicadapcria, airoKa\virT(Lv, oiaOr/Kij, 8iKalu>/j.a,

eXeOdepos, tvepyeiv, KarepydfecrBat, KavxS-ffdai, /jtelfuv, fjunpSs, /xwpia, irapa-

oocris, irarrip rjp-Oiv, irelOeiv, irepiiraTelu (for which, as for oroi^ci", dvaff-

Tpe<ptiv is substituted), irepiffcreveiv, irpacrtxeiv (for which the author substitutes

Trotetv), crQp.a, vioOeffia, rfkeios, and xaP li€(T^a '- Furthermore, the author

has a favourite vocabulary of his own, full of compounds and Latinisms,

with new groups of words (cp. those in d privative, 3t5a<r/c-, eiVe/3-, 0U0-,

<rw<pp-, (pi\o-, etc.) and an unwonted predilection for others (e.g. those in

* So especially the philologist, Th. Nageli (Der Wortschatz des Aposteh

Paithts, 1905, 85 f. ), whose evidence is all the more important as this is the

only point where he admits that the linguistic phenomena are adverse to the

Pauline authorship of any of the canonical epistles.
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KaXo-).* As compared with Paul, he employs the definite article less

frequently; unlike the apostle, he uses /Mr/troTe and St' ty alriav (thrice), and

eschews avrl, &pa, &XP L > ?> l °> Sloti, ifj.Trpo<rdev, fjrctra, «frt, tSov, Trapd (accus. ),

<tvv, and ttxrre. The difference in the use of the particles is one of the most

decisive proofs of the difference between Paul and this Paulinist (cp. CQR.,

1903, 428 f.).

(b) These characteristics of the writer's diction are corrobor-

ated by the qualities of his style. It is hardly too much to say

that upon the whole, when the total reach and range of the

epistles are taken into consideration, the comparative absence of

rugged fervour, the smoother flow of wrords, and the heaping up

of epithets, all point to another sign-manual than that of Paul.

Even more than in Ephesians, the Pauline impetuousness and

incisiveness are missing. " Le style des pastorales ... est lent,

monotone, pesant, diffus, decousu : en certaines parties, terne

et incolore" (Jacquier, INT. i. 366). "The syntax is stiffer

and more regular . . . the clauses are marshalled together, and

there is a tendency to parallelism" (Lightfoot, Biblical Essays,

p. 402). " Die rhetorischen Mangel von Eph. sind den Briefen

fremd. Die Bilder sind correct. Doch zeigt sich in der Bilder

mancherlei Umbiegung und Abstumpfung der paulinischen Theo-

logie nach dem Nomistischen und Intellekualistischen. Ethik

und Glaube treiben auseinander" (J. Albani, ZWT, 1902, 57,

in an essay on 'Die Bildersprache der Pastoralbriefe '). "On
ne peut nier que le style de notres epitres ait quelque chose de

lache et de diffus" (Bertrand, op. cit. 62). There are Pauline

echoes, it is true, but anacoloutha and paronomasias were not

specifically Pauline, and even these features fail to outweigh

the impression made by the style as a whole.

(c) The force of these linguistic considerations cannot be

turned by the assertion that Paul's style would vary in private

letters ; the pastorals are not private letters (see below), and in

Philemon, the only extant example of such from Paul's pen, such

traits do not appear. Nor can it be argued that in writing on

questions of church-order and discipline he would necessarily adopt

such a style, for in the Corinthian correspondence he deals with

similar phenomena, and here again the treatment differs materially

* KaXos, which Paul uses only as a predicate or a neuter substantive, is

employed repeatedly by this author as an attribute. Aeawor-qs supplants the

Pauline Kvpios as a human term, and iiri<paveia. (see above, p. 79) replaces the

Pauline -rrapovvta.
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from that of the pastorals. Still less can we ascribe the peculiar

phraseology to the fact that Paul quotes from the vocabulary of

his opponents (Otto, op. cit. 8-9), or that he is now, in contrast to

his former letters, dealing with the duties of a holy life instead

of with controversial topics (Lock, Paul the Master-Builder, 1 17-

121). If it is contended that some of these differences in

vocabulary may be due to difference of subject-matter, this fails

to explain the appearance of apvcicrOai., diroTpe7re(r8ai, (3e/3r)\o<;,

Siafftfiaiovo-dai, vyiaiveiv, etc. etc. Besides, an examination of

the topics handled in these pastorals, and of their method of treat-

ment, reveals fresh proof that they belong to a sub-Pauline period,

and that the a7ru£ evp6p.eva (amounting to the large total of nearly

180) cannot fairly be attributed to such factors as change of

amanuensis, lapse of time, fresh topics, literary versatility, or

senile weakness (cp. EBi. 5087).

§ 5. Object.—The aim of the pastorals, which were composed

(as Tertullian observes) to expound church affairs, is to enforce

the continuity of apostolic doctrine and discipline against specu-

lations which were threatening the deposit of the faith and the

organisation of the churches, (a) These speculations (cp. E. F.

Scott, The Apologetic ofthe NT., 1907, 152 f.) were due to a blend

of incipient Gnosticism and Judaism which is indistinct, partly

because the writer's method (see p. 409) is to denounce vaguely and

somewhat indiscriminately, partly because his desire of avoiding

anachronisms led him to avoid being explicit about the details

of error which had not risen till after Paul's death, and partly owing

to our ignorance of the budding forms of Christian gnosticism.

The dualism and favouritism inherent in gnostic theosophy are explicitly

opposed in Tit i
llf- (for all men), as in I Ti 21 "4

, and the denial of the

resurrection, combated in 2 Ti 218
, was a gnostic inference from the dualism

which opposed the flesh and the spirit. The ' myths and interminable

genealogies ' of 1 Ti I
4 are not wholly explained (see above, p. 406) by the

haggadic embroidery of Jewish biographies, which would hardly be classed

among ' novelties ' ; they must include some reference to the gnosticism

which constructed out of ample mythological materials long series of reons or

spiritual powers, arranged in pairs. Here and elsewhere gnostic traits are

visible, some of which recall the Ophite gnostics who, starting from an

antithesis between the supreme God and the creator, held that the fall of

Adam (i Ti 2 VJ 'U
) was really his emancipation from the tatter's authority,

and that therefore the serpent symbolised the yv&ais which raised man to the

life of the God who was above the creator. The place assigned to the

serpent naturally varied, however. The Naassenes, one of the earliest

branches of this movement, are said by Hippolytus to have been the first to
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assume the name 'gnostic' (€ir(Ka\e<rai> eaiTous yvwaTiKovs, (pdcrKovrts

fiovoi to. fiaOt) yivwaiceiv, cp. Apoc Z**), and it is some of their views * which

are controverted not only by the prophet John but by this Paulinist, viz. the

prohibition of marriage, the assertion that the resurrection was spiritual, and

the exploitation of myths. One recommendation of this Ophite hypothesis

(Schmiedel, Lightfoot, etc.) is that it does justice to the Jewish substratum of

the errorists, especially in Titus and 1 Tim. It is plain that the errorists

in Crete include Jewish Christians (jj-aXiara oi £k rrjs irepirofji.i}s), f who
are promulgating TouSaiVcot fnvdoi (i.e. probably haggadic traditions like

those in Jubilees and the pseudo-Philonic de biblicis antiqttitalibus) and

evroXai dvdpdnrwv, which (as the next words indicate) relate to ceremonial

and ritual distinctions between clean and unclean foods. The Jewish

character of these speculations, which attempted a fusion of the gospel with

their own theosophy, is borne out by the contemptuous allusion (3
9
) to

silly discussions and yeveaKoyicu (part of the aforesaid fxvdoi with which they

are grouped in 1 Ti I
4
) and wrangles about the Law (cp. Zenas 6 vo/xlkos in

3
13

). There is no trace, however, of any direct attack upon the Pauline gospel

or upon Paul himself; the ^/x£s of 3
15

is too incidental to be pressed into any

proof of such a local antagonism. The writer felt that Paul was essentially anti-

gnostic, and that such tenets would have been repugnant to the man who had

waged war upon the precursors of the movement at Colosse. But his own
practical bent prevents him from developing in reply Paul's special theory of

gnosis as a special endowment superior to faith and mediated by the Spirit.

His method is denunciation rather than argument or the presentation of some

higher truth, and this is one of the reasons which leave the physiognomy of

the errorists so largely in the shadow. J The exhaustive investigations on the

precise character of these errorists (cp. e.g. Bourquin, op. cit. 55 f. ; EBi.

5083-5084) have generally led to the negative conclusion that no single

system of second-century gnosticism is before the writer's mind. He is not

antagonising any one phase of contemporary heresy, allied to the Naassenes

(Lightfoot, Biblical Essays, 411 f.), the Essenes (Credner, Mangold), the

Valentinian Ophites (Lipsius, Pfleiderer). etc. He simply makes Paul predict,

vaguely of course, the tendencies of an incipient syncretistic gnosticism (cp.

von Dobschiitz, Urc. 253^; Klopper in ZJVT., 1904, 57 f.) which was

* " The first appearance of the Ophite heresy in connection with Christian

doctrines can hardly be placed later than the latter part of the first century,"

Mansel, Gnostic Heresies, 1875, pp. 104 f.

| Possibly the connection of Titus with the controversy over circumcision

(Gal 2lf>
) may have been one of the reasons which led the author to com-

pose the epistle from Paul to him.

% It also is one of the numerous and decisive proofs that Paul did not

write the pastorals. " Such indiscriminate denunciations are certainly not

what we should expect from a man like Paul, who was an uncommonly clear-

headed dialectician, accustomed to draw fine distinctions, and whose penetra-

tion and ability to discover and display the vital point of difference between

himself and an antagonist have never been surpassed. Those who ascribe

to Paul the references to false teaching which occur in the pastoral epistles

do him a serious injustice " (McGiffert, AA. 402).
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evaporating the Pauline gospel. Traits of the physiognomy of these errorists

or innovators can be found here and there in the Ophites and the Encratites,

Cerinthus, Saturninus of Antioch, and even Marcion ; more than once, e.g.

in the references to the resurrection and to marriage, it is possible to detect

distortions or exaggerations of Paul's own teaching, which this Paulinist

wishes to correct. But he is writing a pastoral manifesto, and naturally he

does not trouble to draw fine distinctions between the various phases of un-

settling doctrine which confront the church.

(£>) These traits of the author's controversial temper open up

into further traces of his sub-Pauline environment. Thus the

polemic against the legalists in i Ti i
9f

- is no longer that of

Paul, but the outcome of the neo-catholic position which, now
that the Pauline controversy was over, sought to retain the

moral code of the law for the ethical needs of the church. The
Paulinist who writes under his master's name pleads for the usus

legis politicus. Certainly, he replies to those who uphold the

validity of the law, we are well aware that the law, as you say,

is an excellent thing—for aSiKoi. The Law is a useful code of

morals, in short, exactly as the rising spirit of the sub-apostolic

period was accustomed to insist.

To note only two other minor points out of many. The conception of

Christ as mediator (i Ti 25
) is closer to the standpoint of Hebrews than of

Paul. Also, the language of I Ti i
13

, even more than of Eph 3
8

, is really

more natural in a Paulinist than in Paul himself; the motive of the whole

section (i 12 ~ 17
) is to throw the glorious gospel into relief against the un-

worthiness and weakness of its original agents—precisely as in Barn 5
9 (cp.

Wrede, Das Messias-gehcimnis, 107 f. ). From Paul the language of deprecia-

tion about himself would be as exaggerated as the description of privilege in

' the disciple whom Jesus loved ' would have been from John himself. As a

matter of fact, I Ti I
13 (dXXa rfKe-qd-qv, otl a-yvoQiv iirolrjcra. ev dirKxrlq.) is

almost a verbal echo of Test. Jud. 19 (d\X' 6 0ebs tQiv iraripuv /jlov ifKirjae /xe

8ti iv ayvwaia iirol-qtya), where the context is a warning against r\ <pi\apyvpla

(cp. 1 Ti 6:,f-)'

The sub-Pauline atmosphere is further felt unmistakably

in the details of the ecclesiastical structure which is designed to

oppose these errorists. The stage is less advanced than that of

the Ignatian epistles, but the monarchical episcopate is beginning

(cp. Knopf, NZ. i96f.), and, even apart from this, the un-

wonted attention paid to the official organisation of the church

marks a development from that freer use of spiritual gifts by the

members which Paul never ignored. The xaP^(rfxaTa had by no

means died out ; but they are not congenial to this writer, and he

deals with the situation very differently from his great master.
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I

One crucial instance of this may be seen in the ascetic regulations

for the organised register of widows. The xVPa > n^e the Itclo-kottos

and the Sia/covos, is forbidden, e.g., to contract a second marriage.

This antipathy to second marriages (cp. Jacoby's N'TEthik, 378 f.)

is quite in keeping with sub-apostolic practice ; Hermas called

them ' respectable adultery
'

; but the ethical standpoint is almost

as un-Pauline as the assumption that every e7rtb-/co7ros must be

married.

On this whole subject, see Hilgenfeld {ZWT., 1S86, 456 f. ) and Schmiedel

{EBi. 3 1 1 3 f
. ) , as against the view advocated by Hort {Christian Ecclesia,

1898, 189 f.) and Lindsay {HJ. i. 166 f., Church and Ministry in the Early

Centuries*, pp. 139 f.). The alternative explanation of 1 Ti 3
2 (Sei otiv rbv

(TriffKOTrov . . . eTvai fxias yvvaiKos avdpa), as a prohibition of clerical celibacy

("To interpret the words as a prohibition of second marriage—the ' bigamy

'

of the canonists—is to go behind the text, and, indeed, involves an anachron-

ism. The obvious meaning is that he to whom so responsible a charge as that

of the ewiffKoirri is committed, must be no untried, perhaps susceptible youth,

without family ties and domestic duties, but a grave, elderly Christian, with

a reputation and permanent residence in the community, a sober married

man," Edinburgh Review, 1903, p. 63), is almost equally decisive against

the Pauline authorship (cp. Paul's view of marriage in 1 Co 7
17

).

The strict emphasis on ecclesiastical order tallies with the

fact that the church has now behind her a body of religious truth

which it is her business to enforce. Paul, too, had his definite

dogmas, but this writer presents the nucleus of the creed in

technical, crystallised phrases, partly (see p. 58) rhythmical,

partly stereotyped in prose aphorisms (cp. A. Seeberg's Der
Katechismus der Urchristenheit, 1903, pp. 172 f.), and the out-

come is a piety nourished on 'good works,' with conceptions

of reward, a good conscience and reputation, which are

stated with more emphasis than Paul would have allowed.

The later conception of 7tio-tis as fides quiz creditur pre-

dominates in the pastorals, where the objective sense has over-

grown the subjective, as in the homily of Judas (
3 and 20).*

Similarly (cp. Holtzmann, op. cit. 175 f.), SiKaioo-vvr) has no longer

its technical Pauline content ; it has become an ethical quality

* Cp. Gross, der Begriff der tt'kttls im NT (Spandow, 1875), PP- 7~9 :

" Could the age of a writing be determined simply from the peculiar usage

of some such significant term, Judas must be described as the latest of the

NT writings. . . . Even a church-father could hardly have expressed him-

self otherwise [than v. 3
], had he been speaking of the Christian confession of

faith." See above, p. 346.
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rather than a religious relation (cp. 2 Ti 2--, 1 Ti 6n ). The
conception of the Spirit has passed through a corresponding pro-

cess. " L'inspiration de l'Esprit est escamote'e au profit d'une

orthodoxie eccle'siastique. Au lieu d'etre un ferment de vie et

de renouvellement, la doctrine de l'Esprit devient un moyen
de deTendre les formules du passe" (M. Goguel, La notion

Johanniqne de LEsprit et ses antecedents historigues, 1902, p. 69).

The Spirit, as in 2 Peter and the Apocalypse of John, is essenti-

ally prophetic ; its functions in the faith-mysticism of Paul have

dropped into the background.

The trinity of the pastorals therefore corresponds to that of John's

apocalypse, i.e. God, Jesus, and the (elect) angels. For the sub-Pauline

tone of the references to angels, spirits, etc., cp. Everling, die Paul.

Angelologie und Damonologie (1888), 112— 1 17, and M. Dibelius, Die

Geislerwelt im Glauben des Pauhis (1909), 175-180. The conception of God
brings out his absoluteness, his unity, his awe, his eternal purpose of

salvation, but not his fatherhood.

No possible change of circumstances or rise of fresh problems

could have made Paul thus indifferent to such cardinal truths of

his gospel as the fatherhood of God, the believing man's union

with Jesus Christ, the power and witness of the Spirit, the

spiritual resurrection from the death of sin, the freedom from the

law, and reconciliation. Throughout his epistles we can see

Paul already counteracting mischievous speculations and church-

disorders, but his method is not that of the pastorals ; his way of

enforcing ethical requirements and the duties of organisation is

characterised by a force of inspired intuition which differs from

the shrewd attitude of this Paulinist. The latter handles the

problems of his period with admirable sagacity, but not with the

insight and creative vigour of an original thinker like Paul. He
has the intuition of authority rather than the authority of

intuition.

"The general impression one gets from the pastoral epistles is, that as a

doctrine Christianity was now complete and could be taken for granted . . .

there is nothing creative in the statement of it ; and it is the combination of

fulness and of something not unlike formalism that raises doubts as to the

authorship. St. Paul was inspired, but the writer of these epistles is some-

times only orthodox. ... St. Paul could no doubt have said all this [Tit 3
4f,

J,

but probably he would have said it otherwise, and not all at a time " (Denney,

The Death of Christ, 1902, 202 f.).

To sum up. The three epistles are not private or even

open letters to Timotheus or Titus, but general treatises (cp.
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e.g. 1 Ti 2 s lv iravTi toVw) addressed to an age or a circle

which was inclined to doubt the validity or to misconceive

and misapply the principles of the Pauline gospel. It is

incredible that the Ephesian church, much less Timotheus,

should require solemn reminders of Paul's apostolate such as

2 Ti i
llf

- 2
IJf

-, Tit i
3
, 1 Ti i

12f
- ; the real audience appears in

the greetings of 2 Ti 4— (17 x^P's H^ vfuav), Tit 3
15

, and 1 Ti 6 21
.

1 Tim., especially, is a practical assertion and application of the

Pauline standard, in the literary form of an address written by

the apostle to his lieutenant, Timotheus. The author, wishing

to convey Paul's protests against error and his ideals of church-

life, naturally adopted the mise en scene of a temporary absence.

The drawback was that, if Paul was soon to see his colleagues

again (Tit 1
5

, 1 Ti i
3
), there was no need of conveying such

detailed injunctions (contrast 2 Jn n
, 3 Jn 13 '14

). This imper-

fection, however, was inevitable. A further weakness lay in the

form of the injunctions themselves, which were in many cases at

once far too fundamental and elementary to have been required

by men of the experience and age of Timotheus and Titus.

As literally meant for them, the counsels often seem inappro-

priate, but when these men are viewed as typical figures of the

later Zttlo-kottoi, the point of the regulations becomes plain ;
*

they outline the qualifications of the church-officers in question,

especially of the ea-urjcoirot, though not so finely as the epistle of

Ignatius to Polykarp. Their primary concern is for these

officials as responsible (cp. Schmiedel, EBi. 3124, 3145 f.) for the

maintenance of the Pauline tradition and teaching (2 Ti i
G 2 1-8

).

Christianity is becoming consolidated into an organisation, with

orthodox teaching embodied in a baptismal formula (2 Ti 2 2"8 41
,

1 Ti 612 ~16
), and the church is called upon to defend this with

might and main. The author thus falls into line with the

attitude taken up by the prophet John (Apoc 2 lf
-) and afterwards

by Ignatius to the church of Ephesus ; both of these teachers

acknowledge heartily its alertness in detecting erroneous doctrine,

and this Paulinist seeks to stimulate the same orthodox feeling

by recalling the Pauline warrant for it. The same motives indeed

*"An Gemeinden wagte er angesichts der fertigen Sammlung der

Gemeindebriefe des P. den Apostel nicht mehr schreiben zu lassen ; ein neuer

Gemeindebrief des P. hatte bereits schweres Misstrauen herausgefordert

"

(Jiilicher, INT. 169). Thus Ephesians was probably a catholic pastoral

originally, not addressed to Ephesus or any specific church (see above).
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vibrate through the pastorals as are audible in the farewell

address to the presbyters of Ephesus (Ac 2017"35
), where the

historian makes Paul predict perversions of the faith, both

from outside and inside the church, and enforce on the

officials the duty of supervision, besides appealing to his own

example.

§ 6. Authorship.—The internal evidence does not justify any

hypothesis of a plurality of authors. The pastorals in all

likelihood came originally from one pen, but it is not possible

to ascertain who the author was. Tradition has not preserved

any clue to his personality, as was not unnatural, since his pious

aim was to sink himself in the greater personality of the apostle

whose spirit he sought to reproduce. That the epistles were

composed by Timotheus and Titus themselves, on the basis of

notes addressed to them by Paul (so Grau, Entwickelungs-

geschichte des neatest. Schriftthums, ii. pp. 185 f., 208 f.), is more

improbable than that Luke was their author or amanuensis (so,

after Schott's Isagoge, pp. 324 f. ; R. Scott, and J. D. James, op.

cit. pp. i54f. ; Laughlin).

The remarkable affinities between the pastorals and the Lucan writings

are displayed by Holtzmann (Pastoral-Briefe, 92 f.), von Soden (ThA. 133—

135), and R. Scott (The Pauline Epistles, 333-366). They have been used

to prove either that Luke acted as Paul's secretary, or that he composed the

epistles himself at a later period. It would be no argument against the

latter that they differ from the Third gospel and Acts ; a literary man of Luke's

capacity must not be measured by one or two writings. But the parallels of

thought and language need not mean more than a common milieu of

Christian feeling during the sub^Pauline age in the Pauline circles of Asia

Minor. It is, e.g., not easy to understand why Luke should deliberately

ignore Titus in his history and at the same time make him the central figure

of a Pauline epistle.

The pastorals really present not the personality of their

author, but a tendency of early Christianity (cp. Wrede's Ueber

Aufgabe und Methode der sogen. NT Theologie, 1897, 357);

like Barnabas, James, Judas, and 2 Peter, they do not yield

materials for determining the cast of the writer's thought, and

little more can fairly be deduced from their pages than the

communal feeling which they voice and the general stage in the

early Christian development which they mark. All we can say of

their author is that he betrays wider affinities to Greek literature,

e.g. to Plutarch (cp. J. Albani in ZWT., 1902, 40 f.), than

Paul, and that there are traces of an acquaintance not only with
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second but with fourth Maccabees. This is not enough, how-

ever, to justify us in urging that he was a pagan by birth. The

affinities with 1 Peter (cp. 1 Ti 2 9 -11 = 1 P 3^, Tit i
5 "19 =

t P 5
1 -4

, Tit 3
4 "7 = 1 P i

3 "5
, and 1 Ti 3

16 = 1 P 3
19

) are barely

strong enough to prove that the writer was acquainted (so, e.g.,

Bigg, Holtzmann, and Bruckner's Chron. 57 f., 277 f.) with Peter's

letter, although the circulation of the latter in Asia Minor renders

this hypothesis a priori probable, if the pastorals are assigned

to an Asiatic Paulinist instead of (so, e.g., Baur, Schenkel,

Holtzmann, Renan) to a Roman.

It is not necessary to spend words upon the reasons which

justified him in composing these Pauline pseudepigrapha (cp.

HNT. 597 f., 6 [9 f. ; EBi. 1324 f., 3126 f., 5095). The pastorals

are a Christian form of suasorice, treatises or pamphlets in the form

of letters (cp. p. 49), which were widely employed by jurists ; they

represent not only a natural extension of the letters and speeches,

e.g., in Luke's history, but a further and inoffensive development

of the principle which sought to claim apostolic sanction for the

expanding institutions and doctrines of the early church. It is

curious that half a century later an Asiatic presbyter composed

the Acts of Paul and Thekla from much the same motives, but

was checked apparently for having illegitimately introduced ideas

incompatible with the church's creed (cp. Rolffs in HNA. i.

366 f.).

Quodsi quae Pauli perperam inscripta sunt, exemplum Theklae ad

licentiam mulierum docendi tinquendique defendunt, sciant in Asia

presbyterum qui earn scripturam construxit quasi titulo Pauli de suo cumulans

conuictum atque confessum id se amore Pauli fecisse loco decessisse (Tertullian,

de bapt. 17). Jerome repeats the story {de uir. itilust. 7) : Tertullianus refert

presbyterum quendam in Asia o-irov8a<TTT]v apostoli Pauli conuictum apud
Johannem quod auctor esset libri at confessum se hoc Pauli amore fecisse loco

excidisse. For our present purpose it is irrelevant to discuss the historicity

or valuelessness (cp. Corssen, GGA., 1904, pp. 719 f.) of the statement. In

either case it illustrates a process of literary morphology within the second

century, which might be abused but which was open to devout disciples of a

master (cp. p. 40), a recognised method of literary impersonation which chose

epistolary as well as historical expression in order to gain religious ends.

"To a writer of this period, it would seem as legitimate an artifice to com-
pose a letter as to compose a speech in the name of a great man whose
sentiments it was desired to reproduce and record ; the question which
seems so important to us, whether the words and even the sentiments

are the great man's own, or only his historian's, seems then hardly to

have occurred either to writers or to readers" (Simcox, Writers of the Nexv
Testament, 38).
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§ 7. Period.—The terminus ad quern is fixed by the evident

familiarity of Ignatius and Polykarp with the pastorals (see

below). The ambiguous data of Clem. Romanus might further

be interpreted in such a way as either to throw the pastorals

into the ninth decade of the first century, or into the first decade

of the second. In general, a date between 90 and 115 (120) is

usually fixed by modern critics, though some do not go down

later than a.d. 100 (Kattenbusch, Das Apost. Symbol, ii. 344; so

von Soden for 2 Tim.), while a few (e.g. Cone, The Gospel and its

earliest Interpretations, 327 f.) still descend as far as a.d. 118-

140. The internal evidence yields no fixed point for the date.

The allusions to persecution and suffering are quite general, and

it is no longer possible to find in the plural of /fturiAeW (without

any w !) a water-mark of the age of the Antonines. The

terminus a quo is the death of Paul, and probably the date of

1 Peter's composition. Between that and the limit already

noted the period of the pastorals must lie.

Those who still are able to believe that Paul wrote these

letters generally admit that they must have been composed

during a missionary enterprise which is supposed to have

followed Paul's release from the captivity of Ac 2830
. The chief

exceptions are W. E. Bowen, V. Bartlet, Lisco (Vincula

Sanctorum, 1900), and Laughlin, whose conjectural schemes

are mutually destructive and exegetically untenable ; the utter

impossibility of dating them within the period covered by

Acts is stated clearly by Hatch, Holtzmann (op. tit. 15-27),

Bourquin (pp. 10-25), Bertrand (23-47), and Renan (iii. pp.

xxviii-xlviii).

The denial of the Pauline authorship is not bound up with the rejection

of the tradition about the release ; the two positions may be held separately,

as, e.g., by Ilarnack. For attempts to rehabilitate the hypothesis of the

release, see especially Steinmetz (Der zweite ram. Gefangenschaft des Apostek

Paulus, 1897), Belser (TQ., 1894, 40 f.), Hesse {op. cit. 244 f.), Frey {die

zweimalige rbtn. Gefangenschaft u. das Todesjahr des Ap. Paulus, 1900),

and Resch, Der Paulinisnius {TU. xii. 493 f., journey to Spain adumbrated

in Ac I
8 = Ro I5 ly

). Macpherson {AJT., 1900, 23-48), like Otto and

Knoke, giving up the hypothesis of a second imprisonment, holds to the

authenticity of the pastorals ; but this position is rarely occupied at the

present day, and will probably grow more and more untenable.

The outline of Paul's career as given in Acts, even when

ample allowance is made for the lacuna of Luke's narrative,

does not leave any place for the composition of these pastorals.
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Their style and aim render it impracticable to disperse them over

a term of years, during which Paul was writing his other letters.

They must be taken as a group, and in this event the only

alternative to a sub-Pauline origin is to date them subsequent

to a supposed release of Paul from his imprisoment in Rome.

The evidence for this release, followed by a tour in the Western

Mediterranean, is not adequate, however ; such as it is {Actus

Petri cum Simone, Murat. Canon),* it is probably due to an

imaginative expansion of Ro i5 24
-
28

. The devout fancy of the

later church believed that because Paul proposed such a visit to

Spain, he must have carried it out ; but no such tradition lingered

in Spain itself, and the express statements of Ac 2o25
-
38

, together

with the significant silence of Clemens Romanus, imply that the

first-century tradition knew of no return to Asia Minor. The
Pauline pastorals themselves say nothing either of a visit to

Spain prior to the return to the East, or of a proposed tour to

Spain.

The rhetorical passage in Clem. Rom. 5
s"7 describes how Paul, tcrjpvi;

yevo/j.ei>os 4v re rrj avaroKfj /cat iv rfj Ovcrei, to yevvalov rrjs mereus airrov

xXeos fXafiev. OLKatoavvriv 5i5d£as o\ov tov KOfffiov Kal iiri to rep.ua Tqs dvcews

fkdwv koX fjuiprvp-qaas iirl tuiv ijyoi'fievuv, ovrws dw^WdyT] tov Kocr/j-ov. The
writer is portraying the sweep of Paul's career from Jerusalem to Rome
(Ro 15

19
), where his sun had ended its course. To a Roman to Tepua ttjs

oiVews would probably denote the Western Mediterranean, but Clement was

writing for Eastern readers and adopting their standpoint. Thus dvaToXrjs

and 5u<riv are used of Syria and Rome respectively in Ignat. Rom. 2. This

interpretation is corroborated by the close collocation of fKdwv and

/lapri/pijVas kt\. in Clement (implying that Paul bore his testimony at t6

Tepfia ttjs dvo-eus), and clinched by the context which dates the death of Paul

and Peter prior to the Neronic persecution. Otherwise, it might be taken as

an inference, like the later allusions, from Ro 15
s4

(cp. Moffatt, EBi. 5088 ;

Schmiedel, EBi. 4599-4600 ; Workman, Persecution in the Early Church,

1906, 36 f.).

§ 8. Traces in early Christian literature.—The coincidences

of thought and expression between Barnabas and the pastorals

are too general to prove literary dependence either way. Phrases

like /jl€\\u)v Kpivetv ^wvras kol ve/cpovs (vii = 2 Ti 4
1
), c^avepovaOat

ev o-ap*ci (vi, xii, cp. i Ti 3
1 '3

) and eA7ris &077S (i = Tit 1
2 3")

probably belonged to 'the common atmosphere of the church'

(Holtzmann, von Soden, Bernard), liturgical or catechetical, and

the same consideration would fairly cover v. 6 =2 Ti i
10

, xix =
1 Ti 5

17
, although the manifestation of Christ's grace in choos-

* For the Acta Pauli, see KolfTs in HNA. ii. 368 f.

27
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ing apostles orras iirep 7ra<rav d/iaprlav dro/xwTcpous (v. 9
) is a

striking parallel to i Ti i
15f

\ Not much stress could be put

upon the occurrence in Ignatius of some terms characteristic of

the pastorals (e.g. aix/iaAam£eiv of erroristS, dVa^wrrvp^o-ai'TCS,

eTepoSiSacTKaXcii', KaAo8i8ao-/<aAia, KardcrTrj/j.a, and 7r/Dav7rd#€ia),

did such phenomena stand alone, but further traces of the

epistles being familiar to Ignatius (cp. Inge in NTA. 71-73)

occur in Magn. xi. etc. (Jesus Christ our hope)= 1 Ti i
1
, Polyk.

iv. 3=1 Ti 62
, Polyk. vi. 2 (dpicrKCTe <S arpaTevecrde) = 2 Ti 2

4
,

Magn. viii. 1 = 1 Ti 4
7
, Tit i

14
3
9
,
possibly also in the use of

dva\j/v$aL (Eph. ii. I, cp. Smyrn. X. 2 = 2 Ti I
16

), te'Aos o\ dyd-irr)

(Eph. xiv. 1 = 1 Ti i
5
), and oiKovop-Ca {Eph. xx. 1 = 1 Ti i

4
, cp.

Polyk. vi. = Tit i
7
). The case of Clem. Rom. is not quite so

clear. A phrase like lifting holy hands (xxix. 1, cp. 1 Ti 2 8
) is

too current, as Lightfoot shows, to count as evidence of literary

filiation, while (3ao-i\ev rav cuoJvwv (lxi. 2, cp. Apoc 15
3 S C,

1 Ti i 17) goes back to Jewish liturgical terminology; but these

would gain significance if other parallels like ii. 7 (Itoijjloi ds -rrdv

Ipyov dyaOov, cp. xxiv. 4) = Tit 3
1

(77-pos ttolv Ipyov dyaOov eroip-ovs

civai, cp. 2 Ti 2 21
3
17

), vii. 3 (kci.1 iou>p.ev ti KaAov kou t\ rcpTrvbv

koX Tt TrpocrSeKTOv ivwiriov rov 7roLrjo~avTO<; ry/xas) = I Ti 2 3 (tovto

KaAov /cat aTTO&eKTOv ivw-TTLOv toO crwrijpos ^/awv 6eov), xxvii. 1-2

(ravrr) ovv rfj eA7ri8i 7rpocr$e.8e<j0o)criv al vf/v^al rj/xCtv tw ttlcttu) iv

Tats tVayyeAidis . . . ovozv yap dSwaTOV Tvapd tw 0ew €t jxrj to

\}/€vcra(r6at) — Tit I
2 (iir cXttlSl £0)775 aiwviov, r/v t7rr;yyetAaTO 6

di^euSr/s 0£os), xlv. 7 (ev Ka.6a.pa. crijveiS^o-ci AaTpeuovTwv) = 2 Ti l
3

(AaTpevu iv KaOapa (rvveiBrjo-ei), and liv. 3 = I Ti 3
13 (jrepLTroulaOai

in connection with the ministry), were allowed to indicate some

literary relationship.* That they do so, is suggested further by

a series of coincidences, including ii. 1 (tois e<£oSt'ois toC ©eofj

upKovpwoi) = 1 Ti 68
, and xxxii. 3 = 2 Ti i

9
, Tit 3

5 "7
. In this

event, unless we attribute all these phenomena to a common

milieu of church feeling, a literary dependence must be

postulated on the side of the pastorals, or of Clement. The

former is not impossible. It is erroneous to assume, in the case

* The possibility of a common source, in the shape of some catechetical

manual (A. J. Carlyle in NTA. pp. 50-51) might explain the corre-

spondence between i. 3 and Tit 24 '5 (where oUovpyovs has a v.l. oinovpofc).

Uteris ayaOr) occurs in xxvi. i=Tit 2 1 ", but in different senses, andacommon

atmosphere might account for the frequent use of eiW/9eia in both, and allied

ecclesiastical conceptions, as, e.g., i. 3, xliv. 4=1 Ti 5
17

, xlii. 4=1 Ti 3
IU

.
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of a NT writing and an extra-canonical document, that the

literary filiation must ipso facto be in favour of the former as

prior; this is a misconception due to the surreptitious intro-

duction of the canon-idea into the criticism of early Christian

literature (p. 10). If an examination of the pastorals in other

aspects points to the first decade of the second century as their

period, there can be no objection to the view that Clem. Rom. is

used by their author just as by Polykarp. The deep and wide

influence speedily won by Clem. Rom. is otherwise shown by its

incorporation in the Muratorian Canon. But the hypothesis of

the use of the pastorals in Clement has also a fair case, which

would involve their composition not much later than a.d. 80.

The latter date is not impossible, particularly if the presence of

later glosses and accretions is admitted.

The most assured traces of the pastorals in early Christian

literature occur in Polykarp's epistle ; for although Titus cannot

be shown to have been before Polykarp's mind (vi. 3 = 2 1
*),

both 1 Tim. (iv. 1 = 6~- 10
, iv. 3 = 5

5
, v. 2 = 3

s
, viii. 1 = i

1
, xi. 2 =

3
5
, xii. 3 = 2 1

4
I5)and 2 Tim. (v. 2 = 2 11

, ix. 2 = 4
10

, xi. 4 = 2 25
,

xii. 1 = i
5
) are evidently familiar to him, as indeed is generally

acknowledged. There are only two or three allusions in Justin

Martyr's Dialogue (vii. 7 and xxxv. 3 = 1 Ti 4
1

, better still xlvii.

15 = Tit 3
4
)

; but, as the second century advances, the evidences

for the circulation of the pastorals multiply on all sides, from

Theophilus of Antioch [ad Autolyk., quoting as 6eios Ao'yos

Tit 3
1 - 5

, 1 Ti 2 2
) and Hegesippus (if Eus. H. E. iii. 32 may be

taken as conveying his exact words) in the East, to Athenagoras

of Athens, the churches of Lyons and Vienne (Eus. H. E. v. 1-3),

and 2 Clement in the West. 2 Tim. seems to be presupposed

in the Acts of Paul, as is 1 Tim. in the Apost. Constitutions (cp.

Harnack in TU. iii. 5, 49 f.) ; and all three are authoritative

to Irenseus, Tertullian, and Clem. Alex. They appear in the

Muratorian Canon as private letters ('pro affectu et dilectione
'),

yet like Philemon honoured and accepted by the church

catholic. Cp., generally, Zahn's GK. i. 634 f. ; Steinmetz, Die

ziveite rom. Gefangenschaft des Apostels Paulus, (1897) 104 f.

According to Tertullian (adv. Marc. v. 21), Marcion excluded them from

his canon on the ground that they were private letters, and therefore unsuit-

able for purposes of general edification (contrast the protest of the Muratorian

Canon). But, as his admission of Philemon proves, this was probably no

more than a pretext ; his real reason was either that ha suspected their
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authenticity, or that the epi>tles struck at conceptions which were allied to

his own, and that no process of excision, such as he practised in the case, e.g.,

of Galatians and Romans, could adapt these pastorals to his own use. The
gnostic errorists of the second century felt the same objection to them.

'Tiro tcuttjs eXeyxbuzvoi rrjs <j>u)vr)% (i Ti G'
2"'-) ol dirb tu)v aipfoewv t&s Trpbs

Tifjiodeov d6fTov<Tiv (TTLCToKas (Clem. Alex. Strom, ii. II. 52). Jerome, in his

preface to Titus, notes that Basilides and other teachers, as well as Marcion,

rejected the Pauline pastorals together with Hebrews, as savouring too much
of the OT, although Tatian, ' Encratitarum patriarchies,' made an exception

in favour of Titus, and the Valentinians seem to have read the epistles to

Timotheus.

(C) HEBREWS.
Literature.—(a) Editions 1—Erasmus (Paraphrasis, 1521); J. B.

Pomeranus (Annotaliones, Nuremberg, 1525 f.); Cajetan, Litteralis expositio

(Rome, 1529); Bullinger (1532); Oecolampadius (1534); Calvin (1549)*;
Beza (1582); N. Hemming (15S6); J. J. Grynseus (Basle, 1586); J. A.

Delfini (Rome, 1587); de Ribeira (Salamanca, 1598); Salmeron (Cologne,

1602) ; R. Rollock, Analysis Logica (Edinbnrgh, 1605) ; F. Balduinus

{Disputatious, 1608); de Tena (Toledo, 161 1) ; Lush ington (1646) ; Alting

(1652); Lawson (1662) ; I. Owen (London, 1 668-1674) ; Sebastian Schmidt

(1680, third edition, 1722); Wittichen's Investigatio (1691) ; S. S. Nemethus

('695) ; Braunius (1705) ; Rambach (1742); Pierce and Benson (Lat. ed. by

Michaelis, Halle, 1747) ; Carpzow, Sacra exercitaliones in St. Panli epist.

ad Hebmos (1750)*; Sykes (1755) ; J. A. Cramer (1757); Baumgarten

(Halle, 1763); Moldenhawen (1762-1770, Leipzig); G. T. Zacharia

(Gbttingen, 1771) ; S. F. N. Morus(l78i); Abresch, raraphrasis et annot.

(1786 f.); F. W. Hezel (1795); J. Ernesti, Prtdectiones Academictz (1795);

G. C. Storr (Stuttgart, 1809); Walckenauer, Selecta e Sdwlis (1817); D.

Schulz, der Brief an die Heb., Einhitung, Ueberse/zung. und Anmerkungen
(Breslau, 1818) : A. M'Lean (London, 1820); C. F. Boehme (1825)*;

S. T. Blomfield (London, 1826-7); F. Bleek (1828-40)*; C. T.

Kuinoel (1831) ; II. E. G. Paulus (1833) ; II. Klee's Auslegung (Mavence,

1833); C. W. Stein (1838); R. Stier (1S42); Lombard (1843); de Wette-'

(1847); Thiersch (Marburg, 1S48) ; Stengel's Erkliirung (1849); Ebrard

(1850, Eng. tr. 1853); Tholuck 3 (1S50); S. H. Turner (New York, 1S55)

;

A. S. Patterson (Edinburgh, 1856); Delitzsch 3
(1857, Eng. tr. 1868)*;

Moses Stuart 4
( i860) ; E. Reuss ( i860 and 1878) ; A. Maier (Freiburg, 1861);

C. Schweighauser's Paraphrase (Paris, 1862) ; John Brown (Edin. 1862)

;

Alford 2 (1862) ; A. Bisping (1863) ; Kluge (Auslegiing u. Lchrbegriff, 1863) ;

Liinemann 3 (1867, Eng. tr. of fourth ed. 1882); W. Lindsay (Edinburgh,

1867); Ripley (Boston, 1862); J. H. Kurtz (1869); Ewald, Scndschreiben

an die Heb. (1870); J. B. M'Caul (London, 1871); L. Harms (1871);

Hofmann* (1873); Worner (1876) ; Moll (in Lange's BiM-lVeri 3
, 1877)

;

1 For the Latin commentaries, from the sixth century onwards, cp. E.

Riggenbach's "Die altesten lateinischen Kommentare zum Heb." (1907, in

Zahn's Eorsckwig<.u tttr Gesch, d. ticulest. A'anons, viii. 1).
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Biesenthal (Epislola Pauli ad Heb. cum rabbinico commentario, Leipzig,

187S); L. Zill (Mayence, 1S79) ; Kay (Speakers Commentary, 1SS1) ; Panek

(1882); A. B. Davidson (1882)*; Angus (SchafFs Comm. 1882); O.

Holtzheuer (Berlin, 1883); Keil (Leipzig, 18S5) ; J. Barmby (Pulpit Comm?
1887); F. Rendall (1888, London); Schlatter (1888); Kahler 2 (1890);

C. J. Vaughan (London, 1890); W. F. Moulton (Ellicott's Comm. n. d.);

Farrar (CCT. 1S93) ; A. Schafer (MUnster, 1S93) ; Padovani (Paris, 1897);

Weiss 6
(— Meyer, 1897)*; Riggenbach (— Zockler, 1897); Kiibel (1S98)

;

von Soden 3 (HC. 1899); C. Huyghe (Gand, 1901); Cone (1901, New
York); Weiss a (in Paulinische Briefe, 1902); Westcott 3 (1903) *

; F. Blass,

Brief an die Hebrder, Text mit Angabe der Rhythmen (1903) ; J. van Andel,

De Brief aan de Hebriieer (1906); A. S. Peake (CB. n. d. )* ; Hollmann

(SNT.- 1907) ; E.J. Goodspeed (New York, 190S) ; Dods (EGT. 1910)*;

E. C. Wickham (WC. 1910).

(b) Studies— (i.) on the religious ideas:—D. Dickson (1635); J. D.

Michaelis- (Erkliirung, 1780); C. G. Tittmann (de notione sacerdolis in

Ep. ad Heb. 1783) ; Planck (Negatur pkilos. platonica vestigia exstare in

epist. ad Heb., Gottingen, 1810) ; de Wette (Theol. Jahrb., 1822, 1—51)

;

A. Giigler, Privat- Vortriige (Sannenstorf, 1837); C. C. Meyer, Essai sur

la doctrine de Pep. aux H. (1845); van den Ham, Doctrina ep. ad H.

(1847) ; C. C. Moll, Christologia in ep. ad Heb. proposita (1854-9, Halle)
j

1

Ritschl, Altkatholischen A'irche'2 (pp. 159 f. ); J. A. Haldane (i860) ; Riehm,
der Lekrbegriff des Hebrderbriefs- (1867)*; Baur's Vorlesungen iiber NT
liche Theologie (pp. 230 f. ); H. W. Williams (Exposition, 1872); Baur,

Church History of First Three Centuries (Eng. tr. 1878, i. 114-121) ; R. W.
Dale, The Jewish Temple and the Christian Church 5 (1880); J. E. Field,

The Apost. Liturgy and the Epist. to Heb. (1882); T. C. Edwards,

(Expositors Bible, 1888); Reuss (NTTh. ii. 265 f.); Klostermann, ztir

Theorie der bibl. Weissagung u. z. Charakteristik des Hebrderbriefs (1889);
Cone, The Gospel and its earliest Interpret. (1893) 233-249; Menegoz,

Thtlologie de Pdp. aux H. (1894)""; Farrar, Early Days of Christianity

(bk. hi.); Holtzmann, NTTh. ii. 261-308; Wendt (ZWT, 1895, 157-

160) ; A. B. Bruce (in Hastings' DB. ii. 327-338, and The Epistle to the

Hebrews, 1899)*; Milligan, The Theology of the Epistle to the Hebrews
(1899)*; G. H. Gilbert, The First Interpreters of Jesus (1901), 259-297 ;

G. Hoennicke, 'Die sittlichen Anschauungen des Hebraerbriefes ' (ZWT.,
1902, 24-40) ; G. Bailey, Leading Ideas of Ep. to Hebrews (1907) ; Bruston

(RTQR., 1907, 39-66). (ii.) general:—W. C. L. Ziegler's Einleitung

(Gottingen, 1791) ; A. Reville, De ep. ad Heb. aulhentia (Geneva, 1S17)

;

Seyffarth, De indole peculiari . . . (1821); F. Vidal, De Pauthenticite de

Pe'p. aux Heb. (Geneva, 1829) ; Laharpe, Essai critique sur Pauth. (Toulouse,

1832) ; Grossmann, De philos. Jud. sacrce vestigiis in ep. ad Heb. conspicuis

(Paris, 1833); Duke of Manchester (Hora Hebraicce, 1835; on i
1-^ 1

)

;

1 Superior, on the whole, to Zimmermann's La personne et Pauvre de

Christ (Tapres ftp. aux H. (Strassburg, 1858 ; Sarrus' Jisus Christ, cPapres

Pauteur de Pep. aux H. (Strassburg, 1861), and Capillery's Christ et son

ceuvre d'apres Pep. aux H. (Toulouse, (1S66); but not to G. E. Steuer's die

Lehre des H. vom Hohenpriestenthum Christi (Berlin, 1S65).
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K. R. Kostlin, Theal Jahrb. (1853) 4 iof., (1854) 366L, 465^ ; W. Tait,

Afeditationei Hebraica (London, 1855); Wieseler's Untersuchung (1861) ;

Guers, Etude sur Vipttre aux H. (Paris, 1862) ; Schneckenburger's Beitragt

(1861-1862); Renan, iv. (ch. ix.) ; W. Grimm (ZIVT., 1870, pp. 19 f.,

' zur Einleituog in d. Brief an die Heb.')* ; G. Steward, Argument of the

epistle to the Hebrews (Edinburgh, 1872); Hilgenfeld {ZIVT., 1873, '-54);

G. Meyer (ESP. vi. 1 1 3 f
. ) ; Overbeck (Zur Gcsch. dcr Kanons, pp. if.,

1880); von Soden (JPT., 1884, pp. 435 f., 627 f.)*; W. T. Bullock

(Smith's DB. i. 771-777); Reuss, NTTh. ii. 238-261 ; Godet (Exp. 3
vii.

241-265) ; G. G. Findlay, The Epistles of Paul the Apostle (1895), pp. 257-

287 ; H. B. Ayles, Destination, Date, and Authorship of the Ep. to the

Hebrews (1899); Moffatt (HNT. 344 f. ); Jacquier (Vigoroux' DB. iii.

515-551); W. Wrede, Das literarische Rdtsel des Hebrderbriefs (1906)*;

E. Burggaller (ZNIV., 1908, 110-131, 'das literarische Problem des

Hebraerbriefes.' critique of Wrede)
; J. R. Willis (Hastings' DB., 1909,

335-340) ; B. Weiss, Der Hebrderbrief in zeitgeschichtlicher Beleuchtung

(TU. xxxv. 3, 1910) ; R. Perdelwitz (ZNW., 1910, 59-78, 105-123, ' das

literarische Problem ') ; V. Monod, De tilulo epislula vulgo ad Hebra:os

inscriptce (Montauban, 1910) ; Burggaller (TP., 1910, 369^,409^, ' neue

Untersuchungen zum Hebraerbrief). (iii.) on the authorship:—C. A.

Clewberg (De auctore ep. ad Heb. 1753) > C. F. Schmid (Super orig. epist.

ad Heb. 1765) ; G. Bratt (De argumento et auctore, . . . 1806) ; Baumgarten-

Crusius (De origine epistolce ad Heb. conjecturce, Jena, 1829) ; F. C. Gelpe

(I'i/idiciae orig. paid. ep. ad Heb. 1832); C. Jundt (Examen critique sur

Fauteur de Fe"p. aux Hibreux, Strassburg, 1834) ; H. Monod (L'ttpitre aux
HS. n'est pas de S. Paul, Strassburg, 1838) ; E. G. Parrot (Appreciation des

prelives pour et contre l'orig. paul., Toulouse, 1852); J. Kroecher (De auctore

Ep. ad Hebrwos, Jena, 1872); G. H. Rouse (Thinker, 1895, 210-213);

A. Wright, Some NT Problems (1898), pp, 331 f. ; Harnack (ZNW., 1900,

16-41, ' Probabilia iiber die Adresse und den Verfasser des Hebraerbriefes') *
;

F. M. Schiele (AJT., 1905, 290-308) ; K. Endelmann (NKZ , 1910, 102-

126); F. Dibelius (Der Verfasser d. Hebraerbriefes, Eine Untersuchung zur

Geschichte des Urchristentums, Strassburg, 1910). (iv. ) on the destination :

—

E. M. Roth, Epist. vulgo ad Hebneos inscriptam ad . . . christianos genere

gentiles et ijuidem ad Ephesios datam esse demonstrare conatur (Frankfurt,

1836) *
; M. J. Mack (iiber die ursprunglichen Leser d. Brief an die Hebrder,

Tubingen, 1836).; G. C. A. Lunemann (De lit. qua ad Heb. inscribuntur

primis lectoribits, Gottingen, 1853) ; B. Heigl ( Verfasser und Adresse des

Britfes an die Hebrder, 1905) *.

§ i. Contents and outli?ie.—(Cp. Thien, RB., 1902, 74-86).

The writer opens, in a stately paragraph, by describing the

superiority of Jesus Christ, as God's Son, to the angels (i 1-2 18
) ;

x

1 The so-called logion (Resch, Paulinismus, 454 f.), quoted four times by

Epiphanius (6 XaXcDv iv rots irpcxprirais, ioou Trapeifii), is simply taken from

Is 52" (LXX). It is equally precarious to connect (so Resch, Paulinismus,

456-457) 4
M with the logion preserved by Origen (/;/ Matt. torn. xiii. 2) : ko\

'l77<rof9 yovv cfrqaiv oia robs aadtvovvras ijoBevovv koli Sta tovs ira.vQ>vTas (irtipuv

K0.1 Oia TOl'S Ol\fu>VTCLS (di-J/wv.
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lordship over the world to come is the prerogative of Jesus alone.

He is superior also, as God's Son, to Moses (^-4.^), and assures

his people of a perfect Rest in the world to come. Finally, as

God's Son, he is superior to Aaron and the Levitical priesthood

(4
14f

-), as the high priest of the good things to come (9
11

), after

the order of Melchizedek. Here the writer grapples with the

matter which is really at issue between himself and his friends

(cp. A. Schmidt, Heb. iv. 14-v. 10 : Eine exegetische Studie, 1900).

Reproaching them for their immaturity and backwardness in the

theology of their faith (5
u -6 20),* he proceeds to instruct them in

the higher doctrine of Christ's heavenly priesthood. This, with

all its far-reaching consequences for religion, is the heart and

height of the author's message. Since he conceives religion

under the aspect of a covenant or hiaOrjKyj, which must be

determined by a priesthood of some sort, the introduction of the

final and perfect covenant implies the revelation of a corre-

sponding priesthood in the person of Jesus Christ the Son of

God, which is held to be only the fulfilment of the Mel-

chizedek sacerdotal order; and, as the latter was prior to the

Levitical, the supersession of the Levitical order by the eternal,

heavenly priesthood of God's Son, Jesus Christ, is quite natural,

even apart from the fact that a change of priesthood involved

a change of the law or the religious economy (7). The climax

or crown of the argument! is now reached (8
1
). Whereas the

divine revelation in Judaism had been given through angels (a 2
),

established by Moses (3
3f

-) and perpetuated by the Aaronic

priesthood (5
lf-

)> Jesus is superior to all, especially to the third

as the embodiment of the two former. The superiority of

Christ's priestly ministry over that of the Levitical order, as

a means of access to, and fellowship with, God, is the fulfilment!

of Jeremiah's famous oracle (8
6f

-) which promised such a valid

and absolute covenant as Christ has inaugurated at his ascension

;

and (9
1 "14

) it is a superiority § (a Sta^opwrepa XeiTovpyia) which is

exemplified in the sanctuary, the offering, and the consequent

* Cp. J. Albani's essay {ZWT., 1904, 86-93) on 'Heb 5
n-68

, ein Wort
zur Verfasserschaft des Apollos.'

t For this use of KecpdXaiov, see Field's Otium Norvic. (part 3, 1899),

pp. 227 f.

X This makes it all the more remarkable that, unlike Paul (1 Co n-Sf
-),

he never alludes to Christ's words upon the diadrjKT] at the last supper.

§ For the depreciatory nuance in 9
11

, cp. Field (p/>. cit. p. 229).
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fellowship of the Son's ministry for men. His sacrifice of himself

for them, being spiritual, is final (9
10-iols

) ; it attains the end

vainly sought by previous sacrifices, and therefore supersedes the

latter. Having elucidated this central truth, the writer advances to

make it the basis of an earnest appeal for religious confidence and

steadfastness (io19f
-). With a brief warning against the danger of

carelessness and apostasy (io26 '31
), he rallies his suffering readers

by inciting them to be worthy of their past faith (io32f
-). This

leads him to kindle their imagination and conscience by a

magnificent roll-call of the sorely tried heroes and heroines of

Israel who had believed and pleased God (n), closing with the

example of Christ as the leader and perfecter of faith in this

world (12 13 ). The example of the Son's suffering and loyalty

proves that trouble is a mark of the Father's education of men,

and therefore that it should be borne patiently, for the sake of

its uses (i2 4f
-), all the more so that the privileges thus opened to

the faith of the new covenant involve a fearful penalty for those

who reject them. A choice must be made between the two

dispensations, and the author rounds off his exhortation with

a moving antithesis between the terrors and punishment of the

one and the eternal hope and reverent confidence of the other

(i2 18 "29
). The thought of the break with the old order that is

needful for any adhesion to true Christianity follows the writer

even into his postscript, where, after a short table of ethical

duties (13
1""), the mention of the former teachers, from whom his

readers had received their faith, prompts him (in a digression) to

emphasise the need of loyalty to such principles (13
8"16

) and to

their present faithful leaders (13
17

). A request for prayer (13
18

)

and a word of prayer (13
19 "21

), followed by some personal

greetings, end the epistle (13
22 "25

).

§ 2. Characteristics and style.—A closer examination of the

writing reveals traces of Greek rhetorical prose, but not, strictly

speaking, in its arrangement upon the lines of a 7rpooi/j.iov 7r/3os

evvoLav (i 1-^ 3
) and a 7rpo0eo-is, followed by a 8t7/y7;crts 7T/x>s Trida-

votyjtcl (4
14—

6

20
), an a7roSei£is 77-pos 7rei6<i) (7

1-I01S
), and an tTri'Aoyos

(io 19-i3 21
). None of these terms exactly corresponds to the rela-

tive sections of the epistle (Wrede, p. 37). Where the literary skill

of the author comes out is in the deft adjustment of the argumenta-

tive to the hortatory sections (Dibelius, pp. 6 f). The superiority

(cp. Diat. § 2998, xxiv) of Jesus Christ to all angels first suggests

the enhanced danger of neglecting the revelation of God in his
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Son (2
1 "4

, contrast 1- and 2 2
). Then the mention of o-wrrjpia

(2
s
) opens out into a paragraph upon the objects of that salvation

(men, not angels, 2 16
), and their moral unity through suffering

with Christ as the strong and sympathetic high priest of humanity.

Here the leading note of the epistle is struck by anticipation

(2
17

3
1 wherefore . . . consider Jesus the apostle and high priest of

our confession). Before pursuing this theme, however, the author

resumes the idea of Christ as the d7roVroA.os or herald and agent

of God's final salvation (1
1 2 3

), superior as God's Son to Moses,

who was only God's servant (3
1 "6

) ; this passes into a reiterated

warning against unbelief (3
7f- 12

4
1_llf

-, cp. 2 lf
-), after which the

author reverts to encouragement (4
14f-

)> in view of Jesus (God's

Son) as the great high priest of Christians, considerate and

sympathetic (as in 2 14 "1S
). Once this theme is under way (7

lf
-),

its progress is hardly interrupted. The gathered momentum of

the argument finally breaks out (io19f
-) into the long appeal with

which the writing ends, an appeal directly addressed to the

situation of the readers. The second personal pronoun is more

frequently used (io32f
- i2 3f

- i3 lf
-, cp. 3

1- 12_13
5
12f

-), though not to

the exclusion of the first (io 19f
-
39 n 40-i2 2 12 9 -10

, cp. 12 25
). Still,

the redeeming sacrifice of Christ continues to reappear (io19f- 29

I2 24 j-jiof- 20f.^ even amid the practical counsels of the epilogue.

Hebrews has a sense of the centre ; there is a constant return

to the permanent and vital religion of Jesus Christ, amid all the

arguments on ancient ritual and history.

On the strophic character of the earlier part (i 4 "14 2 1~32
3
3~413 414~510

5
11-

68 59-20
7
i_g2 8s-i3 g

i-ia
9
is-22

9
23_io7

j
8-2o io2G-39)) see H j ciadder in

Zeitschrift fiir kath. Theologie (1905), pp. 1-27, 500-524; the rhythmical

prose of the whole epistle is discussed by Blass in his essay in SK., 1902,

420-461, and in his later monograph, Die Rhythmen der asianischen und
rbm. Kunstprosa (1905), pp. 41-42, 78 f., 87 f., where the newly-discovered

fragment in the Oxyrhynchus papyri is noticed, and attempts are made to

find rhythm right and left (cp. above, p. 57).

The style corresponds to these phenomena. It is literary

and even classical in parts. "Si Paul est un dialectician incom-

parable, le redacteur de l'epitre aux Hebreux a plutot les qualites

d'un orateur, riche et profond assurement, mais qui ne neglige

pas non plus les affets du style et la recherche du beau language "

(Bovon, NTTh. ii. 391). Thus—to note only one or two salient

points—the predilection for the perfect tense may sometimes be

explained from the author's desire to emphasise the permanent
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and contemporary value of some remote action (as, e.g., in

-<i-ii gw scc YVestcott's note on j
6
); sometimes it is natural

enough, as may be gathered from the context {e.g. io14
), but

occasionally the perfect seems used, neither for the present nor

as the perfect of recorded action (cp. Abbott's Diat. 2758), but

either for the sake of literary variety, to break a line of aorists

(j j 17. 28^ or
( x

i8 Cp_ x 5) as a resu it; of the movement which after-

wards, in Byzantine Greek, substituted the perfect often for the

aorist (Burton, Moods and Tenses, 8S
;

Jannaris, Hist. Gk.

Gramm. 439). Besides the rare use of the aor. ptc. in 2 10
, and

the sparing use of the definite article, other traces of Greek

culture * are visible in the use of p\iv . . . Se (seven times, e.g., in

ch. 7; cp. Norden's Das antike Kunstprosa, i. 25-26), in the

oratorical imperatives of 7
4 (cp. Oewpeire, 4 Mac 1413

), in the

assonances and composite phrases which dignify his style, and

in the application of alvos to God the speaker (13
6
), as in the

Pythagorean school's phrase ovtos e<£a {thus spake the Master,

cp. Ac 2035
). The epistle shows generally a striving after

rhetorical effect ; the author is not a litterateur, but, for all his

religious aims, he is now and then a conscious stylist. There is

also a notable predilection for technical philosophical terms, or

for words and phrases which were specially employed by earlier

philosophical writers from Plato and Aristotle to Philo, e.g.

alaOrjT-rjpiov, 8^/Atou/Dyds (of God), 6e\.r)o~L<;, ptTpioiraBtiv, Tip.wpia,

and woSety/ta (cp. A. R. Eagar on 'The Hellenic Element in

Hebrews,' Hermathena, xi. 263-287). These and other idiosyn-

crasies of his style and diction are thrown into relief against

those of Paul's (cp. Rendall's Hebrews, Appendix, pp. 26 f.).

Unlike Paul, he uses idvrrep, ko.& chtov, odev, u>s £7ros elirelv, and

studiously avoids dpa ovv, ei tis, cty«, elrc, /u.77 yivoiro, p.r]iroy;,

fxrjKiTL, 7rttvTore, Tt ovv, etc. (see, further, below). His gram-

matical use of Koivtoj/ttv and Kparelv also differs from that of Paul,

and other terms, like TeXctow, are employed in different senses.

The last-named word is one indication of the distinctive mental

* There are, of course, traces of vernacular Greek as well as of idiomatic

Greek, but it is surely rash to argue that the sole occurrence of the optative

mood in 13- 1 (Karapricrai) "is presumptive proof that an Alexandrian did not

write this epistle, as it is not likely that the use of this word in but one

instance would have satisfied his fine Greek taste" (Harman, JBL., Dec.

1886, p. 10). Robinson Crusoe, as Huxley once put it, did not feel obliged

to infer, from the single footstep in the sand, that the man who made the

impression possessed only one leg.
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cast of the autor ad Bebneos. He employs and adopts the

Aristotelian idea of the tc'Aos or final end, with its TeXetWts or

sequence of growth, in order to exhibit the historical evolution of

Christianity from Judaism, the development of Christian doctrine

from its dpxv to its TeXuorrjs, the perfecting of Christ himself

through suffering (2
10

5
sf

-), and the growth of the Christian after

Christ in the discipline and experience of life. At the same
time, he combines this with the more congenial view, derived by
Alexandrian Judaism from Plato, of the contrast between the

transitory shows or shadows of this world and the genuine, ideal

realities of the heavenly sphere.* This is one of the genuinely

Philonic antitheses in the epistle. The shadow is opposed to the

substance, the earthly to the heavenly, the present to the future,

the avTLTVTra (q
24

) to the aX-qOtvd. As the sensuous and passing

is thus set against the spiritual and absolute, there is a tendency

to identify the latter with the future sphere. The ethical feeling

of the writer occasionally breaks through this speculative and
futuristic view (cp. e.g. 4

3 - 10 65
) ; but, owing to his philosophical

category of the antithesis between the phenomenal and the

archetypal realities in heaven, the epistle seldom does more than

hover " on the verge of that deeper truth for which its theological

scheme allows no room—that the world of the eternal is already

ours, in so far as we have entered into the spirit of Christ"

(E. F. Scott, The Apologetic of the JVT, 1907, p. 206). Hebrews
thus represents a less developed stage in the application of

Alexandrian Judaism to Christianity than the Fourth gospel, while

at the same time it works out the Logos-predicates with regard

to the person of Christ independently of Paul or even of the

autor ad Ephesios.

The world in which this author lived is revealed further by his knowledge
of Philo (see above, p. 27), and also by his use of the Wisdom of Solomon

* "Actual Judaism is merely the copy, the shadow, the reflection, of

an archetypal religion standing above it, from which such primary types as

the high priest Melchizedek project into it. What Christianity is in its

true essence, what distinguishes it from Judaism, is ideally and essentially-

present in those archetypes " (Baur, Chtirch History, i. 1 17). "The author of

Hebrews . . . says that Christianity is eternal, just as it shall be everlasting,

and that the true heavenly things of which it consists thrust themselves

forward on to this bank and shoal of time and took cosmical embodiment, in

order to suggest their coming, everlasting manifestation. The whole apostolic

exegesis of the OT is but an application of the principle of finding the end in

the beginning" (A. B. Davidson, Biblical and Literary Essays, 317).
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(cp. Rendall, Theology of Hebrew Christians, 53-58), whose terminology is

often applied to the definitely Christian conception of the epistle, as is evident

from several passages, e.g. (besides those noted on p. 26), 5
9

( = \Visd 4
13 of

Enoch), 66 (=Wisd 6H
),

8*'
( = \Visd Q8 , Apoc. Bar 4

5
), n 3 (=Wisd 9

1
137

),

ii-' ( = \Visd 4
10f

-
13f

-), 11 6
( = Wisd i

1 "2
), u 28 (=Wisd 189 ), n 29 (=\Visd

I0isf. igM) j
I2 i4 (-wisd 619

), 12 17
( = Wisd i2 10- 20

), and 137 ( = Wisd 2 17
).

In this respect, the writer resembled Paul (see above, p. 26), but his

employment of these Hellenistic Jewish categories is much more thorough-

going. Eor his use (see pp. 25-26) of Sirach, compare 2s = Sir 17
17

(4 Es.

S-"- etc.), 2» = Sir 14
18

(17
31

), 21B = Sir 4
11 [emXafip. of <ro<pla), 4

13 =Sir if'
J '-

(23
1;i

), UB=Sii 44
1(i

(49
14

), u 17= Sir 44
20

(1 Mac 2a), I2M=Sk 2s
23

, and

13™ = Sir 32*.

These data converge on the conclusion that Paul had nothing

to do with the epistle ; the style and religious characteristics

put his direct authorship out of the question, and even the

mediating hypotheses which associate Apollos or Philip or Luke

with him are shattered upon the non-Pauline cast of speculation

which determines the theology. But it is superfluous to labour

this point. As Professor Saintsbury puts it, in dealing with

another equally obvious result of literary criticism, "one need

not take sledge-hammers to doors that are open."

The hypothesis of Paul's authorship, once ardently defended by editors

like Forster {Apostolical Authority of the Ep. to the Hebrews), Moses Stuart,

Wordsworth, and Hofmann, still lingers in one or two quarters, especially

among Roman Catholic scholars (cp. Jacquier, i. 486), who feel bound by

the luckless decision of the Council of Trent. Heigl's recent essay is the most

thoroughgoing presentation of this view, but the only critical object in calling

attention from time to time to such opinions is in order to throw the idiosyn-

crasies of the alitor ad Hebraos into relief, and to determine approximately

his relation to the earlier Pauline standpoint.

§ 3. Structure.—Hebrews is, like James, a homily in epistolary

form ; but while the latter possesses an introduction and no con-

clusion, Heb. has a conclusion, without any introductory greet-

ing. This is the problem which meets the literary critic on the

threshold. Two solutions have been proposed. Either (a) the

original paragraph of greeting has been omitted, deliberately or

accidentally, or (£) the writing never possessed any.

(a) An accident was always possible to the opening of an ancient docu-

ment, whether treatise or letter, and this hypothesis explains the phenomenon

of lie I
1 (so, e.g., Barth, Einl. 108) at any rate less unsatisfactorily than the

conjectures * that the original address was omitted because it contained severe

* " Unterallem Vorbehalt wage ich die Vermutung, dass—wenn nicht gar

eine Deckadresse gebraucht worden war—die Adresse vorsichtshalber fortge-
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blame (Kurtz), or the name of some church too insignificant for the inclusion

of the writing as a semi-catholic epistle in the Canon. Harnack's conjecture,

that it was suppressed for the further reason that a prejudice existed against

women as composers of scripture, falls with his ingenious idea that Prisca was

the authoress (see below). On the hypothesis that Hebrews was written by

some non-apostolic early Christian like Barnabas or Apollos, it might be

possible to explain the deletion of the address as due to canonical interests

(so, e.g., Overbeck, op. cit. 9-1S). But some trace of the original would

surely have survived ; besides, had it been felt necessary (as Overbeck

pleads) to claim the writing for Paul, an alteration would have been more

natural than a total excision (cp. Zahn's GK. i. 300 f. ).

(b) Unless an accident is supposed to have happened (as, e.g., in the case

of 3 Mac. ), the likelihood, therefore, is that Hebrews never had any address.

1 Jn I
1"4

is hardly a parallel, for there the epistolary aim is definitely expressed

at the close of the opening sentence (/ecu ravra ypd<pofiei> i]fj.eTs 'iva ij xapct

i]fj.u>v y TreirXTipu/ievT]), whereas the word write never occurs in Hebrews,

and it is not until 3
1 that the author definitely addresses his readers, not

until 5
nf- that he puts himself into any direct relation to them. Even

Barnabas and 2 Clement get sooner into touch with their readers. The
former at least has a short, vague greeting, and intrinsically He I

1 might have

followed a greeting like Ja i
1
, Barn i

1
, or Eph I

1"9
. Still, there is no

decisive reason why the writing should not originally have begun as it does

in its canonical form, except the natural hesitation whether an admission ol

this kind, which attributes an unexampled opening to the epistle, does not

conflict with the data of the conclusion. The latter, taken together with the

sonorous, impersonal opening, raises the further problem, whether Hebrews
was originally an epistle or a treatise.

Down to 12'20 and indeed to 13
17

, there is nothing which

might not have been originally spoken by a preacher to his

audience.* The contents are certainly not impersonal, as if

the writer were merely addressing an ideal public (Wrede) or

writing a treatise for Christendom, but they are not strictly

epistolary. The author never names his audience directly, but

passages like 5
n-6 12 io32f

- i2 4f
- 131

-9 show that he was

intimately acquainted with their local situation and religious

lassen worden ist, vielleicht weil man die Uebermittlung Heiden anvertrauen

musste und denen nicht sagen wollte, welche Art von 'Rede' sie befdrderten,

vielleicht, weil dem Briefschreiber aller Yerkehr nach aussen untersagt war

und er die Aufmerksamkeit nicht durch zu deutliche Angaben an der Spitze

des Briefs erregen durfte" (Julicher, Einl. 132). Diogenes Laertius' history

of the philosophers also begins without any address, and yet (cp. 3
47 and io29

)

it must have had some address or F.pistola dedicatoria originally prefixed

to it.

* " Beginning with a rhetorical introduction, it resembles in general a

letter as little as the oration pro lege Manilia. As far as the doxology in 13'-

it is entirely a rhetorical production " (Hug, Einl. ii. 421).
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needs, and ii is impossible to explain away such allusions as

rhetorical abstractions. The we and you may be the speech of

a Christian addressing a congregation,—some parts of Hebrews

in all likelihood represent homilies or the substance of homilies

written out,*— but the evangelist or preacher knew whom he

was counselling. Hebrews is not a SiaTpi/fr; in the form of an

epistle, as 4 Maccabees is in the form of an address. While

it probably represents a homily or sermon written out (like

2 Clement) by its author, its epistolary form is neither (Deiss-

mann, Bible Studies, 49-50) a piece of literary fiction nor added

by a later hand (Overbeck, Lipsius in GGA., 1881, 359 f.). The
author had his church or community in view all along, and

the difficulty of explaining why Hebrews lacks any address is

not sufficient to compel a recourse to any theory (so, e.g.,

Reuss) which would treat the epistolary conclusion (1318c-'-)--')

as irrelevant to the main purpose of the writing.

Perdelwitz, who regards even 13
19 as spoken by the preacher to his

audience, takes 13--"25 as a postscript added breiri man 11 by some bearer of

the \6yos Trapa.K\ri<rews who wrote out a copy and forwarded it to some
Italian church (in Rome ?) ; but neither the style nor the contents bear out

this hypothesis. If a bearer or scribe could append such a note, why not the

author himself. G. A. Simcox (ET. x. 430-432), taking 13 as an iirKTroKr)

ffwrcLTiKTi (to which alone, not to 1-12, the words of 13-- apply) appended

to the homily, argues from the double reference to the rp/ov/xevoi in I37
-
17

that it contains in whole or part two commendatory notes, perhaps from Paul

or some other apostle. "If the work in the oldest form known had one

or more letters of commendation (or excerpts from such) attached to it,

tradition would ascribe the whole to the higher authority." But 13
22

(\-oi

yap 5ia /Spaxewv iireffreiXa vp.lv) refers back to passages like 5
11 (irtpi

oil 7toXi)j 7]/j.iv 6 \6yos kt\.) and IIW (nai ri en Xeyw ; 4in\el\j/ei p.e yap

oirr/ovpavov 6 xpofos kt\.). To judge from 1 P 5
12 and Barn I

5 (t(nrov5a<xa

Kara p.iKpbv vp.lv irep-weiv, cp. I
8 virooeii-w oXLya), it seems to have almost a

conventional mode of expression in early Christian epistolography.

§ 4. Traces in later literature.—(Leipoldt, GK. § 29.) The first

traces of Hebrews in the early Christian literature occur in Clem. Rom., who
quotes tacitly (and with his usual freedom) from I

3 "4 in xxxiv. 2-5, citing also

Ps 1044 as in He 1". Similarly 2 18
3

1 are echoed in xxxiv. 1, and 12' in xix. 2,

whilst xxi. 9 (ipevvrp-Tjs yap eariv ivvoiCiv nai ivOvp.r)<rewV ov r\ wvor) avrov iv

T\pXv io-riv, /cat orav 6i\-Q aveXel airr-qv) recalls 4
1 - (cp. xxvii. 1 = io23 II

11
, and

xxvii. 2 —

6

1 "). Other coincidences may go back either to an independent

use of the LXX (e.g. xvii. 5 = 3'-', xliii. 1 =35
) or to some common apocryphal

* Cp. Clemen [Exp.b hi. 392 f.) for 3-4, one of the sections which might

have been originally a \6yos irapaK\^<Tews (Ac 15
s6

) or part of a synagogal

address (Perdelwitz).
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1

source {e.g. xvii. i = ii 37
-

33
), just as the common order of LXX citations

occasionally may indicate an independent use of some messianic florilegium ;

but there can be no hesitation in admitting that reminiscences of Hebrews

occur in the later Roman writing. Almost equally clear is the use of the

epistle in Barnabas* (cp. Bartlet's careful statement in NTA. 6-u).

Possibly, if one may judge from Magn. T," and Philad. 9
1
, Ignatius also 'had

the epistle to the Hebrews in his mind ' (Lgft. ) ; but the evidence does not

raise this above the level of probability, while the occurrence of sempiternvs

pontifex deifilius (He (P 7
3
) in I22 and of ev\aj3ela in 63 (cp. He 1

2

s8
, Ps 2 11

)

hardly suffices to prove that Polykarp knew the epistle, any more than Did.

4
1 can be regarded as an echo of He 13

7
. Upon the other hand, 2 Clem,

(i. 6 = I21
, xi. 6=io23

, xvi. 4=i318
, xx. 2 = io32

"37
) appears to presuppose it,

and, as might be expected in a Roman writing, Hermas evidently was

acquainted with it ; cp. e.g. Vis. II. iii. 2 (to fj.rj awoarrivai. or airb Qeov £Qvtos

=3M, also in. vii. 2), Sim. I. i.-ii. ( = n 13 "16 I314
),f ix. ii. 2 ( = io19f-), etc.

(cp. Zahn's ed. pp. 439-452). Justin Martyr also seems to have known it (cp.

Engelhardt's das Christenthum Just. pp. 367 f. ) ; he calls Jesus ' the Son and

Apostle of God ' {Apol. i. 12, 63, cp. $).% Like I Peter and James, it was

omitted in Marcion's Canon and the Muratorian, but it was read by Clem.

Alex.,—who indeed quotes 'the blessed presbyter' (Pantsenus?) as believ-

ing in its Pauline authorship,— Irenseus possibly, and Tertullian, besides

Pinytus, the Cretan bishop of Gnossus (Eus. H. E. iv. 23. 8 = He 5
12 "14

), and

Theophilus of Antioch. The circulation of it as an edifying treatise,

however, was wider than its recognition as a canonical scripture, which was

slow and fitful, especially in the West. It was eventually included in the

Syrian canon of Paul's epistles (Gwilliam, ET. iii. 154-156; Salmon, INT.
605-607 ; W. Bauer, Der Apostolos der Syrer, 24 f. ), and accepted even at

Rome as Pauline and therefore canonical (or, as canonical and therefore

Pauline). The early fluctuation of opinion and the hesitation about its right

to such a place are reflected in the remark of Amphilochius of Ikonium, the

Cappadocian scholar (end of fourth century), rives de <pa<riv tt\v irpbs

E/3/>at'oi/s vodov
I

ovk ev Xeyovres' yvrjaia yap 17 X^P' J -

It was in the course of its canonisation that the epistle

probably received its present title, to correspond with those of

the Pauline epistles alongside of which it was now ranked. We
can only conjecture whether or not the addition of such a title

* For the materials, cp. van Veldhuizen, de Brief van Barnabas (1901,

Groningen), pp. 74 f. , 104 f. J. Weiss's scepticism (der Barnabasbrief
krilisch untersucht, 1888, pp. 117 f. ) is unjustified.

t "One might almost say that He 13
14

is the text of this discourse in

Sim. 1." So Spitta (Urc. ii. 413), whose peculiar theory of the latter book
obliges him, however, to explain away these coincidences.

X Cp. also Dial. 33 (Christ defined as ' he who, according to the order of

Melchizedek, is king of Salem and eternal priest of the Most High') =
He 5

s"10
. There are even traces in the Jewish rabbis of the second century

of a polemic against the Christian use of the Melchizedek-legend (cp. Bacher's

Agada d. Tannaiten -, i. 259).
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implied a theory of its Pauline authorship (or origin). In any

case 7rpos 'Eftpaiovs (see below) could not have been the original

title of an epistle which presupposes a definite community

(e.g. 1

3

s8
). No author, who wrote with such a specific com-

munity in view, could have described his work as addressed

'to Jewish (Palestinian) Christians' in general, as if it were an

encyclica. Furthermore, the title is not even accurate, since

the readers were not Jewish Christians. On the other hand, it

is not known to have borne any other title. The idea (so from

Semler, Ziegler, and Storr to Schleiermacher, Hilgenfeld, Kostlin,

and Hofmann) that it was the epistle ad Alexandrinos included

in the Muratorian Canon (' fertur etiam ad Laodicenses, alia ad

Alexandrinos, Pauli nomine finctag ad haeresem Marcionis ') is

untenable, whatever view be taken of the words ad hceresem

( = 7rpos tt]v aipea-iv). If the latter mean 'against, or bearing

on, M.'s heresy,' Hebrews shows no traces of so direct a purpose.

If they mean ' in favour of M.,' as is more probable, they describe

Hebrews even less aptly ; whatever that epistle is, it is out of

line with Marcion's views of the OT religion. Besides, Hebrews

(in its extant form) is not composed in Paul's name.

'Eppatoi does not necessarily involve Palestinian origin (cp. 2 Co n 22
,

Phil 3°), but, as used by Christians of the second century, it would very

naturally denote Jewish Christians of Palestine (cp. e.g. Eus. H. E. iv. 5,

vi. 14) ; ttou Se ovaiv iweartWev, Chrysostom asks in the preface to his

commentary, and his answer is, e/xol dotce? iv 'lepv<ro\i\u.ois ko.1 UaKaiaTivrj.

This interpretation, however, is derived from the title itself, not from any

independent tradition, and the title itself was, like irpbs 'Ecpeaiovs, an

editorial inaccuracy which originated at the time of the homily's incorpora-

tion in the Pauline canon. The fact that, on emerging from its local obscurity

into the canon, it received so vague a title, shows that by this time, i.e. about

half a century after its composition, the circumstances of its origin had been

entirely lost sight of. In the absence of any other evidence, the early use of

Hebrews by Clement of Rome may be allowed to tell in favour of its Roman
destination. From Rome it would circulate to Alexandria. But even the

scholars of the latter church had no idea of its origin or audience. So far as

the authorship is concerned, the writing was evidently anonymous by the

time that it rose into the light of the canon, though it is not so certain as

Zahn (Einl. § 45) contends, that Irenreus and Hippolytus knew it as such.

Had it been originally connected e.g. with the name either of Paul or of

P.arnabas, however, it is impossible to explain how the one tradition could

have risen out of the other. The scholars of the Alexandrian church, where

it first gained a canonical position, felt obvious difficulties in the Pauline

authorship which was bound up with its claim to canonicity. Pantrenus (cp.

Eus. H. E. vi. 14. 4) is said by Clement to have explained the absence of
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Paul's name by conjecturing that the apostle of the Gentiles considerately

(5id /ierptoTT/To) refrained from naming himself in an epistle addressed to

Jewish Christians. Clement himself met the more serious difficulty of the

style by supposing that Luke translated Paul into Greek ; the omission of

Paul's name he prefers to ascribe to tact on the part of the latter, in view

of the suspicions felt by Jewish Christians (Eus. H. E. vi. 14. 2 f
.
). Origen

also felt the discrepancy between the style of Paul and the style of Hebrews,

but he contented himself with referring it to some unknown amanuensis (Eus.

H. E. vi. 25. 11).

§ 5. The Pauline hypothesis.—The earliest hint of a Pauline

authorship occurs towards the close of the second century, when
Clement of Alexandria, who quotes it often as Pauline, reports a

saying of "the blessed presbyter," probably Pantaenus, to the

effect that " since the Lord, being the apostle of the Almighty,

was sent to the Hebrews, Paul, as if sent to the Gentiles, did

not subscribe himself as an apostle of the Hebrews, owing to his

modesty ; but subscribed himself, out of reverence to the Lord,

and since he wrote to the Hebrews out of his abundance, merely

the herald and apostle of the Gentiles " (Eus. H. E. vi. 14), This

belief in Paul's authorship was natural, as Paul was the supreme

letter-writer of the early church; but it was far from being

unanimous even in Alexandria, where the beginning of the

third century reveals divergent traditions attributing it to Paul,

Clement of Rome, or Luke ; while Origen, sensitive to the

stylistic features of the epistle, refuses to connect it with Paul

except by the medium of a Greek editor or (Ro 16'22
) amanu-

ensis. Tis Se 6 ypdij/as ttjv iiriaTo\y]r, to fjxv aXqOes 6eb<; ol&ev.

The Pauline authorship was denied also by many in the Roman
church (Eus. H. E. iii. 3, vi. 20),* till ecclesiastical considera-

tions during the fourth century brought it into line with the

Eastern church, where the epistle had been widely received as

Pauline.

The very church in which the first traces of the epistle occur was

therefore opposed to Paul's authorship, and later research has vindicated this

position. For one thing, as Luther and Calvin clearly saw, Paul could never

have described his religious position in the terms of 23
; his religious message

and experience were mediated by no human agent (Gal I
1 "12

), and no explana-

tion of 23 can avail to reconcile the strong language of the apostle with this

later writer's admission of his indebtedness to apostolic preachers (cp. Bleek,

i. 285-295). Furthermore, the style and the vocabulary are alike decisive.

* As the v.l. roh Seafioh fiov in IO34 was apparently known to Clem.

Alex., it must have been an early correction of the text in view of the Pauline

hypothesis.

23
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The careful syntax, purged of anacoloutha, the regular succession of periods,

and the elaborate rhetorical structure of the whole writing, show no trace of

Paul's rugged, broken style. We might contrast the autor ad Hebraos and

Paul, in fact, as Johnson contrasted Dryden and Tope. Paul occasionally

uses allegories and types ; but these are the characteristic atmosphere of

Hebrews, which also prefers (except in 26 ), in its OT citations (see Bleek, i.

338 f., and Biichel, SK., 1906, 506-591), the formula the holy Spirit saith or

God saith to the Pauline methods of introducing such quotations (yiypairrai,

\eyei i] ypa<f>ri, etc.). Both form and formula differentiate the two writers.

Their conceptions of faith, the Law, and the Spirit are equally dissimilar,

and these reach their height in the view of Christ's priesthood, which has no

analogy in the early Christian literature until the Fourth gospel (cp. Jn 17
19

).

It follows that the vocabulary is distinctive, marked by groups of words

ending in -l{eu> (ava.Ka.iv., evvfip., Karapr., nep., irpojoxO-, irpi&tv, rvfnrav-

ifctv) and -cts (e.g. dderrj., &6\t)., atve., dir6\avo, fierdde., reXetu?., inrbcTacns),

and by the absence of Pauline phrases like X/u<rr6s 'Ir)<rovs. The author's

interest, e.g., in Leviticalism as a poor and temporary proviso for the religious

reXelwcis of Christianity, leads him to view the result of Christ's redeeming

death as sanctifying (ayi&fciv), not as justifying (dwaiovv) ; and such radical

differences of thought partly account for the differences in terminology

between him and his great predecessor. In short, as Origen candidly

allowed, "the style of the epistle to the Hebrews has not the apostle's

roughness of utterance (to iv XcVyw idiorriK6v

)

; . . . that it is more Hellenic

in its composition (<rvv6e<rei rrjs Xeijews), will be admitted by every one who
is able to discern differences of style. ... I should say that the thoughts are

the apostle's, while the style and diction belong to some one who wrote down
what the apostle said, and thus, as it were, gave an exposition of (crxoXio-

ypa(j>r)<ravTos) his master's utterances" (Eus. H. E. vi. 25).

Even this secondary Paulinism of Hebrews is indefensible, however,

although the Alexandrian critics' hypothesis has been variously worked out

by later scholars, who regard Hebrews as (a) pseudonymous, (b) a translation,

or (c) a joint-production. None of these theories is satisfactory.

(a) The older view (cp. Schwegler, NZ. ii. 304 f. ), that Hebrews was

written by a Paulinist who wished to pass off his work as Paul's, has been

brilliantly revived in a modified form by Wrede. He argues that the

anonymous author, on coming towards the end of his treatise, suddenly

determined to throw it into the shape of an epistle written by Paul in prison ;

hence the allusions in i$--u which are a cento of Pauline phrases (especially

from Philippians). But, apart from other reasons (cp. Knopf in TLZ., 1906,

168 f. ; Burggaller, pp. inf.), it is difficult to see why he did not insert

more allusions in the body of the writing ; the bare references at the close are

too ambiguous and incidental to serve the purpose of putting the epistle under

Paul's aegis. Had a Paulinist desired to create a situation for the epistle in

Paul's lifetime (like that, e.g., of 1 Co 1610
, Philem -, Ph 219

- «•), he would

have written more simply, as, e.g., the author of 1 Tim. (i
3
).

' Freilich bleibt

uns manches undurchsichtig ; aber das ist doch nur der klarste Beweis,

class desselbe nicht, wie man annehmen wollte, erst spater angefugt ist, da

sonst der Interpolator doch wolil nur allgemein verstandliche Dinge in ihm

angebracht halte ' (Weiss, '/'(/. xxxv. 3. 109).
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(b) The hypothesis (J. Hallet in Wolfs Cure? Philologica, iv. 806-S37
; J.

D. Michaelis, Biesenthal) that the epistle represents the translation by Luke

or some other disciple of Paul's original Hebrew, arose from the discrepancies

of style which were early felt between it and the Pauline epistles (so from

Clement of Alex, to Thomas Aquinas), but it never had any basis in the

internal evidence of the epistle, and may be dismissed as a curiosity of criticism.

No Hebrew (Aramaic) original has ever been heard of in connection with the

epistle. The whole argument swings from the language of the LXX (see

especially I
s io5 ) as opposed to the Hebrew text ; the special Gk. sense of

8iadrjKT]= testament (o,
13"20 )* was unknown to Hebrew usage ; and it would be

difficult in a version to account, not only for the rhetorical finish, but also for

paronomasise and verbal assonances like those of I
1
5
8- 14 87 io29- 39

13
14 etc.

(c) The joint-authorship theory, in its later forms, tends more and more to

refer the ideas as well as the diction to the Paulinist who co-operated with Paul,

and may therefore be discussed conveniently under the question of the authorship.

§ 6. Authorship.—(a) The combination of Paul and Luke,

suggested by Clem. Alex. (cp. Eus. H. E. vi. 14. 2-3, /cat ty/v 7rpos

'Efipatovs oe e7rto"ToA^v IlauAou p.\v eu at (prjai, yeypd(f>6aL Sc

'E/Jpaious ifipa'ixfj (pwvrj, Aovxav Se (/>tXoTt/xws avrrjv p^eOepftrjv-

tvcravTa ckSouvgu rots "EWrjcnv, o6ev rbv avrov ^pwra evpicxKtaOai

Kara ri]v kpjxyjvuav Tavr^s re ttJs eVtcrToA.^? kcli twv 7rpd£ewi', also

vi. 25), has attracted many scholars from Eusebius (H. E. iii. 38)

to Calvin, Hug, Ebrard, Delitzsch, Field, Zill, and Huyghe.

Some (e.g. Grotius, and recently W. M. Lewis, Biblical World,

August 1898, April 1899, with A. R. Eagar, Exp. 6 x. 74-80,

1 10-123, 'The authorship of the Epistle to the Hebrews')

attribute practically the entire authorship to him, mainly f on

the score of the undoubted affinities of language and style

between Hebrews and the Lucan writings. These affinities

present a curious problem, but they are quite inadequate to

prove that Luke wrote all three works.

Some {e.g. &yKvpa 619=Ac 27 29 "
1*

, avaoix ^"- 1 H 17=Ac 28", dvadewpeoi 13"

= Ac l7'-
:j

, avibrepov I08=Lk 14
1 ", aTra\\&<T<Tw 215= Lk I258

, &iroypa<peadai

12- —Lk 21-5
,
poijOeia 4

16 = Ac 27 17
, i\d<rKe<rdai 2,7= Lk 18 13

, Kartupeuyo) 61S —

* This interpretation of diadr}KT) (which, as Calvin saw, was itself fatal to

the translation theory) is preferable on many counts to the more usual one of

covenant. "In the papyri, from the end of cent. iv. B.C. down to the

Byzantine period, the word denotes testament and that alone, in many scores

of documents. We possess a veritable Somerset House on a small scale in our

papyrus collections, and there is no other word than diadrjKr] used" (Moulton

in Cambridge Biblical Essays, 1 909. p. 497).

t "He certainly could not have been the author. The striking contrast

between his account of the agony in the garden and that given in the Epistle

is sufficient to settle that question " (A. B. Bruce, DB. ii. 338).
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Ac 14
6

, KetpdXaiov 8* = Ac 22s8
, and irapo^v<yn6$ 10^ = Ac 15

89
) are used in a

different sense. Id Ac 7-" and lie n'-'
3 do-reios is a reminiscence of Ex 2-,

which may have been independent in each case, while evrpo^os (Ac 7
32 l629=

He 1221
) is probably,* in ITeb., an emendation of txTpo/xos. Similarly (K\eivu)

does not count, for in He I
12

it occurs in an OT citation ; and the same fact

rules out dorpov (ii 1j
), ivoy\£u> (I2 1

"'), e'trwrepov (6
,M

), VX0S (
I2l9

)> M^X ' t

(I 9
), dpdos (12

13
), irapaXuofjLai (I2 12

), irapirj/jLi (1212
), ttoXlttjs (8

11
), ffvvavrdu

(7
1

), and <pvw (12
15

) ; while 7ra\cuoD(T0at, which in l
n

is also part of a citation,

is differently applied in 813 and Lk 1233 , Kardiravais in Ac 7
4y occurs in an OT

quotation, Karairavu) in Ac I41H has a different sense and construction from

those of Heb., and TrapoLiceu) (u 9= Lk 2418
) is also employed in a different

construction. No stress can be laid on the further coincidence that both

writers mention the Red Sea (ll*=Ac 7
3,;

), or use warpiapxys (Ac 229 etc.

= He 7
4
). Thus an examination of the language reveals only + about (a) 6

words peculiar in the NT to Hebrews and the Gospel of Luke, with (6) 6

peculiar to Acts and Hebrews, and two (oLa^aivcj and BiaTLOe/xai) which occur

in all three. Of (a), three (iepareia, Xt'rpwuij, and reXeiucris) are plainly due,

as is the specially frequent use of Xaos, to a common use of the LXX by

writers who treat of the same or similar subjects, while els to wavreXes is too

frequent in the Hellenistic literature to make its preservation in Heb. and Lk.'s

gospel more than an accidental coincidence. This leaves merely woppwOev

and etfderos in this class, while dpxyyos § and eiaeifxi in (6), with Kairoi and

<rxe56)/ and virap&s, cannot be said to denote any special or striking

affinities between Acts and Heb. (Ao-dXevros being employed in quite a

different sense) in point of vocabulary.il This verdict is corroborated by the

absence from Heb. of several characteristically Lucan words and phrases, e.g.,

&v or Tts with the optative, d7ro rod vvv, ye, 8e Kal, eyivero in its various con-

structions, etrj, exw with infin., ovoixan, irapaxpvfjia, Trpdcrcrw, and ws (=when).

An examination of the style and vocabulary of Heb. and Luke hardly tends to

indicate even a special amount of material common to both ; it certainly

discourages any attempt to ascribe the epistle to the author of the third gospel

and of Acts. Luke ' could report a speech after the manner of a Hebrew
rabbi or of a Greek rhetorician ; and it may be rash to say that he could not

have written a hortatory work in the style of Hebrews. But when we
compare Ac 13

38"11 2817"28 with He 3
12-413

, not to say with 64
"12

, we see that

* The variant in Ac 21 25 also lowers the force of the use of e'-mcrTeWeiv

here and in He 13
22

, while the construction in Ac 15
20

is different.

t The solitary Lucan use (5") is, moreover, quite different in sense.

£ Heb. has about four words really peculiar to itself and Mt., and the same

number in common with Mk.

§ With ' salvation ' in the context of Ac 5
31 and He 210

.

II
The same holds true of such phrases as /cat auros, Kw<\ovcrdcu (of cities),

/ad<rn£ (literally, He U^^Ac 2224
), iv r$ with infin., irepiKtlo-dai with accus.,

and the use in Heb. of irdaxeiv by itself for the sufferings of Jesus. On the

other hand, Heb. avoids ativ, except in compounds, and omits several distinctly

Lucan phrases and expressions like irpo<revxofia.i, while a passage like He 2 12

shows affinities rather with Mt. (28 10
, cp. Jn 2o' 7

). Heb. once (6
5
) uses

'/e6o/j.ai with the accus. (cp. Jn 2 ,u
) ; Luke never does.
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St. Luke did not in fact write like Hebrews, even in hortatory passages

'

(W. H. Simcox, Writers of the NT, 1890, p. 48).* Community of

atmosphere is all that can fairly be postulated.

The claims of {b) Barnabas, which have been advocated, e.g.,

by Schmidt (Einl. 2&<)f.), Hefele {Apostolic Fathers, pp. xi-xiv),

Ullmann {SK., 1828, 377 f-), Wieseler {Chrotwlogie, 478 f
.

; SK,
1867, pp. 665 f.), Maier, Twesten, Grau, Volkmar, Thiersch

(joint-authorship of Paul), Ritschl {SK., 1866, 89 f.), Renan (iv.

pp. 2iof.), Kiibel, Salmon {INT. 424 f.), B. Weiss, Gardiner,

Ayles, Blass, Walker {ET. xv. 142-144), Bartlet {Exp. 6
, 1903,

381-386, 1905, 431-440), Barth, Gregory {Canon and Text of

NT, 1908, 223-224), Heinrici {Der Hit. Charakter d. neutest.

Schriften, 1908, 71-73), Dibelius and Endelmann have the

support of an early tradition (cp. Tertullian's de padicitia, 20

:

exstat enim et Barnabae titulus ad Hebrseos), unless Tertullian

confused Barnabas with Hebrews—which is unlikely, as he

explicitly quotes He 6 1 "8
. The quotation is only given as a

proof 'ex redundantia,' but the tradition probably reflected not

only the North African church's view or a Montanist opinion,

but some Roman tradition. In the newly discovered Tractatus

Origenis de libris ss. Scripturaruni (ed. Batiffol, Paris, 1900, p.

108), He 1315
is quoted as a word of ' sanctissimus Barnabas.'

It may be admitted that Barnabas, as a Levite of the Levant,

with gifts of edification (mos TrapaKA^o-Ews, Ac 4
s6

), would suit

several characteristics of the epistle. As the inaccuracies with

regard to the worship refer not to the temple but to the taber-

nacle, it is hardly fair to press them against the likelihood of

his authorship, on the ground that he would have been well

informed about the temple-cultus at Jerusalem. On the other

hand, his relation to the original gospel was probably closer than

that implied in 2 3
, and the rise of the Pauline tradition is in-

explicable if Barnabas (or indeed any other name) had been

explicitly attached to the epistle from the first. His reputed

connection with the temple (Ac 4
36

), the existence of the epistle

of Barnabas with its similar Judaistic themes, and perhaps

the coincidence of Ac 4
36

f and He 1

3

22
, may quite well have

* Cp. a paper by the same writer in Exp? viii. 180-192 on ' The Pauline

Antilegomena.' The differences of the Lucan style and that of Heb. are

discussed excellently by Dr. F. Gardiner [JBL., 1887, pp. 1-27).

t A similar instance is pointed out in the attribution of Ps 127 to Solomon
on the score of 127 2 = 2 S i22iU .
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led to the guess that he was the author of this anonymous

scripture.

Both of the inaccuracies arc due to the later Jewish traditions which the

author used for his description of the Levitical cultus. The daily sin-otVering

of the high priests (7
s7

) is a fusion of their yearly sin-offering on the day of

atonement and of the daily sacrifice which, according to 1'hilo (de Special.

Lcgibus, iii. 23, oiVws ko.1 tov uv/xTravTos ZOvovs airy/ivr)* ko\ u.yxla
"
re ^' i KOivbs

6 apxiepcus £<?Ti . . . ei'X<*s 5<- Kal dvcio.% tiKwv kolO' eKacrr-qv yjfxipav kt\. ;

rabhinic evidence collected by Delitzsch in Zeitschrift fur die Luther. ThcoL

und Kirche, i860, 593 f. , cp. also Schlirer, GJV. X
ii. 347 f. ), they offered.

The golden altar of incense (cr
1

) is placed in.sidc the holy of holies, instead of

the holy place, by a similar reliance upon later Jewish tradition {e.g. Apoc.

Bar 6"
: et nidi cum descendisse in sancta sanctorum et sumsisse inde uelum

. . . et propitialorium et duas tabulas . . . et thuribulum, etc.), just as the

author turns the pot of manna into gold after the precedent of the LXX
(Ex 1623

), which Philo had already followed (Dc Congressu eruditionis gratia,

23: ev <rrd.fj.vip xP vart?)- The two passages bring out (a) the dependence of

the author on the LXX and on rabbinic traditions mediated by Josephus*

and Philo, with (b) his total indifference to the second temple of Judaism.

(c) Clement of Rome (Erasmus, Reithmayr, Bisping,

Comely) has also early traditional support ; f but the marked

differences of style alone are sufficient to refute any such

hypothesis, which probably arose from the fact that his epistle

contains several indubitable allusions to Hebrews.

Outside the pale of tradition, the imagination of later editors

has turned to (i.) Apollos, (ii.) Silas (Silvanus), (iii.) Peter, (iv.)

Aristion, (v.) Philip, and (vi.) Prisca. The claims of (i.) Apollos

have been favoured more or less confidently, after Luther,! by

Semler (doubtfully), Osiander, Ziegler, Bleek, Reuss, de Wette,

* Thus 9
21 echoes the tradition preserved in Josephus, Ant. iii. 8. 6.

Dibelius argues that Mark (cp. 15
s8

; Zahn, NKZ., 1902, 729-756) could

only have derived the symbolical trait of the rent veil from Hebrews (cp.

gi9-:o g8 iola -20
), i.e., from his relative and teacher, Barnabas (Col 4

10
), the

author. But it is not certain that this conception was peculiar to Hebrews.

t Cp. Jerome, de uir. illustr. 5, epistola autem quae fertur ad Hebneos

non eius [i.e. Pauli] creditur propter stili sermonisque dissonantiam, sed

uel Barnaboe iuxta Tertullianum uel Lucse euangelistae iuxta quosdam uel

Clementis Romanic postea ecclesiae episcopi, quern aiunt sententias Pauli

proprio ordinasse et ornasse sermone. Cp. Eus. H. E. iii. 38. 2-3.

Jerome consoles himself by reflecting (ep. 129) that, although the majority

assign it either to Barnabas or to Clement, 'nihil interesse, cuius sit, cum

ecclesiastici uiri sit et quotidie ecclesiarum lectione celebretur.'

* The conjecture of Apollos' authorship was not first made by Luther ;

he was only the first, so far as we can ascertain, to mention it ('etliche

meinen, sie sei St. Lucas, etliche St. Apollo,' cp. Leipoldt's GK. ii. 77).
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Kurtz, Schott, Liitterbeck (NT' Lehrbegriffe, ii. 101 f.), Liinemann,

Tholuck, Credner, Riehm (doubtfully), Feilmoser {Einl. 359 f.),

Alford,* Moulton, G. Meyer, Hilgenfeld (Urc. 76 f.), Plumptre

(Exp. 1
i. 329 f., 409f.),t Pressense (Early Years of Christianity,

i. 498-499), Albani, Biichel, Farrar, Selwyn, and (?) von Soden

(" This Apollos—or whoever he may be—has the noble distinc-

tion of having been the first to lead Alexandria to Bethlehem,"

EBi. 2000). Belser (Einl. 600 f.), though obliged by the Council

of Trent to defend Paul's authorship in some shape or form,

believes, like Liitterbeck, that Apollos wrote the epistle, but that

Paul added the closing paragraphs. Klostermann (op. cit. 55 f.),

conjecturing 7rpos Bepvaiovs as the original form of the title,

supposes that the epistle was written by Apollos to the Jewish-

Christian community of Berea (Ac 17
10

), while Schiitze (Magazin

fiir Evang. Theol. u. Kirche, 1904, 112 f., 275 f.) holds that

Apollos wrote it to some Jewish-Christian house-church in Rome
(cp. Ro i63f ). The biblical learning of Apollos, his Alexandrian

training, and his relation to Paul and the Pauline circle (He 1319

= 1 Co 16 10 "12
), are all adduced as arguments why this teacher

might have written Hebrews. "Paul laid the foundation; the

author of Hebrews built on it, not with wood or hay or stubble,

but with gold, silver, precious stones. Should it have been

Apollos to whom we owe this epistle, then would that saying be

true : Paul planted, Apollos watered " (Resch, Paulinistmts, p.

506, echoing the similar remarks of Luther and Tindale). But

the entire absence of any early tradition tells strongly against this,

the most plausible of all conjectures drawn from purely internal

evidence, (ii.) Silas (Silvanus) was no doubt a member of the

Pauline circle, who was also associated with Timotheus, and

connected somehow with the composition of 1 Peter (a writing

allied to Hebrews) ; but these data are too slight to support the

weight of any hypothesis (Mynster, Boehme, Riehm, and Godet

doubtfully) which would attribute Hebrews to a man of whose

mental standpoint so little is known, (iii.) The resemblances

* Alford (pp. 71-72) ingeniously pleads that Apollos modestly shrank

from putting his own name forward, to avoid suspicion of rivalry with Paul,

and that Clement similarly refrained from quoting the epistle by the author's

name in writing to a church where there had been a danger of "rivalry

between the fautors of the two teachers."

t Plumptre credited Apollos not only with Hebrews but with the Wisdom
of Solomon, the latter being written, of course, before his conversion.
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(Rendall, Theology ofHeb. Christians, 42-45), between Hebrews

and 1 Peter, which cover the thoughts no less than the style of

both epistles, are not insignificant. Both describe Christ as the

Shepherd (We 13 20 = 1 P 2 25 5
3
), and use the phrase the blood

of sprinkling (12s4 = 1 P i
2);* both conceive faith as steadfast

reliance on the unseen God under stress of trial, hold up Christ's

example under sufferings, and attach the same disciplinary value

to human suffering ; both use alfxa a/xoifiov, o.vtltvtto<;, £eVoi koX

n-aperriSrjfjLOL, etc., and there are further parallels in 1 P 2 25 =
He 5

2
, 1 P 3

9 = He 12 17
, 1 P 3

11 = He 12 14
, 1 P 3

18 =
He 7

27
, 1 P 4

14 - He n 28
, 1 P 5

1011 = He 1320 -22 etc. But

such correspondences cannot be mixed up with a supposed

allusion in 2 3 to the incidents of Jn i
35 "42

, in order to support

the hypothesis that Peter actually wrote Hebrews (A. Welch,

The Authorship of the Epistle to the Hebrew's, 1899, pp. 1-33).

At most they suggest a dependence of the one writing upon the

other, possibly no more than a common milieu of Christian

feeling. "The natural inference from them is that the author

was either a personal disciple of St. Peter or a diligent student

of his epistle" (Rendall). The claims of (iv.) Aristion, the

supposed author of Mk 169 -20
, have been recently proposed

by J. Chapman (Revue Benedictine, 1905, 50-62) and argued

by R. Perdelwitz (ZNW., 1910, 105-110) on the ground that

the sharp tone of He 64-6 and io26 "27 agrees with the trend

of the teaching quoted by Irenaeus from the presbyter-circles

(adv. haer. iv. 28. 1, iv. 40), and also with that of the newly

discovered fragment of Mk 16920 (see pp. 240 f.), where 6X\a.

Suva, are supposed to refer to the fate of apostates. Hence
all three converge on the same author. But even if Aristion

were the author of the Mark-ending, these conceptions are far

too general and incidental to be made the basis of any such

argument, (v.) Philip the deacon (cp. W. M. Ramsay, Exp. 5 ix.

407-422, Luke the Physician and other Studies, 1908, pp. 301-

308) is also conjectured to have written the epistle from the

church of C?esarea (spring of a.d. 59) after discussions with Paul

on topics raised by the local leaders, to reconcile the Jewish

party in the Jerusalem church to Paulinism (Paul adding the

last verse or two). E. L. Hicks (The Interpreter, 1909),

denying the Pauline postscript, argues for the same origin,

* 'Apxvyfc is common to Hebrews (2
10 I22

) and Peter's speech in

Ac 3
15

5
31

.
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mainly on the ground of linguistic analogy between Hebrew and

Col-Eph.

Those who (e.g. Lewis, Ramsay, and I licks) make Ccesarea the locus of

the epistle's composition, argue that Italian Jewish pilgrims would be there

en route to or from Jerusalem (see below, § 7).

(vi.) Did Lady Pembroke collaborate with her brother in the

composition of the Arcadia ? The problem which rises for the

student of English literature has been raised in connection with

the NT by those who conjecture that Prisca and Aquila, Paul's

devoted and intelligent crwepyoi, composed the epistle to the

Hebrews. Their claims are urged tentatively by Harnack (see

above, p. 422, and his essay in SBBA. 1900, "uber die

beiden Recensionen d. Gesch. der Prisca u. des Aquila in

Ac. Ap. 18 1"27
"), Schiele, Peake, and Rendel Harris {Sidelights

on NT Research, v.). Aquila's name had been more than

once suggested (e.g. by Bleek and Alford), but Prisca is sup-

posed, on this theory, to have been mainly responsible for the

epistle, and traces of the wife rather than of the husband are

sought for. The hypothesis certainly might account for the

loss of the name, as canonical authority could hardly be claimed

for a woman's writing. But the positive arguments are not

substantial. Paul had forbidden a woman even to teach in

church (1 Co i434f
-)> and the action described in Ac 18 26 does

not prove that any exception would be made in favour of a gifted

lady like Prisca, for the instruction of Apollos was private, not

public. The supposed signs of femininity in Hebrews are

extremely dubious ; as a matter of fact, one would have expected

a reference to Deborah instead of Barak in n 32
, if a woman had

written the epistle. The stylistic argument, that now a single

now a plural authorship is implied, can hardly be maintained

;

our brother (in 13 23
) means not our colleague, but the brother

known to you and to me (the writer, cp. I will see you) \ phrases

like those in n 32 and 13
19 imply a single author, and the we

which elsewhere occurs is either editorial or due to the figure of

o-uyKaraySacris. The association of Aquila and Prisca with a house-

church in Rome depends on a view of Ro 16 which is not tenable

(see above, pp. 135 f.). Finally, the masculine Si^yov/xevoi/ in 1

i

32

(cp. Deissmann, TR. v. 64) rather tells against the feminine

hypothesis than otherwise ; and, had any exception been taken to

Prisca, the deletion of her name from the address (leaving that of
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Aquila) would have been simpler than the excision of the address

en bloc (cp. Wrede, 82-83). One has therefore reluctantly to

forego the romance which this hypothesis would introduce into

the primitive Christian literature.

All such attempts (cp. the summary in Hcigl, op. cit. pp.

125-156)10 identify the author start from the assumption that

he (or she) must be found among the figures which the Acts of

the Apostles reveals in a relation to Timotheus corresponding to

that of 13
24

, and (perhaps) in a more or less close connection

with Paul. Neither of these postulates is necessary. Acts does

not give any exhaustive list of the o"i8uo-/«xAoi in the first century

of Christianity who were capable of writing such an epistle, and

Timotheus, especially after Paul's death, must have had a wider

acquaintance than history records. In the absence of better

evidence, we must resign ourselves to the fact that the author

cannot be identified with any figure already known to us from

tradition. He was probably a highly trained Hellenistic Jewish

Christian, a 8iSacr/caXos of repute, with speculative gifts and

literary culture ; but to us he is a voice and no more. He left

great prose to some little clan of early Christians, but who he

was, and who they were, it is not possible, with such materials

as are at our disposal, to determine. No conjecture rises above

the level of plausibility. We cannot say that if the autor ad

Hebrceos had never lived or written, the course of early

Christianity would have been materially altered. He was not

a personality of Paul's commanding genius. He did not make

history or mark any epoch. He did not even, like the anonymous

authors of Matthew's gospel and the Fourth gospel, succeed in

stamping his writing on the mind of the early church at large.

But the later church was right in claiming a canonical position

for this unique specimen of Alexandrine thought playing upon

the primitive gospel, although the reasons upon which the claim

was based were generally erroneous.

The Jewish origin of the writer cannot, however, be deduced simply from

his frequent citations of the OT—a feature which is as marked in Gentile

Christians like Justin and Clement of Alexandria. Nor does the divergence

of some of these quotations necessarily imply his employment of the Hebrew

text as distinguished from the LXX. He may have had access to a different

(ireek version of the OT. Nor again does his acquaintance with Jewish

customs and beliefs point inevitably to Jewish birth. Opportunities of

familiarising oneself with Judaism abounded in the first century. The influx

of Jews into the Christian church, the widespread diffusion of the synagogues,
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and the knowledge of the LXX, opened ample channels of information to an

interested inquirer.

§ 7. Object and destination.—This anonymous epistle, like

the Melchizedek whom it describes and allegorises, is uyevea-

Ady^Tos, a lonely and impressive phenomenon in the literature of

the first century, which bears even fewer traces of its aim than of

its author. The Christians to whom it was addressed had been

evangelised by disciples of Jesus (2
s
), and had passed through

severe suffering on account of their faith shortly afterwards

(io :; - f
-). A considerable time had elapsed since then, during

which the early leaders of the church had died (13
7
). This

internal trial, together with a contemporary pressure from the

outside, threatened to prove dangerous to them on account of

their dulness in the faith (5
11 "12

), and it is to this situation that

the writer addresses himself. The author of Barnabas writes,

tva ixzto. t^s 7rt'o"Tews ifxwv Te/Vei'av «x7
?
re TVV yi'w&w. Hebrews is

also a Xo'yos yrwo-ews, though more on the lines of Paul's yvwcris

(1 Co 12 8
), intended to meet the special, practical needs of

the church by furnishing the readers with conceptions of

christology which will brace them against apostasy and dis-

couragement.

Ignatius, in a passage ( Trail. 5) which reminds us of He 5
1U

", excuses

himself from imparting his deeper conception (to. eirovpavta yp&\j/a.i.), on the

ground that his readers, being babes, would be unable to digest the stronger

food. On the other hand (Rom. 3), he praises the Roman church for its

propaganda (ovdeirore e^acrKduare ovdevi' aWovs e8i5d^are). A generation

might, of course, have made a difference in the Roman church ; the counsel of

the aator ad Hebneos may have been laid to heart. Still, the probability is

that Hebrews was either sent to some other church than that of Rome, or that

it was addressed to some special circle or group in the Roman church, and

not to the Roman Christians as a whole. Whatever was its original destina-

tion (Italian, Palestinian, or Alexandrian), the original recipients were in all

likelihood not any great church as a whole. The feeling of this ' special

'

address is widespread in recent criticism of the epistle (see below), and 5
11 "12

is one of the passages which suggests it. At the same time, the words

—

6(pei\ovTes ehai didderKaXoi—are to be taken, as Wrede observes (p. 32), cum
grano satis ; they do not necessarily mean more than a reproachful reflection

upon the backwardness and immaturity of the church or community which is

addressed ; at best, they only corroborate the impression, made by other

allusions, that a small group or circle of Christians is in the writer's purview.

Much ink has been spilt on the question whether the epistle

was meant for Jewish Christians in general (so, e.g., Baumgarten,

Heinrichs, Schwegler, NZ. ii. 304), or specifically in Asia Minor
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(C. F. Schmid),* Galatia (Storr, Mynster in Kleine Schriften,

289 f.), Thessalonika (Semler), or Corinth (M. Weber), or again

in Ravenna (Ewald), or in Rome (so from Wettstein to Kurtz,

Renan, Mangold, Schenkel, Alford, etc.). The Alexandrian or

Egyptian destination is upheld by J. E. C. Schmidt, Hilgenfeld,

Baur (Eird. 3851".), Wieseler (Chron. 481 f.), Kostlin (Theol.

Jahrl>., 1853, 410 f., 1854, 366 f., 465 f.), Plumptre (Exp}
i. 425 f.), and others ; the Palestinian not only by Chrysostom,

but recently by Bleek, Schott, de Wette, Delitzsch, Tholuck,

Ewald, Bisping, Riehm, Moll, Grimm, Liinemann, Findlay,

etc., either as Jerusalem (e.g. Langen, Theol. Quartalschrift,

!S63, 379 f
.

; Kay, Ayles), or as Csesarea (Moses Stuart,

Bartlet), or Jamnia (Grimm, ZWT., 1870, pp. 19 f.). Others

(e.g. Kiibel and Rendall) fix on Syria, Hofmann on Antioch

(written perhaps after Paul's release from the Roman imprison-

ment at Brundusium).

On the general hypothesis which dominates the Palestinian

and Alexandrian theories in particular, the writer has in view

Jewish Christians who, like the primitive Palestinian church,

clung still to the ritual system (Ac 246), valued highly the prestige

and associations of the older cultus, and were in danger of

allowing such fascinations to injure their sense of the finality

and supremacy of Jesus and his religion. It is supposed that

the imminent disaster of a.d. 70 moved the writer to appeal to

them to be done with the old order, which was now breaking

up, or that the shock of the temple's overthrow threatened to

shake the foundation of faith altogether. This view has no

sure foothold either in the epistle itself or in history. "Any
positive grounds for such a theory are difficult to find. Such

a despair ought to have seized all Hebrews alike, whether

Christians or not ; but there is no historical evidence of such

a thing" (A. B. Davidson, Hebrews, 21). The crisis did not

shake loyal Jews in their adherence to the old covenant,! and

* Roth thinks of Gentile Christians, Farrar of Jewish Christians, at

Ephesus ; Perdelwitz of Gentile Christians in one of the Asiatic centres.

f
" The Priesthood, the Sacrifice, the Temple, as they all went down at

one sudden blow, seemed scarcely to leave a gap in the religious life of the

nation. The Pharisees had long before undermined these things, or rather

transplanted them into the people's homes and hearts. . . . Long before the

Temple fell, it had been virtually superseded by hundreds of synagogues,

schools, and colleges, where laymen read and expounded the Law and the

Prophets" (E. Deutsch, Literary Remains, p. 139). See above, p. 3. It was



HEBREWS 445

there is no reason to imagine why it should have shaken Jewish

Christians, particularly as this epistle has no thought of detaching

its readers from the sacrificial system in vogue at Jerusalem.

Its real object is very different. The author, who was well

versed in the LXX, " but who only knew the temple-cultus from

the OT, addresses himself to Gentile Christians who had become

lax during a period of persecution ; he essays to bring them

back to the right path by proving from the OT the glory of the

Christian faith" (Biichel, SK., 1906, 548). "His knowledge of

Judaism is apparently not derived from actual contact with it as

a living religion ; it is book-knowledge, like that of St. Clement

of Rome" (CQR., 1903, 428). The LXX is his codex, and it is

on the basis of the LXX, not on current politics, that he deploys

his arguments. Apparently he is quite unconscious of any

division between Jewish and Gentile Christians. The homily

is not addressed to the former exclusively ; the seed of Abraham

(2
16

) means not the Jewish race but human beings who
believe (cp. Gal 3' f< yu'wo-KeTe apa otl 06 eK 77to-retos, ovtol viol

€tViv 'A(3pad/x, Ro 4
1 95

) ; the people (2
17

) are, as in r Peter, the

elect of God (cp. 2 9 7
27 13 12

) from among men ; such arguments

and descriptions, as Paul's letters and Clem. Rom. show, were

more than applicable to Gentile Christians (compare, e.g., that of

3-4 with 1 Co 10), and the tenor of the epistle on the whole indi-

cates Gentile Christians who were perhaps affected by a speculative

or theoretical Judaism as well as by the temptation of some cults

in the surrounding paganism. The writer (so, e.g., Roth,

Weizsacker, Schurer, Wendt, von Soden, McGiffert, Pfieiderer,

Jiilicher, Harnack, Barth, Biichel, Wrede, Hoilmann, Feine,

Perdelwitz) knows no distinction between the two branches of

the early church ; he is addressing Christians, quite irrespective

of their origin.

Some of those who still defend the Jewish Christian

nationality* of the readers (e.g. Zahn and Peake) now admit

that there is no question of any relapse into legal and ceremonial

the collapse of the Jewish worship, in fact,
'

' which compelled Christianity to

find what is offered in our epistle—a theory of the disappearance of the old

dispensation in the new" (W. Robertson Smith, EB. 9
xi. 606).

* Ably restated by G. Hoennicke (JC. 93-95), whose arguments,

especially that based on the crucial passage in 6 1 "-, are contraverted by

Perdelwitz in ZNW., 1910, 1 13 f. B. Weiss's latest monograph is a

running critique, on the other hand, of von Soden's arguments.
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Judaism. This concession not only removes the need of fixing

on a pre-70 a.d. date, but affects the view taken of the destination.

Of the three main directions in which the church has been sought,

Jerusalem (or even Palestine) is the least appropriate.

(a) Even at the eighth or ninth decade of the first century, and (much

more) prior to a.d. 70, there must have been many Christians in the local

church who had heard the gospel from Jesus himself (contrast 23 ). (d) The
language and argument of the epistle are not likely to have been appropriate

to the church of Jerusalem. "It is difficult to suggest any period in the

history of the Jerusalem-church during which a liberal-minded Hellenist like

the author, who was probably ignorant of Hebrew, and who could in an oft-

hand way dispose of the whole OT ritual as ' standing on meats and drinks

and divers washings' (9
10

) and 'useless' (7
18

), could have stood in such

relations to this church" (A. B. Davidson, p. 14). The force of this argu-

ment may be met by admitting that the circle addressed is not the whole

church, but a Hellenistic section of it, but (c) the censure of 5
12 would be

singularly inapplicable to any section of the mother-church of Jerusalem at

any period, even after a.d. 70. (d) Though poverty was not incompatible with

generosity (cp. 2 Co 8'-), the Jerusalem-church was notoriously rather the object

than the source of charity (6
10 10s4 13- 5

-
16

). Finally, (e) the rigid use of the

LXX does not favour an audience of Jewish Christians in Jerusalem or Palestine.

The employment of the LXX and of the Wisdom writings

on the other hand, is no decisive argument in favour of Alex-

andria ; neither is the hypothesis (once favoured by Wieseler)

that the writer had in mind the Jewish temple (cp. the 4th of

the Odes of Solomon, ed. J. R. Harris, 1909, p. 91) at Leonto-

polis ; neither again is the Alexandrian tone of the argument,

which would be perfectly intelligible in many quarters owing

to the widespread diffusion of Hellenistic Judaism. When
Jewish Christians of a Hellenistic type are supposed to be the

recipients of the epistle, Alexandria is a natural place to think of.

Otherwise it has little more in its favour than any other, and the

erroneous Pauline tradition which first sprang up there tells

against the view that the local church was the original com-

munity addressed. Besides, the Alexandrian tradition was that

Hebrews was addressed to Palestinian Christians.

The Roman destination has perhaps most in its favour, eg.

the reference in 13-*, the use oi -qyov^voi as in Clem. Rom. and

Hermas (cp. Harnack's Constitution and Law of the Church,

1910, pp. 03 f., 69 f.) for the leaders, and the fact that Clement

of Rome is the first to use the epistle.* The modern form of

• This early knowledge of the epistle at Rome might be otherwise

explained, though not so naturally ; e.g. if written from Rome, it may
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this hypothesis finds that Hebrews was sent not to the whole

church, but to some house-church or small circle of it. For this

we cannot quote Ro i6 lf
-, since the latter refers to Ephesus. But

the language of the epistle is best explained on the assumption (so,

e.g., Harnack, Zahn, von Dobschiitz, Bacon, G. Milligan, Exp.''

iv. 437-448; Peake, Hollmann) that, instead of being addressed

to any large church as a whole (in which case it is unlikely that

the author would have refrained from handling the differences

of opinion which must inevitably have existed), it was designed

for a small community or gathering (io 25 1324
) which had a

history and character of its own within the general church of

the city or district. If the readers were Jewish Christians, they

might have been drawn from the crwaywyi) At/SpeW in Rome
(cp. Nestle, ET. x. 422). If they were Gentile Christians, the

composition of the Roman church is equally favourable to

the existence of such a circle. In any case, the readers, as

Zahn rightly contends, were too homogeneous in feeling and

position to represent the entire body of the Roman church, and

are probably to be identified with one of the household churches

in the capital. No groups are mentioned, no parties are singled

out, yet a fairly definite and uniform circle is presupposed in

such admonitions as those of 5
12 io32f

- 13", a circle perhaps of

experienced Christians from whom greater maturity of convic-

tion might reasonably have been expected.

It is pressing language too far when 5
12 (60ei\oeres civai oi5d<r /caXoi) is

taken to mean that Hebrews was written primarily for a group of otodcr/caXoi

or evangelists (Heinrici, TLZ., 1895, 289), as though the error of these

Christians was the opposite of that against which the author of James warns

his audience (Ja 3
1
).

Hebrews therefore represents neither Paulinism nor the

primitive Jewish Christian theology, but a special development

of both, especially of the former, along the speculative lines of"

Alexandrianism, which may have been addressed to some group

in Rome or in Italy.

The phrase oi awb ttjs TraVas (13
24

, cp. Deissmann, TR. v. 164) might

grammatically mean ' those resident in Italy,' but it is rather more natural

to take it as denoting some Italian Christians abroad who happened to

be with the writer (cp. Ignat. Magii. 15), and who sent greetings to their

compatriots. This is the sole clue to the origin of Hebrews, for the allusion

have been copied before it was sent off. But the phrase in 13
24

is too vague

for this view, and rather denotes Italians out of their country.



44 s HOMILIES AND PASTORALS

to the imprisonment of Timotheus (13
s3

) finds no echo in Acts or in early

tradition, and he is as likely to have been imprisoned outside Italy as at Rome.

The movements of Timotheus, after his release, are apparently uncertain

;

the author hopes, however, that his colleague will soon rejoin him, and that

they may together revisit the church, as soon as his own way is smoothed

(i3 u').* Meantime, he forwards the epistle (13
22

), for which he bespeaks a

favourable reception. The writer is evidently not quite sure how his words

will be taken.

The wider question of the epistle's object has no light thrown

on it by IIpos 'E/Spa/ous the title, which, like the ad Familiares of

Cicero's correspondence, is one of the erroneous titles of

antiquity, and (see above) was probably added to the epistle

during the earlier part of the second century as a reflection of the

impression made by its apparently Hebrew preoccupation upon

the mind of a generation which had lost all direct knowledge of

the writing's origin and standpoint.

No explanation of irpos 'Efipaiovs as a corruption either, e.g., of wpos

Bepvalovs — Bepoialovs (Klostermann, see above) or of irpbs rovs iratpovs (cp.

ZNIY. i. 21) has any plausibility. A more attractive hypothesis, which

would explain the title as chosen by the author, is to take 'EjSpalot in the

symbolic or allegorical sense of the term. On this view, the readers were

conceived as Hebrews in the light and lineage of Abraham (2
6 II 18

) the

Hebrew crosser from the sensible to the spiritual world. To Philo, o'Eppalos

is the type of such a believer who migrates (n 8f
- 13

13
) as a pilgrim ; and, it is

asked, in view of the Philonic etymological parallels elsewhere in the epistle,

to say nothing of the typological idiosyncrasies which pervade it, "Can a

more appropriate appellation be found for the non-legalistic, yet not anti-

nomian, believers addressed in the epistle to the Hebrews than is derived

from Abram the Hebrew, in whom, on the one hand, all believers saw their

father, and whose act [of bringing tithes to Melchizedek, 7
4
] acknowledges,

on the other hand, the superiority of the non-legalistic cult of the debs vfurros

to the Levitical cult?" (Schiele, 303 f. ). This smacks of subtlety, however

;

besides, we should have expected some allusions to the crossing of Abraham

(in ii 8f-
)> whereas the very term

'

Efipaioz is absent from the epistle.

Even the internal evidence of the epistle yields very little

material for a decision upon the precise aim which the writer

had in mind. As the problem before him was not a relapse

into Judaism,—for he never discusses any question of combin-

ing the Christian faith with legalism,—there is no obvious need

to suppose that the readers were mainly of Jewish birth. The

sole suggestion yielded by the course of the epistle is that they

* In spite of Burggaller's caveat (126-127), the words of 13
10 seem to

imply the temporary absence of the writer from the readers ; they do not

naturally suit a preacher speaking to his audience.



HEBREWS 449

may have been exposed to the seductions of a subtle Judaism,

and this liability implies no more than the ordinary interest of

Gentile Christians in the OT scriptures and institutions. There

is no hint of circumcision being a danger, or of ritual formality
;

and if Christians of Jewish birth formed any serious element in

this church, their training must have been that of Hellenistic

Judaism such as Stephen was trained under—liberal, biblical,

and to a certain extent syncretistic. Evidence for such Jewish

communities * is furnished in the East, where independent

Hebrew circles sprang up, without any legalistic ties to the

synagogues, and yet with a combination of Jewish piety (in-

cluding reverence for the sacred books) and Hellenic concep-

tions such as the cult of the Most High God (cp. He 7
1

, and

for Rome, CIG. 5929). "This precedent," as Schiirer rightly

observes, " is instructive for the earliest history of Christianity.

Certain symptoms indicate that the formation of Gentile-

Christian communities, free from legalism, was not exclusively

the work of Paul. In several places, e.g. in Rome, it appears

to have been prepared for by the fact that the preaching of

Christ won acceptance especially in circles of the a-eftofievoi

tov 6e6v" (op. cit. p. 225). As the title ri/ao-ros only occurs

once, however, in an incidental quotation, in Hebrews (7
1

, cp.

Clemen's Religionsgeschichtliche Erkliirung des NT, 1909, 61-62),

no stress can be laid on it as evidence for the milieu of the

epistle. It would be unsafe to identify such a group or association

of converted Jews with the Roman kina-vvay^yq to which this

epistle was addressed, or to argue from the prevalence of such

a form of religious association in Pontus (Ac iS 1 "2
) in favour of

Prisca's claim to the authorship. All that can be said with

safety is that the situation of this church or company of

Christians possibly included certain temptations of a specifically

Jewish cast, which might appeal especially to Christians who,

from some religious idiosyncrasy, were nourishing their faith upon
the Levitical portions of the OT scriptures. It is conceivable

that these seductive tendencies were the issue of a speculative

Judaism which, allied to certain ritualistic and sacerdotal

proclivities (similar, perhaps, to those controverted in Romans
or Colossians), was besetting Gentile Christians, or even

* Schiirer {SBBA., 1897, 200-225) shows how the ffefionevoi Oebv tiif/itrrop

did not form one large association in Tanais, but rather a number of small

groups, each containing about forty members.

29
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Christians who had been thrown into contact with Judaism,

during the second decade after the fall of Jerusalem (so Haring,

SK., 1891, pp. 589-598, and Bacon, INT. 149, after Schiirer,

ibid.
t 1876, pp. 776 f.), when rabbinical tendencies revived, and

provincial Christianity was often exposed to such apostasy

(Wellhausen, Skizzen u. Vorarbeiten, iii. pp. 196 f. ; Harnack, TU.
'• 3> PP- 73 f- j HD. i. 293, 298). For although Judaism may
be reckoned—despite Barkochba's revolt—as a lost cause,

subsequent to a.d. 70 it was very far from being a forsaken

belief. During the closing quarter of the first century, Jewish

propaganda continued to flourish throughout the Empire, no-

where more than at Rome. The morality and monotheism

preached by Hellenistic Jews especially must have proved not

simply a rival to Christianity in the eyes of many pagans, but

a source of dangerous fascination for weaker and less intelligent

members of the Christian church, who lay open, through birth

or associations, to such Jewish influences. Several hints in this

epistle may be held to indicate the presence of the peril (e.g. 66

139 -10 etc. ; cp. Hort's JC. pp. 156 f., and Haupt in SK., 1895,

pp. 388-390). Uiuere more judaico was evidently a specious

watchword. It represented, as we find in Cerinthus afterwards,

a distinct and subtle danger, prompting Gentile Christians

—

especially proselytes—to revert to their old life, and inclining

others to favour a heterogeneous syncretism of Jewish and

Christian beliefs. The time came, ere long, when Ignatius

needed to cry out, ' Better listen to Christianity from a circum-

cised man than to Judaism from one uncircumcised ' (ad Philad.

6), 'it is monstrous to talk of Jesus Christ koL iovSai&Lv, for

Christianity did not believe in Judaism, but Judaism in Chris-

tianity ' (Magn. 10, cp. 8-9). In the qualified sense just defined,

a Jewish danger may be admitted as a subordinate factor in the

situation of the Christians to whom Hebrews was addressed.

But the pro-Jewish propaganda was certainly not one of circum-

cision or of legalism, as in Paul's day, and the presence of

other elements, drawn from the cults and worship of paganism,

is almost as evident. The time that had elapsed since the

primitive flush and freshness of the gospel, together with the

severity of the situation, had tended to produce a dissatisfaction

in these Christians, which tempted them to abandon the worship

and membership of the church (io25
), as if it were a philosophic

school or a cult whose capacities they had exhausted (cp. HD.
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1

i. 151). Whether this temptation was accentuated by any

Jewish propaganda (so especially Menegoz) or by some of the

pagan religious cults, or by a fusion of both, it it almost im-

possible, in the lack of corroborative evidence, to determine.

It does not follow even that such realistic details of the Le%'itical cultus

could not have appealed to certain Gentile Christians. This may be held in

view not only of the fact that the allegorical interpretations had carried them

far and wide, but also of the further fact that the Greek and Roman world

had pieces of ritual not wholly dissimilar to the precise regulations of the

Mosaic cultus. A recently discovered inscription (pre-Christian) from Eresos

in Lesbos gives rules, e.g. for the purification of women, which are analogous

to those of Leviticus (cp. W. R. Paton, Class. Rev., 1902, 290-292 ; also

P. Kretschmer m Jahreshefte des osterreich. archiiol. Instit. v. pp. 143 f. ).

§ 8. Date.—The period of composition is naturally bound up

with the particular view taken of the authorship, and especially

of the aim and destination. Thus the epistle is placed close

to the final crisis of Judaism in Palestine, i.e., in a.d. 68-70,

by Grimm, Kubel (a.d. 67-68), Rendall, Adeney, Barth, and

others. Some, sharing the same general view of its religious

purpose, put it rather earlier, between 64 and 67 or 65 and

70; e.g. Bleek, Beyschlag (NT Theol. ii. 286-288), Renan,

Scholten, Godet, Clemen (Chron. 277-279), Ewald, Farrar,

Westcott, Roberts (Greek the Language of Christ and His

Apostles, ch. viii.), S. Davidson, Bovon (NTTh. ii. 387-389),

Menegoz, G. G. Findlay (c. a.d. 67), G. B. Stevens (NTTh.

485 f.), Huyghe, Trenkle (Einl 88 f.), G. Milligan, G. Meyer
(a.d. 67-69), Farrar (a.d. 67-68), Kay and Heigl (a.d. 65),

Ayles (c. a.d. 64). It is placed slightly earlier still by Hilgenfeld

(before a.d. 66), Mill, Bullock, Salmon, and Holtzheuer

(a.d. 63), Schafer, Einl. 149-157, and Belser (a.d. 63-64),

Bartlet* (a.d. 62), W. M. Lewis,! and Ramsay (a.d. 58-60).

A second-century date, such as A.D.95-115 (Pfleiderer ) or

a.d. 116-118 (Yolkmar, Religion Jesu, 388 f. ; Keim, Bruckner,

Hausrath), is ruled out of court by the use of Hebrews in Clem.

Romanus, and the contrary assertion (Hitzig, Zur Kritik der

Paulinischen Briefe, 34-36) that Hebrews depends on the

Antiquities of Josephus is of no importance. It is needless to

be too precise, in condescending, e.g., upon c. a.d. 95 (Kostlin),

but c. a.d. 80, or more generally the Domitianic period, would

* From Brundusium by Paul (Hofmann) or Barnabas (Bartlet).

t Joint-production of Paul and Luke from the Csesarean imprisonment

(Ac 23^).
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represent the converging opinions of many critics and editors,

including Schenkel (das Christusbild der Apostel, 1879, 130 f.),

Mangold (Romerbrief, 1884, pp. 258 f.), Holtzmann (BL. ii.

615 f., ZWT, 1884, pp. 1-10), Weizsacker (AA. ii. 155-160),

von Soden, Cone, Jiilicher, McGiffert (AA. 463 f.), Zahn (RE.
vii. 492-506), Rovers (nieuw-test. Letterkunde 2

, 80 f.), Bousset

(TR. 1897, 9-10), J. Reville (Les origines de Pepiscopat, i. 363-

366), Kriiger's Altchristl. Litteratur* (1898), p. 11; Bacon,

Hiring (SK., 1891, 589-598), Ropes (AA. 269 f.), Goodspeed,

Hollmann, Wrede's Entstehung der Schriften des NT (1907),

82 f. ; Willis, and Perdelwitz. Volter's theory (TT., 1908, 537 f.,

nucleus written c. a.d. 75 to Rome, but reissued twenty years

later with additions in i
2a"3 - 5b - 13 2 11 "14* s-4

4
i4_ I0i8 ioims. 2Sf.

IX 9f. 13-I6. is. 26a. 39f. I2 i8-28 jjS-M. 20) ha(j been partially anticipated

by J. S. F. Chamberlain (The Epistle to the Hebrews, 1904),

who took Hebrews as originally addressed to the Jews by a

prominent Christian (Paul?), and afterwards edited with

additions by another Christian for Gentile Christians.

{a) The allusions in the present tense (7
8, M 83 "5 96

"9, u
13

10
) to the

cultus by no means imply a date prior to a.d. 70. Nothing is more
common (Schiirer, HJP. 1. ii. pp. 268 f.), in writings subsequent to that date,

Jewish (Josephus, Antiq. iii. 6. 7-12, Apion. i. 7, ii. 8. 23) and Christian

(Clem. Rom. 40-41 ; Justin, Dial. 107, and Barnabas), than such references.

They denote a literary method, not any contemporary existence of the

practices or places mentioned. Furthermore, the allusions " to the Mosaic

ritual are purely ideal and theoretical, and based on the Law in the

Pentateuch. . . . The mode of reasoning adopted would have been as

valid after the destruction of the Temple as during its existence" (A. B.

Davidson, Hebrews, p. 15). Hence (b) it is no argument for a pre-70 date

to hold that the writer implies the existence of the temple-cultus, and that

he would have been sure to notice its abolition if he had written after the

overthrow of the Jewish capital. The Judaism with which he is dealing is

that of the tabernacle, not of the temple. Neither he nor his readers are

concerned with the temple-ritual at all ; its existence mattered as little to

his idealist method of argument as its destruction. Thus the expression in

8 13 (the old covenant £yyfls arpavi<Tfj.ov) means simply that the old regime,

superseded by Jesus, was decaying even in Jeremiah's age. If it had lain

in his way to cite the Jewish catastrophe of A.D. 70 as a proof of the

evanescence of the old order, a more apposite allusion (Jiilicher) would have

been to the murder of Jesus, the heavenly high priest, at the instance of the

earthly high priests. But all such arguments lay outside the circle of his

interests. He finds his cogent demonstration of the superiority of the gospel

not in contemporary history, but in the sacred pages of the LXX. (c) For

the same reason the allusion to the forty years of Israel's wandering (3
17'') is

not a covert reference to the time which had elapsed since the resurrection,
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while (d) the reference in 13
7

is too general to refer specifically to the

death of James (in Jerusalem) or of Peter and Paul (in Rome). There is

no hint in 3
9

- " {forty years) of the period of time since the crucifixion,

as if the day of Israel's grace were almost ended, or had ended. The writer

is not calculating the present from the past. He does not find any typical

significance in the number,—which in this case would be merely a round

term (cp. Mk I
13

, Ac I
3
) for a generation. It is only on one form of the

Palestinian (Jerusalem) hypothesis that any allusion can be found in 13
7 to

the death of James ; and even on the post-70 a.d. hypothesis, it is unneces-

ary to find a reference here to the deaths of Peter and Paul.

The surest criteria for fixing the period of composition lie in

the literary relationships of the epistle. The terminus ad quern

is fixed by Clemens Romanus (see above, pp. 430 f.), the

terminus a quo by the familiarity of the writer with some of

Paul's epistles, and probably with 1 Peter (see above, pp. 439 f.).

Like the latter, Hebrews, with its indifference to the burning

questions of the Law and circumcision, reflects a period

when Paul's efforts had settled the problem of Jew and Gentile

in the early church.

Of the Pauline epistles (cp. Bruckner's Chron. 236-241 ; Holtzmann,

ZWT., 1867, pp. 18 f.), Romans is pretty clearly used, as is only natural

in an epistle written by a 8i5a<TKa\os who had apparently connections with

some Christians in Rome. The similarity of the Deuteronomy-citation in

Ro i219=He io30 might be due to the independent use of a common
tradition or Jlo7-ilegium ; but Ro 4

17"21 seems to underlie He II 11"12- 19
, and

further instances of the same dependence may be traced, e.g., in Ro i
17=

He io38, i43f- = He 13
9
, Ro i419=He 12 14

, Ro ifi=He 13
20

, 1 Co 26= He
5
14

, 1 Co 3
a=He 5

1
-, 1 Co i2n = He 24

, 1 Co i5*=He 214
, 1 Co 15

27

= He 28 , 2 Co i
n -]- = He 13

18 -19
, 2 Co 84= IIe 610

, 2 Co i3x=He io28
,

and Galatians (3
1 = He 6s

, 3
19= He 22

, 4
r-5f-=He 1222 1315

), and Phil 29f -

= He I
4

, Phil 4
M- M=He 13

16
, Phil 4

21 --'- = He 13-4 .
" Der Gedankengang

bewegt sich in voller Selbstandigkeit, die Anlehnung an Paulus ist daher

immer frei und ungefahr, meistens vermutlich rein gediichtnismassig ' (Wrede,

p. 54). Of the seven words peculiar, in the NT, to Heb. and the Pastorals,

aTroXawis is used in entirely different senses (He ii25=i Ti 61V
), as is

opeyeaOai (ll 1(i=l Ti 3
1 610

), while the remainder (a<f>i\dfr/vpos, fiefiriXos,

efcrpiireadcu, oveiSiafio?, and irpoonjXos) are neither numerous nor significant

enough to show any particular affinity between the two, especially in the

absence of any common characteristics of style and thought.

The interpretation of io32-34 as an allusion to the theatrical

displays {6eaTptt,6jx€voi) which accompanied Nero's outburst

against the Roman Christians is not necessary, in view of the

use of Oiarpov in 1 Co 4
9

; the language is too general and even

mild; and the reference in io34 is not to legal confiscation of

property (cp. on this Klette's Christenkatastrophe unter Nero,
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1907, 43 f.), but to the results of mob-rioting. The passage

cannot therefore be taken as a proof of any particular destination

(Roman, or even Palestinian) for Hebrews, and the same holds

of the other allusions to suffering and persecution throughout the

epistle. They may be fitted into a theory which rests on other

grounds, but by themselves they furnish no decisive evidence.

It did not lie in the writer's way to be detailed, any more

than it occurred to the author of the Religio Medici to

mention the Star Chamber, the fortunes of the Huguenots, or

even the Civil War in England. So far as he has any explicit

aim in these allusions, it is rather to prepare his readers for

bearing the brunt of some imminent danger, which hitherto

(ovttu) fte'xpis aifx.aTo% 12 4
) they have been spared. This is the

point, e.g., of the enigmatic and allegorical passage in i3 12f
-, where

he summons them, after the example of Jesus (cp. i2 2-3
), not to

break with Judaism,—such a realistic use of Trape/xl3o\rj would be

hopelessly out of keeping with the symbolism of the epistle,

—

but to be ready to be outcasts from the world in their pursuit

of the real religion (cp. 4
11

). The reproach of Christ which

they are to bear is that cheerfully borne by Moses long ago

(n 25 "26
), in abjuring the fascinations and advantages of the pagan

world.

It is prosaic and untrue to the semi-allegorical cast of the argument, to

take I39f
' as an appeal to break finally with Judaism. The contrast is

between the various pagan cult-feasts, which the readers felt they could

indulge in not only with immunity but even with profit, and the Christian

religion which dispensed with any such participation. Our altar, says the

writer, is one of which the worshippers (Xarpevovres of Christians, as in 9
14

I2'-
28

) do not partake (in 13
10

<tKi\vt\ is the NT temple, contrasted with that of

9
8
). The Christian sacrifices are a cheerful confession of God even in

suffering, and beneficence towards others ; they have nothing whatever to do

with participation in any sacramental meal. The latter practices are a foreign

novelty, inconsistent with the spirituality and adequacy of the relation which

Jesus Christ establishes between God and his people. Such innovations are

to be eschewed, in favour of the primitive X670S rod deov (13
7

) or x&P 1 * which

alone can establish the heart, however much a religion without a sacrificial

meal may be despised and persecuted by the world. Christians have a

sacrifice for sins which brings them into full communion with God, but they

have no sacrificial meal* (cp. Spitta, Urc. i. 325 f.). When Ovaiaarripiov is

*The association of (pwrtcdivTes (ioM ), especially in connection with a

metaphorical allusion to eating, suggests the phraseology of the Greek

mysteries (cp. Wobbermin's Religionsgeschichtliche Studien, 1S96, pp.

154 f.), as in Eph I
u

3
;i

, 2 Ti I
10

. Similarly, the reference in I2 1(i " 17
.
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identified with the Lord's table, it becomes possible to hear (cp. above, p. 389)

an early protest against the realistic sacramental view of the Lord's supper

which sought to base its efficacy on conceptions of communion popular

among the pagan mysteries. The writer controverts these by means of

arguments drawn from the Levitical system of Judaism, not because he has

the latter directly in view, but because his method of working from the OT
enables him to prove that Jesus, as the perfect sin-offering, superseded all such

religious devices ; the spurious and superstitious tendencies of pagan com-

munion to which these readers were exposed were part and parcel of a system

which the sacrifice of Christ had entirely antiquated, by realising the religious

instincts latent in pre-Christian and non-Christian sacrifices (cp. P. Gardner,

Historic View of the NT*1, 1904, 234 f.). There is to be no eating of the crQ/xa

Xpurrov. The author of the Fourth gospel's attitude is less uncompromising

and unambiguous than that of the author of Hebrews, though, like the

significant omission of the Lord's supper in Eph., it marks the same

current of tendency flowing through the more spiritual and idealistic circles

of the early church towards the close of the first century.

§ 9. Text.—The text has suffered early injuries, though seldom in

important passages. The difficult and early variant xw/>' s > f°r X&P'7"' in 29
>

which Origen and Jerome already found in some MSS, may have arisen from

a transcriptional error ; certainly it is much less relevant to the context,

whether taken with inrep iravros (Origen) or yevarp-ai. (Zimmer, Weiss). But

X^pts is as likely to have been smoothed out into x (*/"'r') and m this case one

must either conjecture that the phrase xwP' s 6 e°v originally lay after (or as a

marginal gloss to) avviroraicTov in v. 8
, or assume that some primitive corrup-

tion underlies the text of v. 9 (Baljon, Theol. Studien, 1890, 213-214).

Such a corruption is probably visible not only in io1 but also in 4
2

, where

WH (see their note) favour Noesselt's conjecture rots a.Kov<r/j.a.<riv ( = ' things

heard '). The parenthesis 6 Xabs yap e?r' avrrjs vevop.o9eT7)Tai (7
11

) would fit

in perhaps better at the close of 7
1 '-

; but that is no reason for supposing (so

Bakhuyzen) that the present position of the words is due to the transposition

of a copyist. On the omission of 83 as a gloss by Kuenen, Prins, and

Bakhuyzen, see Baljon, op. cit. 216 f. The conjecture HAG I ON A for

TTA6IONA in 11 4 (so Cobet and Vollgraff) is not more than plausible, and

the emendation (Blass ; cp. C. Konnecke's Beitriige zitr ErkUirutig des NT,
1896, p. 15) of ll 5b into teal ovx rjvplaKer avrov ddvaros (Orig. , Clem. Rom.

9
2
) is not even plausible.* In 11 37 eweipdaO-qaav is either (cp. WH's note)

a corruption of some less general term like eirp-qo 8ly/aav or iirvpaad-qaav or

iviirpriaOriaav, or a dittography of the previous eirpiadyjcrav (Xaber, Bakhuyzen),

or a marginal gloss which originally (eireipddrjcrav) explained welpav fkafiov

(Field).—A fourth century MS of 214~55 io8-n 13 Ii 28-i2 17
, whose text

resembles that of B and D, is printed by the discoverers in Oxyrhynchus

Papyri (iv. 1904), pp. 29-48.

* The same may be said of Field's proposal to take icai 01)7-7? —dppa in nn

as an interpolated marginal comment.
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1846) ; Loeffler's Aludes historiques et dogmatiques sur Jac. (1850) ; A.

Boon, De epist. Jacobi cum libro Sirac. conven. (1866) ; Wohlwerth (Sur

P authent. etc., 1868) ; A. H. Blom, De Brief van Jakobus (Dordrecht,

1869)* ; Sabatier (ESR. vii. 125-132) ; W. Schmidt, Lehrgehalt des Jakobus-

Briefes'6 (1869) ; Leo Vezes, Dissertatio de epist. Jacobi (1871) ; Beyschlag

(SIC., 1874, pp. 1501"., 'der Jakobusbrief als urchristliches Geschichts-
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fahrhundert' (Zeitschrift' fur kirchl. IViss. und Leben, 1SS9, pp. 359-370),

and Leipoldl's paragraphs on Luther's criticism (GK. ii. pp. 67-77).
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(1893)*; Kiihl (SK., 1894, 795-817, reviewing Feine) ; van Manen (TT.,

1894, 478-496); Holtzmann, NTT/i. ii. 328-350; Spitta (Urc. ii. 1. 1-
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; Bovon, NTTh. ii. 447-462 ; Vowinckel, ' Die Grundgedanken des

Jakobusbriefes, verglichen mit den ersten Briefen des Petrus und des

Johannes' {BFT. vi. 189S) ; Moffatt (HNT. 576 f., 704 f.) ; Cone (EBi.

2321-2326); Sieffert (PRE. viii. 5S1 f.
) ; J. B. Mayor (DB. ii. 543-548) ;

J. Parry, A Discussion of the general epistle ofJames (London, 1903) ; V.

Ermoni (Vigoroux' DB. iii. 1087-1098) ; Grafe, Stellung u. Bedeutung d.

Jakobusbriefes, etc. (Tubingen, 1904) *
; B. Weiss, DerJakobusbrief und die

neueste Krilik (1904, against Grafe) ; H. J. Cladder in Zeitschrift fiir

Kathol. Theologie (1904, 37-58, 'die Anlage des Jakobus-briefes,' 1904,

295-330, ' der formale Aufbau d. Jakobus-briefes') ; B. Weiss (NKZ., 1904,

391 f., 423 f.) ; M. Meinertz, Der Jakobusbrief und sein Verfasser in Sckrift

und Ueberlieferung (in Bardenhewer's ' Biblische Studien,' x. 1905)*;
Hoennicke (JC. pp. 90 f., 191 f.); C. W. Emmet (Hastings' DB., 1909,

424-426). (ii.) on 214 "26 in relation to Paul : Hulsemann's Harmonia . . .

(1643); C. S. Ruger's Conciliatio . . (17S5) ; Knapp (Scriptura varii

argumenti-, 1823, i. pp. 4iif.): Frommann (SK., 1833, pp. 84 f., harmon-

ising) ; Isenberg, Die Rechtferligung durch d. Glajtien oder Paulus und
Jakobus (1S68); Pviggenbach (SK., 1868, 238 f., harmonising); Martens,

Geloof en iveerken naar den brief van Jakobus (1S71); H. W. Weiffenbach,

Exegetische-theologische Studie iiber Jakobus , ii. 14-26 (Giessen, 1S71) *
;

Fritzsch, Der Glaube, die Werke, und die Rechtfertigung nach der Lehre d.

Jakobus (1875); Schanz (TQ., 1880, pp. 3f.,247f.); Kiibel, Ueber das

Verhdltniss von Glaube und Werken bei Jakobus (18S0) ; Klopper (ZWT.,
1885, pp. 280 f.); Usteri(5'A'., 18S9, 211-256); C. Schwartz {SK., 1891,

704-737) ; B. Bartmann, S. Paulus und S. Jakobus iiber die Rechtfertigung

(in Bardenhewer's 'Biblische Studien,' 1897, ii. 1) ; J. Bohmer (NKZ.,

1898, 251-256) ; Mene'goz in Etudes de The'ol. et d?Histoire (Paris, 1901, pp.

121-150); E. Kiihl, Die Stellung des Jakobusbriefes zum altlest. Geselz und
zur paulin. Rechtfertigungslehre (1905).

§ i. Contents and outline.—The brief address (i 1
) closes with

the (p. 48) Greek salutation xa'Pai/ > ar>d this is caught up in the

first of the following five paragraphs with which the homily opens

(iracrav xaP<i-v rjyya-aarOe kt\.). The thread on which these are

loosely strung together is the thought of 7retpao-/xos. The first

paragraph is a statement of tt. as part of the divine discipline

for perfecting (reAetot) the Christian character (i 2 "4
). This

suggests (ev fx-qhevl Aet—o/xeiot. Ei Se Tts v/xwv AaVeTcu <ro<f>io.s),

though not very relevantly,* a word on the need of sincere faith f

* The writer has in mind Sap 9" : though a man be perfect (re'Xeios) among
the sons of men, yet if the wisdom (&o<pla) that is from thee be absent, he shall

be reckoned of no account. The whole section, with its emphasis on God as

the liberal giver of wisdom to sincere suppliants, breathes the spirit of the

sapiential Hebrew literature and of Philo.

t Luther's marginal note on I
6 (as on 5

16
) is :

" der einzige und beste Ort
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in praying for practical guidance in life (r'"s). Then, as the

insincere person or dvr/p Sii/o^os, a familiar type and figure in the

older Jewish literature, was unstable (uKaTu'crraTos cV 7racrais tcus

68(hs avrov, i
8
, cp. 3

8
-
16

, Sir i
25

, En 91
4
) owing to his half-hearted

attachment to the divine crocpia, the writer adds a paragraph (i 9"u

KavxavOo 8c ktX.) on the fate of the rich man who fades ev tous

TTopctats* avrov—the timely loss of wealth thus being in reality a

blessing, a 7reipao-pds for which he should be thankful, f A word

on the reward for enduring trial (i 12
) follows. Logically and

strictly it resumes the thought of i
4
, but the writer is reproducing

the sequence of thought in Sir (34) 31 8-10 blessed is the rich man

who goeth (c7ropev0r)) ?wt after gold. Who is he ? Verily we will

call him blessed (paicapiovp:ev). . . . Who hath been tried thereby

(iSoKi/JidaOr]) and found perfect (eTeXenoOrj) ? Then let him glory

(cctto) ets Ka.vyy](Tiv). Here, however (jxaKapioq 'ivrjp 6s v-ofj.€vel

7retpao-/x.dv, on 8d/a/Aos yevdpevos kt\.), the conception of the sphere

of 7T€ipao-pds is broadened to cover poor and rich alike, just as its

reward is made eschatological (cp. Sap 5
15f

- the just live for ever

. . . they shall receive— \-q\povrai—the diadem of beauty from the

hand ofthe Lord, Zee 614 LXX). The writer then meets a current

objection (i 1:;f
-

; cp. Judas 16
) by proving that the origin of

7rctpao-pds lies not in God, whose gifts are only good, J but in the

lusts of human nature ; and the ideas of Gn 3, suggested by the

latter thought (

1

14f
-), lead him to contrast the birth of sin from

lust with the new creative word of the gospel (i 18
), which is

God's supreme gift to mankind. The condition of receiving this

gift is threefold. First, meekness (i 19 "21
), the spirit that refuses to

resent God's dealings or to flame up (/m/cux = malice) in irritation

against other people. Secondly, while the perfect (rc'Xctos)

Christian must be quick to hear (i 19
), it is the hearing which is

in der ganzen Epistel." For Luther's opinions, see Walther in SK. (1893)

pp. 595 f., and Meinertz, op. cit. pp. 216 f. The liberal criticism of Cardinal

Cajetan and some others in that age is outlined by Simon, Histoire Critique

du Texte du NT, pp. 189 f.

* Corssen (GGA., 1893, pp. 594 f.) prefers to read, with minuscule 30, ei)n-o-

peicus(so Mangeyand Bakhuyzen; cp. Baljon, Theol. Studiai, 1891, pp. 377 f-)-

•f
The similar Jewish teaching of Akiba is discussed by Bacher in his

Agada d. Tawiaiten-, i. (1903) pp. 320 f. Job's sufferings (cp. 5
11

) were one

of Akiba's favourite illustrations of ireipa<r/j.6s (see above, p. 33).

J In i
17

it is tempting to place tf after TpoirTJs instead of before it, especially

in view of Sap 7
17 - 1

- 8 (Tpoiruv dXXa/yas ko.1 /uera/3oXas Kaipuv) ; so Koenneckc,

Emendationen zu Stelten des AT' (1908, BFT. xii.), pp. 12 f.
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followed by practical obedience (i 22 "25
). Thirdly, not talk* but

charity and chastity form the true worship of God (i 19 slow to

speak, i
26 "27

) the Father (cp. Ps 685
).

The implicit antithesis between pagan and Christian Oprja-Kcia

then leads the writer f to denounce an abuse within (o-waywy^v)

contemporary Christian worship, viz. respect of persons, the

worship of social distinctions, the undue deference paid to

wealthy people, and the consequent depreciation of the poor

(2
1 "5

). Before our Lord of glory (or, the Lord, our Glory), social

and human glories are of no account. Besides, the poor are the

chosen of God (2
5
), and the overbearing un-Christian conduct %

of the rich entitles them to no such respect (2
6 "7

) ; to love rich

people as Christian neighbours is one thing, to be servile towards

them is quite another (2
s "9

). Nor can such neighbourly love

make up for a failure to keep the command against respect of

persons (Lv iq15
-
18

), for the law is a unity (2
10 -11

). Furthermore,

the writer adds, gathering up the thoughts of 1 19
-26 as well as of

2 1 "11
, this law which regulates words and deeds alike is a law of

freedom, i.e. (cp. i
25

) one which answers completely to the

spontaneous instincts of our true nature (a Philonic touch, cp.

quod omn.probus liber, 7). And, finally, according to Jewish ethic

(cp. Sir 2812
, En c;8

12f
-, Test. Zeb 81-3

), mercilessness is the un-

pardonable sin, whereas the merciful soul need have no fear of

the final judgment (2
13

).

Having thus put the antithesis between the true Christian

faith (2
1
) and the favouritism which breeds injustice, the writer

develops § the idea of hardheartedness (2 9 -13
) in a pungent

* With i
191

' and I
26 compare the famous saying of R. Simeon (Pz'rAe Aboth

i. 15 ; Derenbourg's VHistoire et la giogr. de la Palestine, i. pp. 271 f. ), i
19b

{slow to anger)=Pirke Aboth ii. 10 (R. Eliezer b. Hyrcanus). With I
26 "27 cp.

the eighth reason given by R. Eleazar b. Jehuda [Sabbath, 326 f. ) for trouble .

in life, viz., filthy speech, which causes widows and orphans to wail (cp. Is

9
16

) ; also Nedarim, 40a, for the supreme duty of visiting the sick.

f Reversing the sequence of Ps (81) 82 1 "3
, where God's presence iv

ffwaywyr} OeCiv is made a reason for refusing to respect sinners and for being

just to orphans and poor folk, just as in Sir (32) 35
12 " 15 men are warned

against offering sacrifice to God at the expense of practical charity and justice,

since ovk Iutiv Trap' avr<2 56£a wpocrwTrov . . . ov Xiyyti^erat irpoatowov iirl

tttuxoO . . . ov
fj.7)

vTTepiSrj LKeriav 6p<pavov, ical xVPav iav ^'Xe S XaXidv.

J With 2G (e\Kov<riv upas els Kpirripia) compare Deissmann's restoration of

the second of the (first series) Oxyrhynchite Logia, ol eXuovres rj/xcis [et's to.

KpiT-qpux] kt\.

§ Unless (see below) 4
Uf> originally lay here.
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section (2
14 -20

), criticising all conceptions of faith which regard it

as valid apart from its exercise in deeds. Thereupon, passing

from lack of deeds to excess of words, he returns to his favourite

warning against the abuses of speech (3
lf

-). not as a substitute for

true faith (2
14

), but as a danger to it. Since Christian teachers *

by their profession were specially liable to this sin, they are first

of all mentioned (3
1
), but the counsel at once broadens out (3

2f-

a—avrcs, cp. i
19 xas avOpcoTros, i

26 ci tis kt\.) into a general

philippic against the mischievous power (3
3f

-) and inconsistency

(3
9f-

) t of evil words. The connection between this and the fol-

lowing definition of the criteria of true o-ocpia (3
13 '17

) becomes

visible in the light of the author's intimate acquaintance with the

Wisdom-literature, where (e.g. in Sir 2430f
-) the wisdom of the

teacher is compared to a stream. So here the allusion to fresh

fountains (3
11'12

) helps to introduce a contrast between the false

<ro(f>ia, whose notes are bitterness and factiousness (3
14"16

), and

the true celestial ao<pia (3
1 ") with its goodfruits (contrast 3

12a
).

Carrying on the metaphor as well as the thought ofpeace (3
17

),

the writer then contrasts the future reward of the peaceable (3
18

)

with the wrangling and disatisfaction evident on all sides

among those who practised the false o-o<£ia as their rule of life

(4
1 "3

)-! The outer dispeace springs from an inward trouble,

above all from worldly compromise (4
4"G

); hence the author

adds a straight word on the need of purity and penitence

(4
7-10

)-

The next brief paragraph against defamation and conscious-

ness (4
11 "12

), if it is not misplaced (see below), must be an echo

and expansion of 4
lf

-. Then, rebuking another aspect of over-

weening presumption, this time against God, he attacks traders

* Irenoeus (adv. Haer. i. 2S, iii. 23. 8) attributes the heresy of Tatian to

the fact that he allowed his conceit as a teacher to develop a passion for

novelties. For the high repute, as well as for the perils, of Sid&o-KaXoi, who
survived 7ry>o</»??Tcu in the early church, cp. Ilarnack, MAC. i. 354 f.

t The conception of man as made in God's likeness (3
s
) was a fundamental

principle of Akiba's ethic (see, e.g., Pirke Abolh iii. 14). R. Simon ben Azzai

ranked this even higber than neighbourly love (cp. Racher's Agada d.

7'a>inaileir, i. 417 f
.
) . For the connection of 3

6 "8 with Ilerakleitus, see E.

I'fleiderer [JPT. xiii. 177-218); fur I 'hilonic sources, Siegfried's Philo, pp.

31 1 f. In 3'' James has used, for his own purpose, an Orphic phrase ; for 6 tt}s

ixoipa.% rpoxbs *ai tt)s yevecreus and 6 /ctkXos tj)* yeviaeus, see Rohde's Psyche"1 ,

ii. 123, and Lobeck's Fragm. 797 f.

X On the duty of generosity among teachers, see Megilla, 28a.
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(4
13 "17 aye vvv kt\.) for ignoring God in their plans for future

acquisition, and wealthy landowners (5
lf

- aye vvv ktX.) for their

personal selfishness and for defrauding their employes. The
closing words of the latter denunciation (5

5 "6
, cp. Sir 34

22 as a

shedder of Mood is he who deprives a hireling of his hire)* with

their picture of the unresisting patience of the poor, strike the

keynote of the following exhortation to patience (5
7 "11

) in view of

the near approach of the Lord. Above all, Christians must

refuse to take an oath (5
12 "13

) even when dragged into court by

their oppressors (cp. 5
6 2 6

) ; otherwise, whether they manage to

escape man's condemnation or not, they will fall under God's

(so Sir 2 3
9f

-). A general counsel, in gnomic form, on prayer in

relation to sickness, then follows (5
13 "18

),t and the homily

abruptly ends with an encouragement to the reclaiming of

backsliders (5
19 -20

).J

§ 2. Structure.—The homily is neither a loosely knit series of

quasi-proverbial passages nor the logical exposition of a single

theme. The opening paragraphs contain the three dominant

ideas of the writing, viz., 7ti'o-tis, o-o<£ia, and 7reipao-/x6s ; but after

4
11 these recede into the background, and even the earlier part

of the writing contains groups of aphorisms with as little cohesion

as a handful of pearls. This is largely due to the gnomic style,

as in the Wisdom-literature, Epictetus, and Marcus Aurelius.

But the pearls are occasionally strung. Like Wordsworth's

* '0 dUaios in 5
6

is generic (from Sir 5olf> 220
), but it is a curious coin-

cidence that James of Jerusalem had this title from Jews and Christians alike,

according to Hegesippus (cp. Eus. H. E. ii. 23). Justin {Dial. 16) uses

almost the same language about the responsibility of the Jews for the murder

of Jesus.

I The effect of a pious man's prayer for rain is a commonplace in con-

temporary Jewish (cp. e.g. Taanith, 25b) and Christian (Tert. ad Scap. 4, Vita

Polykarpi, 29, etc. ) tradition. Against the Romanists, who twisted Ja 5
14f< into

a warrant for their sacrament of extreme unction, Luther thundered {De Babyl.

Capt. ecclesitz pndudium): "si uspiam deliratum est, hoc loco prrecipue

deliratum est. Omitto enim, quod hanc epistolam apostoli Jacobi non esse, nee

apostolico spiritu dignam multi ualde probabiliter asserant, licet consuetudine

autoritatem, cuiuscunque sit, obtinuerit. Tamen, si etiam esset apostoli Jacobi,

dicerem non licet apostolum sua autoritate sacramentum instituere." For

the medicinal use of oil by sects in the early church, see Bousset's Haupt-

probleme der Gnosis (1907) pp. 297 f.

X The teaching about forgiveness is not exactly un-Christian, but it falls

far short not only of the Pauline gospel, but of the primitive Christian colloca-

tion of forgiveness with faith in Jesus Christ.
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poems of 1831, though the various paragraphs of this homily are

semi-detached, they too

" Have moved in order, to each other bound

By a continuous and acknowledged tie,

Though unapparent"

—

unapparent, that is, to those who do not approach them from

the Wisdom-literature on which they are so closely modelled in

form as well as in spirit. Thus the analogous abruptness with

which Sap 19-- and Sir 51
20 -30 end, militates against the hypothesis

that the original conclusion of Jas. was lost. On the other hand,

the analogy of Hernias suggests that Jas. may have been put

together from fly-leaves of prophetic addresses, and even that

the detached character of one or two paragraphs is to be

explained by the hypothesis of interpolations ; so, e.g., 3
1 '18 (the

essay of an Alexandrian scribe, von Soden), 4
1 -10 (Jacoby, NT

Ethik, pp. 170 f.), 5
1 -6 (Jacoby and Oesterley), or 4

n~5 6 (von

Soden), the latter passages being possibly Jewish fragments.

The difference in size between Hermas and Jas., however, is

against the hypothesis that the latter, like the former, arose

by a process of gradual accretion. It is a homily or tract in

epistolary form (cp. Deissmann, Bible Studies, pp. 52-53),

though, like Hebrews, it may have originally sprung from spoken

addresses. Thus, e.g., Feine regards it as the transcript of a

homily delivered by James before the church at Jerusalem

;

while Barth, following a hint of Luther,* refers it to some

hearer who had taken notes of James's preaching. But, in

any case, neither the Jewish nor the Gentile Christians Zv rrj

8iao-7ropa (i 1
) were organised so closely as to render the

circulation of such a manifesto practicable, and there is no trace

of any concrete relation between the writer and his readers.

Once or twice the text medicam manum exspectat, e.g. (a) in the obscure

passage 218f
- (cp. P. Mehlhorn in PM., 1900, 192-194, and G. Karo, ibid.

pp. 159-160), where Pfleiderer (Urc. ii. 547) and Baljon read <rv Zpya ?xe(S
>

K&yu TrlffTiv £xw (after codex Corbeiensis) f—which is unconvincing, since

2lsb is the reply of the genuine Christian to 218a (so, recently, J. H. Ropes,

* In his Tischreden (quoted by Kawerau, p. 368) :
" Ich halt, dass sie

irgendein Jude gemacht hab, welcher wol hat horen von Christo lauten aber

nicht zusammenschlagen."

\ On the general problem of the Vulgate text of Jas., cp. Belser's essay in

TQ., 1908, 329-339; and, for other emendations of this particular passage,

E. V. Hincksin/2?Z., 1899, pp. 199-202.
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Exp? v. 547-556). (b) In the equally difficult (cp. Bruston in RTQR.,
1896, 433-436, and Pott, op. cit. pp. 329-355) passage, 4

s
, where E. Paret

(SK., 1907, 234 f. ) takes nrpbs (=irepi) <pdovov with what precedes, iiriwodd

(sc. <p0bvos) beginning the quotation and Gn 4
7 being the scripture before the

writer's mind (referring to Kain, as in 1 Jn 3
10"12

), Kirn (SA\, 1904, 127 f.

and 593-604) and Koennecke (pp. 15 f. ) read (top) debv for <p06vov, while

Baljon would omit irpbs <p9ovov . . . Sib \eyet as a gloss (Hottinger and

Schulthess omit p.ei^ova . . . x°-pw, the latter conjecturing that /xei^ova was

originally a marginal comment at the end of the verse, as if /i. t) rois

virepr/cpdvois), which is at least better than regarding the words as a parenthesis.

One or two minor suggestions of transposition have been made ; e.g.

that 226 originally* came after 2s3, or 4
17 after I

17
(2

26?
), or edrjffavp'Krare 4v

4<TX&Tais 7i,uepcus (5
3
) after 5

1 (Koennecke), as, e.g., Pirke Aboth i. 15 should

probably follow i. 12. The passage 4
11-17 (see above) seems misplaced ; a

much better connection with what precedes as well as with what follows is

gained if the paragraph is restored to its original position between 213 and
214 ; cp. 2 1 -'" 13 with 4

U "12
, and 4

17 followed by 2ut .

The ordinary interpretation of rb riXos Kvpiov in 5
11 as the final outcome

or purpose of the divine discipline seems adequate to the context. But (after

Augustine, Beda, Wetstein, and others) it is referred to ' exitus Domini,'

in spite of the adjoining OT examples, by Bois (SK., 1886, 365-366)

who puts tt)v . . . e'iSere in brackets and takes 'cm with fj.aKapifo/j,ev, as

well as by Bischoff (ZNW., 1906, 274-279), who proposes to put (Sou . . .

vTrofj.eiva.VTas after eiSere : while Koennecke (pp. 17-18) again regards Kvpiov

not as a geniiivus auctoris, but as a primitive corruption of avrov (i.e. Job).

The suspicions cast on 5
12 by Kiihl (Die Stellung des Jakobicsbriefs, pp. 73 f.

)

are due to his a priori views of the law in Jas. See the note of Schulthess

(p. 180: " Bahrdtius censet, quae w. 14-16 legantur, ab illis uerbis

aXetyavres avrbv usque ad hie ottws ladrjre manus haud nimium religiosas

additamentum esse ; atque sine ullo sententiarum detrimento abesse posse

iudicat Hottingerus, cum quae ante et post leguntur, obliteratis his uerbis

apte cohaereant. . . . Haud sufficit ad crimen interpolationis si quid salua

<rvva<peia orationis praetermitti possit "). Jacoby (NT Ethik, 153 f., I93f.)

ascribes 5
12

(p. 174) to a redactor who added yvwpiai like those of i
19b-2° and

.13-15 (lG-17)^

§ 3. Situation.—The author is a Christian St8ao-/caXos (com-,

pare and contrast 3
1 -2 with He 5

12
), trained in Hellenistic

Judaism, who is keenly alive to the laxity of the moral situation

within the church, and who seldom allows his readers to go far

from the agenda of the faith, repudiating, with the vivid

* Schulthess quaintly confesses :
" ut fatear quod res est, admodum lubeat

v. 25 qui saluo contextu abesse posset, pro interpolato putare. Nam cuius

fides erga Deum mendaci perfidia in ciuitatem suam regemque probatur, mali

exempli est populo Christi. Hinc facile colligi posset, infidelibus fidem

nullam habendam esse. Ceterum apostolis ignoscendum, si quando
dormitabant" (pp. 129-130).
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rhetoric of the Sia.Tpt.fiy], a Christianity of the head or of the

tongue. Of him it might be said, in the words of a modern

novelist (G. W. Cable in Dr. Sevier, p. 7), that " his inner heart

was all of flesh ; but his demands for the rectitude of mankind

pointed out like the muzzles of cannon through the embrasures

of his virtues." In one hundred and eight verses, fifty-four

imperatives have been counted ; they lie side by side with

passages of deep sympathy, but of praise there is not a syllable.

He has been dubbed the Jeremiah of the NT, though his affinities

are rather with the pungent and stubborn realism of a prophet

like Amos. His sympathies clung to an Essene-like character

which again resembles the simplicity and winsomeness of Francis

the great Poverello (cp. von Dobschiitz, TU. xi. 1. pp. nof.).

The address to the twelve tribes of the dispersion (

i

1
) denotes, not Christians

of Jewish birth, but Christendom in general conceived under the oecumenical

symbol of ancient Israel (cp. Gal 610
, Rev "j

iU 21 12
) ; it is probably an

abbreviated form of 1 P i
1

. The term for their ecclesiastical organisation is

iKK\y]<yia (5
14

) ; the phrase els avvaywyriv vfxCiv (2-) means intoyourgathering ox

meeting (cp. He IO25 ; Ignat. ad Polyk. 4- iriKvorepov awayuryal yiviaduaav
;

Theoph. ad Autolyk. 2U oebuKev b Oebs T<j3 Koa/Atp . . . ras ffvvayuryas,

Xeyo/J.e'vas Se (KK\i]aias ayias, etc.), not a literal synagogue in which a

majority of Jewish Christians had obtained administrative authority.*

Abraham is the father of these Christians (2
21

, cp. Hebrews, Paul, and Clem.

Rom.), and Christianity is described as the perfect law offreedom (I 25
), which

means not the Torah but the X670S or revelation of God in Jesus Christ

as the nascent Catholicism of the later church viewed it (cp. Barn 26 6 icaivbs

vbjxos rod Kvpiov 7)fj.Qv'Iricrov XpicrroO dvev fVyoO dovXias
; Justin's Dial, i^ ;

etc. ). Instead of the freedom from law, which Paul taught, and at which

this writer looked askance in the popular Paulinism of his own day, he

* For such an idea there is no evidence, and the probabilities, even during

the seventh decade of the first century, are strongly against it. "Zwayuryq

was a term taken over from Greek worship (= annual gatherings of religious

cults) as an equivalent of i/ocXy/rio. (cp. Heinrici in ZIVT., 1876, pp. 523^,

and Harnack on the parallel passage in Hernias, Mand. xi. 9), though

the Ebionites were almost alone in preferring it to the latter term (Epiph.

xxx. 18). The absence of 4wi<TKoiroi. in 5
14

is no proof of a very

primitive period. Here and there churches existed, long after the first

century, which had no officials save irptafivTepcH and 5i8d<TKa\ot. Dionysius

of Alexandria, e.g. (Eus. H. E. vii. 24. 6), refers to village-churches in

Egypt as late as the middle of the third century which were thus organised.

The ep. of James in all likelihood originated in some community of this

primitive or rather archaic order, off the main line of the general Christian

development. The slowness of its recognition and circulation as an

cecumenical homily was due to its original milieu in a comparatively obscure

(NazarencO circle.



THE EPISTLE OF JAMES 465

proclaims a law of freedom—the correcting motive being much the same as

that of a passage like I Ti i
8f-

. There is no reference in the epistle which

necessarily involves the Jewish Christian character of the readers—not even

219
, which is more apt as the definition of a monotheism which would

distinguish a Gentile Christian's faith from his pagan polytheism. Pagan

outsiders did occasionally attend the worship of the early Christians (cp. 27t

with 1 Co I4as
"a5

)) but, in face of the Christian admonitions in l
10f

- (cp.

1 Co 6 1 "2
), it is not necessary to suppose that the rich persons of 2 2£

- 4
13f

-

5
1 "6

were Jews, much less pagans. The racial divisions of Jewish and Gentile

Christians really do not exist for this writer any more than for the autor ad

Heb)-ceos ; his horizon is oecumenical Christendom, and his period a time when
the older parties had become fused.

The writer has either misapprehended Paulinism or he is

correcting a popular abuse (in Gentile Christian circles ? Sieffert)

of Paul's teaching upon faith, which had laid exaggerated stress

on faith as the supreme and sole basis of genuine religion, until

a certain indifference to morality had sprung up, accompanied by

a false view of faith itself, as if it were equivalent to a formal act

of assent to this or that article of belief. So far as the Christian

praxis of religion is concerned, James and Paul are at one,*

but each lays the emphasis on different syllables. The ttlo-tl? of

Ja 2 u "26
is an acceptance of the divine vo'pos as an impulse and

standard of moral conduct ; the caricature of it, which he

denounces, is a belief which is divorced from good behaviour.

Paul could never have used the term dead faith (2
26
),f although

he had often in mind the same ethical fruitlessness which roused

the indignation of James. Furthermore, what James calls epya,

Paul described as fruits of the Spirit (Gal 5
s2

) ; to Paul epya are

epya vofiov, and over against them he sets 77-10-7-15. The idea that

a man was justified by works and faith combined (Ja 2 21
) is

contrary to the genius of Paul's religion, and thus, although both

James and he agree in their demand for an ethical faith, the

demand is based upon different conceptions of what faith means.

" Modern harmonising discussions have seldom advanced far beyond
Augustine's explanation, (Migne, xl. pp. 87 f., 211) : "non sunt sibi contrarise

duorum apostolorum sententiee Pauli et Jacobi, cum dicit unus, justificari

hominem per fidem sine operibus, et alius dicit, inanem esse fidem sine

operibus : quia ille dicit de operibus, quce fidem pnecedunt, iste de iis, qax
fidem sequuntur ; sicut etiam ipse Paulus multis locis ostendit." For the

history of opinion, see Bartmann, pp. 2f. ; Reuss, INT. § 143, and
Holtzmann, NTTh. ii. 329 f.

f Luther's indignant comment on this verse is :
" Ei Maria, Gottes Mutter,

wie eine arme similitudo ist das ! Confert fidem corpori, cum potius animce

fuisset comparanda."

3°
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That the controversy presupposes the Pauline propaganda is

beyond all reasonable doubt. There is not evidence to show-

that pre-Christian Judaism knew this problem of a contrast

between faith and works in relation to justification, or that

even pre-Pauline Christianity had any consciousness of such a

difficulty. The stamp of Paul is on a phrase like Sixatovrai ck

7Tt0TT€C0?.

§ 4. Literary connections.—While no literary connection

between Jas. and either Hebrews or the Apocalypse is demon-

strable, the dependence of the epistle upon not only 1 P. (see

above, p. 338) but some of Paul's epistles (especially Romans,

e.g. i
2-4 = Ro 5

3 "5
, i

6 = Ro 420, i
22 = Ro 2 13 , 2n = Ro 2 22 -25

, 2 21 =
Ro 4

lf
-, 2 24 = Ro 3

28
, 4

1 = Ro f-\ 4
4-" = Ro 87

, 4
n = Ro 2 1

; also

1* = 1 Co 3
18

, Gal 6 3
, 2 5 = 1 Co i

27
, 3

15 = 1 Co 2 14
, 2 8

"12 = Gal 5
14

,

Ro i38f
-, 2 10 = Gal 5

3
, 4

4 "5 = Gal 5
17

), is plain. It would be

gratuitous scepticism, in view of the polemic in 2
14f

-, to doubt

that Jas. draws upon the conceptions which Paul had already

minted for the primitive church.* On the other hand, the

resemblances between Jas. and Ephesians (e.g. i
4_6 = Eph 4

13f
-,

5
13f

- = Eph 5
19 6 18

) are indecisive.

The reminiscences of the synoptic tradition indicate a predilection for

their Matthrean form {e.g. i""»=Mt j-\ 3
18 = Mt $

9
, 5

,2 = Mt 5
34 "37

), although

no evidence for the literary use of any canonical gospel is available, not

even for Luke, with whose gospel there are several parallels (cp. Feine,

cine vorkanon. Ueberlieferung, pp. 132-133), e.g. in l
5 = Lk II 9

, l
7=Lk II 13

,

i--''- = Lk 6461
-, 25= 6-u

, 2m - and 3
m

- with Lk 3
11 1233 and 169 , 3

J = Lk 1248
,

4
4=Lk 1613

, 4
13 " 15=Lk 1216-- 1

, 4
K=Lk 1247

, s
1^^4'25

' and 5
17=Lk 4

M
-

There is the same fusion of Wisdom-ideas with the tradition and formation

of the evangelic logia, and the same attitude f towards wealth which has led

many writers to ascribe a sort of Ebionistic sympathy to Luke (cp. EBi. ii.

1S41). This neighbourhood to the Lucan writings will further explain the

apparent coincidences % between Jas. and the speech and pastoral letter of

Ac 15
13"33

. Xaipeiv is the common epistolary salutation (used by Lk. in

Ac 2326
) ; neither it nor the equally natural a/covo-are a8e\<f>ot [iov points to

any characteristic of the speaker or writer. The alternative is to use these

data as proof of the Jacobean authorship, or to conjecture that the pseudony-

mous author of the homily drew upon the Lucan tradition of his prototype.

* See, especially, Zimmer's essay ; Schwegler, NZ. i. 430-438 ; Reuss,

Weiffenbach, and von Soden.

f The treatment of money and its perils, of labour and its rights, of

swearing, and so forth, is occasionally parallel to Essenism (cp. pp. 270 f. of

Massebieau's essay, cited below).

J
Noticed, over a century ago, by M. Weber in an essay De epist. Jacobi

cum ipist. el oral, ciusdem Ac/is inscrta utilitcr comparanda (1 795).
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The data provided by Clem. Rom. hardly seem to warrant

the conclusion (held, e.g., by Hilgenfeld, Spitta, Parry : pp. 73-74;
Mayor, and Zahn) that Jas. was before the mind of that writer.

The citations in 23 s
( = Ja i

6f
-) and 30 2

( = Ja 4
6
) probably go

back to a common source in each case (see above, p. 32).

Clement does combine faith and works (e.g. in 12 and 31), but

there is no clear indication that he was balancing or reconcil-

ing (so Mayor and Meinertz) Paul and James—to the latter of

whom he never alludes ; the allusions to Rahab, Abraham, and

Job were commonplaces of Jewish and Christian thought (cp.

Hebrews) ; and the few verbal parallels, which are seldom very

close, are probably coincidences (4
16 = Clem. Rom. 21 5

; 4
1 —

Clem. Rom. 46 s
, cp. Plato's Phced. 66 C; 3

13 = Clem. Rom. 3s 2
,

cp. Sir 3
17"23

; i
19 "21 = Clem. Rom. 13

1
) due to community of

atmosphere, rather than to borrowing on the part of Clement or

of James (Hoitzmann).*

The case for dependence becomes clearer in Hermas. Some
of the parallels here again may be accounted for by the

use of a common source like Eldad and Modad (see above,

p. 32), or the OT, but others are fairly unambiguous; e.g. the

repeated collocations of the divine irvev/ia with KarwKiaev (4
s =

Mand. iii. 1, Sim. v. 6. 5-7, cp. Mand. v. 2. 5-7), of Su/o^'a with

prayers (i 4 '8 = Mand. ix. passim), of bridling (xaAtvaywyetv) and
taming (3

2 - 4- 8 = Mand. xii. 1. 1-2); ^ = Mand. xii. 2. 4, 4. 7, 5.

2
; 4

s = Vis. iii. 2. 2, and a number of minor resemblances like

those of i
8 = Mand. v. 2. 7;2 5 + 5

16 = Sim. ii. 5 ; 2 1 + 5
2 = Sim. viii.

6. 4; 3
s = Sim. ix. 26. 7, Mand. ii. 2. 3 ; 3

15 (x 17
) = Mand. ix. n

;

51-4= Vis. iii. 9. 4-6. etc. These data (deployed by Spitta, op. cit.

382 f. ; Zahn, Hirt d. Hermas, 396-409 ; Dr. C. Taylor mjourn.

of Philology, xviii. 297 f., and Dr. J. Drummond in NTA. 108-

113) seem to indicate not simply a common atmosphere, much
less the dependence of Jas. on Hermas (Pfleiderer), but a strong

probability that Jas., like the Tabula of Cebes, was known to

the latter author. In this event, Hermas furnishes a terminus ad
quern for the composition of James. But its circulation must
have been limited, possibly to Syrian or Palestinian circles of

the church, since it is not until the literature of the third

century that any definite allusion occurs to the existence of this

writing, and even then the first mention of it (by Origen) shows

*Prof. Bacon (JBL., 1900, 12-22, on "the doctrine of faith in Hebrews,

Jas., and Clement of Rome ") arranges the documents in that order.
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that much hesitation was felt about its right to a place in the

apostolic canon. The great Alexandrian scholar once refers to

it as r) cf>€p6fx.eyy 'laxw/Sov cVicttoX?; (In\Joann. torn. xix. 6), and

(on Mt 1358
-58

) elsewhere fails to mention James as its author

even when he speaks of Judas as the author of the epistle of

Judas. Eusebius also classes it (' the epistle circulating under

the name of James ') among the disputed books which were

familiar to most Christians (H. E. iii. 33), and adds, after

mentioning the martyrdom of James, that " the first of the so-

called catholic epistles is said to be his. But I must observe

that it is considered spurious. Certainly not many writers of

antiquity have mentioned either it or the epistle of Judas, which

is also one of the seven so-called catholic epistles. Still we

know that these have been used in public along with the rest of

the scriptures in most churches" (H. E. ii. 23). Some deemed
it pseudonymous (see below). Indeed, the external evidence is

strongly adverse ; not until the end of the fourth century did

the homily succeed in gaining the official sanction of the canon.

This hesitation may have been due, in part, to an uncertainty

about the apostolic rank of James, or to the comparatively

obscure origin of the writing ; but it is more intelligible upon

the hypothesis that Jas. was of late origin, than on the view that

it was a product of the primitive church, prior to a.d. 70.

§ 5. Dale.—The hypothesis of Jas. as a pre-Pauline document,

the product of a Christianity whose theology was still undeveloped,

has been widely advocated, e.g. by Neander, Theile, Bunsen,

Ritschl, Hofmann, Schegg, Mangold, Lechlcr, Erdmann, Alford,

Bassett, Huther, Weiss (INT. ii. 100-128), Beyschlag, Blanc-

Milsand (Etude sur forig'uie et le developpetnent de la Theol.

Apostolique, 18S4, pp. 36-57), Salmon (INT. 448-468), Carr,

Gibson, F. H. Kriiger (Revue Chret., 1887, 605 f., 686 f.),

Meyrick (Smith's DB.'2 1520-1522), Bartlet (AA. 217-250),

Adeney (INT 434 f.), Stevens (NTT/i. 249-252), Patrick,

Mayor, Zahn, Belser, and Meinertz. The salient objections to

this hypothesis are as follow : (a) The total absence of any

early tradition, even in Jewish Christian circles, which associates

James with the composition of an epistle like this, or indeed of

any epistle. Had the revered head of the Jerusalem church

written such a manifesto, it is extremely difficult to understand

its comparative oblivion for two centuries, (b) While it would

be naively uncritical to assume that the vices denounced by the
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homily must have taken nearly a century to develop in early

Christianity, on the other hand they are not specifically Jewish.

Their soil is human nature, not Jewish, (c) While the range of

education open to Galileans is not to be underrated—Jesus him-

self may have known some of the Wisdom writings (see above,

p. 26),—it is hardly conceivable that a man like James should

possess the wide culture, the acquaintance with classical as well

as Jewish writings (LXX., not Hebrew), the rhetorical and

idiomatic Greek style,* and the power of literary expression

and allusion which characterise this writing, (d) The entire

absence of allusions to the proofs of the resurrection (after 1 Co

15
7
) and the messianic claims of Jesus, even where (e.g. at 2 14f-

4
7f

'

5
14f

') they would have been to the point. To suppose that

these could be taken for granted at this period of Christianity,

especially among Jews or Jewish Christians of the diaspora, is

to violate historical probabilities even more seriously than to

posit such an attitude to the moral and ceremonial Law on the

part of the rigid James f prior to Paul's propaganda.

A final difficulty (e), that the epistle presupposes a knowledge

of the Pauline gospel and epistles, is obviated by the hypothesis

which would relegate the composition of the epistle to the

seventh decade, though still adhering to the authorship of James.

This view, which was formerly held by Mill (Prolegomena, p. 7)

and Hug, is championed by Schafer (Einl. 304 f.), Trenkle

(Einl. 2iof.), Scholten, Comely, Weiffenbach, Bleek, Farrar

(Early Days of Christianity, 309-311), Sabatier, Hort (JC. 148),

Felten, Jacoby (NT Etiiik, 200 f.), T. A. Gurney (ET. xiv.

320 f.), Parry (a.d. 62, or a few years later), Bartmann, and

Barth, mainly on the ground that the matter-of-fact and even

cursory tone in which the Christian principles are mentioned

shows that " these have been thoroughly assimilated by the

minds and consciences both of the writer and of his readers.

We are at a late stage rather than an early stage in the develop-

ment of the Christian conscience, social and individual " (Parry,

* Some, e.g. Sabatier (pp. 132 f.), get over this by suggesting that he used

a secretary ; but there is no hint of this in the epistle, and the further difficulty

of the wide culture remains.

tit is usually assumed that Tames of Jerusalem was the author, not James

the brother of John (Ac 122
). The tradition of the church has never been

quite unanimous on the relationship between James the brother of Jesus and

James the son of Alphseus.
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op. cit. p. 31). On this view the epistle might be written by

James to Paul's Jewish Christian converts in Syria and Citicia

(Gal i
1 -': so, e.g., Kiihl and Hoennicke) ; but a more plausible

form of this hypothesis would be that of Renan (iv. ch. iii.),

who regards the homily as an anti-Pauline manifesto, with

invectives against the rich and overbearing Sadducees of

Jerusalem. In favour of this date it may be urged that James,

as represented even in Acts, stood for an attitude of Jewish

Christian aloofness towards Paul, while in Gal 2 12 Paul himself

distinctly conveys the impression that the intruders from

Jerusalem were emissaries of James (rives a7ro 'Icikw/Sou) who
claimed his authority for acting on behalf of rigorous Jewish

Christians. Unless, however, we assume a modification of

James' position, under the influence of Paul,* or attribute to

him a fairly liberal view of the situation, the seventh-decade date

presents more psychological and historical difficulties than even

the earlier date.

Several of the objections, moreover, which are valid against the latter [a, b,

c, and in part d), still operate against this hypothesis, and the additional

drawback emerges, that no reference occurs to questions like circumcision and

the general problem of the Law, which were organic to the controversy

between Paul and James over the relations of Jewish and Gentile Christians.

It is such considerations which have suggested a later period for the composi-

tion of this pastoral. " Nous ne serons done pas etonnes de voir la critique

contemporaine pencher de plus en plus vers l'opinion que cette epltre de

Jacques date du second age et a ete en partie ecrite pour reagir contre une

tendance, peut-etre mal appreciee, laquelle elle-meme n'appartenait pas aux

debuts de l'enseignement apostolique " (Reuss, Les tpitres catholiques, p. 117).

A later date, prior to the end of the first century, is advo-

cated generally by Hilgenfeld {Einl. 537-542), Klopper, S.

Davidson (doubtfully), McGiffert (AA. 579-585), J. Rdville {Les

origines de Vepiscopat, pp. 230 f.), A. H. Blom ('de achtergrond

van den Jakobusbrief,' TT., 1881, 439-449), Bacon {INT. 158-

165), von Soden (doubtfully), and Rovers {Einl. 93). A date

c. a.d. 100 is favoured by Knopf {NZ. 34-35), while others

{e.g. Baur, Church History, Eng. tr. i. 128-130; Schwegler, NZ.
i. 413 f., 441 f., and Volkmar, ZWT., 1861, p. 427) fix generally

* So, e.g., Gould {NTTh. 102 f.), who notes that "the mind of Christ,

but not his personal spell, is exhibited here in many essential matters." Yet

it is just this personal impression which we would expect in James, whether

he was the son of Alphxus (Meinertz) or the son of Joseph and Mary, at

least as much as in Peter (see above, p. 334).
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1

on the period of the pastoral epistles or on that of Hernias

(e.g. Holtzmann and Pfleiderer's Urc. ii. 539-553, regarding Jas.

as a protest against the secularising tendencies of contemporary

Christianity).* Bruckner (Chron. 60 f., 287 f.) assigns it to a

conventicle of Jewish Christian Essenism, during the reign of

Hadrian; Julicher (Einl. § 16), like Usteri (SK., 1889, 211-256)

and Grafe, thinks of the period a.d. 125-150; Peake (INT.

87) assigns 'a date comparatively early in the second century,'

owing to the lack of any anti-gnostic references ; N. Schmidt

(Prophet of Nazareth, p. 191) conjectures c. a.d. 150, and W.
Wrede (Entstehung der Schriften des NT, 91-92), a.d. 1 10-140.

This hypothesis, in a general form, has the merit of explain-

ing more of the internal data, and of explaining them more
satisfactorily, than any other. The so-called primitiveness of

the epistle, with its undogmatic or rather anti-dogmatic bias, is

explicable, not against any imaginary f background of a nascent

elementary stage in Christianity, at which the appreciation of

Jesus was still meagre, but in the light of such moralistic

tendencies and features as emerged in certain circles of Christi-

anity towards the opening of the second century, when for

various reasons, as Klopper puts it, the moral deficiencies of

Christian conduct were being covered by the withered fig-leaves

of an intellectual belief, and a higher legalism was promulgated

as an antidote. The atmosphere and situation resemble the

moralism of the Didache ; the distinctively religious tenets are

assumed (cp. He 6lf
-) rather than proclaimed. Upon the

other hand, any idea of anti-gnostic polemic or of allusions to

persecutions must be given up. The range of the homily does

not include such hints of its environment.

The blanched Christology of the Didache and Diognetus throws light also

upon the scanty allusions to Jesus which, in a primitive apostle, are almost

incomprehensible. One of the most vital and central ideas of the primitive

Christian preaching, in all its phases, was the relation of Christ's death to

the forgiveness of sins. But James refers to the latter in a Jewish manner

(5
2u

), devoid of any specifically Christian background. It is not possible

*Cp. Steck {ZSckw., 1889, xv. 3), J. H. Wilkinson [AJT. ii. 120-123),

and Cone {EBi. 2321 f.). Those who are satisfied with the proofs of the

epistle's use by Clem. Rom. are naturally able to place it within the first

century. Otherwise, Hermas furnishes the terminus ad quem, just as Romans
or 1 Peter the terminus a quo.

t Ac i^u
is no argument to the contrary, for it was written for a specific

purpose ; James is a general homily.
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to explain this away by pleading that the homily has a practical bent. As
if the forgiveness of sins, owing to Christ's death, was not intensely practical

to the early Christian ! On the other hand, while no pre-occupation with

OT conceptions can be supposed to have excluded from an apostle's purview

the belief in forgiveness through the death of Christ, this and other pheno-

mena become intelligible in the neighbourhood of writings like Hermas.

Luther's comment on 219—" und nicht viel von Christo "—applies to the

greater part of the homily; it is unnatural (with Parry, 23-24) to take

tt]v iriuTiv rod Kvpiou tjixQv '\rjaov Xpierov ttjs 56^t]s as a summary of the

preceding paragraphs, as if the Lord Jesus Christ here were an embodiment

of 6 lfj.<pvTos X670S, and our Glory a description of Christ as the ideal embodi-

ment of human nature's glory, nor is there any allusion to the death of Jesus

even where we would expect it, in 5
11 (see above). It is possible to deduce

from the homily characteristics which may fit into a view of James' character

towards the end of his life, but such reconstructions are at best fanciful ;

although a certain amount of ambiguity attaches to any view of the writing,

there is perhaps less violence done to the probabilities of the evidence,

internal and external, upon the later hypothesis than upon any other.

§ 6. Authorship.—The main problem, upon this view, is to

explain the authorship in the light of i
1

. (a) The pseudony-

mous hypothesis arose very early in some circles of the church,

as Jerome testifies in nir. inlustr. 2: "Jacobus, qui appellatur

frater Domini, unam tantum scripsit epistolam, quae de septem

catholicis est
;

quae et ipsa ab alio quodam sub nomine eius

edita asseritur, licet paulatim tempore procedente obtinuerit

auctoritatem." But the lack of any emphasis upon the apostle's

personality and authority (no a7roo-ToAos in i
1

, as in 1 P i
1

,

2 P i
1
) tells against this theory. If a second-century writer,

who wished to counteract some ultra-Paulinists (cp. 2 P 3
1G

),

had chosen the name of the revered head of the Jerusalem

church (so, e.g., S. Davidson, Grafe, Jiilicher), it is difficult to

understand why he did not make more of Paul's opponent. To
argue that he refrained from introducing such traits, lest his

writing should incur suspicion as a literary fiction, is to attribute

too modern and subtle motives to him. At the same time, the

practical motive of the writer, and the conviction that he was in

sympathy with James, may have been felt to justify such a literary

method (see above, p. 340). (b) A variant hypothesis argues that,

while it was erroneously ascribed in the course of tradition to

James the apostle, it was really written by some other James (so,

e.g., Erasmus, " fieri potest ut nomen commune cum apostolo

praebuerit occasionem ut haec epistola Iacobo apostolo ascrib-

eretur, cum fuerit alterius cuiusdam Iacobi," Pfleiderer, etc.). The
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interpretation of the title as the self-designation of the Lord's

brother would be natural in an age when no Christian writing

could hope to secure canonical prestige or to retain its place

in ecclesiastical use, if it had not some link with the apostles.

(c) Finally, i
1 may be taken in whole or part as an addition

of the early church (so Harnack, TU. ii. 2. 106 f., and ACL. ii.

1. 485-491; Bacon, INT. pp. 158-165; McGiffert*), or a

Jacobean nucleus (Oesterley), to which later excerpts from

other writings were added, may be postulated. The conjecture

(G. C. Martin, Exp?, Feb. 1907, 174-184) that the writing was

originally a collection of logia with comments made by James

the brother of Jesus, and issued in his name after a.d. 70 as

a treatise on practical Christianity, helps to reconcile the late

circulation of the book with its primitive character, and clears

up the address ; but it does not explain 2 11
"26

, and it lies open to

most of the objections valid against any theory of apostolic

authorship, though it is better than Weizsacker's (AA. ii. 27 f.)

similar hypothesis of an Ebionitic anti-Pauline tract, containing

glosses and expansions of Matthasan logia, written not by James
but by some one after a.d. 70.

The question of the date thus depends upon the crucial

problem of the authorship, and that in turn falls to be decided

primarily upon two internal features, the religious colour and
the style. Each of these features has set literary criticism

recently in motion towards and away from the apostolic author-

ship. The comparative lack of any definitely Christian traits and
the strangely Jewish colouring of the homily as a whole have

started two hypotheses : (i.) One is represented by the inde-

pendent attempts of Spitta and Massebieau ('L'epitre de

Jacques, est-elle l'ceuvre d'un Chretien?' RHR., 1895, PP- 249~

283) to prove that the writing was originally the work of a

Jewish writer ('un juif, helleniste, lettre, atteint par la philo-

sophie grecque, universaliste, connaissant le milieu theologique

de la Dispersion,' Massebieau, pp. 270 f.) which has been edited

and adopted (in i
1

2
1
) for the uses of the Christian church.

But, even apart from the lack of allusions to any ritual or legal

* "It is possible thai the phrase, 'James, a servant of God and of the

Lord Jesus Christ,' was added to the anonymous epistle under the influence

of the parallel words in the epistle of Jude "
(p. 585). The tradition which

associates the ep. of Judas with Judas the brother of Jesus is much earlier

and stronger than the Jacobean,
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usages, which would be natural in a Jewish original, the Christian

sense of passages like i
18

( = the regenerating word, not the

word of creation), 2~ (to kol\6v oi'Ofia), and 5
78

(17 irapovcria toS

Kvpiov), is unmistakable ; a Christian interpolator would scarcely

have contented himself with inserting so little, when he could

have added references to Christ's life, e.g., at 5
11

; and he would

probably have left 2 1 clearer.* (ii.) The ingenious suggestion

that the epistle was composed by James of Jerusalem for the

benefit of Jews, not of Christians (J. H. Moulton, Exp. 1 iv. 45-

55), is liable to the same objections which invalidate the Jewish

hypothesis or that of James the apostle's authorship, viz. the

absence of any specific allusion to the burning questions of the

law (with regard to circumcision especially) and of the messianic

claims of Jesus, which agitated Jewish Christendom at that early

period. Can we suppose that a Christian, especially one of

James's position, suppressed his distinctively Christian beliefs in

order to recommend Christian morals to Jews ? The hypothesis

fails to provide adequate motives for such a procedure, and the

difficulty of 2
14f

- is practically as great on this view as on that of

Spitta and Massebieau.

The conviction that so rich and idiomatic a Greek style—to say nothing

of the culture (cp. Hilgenfeld, Einl. 539 f. )—could not have been at the

command of a man like James of Jerusalem,! has tempted several critics

(e.g. Faber, observ. in epistolam Jacobi ex Syro, 1770; Schmidt, Bertholdt,

and Wordsworth, SB. i. pp. 144 f.) to conjecture that the epistle was

originally written in Aramaic. But the Corbey old Latin version, with all

its peculiarities, does not hark back to a Greek text which was, like the

canonical text, a version of any Aramaic original. The epistle has asson-

ances and idioms which preclude any idea of its being a translation ; most of

it is as distinctively and independently Greek as a page of Marcus Aurelius

(cp. Mayor's ed. ch. x. and Jacquier's INT. iii. 228-230). Besides, it is

* For adverse discussions, see especially Mayor (Exp. 5 vi. 1-14, 321-338

and in pp. cliv-clxxviii of his edition), van Manen (TT., 1897, 398-427:

'Jacobus geen Christen?'), Wrede (LC, 1896, 450-451), von Soden (TLZ.,

1897, 581-584), Adeney (Critical Review, 1896, 277-283), Haupt (SK.,

1896, 747-777), Steck (ZSchw., 1898, pp. 169-188); Harnack (ACL. ii.

1. pp. 485-491), R. P. Rose (RB. v. 519-534), and Patrick (James the

Lord's Brother, 1906, 337-343). His companion hypothesis of a Jewish

original for Hermas has met with equal disfavour (cp. Reville in RHR.,

1897, 1 17-122, and Stahl's Patrist. Studien, I90r, pp. 299-356).

f"
The best statement of the case for the bilingual attainments (Aramaic

and Greek) of most Palestinians is given by Dr. James Hadley in Essays

Philological and Critical (1873), pp. 403 f.
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highly improbable that any epistle, intended ex hypothesi for circulation

throughout the diaspora, would be written in Aramaic. Whatever beariiiL;

the fact has upon the origin of the writing, it should be acknowledged

frankly that the author, like the autor ad Hcbraos, was thinking, as well

as composing, in Greek.

The wide differences of critical opinion upon James are not

unparalleled in other departments of literary inquiry. Thus
a very different writing, the Ctris, was not only attributed to

Vergil himself, but has been placed either before him or after

him, as a work which either influenced, or was influenced by,

his language. An almost equally large range has been covered

by the efforts of classical scholars to place the Aetna of the

Vergilian appendix, and the Nux of Ovid presents similarly

baffling features. The phenomena of criticism upon the

Jacobean homily are perplexing, but they are not to be taken as

discrediting the science of NT literary research.

(D) TWO LETTERS OFJOHN THE PRESBYTER
{2 AND 3 JOHN).

Literature.—In addition to the editions and studies cited below (p. 582)

under "The First Epistle of John'':

—

(a) 2 John: Ritmeier (de Electa

Domina, 1 706) ; C. A. Krigele {de Kvpig. Joannis, 1758); Carpzov

(Theologica Exegelica, pp. 105-208) ; H. G. B. Mtiller (Comm. in Secundam
epistolam Ioannis, 1783) ; C. Klug [De authentia, etc., 1823) ; F. L. Gachon
(Authenticity de la 2e et je e"pp. de Jean, 1851) ; Knauer (SK, 1833, 452 f.

)

;

Poggel (Der 2 und3 Briefe d. ApostelJohannes, 1896) *
; Belser (TQ., 1897,

150 {., review of Poggel) ; J. Rendel Harris (Exp. 6
iii., 1901, pp. 194 f.);

W. M. Ramsay (ibid. pp. 354 f.); Gibbins (Exp.*, 1902, 228-236, 2 John a

prophetic epistle)
; J. Chapman (JTS, 1904, 357 f., 517 f., 'The Historical

Setting of the Second and Third Epistles of St. John') ; V. Bartlet (JTS.,

1905, 204-216). (b) 3 John (generally in connection with 2 John): Heu-
mann's Commentatio in Joan. ep. III. (1778); Harnack (TU. xv. 3)*;
E. C. Selwyn (The Christian Prophets and the Prophetic Apocalypse, 1900,

133 f.); B. Bresky (Das Verhaltniss d. zweiten Johannesbriefes znm dritten,

1906); U. von Wilamowitz-Moellendorff (Hermes, 1898, 529 f.); G. G.

Findlay, Fellowship in the Life Etei nal (1909), pp. 1-46.

§ i. 2 John.—This note is written by a certain Trpecr/JJrcpos

to a Christian community, figuratively described as the Elect

Lady, some of whose members he had met
(
4
) and valued for

their integrity of Christian character. Owing perhaps to infor-

mation supplied by them, he sends this warning against the indis-
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criminate entertainment of itinerant teachers* who promulgate

progressive or ' advanced ' docetic views
(
7
) upon the person of

Christ. The note is merely designed to serve
(
12

) till the

writer arrives in person. He sends greetings to his corre-

spondents from some community in which he is resident (
13

) at

present, and with which they had evidently a close connection.

That ticXeKTTi Kvpia denotes a church is clear, in spite of recent arguments

to the contrary (Poggel, op. cit. 127 f. ; Harris), from (a) a comparison of v. 13

with I
1 and 5

13 of 1 Peter (an earlier writing circulated in Asia Minor);

and (b) from the plurals of 6*
8- 10

, and 12
. The origin of this semi-poetic

personification of the church (cp. Rev 22 17 and Hennas) or of a community

(cp. 2 Co II 2
)
as Kvpia, may lie in the conception of a Bride of the /ci/pios

(Eph 5- 1 - 32 cp. Jn 3-
lJ

).

In the absence of any tradition upon the origin and

destination of the epistle, Baur and Schvvegler set to work upon

a remark of Clemens Alexandrinus (Adiunbrationes, iv. 437 :

secunda Johannis epistola, quae ad uirgines scripta est,

simplicissima est ; scripta uero est ad quandam Babyloniam

Electam nomine, significat autem electionem ecclesise sanctae).

It is building too much on the term Babyloniam in this

blundering f fragment (in connection with 1 P 5
13

) to identify

the church addressed in 2 John with a section of the

Roman church, however, as though the Diotrephes of 3 John

were a symbolical expression for the bishop of Rome (Soter

or Eleutherus), and the later note a controversial missive

against the pretensions of the hierarchy. No hint of Montanist

sympathies is visible in the letter, and there is nothing

specifically Montanist about a term like IkXckt-i].

When all trace of its original destination had been lost, it

was natural to suppose that it would suit any church, and there-

fore that it was addressed to the church at large (so Jerome,

* As in Did. n 1 "2 'Whosoever then shall come and teach you all these

things aforesaid, receive him. But if the teacher himself be perverted and

teach a different doctrine to the undoing thereof, hear him not
;

yet if he

teaches to the increase of righteousness and the knowledge of the Lord,

receive him as the Lord.'

f Clement's error in regarding ' Eklekta ' as a Babylonian Christian led

him (as Zahn ingeniously argues, Forschungen, iii. 92 f., 99 f., INT. iii. 383)

to consider her and her children as Parthians. Hence the erroneous title

irpbs llapdovs (v.l. -rrapdlvovs) prefixed to 2 John and afterwards to the

group of the 'Johannine' letters. This solution had been already proposed

by C. Wordsworth, though, unlike Zahn, he imagined the title to be correct.



TWO LETTERS OF JOHN THE PRESBYTER 477

Ep. i23n -12 ad Ageruchiam, after Clem. Alex.), by a process of

inference similar to that of the Muratorian Canon on Paul.

This was a particularly likely interpretation, in view of its

position among the 'catholic' epistles of the Canon. But the

note must have originally been meant for some definite com-

munity, most probably for one of those in Asia Minor, though

it is superfluous to chronicle the endless conjectures.

§ 2. 3 John.—3 John is another note from the presbyter

—

this time a private note, addressed to Gaius, evidently a convert

and disciple of the author
(
4
), and a member of the same

community or house-church
(
9
) as that to which 2 John had

been written. The immediate occasion of the note is the

welcome news
(
3
) of Gaius's adherence to the true faith, and of

his hospitality (
5 ~8

) to itinerant preachers who are, it is implied,

of sound character and doctrine. The duty of hospitality is

pressed upon him, instead of, as usual (cp. He 132
), upon the

local church as a whole or its heads (cp. 1 Ti 3
2

, Tit i
8

; Herm.

Sim. ix. 27, etc.), since one of its leaders, a certain Diotrephes

(
9 '10

), had repudiated the authority and suppressed some previous

church-epistles of the presbyter, besides denying hospitality to

his representatives. He would even carry his hostility the

length of excommunicating their hosts, including Gaius, from

the local community (cp. Abbott, Diat. 2258). With this

opponent the writer promises to deal sharply when he comes in

person
(
10

). Meanwhile he dispatches the present note
(
14

), in

appreciation of his correspondent's attitude ; Gaius is to continue

his hospitality to the evangelists in question
(
G
), who now bring

this note to him. He must have preserved it among his

papers, but there is no tradition upon his residence. The name
was so common * that it is precarious to argue from 1 Co i

14

or Ac 204 that his church was that of Corinth (Michaelis,

Alexander, Coenen in ZIVT., 1872, 264-271), or Pergamos (Wolf,

Hilgenfeld, Thoma, Findlay), where John is said to have ordained

him bishop (A/>. Const. 7
40

), Thessalonika (another traditional

site for his bishopric, Chapman), or Thyatira (Bartlet).

The present note may be a letter of introduction for

Demetrius
(
12

) and its other bearers
(
5_8

) ; although such

letters were usually addressed to a community or church, not to

* "The coincidence of name [with the Gaius of 1 Co i
14

] is as little

surprising as it would be to find two hospitable Smiths in distant counties of

England" (Findlay, p. 37).
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an individual (cp. 2 Co 3
1 823f

- ; Polyk. Phil. 14), the circum-

stances were peculiar in this case (see above). If eV/<A.?7crias

could be read in v. 12 (cp. Gwynn, Hermathena, 1890, 304),

Demetrius would be a presbyter. The name is too common to

make it likely that he is to be identified with the Demas of

2 Ti 4
1 " (Chapman),—as though the writer wished to prevent his

bad reputation from discrediting him,—or with the Demetrius of

Ac 19
21 (so recently Selwyn and Bartlet) ; and there is no reason

to suppose (with Harnack and others) that the note of v. 9 was

written to him, or that he was the sole bearer of 3 John.

The note is set in a new light by the hypothesis of Harnack (of. cit., also

HD. i. pp. 213 f., and The Constitution and Law of the Church in First

Two Centuries, ioof. ; cp. Schmiedel in EBi. 3146-3147), followed by von

Dobschiitz ((/re. 220-222) and Knopf (NZ. pp. 206 f. ), that the presbyter,

who had already (2 Jn 10
) put the* church on its guard against itinerant

preachers, is here opposed himself as an intruder by Diotrephes, the head of

some local church, who feels that the interests of the organisation are no

longer compatible with the outside supervision exercised over the Asiatic

communities by the presbyter himself. The territorial authority of the latter

is repudiated. On this view, the presbyter would be making a conservative

protest against the first of the monarchical bishops. It was unsuccessful. By
the time Ignatius came to write, the monarchical episcopate was fairly settled

in Asia Minor ; the action of Diotrephes was ratified by history, and John

the presbyters reputation rested on his writings, not on his ecclesiastical

policy. The theory, however, involves some speculative treatment of 3 John,

e.g. the denial of any connection between the note referred to in v. 9 and

2 John ; also the assumption that Diotrephes was a bishop, and that he repre-

sented the monarchical episcopate, whereas he may have been on quite the

opposite side ; and finally, the assumption that his fault was ecclesiastical

rather than doctrinal (cp. Kriiger, ZWT., 1898, 307-311 ; Hilgenfeld, ibid.

316-320, and Belser, TQ., 1897, i5of.).

§ 3. Traces of 2 and 3 John in sub-apostolic literature.—
No clear allusion to either note occurs in the apostolic fathers

;

3 Jn 12 need not lie behind the phrase of Papias in Eus. H. E.

iii. 39. 3 (a.Tv avTrjs TrapayLvofxevas aXr/Oeias), and Ignatius did not

require to have read 2 Jn 10 in order to write ad Smyrn. 4
1
.

The existence of the pair is plain, however. The allusion in the

Muratorian Canon (' epistulae sane Judas et superscripti [supra-

* Harnack considers 2 John to have been written, however, to another

church, and refuses, on inadequate grounds, to see 2 John in 3 John
9

. But

this allusion in 9 (lypa\j/a) refers in all likelihood to 2 John rather than

to 1 John or to some lost epistle ; it was in order to avoid the last-named

suggestion that &v was added at an early stage in the textual history of the

letter.
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scripti ?] Ioannis duae in catholica habentur ') is certainly to

2 and 3 John (cp. Lightfoot's Biblical Essays, 99-100); the

fragment has already referred to 1 John, which went with the

Fourth gospel. Irenaeus (iii. 16. 8, cp. i. 16. 3) quotes 2 Jn
7-8 as if it came from 1 John, with a laxity which is not un-

exampled in subsequent writers. Both were known to Clement

and Dionysius of Alexandria. For their earliest appearance, at a

later date, in the Syrian church, see Gwynn (Hermathena, 1890,

281 f.). Codex Bezae originally had 3 John (and therefore,

probably, 2 John and 1 John) immediately before Acts, the
1 Johannine ' epistles thus following the Fourth gospel. 2 and 3

John could only have survived on account of their traditional

connection with their author, and when the later development

of the Johannine tradition obliterated John the presbyter in

favour of his apostolic namesake, 2 and 3 John, like the

Apocalypse, usually passed into the canon (so far as they passed

in at all) as compositions of John the apostle.

It was probably the fugitive character and the doctrinal insignificance

of the notes which not only prevented their wide circulation but started

doubts upon their canonicity. Origen (quoted in Eus. H. E. vi. 25. 10

:

[Iwdw-qs] KaTa\4\oLTrev Kal iiria-ToXriv irdvv oXLyuv arixw, eforw 5£ Kal

devrepav Kal rpirrfV twel ov Trdvres (pacrlv yvrjcriovs elvai ravras' ir\r]i> o{jk el<riv

arixuv d/j-cporepai eKarov) and his pupil Dionysius (in H. E. vii. 25. 10) both

reflect these suspicions. Eusebius {H. E. iii. 25. 3), in mentioning the notes

among the NT avTiXeyo/xeva, alludes to the possibility that they were by a

namesake of the apostle ; this early tradition, which is definitely chronicled

by Jerome (de tar. inhtstr. 9 :
' reliquoe autem duae . . . Iohannis pres-

byteri adseruntur, 18: . . . superiorem opinionem, qua a plerisque

rettulimus traditum duas posteriores epistulas Iohannis non apostoli esse, sed

presbyteri'), and which appears in the Decretum Damasi, has been largely

ratified by modern research into the Johannine problem.

§ 4. Authorship.—The 7rpecr/?vT€pos is unnamed. Even on

the theory that John the apostle survived till the beginning of

the second century in Asia Minor and wrote one or both of the

larger ' Johannine ' books, it would not follow necessarily that he

composed these notes. There is no claim to apostolic authority,

even in 3 John where it would have been specially relevant ; and

although Peter is termed a presbyter in 1 P 5
1

, this is in an

epistle which had already explicitly called him an apostle

(1 P i
1
), so that the former passage is not a parallel to the

supposed apostolic origin of notes like 2 and 3 John, where the

writer simply calls himself 6 irpecrfivrepos. The only important
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figure of that age who is known to us as 'the presbyter' /car

i$ox>jv is John the presbyter, to whom Papias refers in exactly

this fashion (cp. H. E. iii. 39. 15, koI tovto 6 Trpe(rj3vT€po<; eAeye).

The early tradition of his authorship has therefore won wide

acceptance since Jerome's day ; so, eg., Erasmus, Grotius,

Fritzsche, Bretschneider, Wieseler, Credner, Jachmann, Ebrard,

Renan (iv. pp. 78 f.), Forbes, Harnack, Selwyn, von Dobschutz

(Urc. 218 f.), von Soden (INT. 445 f.), Heinrici (Urc. 129 f.),

J. Weiss, Peake, and R. Knopf (NZ. 32 f.). The Trpccr/Jirrepos

of the letters has an antipathy to gnostic speculation and an

authority over the local churches similar to those reflected in

Apoc 2-3. It is true that 2 and 3 John do not reproduce

the distinctive eschatological or chronological tenets of the

larger work, but in such small notes, written for a special

purpose, there was no occasion to develop chiliastic opinions or

any of the specific views promulgated in the Apocalypse.

Furthermore, it must be noted that in Apoc 2-3 the pres-

byter is giving each church l-rrnayrjv KvpLov (1 Co 7
25

) in the

name of the Lord, or rather iv Adyu Kvpiov (1 Th 4
15 cp. 1 Co 7

10

ovk iyu) aX\a 6 xvpios), while in 2 and 3 John he writes Kara ttjv

ip.r]v yv<ap.7}v (in the sense of 1 Co 7
40

). When allowance is

made for a certain flexibility and versatility, there is no more

difficulty in regarding 2 and 3 John as written by the author of

the Apocalypse than in believing that Philemon and Colossians

were almost contemporary products of Paul's pen. On the

other hand, there is no reason to suppose (Schleiermacher,

Einl. 400 ; Clemen) that 2 and 3 John were written by different

hands (2 John after 3 John, according to Clemen).

The contents and characteristics of the two notes are too occasional to

support the rival theory that they were pseudonymous, written under the

name of John the apostle (Baumgarten) or the presbyter (Schmiedel) in order

to correct the description of him by Papias (Liidemann, JPT., 1879, 565—

676). Schwartz (Der Tod d. Sohue Zebeckei, 42 f., 47 f.), who, like Harnack,

rightly sees that they are genuine notes from the same hand of an Asiatic

presbyter, conjectures that the author's name was left out in order that his

title of 6 irpeofivrepos might connect the notes with the more famous presbyter

John. This would have been a singularly roundabout way of reaching such

an end. Bacon {Fourth Gospel in Research and Debate, 19 10, 1 84 f. ) regards

all the three 'Johannine epistles' as a piece of editorial framework or

epistolary commendation written by the author of John 1-20 in order to lmyc

currency to the latter, and afterwards used by K, the author of John 21, who

finally edited the Fourth gospel in its present form. But if any hypothesis

along these lines had to be worked out, it would be better to connect the
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1

author of 1 John with the appendix and the final revision of the gospel (see
below). At all events, the common phraseology of 3 Jn u and Jn 21 24 might
as well be a reminiscence in the case of the latter (where the application is

less natural) or the independent use of a catch-word of the 'Johannine' circle.

For similar reasons, the parallels between 2 and 3 John and the longer homily
(1 Jn.) do not necessarily involve the literary dependence of the former on the
latter. In the case of a school or group, like the Asiatic ' Johannine ' circle,

the currency of phrases and ideas renders it not impossible that the smaller
notes were written earlier and independently.

When the theory that all five 'Johannine' writings came from John the
apostle or John the presbyter is abandoned, and the gospel assigned to a
different author from the apocalypse, the problem of the three epistles
remains. Prima facie 1 Jn. goes with the Fourth gospel, either as written
by the Fourth evangelist or by some like-minded Christian of the same
group. 2 and 3 John, on the other hand, go more naturally with the
apocalypse, when the latter is assigned to John the presbyter, in spite of
traits like the doctrinal antichrist-conception of 2 Jn 7=i Jn 218 4"-. The
alternative would be to group them with 1 John, assuming that the latter was
not written by the author of the Fourth gospel. In a problem like this,

where the data are almost entirely drawn from the internal evidence of the
literature, no result can claim more than a high degree of probability, but
the scale appears to turn, upon the whole, in favour of the hypothesis that

2 and 3 John were written by John the presbyter, —whether before or after he
wrote the Apocalypse it is not possible to say,—and that they diverge from
I Jn. The latter position is more than defensible.* The two notes have
a distinctiveness of form and even of language which justifies the hypothesis
that their origin is not that of 1 Jn. and the Fourth gospel. Thus we find
idiosyncrasies like d tu for the Johannine eav tis, epxofxevosf iv aapKi for
€\.r\\vQu% iv vapid, Koivwveiv for Koivuviav ?xeiv , e« o'udav for eh to. tdia, etc.

The collocation of X"P«, fkeos, eip-qv-q is not Johannine, and there are other
resemblances to Pauline language, apart from the apparent acquaintance with
1 Peter which 2 John betrays. The common denominator of language and
style between 1 John and 2-3 John is patent. But "not even all these
resemblances are conclusive. They are in no case very remarkable idioms or
phrases. Current peculiarities and turns of language at Ephesus might account
for them all, so far as they need to be accounted for" (Selwyn, p. 133).

§ 5. Characteristics and style.—The notes reveal the presbyter
journeying (so Clem. Alex, quis diues salu. 42) to and fro among
his churches, and writing letters, now and then, to serve as
temporary guides till he could arrive in person. He has a
coterie of like-minded Christians (this is the force of the we in
9"10

-
12

, cp. 1 Jn 1 1-1 46- 14), in whose name as well as in his

* The difference of authorship between 1 Jn and 2-3 Jn is recognised by
Credner {Einl. i. 692 (.), Ebrard (359 f.), Selwyn (135 f.), J. Reville {le qitatr.
Evangile, 49 f.), Schwartz, and Julicher {Einl. 218-216), especially.

f Cp. Apoc I
8 = 2 Jn 7

. The contrast between this and 1 Jn 4
2
is equalled

by the difference between 3 Jn n and 1 Jn 4
12b - 2°.
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own he speaks with authority, and the truth (3 Jn
3-5

) is simply

a life answering to the apostolic standard laid down by these

authorities. Thus 2 John is a specimen of the excommunicating

letters occasionally dispatched by early Christian leaders to a

community (cp. 1 Co 5
9
), while 3 John is nearer to €7rio-roAai

crv(TTaTt.Kai (cp. 2 Co 3
1
) like Ro i6 lf

-.

In 3 Jn
1
, as the use of ayairrjTos for (plXraros might be thought " Schon-

rednerei und nicht vom besten Geschmacke," the writer added ov . . . aXydeia

(U. von W. Moellendorff, pp. 529 f.). In v. 2 Rendel Harris (Exp. 5
viii.

167) proposes to correct irepi to irpb, after the common formula in the papyri.

The latter bring out the epistolary character of the notes. Thus, e.g. , for Kvpia

as a term of affectionate courtesy, cp. e.g. Oxyrhynchus Papyri, iv. 243 f.

(Bepovn t% Kvpta p.ov) ; for kclKQs iroieiv and the idea of 3 Jn '-,* the papyrus-

note quoted in Witkowski's Epishdce Private Gracce (1906), 5f. (/caXws

iroiels ei Uppuxjai /cat to Xoiird <roi Kara yvwfi-qv ecrrlv) and the second-century

letter (Berliner Gricchische Urkunden, ii. 84 f., irpb p.h rravruv t$xop-ai <re

vyialvetv kt\.). The phrase in the fourth-century Christian letter of Justinus

to Papnuthius (cp. Deissmann's Licht vom Osten, 151 f. ), 'iva ovv p.r) 7ro\Xd

yp&<pa> Kai <p\vpaprj<rw, may be an unconscious reminiscence of 3 Jn u (cp. 10
).

§ 6. Date.—Those who ascribe the notes to John the apostle

date them anywhere between 80 and 100, or even earlier (after

Neronic persecution, Chapman). Otherwise, on the hypothesis

of their composition by John the presbyter or some anonymous

'Johannine' disciple, they may fall later, before no (Harnack),

between a.d. 125 and 130 (Pfleiderer, Urc. ii. 450), between

130 and 140 (Holtzmann, Hilgenfeld, Einl. 682-694; Weiz-

sacker's AA. ii. 239, and Bruckner, Chron. 302 f.), or even

c. a.d. 155 (Kreyenbiihl, Evglm der Wahrheit, i. 131 f.). Their

lack of definite allusions to the gnostic systems and their

attitude towards the ecclesiastical organisation of the church,

however, are best met by a date not later than the opening

decades of the second century (cp. J. Reville, Les origines de

Pepiscopat, i. 204-208), when the organisation .
was being con-

solidated. A period somewhat earlier than the Didache and

Ignatius would suit most of the requirements of these letters.

Their similarity of tone suggests that they were written shortly

after one another, but they stir rather than satisfy the curiosity of

the historian. In the dark, wide bay of early Christian life, they

glimmer like two adjacent specks of light, indicating some place

where Asiatics dwell and work, unknown to passers-by upon the

high seas.

•J. R. Harris (Exp.* viii. 16G f.).



CHAPTER IV.

THE APOCALYPSE OFJOHN.

Literature. — (a) Editions— although the earliest Greek commentaries

{e.g. by Melito and Hippolytus) have been lost, those of Oecumenius (cp.

Diekamp in SBBA., 1901, 1046 f. ), Andreas (ed. Sylburg, 1596), and

Arethas survive, as well as Latin commentaries by Victorinus of Pettau (cp.

Ehrhard, ACL. 484 f.), Tyconius, Primasius, Apringius (ed. Ferotin, Paris,

1900), Beatus (cp. H. L. Ramsay, Le Commentaire de Vapoc. par Beatus,

1900), etc., and the Syriac work of Barsalibi (cp. Gwynn in Hermathena,

vi.-vii.). Haymo, Joachim, and Rupert of Deutz are the best representatives

of the mediaeval school. The sixteenth century threw up the Annotationes of

Erasmus (1516), with the commentaries of T. Bibliander (Basle, 1569),

F. Ribeira (Salamanca, 1591), and J. Winckelmann (Frankfort, 1590); the

seventeenth added A. Salmeron's Prceludia (Cologne, 1614), De Dieu's

Animadversiones (1646), and the Cogitationes of Cocceius (Amsterdam, 1673),

with the commentaries of Brightman (London, 1616), D. Paraeus (Heidelberg,

1618), Mariana (1619), Cornelius a Lapide (1627), H. Grotius (Annota-

tiones, Paris, 1644), and Hammond (London, 1653); while the eighteenth 1

produced Vitringa's 'Avdicpuns (1721) 3
, Abauzit's Discourse, Hist, and

Critical (London and Geneva, 1730), and the commentaries of Schlur-

mann (1722), Bengel (1740), Wetstein (Amsterdam, 1752), and Eichhorn

(Gottingen, 1791). The literature of the nineteenth century includes the

editions of Woodhouse (London, 1805); P. J. S. Vogel (Commentatioties VII.

de apoc. Joh., Erlangen, 1811-6); Ewald (Commentarhts . . . exegeticus

et criticus, 1828); A. L. Matthaei (Gottingen, 1828); Ziillig (Stuttgart,

1834-40); S. P. Tregelles (1844); Moses Stuart 2 (1845)*; de Wette

(1848); Ebrard (— Olshausen, 1853); C. Stem (1854); C. Wordsworth
(London, i860); E. W. Hengstenberg 2 (Berlin, 1861-2) ; J. Glasgow
(Edinburgh, 1862); G. Volkmar (Zurich, 1862); Alford 2 (1862); Wolf
(Innsbruck, 1870); H. Kienlen (1870); Kliefoth (1874); J. L. Fuller

(1874); Hofmann (1874); A. Bisping (Miinster, 1876); C. H. A. Burger

(1877); J. P. Lange 2 (1878, Eng. tr. 1874) ; E. Reuss (1878); Garrat 2

(1878); S. Lee (Speaker's Comm. 1881) ; Waller (Freiburg, 1882); Ph.

Krementz (Freiburg, 1883); Beck (1885); Dusterdieck 4 (— Meyer,

1887); Kubel (— Zockler, 1888); W. Milligan (London, 1889); Randall

(Pulpit Comm. 1890); F. S. Tiefenthal (1892); W. H. Simcox (CGT.
1893), and Lindenbein 2

(1895). More recent works include the editions of

1 For the cloud of homiletical and prophetical books, see Elliott's Hora
Apocalyptic^, iv. 275 f.
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E. W. Benson (London, 1900) ; B. Weiss 2 (1902) ; C. A. Scott (CB. 1902)

;

A. Crampon (L'Apocalypse de S. Jean, traduite et annoh'e, Tournai, 1904)

;

Th. Calmes (Paris, 1905)*; F. Weidner (Annotations, New York, 1906);

W. Bousset 2 (— Meyer, 1906); H. B. Swete 2 (1907)*; H. P. Forbes

(New York, 1907) ; F. J. A. Hort (posthumous fragment, 1907) ; J. Weiss 2

(SNT. 1907); Holtzmann-Bauer (HC. Z 1908)*; J. M. S. Baljon (Utrecht,

1908) ; Moffatt (EGT. 1910) ; E. C. S. Gibson (London, 1910) ; A. Ramsay

(
Westminster NT, 1910).

(b) Studies—(i.) general :—Sender's Nene Untersuchungen (Halle, 1776) ;

A. Tilloch's Dissertations Introductory to Study 0/ the Language, Structure,

and Contents of the Apocalypse (London, 1823) ; Liicke's Versuch einer

vollsliitidigen Einleitung in die Offcnbarung Johannis 2 (1852)*; E.

Boehmer, iiber Verfasser und Abfassungszeit d. johan. Apokalypse und zur

bibl. Typik (1855) ; H. J. Graber, Versuch eitier hislor. Erklarung . . .

(Heidelberg, 1857); Meijboom, De Opcnbaring (1863); Manchot, Die

Offenbarung Johannes (1869); Farrar, Early Days of Christianity (1882,

ch. xxviii.) ; E. Havet, Le Christianistne et ses origines (1888, iv. pp. 3141".)
;

Chauffard, L'apocalypse et son interpretation historique (1888); Lohr, die

Offenbarung Johannes (1890) ; Milligan, Discussions on the Apocalypse

(London, 1893); S. Davidson, Outlines of a Comm. on Revelation (1894);

H. Berg, The Drama of the Apocalypse (London, 1894) ; W. Bousset (EBi.

194-212) ; Schmiedel [EBi. 2514-2518) ; F. C. Porter (Hastings' DB. iv.

239-266) *
; E. C. Selwyn, The Christian Prophets and the Prophetic

Apocalypse (1900) ; Baljon (INT. pp. 241-265) ; Wernle's Urc. i. (Eng.

tr.) pp. 360 f. ; G. H. Gilbert, The First Interpreters of Jesus (1901),

pp. 332 f. ; F. C. Porter, Messages of Apoc. Writers* (1901), pp. 169-296;

W. M. Ramsay, Letters to the Seven Churches* (1904); G. Linder, die

Offenbarung des Johannes aufgeschlossen (1905); Calmes, L'apoc. devant la

tradition et devant la critique- (1907); E. A. Abbott (Dial. 2942, 2998,

§ 11)*; J. Bonnet's Eclaircissement de tapocalypse (1908) ; A. Reymond's

Explication (Lausanne, 1908) ; C. W. Votaw (Bibl. World, 1907, 32-40,

290-299, 1908, 39-50, 314-328) ; J. J. Scott, Lectures on the Apocalypse

(1909); A. V. Green, The Ephesian Canonical Writings (1910), pp. 164-

246 ; G. T. Jowett, The Apocalypse ofSt. John ( 1910). (ii. ) on special points

:

(a) religious ideas :—Herder's Maran Atha (Riga, 1779); A. Schneider's

Essai sur les idies de Vapocalypse louchant la personne de Christ (Strassburg,

1855); Bleek's Vorlesungen (ed. Hossbach, 1862; Eng. tr. 1874);

Gebhardt's Lehrbegriff der Apocalypse (1873, Eng. tr.); Hoekstra's ' de

Christologie d. Apok.' (TT, 1869, 363-402); Briggs, Messiah of the

Apostles (pp. 285-461); Cone, The Gospel and its earliest Interpreters

(1893), pp. 346-361; M. S. Terry (JBL., 1895, 91-100); Hofmann's

Vorlesungen (ed. Lorenz, 1896) ; Trench, Comm. on Epp. to Seven

Churches 1 (1897)*; J. O. Michael, Die Cottesherrschaft als leitender

Grundgedanke in der Offenbarung des Johannes (Leipzig, 1903) ; V. Ermoni,

'la cristologia dell' Apocalisse' (Riv. d. Scienz. Teol., 1908, 538-552);

A. S. Peake, 'The Person of Christ in the Revelation of John' (Mansefield

College Essays, 1909, 89-109) *. (b) text, etc. :—C. F. Matthaei's Apocalypsis

Joh. grace et latine ex codicibus nunquam antea examinatis (Riga, 1785);

A. Birch, Varite lectiones ad lexlum Apoc. (Copenhagen, 1800); F.
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Delitzsch, HandschrifU Funde, i. ('die erasmischen Entslellungen des

Textes d. Apokalypse nachegewiesen aus dem verloren geglaubten codex

Reuchlins') 1861 ; Haussleiter's ed. of Primasius in Zahn's Forschungen

zur Gesch. d. NTlichen Kanons (iv. 1-224)*; B. Weiss, 'die Joh.-

Apokalypse, textkritische Unterschungen und Textherstell.' (TCI. vii. 1,

1891)*; Goussen's Theolog. Stitdia (fasciculus i., 'Apoc. S. Joh. apostoli

versio sahidica'); G. H. Gilbert (Bibl. World, 1895, 29 f-» ^H*-, 'The

Originality of the Apocalypse'); Gwynn, The Apocalypse of S. John in

Syriac (1897)*; J. H. Barbour (Bibl. World, 1899, 316-325, 'The
structure and teaching of the Apocalypse'); T. C. Laughlin, The Solecisms

of the Apocalypse (Princeton, 1902); F. Palmer, The Drama of the Apoc-

alypse (1903) ; Delaporte, Fragments Sakidiqius dn NT Apokalypse (Paris,

1906) ; F. C. Conybeare, The Armenian Text of Revelation (London, 1907 ;

Text and Translation Society).

§ 1. Outline and contents.—(Cp. F. Palmer, The Drama of

the Apocalypse, 1905, and Swete, pp. xxix-xli.)

j 1-3. 4-8 prologue.

I
9"20 vision of heaven, with John's commission to write to seven

Asiatic churches l at

2 1-322 Ephesus, Smyrna, Pergamos, Thyatira, Sardis, Philadelphia,

and Laodicea.

4
1-514 vision of heaven, introducing

6 1"17 the plagues of the seven seals

—

(1) the white horse (Parthian raid),

(2) the red horse (war and bloodshed),

(3) the black horse (famine),

(4) the livid horse (pestilence),

(5) the souls of the slain,

(6) the earthquake and eclipse (the last Day, panic of

kings, etc.).

Intermezzo :

—

7
1 "8 sealing of redeemed on earth,

7
U " 17 bliss of redeemed in heaven.

81
(7) the silence (ominous pause for half an hour).

83 "5 vision of heaven, an episode of angels, introducing

b"-9J1 the plagues of the seven trumpets

—

(1) earth (shower of bloody hail and fire),

(2) sea (volcanic bomb),

(3) streams and springs (poisoned by torch-like meteor),

(4) eclipse (partial),

(5) demonic locusts,

(6) demonic cavalry (Parthian invasion).

Intermezzo :

—

io1 ' 11 episode of angels and a booklet,

the apocalypse of the two fiaprvpes.
,1-14

1 Cp. G. Lampakis, Oi ewra darepes tt}s dirofcaXi'^cus, rpoi icrTopia, ipelwia,

fivrjixaia (cat vvv Kardoracis tCiv ewra. (kkXtjciuv ttjs 'Acrt'as (Athens, 1909).
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ii 15 "19
(7) voices and visions in heaven, introducing

I21 "17 the dragon or Satan, war in heaven,

1 ,1-10. n-is
(
the Beast from the sea, the dragon's vice-regent\

war Qn eanh
\the Beast from the land, the vice-regent's ally. /

Intermezzo :

—

14
1 "5 bliss of redeemed in heaven,

14
6 "20 episode of angels and doom on earth.

15
1 '8 vision of heaven, an episode of angels, introducing

I61 '21 the plagues of the seven bowls—on

(1) earth (adherents of Csesar-cult punished by noisome

ulcers),

(2) sea (poisoned by coagulated blood)

(3) streams and springs (turned into blood),

(4) sun (scorching heat),

(5) throne of the Beast (darkness),

(6) Euphrates (dried up to facilitate Parthian invasion),

(7) air (storm and cosmic collapse),

visions of doom on

17
1 "18

(a ) the realm of the Beast (Rome)

—

181 '24 a taunt-song of doom on earth
*

191 " 10 a triumph-song in heaven

—

1911-21 (£) the Beast and his allies,

201 " 10 (c) the dragon or Satan and his adherents, f
visions of

2011 " 15 (a) the great white throne,

2

1

1 "3 (b) the new heaven and earth,

2i 9-225
(c) the new Jerusalem.

226-2i epilogue.

The outcome of the opening vision (i 9f
-) is a commission

to write charges to seven churches of Western Asia Minor (2-3).

As the Roman emperors addressed letters to the Asiatic cities

or corporations (the inscriptions mention at least six to Ephesus,

seven to Pergamos, three to Smyrna, etc. ; cp. Deissmann's

Licht vom Osten, pp. 274 f.), so Jesus the heavenly Kvpios com-

municates through John his instructions to these Christian

* This magnificent dramatic lyric, after a short prelude (vv. 1"3
), and a

stanza of triumph over the oppressor's fall (vv. 4 "8
), describes the wail of kings

(w. 9"10
), merchants (vv. n"16

), and seafaring men (vv. 17 " 19
), like Ezekiel's

well-known doom-song over the fall of Tyre. The closing lines (vv. 21 '23
)

vividly portray the sudden, violent, and irrevocable doom of the grandeur

that was Rome.

t The author welds together here the two mythological traditions of (a)

a temporary restraint of the evil power, and (5) a temporary messianic reign,

using the latter in order to provide a special reward for the martyrs. This

re-arrangement obliges him to connect, though vaguely, the Gog and Magog
legend with the recrudescence of Satan, and also to postpone the resurrection

till after the messianic interval.



THE APOCALYPSE OF JOHN 487

communities.* The scene then changes (4
1
). The churches

and their angels give place to a fresh tableau of the heavenly

penetralia (4-5). The prophet is admitted to the celestial

presence-chamber, where Christ as the redeemer of his people

receives the book of Doom,! which he alone can open and

read. At the breaking of each of the seven seals of this roll, some

fresh woe is chronicled (6), the sixth being the great day of

God's wrath. Here the writer relieves the strain by a consoling

rhapsody (7
1 "8

-
9 "17

), which lifts the eyes of the faithful over the

foam and rocks of the rapids in which they were tossing to the

quiet, sunlit pool of heavenly bliss beyond. The seventh woe
drifts over, however, into a fresh cycle of catastrophes, introduced

by trumpet-peals from seven angels (8-9). The sixth of these

is also followed by an entr'acte (io1-!.! 13
) of considerable length,

in which the personality of the seer emerges on earth instead of

(since 4
1
) in heaven. A colossal jin, bestriding earth and sea,

gives him a flifiXapCbiov whose enigmatic contents he has to

digest. The fresh series of visions which now opens is con-

cerned with the two protagonists of the final struggle, the

messiah of Satan or the Beast and the messiah of God. The
former is introduced in a foiled attack of antichrist on messiah's

forerunners (n lf-
)> and then in an equally futile onset of the

dragon or Satan on messiah himself (12). The Roman empire,

as Satan's delegate on earth, then appears on the scene (13).+

Here is the crisis of the world ! The imperial power, with its

demand for worship, is confronted by an undaunted nucleus of

Christians, and the prophet breaks off, in characteristically

proleptic fashion, to paint their final bliss (14
1 "5

) and the corre-

* The epistolary form into which the Apocalypse is thrown is merely

intended (cp. Zahn, INT. iii. 300) to show that it was meant for circulation

primarily in the churches of Asia Minor.

+ In the form of a papyrus-roll or 6iri<T06r/pa<f>ot> (cp. Blau's Studien ztir

AU-Heb. Btuhwesen, 36 f. ; E. Maude Thompson's Paleography, 56-60, and

E. J. Goodspeed, JBL., 1903, 70-74), not of a codex in book-form (so

recently Zahn).

JEven here the first Beast {i.e. the Roman empire) is identified with one

of its heads (or emperors), i.e. Nero, who is a travesty (i33a = 5
6
) of the Lamb

(his resurrection heralding the final conflict of God and the pagan power).

Hence, whatever the number 666 originally meant as a naive parody of the

sacred number seven, the prophet cryptically and cabbalistically identifies it

with the human personality of Xero (cp. the recent discussion by Corssen,

ZNW., 1902, 236 f., 1903, 264 f., and E. Vischer, ibid., 1903, 167 f., 1904,

74 f. ), using the favourite methods of gematria and isopsephia.
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sponding tortures reserved for their impious opponents (i4c -20
).

At this point the kaleidoscope of the visions again shifts

abruptly. In a cycle of horrors, in which the element of

fantasy becomes more ornate than ever, seven angels drench

the world of men and nature with the anger of God, which can

no longer be repressed (15-16). The impenitence of the world

reaches its climax in the policy of the Roman city and empire,

and the prophet describes in rapid succession the doom of

Rome (17-18) at the hands of the Beast and his allies, the

horrible fate of the latter (19), and finally the overthrow of the

Satan who had instigated both (20 1 -10
). The general resurrec-

tion and judgment which follow (2011 "15
) usher in the closing

description of the heavenly bliss rescued for the saints (2i 1-22 5
),

which the poet describes in genuine Semitic fashion. From the

smoke and pain and heat of the preceding scenes it is a relief

to pass into the clear, clean atmosphere of the eternal morning

where the breath of heaven is sweet and the vast city of God
sparkles like a diamond in the radiance of his presence. The

epilogue (22 6 "21
) sounds the two characteristic motifs of the

book, viz. its vital importance as an inspired scripture, and the

nearness of the end which it predicts.

Underneath this general unity of conception and aim, how-

ever, there are incongruities and vacillations in the symbolism,

isolated allusions, unrelated predictions left side by side, and

episodical passages, which in several cases denote planes of

religious feeling and atmospheres of historical outlook, differing

not simply from their context but from one another. These

features, together with the absence or comparative absence of

distinctively Christian traits from one or two sections, the

variations of christological climate, the juxtaposition of disparate

materials, and the awkward transitions at one point after another,

show that source-criticism of some kind is necessary in order

to account for the literary and psychological data. John's

apocalypse, like most of its class, is composite (see above, p. 40).

§ 2. Source-criticism. — Surveys by H. J.
Iloltzmann (/PT., 1891,

520 f.), Baldensperger (ZTK., 1894, 232-250), A. Hirscht (Die Apokalypse

und ihrc neueste Krilik, 1895), Barton (AJT., 1898, 776-801), MofTatt

(HNT. pp. 677-689, and Exp. 1909, March), A. Meyer (77i\, 1897, 47 f.,

91 f., 1907, 126 (., 182 f.), Porter (Hastings' DB. iv. 242 f.), Bousset

(pp. 108-129); Iloltzmann- Bauer (HC* iv. 39°-394) 5 adverse discussions

by Bovon (Revue dc thiologU et philosophic, 18S7, 329-362), Beyschlag (SA\,

1888, 102-138), Dusterdieck (GGA., 1S89, 554 f.), E. C. Moore (JBL
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1 891, 20-43), Milligan {Discussions on the Apocalypse, 1893, 27-74),

M. S. Terry (JBL., 1894, 91-100), M. Kohlhofer (Die Einheit des

Apokalypsc, 1 902), and Jacquier (INT. iv. 362-376).

The main analyses of the book may be classified as follows :

—

(a) The compilation-hypothesis posits several fairly independent sources,

which have been pieced together by a redactor or by successive redactors.

Most critics of this school find two Jewish sources. So, e.g., G. J. Weyland
(TT., 1886, 454-470; Omwerkings en compilatie-hypothesen, etc., 18S8)

saw Christian additions (c. a.d. 100) in i
1 "9, u

-
18, 20

2-3, 5
6 " 14

(6
1

-
16

) 9
18 io7

jjSb. 19 I2U. 17c j. 1-5 j,jl. 6-8 i61-12
- 15- 17a - 21 17W ig7 ' lu - 13b 227a* 12"13, 16 "21

and two sources in X (a.d. 81)= i, 4
a-55 6-8, 9, Ii 14"' 8 14s "3

15
5 i617b

-20 1414- 20

I7-I8, I 9
l-6 2 l3-27 221 -n

-
"-15

; 2 (A.D. 69)= I02-I I
13 I2-I3, I46

"11
IS

2"4 l613 " 14

etc. jgii-21 20i_2i8 ; Menegoz (Annates de Bibliogr. Tkdologie, 1888, pp.

41-45), and O. Holtzmann (in Stade's Geschichte Israels, ii. 658 f. ), like K.

Kohler (Jewish Encyclopaedia, x. 390 f.), also postulate two Jewish sources;

but after Weyland this view has been best put by Eugen de Faye (les

Apocalypse Jnives, 1892, pp. 171 f.), who, working along the lines indicated

by Spitta, distinguishes an anonymous Jewish apocalypse in 7
1 "8 82-921 iola*

2b-7 jju-isa. 19 12-13, 14(1
'8

'
8"n 1613

- 20 I911
" 16- 17"21 201"3- 7"15 2I 1 "6

, written

during the stormy reign of Caligula ; and another, also of Jewish origin, in

I0lb. 2a. S-ll nl-13. 15b-18 I414-20 ^03. 17a. 21 ^.jgS 2I 9-27 2215
;
written close

to A.D. 70. He correctly sees that 4-6 are inseparable from 1-3, containing

several allusions to the latter and partaking of the same Christian spirit and

style. Three * Jewish sources are postulated by P. W. Schmidt (Anmer-
kungen iiber die Komposition der Offenbarung Johannes, 1891); one in

4
1-78

, another in 82-n 15 (io1-!!. 13 being an insertion), and a third in n 16-i95

2i 1-225
, with an anti-Pauline Christian author in 2-3 and subsequent

(Trajanic) editorial work in I and 226"21
. This complicated scheme was

no improvement upon Spitta's triple division (Die Offenbarung desJohannes

untersucht, 1889); into an original apocalypse of John Mark, c. A.D. 62

(
= I

4-6. 9-19 2_3> 4
1-11

5
1-U 6 1-17 gl

7
9-18 j^b-lO 228. lOf. 20-21^

jn wh jch the

Christian redactor under Trajan, besides numerous additions (e.g. i
1-3

- 7"8-

20 27. 11. 17. 26-29 ,5-6. 12-13. 21J. j ,9-10 ^b-S. Hb-12 iV-18 2Qi-l 2 j2-4. 6b-8 229. 14-15.

18b "20a
), incorporated not only an apocalypse of 63 B.C. ( = bulk of 10-11,

I414-16. 18-20
IS

2-6. 8
J61-12.

17. 21 571-6 jgl-23 jgl-3. 5-8 2J 9-27 22l-3. 15)
; but &

Caligula-apocalypse of A.D. 40 ( = 7
1'8 82

" 13 9 1"21 io1 " 3 - 5 "7 n 15 - 19
i 2i-s. 7-io.

12-18 j?l-8. 11-18 I4l-2. 4-7. 9-lla i(,l3-U. 16-17b. 18-20 jgll-14. 16-21 2Ql-3. 8-15 2 jl. 5-6\

J. Weiss (Die Offenbarung des Johannes, 1904) makes one of his two sources

Jewish, viz., a composite prophetic work (c. a.d. 70)= io, ii 1" 13 I2 1 "6 - 14 " 17

(13
1 "7

) I 5_I 9> 21 4 " 27
; this was incorporated with the original apocalypse of

John the presbyter (a.d. 65-70)= i
4"

fi
- (

7 "8
)- 9 - ]9 2-3, 4-5, 6-7, 9, 12 7 - 1 - 13"- 16

(14
1 " 5

) I4 ti
" 20 20 1 " 10

-
u"16 2i 1 "4 223-5

-
sf

-, by a Domitianic redactor or editor,

who desired to rally the Asiatic churches during the Flavian crisis. Bruston

* W. Bruckner (Protest. Kirchmzeitung, 1S96, 653 f., 680 f., 703 f., 733 f.)

went one better ; the Lamb, in one of his four Jewish sources, is even held to

have denoted the people of Israel. C. Rauch (die Offenbarung des Johannes,

Haarlem, 1894) had already discovered five behind a Jewish apocalypse of

A.D. 62.
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again {Eludes stir Daniel et VApocalypse, 1908, summarising his previous

studies) holds that both of his (Hebrew) sources were Christian, the one

(Neronic)=ioa -2
-
8 'n n 1 " 13 - 19a i2 x

-\f i 4
4f

- 15
2-4 i613 " 16

- 19b i; 1-^3 i^'-ao15
,

the other (cp. RTQR., 1908, 171-187 ; a posthumous work of John the

apostle, composed by a disciple) = l
4fl

2-3, 4
1-io 1 io-b

'7 n 14 " 19 I42
"3 - 12_13

19
4 - 10

2 j
1-8 226-is. 16 " 17

-
20_21

; the editor dove-tailed the one into the other and

made alterations in both as well as additions. Volter's latest analysis (Die

Offenbarung des JoJianuis, neu unlersucht tmd erkllirt, 1904) approximates

to this type of criticism, by postulating a Christian apocalypse of John Mark
(e. a.d. 65), and an apocalypse of Cerinthus (as early as a.d. 70, = I01 " 11

I7 1 " 18 11 1 " 13 121 ' 16 I55 "6, 8 161"21 i9u-226
), which were successively edited

under Trajan and Hadrian.

(/;) A simplified variant of the compilation-theory is the Jewish and

Christian hypothesis which posits only one Jewish original. Thus Vischer

(' Die Offenbarung Johannes eine jiidische Apk. in christlicher Bearbeitung,'

TU. ii. 3, 1886, second ed. 1895) traced a Christian editor's hand (e.g. in
jl_,22 r9-14 -9-17 XI 8b I211 j -,9-10 j^l-5. 2-13 jgl5 j-14 jg9-10 2o4b_5a - 6 2I 5b '8,

14b 226 " 21
, and the Lamb-passages) working on an earlier Aramaic Jewish

apocalypse of the seventh decade; similarly Harnack, Rovers (TT., 18S7,

616-634), Martineau (Seat of Authority, 217-227), an anonymous writer in

Zeitschriftfur alt. Wiss. (1887), 167 f. ; S. Davidson (INT. ii. 126 f. ; Aramaic

Jewish apocalypse translated and edited), and von Soden (INT. 338 f. :

Jewish apocalypse, ' written between May and August of the year A.D. 70.' =
8 1-225

, edited and altered by John the presbyter under Domitian, with a

few later editorial notes from another hand in I
1 '3 etc.).

(c) According to the incorporation-theory, the Apoc. is substantially a

literary unity, but it incorporates several earlier fragments of Jewish or

Jewish Christian origin. These are variously disentangled, but there is a

substantial agreement upon most. According to Weizsacker (AA. iL 173 f. ),

who first propounded the hypothesis, they lie in 7
1 "8 n 1 "13 12-13, an^ 17-

Sabatier (Les origines litUraires et la composition de VApocalypse, 1888)

found Jewish fragments in ii 1 "13 12-13, 146
"20 l6 13-14

-
16 iy l-ig2 i9u-2010

2i 9-22B
; Schdn (Uorigine de PApocalypse, 1887), less extensively in n 1 " 13

I2 i-9. 13-17 an(j is . ancj pfleiderer (Urc. ii. 281 f.) in 11-14, 17-18, and 2i 1Cl-

225
. This line of criticism is followed by Bousset, Jiilicher (Einl. § 22),

C. A. Scott, F. C. Porter, McGiffert (AA. 633 f. ), A. Meyer, E. A. Abbott,

Baljon (INT. 241-265), Wrede (Etitstehung der Schriften des NT, 103-104),

Schmiedel, and Calmes, amongst others ; of all the theories it does most

justice to the linguistic unity on the one hand, and to the disparate phenomena

of the text upon the other.

C. A. Briggs (Messiah of the Apostles, 285-461) detects a fourfold editing,

with redactional matter, e.g., in I
1 "3 and 2218 "19

, of earlier (mainly Hebrew)

apocalypses, written prior to A.D. 70, the latest being a special source written

by the apostle John (including i
10-3). According to a more recent theory

(B. W. Bacon, Fourth Gospel in Research and Debate, 1910, 157 f.), 1-3 and

228-2i are simply a prologue and epilogue added by some Ephesian editor to

invest the Palestinian apocalypse with apostolic authority ; but they do not

claim apostolic authority, and their links with 4-227 are not broken so easily.

Nor is the theory that John's early martyrdom underlies n 7 " 12 at all plausible.
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1

The seven cities or their churches disappear with 4
lf,

}
and the bulk of the

apocalypse is certainly a tale of two cities, Babylon and Jerusalem ; but

these are not played off against one another, and the special phenomena

of 4
1-227 are not sufficient to disprove identity of authorship in 1-3 + 228 "13

and 4
1-227

. Bacon finds traces of the Ephesian editor in 4
15

5
6
7
9 "17 9U n 4

-
8

129 15
3
17 s

-
14 1913 etc.

Barth [Eint. 250-276) explains the different time-allusions in the book

by the simpler expedient (after Grotius) of conjecturing that John revised and

reissued, under Domitian, an apocalypse which he had already (shortly before

70) composed for the smaller audience of the Asiatic churches. H. B.

Workman {Persecution in the Early Church, p. 46, cp. pp. 355-358) more
ingeniously proposes to reconcile the conflicting evidence for the date by

suggesting that " while the apocalypse was mainly written in or about 69
(certainly before 70), the opportunities for a convict in Patmos to transmit

such a work to the mainland were few,—the letters to the seven churches

would be short notes sent separately, easily concealed,—and consequently the

publication of the work as a whole in Asia was not until 95 or so,"

Wellhausen's analysis {Analyse der Offenbarung Johannis, 1907) is more
complex. The Domitianic author, he argues, edited even the letters to the

seven churches {e.g. in the promises of 27b etc. and 210c -
23-28

3
8b - 1°-'lz- ***),

as well as the seven seals (inserting, e.g., 7, S213 "4
, 7

1 "8 being a separate frag-

ment) and the seven trumpets (in 9
13£

-
20-21

), changed the original Christ of

IO1"4 into an angel, and incorporated two Jewish fragments from a.d. 70 in

II 1 "2 (oracle of Zealots) and 12 (Pharisaic, editorial touches in 1210 *12 and

elsewhere), besides doubling the original single witness ( = Elijah) of the

Jewish source in 1

1

3"13
, and the original single Beast of the Jewish source in

13. Further editorial touches are detected in 15
2"3 and in the present text

of the seven bowls source (e.g. in I65
"17

- u"16
) ; in 17, as in 12, two separate

Jewish sources have been pieced together ; the brushwork of editorial

Christian touches is found in I820, w
19

12 -13
; the Jewish source in 201 "15

has been coloured by the Christian editor in 204 "6
-
10, 12, 14

; 2i 1-225
is certainly

composed by the apocalyptist himself, but 2218 *19
, like I

1 "3
, must be the work

of some further redactor, for whom the fourth evangelist was the apocalyptist.

The latter wrote under Domitian.

Overprecision and arbitrary canons of literary analysis have

handicapped most of these theories. "Differences of style

undoubtedly exist, in different portions of Revelation, but not

a tenth part of such differences as separate The Tempest from

Richard n. In contrast with all the other books of the NT,
the Apocalypse of John is written in a language of its own, a

blend of Hebraic Greek and vernacular Greek, defiant of

grammar. Its peculiarities stamp the whole work—barring a

few phrases—as not only conceived by one mind but also

written by one hand " (E. A. Abbott, Diat. 2942,* xxiii. ; cp.

Gallois, RB., 1894, 357-374). This sense of stylistic unity tells

against most forms of the compilation-hypothesis, for example,
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but it does not rule out the view that, while the Apocalypse is

neither a literary conglomerate nor a mechanical blend of earlier

shreds and patches, it contains not simply divergent traditions

but earlier sources which have been worked over for the prophet's

own purpose. He has wrought as an editor no less than as a

transcriber of personal visions. In some parts the Apocalypse is

not a vision at all. It represents not only the literary embellish-

ment of what the writer remembered he had seen in moments of

ecstasy, but the re-setting of fragments which were current and

honoured in the circle where he moved.

One further consideration falls to be noted at this point.

The unsatisfactory results of the source-criticism of the Apocalypse

have not simply been due, as in the case of Acts, to a prosaic

Western and ultra-rigid conception of what an early Oriental

author could have written. There are other causes, (i.) The

criterion of Jewish or Christian is hazardous in a book which

deals with eschatology, where no primitive Christian could work

without drawing upon Jewish traditions, in themselves neither

stereotyped nor homogeneous. Though a given passage may

not be couched in Christian language, it does not necessarily

come from a Jewish pen. The Jewish nucleus of the Apocalypse,

e.g., cannot be disentangled by the naive expedient of cutting out

all references to the Lamb, etc. A closer examination of its

contents reveals omissions which prove unmistakably a non-

Jewish origin ; e.g. the lack of any reference to the prevalent

category of the two <zo?is, the return of the ten tribes, the con-

temporary Jewish wail over the cessation of sacrifice after a.d. 70

(cp. Apoc. Bar io10
), the expiatory function of the martyrs'

death, and the law (cp. Charles' note on Apoc. Bar 15
5
). (ii.)

Inconsequence of a certain kind is one of the psychological

phenomena of visions, and (iii.) any transcript of these,

especially by a poetic nature, is certain to reflect the changes

which come over the spirit of religious as well as of other dreams,

(iv.) Many of the inconsistencies and incongruities were due to

tin: fact that the author, as an apocalyptist, inherited old tradi-

tions which not only had passed through various phases before

they reached him, but had to be re-adapted to a later situation.

The last-named consideration was first stated by Gunkel in his

epoch-making Schopfung und Chaos (1895), and ever since then

the principles of the religiotisgeschichtlkhe school have been

recognised in the best literary criticism of the Apocalypse with
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excellent results. Gunkel's work did not supersede analytic literary

criticism here any more than in the case of Genesis ; it rather

corrected an ultra-literary bias. He himself failed to allow

enough for the references to contemporary history (cp. Well-

hausen's critique in Skizzefi und Vorarbeiten, vi. 215 f.) ; he made

extravagant claims for the Babylonian origin of the traditions

(especially in ch. 12); and, at first, he failed to allow enough

for the element of genuine prophetic vision and experiences in

the book. But it is only in the light of the principles which he

laid bare that a due estimate can be formed of the seer's method

in dealing with his material.

The traditions employed in the book reach back primarily to OT
prophecies like those of Daniel, Ezekiel, and Zechariah ; several of the visions

imply that the seer had been brooding over such scriptures. But neither

their shape nor their content is explicable apart from a wider use of such

traditions as were current in pseudepigrapha like Enoch and books of the

later Judaism like Tobit and the Psalter of Solomon. There are also

elements akin to Zoroastrian, Babylonian, Greek, and Egyptian eschatology

and cosmology which were not altogether derived indirectly from the

apocalyptic channels of the later Judaism. For the mythological back-

ground, e.g., of 6 lf-
, cp. H. Gressmann in Deutsche Literaturzeitung

(1907), 2252 f., and M. W. Mtiller in ZNW. (1907) 290-316; for the

astrological basis of the Parthian tradition in 9
15'-, Fries in Jahrb. fiir

die klass. Alterthum. (1902) 705 f. ; for the mythological basis of 12,

Calmes {KB., 1903, 52-6S) and B. Alio {KB., 1910, 509-554), Cheyne's

Bible Problems (195-207), and Pfleiderer's Early Christian Conceptions of

Christ, 56 f. ; for 19
17 "- 1 see Gressmann's Ursprung d. Isr.-jiid. Eschato-

logie, 136 f. ; and for 201J-
, see ERE. i. 203 f., and Klausner's Messian.

Vorstellungen d. jiid. Volkes im Zeit d. Tannailen, 61 f.

§ 3. Structure.—The first passage where a source becomes

visible is 7
1 "8

. Ch. 7 is not a literary unit with editorial touches

(Weyland, Erbes, Bruston, Rauch), but the combination of a

Jewish (Jewish Christian : Volter, J. Weiss) fragment (7
1"8

: so, e.g.,

Vischer, Schmidt, Pfieiderer, Porter, Bousset, von Soden, Scott,

Wellhausen) with an original delineation in 7
9 -17

. The scenery

of the former (cp. 141
) is not organic to the prophet's outlook.

The winds are never loosed, the sealing is not described, and the

sealed are not seen. The collocation of the fragment with what

precedes (winds = 6 13
, numbering = 6X1

, seals = 6 lf
-, standing = 69

)

is editorial. Its connection with what follows depends on whether

7
1 '8 and 7

9 "17 are meant to represent the same group viewed from

a different standpoint— as if John applied the Jewish oracle to

the real Jews, God's Israel of faithful Christians—or different
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persons, the 144,000 being Jewish Christians as opposed to the

numberless multitude of Gentile Christian martyrs. Upon the

whole, the tenor of the Apocalypse tells in favour of the hypothesis

that 7
917 represents 7

18 read in the light of 5
9 (so, e.g., de Wette,

Bruston, Porter, Wellhausen, Hoennicke's JC. i94f.) with a

specific application to the catididatus martyrum cxercitus.

In io1 "11 the author drops the figure of a roll of Doom being

opened, and describes the subsequent oracles as a fiifi\api8iov of

prophecy ZttI Aaots ko.1 eOvecriv k<x\ yXwcrcrais «a\ /SacrtXevcri 77-oAAois,

whose contents he had digested. For some reason, perhaps to

make room for this new source, he omitted a seven-thunders

cycle. The following oracles (n-13, perhaps even n-19) in-

corporate, in whole or part, this /3i/3AaptSioj/ (so, e.g., Sabatier,

Weyland, Spitta, Pfleiderer, and J. Weiss), although its origin

(Jewish or Christian), date (Neronic or Vespasianic), and exact

outline can no longer be determined with any precision, owing to

the freedom with which the composer has worked over his source.

Thus 1

1

1 "2 is commonly taken as a scrap of the Zealots' prophecies,

just before a.d. 70 (so, e.g., Bousset, Wellhausen, Baljon, J. Weiss),

but the whole of n 1 "13 is more probably a Jewish (or Jewish

Christian) oracle of that period.* In n 14 -18 the prophet leaves

his source in order to herald the final crisis by noting the seventh

trumpet and the third woe, in an overture which leads up to two

sagas drawn from the mythological background of messianism.

i2 1-17 represent a Jewish source edited and probably translated

by the writer, but the real problem of the passage lies not in its

literary analysis but in the determination of the precise form of

the sun-myth (Greek, Egyptian, or Babylonian) which the Jewish

original adapted for messianic purposes. 13
1 "10

is one of the

passages in which a Caligula-source has been more than once

detected, either Jewish (Spitta, Pfleiderer, de Faye, O. Holtz

mann, Rauch) or Christian (Erbes, Bruston, Briggs), mainly

because 'Caligula' in Greek and Hebrew answers to the early

variant (616) of the Beast's number; but the source might as

readily be Neronic or Vespasianic (Kohler, J. Weiss, etc.). The

ghastly scene in 1414 -20
, with its abrupt allusion to the city (v. 20

),

belongs to the same cycle of tradition as n 1 "13
, but it is not quite

* Abbott, however, points out that in Ezekiel and Zechariah, two of the

main models for John, the measuring of the temple does not take place till

after the old temple has fallen. He is right in contending that John's

attitude to such items of history is that of a poet, not of an exact historian.
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certain whether it is a fragment, Jewish (Sabatier, Pfleiderer,

Rauch) or Jewish Christian (Schon, Erbes, Bruston, J. Weiss,

etc.), or simply an original sketch on the basis of tradition. The

twofold thread of tradition in i6 12f
- is obvious, but again the

author may have twisted together the ideas of (a) a last conflict

between God and the world-powers, and (b) Rome's ruin at the

hands of Nero redivivus and the Parthians, without using written

sources. The latter idea proleptically introduces 17 (see p. 505),

where the main difficulty is to ascertain whether there are two

sources or one, whether both are Jewish, and whether the

revision indicates one hand or two (cp. Peake, INT. 161 f.).

17
14 is an abrupt proleptic allusion to 19

11 -21
, but the writer

first of all edits (in i820
-
24

) an earlier doom-song over the fall

of Babylon-Rome which voices, like the source underlying 17,

the exultation as well as the indignation of a Jewish apocalyptist

over the guilty, glorious empire. In 1911 "21
, and especially in its

horrible finale, one would be almost relieved to discover a Jewish

source (so, e.g., Vischer, Sabatier, de Faye, Weyland, Spitta, von

Soden) ; but neither here nor even in 20 are the results of the

literary analysis convincing. More plausibility attaches to the

analysis of 2i 9-2 2 5
, which is the imaginative delineation of a

Christian ideal (ii 15-17
) in terms of a Jewish tradition originally

describing an earthly Jerusalem surrounded by the respectful

nations of the world. Several traits in the sketch (e.g. 2i 12- 16

2I 24-27a 22 2c 3a.
5) are plainly inappropriate in the new settting

to which they have been transferred, but they are retained not

only for the sake of their archaic association, but in order to

round off the pictorial description of the eternal city. They do

not necessarily prove the existence of the Jewish source which

most critics find in the whole passage, and some prefer to trace

under the repetitions and parallelisms a dual Christian ending

(so, e.g., Erbes and Selwyn).

The comparatively well-marked unity of the apocalypse does

not exclude upon the one hand the possibility that it embraced

sources of an earlier date which the author worked up for his

own purpose, to meet the requirements of a later age. Even on

the hypothesis that no sources were employed, it cannot have

been the product of a single vision, much less composed or

dictated at a sitting. The truer hypothesis, that earlier leaflets

or fragments of tradition were re-set, although their date and
shape and aim can no longer be ascertained with precision,
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simply involves that the writer as a poet and a practical religious

seer attached primary importance to the new sense which he

found in the inherited materials. Upon the other hand, there may

be traces (pp. 37 f.) of subsequent editing, during the Trajanic

period or later, (i.) The use of the book in Christian worship *

(cp. i
3 2 7 etc.) probably accounts for prose glosses like d eicrtv

. . . deov (4
5
), 06 etcriv . . . yrjv (5 ), a eicrtv . . . dyiW (5

s
),

to yap . . . icrriv (19
8
), 17 yap . . . irpocpr]T€ia<; (19

10
), kclI

KexXr/rai . . . 6eov (19
13

), and ovtos . . . -rrvpos (2014
), as well as

for the references to the Lamb, e.g., in 13
9 and i44- 10

. (ii.)

Several cases of transposition or misplacement also occur within

the traditional text. Thus (a) 16 15
is an interpolation or a gloss

misplaced perhaps from 3
18 or 3

s
. (£) i8u has been displaced

from its original position between the last en and the first on of

1823 (so Beza, Vitringa, Volkmar, Baljon, Weiss, and Konnecke,

BFT. xii. 1. 37-38) by a copyist whose eye confused on o!

ZjATTopoi crov with ol efiiropoi tovtojv. (c) Probably ig9b
-10 also

has been disturbed from its original site at the close of 17, where

the hierophant angel is speaking (cp. i7 17 = i99b words of God).

The displacement in this case was not accidental, but due to

a scribe who saw that the similar assurance in 21 5 22 6 related

primarily to future bliss rather than to judgment, and who took

the first Ac'yei not as a divine saying (cp. 21 5
), but as angelic

(22°). (d) 2o14b
, which is textually suspect in any case, is either

a marginal gloss (so, Krtiger : GGA., 1897, 34, von Soden,

Wellhausen) or, more probably (cp. Haussleiter, 212-213),

displaced from its original position after 2015
, where it would suit

the context better, since there is no question of any second

death except for human beings. The misplacement was due to

the attraction of OdvaTos in 2o14a
. (e) The loose contexture of

the epilogue (22 6 '21
) is improved (cp. EGT. v. 580-581) if

vv. G "7 are placed between 9 and 10
, and 13 "12 interpolated between

16 and 17
.

If the apocalypse, like the Fourth gospel, was edited prior

to (or, in view of) its reception into the canon, the most likely

traces of the process would be found in i
1 "3 and 2 2 18-19

. The
former passage, however, might conceivably have been added by

the author, like the Trpooip.iov of Thucydides, after he had

* The liturgical element is naturally more prominent than in Ephesians

;

cp. the antiphonal bursts of song (EBi. 2138-2140, 3242) in the congregation,

the responsive amen in 5
14

7
12 etc.
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finished the book as a whole. The change from the third

person to the first (i 9) is not unexampled in such cases, and

a certain sententious objectivity is not unnatural at the com-

mencement of an ancient writing when the author is introducing

himself. A similar uncertainty besets the uncompromising claim

in 2 2
18-19 (cp. En ic>4 10f-), which might be taken as part of the

apocalyptic literary tradition (cp. e.g. Slav. Enoch 4s7-9
). The

likelihood, however, is that it represents an editorial note (so

Jn 2

1

24"25
) designed to authenticate the writing as in the direct

succession of the OT prophecies (cp. Jos. Ant. xx. n. 2),

possibly also to warn wilful or careless copyists (so Eus. HE.
v. 20). Whether written by the author or appended by an

editor, it definitely asserts that the apocalypse is entitled to the

canonical privilege of the OT scriptures.

This latter passage has been used, in recent developments of criticism upon
the NT canon, to support the paradoxical thesis that the Apocalypse was the

first NT scripture to become canonical (cp. Leipoldt, GK. i. 28 f., Hans
Windisch, ' Der Apokalyptiker Johannes als Begrtinder der NT Kanons,'

ZNW., 1909, 148-174, with Harnack's Reden u. Aufsatze, ii. 239 f.), and

that this claim of a book which contained sayings of the Lord, descriptions of

God's kingdom on earth, and church-epistles, paved the way for the subsequent

canonization of the gospels, Acts, and epistles.

§ 4. Traces in early Christian literature.—From an allusion

like that of Philad. vi. 1 (crTrjXat elo-iv kolI toluol vexpwv, ec/>' 6l<s

yeypairrai uovov ovofxara avOpwiroiv) = Apoc 3
12 (to Christians of

Philadelphia, 770070-0) avrbv cttvXov . . . Kcti ypdif/w eir avrbv to

ovo/xa tov Oeov /jlov kt\.), it is possible that Ignatius had read the

apocalypse, but the occasional similarities of language between

it and Barnabas (e.g. i
7 - 13 = Bam vii. 9, 2i 5 = Barn vi. 13,

22 10- 12 = Barn xxi. 3, cp. Clem. Rom. xxxiv. 3) are insufficient

to prove any literary filiation. If the testimony of Andreas is

reliable, Papias knew the apocalypse ; which is intrinsically

likely, since its chiliasm would appeal to the bishop of Hierapolis

as it did to Justin Martyr (Apol. i. 28, o#t? /caXetTai ko.1 o-aTavas

/cat Suz/3oA.os, ws Ik tuv rjfJiiTepwv crvyypa/a/iaTOJV ipevvrjcravre; uaOeiv

owao-0e, Dial. 81). Like the Fourth gospel, it became speedily

popular in some gnostic circles. Cerdon and Marcion naturally

would have nothing to do with it, but it circulated among the

Marcosians and Valentinians as a sacred book, and the

Montanists in particular, if we may judge from their opponents
(Eus. H. E. v. 18) and from the scanty traces of their own

32
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opinions (cp. Zahn's GK. i. 205 f.), exploited it in the interests

of their propaganda.

The repeated echoes in the epistle from the churches at Vicnnc and

Lyons (Ens. //. E. v. 1) prove that it must have reached Gaul by about the

middle of the second century. Indeed, Irenceus (v. 30. 1) could appeal nut

only to those who had seen John, but to iraoi rots airovdaiois ko\ dpxa'°'s

at>Tiypd(pots. If the language of Hennas ( Vis. ii. 2. 7, iv. 3. I ) could be

interpreted as referring to our apocalypse, it must have been known to the

Roman church even prior to Justin Martyr. By the end of the second

century, it was circulated not only at Alexandria (Clemens Alex. ), but in the

African churches (Tertullian).

The use of the book by the Montanists especially led, by

a curious phase of revulsion, to the earliest serious criticism

which was levelled at it by any party within the church. It is

significant that the first explicit reference to the apocalypse

occurs in Justin Martyr's Dial. 81. He tells Trypho that, like

all other orthodox Christians, he believed that there was to be

not only a resurrection of the flesh but "a thousand years in

Jerusalem, which will then be rebuilt, adorned, and enlarged, as

the prophets Ezekiel, Isaiah, and others declare." In proof of

this he interprets Is 65
22b as a mystical reference to the thousand

years of Ps 903
, and then proceeds, *ai Sri St/ kou Trap rjp.iv avrjp

tis, a> oi'0/J.a 'IwdVvrjs, eis tu>J' urrocrToXtov tov XpicrTOV, iv a7ro/caXvi^ct

yevo/JLevrj ^lAia trrj Tronqauv iv 'lepovcrakrjp. tovs t<3 r)p,tTepw Xpio-rw

7rio-T€vcra.i'Tas 7rpoe(pyTevarev. Justin evidently ranks John, as the

author of the apocalypse, in the prophetic succession. Ilapa

yap I'lfJ-h', he continues (82), k<u pe^pi vvv Trpo<p7jTiK.a. xapuT-paTa

ia-TLv. Justin values the apocalypse because its evidence for

the chiliastic eschatology was conveyed through prophetic

ecstasy. Chiliasm, however, was not at all so popular in the

Western church, and the Montanist movement tended to draw

suspicion upon persons or books which claimed the prophetic

spirit of ecstasy. This reaction was one of the influences which

told against the reception of John's apocalypse. Thus, in the

anti-Montanist Muratorian Canon, the reference runs: 'apoca-

lypses etiam Iohannis et Petri tantum recipimus, quam quidam

ex nostris legi in ecclesia nolunt.' Here John's apocalypse has

risen above Hermas, but not yet above the Petrine apocalypse.

Among the most prominent critics who rejected its authority

was Gaius, the Roman churchman at the opening of the third

century. Prior to him the church-party who were afterwards

dubbed the Alogi, had demurred to the symbolism of the book
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as unedifying, and to some of its prophecies as fantastic and

ridiculous ; but Gaius, who evidently attributed its composition to

Cerinthus (cp. Schwartz's Ueber der Tod d. Sohne Zebedtzi, 1904,

33-45), took particular objection to its inconsistencies with the

rest of the NT ; e.g. 8 7-11 contradicted 1 Th 5
2

, g
3f

- was out of

keeping with 2 Ti 3
1 -'13

, and Satan (202
) was already bound

(Mt 1829
). All this distaste for the book formed part and parcel

of a strong antipathy in certain circles of the early church. " In

the course of the third century the reaction in the East against

the book was in full swing. The rise of Greek Christian scholar-

ship during the 'long peace' after Severus (a.d. 211-249) made
men more conscious of the critical difficulties of common author-

ship of Apocalypse and gospel. The slackening of persecution

set free the natural recoil of the Hellenic spirit against the

apparent materialism with which the rewards of the blessed and

the glories of the heavenly Jerusalem are portrayed " (C. H.
Turner, JTS. x. 372). The fortunes of the apocalypse, after

this point, form a chapter in church history. Though its unpopu-

larity in the Syrian and Greek churches (cp. Gwynn, op. cit. civ.)

did not prevail in the end over the acceptance of it by the Latin

churches of the West, yet this movement of antipathy threw up the

first piece of serious literary criticism upon the book. "Between

350 and 450, Greek texts of Revelation were rare in the Eastern

half of the empire. The best minds of the Greek church, men
such as Eusebius Pamphili, and Dionysius of Alexandria, denied

its Johannine authorship. Living in an age when old Greek was

still the language of everyday life, they were too conscious of the

contrasts of style which separate it from the Fourth gospel to

accept the view that a single author wrote both. Having to

accept John the apostle as author of one or the other, they

decided in favour of the gospel. In the West, on the other

hand, where both documents circulated only in a Latin dress,

men were unconscious of these contrasts of style, and so found

no difficulty in accepting both as writings of the apostle John "

(F. C. Conybeare, The Armenian Text of Revelation, pp. 161 f.).

Dionysius grounds his objections to the apocalypse not on
the score of its millenarian teaching, although he had been in

controversy with an Egyptian bishop called Nepos on that very

point, nor on the score of its obscurity, but on other grounds.

In the second volume of his work irepl £7rayyeXtwv (as cited by

Eus. H. E. vii. 25) he refers to earlier Christians who had re-
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jected the book entirely, after a careful and critical examination

;

tu'£5 fxiv ovv tu)V trpb r]fJLu)V rfderrjaav /cat dve(TK€vaaav iravrr) to

fiifiXiov, tcaO' CKacrrov Ke<pd\aiov Si€v6vvovTt<; dyvwaTov T€ kol

do-uAAdyicrTOV aTroc^atVovTes i/f€t'8ecr#ai te rr)v iiriypa<prjv. Iwavvov

yap ova ttvai Xtyovaiv, dW ovS' aTroKakvif/iv elvat. rrjv crepdSpa kol

7rav€i KeKa\v/x/xivr]v t<3 Trj<; dyvoias 7rapa7reTacrp.aTi. These views,

together with the attribution of the book to Cerinthus, plainly

refer to the second- century criticisms passed by the so-called

Alogi and Gaius. Dionysius, however, hesitates to follow this

radical lead. He thinks that the apocalypse is the work of " a

holy and inspired person" called John, but, he adds, "I would

be slow to admit (ov /xyv paStcos dv o-wfletu^v) that he was the

apostle, the son of Zebedee, the brother of James," the author

of the Fourth gospel and the First epistle. The evidence he

leads is purely internal. (i) The John of the apocalypse

expressly mentions himself by name, unlike the author of the

gospel and the epistle. Who this John was, is not certain (iroio<:

Se ovto<s, d8r/Xov). Had he been the beloved disciple, he would

have indicated this. Perhaps, of the many Johns, he was John

Mark or another John of Asia Minor. "AAAov 8e nva oTfiai t&v

ev 'Aorta -yevope'vcov, eVet «at Svo cpao-tv iv 'EcpeVto yeviaOai fx.vrjp.ara

kou eKarepov 'Icodvvou A.eyeo-0at. With this conjecture on the

authorship, he then passes on (2) to differentiate the apocalypse

from the Fourth gospel (and First epistle) in style and conception.

Compared with the latter, he premises, the apocalypse has a

distinctly foreign look (dAAotoTaTj; Se kol icvr/, p.rjre i<pairTop.evri

p.rjrt yerrvtuicra tovtuv p^Sevt, c^eSdv, tos et^eiy, p^Se crv\Xaf3rjV

7rpos aurd Koivrjv e^ovcra). This general impression of an alien

origin is borne out by a scrutiny of the language (t^s cppdo-ews).

The gospel and epistle "are composed not only in faultless

Greek (d7rTaio-TO)s Kara ttjv tcov 'EXXyvaiv (pwvrjv), but with great

skill in their expressions, their arguments, and the arrangement

of their expositions (ttoAAou ye Set fiapfiapov Ttva <p06yyov r)

croAoiKio-ftov r) oAtos iSiamo-p-dc iv aurots evpe6r)vai) " ; the author

had the double gift of knowledge and of expression. As for the

author of the apocalyse, says Dionysius, " I will not deny that

he had seen revelations and received knowledge and prophecy,

but I notice that his dialect and language are not correct Greek

(ovk cucpi/Jois eX\r]vi£ovarav) ; he makes use of barbarous con-

structions (t8iwuao-iV /3ap^SaptKots), and sometimes of actual

solecisms (kui ttov /cat croAoiKt^oyTa)."
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The solecisms are patent. The only question is how far they

are due to lack of culture or to the influence of Semitic idiom.

The Hebraistic colouring is evident in anomalous phrases like

SiSaar/<«v with dat. (2
14

, after ? "ic6), the variation in the gender

of \77vos (4
19 -20 after Is 63s

), the collocation of fern, substantives

and mascul. adjectives or participles (e.g. 4
1 n 4 17 3

), or of

nominatives and accusatives (io8 n 3
, also 5

6
izj.

6-7- 14 etc.), or of

nominatives in apposition to genitives (i 5 3
12

), datives (9
14

), and

accusatives (2
20 202

), and mannerisms of style such as the nomin.

pendens placed at the opening of a sentence for emphasis (e.g.

3
12 68 etc.), and the redundant avros in relative clauses (3

s
7
2,9

etc.). These are due in part to the translation of Hebrew or

Aramaic sources, in part to the influence of the LXX, which is

more marked than in the Fourth gospel

—

e.g. in the use of

phrases like the temple of the tent of testimony (cp. Ex 4034 etc.),

ivwTTLov ( = >JD7), the repetition of prepositions (7
1 - 9 1613 etc., cp.

Zee 610
), and of special words (see o-apxas in 19

18
, with 1613 and

Zee 812
).

The criticism of Dionysius thus opens up the problem of the

relation between the apocalypse and the Fourth gospel, in-

cluding the authorship and (inferentially) the date of the former.

§ 5. The Apocalypse and the Fourth Gospel.—The relationship

of the two books is best solved by attributing them to the same
school or circle in Asia Minor but to different authors. Such

affinities of thought and style as are evident in both writings

(e.g., the relation of God, Christ and the believer ; keeping God's

word or commandments; the use of parentheses and of the

antithetical method), imply no more than the use of a common
religious dialect which contemporary writers of the same group

might fairly be expected to share, for all their idiosyncrasies. It

is the latter which are decisive. The apocalypse ignores many
of the most characteristic and favourite terms of the Fourth

gospel, e.g. a\r}6eia, a\rj6y}<;, dXr]8u)<s, olvti, airtKpi$-q koX et7r«v,

acpUvai Tas dpapTc'as, OeaaOai, tSe, 18105, Ka6ios, perroi, iravroTe,

irapprja-ia, TrwiroTe, viro (accus.), and x°-Pa - Furthermore, it often

uses the language of the gospel in a way of its own ; the aiwvios

of the latter it employs only once (14
6
), and it never connotes

it with £10?;; a£o5 takes the infinitive, not Zva; Zp\ov replaces

IkOi ; <pw<; and 6 Koo-pos are invariably physical, not spiritual

;

e/ceivos is never substantival, vlk3.v never transitive ; 'lepovcraXrj/ji

is substituted for 'IepocroAupa, and ovv is never used of historical
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transition. These instances might be multiplied (cp. Bret-

schneider's Probabilia, 150-161 ; Liicke, pp. 660 f.
; J. Rdville, Le

ijuatribne cvangile, 26-47, 333 f- > Selwyn's Christian Prophets, pp.

81 f., 222 f.).* It must suffice here to point out that the apoc.

reserves to apviov for Christ, while the gospel confines apviov to

Christians and uses 6 dyxvos tov Oeov for Christ. Their common
use of the redemptive function of the Lamb is not distinctive

;

it was widespread in primitive Christendom. The apparent

coincidence of the Logos is still less real ; the applications of 6

Aoyos in Jn i
lf

- and of 6 Aoyos tov 6eov in Apoc 1913 are drawn

from totally different soils in pre-Christian Judaism and turned

to alien ends. Affinities of style like the use of Iva or of Ik

(after o-w£eiv, i-qpeZv) are unimportant.! In several cases, as in

that of the Logos, the presence of similar or identical phrases

only betrays the radical difference of standpoint between the two

books; e.g. o-k^vow in Jn i
u and Apoc 7

15
, and Jesus receiving

from the Father (Jn io18 and Apoc 2 28
).

The strong linguistic presumption against the theory that the

relationship of the two books is one of common authorship, is

amply corroborated by the differences of religious thought, christo-

logical, spiritual, and eschatological. Christians in the apocalypse

are never bidden love God or Christ (the ayairr) of 2 4 - 19 is mutual

affection between members of the church) ; on the contrary,

they are ranked as SovXoi, which in Jn 15
16 is explicitly de-

scribed as an inferior relationship from which Jesus has raised

his disciples. Similarly, the conception of believers as children

or sons of God is wholly absent from the apocalypse ; the

solitary allusion (21") in the latter is eschatological, and even so

it is an OT quotation. All this tallies with the remarkable

difference of emphasis in the idea of God. He is a dazzling,

silent, enthroned figure of majesty, not a Father in direct touch

with his children on earth. God's love j is only once mentioned,

and that casually in an eschatological prediction (20° rijv iroXiv

rip -)]yaTn]fji€vr]i') ; the fatherhood of God (for Christ's sonship, cp.

* Selwyn, like Thoma (ZIVT., 1877, 289-341), regards the gospel as a

correction of the Apocalypse.

t " So far as these tests [i.e. of language and style] can go, they strengthen

the criticism of Dionysius, who (we must remember) was a (ireek, weighing

:ic and grammatical differences found in books written in his own

language" (J. H. Moulton, Cambridge Biblical Essays, p. 490).

t Christ's love is rather more prominent (i 5
3*, cp. 3

19
), but this is not a

specifically ' Johannine ' trait.
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I 6 2 27 3
5 - 21 14

1
) is ignored entirely (even in 21" foo's is substituted

for the OT cts Trarepa) ; and the conception of the Spirit is

purely prophetic,* in as sharp contrast to the Fourth gospel as

the concrete, realistic eschatology. It is not too much to say

that such idiosyncrasies decisively outweigh any affinities of

language or conception which may be urged to the contrary.

Bruston {Etudes sur Daniel et f'Apocalypse, pp. 74 f. ) surmounts the

difficulty of the style by conjecturing that while John the apostle composed

the gospel and epistles, the apocalypse (or rather, Bruston's second source

for it) was not written till after his death by one of his disciples, 'peut-etre

sur la recommendation que le vieillard lui en avait faite avant sa morte et

d'apres le recit qu'il lui avait fait oralement de la revelation et des visions

qu'il avait eues a Patmos.' This, however, fails to meet the crucial dis-

crepancy of religious outlook f (especially in eschatology) between the

apocalypse and the Fourth gospel. The same objection is valid against

Zahn's {INT. § 74) view that while the gospel and epistles were revised by

friends of John, who knew more about Greek than he did, the apocalypse

was left unpolished. The reason alleged for this (" the more important the

contents, the less important the form"), that a prophet transcribing his

visions is less inclined than a historian or teacher to embellish the first draft,

involves the extraordinary assumptions that the contents of a gospel are less

important than those of a prophetic ecstasy, and that the apocalypse is no
more than the transcript of ecstatic visions.

§ 6. Date.—The Neronic date {i.e. prior to the fall of

Jerusalem and after Nero's massacre of the Roman Christians)

appeals especially to those who feel the dramatic situation of

passages like u lf
-, and who decline to admit the use of any

sources. It is handicapped, however, by (a) the phase of the

Nero-redivivus myth which the apocalypse represents, and above

all by (F) the fact that no worship of the emperor, which is

adequate to the data of the apocalypse, was enforced until

Domitian's reign. The hypothesis of a date during Vespasian's

reign (so, e.g., B. Weiss, Diisterdieck, Bartlet : AA., 388 f., C. A.

Scott) evades (a) but not (b). Vespasian did not take his

official divinity very seriously. There is no record of any

persecution during his reign ; such might conceivably have

* We even get the atigelus interpres of the apocalyptic tradition and the

seven spirits of the older Babylonian or Persian mythology.

f " The writer of the Fourth gospel has a very definite conception of how
the Lord spoke on earth ; it is difficult to think that the same writer at any

period should have represented Him as speaking after the manner—the quite

distinct and sustained manner—in which He speaks in the Apocalypse. The
earlier date does not help us out of this difficulty" (J. A. Robinson, JTS.,
1908, p. 9).
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taken place, but Christians seem to have enjoyed a comparative

immunity under him, and our available knowledge* of the

period renders it unlikely (cp. Linsenmayer's Bekampfung des

Christentums durch den romischen Staat, 1905, 66 f.) that any-

thing occurred either under him or under Titus to call forth

language so intense as that of the apocalypse. Some parts of

the book {e.g. in 13 and 17) may be referred to (Jewish?) sources

of this period, but the manifesto as a whole demands a concrete

situation for which the relations of the empire and the church

during the eighth decade of the first century do not furnish any-

thing like sufficient evidence. The most probable solution is

that, when John wrote, Christians were being persecuted here

and there in Asia Minor for what Domitian regarded as the

cardinal offence of refusing to acknowledge him as the divine

head of the empire. It is not necessary to assume that any

widespread ' persecution ' in the later and technical sense of the

term was before the prophet's mind. He himself (i 9
) had been

only banished or imprisoned like some of his friends (2
10

, cp.

Clem. Rom. 9). But from the position of matters he argued

the worst. The few cases of hardship and martyrdom in Asia

Minor and elsewhere were drops of rain, which warned him that

a storm was rolling up the sky. Eusebius probably exaggerates

when he speaks of " many others " along with Clemens and

Domitilla (H. E. iii. 18), and the period of terror was admittedly

short (H. E. xx. 9-1 1, cp. Tert. Apol. 5), but it dinted the

tradition of the second century deeply, and in any case the

crisis opened John's mind to the fundamental issues at stake.

It is this sense of the irreconcilable antagonism between the

imperial cultus and Christianity, rather than any specific

number of martyrdoms, which accounts for the origin of the

apocalypse during the latter years of Domitian. Its language

and spirit reveal a situation at once more serious and definite

than any caused by earlier allusions to persecution for The Name
or My Name which obtained more or less widely after the

Neronic outburst (see p. 323). John sees another name set up

against the name of Christ, and he stamps it as the essence of

blasphemy to recognise any such title. The Domitianic demand

for what John dubbed the worship of the Beast is to be met by

* The alleged evidence from Suetonius (Vesp. 1 5) and Hilary of Poitiers

(r. Arian. 3) for a persecution under Vespasian is not worth the trouble of

weighing. On the title /Jidprvs, see Kattenbusch (ZNIV., 1903, 111-127).
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passive resistance on the part of those who put loyalty to Christ

above any other loyalty.

The Domitianic date thus offers a fair explanation of this

apocalypse's references to the worship of the Beast, in the

light of contemporary history during the latter part of the first

century. It is also (a) in line with the earliest tradition,

and (b) corroborated by the internal evidence of the document

itself.

(a) Wherever Epiphanius derived his information that John's

exile and release took place during the reign of Claudius (haer.

li. 12, 233), it is palpably a wrong tradition, unless the tradition

meant Nero, whom Epiphanius carelessly calls by his second

name. So far as the early church had any tradition on the

subject, it referred the banishment to Domitian's reign.

The tradition emerges first in Irenceus, whose remark on the name of

antichrist is quoted (in Eus. H. E. iii. 18) as follows : el Se dva<pavSbv ev rip

vvv Katpt2 KT]puTTecrdai toUvo/jm avrov, Si iiceivov ft.v ipped-q rod ical tt)v

airoK&Xvif/iv eopa/cdros. ovSe yap irpb iroWov xpovov ewpady, dXXd irxeSbv iirl

T?)$ Tjfterepas yeveS.s, 71750s ry reXei rrjs Aofieriavov dpxqs. It is not possible to

turn the force of this passage by pleading (so, e.g., Simcox, Selwyn) that

Irenseus confused the reign of Domitian with his (cp. Tac. Hist. iv. 2. 1 1

)

temporary regency in A.D. 70 (January to October), or by referring ewpadr) to

6 'IwdwT)s instead of to 77 aTroKaXviJ/is (so, e.g., Wetstein, MacDonald's Life

and Writings of St. John, New York, 1880, 169, E. Bohmer : Uber Verfasser

und Abfassungsseit des Apokalypse, pp. 30 f., Bovon,* and Chase, JTS. viii.

431-435). The latter is particularly unsuccessful (cp. Abbott, Diat. 2977a)

;

the subject of (wpdOrj is plainly the apocalypse just mentioned, and, as

Irenzeus elsewhere (e.g. ii. 22. 5) declares that John lived till the reign of

Trajan, there would be no sense in saying that he was seen during Domitian's

regime.

{b) Ch. 17 discloses a plurality, or at least a duality, of

literary strata as well as of traditions. Those who postulate a

Jewish source (so, e.g., Vischer, Weyland, Charles, Schmidt,

Sabatier, Menegoz, von Soden) usually make it a Vespasianic

oracle, prophesying doom for Rome as the persecutor of God's

people. When the source is taken to be Christian, the

Domitianic editor's hand is found especially in 17
11 (so Harnack :

TU. ii. 3. 134 f. ; ACL. ii. 1. 245-246, Briggs, Gunkel, J. Weiss,

etc.). But neither on these hypotheses, nor on those of two

sources (e.g. Wellhausen), are the data of the passage quite clear.

The strata of tradition can be seen overlapping more clearly than

the editorial processes of revision or combination. Thus, in

* Cp. Horl's ed. pp. 41-42, and Jacquier, INT. iv. 317-318.
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vv.8 - 12f
- the Beast is the infernal Nero redivivus, while v. 11

identifies Domitian with Nero the Beast ; and it is hard to

believe that one and the same writer could simultaneously regard

Domitian as a second Nero and expect Nero redivivus as a semi-

supernatural power. Upon the whole, one of the least unsatis-

factory solutions is to take u as a Domitianic gloss by the

Christian editor, who also added 6h
(if not all of 6

) and 14 to a

Vespasianic (Jewish?) oracle in i7 4f
- which anticipated the down-

fall of Rome at the hands of Nero redivivus and his Eastern

allies. The reckoning of the seven Roman kings, which resembles

the calculations of 4 Esdras and Barnabas (4), begins with

Augustus* (so Tacitus) and passes over the three usurpers

(Galba, Otho, and Vitellius ; cp. Suet. Vespas. 1), as provincials

would naturally do, to whom the struggle of the trio was no more

than a passing nightmare. The sixth and reigning emperor (6 £i

eo-riv) is Vespasian, with whom the Flavian dynasty took up the

imperial succession after Nero's death, which ended the Julian

dynasty, had well-nigh broken up the empire (i3 3f
-)- Vespasian's

successor, Titus, is to have only a brief reign. As a matter of

fact, it did not last more than a couple of years. After him, the

deluge ! Nero redivivus (to Oyjplov), who had already reigned

(o rjv), but who meanwhile was invisible (kou ovk lo-riv), is to

reappear from the abyss, only to be crushed finally (ko.1 cis

d.7rojX€tav vTrdyei). Thus the downfall of the persecuting empire

is to be heralded by the advent after Titus of one belonging to

the seven (e/c twv eirrd iariv) emperors who, on the traditional

reckoning of the heads, were to see the rise and fall of Rome.

The author of v. 11 , living under Domitian, is obliged to identify

the latter with Nero (as in another sense some of his own pagan

subjects did) ; f but he still anticipates the imminent crisis

predicted by his source. It is plain, therefore, that a Vespasianic

oracle has been brought up to date in v. 11
; the course of actual

history had broken through the eschatological scheme at one

point, but, while the prophet seeks (in the contemporary and

* Augustus = cre/3cKrr<5y, a word which had (especially in Asia Minor) the

distinctly religious connotation of worshipful, was one of the 6v6/xara

p\a<Ttpi))j.ia.s (13
1
) which horrified the prophet John.

f The cabins Nero gibe of the Romans had a sterner replica in early

Christianity (cp. Eus. //. E. iii. 17: 6 Ao/xeTiavos . . . Te\evrwv rrjs Ntpuvos

diocxQpia* Te nal Oeofiax^ dtddoxov iavrbv /carecrrv'a-aTO. deiWepos Stjto. twv

<ca0' rjfiwv aveKlvei diuyfiov, Kaiirep tov iraTpbs ai>raJ Oueairaviavou ixi)hkv Ka0'

i)fJ.WV &TOTTOV {Tn.VOT)<J<XVTOs).
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historical note of v. 11 )
* to repair the latter, he adheres firmly to

his belief in it.

No literary filiation can be established between the apocalypse and any

other NT writing which throws light upon its date. But one incidental

water-mark of the Domitianic period, first pointed out by S. Reinach, occurs

in 66 (cp. the present writer's study in Exp. 1908, Oct., 359-369), where the

immunity of wine may be a local allusion to Domitian's futile attempt (in

A.D. 92) to check the cultivation of the vine in the Ionian provinces.

The post-Neronic period is indicated by two other minor traits, (i. ) The

language, e.g., of I3lf>
is sometimes used to prove that the apocalypse breathes

the atmosphere of the wild commotion and anarchy between A.D. 70. This

interpretation is certainly truer to the data than that which finds an allusion

to the murder of Julius Cresar (so, e.g. , Gunkel, Porter, and Bruston), or to

Caligula (Spitta). But the point of the oracle is that this weltering chaos

had passed, leaving the empire stronger than ever, under the Flavians. The

apocalyptist looks back upon the bloody interregnum which followed Nero's

death. The collapse of the Julian dynasty, so far from proving fatal to the

State, had simply aggrandised its influence ; the tradition of the wounded

head (Dn 88 ) had been fulfilled. This retrospective attitude, together with

the belief in Nero redivivus, points away from the Neronic period, (ii. ) A
further proof that the apocalypse could not have been written earlier than

the eighth decade of the first century is furnished by the evidence of Polykarp

(ad Phil, ii 3
, cp. Zahn's Forschnngen, iv. 252 f.), which shows that the

church at Smyrna could hardly have had, by A.D. 70, the history presupposed

in 28
"11

.

Several reasons contributed to the popularity of the seventh

decade date, (i.) The Tubingen school required it for their

thesis that the Balaamites and Nicolaitans were Pauline

Christians whom the narrower faith of John the apostle attacked

(cp. Hausrath, iv. 256 f., and Baur's Church History of First Three

Centuries, i. pp. 84-87). Soon after Paul left Asia Minor, John

settled there and wrote this vigorous pamphet in which he

congratulated the metropolitan church of Ephesus for having

detected false apostles like Paul, and for having resisted the

subtle encroachment of the latter's Gentile Christian propaganda.

It is no longer necessary to refute this theory, except to point

out that, when the Neronic date and the Johannine authorship

are maintained, there is a much more plausible case for it than

several conservative critics appear to realise, (ii.) Those who

* John's revisal of the seven heads is paralleled by the author of Daniel's

addition of the eleventh horn to the traditional ten, under similar historical

exigencies. Bruston, Zahn, and Clemen (ZNW. ii. 109 f., xi. 204 f.) are

among the few critics who still refuse to see any reference to Nero the

infernal revenant.
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ascribed both the apocalypse and the Fourth gospel to the

apostle, naturally required a long period during which his

thought and style were supposed to mature.* (iii.) The
allusions in n lf-and elsewhere were taken to imply the period

prior to the final destruction of Jerusalem, upon the view that

the apocalypse reflected the contemporary situation in Palestine

—a view not dissimilar to that which placed Hebrews in the

same decade. The recognition of Palestinian traditions and

sources removes any difficulty about the later date which may be

felt on this ground.

For recent defences of the Neronic date, see Hort (cp. JC. 160 f. ), Simcox,

Selwyn (op. cit. pp. 215 f. ), and B. W. Henderson {Life and Principale of
Nero, 439 f. ). The Domitianic date is argued, in addition to older critics like

Mill, Hug, and Eichhorn, by Hofmann, Lee, Havet, Milligan (Discussions,

75-148), Alford, Gloag (Introd. Joh. Writings), Salmon (INT. 221-245),

Schafer (Einl. 347-355), Godet, Holtzmann, Comely, Belser, Jtilicher,

Weizsacker, Harnack (ACL. ii. 1. pp. 245 f.), McGiffert (AA. 634 f.), Zahn,

Wernle, von Soden, Adeney (INT. 464 f. ), Bousset, von Dobschlitz. 'Well-

hausen, Porter, R. Knopf (NZ. 38 f. ), Abbott, Kreyenblihl (Das Evglm dcr

Wahrheit, ii. 730 f. ), Forbes, Swete, A. V. Green (Ephesian Canonical

Writings, i82f.), and A. S. Peake (INT. 164 f.), as well as t, from outlying

fields, by J. Reville (Origines de Pcpiscopat, i. 209 f.), F. C. Arnold (Die

Neronische Christenverfolgung, 1888), Neumann (LC, 1888, 842-843,

reviewing Arnold), Ramsay (CRE. pp. 268-302, ET. xvi. 1 71-174, Seven

Letters, 93-127), S. Gsell (Regne de rimpereur Domitien, 1895, pp. 307 f.),

Matthaei (Preussische Jahrb., 1905, 402-479), and E. T. Klette (Die

Christenkatastrophe unter Nero, 1907, 46-48).

§ 7. Object.—Over two centuries earlier the great exemplar of

apocalyptic literature had been published in order to nerve the

faithful who were persecuted for refusing to admit the pre-

sumptuous divine claims of Antiochus Epiphanes. John's

apocalypse is a latter-day pamphlet thrown up by a similar

crisis. The prophet believed that the old conflict had revived

in its final form ; Daniel's predictions were on the way to be

fulfilled when a Roman emperor blasphemously claimed the

title of dominus et deus, and insisted on the rites of the Csesar-

* Cp. Hort (Apocalypse, p. xl), "Without the long lapse of time and the

change made by the fall of Jerusalem the transition cannot be accounted for.

Thus date and authorship hang together. It would be easier to believe that

the Apocalypse was written by an unknown John, than that both books

belong alike to St. John's extreme old age." See below, § 8.

t Several critics who assign parts to an earlier date agree also that the

final shaping of the book took place under Domitian (so, e.g., Erbes, Barth,

and J. Weiss).
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cultus as a test of loyalty.* This popular deification of the

emperor, with the corresponding recognition of dea Roma, were

particularly rampant in Asia Minor, and the apocalypse is a

vigorous summons to the church to repudiate the cultus at all

costs. Hence its emphasis upon the virtues of martyrdom and
upon the speedy downfall of the Roman empire.

'

' Rome shall perish ! write that word
In the blood that she has spilt."

The loyalist attitude of Paul, and even of the author of First

Peter or of Clemens Romanus, is exchanged for a passionate

belief that the empire is the incarnation of anti-divine power

;

the prophet's aim is to rally the faith of the church by heralding

the imminent downfall of her oppressor. The imperial cultus is

taken to mean the last iniquity on earth, and Rome's downfall

means the downfall of the world.

§ 8. Authorship.—The internal evidence thus shows a writer

who was (or, was represented to be) an ardent Jewish Christian

prophet named John, steeped in apocalyptic traditions, and in

close touch with some of the Western Asiatic churches. The
disjunctive canon which we owe primarily to the critical insight of

Dionysius, Origen's thoughtful scholar, further proves that he

was not the author of the Fourth gospel (or, inferentially, of the

First Epistle of John).

(a) The hypothesis of John the apostle's authorship f is

ruled out by the acceptance of the tradition of his early martyr-

dom (see below, Chap. V. (C.)), and, even apart from this, it is im-

probable, especially as presented by those who maintain that the

Fourth gospel (with the Epistles) and the apocalypse were both

written by him at the very end of his life. The acceptance of

the Domitianic date, which throws the apocalypse close to the

Fourth gospel, renders it quite impossible to maintain the

common authorship of both works, as though, e.g., a short exile

at Patmos temporarily transformed (Ramsay, Seven Letters, 87)
'the head of the Hellenic churches in Asia Minor' into a

* For the literature, cp. Lindsay, Church and Ministry in Early
Centuries* (1903), 341, and EGT. v. 400.

tSo, recently, B. Weiss, W. H. Simcox, C. A. Scott, Zahn, Batiffol

(Lecons sur les evangiles* , 1907, 106 f.), Stanton (GHD. i. 171 f.), Lepin
(L'origine du quatr. evangile, 1907, 257 f.), Jacquier (INT. iv. 321 f.), and
Abbott.
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Hebrew seer. Even the relegation of the apocalypse to the

earlier date, and the inference that twenty or twenty-five years'

residence in a Greek city like Ephesus improved John's style

and broadened his outlook into a more spiritual range, do not

suffice to meet the facts of the case. As Liicke and Alford*

have pointed out, the Greek of the Fourth Gospel and of the

first Epistle of John is not that of the apocalypse in an

improved and maturer state. " The difference," as Swete rightly

observes (pp. clxxviii-clxxix), "is due to personal character

rather than to relative familiarity with Greek. And when style

expresses individual character it undergoes little material change

even in a long life of literary activity, especially after the age

which St. John must have reached in a.d. 69 or 70." The
fundamental difference in the use of language is corroborated,

as the same writer adds, by an equally decisive difference in the

attitude of both writers to Christianity, which is not fairly

explained by making the apocalypse the expression of a

rudimentary faith. " Even conceding the priority of the

Apocalypse, can we explain the difference of standpoint by

development ? Is the relation of the apocalyptic to the

evangelical teaching that which exists between rudimentary

knowledge and the maturity of thought? And is it to be

maintained that St. John's conceptions of Christian truths were

still rudimentary forty years after the ascension, and reached

maturity only in extreme old age?" The answer to these

searching questions must be in the negative.

Even those who give up John's authorship of the Fourth

gospel fail to make out a good case independently for his

authorship of the apocalypse. Thus the vindictive, passionate

tone of the latter is connected with the temper displayed in the

incident of Mk Q38f
- (Lk 9

s5
); but in that case we should have

to assume that the rebuke of Jesus produced no impression on

one of the two disciples, and that forty years later he was un-

affected by what he had heard his Master say. If it is hard to

fit the personality of the beloved disciple or the mystical

genius who wrote the Fourth gospel to the personality of the

apocalyptic seer, there are almost as great psychological

difficulties in the path of those who would associate him with

* Milligan (Discussions on the Apocalypse, 185-186) also dismisses this

theory (held, e.g. y
by Lightfoot, Galatians, 337, etc.) as "highly un-

satisfactory."
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the son of Zebedee. These would not be insuperable if the

apocalypse showed other evidence of apostolic (Johannine)

authorship, but the reverse is the case. Thus, in 3'21 (Swo-cu aura*

KaOio-ai /ler e/xou ii> tw Opovu /xov) the writer attributes to Jesus

the very prerogative which the Lord disclaimed (Mk io40 ). In

n 1 "2 the inviolability of the Jerusalem-vaos is assumed, in

contrast to the explicit logion of Mk 13
1 "2 (cp. Ac 6U). The

general scheme of the apocalypse, with its calculations of the

end, is more in keeping with the eschatological methods of the

later Judaism than with the spirit, e.g., of Mk 12 15 -17
, Mk 13 32

,

Ac i
6"8

, and 7
1 "3 (where the safeguarding of the elect precedes

instead of following the crisis, where the four winds are agents

of destruction instead of being geographical, and where the

role of messiah is entirely omitted) differs from the synoptic

scheme (Mk 1324"27
) as 9

15 does from Mt 247 (so Gaius). These

features suggest that the author was some early Christian prophet

who sat looser to the synoptic tradition than one of the twelve

would have done. This is borne out by the fact that he claims

no apostolic authority, nor is there any evidence* that he had

been an eye-witness of Jesus on earth. An apocalypse is not a

gospel ; still, a personal friend is a personal friend, and the

apocalyptic categories of i
9f

- are not such as might have been

expected from one who had been numbered among the inner

circle of the Galilean disciples. Finally, though 1820 does not

absolutely exclude the possibility that an apostle wrote it,—since

apostles as well as prophets might describe objectively the order

to which the prophet belonged,—the objective and retrospective

tinge of 2

1

14 {the twelve apostles of the Lamb) suits a non-apostolic

writer upon the whole better than an apostle.

" One may wisely hesitate to define the area of the impossible, but it is

surely in the highest degree unlikely . . . that an unlettered Galilean

peasant should, in the stress of the Parousia expectation of those earliest years,

have turned to literary investigation and Oriental learning, . . . and that,

above all, one who had sat at the feet of Jesus could put forth a work in

which the great teachings of the divine Fatherhood, the universal brotherhood,

the spiritual kingdom scarcely appear, but in their place we hear hoarse cries

for the day of vengeance, and see the warrior Christ coming to deluge the

earth with blood " (Forbes, Intern. Hdbks to NT. iv. 96).

* " That the writer of Rev. need not have known Jesus, remains a strong

indication that he did not know Him " (Porter, DB. iv. 265) ; cp. Hoekstra,

op. at. 366 f.
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(b) When the hypothesis of an apostolic authorship is set

aside, the choice lies between the two figures suggested by

Dionysius of Alexandria, each of whom has advocates in modern

criticism, (i.) Some Asiatic prophet of that name (so, e.g.,

J. Reville and Jiilicher). This is quite possible, as the name
was common enough, (ii.) John Mark, however, is a more

authoritative personality (Ac 13s - 13
) than any unknown John,

and his claims have been urged especially by Hitzig (Ueber

Johannes Marcus und seine Schriften, 1843, PP« nf-j 67-116),

Weisse (Evangelien-Frage, 1856, pp. 91 f., 140, 180), and

Hausrath (iii. 268),* as well as by those who (like Spitta and

Volter) make him responsible for one of the sources underlying

the book (see above, pp. 489 f.). Dionysius, who does not

connect John Mark with the second gospel, brings forward no

stylistic argument from that quarter; he simply dismisses the

suggestion on the ground that John Mark (Ac 13
13

) did not

accompany Paul into Asia Minor. This would be no valid

argument against the theory, for John Mark may have settled

subsequently there quite as well as John the apostle. Acts is as

silent on the one as on the other, in this connection. Still,

the share of Mark in the second gospel, if it does not absolutely

exclude his composition of the apocalypse, does not favour it

;

and, as the John-Mark hypothesis is a pure deduction from one

or two statements and a large amount of silence in the early

Christian literature, it has never commanded very much support.

(c) The possibility that this apocalypse, like most of its class,

may be pseudonymous ("qui hoc opus negabant esse Ioannis

euangelistse, aut alium fuisse Ioannem ab euangelista credebant,

quemadmodum duas posteriores epistolas adscribebant Ioanni

non euangelistse sed presbytero, aut eum qui conscripsit librum

id egisse, ut ab euangelista scriptus uideretur eoque locum suo

instituto commodum affinxisse," Erasmus) has also to be taken

into account (so, e.g., Volkmar, S. Davidson, Weizsacker, Forbes,

Wernle : Urc. i. 363, cp. Bacon in Exp., 1907, 233 f., and Fourth

Gospel in Research and Debate, pp. 160 f.), particularly in the

form of a literary fiction under the name of John the apostle.

A priori, the hypothesis is legitimate. On the other hand, an

* Hausrath, however, will not decide between John Mark and some other

John. In any case, the apocalyptist, he holds, was a Palestinian Christian

who strongly objected to the liberal practices of Pauline adherents in the

Asiatic churches.



THE APOCALYPSE OF JOHN j,,

rtermas is not. It ,s true that the apocalypse of Peter whichanted akmg w,th John's apocalypse in some circles of theTartychurch, belongs to the pseudepigrapha
; but here the aoostoZcharacters are definitely drawn by the author, whereasJohn'sapocaly comam no specjfic ^^ •

™J°^reader to imagme that the seer was an apostle * A„r,,u

{ZT" ^ !"*«¥»** - absent, ^ th onscfou^Ithat the prophefic spirit was no longer present in the church

thanl s rtentS

f 'he ap0Ca"Pse » sometimes no Zethan a secondary product of the prophetic inspiration some of

Intend T^ "P"*"* d 'reCt P"*"* v^ns theante-dated predictions in the apocalypse Ur in „ T \
too subordiuate to necessitate ! recedel^ud^^C
^^^jras 1

; bec:

the othL ^*"

pseudonymous theory in^T^^SS^£find ,„ ,t earner fragments or traditions eithef o John teson ofZebedee (so, e.g., Erbes and Bruston) or of Tohn M , i
John the presbyter (see above, p. 489)

J U"K 0r °f

J^srr^^rsr "? have b- u»
better than any other contem om y w ^1" * ""?
unless we are content to sharp th~ '

and
'

Dionysius upon the •p^^tf'^SS^ toadopt some form of the pseudonymous hypothes" the hil»of probabdity inclines to John the nresbv e 1 f
Ce

shared the prophetic and even the chiw
' ?

"

St haVe

Asiatic circle to which he be onged -th "!
faf" f

"' ""
his relation to Papias and the&^£S?E^who was ap^ IoC «„,,&„ in the wider sense of l. ?

!~
a primitive Palestinian Christian), and «„n o S? ^
*e eschatolog.ca, lore of'££££fS^ £aypa^aros /ecu 'Sicotijs (Ac 4^).

Wn° Was

«^riJK p
e

3»ifr:Le

h

t
rciders

r.°
d&x^ ** -



514 THE APOCALYPSE OF JOHN

This hypothesis, which goes back to Eusebius (basing on the hint of

Dionysius), was suggested afresh by Vogel * and Heinrichs (in Koppe's NT.
181S), and worked out from different standpoints by Eichhorn, Rettig (Das

erwetslich altcste Zeit f. d. Apocalypse, 1831), Bleek (cp. his Beitrdge zur Ev.

Kritik, 184-200), Liicke (SR~., 1836, 654 f.), de Wette, Schenkel, Ewald,

Wittichen, Wieseler, Mangold, Credner, Neander, Keim, Havet, O. Holtz-

mann, Mejjboom, Diisterdieck, Selwyn, Erbes, Ilarnack, Bousset, Kohler,

Lindenbein, von Soden, Heinrici (Un. 1902, 126 f.), A. Meyer (TR., 1907,

138), and von Dobschiitz (Probleme d. apost. Zeilalters, 1904, 91 f. ). Grotius

threw out a conjecture to explain it ('credo autem presbytero, apostoli

discipulo, custoditum hunc librum ; inde factum ut eius esse opus a quibusdam

per errorem crederetur
!

), but it is favoured more or less tentatively by

recent critics like Loisy (Le Quatr. Evangile, 134), Swete, McGiffert,

Pfieiderer (Urc. ii. 420 f. ), Jacoby (Neuiest. Ethik, 1899, 444-455), and

Feake(/iV7*. 152 f.).

* Vogel's idea was that 4
1-n 19 and i

9-322 were (Neronic) fragments,

written by the apostle and subsequently edited by the presbyter, who (under

Galba) was responsible for the apocalypse as a whole.



CHAPTER V.

(A) THE FOURTH GOSPEL*

Literature. — {a) Modern editions — G. Hutcheson (London, 1657);
Lampe's Cw««. Analytico-Exegeticus (1724); Semler's Paraphrasis (177 1 )

;

S. G. Lange (Weimar, 1797) ; H. E. G. Paulus {Philologisch-kritisch unci

historische Commentar iiber den Evgltn Joh. 1812) ; Kuinoel 2 (Leipzig,

1817); L. Usteri's Commentatio Critica (Zurich, 1823); J. Munter's

Symbola ad interpret. Evang. Joh. ex marmoribus et nummis maxime gratis

(1826); Klee (1829); H. A. W. Meyer (1834, Eng. tr. 1S75); Lassus,

Commentaire philosophique (Paris, 1S38) ; Lucke 3 (1840)*; A. Maier
(1843 f.); Baumgarten-Crusius (1844-5); De Wette 3 (1846); Tholuck 7

(1857, Eng. tr. 1874); J. P. Lange (i860, Eng. tr. i872f.); L. Klofutar

(1862); Gishausen 2 (1862, Eng. tr. 1855); Ewald, Die Johan. Schriften

(1862); W. Baumlein (Stuttgart, 1863); D. Brown (Glasgow, 1863); J.J.
Astie {Explication de I'tfv. selon S. Jean, 1864); A. Bisping (1865);
Hengstenberg 2 (1867 f., Eng. tr. 1879-80); Burger (1868); Luthardt -

(1875-6, Eng. tr. 1876); Schaff (ed. of Lange; New York, 1872); H.
W. Watkins (Ellicott's Comm. 1879) 5 Milligan and Moulton (Schaffs

Comm., vol. ii.); Westcott {Speaker's Comm. 1880)*; C. F. Keil (1881) ;

H. Conrad (Potsdam, 1882); P. Schanz (1885) *
; Fillion (1887); Reynolds

{Pulpit Comm. 1887-8); Whitelaw (1888); Wahle (1888); Godet 4

(1903, Eng. tr. of third ed., Edin. 1SS8-9)*; K. Schneider (1889) ; G.
Reith (Edin. 1889); Wohlfart (1891); Plummer {CGT. 1893); Bugge
(Germ. tr. by Bestmann, 1894) ; M. Dods {EGT. 1897) ; Knabenbauer

(1897); A. Schroeder (Lausanne, 1899); M'Clymont {CB. 1901)

;

Ceulemans (Malines-Dessain, 1901); Schlatter 2 (1902); J. M. S. Baljon

(1902); Petersen (1902); Blass, Evglm sec. Joh. cum var. led. delectu

(1902); B. Weiss (— Meyer H
, 1902)*; Loisy (1903)*; Calmes (1904);

Gutjahr (1905) ; A. Carr (Cambridge, 1905); Belser (1905); Heitmuller 2

1 For periodic surveys of the literature and detailed bibliographies, see,

in addition to the works of Luthardt, Schiirer, Watkins, and Sanday,

Pfitzenmeier's Apercu des controverses snr le quairiime Evangile (These de

Strasbourg, 1850); II. J. Holtzmann in Bunsen's Bibel-W'crk, viii. (1866)

pp. 56 f. ; Pfleiderer {PM., 1902, 57-74); Conybeare {TT., 1906, 39-62);
A. Meyer {TR., 1906, 302f., 339f., 387 f.); and H. L. Jackson, The
Fourth Gospel and some recent German Criticism (1906).

5'5
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(SNT. 1907); II. P. Forbes {Intern. Udbks NT. iv. 1907); Westcott

(('reck text and notes, 1908); Holtzmann-Bauer * (//C. 3 1908); Well-

hausen* (1908); Zahn - (ZA'. 1909)*.
^ (b) Studies.—(i.) against Johannine authorship:—Edward Evanson (The

Dissonance of the Four generally received Evangelists and the Evidence oftheir

Authenticity examined, Ipswich, 1792) ;* Vogel; Evghn Johannes und seine

Ausleger, etc. (1801) ; Horst in Henke's Museumfur Religionswissen, i. 47 f. ;

H. II. Cludius, Uransichten (1808), pp. 50 f., 350 f. ; Ballenstedt, Philo und
Johannes (1812) ; Bretschneider, Probabilia de Evang. et epistolarumJohannis

aposloli indole et origine (1820)*; H. C. M. Rettig, De quattuor Evang.

Canonicorum origine (1S24) ; Lutzelberger, Die Kirchl. Tradition iiber d.

Apostel Johannes, etc. (1840); B. Bauer, Kritik d. Evang. Geschichte d.

Johannis (1840) ; A. Schweitzer, Das Evghn Johannis (1841) ; Zeller {Theol.

Jahrb., 1845, 577 f-> on internal evidence); Schwegler (NZ. ii. 346 f. );

Baur, Die Kanonischen Evglien (1847); also in Theol. Jahrb. (1848), pp.

264 f. (on paschal controversy); Hilgenfeld, Das Evglm und die Briefe

fohannis nach ihrem Lchrbegri(f(i?,^) *, and Die Evglien nach ihrer Stellung
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'Historical Value of Fourth Gospel' {Cambridge Biblical Essays, 1909,

289-328) ; B. W. Bacon, The Fourth Gospel in Research and Debate *

(New York, 1910) ; A. V. Green, The Ephesian Canonical Writings

(London, 1910).

§ 1. Outline and contents.—Special literature : K. Meyer, der

Prolog des Joh.-Evglms (1902); Lattey {Exp. 1
, May 1906, 424-

434), Hitchcock {Exp. 1
, Sept. 1907, 266-279), Walther, Inhalt

u. Gedankengang des Evglm nach Joh. (1907).

The analysis of the gospel, as it stands (leaving out ch. 21),

depends upon its bisection into two parts (1-12, 13-20) or three

(1-6, 7-12, 13-20). The latter suits the data better. The
earlier ministry oscillates between Galilee and Jerusalem (2

1-6 ri
,

Samaritan city = 4
s "42 followed by a <rr\p.&ov of resurrection) ; the

later (j
l-\2 iZ

) is confined to Judea, with two retreats (io4(W2

and 1

1

54"57
), the former {-n-ipav tov 'lopSdvov) of which is followed

by a <rqp.uov of resurrection (4
s9- 41 = io42 belief of many), the

latter being els 'Ecppalp. Xeyop.€vr}v 7r6A.1v. The third part (13
1-

2031
) describes the conversation of Jesus at the last supper (13

1-

17
26

), the arrest, trial, and death (iS, l-igi2
), and the appearances

after death (20 1 -31
).

The prologue illustrates Pindar's comparison of an opening

lyric to a stately facade : dpypp.kvov S' epyov xp?) 7rp6o-o)7rov 6ep.ev

TrjXavyes.

Quod initium sancti euangelii cui nomen est secundum Iohannem,

quidem Platonicus . . . aureis litteris conscribendum et per omnes ecclesias

in locis sminentissimis proponendum esse dicebat (Aug. Ciuit. Dei, x.

29).

The Logos is the divine principle of creation (i 1 "3
), apart from

which the universe is unintelligible ; no S^uiovpyos has any

place or function in creation, beside the active Logos. Neither

here nor elsewhere, however, does the author dwell upon the

general creative energy of the Logos ; it is the specific function

of revealing the divine nature to men (i 4"5
) which immediately

absorbs his attention. The life was the light of men. The

opposition encountered by the pre-Christian revelation is so

characteristic of human nature in all ages that the writer drops

into the present tense in v. 5. Hurrying on to the final revela-

tion, for which John the Baptist was merely a witness (i 6"8
), he

explains that, when John was testifying, the Light was already

coming into the world. In spite of John's testimony and his
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own revelation, however, only an elect minority of believers*

(
i '-' 2o :;1

) welcomed the Logos (i 9-13
). To them the incarnate

Logos (no phantom of docetic gnosticism), in virtue of his

divine sonship,f manifests and imparts the real nature of God
the Father (i 14 -18

).

The introduction (i
19-51

) develops the witness of John the

baptizer to Jesus as the Christ (i
25f

), the Son of God (i 34
, cp.

2031
). This witness is borne in a triple fashion : (a) before

sceptical Judaism ( = ol 'IouSaioi, i
19"28

), (/;) in a soliloquy J (i 29'

34
), and (c) before two of his own disciples (i 35f

-). The third

testimony starts a movement towards Christian discipleship

:

(a) two of John's disciples join Jesus (i 37-39
), (b) they bring over

others (i 40-42
), and (c) finally (rfj liravpiov, as in i 29 - 35

), Jesus

himself calls a third set (i 43f
-).§ The genuine Israelite is he

who (1
47-49

) comes to Jesus through sceptical prejudice and

confesses him to be the Son of God.

The religion of Jesus is now under way. The three follow-

ing stories bring out its superiority to the older Judaism (2
lf-

2 isf. 3I-21) from various points of view. The activity of the

disciples in baptizing throughout Judea leads up (note the loose

/AtTu. Teuh-a) to John's final witness (3
22f-

) and incidentally to

a mission at Sychar (4
lf

-) as Jesus and his disciples make their

way north to Galilee (4
43f>

). Here the second crrj/xelov rounds

off the opening cycle which began with the first o-?7//.eTov (both

at Kana : petition for help, eliciting of trust 2 5 = 4
50

, mysterious

aid). The faith of the fj.a6r)Tai (2
11

) has now widened into the

faith of those benefited (4
s3

) ; for this faith in the word (3
32f

-)

of Jesus, see already 4
41

, as contrasted with faith in his o-^tia

(2
23 448)-

The second cycle contains two controversies with the Jews

occasioned by three arrj/xeia, one at Jerusalem (5) and two in

Galilee (6). The second of the latter a-rj^da (6
16 "21

) is really a

pendant, as in the synoptic tradition, to the former (6
1 *13

), and

does not appear to have any independent significance. The

narrative of the period closes with a messianic confession of

* Note the climax of 10a (humanity), m (Judaism), and Ua (Christians).

t A Philonic touch ; to see God was the mark of primogeniture (De post.

Caini, 18). The phrase x°-?w °-vr ^- X^PLTOi K another reminiscence and

adaptation of Philonic language (cp. de post. Caini, 43).

+ At any rate, no audience is mentioned.

§ Note in this paragraph the interweaving of {/>) and (<) in [** and i
48

.
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faith on the part of the eleven disciples (6
69

) ; the secret dis-

loyalty of the twelfth (6
7°-71

) is noted by way of dramatic

anticipation.

The mystical revelations and claims of Jesus have now
not only driven many of his fxaO-qrai away from him (6

60f
-
66f

-),

but provoked the deadly antipathy of Judaism (5
16

-
18

7
1
). The

controversies of 5-6 have led to nothing; they have evoked

only perplexity and irritation, even in Galilee. The second part

of the ministry (7-12) includes the deepening conflict with

Judaism, in a series of discussions at Jerusalem during the

feast of tabernacles (7-10 21
) and the feast of dedication (to.

eyKatvia, io22 "39
). A partial sympathy is elicited (7

43 =io19
),

but it is a resurrection-o-^yxeiov (n 1-44
, after io27"28

) which first

converts many of the Jews (n 45 12 11
), though it also brings the

mortal hatred of the Jews as a whole to a head (n 46f
-). The

subsequent entry into Jerusalem (12 1 "19
) is followed by an

episode (12 20 -23
) which is the third anticipation of Christ's death

and resurrection as prefigured in the o-T/ju-eiov of n 1-44
, the two

others being the prophetic word cf Kaiaphas (n 47"53
) and the

action of Mary (12 1 "8
). A final summary of the results achieved

by the public mission of Jesus is appended, the general

unbelief of Judaism being accounted for on the theory of

predestination.

The third section of the gospel opens with the actions

(i3lf
-), the instructions (13-16), and the last prayer of Jesus at a

private supper with his disciples. After death he appears thrice

:

to Mary of Magdala (201 -18
), to the ten disciples (2019 -23 in

the evening), and, a week later, to the eleven, including Thomas
(2024

-29
).

The oscillation between Galilee and Judea is strongly marked. Jesus

appears in the vicinity of John the Baptist irepav rod 'lopddvov (l 29f,
)j he

then moves into Galilee (i 43
, no reason given), from which the approach

of the passover recalls him to Jerusalem (2
13f-); he departs els tt)v 'lovdaiav

"YV" (3
22

> no reason given), returns to Galilee vid Samaria (for enig-

matic reason given in 4
1
), and again goes up to Jerusalem to attend a

Jewish festival (5
1
). The next chapter (6

1

)
places him in Galilee (no reason

given for his return), and in 7
2f

- he goes back upon his own initiative to the

capital for the GKrjvoTrrp/ia. He is still here in io22t
-, but retires (io40

"42
)

iripav rod 'lopddvov ( = l
2yf

-) to avoid being arrested for blasphemy. After a

brief visit to Bethany (n 2£-
)> for the purpose of raising Lazarus, he again

retires in order to avoid arrest, this time not north into Galilee, but to the

town of Ephraim (n 54
). Finally, the approach of the passover brings him
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back to Jerusalem (u lf
-

1 '-'-)
)
where all the resurrection-appearances take

place (pp. 254-255).

§ 2. Sources.—Apart from the OT, the main currents which

flow through the gospel are those of (a) Paulinism,* (d) the

Jewish Alexandrian philosophy, and (c) Stoicism. Though not

mutually exclusive, for practical purposes they may be noted

separately, (a) The author has worked in the Pauline antithesis

of grace and law (i 17 cp. Ro 6 14
),f and Pauline ideas like

God's sending of his Son (3
17 = Gal 4

4-5
) and God's love

(rjydTnjaev, 3
16

, cp. Eph 2 4 ). On the other hand, a conception

like that of Phil 2 7-11
is different from that of Jn 3

s4"25
; the

idea of the Spirit as a factor in the glorified nature of Christ

(Ro i
4
) lies outside the special view of the Fourth evangelist,

who tends to confine the operations of the Spirit to believers

;

and both the Pauline conceptions of sin and faith fall into the

background before other interests. These differences, however,

do not affect the general impression that on such cardinal topics

as union with Christ, freedom (8
33f

-), and life in relation to the

glorified Christ, the writer has developed his theology from

Pauline germs. Even the specific sense attached to 'IouScuoi in

the Fourth gospel may be but the development of Paul's usage

in his epistles, where the synoptic <S?apicraioL tends to be dropped

for 'IouScuoi as the opponents of Christ and Christianity (cp.

Resch, Paulinismus, 194-196, 540).

(b) Alexandrian Judaism had already blended with Paulinism

in Hebrews, which lies midway between Paul and the Fourth

gospel ; cp. the parallels with the latter in creation Sia Xpio-Tov

(i 2 2 10 cp. Jn i 3 ), absence of self-glorification on Christ's part

(5
4 CP- Jn 854

)> Christ as man's access to God (7
25 cp. Jn 146 ),

Christ the shepherd (13
20 cp. io11

), the unity of the dyia^wv and

the ayia&fjLwoL (2
u = Jn i7 19 - 21

), and 3
x = Jn 2021

, io20 = Jn 146,

n 16 = Jn 142
. The conception of Jesus in Hebrews is closer

(5
7 "9

) to the synoptic tradition at some essential points, however,

than to the Johannine, which tends to omit such features of cry-

ing and infirmity as derogatory to the Logos-Christ on earth.

* Cp. Reuss, NTTh. ii. 513 f. ; A. Titius, pp. II f., 15 f., 32f., 7of.,

1
1
5 f

.
, etc.

t The phrase incidentally shows how far the old controversy over the law

lay behind the writer and his readers. As Reuss {op. cit. 533) observes,

"he seems almost to have forgotten that this was a point around which

controversy had raged long and passionately."
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The helpful idea that even Jesus required to win his way into

the higher reaches of thought and feeling towards God is vividly

present to the mind of the Alexandrian genius who wrote

Hebrews, but it is not congenial to the temperament of the

Fourth evangelist.

The most noticeable channel for this Alexandrian influence

on the Fourth gospel, however, is Philonism. "The reader of

Milton," said Coleridge, "must be always on his duty; he is

surrounded by sense ; it rises in every line ; every word is to the

purpose." This canon answers to the critical spirit in which the

Fourth gospel has to be read. Symbolic or semi-allegorical

meanings are not to be expected or detected in every phrase or

touch, however incidental ; allowance must be made for the

introduction of circumstantial details such as an imaginative and

dramatic writer is accustomed to employ for the purpose of

heightening the effect at certain points. Generally, however, the

reader of the gospel is surrounded by allusions which are not

always obvious upon the surface. There is often a blend of

subtlety and simplicity in which the significance of some

expression is apt to be missed, unless the reader is upon the

outlook, or, as Coleridge put it, upon his duty. The brooding

fulness of thought and the inner unity of religious purpose

which fill the book demand for its interpretation a constant

sensitiveness, especially to the deeper meaning which prompted

the methods of contemporary religious speculation along the

lines of the Alexandrian Jewish philosophy (cp. p. 27) as

represented by Philo. To /xrj i< <^atvo/x,eVwv to ^Xe-n-u^vov

yeyovevat.

The differences between Philo and John only bring out the latter's

familiarity with the Philonic methods and materials which he uses for higher

ends. Thus the numerous dwd/xeis or \6yot of the speculative religious world,

which were expressions or agents of one divine Power,* were swept aside

by this author, just as Paul had already done along a different line ; there

is but one Logos, and that is Jesus Christ. John's Logos is historical and

personal. In the very act of setting aside such speculations, f however,

the writer uses many of their phrases. Thus i
ls

is a thought characteristic

of Philo, who protests earnestly against the idea that God can be seen

(de mut. nomin. 2), and adds, d propos of Gn 171, that such allusions

* Cp. Usener's Gotternamen, pp. 339 f.

f Cp. the sentence of Cornutus, rvyxdvei ot 6 Ep/x^s 6 \6yos wv, Sv

aweareiXav wpbs -^uas e£ ovpauov ol deol.
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to the vision of God imply the manifestation of one of his powers (ibid. 3,

ws /xtas tCiv irepl avrb dvv&fiewv, rrjs /3a<ri\iKrjs, irpo(paivoixiv7)i). Similarly,

the changing of the name, in order to express a deeper significance in

the bearer's new relation to God (i
42

), is in Philo also (de tnut. now. 13)

a function of the Logos (in the case of Jacob, not of Abram), where it

is associated with being 'born of God' (cp. de gig. 14, 'when Abram

became improved and was about to have his name changed, he then became

a man of God '). John's habit of using phrases of mysterious and symbolic

significance* for apparently simple actions and events, is illustrated not

only by the rabbinic come and see (i
40

), which was commonly employed as the

prelude to some deep truth, t but, e.g., by Philo, who, commenting on the

tl £"7?Tets of Gn 37
15 (quod det. potiori, 8, cp. Jn i

38 tI fare'ire), explains it as

the utterance of the Elenchos (or convicting Logos) to the wandering home-

less soul. A further Alexandrian trait occurs in 2 1 "11 where the Logos-Christ

not only opens his ministry by supplying mankind with the new wine of the

gospel, but fulfils the role of Philo's Melchizedek, the prototype of the Logos,

who avrl vdaros otvov irpo<j<pepkTi>} ko.1 irort^rw /cat aKpari^TO} i/a>xd$ (kg-

alleg. iii. 26). The Logos-Christ is also omniscient (cp. I
43 2s4, He 4

12 "13
,

Philo, leg. alleg. iii. 59), and a 5t5d<r/cd\os (3
s

13
13

: Philo, quod deus sit

immutalilis, 28). Furthermore, the six vdplai (2 ) from which the wine is

produced, correspond to the Philonic principle that "six is the most

productive of numbers" (e£d5t rfj yovL/xuTdrri, Decalogo, 30). There is also

a remarkable parallel to 3
34 in Philo's comment on Nu n 17 (gigant. 6),

while the five husbandsX of 4
19 are the five earlier deities of the Samaritan

cultus (2 K I7 24f-
; Jos. Ant. ix. 14. 3),§ and he whom thou now hast is not

thy husband, is either Yahweh, who really belongs to Israel, or else Simon

Magus (Ac 88f-
,
Justin's Apol. i. 26), the contemporary idol of the Samaritans.

Similarly, 4
39- 42 reflect the Philonic idea (deduced from Ex 32s

) that

%e 1poKfirjTos ovdds ecrriv 'otpei /cat Trpbs akrjdeiav deos, d\\' atcorj /cat ra> vo/il^ecrdai,

/cat axorj fitvroi ywaiKos, owe dvdpos (de post. Caini, 48), while the conception

in 5
17 echoes the Alexandrian doctrine of God's unresting activity (Philo,

* Cp. Abbott, Diat. 1119-1120 ("He is always mystical, always fraught

with a twofold or manifold meaning, as though he said, ' You shall not go

a step with me unless you will think for yourselves.' Sometimes he seems to

meander in long discourses or dialogues. ... In some respects the style is

complicated as a sonnet ; and we feel beneath it the influence of the allegorising

school of Philo and of the Jewish canons about the methods of stating

terrestrial and celestial doctrine").

t On the Philonic element and influence, see especially E. F. Scott, The

Fourth Gospel, 53 f., and Feine, NTTh. 638 f.

% Cp. Philo, de fuga et inuentione, 14, rd 5£ wo\v/xiyh Kal iroMavBpov /cat

iro\vdeov /crX., also de mutat. nominum, 37.

§ Josephus writes that the Cuthteans, "according to their nations, which

were five, introduced their own gods into Samaria," and that, after being

plagued to death for their idolatry, they " learned by an oracle that they must

worship Almighty God." He adds, "when they see the Jews in adversity,

they say they are in no way related to them, and that the Jews have no right

to expect any kindness from them " (cp. Jn 4
<J

). See above, p. 29.
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leg. allcg. i. 3, iratjerai yap ovdeirorc woiCiv 6 deos kt\., adding in 7, are ou

Texvi-TTjs /xovov dWd Kai warTjp wi> tujv yivo/j.ei>ui>).* The identification of the

Logos-Christ with the bread of life or manna in 6351 - is reproduced from

Philo's well-known identification of the manna (Ex i64, 15
) with the Logos

(e.g. de profug. 25). With 15
15 we may also compare the Philonic original

in the comment on Gn 18 17 in de sobrietate, II (oi>xi deffiror-qs 7) Kvpws' <pi\ou

yap to <ro(pbv deep /jlcLWov tj 5ov\ov), and the equally striking anticipation in

migrat. Abrah. 9. These instances will suffice to show that in literary

methods, no less than in religious speculation, the Fourth evangelist had been

trained in the Philonic spirit.

(c) The Stoic ring of some sentences in the prologue is

natural, in view of the fact that Ephesus had been the head-

quarters of the Logos-idea as developed by the philosophy of

Herakleitus, himself a well-known and revered author in Asiatic

Christian circles (Justin, Apol. i. 64, cp. Orig. c. Cels. i. 5).

Though the Logos-idea was mediated and moulded for the

author by the speculations of Alexandrian Judaism, and though

the fusion of Stoicism with the latter had blended several

characteristic traits, there are (see below) elements in the Fourth

gospel which point to a fairly direct contact with the Stoic

propaganda. Thus the sentence, in the beginning was the Logos,

and the Logos was tfeo's, might have been written literally by a Stoic,

as Norden argues (ii. 472 f.); it was written by one acquainted

with the writings of Herakleitus, though the un-Stoic sentence,

and the Logos was with God, at once betrays a Jewish current.

§ 3. Object and christology.—The dominant feature of any

gospel is its conception of Jesus, and the Fourth gospel is a

study or interpretation of his life, written in order to bring out

his permanent significance as the Logos-Christ for faith. The

author does not find Jesus in the Logos ; he finds the Logos in

the Jesus of the church, and the starting-point of his work is a

deep religious experience of Jesus as the revelation of the Father.

At the same time, even as a historical writer he is to be judged

by the fact that his account of Jesus is introduced by a sketch

of what he understood to be an adequate philosophy of the

Christian religion, f

* The activity of the Logos-Christ on the sabbath answers to Philos'

identification of God's rest on the seventh day (Gn 22 -
4
) with his higher

activity in creating through the Logos natures of divine capacity {leg. alleg.

i. 6. 8). With 5
19 cp. Philo, de confus, ling. 14, and G. Klein's Der Aeltesle

Christliche Katechismits (1909), pp. 53 f.

t The prologue is organic to the conceptions of the book ; for an opposite

view, see Harnack, ZTK. ii. 213 f.
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One result of this Logos-category is that the human career

of Jesus tends to become an episode in the eternal existence of

the Logos, through which he passes comparatively unhampered

and unruffled. There is an aversion, on the writer's part, to

admit any outside impact upon Jesus and a corresponding

tendency, as far as possible, to dissociate his course of action

from the natural suggestions and motives which might be

supposed to have rippled on his personality. This emphasis

on the self-determining authority of Jesus may be illustrated by

a reference to 21
"11

7
1 "11 io15 "18 and 184 -7

; from first to last he

is master of his course. It is consonant with this attitude that

he alone speaks from the cross (19
26 -30

); no one ventures to

address him there (as in the synoptic gospels). The same

pragmatism recurs in n 1 "10
, where the action of Jesus is studiously

removed from the sphere of human influence or appeal, and

where the tendency to emphasise his mysterious wisdom is as

marked as the desire to bring out the greatness of the miracle.

The omniscience * of Jesus in this gospel is full-orbed from the

very beginning; it requires neither to be sustained nor to be

matured by new accesses of experience, and in fact represents

a dramatic expansion of the Logos-idea in Col 2 9 or He 4
12 "13

.

The Jesus of this writer anticipates human insight. He is first,

with men, even with the keenest (i 38- 42# 47"48
). He forms his

own plans, knows where to hold aloof from human nature, and

rarely (4
1 n 3 "6

) requires any information as to the temper and

attitude of his contemporaries (contrast 2
24-25 with Mk 827

, cp.

also 9
35 n 42 i5 1G

). Not even his relatives can fathom or fore-

cast his intentions (2
2 66 13 7

). He takes the initiative (contrast

65 with Mk 630 84
), and, even when initiative is impossible, shows

himself serenely conscious of all that is transpiring (6
GI

-
71 I31, 3

).

The Passion is no drift but an open-eyed choice, exhibiting

marks of a royal advance (i42f
-
12

-
22 i65

-
7- 22 -23

). Jesus is not

swept into the power of death (io18
); up to the very last he

takes the lead, and after the resurrection he is too holy for

human endearment (note the correction in 20" of Mt 28°).

Similarly, during his lifetime on earth he hardly requires to pray

(it 47
); on the contrary, he is prayed to by the church (note

the significant omission in 6V' as compared with Mk 6 10
, Mt

1

4

28
; not prayer, but the need of avoiding pressure from the

* He is avroSidiKTos (i
48 417 "18

-
M

5
42 615

- «• «4 840 etc.), and entitled to the

divine name of Kapoioyvw<TTr)s. " Nothing to him falls early or too late."
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side of men is the motive for his retirement). He also carries

his own cross (19
17

, as against Mk 15
21

).

The desire to minimise anything like suggestion or influence

from without is part of the Logos-motive in the delineation of

Jesus, which tended to emphasise the transcendental and inviolate

freedom of the Logos-Christ on earth. The Jesus of the Fourth

gospel really never acts upon the direct initiative of others, and

it is this abstract tendency in the book which accounts for

such features as his attitude to his mother (in 2 4) and his

brothers (in 7), as well as for the conception of the cn?/u,€ta. To
a greater degree than the synoptic Jesus, the Jesus of this

evangelist possesses a knowledge of his own career and fate

which invests him with a unique detachment and independence

of spirit. The writer has too much artistic taste and historical

sense to represent his Jesus on earth as a mere symbol of the

Logos-idea; the latter is dexterously confined to the prologue,

although its essential contents underlie the subsequent stories

and speeches which are interpenetrated by its spirit. But its

exploitation led to a new representation of the Lord's character

on earth. To graft it upon the synoptic tradition meant a

problem of extreme delicacy; to harmonise the human Jesus

and the mysterious Logos involved a reaction of the latter idea

upon the data of the former, and the success of the writer is to

be measured by the comparative skill with which he has retained

the impression of psychological reality and human feeling in the

description of Jesus as the Logos-Christ. He is too Christian

to have committed the error of depicting an entirely superhuman

or docetic Jesus ; his Christ is still subject to the natural laws

of the world (n 15
), to space and time (4

1 "4
), to weariness and

thirst, to motives like prudence (7
1 859 io40 n 54

), grief (n 3C
),

joy, and indignation (1820
). But the tendency to obliterate the

features of surprise, ignorance, mistake, and disappointment

reaches its climax in the Fourth gospel, and one result is that

the unspeakable gains in our conception of Christ are ac-

companied by a certain lack of the homeliness and definite

human charm with which the earlier synoptists invest his person.

To the writer Jesus is more than ever the head of the church,

a community standing over against Judaism, the representative

of divine light amid darkness, the final source of truth amid
error. The surprising thing is that, writing under so dominant
a tendency, he has managed to delineate a character and at the
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same time to develop abstract antitheses and dogmatic ideas,

in such a way that the Logos-idea has not overwhelmed historic

circumstantiality or led to serious contradictions. This bears out

the conclusion that he " is not dramatising a metaphysical abstrac-

tion, but idealising (showing the highest significance of) a

historical figure." *

This emphasis upon the self-possession of Jesus, as I have elsewhere

shown (Exp. 6
iv. pp. 127 f., 221 f.), is due to the influence of contemporary

Stoicism, mediated in part by the conception of the divine aotyia in the

Wisdom of Solomon, where autonomy is predicated of the highest life. As

this independent volition and self-contained power was regarded, e.g., by the

best Stoics as the crowning excellence of human life, it is likely that this

element contributed more or less unconsciously to a portrait of Jesus in

which the writer aimed at bringing out as far as possible his absolute

authority in action and his superiority to human pressure. While the employ-

ment of the Logos-category in itself involved a free handling of the synoptic

tradition and at the same time encouraged any tendency to heighten the

majestic self-possession of Jesus in the interests of reverence and faith, this

does not suffice to explain the distinctive quality of the Fourth gospel ; the

latter is intelligible in the light of the contemporary Stoic bias and of its

affinity to the author's speculative bent, though he is far from the extreme

standpoint of Clement of Alexandria, and indeed makes statements which

may be regarded now and then as implicit criticisms of the Stoic ideal (cp.

e.g. Abbott's Diat. 1705-1706, 1727 c).

This subordination of humane compassion to divine authority

comes out specially in the o-r//AeTa. Neither here nor elsewhere

is Jesus viewed as an embodiment of the divine xa'pis. He says,

" I am 17 akr)6(.ia" but not " I am ?/ x«P l?>" and the omission of

words like cAeew, oiktip/aos, a-n-Xayyvi^o/xai, and eA.eos is significant.

The a-rjixeta retain a human element, but it is subordinate, if not

accidental f "The miraculous power, which in .St. Matthew,

St. Mark, and St. Luke is mainly the organ of a divine com-

passion for human misery and pain, is in this gospel—primarily

at least—the revealing medium of a mighty spiritual presence,

and intended more as a solemn parting in the clouds of Provi-

dence, to enable man to gaze up into the light of divine mystery,

than as a grateful temporary shower of blessing to a parched

and blighted earth" (R. H. Hutton, Theological Essays, p. 178).

* Inge in Cambridge Biblical Essays, 281-282.

t ( p. Bruce, The Miraculous Element in the Gospels- (1S86), p. 151, "the

synoptical miracles are, in the main, miracles of humanity • the Johannine

miracles are, so to speak, miracles of stale. They are wrought for the purpose

of glorifying the worker."
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This is one of the numerous points at which the Fourth gospel

represents the climax of a development which may be traced

already in the synoptic tradition of Mk. as employed by Mt.

especially—a development which heightened the thaumaturgic

character of the arj/xela, and also began to view them not so

much as incidental acts of mercy and love, but as repeated and

general demonstrations of Christ's messianic power. These

traits are predominant in the Fourth gospel, where the a-rjfxtla

are moulded into proofs of mysterious power and immanent

glory resident in the personality of Jesus.

The monotones of the Fourth gospel thus relate to the life

and teaching of Jesus. The synoptic distinction between the

periods before and after the messianic confession at Qesarea

Philippi (Mk 82T
"30

) is omitted in a writing which from the outset

presents both Jesus and his adherents as fully conscious of his

messianic dignity ; the variety and practical bearings of his

teaching in the synoptic record are replaced in the Fourth gospel

by an unvarying series of modulations upon the theme of his

own person in relation to the Father, believers, and the world

in general. The synoptic Jesus also alluded to the unique

significance of his person, but only occasionally (Mt n 2f
-, Lk

7
18f

-), and exalted personal claims were elicited from him by

the carping criticism and suspicion of the Jewish opposition,

but these flashes of unfolding self-revelation are neither so

numerous nor so spontaneous as the sustained personal dis-

courses of the Fourth gospel ;
* the latter suggest the work of a

writer whose religious presuppositions have led him to isolate

and expand what was at most a subordinate feature in the

synoptic tradition of Jesus.

The influence of this tendency upon the writer's schematism will be

clear from a comparison of the following passages :
—

Jesus refers the Samaritan woman Jesus refers the Jews to the

to the water of eternal life (4
10, 13f

- heavenly bread of eternal life (6
27 "35

ov firj 8i\£/r](rei). ov fxr) 8i\f/ricrei).

She refers to the ancestral well They refer to the manna which

from which her fathers had drunk their fathers had eaten (6
31

).

(4
12

)-

But the true water of life comes But the true bread of life is Jesus

from Jesus (4
13f

-). himself (6
32t

).

* Dr. Rush Rhees, on the other hand, finds the striking monotony of

the Fourth gospel already present in the conflict-stories of the synoptists

{JBL., 1898, 87-152).

34
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She asks for it (4
15

5o's noi kt\.). They ask for it (6
31 56s r/fiiv kt\.).

The food of Jesus = obedience to The object of Jesus to execute the

will of the Father (4
34

), who has sent will of the Father who has sent him

him. (6
s8

).

question of disciples (9
2
papftd). question of disciples (n 8

papfcl).

divine object in disease (9
3 iva divine object in sickness (u 4

'iva.

<pa.vepti!0rj to. Hpyo. rou deov iv aiV<£). oo^acrdfj 6 vibs rod Oeov di' avrrjs).

need of working during the day (Q
4
). need of walking during the day (ii

;i

).

intervention of Pharisees [<j
at

). intervention of Pharisees (1

1

46 '-).

Such coincidences (cp. Kreyenbtihl, ii. 39 f. ) reveal the dialectic of the

author, as he brings out the leading themes of his gospel ; he also represents

Tesus baffling his opponents and playing on the inward meaning until even

his sympathetic hearers were often puzzled. "Jesus uero euangelii quarti

dialectice disputat, ambigue loquitur, stylo mystico utitur, obscura profert,

adeo ut uel doctissimi de uero multorum effatorum eius sensu dubii hjereant"

(Bretschneider, Probabilia, 2).*

§ 4. Polemical aims.\—(a) One note of the gospel is the

attempt to correct misapprehensions and exaggerated views of

John the Baptizer which were current in the Asiatic circles (Ac

i824-i97
) of primitive Christianity, J views which placed him in

competition with the Lord as a religious authority. John, the

writer significantly remarks, was not the light (i 8
). His function

was merely that of a witness or harbinger. He is represented as

* Bretschneider (p. 25) comments severely upon 220
: "si intelligis de

templo uisibili, est uaniloquentia ; si intelligis de templo inuisibili, ecclesia,

est argumentum ineptum, cum ea turn temporis non adesset ; si intelligis de

resurrectione, etiam hcec futura erat ; si omnino intelligis allegorice, uanum

et incommodum manet argumentum, quia partim sensus allegorise Judreis non

poterat esse liquidus, partim eadem multo maiori effectu propriis dici potuissent

verbis, non uero ambiguis, uarium sensum admittentibus, igitur ineptis ad

conuincendum."

I
' Answers to questions ' put by contemporaries would be a more suitable

term. In the Fourth gospel we overhear the writer, in the name of the

church, replying to such questions as these : Is Jesus only one of the aeons ?

Is he a vice-god or a higher Logos? Why was Judas admitted to the circle

of the twelve? Why did not Jesus predict his own resurrection? Was the

crucifixion foretold in the OT ? What is the meaning of eating Christ's

flesh and drinking his blood ? Why were not the Greeks evangelised by

Jesus ? Why were not the Samaritans evangelised by him ? Some of these

questions suggest cavillers, and others imply puzzled Christians.

+ This trait, already noted by Grotius, Russwurm (Johannes der Donnerer,

1806), Storr, and others, has been worked out speculatively by Baldensperger,

followed partly by Wrede (GGA., 1900, 1-26), the latter of whom refers to

the theory noticed in Siouffi's Etudes sur la religion des Soubbas on Sabiens,

leurs dogmes, lews ntccurs (Paris, 1 880, pp. 1 79 f. ), that the prologue is

directed against Sabrean views of the Baptizer.
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explicitly disavowing all messianic claims (i 20f
-

3
20f

-, cp. 4
1 io41

),

and even his witness was not the final or highest (5
30

). This

polemic, however, is at best subordinate, and it is more likely to

form part of the general anti-Jewish tendency of the gospel than

to represent a direct allusion to some contemporary sect of

John's disciples. (/>) Another feature is the traditional antithesis

of the gospel to Cerinthus, the Jewish gnostic of Alexandria, who
held that the world was created not by God but by " a certain

Power far separate from him, distant from that Principality who
is over the universe, and ignorant of the God who is over all

"

(Iren. adv. Haer. i. 26. 1, contrast Jn i
3 etc.), and who taught

that Christ, the spiritual and unsuffering One, descended upon

Jesus in the form of a dove at the baptism, wrought miracles and

proclaimed the unknown Father, and then ere the crucifixion

withdrew (contrast Jn i
14 etc.). The attribution of the Fourth

gospel to Cerinthus was not such a groundless conjecture as

modern critics of the Alogi have sometimes made out, for the

Fourth gospel ignores the birth of Jesus (although i
13 was soon

altered into an allusion to the virgin-birth), and lays stress on

the Spirit remaining upon him at his baptism (i 32 -3B
). But this

conjecture was even more impossible than the modern idea that

it was written by (Kreyenbiihl) or for gnostics.* Naturally it

was more congenial to the latter than the synoptic gospels. It

was, in fact, its early popularity among gnostic Christians which,

together with its repudiation by the Alogi, distressed the good

Irenaeas. But the aversion to gnosticism, which begins with the

prologue, continues through the whole book, and is only thrown

into relief by the author's use of gnostic phrases and formulae.!

The gnostic tendencies which were operating at the time when
this writing was composed, tended to resolve revelation into a

process of aeons, semi-mythological and semi-metaphysical, by

means of which God and the world came into relations ; they

further developed an ethical barrenness by their intellectualism.

Against both of these tendencies the author of the gospel seeks

* " Prorsus igitur adsentior Eichhornio (Introd. in NT. pt. ii. p. 191)

profitenti, euangelistam non quidem adversus gnosticos sed in eorum usum /

scripsisse " (Bretschneider, Probabilia, p. 7). On this and on the recent >/

attempt of Fries to prove that Cerinthus has interoolated the Fourth gospel,

as written by John the presbyter originally, see EBi. 4737-4738.

t Cp. Feine, NTTh. 645 f. On the Hermetic mysticism of the pro-

logue, see Reitzenstehrs Zwei religionsgesch. Fragen (71 f.) and Poimaiidres

(244 f.)-
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specially to safeguard his readers. He is also (cp. e.g. i613-14
,

and above, pp. 187-1S8) sensitive to the gnostic claim that their

secret tradition was derived from the apostles themselves, or that

their teaching was an improvement and a legitimate advance upon

that of the apostles, who had not always correctly understood

the Lord (cp. e.g. Iren. adv. haer. ii. 2, aduersantur traditioni

dicentes se non solum presbyteris sed etiam apostolis exsist-

entes sapientiores sinceram inuenisse ueritatem : apostolos

enim admiscuisse ea quae sunt legalia, saluatoris uerbis; also

iii. 1).

(i.) The Alogi may have been Monarchians in christology, but their general

spirit was that of the conservative commonsense people,* who suspected any

adoption of semi-gnostic ideas and expressions such as the Fourth gospel

furnished. The simple synoptic account of Jesus was enough for them, and

their objections to the Fourth gospel were on the score of its theosophical

traits rather than on account of its historical discrepancies with the earlier

records, though the latter were not ignored. In spite of the uncertainties

attaching to the whole question (cp. GHD. i. 239 f. ), the likelihood is that

Hippoly tils' Defence of the Gospel according to John and the Apocalypse was

the source from which the five Heads against Gains were drawn, and that

Gaius rejected not only the apocalypse but the Fourth gospel (cp. J. R.

Harris, Hermas in Arcadia and other Essays, 1S96 ; Bacon, Fourth Gospel,

231 f. The Montanistt exploitation of the Fourth gospel would naturally lead

Gaius in the ardour of his polemic against Proklus to cut away the feet from

under the Montanists by denying the apostolic claim of the only gospel to

which they could appeal.

(ii. ) The dualism between light and darkness is regarded as a cosmic

antithesis, whose origin the writer never attempts to investigate. His

interests arc not philosophic. The evil one is the prince of darkness, but

evil-doers (3
19 844

) are none the less responsible for their actions. It is

pressing the language of I
3 (all things zuere made by him) to an unreal

extreme, to infer from it that the Logos originated the natural darkness

;

the language of the book is permeated by the practical aim of showing how

the world can be brought from darkness into the light of Christ (so Corssen,

GGA., 1904, pp. 166 f., in opposition to Grill), not by any attempt to prove

how the darkness originated.

* In one sense there has been a Johanninc problem in the church from the

beginning ; as soon as the Fourth gospel was placed alongside of the

synoptists, the divergences were felt. In another sense, the piety of Chris-

tians has solved the problem ; in spite of these divergences, it has been

sensitive to the real unity between the synoptic and the Johannine Jesus.

But, as Godet (Eng. tr. i. 159) observes, "philosophy still seeks the synthesis

of the two Sokrates ; theology searches, and will for a long period still

continue to search, for that of the two images of the Christ."

t But ch. 21 is not a Montanist appendix (Barns, Exp.'' iv. 533-542).
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§ 5. Relation to the Synoptic Gospels.—Special literature :
* A. W.

P. Moller (de genii et indolis Ev. Joh. et priorum ew. diversa ratione rite

definienda, 1816); Baur, Krit. Untersuch. iiber die kanon. Evglien (1847),

pp. 239 f. ; Freytag's Symphonie der Evglien (1863); E. Delon, Le re"cit de

S. Jean dans ses rapports avec la narration synoptique (1868) ; Holtzmann

(ZWT., 1869, pp. 62f., 155 f., 1875, pp. 448 f.); Keim, i. 164 f. ; J. J.

Taylor, An attempt to ascertain the character of the Fourth gospel, especially

in its relation to the first Three (1870)
2

; P. Ewald, das Hauptproblem der

Evglienfrage (1890); T. R. Birks, Hora Evangeliccz (1892), pp. 180 f.
;

Schlatter ('die Parallelen in den Worten Jesu bei Joh. u. Matthaus,' EFT.
ii. 5); Wernle, die Synoptische Frage (1899), pp. 234-248; R. Mariano,

Urc. iv. pp. 81-92 ('Relazione coi Sinottici') ; Loisy, Le qnatrieme

Evangile (1903), pp. 56-76 ; P. Feret ('Le probleme synoptico-Johannique,'

Annal. d. Philos. Chnft., 1903, pp. 24-42); O. Holtzmann, Lebenjesu (Eng.

tr. 1904, pp. 32-46); CQR. (1905), 106-134; Barth, das Johannesevglm u.

die Syn. Evglien (1905); E. A. Abbott, Diat. 1665-1874 (invaluable);

Monnier, La mission hist, de Je'sus (1906), 354 f. ; Zahn, INT. § 67; W.
Richmond, The Gospel of the Rejection {a study in the relation of the Fourth

gospel to the three), 1906; P. W. Schmiedel, das vierte Evglm gegenuber den

drei ersten (1906, Eng. tr. 1908) ; F. W. Worsley, The Fourth gospel a?id

the Synoptists (1909) ; Bacon, Fourth gospel in Research and Debate (1910),

332-384.

(1) That the Fourth gospel presupposes the general synoptic

tradition may be taken for granted ; the real problem of literary

criticism is to determine whether it can be shown to have used

any or all of the synoptic gospels.

The omissions of synoptic phrases and ideas by John f

include the casting out of devils, diseases like leprosy and

paralysis (hence om. of terms like KaOapC^u, Baifiovta, \e7rp6s,

etc.), Sadducees, publicans, and scribes, with repentance, forgive-

ness, watchfulness and prayer, sun, cloud, generation, hypocrite

(hypocrisy), market-place, rich, substance or possessions, vineyard,

and woe. One class of such omissions is not particularly

significant, i.e. the synoptic adverbs for exceedingly (€*c7reptcro-a>?,

Xtav, 7T€picrcra)s, and a(p68pa), adultery and adulteress^ yvv-q (

=

wife), precede (7rpo-dyu>, -ip^o/xai, Tropevop.ai), iKavds and 7roo-o?,

* Historical sketches of opinion (foreign) on this problem, in Schweitzer's

Von Reimarus zu Wrede, pp. 114-117, 124-126, 217 f., etc. In speaking of

J. Weiss' Die Predigt Jesu vom Reiche Gottes, he divides and defines the

course of investigation into the life of Jesus thus : the period inaugurated by
Strauss, ' purely historical or purely supernatural ? '—the period represented

by the Tubingen school, 'synoptic or Johannine?'—the period inaugurated

by J. Weiss, ' eschatological or non-eschatological ?

'

f See a carefully annotated and classified list of synoptic terms (i.e. terms

used by all three, as a rule) rarely, if ever, used by John, in Diat. 1672-1696.
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KaraXct'-w ( = leave), and dvayivwo-Kw (of scripture). More

important is the substitution, e.g., of 0-77/xeia for SiW/xeis, and

of 7rapoi/na for TrapaftoXy. This is one outcome of that prag-

matism which also explains the absence of any allusion to the

virgin-birth, the temptation, the transfiguration, the agony in

Gethsemane, etc., as inconsistent with what the writer aimed at

in delineating the character of Jesus the Logos-Christ.

The similarities of language between Mk. and Jn. alone are

both few and, on the whole, insignificant ; the occurrence, in

parallel passages in both, of terms like SiaKocrioi and t/hciko'o-ioi,

Oepfj.aLvofJ.at, vapSos 7rio-riKos, (tttvlo ?), pairio-fxa, and u>Tapiov, in the

same sense (cp. also the great multitude, Mk i2 37 = Jn 12°- 12
, Mt.

and Lk. omitting the 6), is hardly of weight enough to float the

thesis that these indicate a sustained and subtle intention on the

part of the fourth evangelist to support Mk. against the omissions

and deviations of Mt. and Lk. (Diat. 1739 f.).* Apart from Mt

2810 = Jn 20 17 {my brothers, see above, p. 254), the coincidences

between Mt. and Jn. are still less remarkable (Diat. 1745-1757).

Mk. breaks off before the narrative reaches the point where

Jesus calls the disciples my brothers, and John's agreements with

Mt. probably go back to Mk. In short, the real connection of

the Fourth gospel with its predecessors lies not in vocabulary

but in ideas, and falls to be tested, not on stylistic so much as

on historical and doctrinal grounds. These upon the whole

support the hypothesis that the author of the Fourth gospel is

frequently concerned to balance one of the synoptists against

another as well as to correct all three. At almost every point

where the orbit of the Fourth gospel coincides with that of the

synoptic tradition, the former can be shown to represent a more

developed stage of Christian reflection upon the facts, even

where traces of a development can already be noted within the

synoptic gospels themselves (see, e.g., detailed proofs in Wendt,

pp. 14-48, and E. A. Abbott in New World, 1895, pp. 459-483.

or in EBi. 1773 f.).

The only gospel about which there need be any hesitation is that of Lk.

Here the repeated similarities of style and statement render it a fair question

whether both gospels do not go back independently to common traditions

(or sources), or whether the Fourth gospel simply represents in one aspect

* I cannot see any adequate basis for the idea that (Diat. I744f-) Jonn

intends to convey, by his allusions to the beloved disciple, a tacit contrast to

the disappointing adherent of Mk IO21 (Jesus loved him).
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the climax of a development which can be traced from Mk. to Lk.* The
solution lies in a combination of both hypotheses. The Lucan affinities

of the Fourth gospel do not necessarily imply Syrian Antioch f as the

locus of the latter (so Zurhellen recently) ; traditions are not confined by

geographical boundaries, and the later affinities of Ignatius and Justin Martyr

are as explicable on the ordinary Ephesian hypothesis. But some of the

currents of the Lucan and ' Johannine ' traditions flowed in all probability

from Syrian Antioch. This may be admitted, without abandoning the use of

Luke's gospel by the author of the Fourth evangelist. The two gospels are

almost contemporary ; they breathe often the same atmosphere of religious

thought and tendency. But John corrects Luke ; his gospel is not a complete

account of Jesus, he admits, but he seeks to lay a deeper and more mystical

basis for faith. Both have a remarkable common element in their vocabulary

(cp. Gaussen vaJTS. vs.. 562-568) ; e.g. dwoKpiais, of Jesus (Lk 247 2026
, cp.

Jn 19
9
) ;

pav-reiv (Lk 1624
, Jn 13

s8
) ; J yeirwv (Lk 1412 I56 - 9

, Jn 9
8
) ; diarpi^eiv

(intrans. =stay, Ac I219
, 15

35
, Jn 3--); iic/j.do-(7eiv (Lk 7

s8 - **, Jn 11- 12s

13
5
); ev0dde= hither (Ac 25 17

, Jn 4
15f-); ktjttos (Lk 13

19
, Jn 18 1 etc.);

Ko\7ros= bosom or breast (Lk 1623
, Jn I

18
13

23
) ; veveiv (Ac 2410

, Jn 13
24

)

;

ofiov (Ac a1, Jn 4
s6 etc.) ; irpo8pa/j.eiv (Lk 19

4
, Jn 204

) ; irdnrore (Lk 1930, Jn
I
18 etc.) ; c-Toa (Ac 3

11
5
12

, Jn 5
2 io23 ), and <pp£ap (Lk 145, Jn 4

u_12
)-§

In one class of passages some special trait of Lk. has been adopted and

adapted by the Fourth evangelist; e.g. 3
15=Jn i

19f
- (is John the Christ?),

4
6=Jn 1630 (the devil ruler of this world), 4

29 "30 =Jn 8M (Jesus eluding a

crowd), 68 =Jn 2s5 (the divine insight of Jesus), 7
2=Jn 4

47
, i630_31 =Jn 5

39f - 47

I2io-n I93s-3y= jn I2is 2i 3
«'-=Jn 8"-, 223=Jn 13

s - » 2232=Jn 2I 15 "17
,
225°=

Jn 1810, 2349 =Jn I9'
i5f

-
; both use 6 Ki'pios of Jesus in narrative ; both apply

the phrase son ofJoseph to Jesus (4-2=Jn I
45 6^) ; both separate the idea of

Mt io24 from that of Mt io25
"28 (cp. Lk 640 and I234=jn 13

16 -17 and 15U-15. 20

where friends is applied by Jesus in Lk. and Jn. alone to the disciples).

There is an increasing tendency in both to describe the relation of Jesus to

God as that of the Son to the Father, to limit God's fatherhood to Christians,

to emphasise the Spirit, and to speak of Jesus as 6 cruzr/p who brings

* See especially Holtzmann and Jacobsen {op. cit. pp. 46 f. ) on this point,

with P. Feine's Vorkanonische Ueberliefemng, pp. 133-136, and above, pp.
268, 274.

t Kreyenbiihl uses these and other traits to further his hypothesis that the

Fourth gospel was written by Menander of Antioch and afterwards rescued

from the gnostics by the church, which re-edited it for ecclesiastical purposes.

But Menander as an author is otherwise unknown ; KreyenbiihFs estimate

of gnosticism is too ideal, and the theory involves a recourse to arbitrary

exegesis in general.

\ The sense in Apoc 19
13

is different ( = ' dyed '), as is the case with <ppeap

also (9
1 "2

).

§ e\Kueiv, i£r)yeiadaL, avpeiv, and <xxoi"lou are used in totally different

senses by both writers, and o-vvTiOeaOai in different constructions ; terms like

ir\evpd, 'EWrjviGTl, dpurrav, and favvvvai. (both latter in Jn 21) are too casual

and minor to deserve notice, while the uncertainty about Lk 24 12 prevents
qQqvux (Jn 19

40
etc.) being reckoned.
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tt)v ffurrjpiav. Both have Samaritan-stories and stories about Martha and

Mary ; both agree, in opposition to Mk. and Mt., in placing the prediction

of Peter's denial during the last supper, and the denial itself previous to the

violence done to Jesus in the judgment-hall ; both also note a triple (Lk 234 *

u. u T fr Tpirov = Jo iS38 I94,

6

) vindication of Jesus by Pilate.

There are further traces of more or less conscious correction on the part

of the Fourth evangelist : thus 13
2

is a correction * of Lk 22s ; the discourse

on humble, mutual service corresponds to the Lucan narrative, and some

references in the passion narrative (e.g. Annas and Kaiaphas) betray the

same atmosphere, but in the latter narrative and in the resurrection-stories

the motive of correction is more audible. Thus the appearance on the

evening of the resurrection-day in the Fourth gospel (2019
"23

) tallies with that

recorded by Lk 24s6"49 in three points : | (a) the sudden appearance in the

midst, (b) the showing of the body (hands and feet, Lk. ; hands and side,

Jn.), and (c) the reference to forgiveness. John, however, changes the

superstitious terror of the audience (the ten disciples, not, as in Lk., the

eleven disciples and their companions) into a glad (I620,22 ) recognition,

and makes them receive the Spirit at once instead of waiting for it. This

latter point is significant. J In the Fourth gospel the ascension takes

place on the day of the resurrection ; Jesus then comes (2019 ), as he

had promised, back to his disciples, and breathes on them (not sends to

them) the holy Spirit, which he had also promised (15
26 167 ). This is the

real irapovcria of the Fourth gospel, and after 2024 "29 there is no word of any

subsequent departure any more than in Mt 28. According to Lk 24 and Jn 20,

the disciples never leave Jerusalem ; Galilean appearances of the risen Jesus

are definitely excluded. The redactor ofjn 21 seeks to harmonise the two

lines of tradition by appending a final Galilean vision, drawn either from the

Lucan 5
1 "11 or from a common tradition. The revelation or recognition of

Jesus iv tt? K\d<T€i rod dprov (Lk 2430f
-), and the eating of fish by Jesus in

presence of the disciples (Lk 2436f
-), reappear in Jn 21 1"13 in altered form;

here Jesus is recognised before the meal (of which he does not partake),

and the meal consists of bread and fish. This suggests "that there may

have been various traditions combining a literal and a symbolical meaning (1)

about the catching offish, (2) about a Eucharistic meal (after the resurrection)

* Bacon (Fourlk Gospel, pp. 376 f.) even takes 8s7 as a repudiation of Lk

3
2 and as representing the older Palestinian view, which has a better chance

of being historical. Westberg (Biblische Chronologie nach Flavins Josephns

und das Todesjahr Jesus, 1910, pp. 86 f. ) also defends this tradition on the

ground that Jesus was really born in 12 B.C., and that Luke confused the

consulate of Quirinius with his governorship over Judea.

t Four, if ki\ \tyei avrdls' eiprjvr] vpuv is inserted after avrCiv in Lk 24s6.

t The characteristic standpoint of the Fourth gospel is not the yearning

for a return of Jesus the messiah to finish his work : It isfinished (Jn 1930 ).

The prophetic and eschatological element in the last supper is obliterated, in

order to make it a feast of love and love's duties among Christians. It is the

intensity of present communion with the living Lord in the Spirit which

dominates the Fourth gospel and determines many of its departures from the

Synoptic tradition (see below).
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in which fish formed a part" (Dial. 2483a).* In the Lucan story of 2436f-

the general permission to handle (ipT)\a<f>-f](rari fie /ecu tdere) precedes the

further proof (eating) of the reality of the resurrection-body ; whereas in the

Fourth gospel, where the same order occurs ^o24'* 2i 10f<
), only Thomas is

bidden handle the body of Jesus ; and Jesus, in the sequel, distributes the

food instead of eating it (see above, p. 275).

The apocalyptic element, which almost disappears in the Fourth gospel,

had already been diminished in Lk. (note, e.g., the significant change in 2269

from Mk i462 = Mt 26s4 ; the Jewish authorities, unlike Simeon, 2261 3°, are to

die without seeing the Christ), but the Fourth evangelist transcends it as part

and parcel of the Jewish messianism which he and his age felt to be no longer

adequate to the Christian consciousness of the day. Traces of it still occur,

e.g., in j
28 '29 (which cannot be eliminated as a later interpolation), just as the

older view of Jesus' redemptive function incidentally recurs in I
29

, but such

features do little more than denote the transition from the old to the new, and
the characteristic aims of the author lie elsewhere, in a conception of Jesus

for which he found the Logos-idea, not the messianic idea, to be the most
effective category. This process had been already anticipated not only by Paul,

but by the authors of Ephesians and Hebrews in their own way, without

detriment to the supreme significance of Jesus Christ to the Christian. The
Fourth evangelist, however, is less interested in the cosmological or

typological significance of Jesus than his predecessors on this line, and
generally he develops an independent view of his own, which is more
thoroughly dominated by the set and spirit of the Logos-idea.

(2) Not merely on the content but on the position of the

Baptist's ministry, the Fourth gospel is at issue with the synoptic

tradition. The latter consistently defers the beginning of Christ's

public ministry till the Baptist had been arrested (Mk i
14 "15

,

Lk 3
18 "21 = Mt 4

12
), as is the case with Ac io37 i2 24f

- 194
. The

Fourth gospel makes the two ministries overlap (Jn 3
22-so 41-2^

and does so, not from any naive forgetfulness of memory on the

part of an old disciple, but in order to emphasise the superiority

of Jesus to John; the latter recognises and confesses publicly

the messianic claim of Jesus from the very outset. The develop-

ment of the synoptic tradition in Mt. and Lk., which tends to

heighten and ante-date the Baptist's consciousness of Jesus'

significance, is thus brought to a climax. It is in keeping with

this view, which knows (in contrast to the original tradition) of

no secrecy upon the messianic authority of Jesus, that his full

authority as God's messiah is seen from the outset by his

* There is no mysterious significance in the Zpxercu of v. 13
, however

;

it goes with the following verb, as in 615 and 1222
. The insertion of

evxapi(TTr)<ras by SyrSin and D in Jn 2

1

13
, if not a restoration of the original

text, at least points to the early prevalence of this eucharistic conception of

the scene.
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disciples and by others. Here, again, the tendency already

present, e.g., in Mt. (pp. 252, 259), is fully operative.

Some further instances of this principle may be noted, {a) The first two

arjueia* are followed by no address ; the fourth and fifth, which complete the

Galilean cycle, lead up to a discussion which, however, attaches only to the

fourth. The two Jerusalem-oTj/teta, on the other hand, furnish the situation

for long harangues, while the seventh (in Judea) not only is accompanied by

an announcement of religious truth, but forms the pivot for the closing scenes

in Jerusalem. Thus the only Galilean teaching is in 627f
-

; but although part

of it is placed in the synagogue at Kapharnuum, even this is a debate with

the Jews which might as well have occurred at Jerusalem ; there is barely a

trace of the characteristic Galilean gospel as that is preserved in the synoptic

gospels.

(6) An equally secondary trait lies in 213-22
, where an original saying is

placed in a setting which has been transposed (so, e.g., among most recent

writers, J. Reville, pp. 137 f. ; Drummond, 61 ; J. Weiss, Loisy, and Oesterley

in DCG. ii. 712 f.) from its historical sitef in the synoptic tradition and re-

cast for special reasons. According to the Fourth gospel, the cleansing of

the temple took place on the occasion of the first and early visit paid by Jesus

to Jerusalem, and was the act not of messianic authority but of a prophetic or

reforming zeal % (so, e.g., recently Wernle, Syn. Frage, 240; Stanton, DB.

ii. 245; and Sanday, ibid. 613; after Beyschlag, zur Johann. Frage, 83 f
.

;

R. H. Hutton, Theological Essays, 222 f. ; A. B. Bruce, Kingdom of God,

306 f.). In the synoptic tradition it brings the enmity of the scribes and

priests to a head (Mk n 15 '13
-
27

) ; it is the natural climax of his ministry, a

supreme effort to assert the rights of God in the headquarters of the nation,

and his subsequent fate is the natural outcome of the deed. In the Fourth

gospel the act is at once ante-dated and minimised. The saying connected

with it is rightly reproduced, as is the connection of the incident with the

passover. But the daring assertion of authority produces no impression

beyond a mild remonstrance (2
18

, reproduced from the synoptic tradition,

Mk 1 i-
s= Mt 21 23

, which also connected this with a defence of its legitimacy)

;

the authorities do not take action. Possibly, however, the writer simply

introduced the incident at this point in order to emphasise the saying as a

proof that Jesus foresaw his death and resurrection from the very beginning.

1 [e has thus reset the incident, under the influence of his pragmatism. On

the one hand, he found sufficient occasion in the Lazarus-miracle for the

arrest of Jesus and the enmity of the authorities ; on the other hand, he

considered that the first public visit of Jesus to Jerusalem must have been

marked by an open assertion of his divine authority.

[c) Another case of a synoptic saying being misplaced occurs in 4*4
, but

* Even in the second, which is a variant of Mt S5 -13=Lk 7
1 "10

, faith is (as

usual in this gospel) the result of the miracle, not, as in the synoptic tradition,

the indispensable condition of help or healing.

f Tatian also follows the synoptic order.

X This is usually associated with the admission that the act might have

been repeated ; but if not, that the Johannine chronology is preferable.
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the allusion in 4
54 refers back to 211 not to Mt 8M3=Lk 7

2 "10 as the second

miracle ; the story (4
46 "54

) is a heightened form of the Matthcean narrative,

just as 5
1 '- and 6 1 "13- 16 "21 are of the synoptic originals. 642 is a fresh instance

of misplacement (cp. Mk 63= Mt i353= Lk 4- ; for Marcion's treatment of

the story, see Hilgenfeld in ZIVT., 1902, 127-144), while in 6 70 "71
, as in

124 "6
, there is a distinct tendency to exculpate the twelve or Peter (see the

synoptic parallels) at the expense of Judas Iskariot.

(d) The Lazarus-miracle (n lf-
) is exceptional in several respects. In the

synoptic stories of people being raised by Jesus from the dead, the miracle

takes place naturally ; the opportunity is furnished, and Jesus takes advantage

of it. Here he consciously delays his arrival not only until the dead person is

buried, but until the process of physical corruption has set in. The miracle is

thus rendered more wonderful, in comparison with the synoptic stories, where

Jesus only raises the unburied (and indeed those who have just died), and
where he never arranges for any heightening of the effect. It is an illustration

of the profound truth that Jesus is the source of life eternal in a dead world,

and that the resurrection is not, as the popular faith of the church imagined

(n 24
), something which takes place at the last day, but the reception of Christ's

living Spirit : / am the resurrection and the life, he who believes on me,

though he were dead, shall live, and no one who lives and believes on me shall

ever die. Faith in the living Christ, as Paul had taught in his own way,

meant a risen life independent of physical changes in the future. Whether
more than this religious motive, operating on the Lucan material, is necessary

to explain the story, remains one of the historical problems of the gospel (cp.

A. E. Brooke in Cambridge Biblical Essays, 313 f. ). It is just conceivable

that the incident failed for some reason to be included by the synoptic gospels
;

their silence would not by itself be absolutely conclusive against the historicity.

The difficulty is to give any adequate psychological reason why so stupendous

and critical an episode (witnessed ex hypothesi by all the disciples) should

have failed to win a place in the synoptic tradition, even when that tradition

is admitted to be incomplete at certain points, and this difficulty is heightened

by the obvious motives of the writer, who makes this miracle the pivot of the

final Jewish attack on Jesus, instead of the purging of the temple, which he
transfers to the beginning of the ministry. "The whole evidence points

strongly to the conclusion that the evangelist, using some tradition to us

unknown and the synoptic material mentioned, elaborated them freely into a

narrative designed to be at once : (a) an astounding manifestation of the

Logos-Christ, (b) a pictorial setting forth of the spiritual truth of Christ as

Life, (c) a prophetic prefiguration of the death and resurrection of Jesus, as

shown by the facts that the names Jesus and Lazarus have the same meaning,

and that the narrative forms a transition to the final struggle and to death "

(Forbes, p. 273). It may be a miracle which like that of Mk n 12f* (see pp.

225, 236) has grown up * mainly out of a parable—in this case the parable

of Lazarus (Lk i619£
-), which closes (i627 ~31

) with a passage (irrelevant to the

original motive of the story) asserting that not even the witness of one risen

* With hints from other synoptic traditions, e.g. the raising of the widow's

son at Nain (Lk 7
11 "17

,
performed, like the raising of Lazarus, before a large

crowd).
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from the dead would avail to produce repentance and faith in those who
reject the testimony of the OT revelation (Lk i630=Jn s

46
). What historical

nucleus lies behind the story, it is no longer possible to ascertain. The

allegorical or symbolical ends of the writer are the outstanding feature (cp.

Bret Schneider's Probabilia, p. 79, "tola igitur narratio conscripta est ut

consilio dogmatico inseruiret, scl. ut doceret exemplo clarissimo, in Iesu

habitasse \byov diuinum. Dogmaticum igitur potius hie egit scriptor, quam

historicum "). They indicate that the story may be another instance of what

Origen in his commentary called the preservation of spiritual truth in bodily

inaccuracy (aw^ofi^vov iroW&Kts rod &\t)8ovs Trvev/xaTiicod iv ti2 0-w/j.ariKf wj

hv etiroi rts \pevbd) ; so, e.g., Abbott* (Ebi., i8c>4f., 2744-2751), Loisy,

Burkitt (Transmission, pp. 221 f. ), Forbes, E. F. Scott (op. cit. 37 f. ),

Heitmuller, and Bacon (The Fourth Gospel, 345 f. ).

(e) The story in 121 '8 has been changed from after (Mk., Mt.) to before

the entry, but the further question of its relation to Lk 7
36-50

, or even of the

relation between the latter and the Marcan (Matthaean) parallel, remains

another of the enigmas of gospel-criticism, which can hardly be solved along

the lines of purely literary investigation.!

(3) The day is now over, or almost over, when the Fourth

gospel and the synoptists could be played off against each other

in a series of rigid antitheses, as though the one were a matter-

of-fact and homogeneous chronicle and the other a spiritual

reading of the earlier tradition. The problem is too delicate

and complex for such crude methods. Recent criticism of the

synoptic gospels has brought them nearer to the Fourth gospel.

It has revealed not simply variant traditions, some of which re-

appear in the Fourth gospel, but chronological gaps, and above

all the operation of tendencies which exercise a creative as well

as a moulding pressure upon the tradition. The Fourth gospel

presents, in one aspect, a further and special phase of the

tendency to interpret and reflect upon the evangelic traditions in

the light of the later Christian conciousness. The synoptic

gospels are not objective chronicles, relating the incidents and

sayings of which the Fourth gospel provides the spiritual inter-

pretation. In Mark, especially, the presence of such an inter-

pretation has now been proved (pp. 226 f.); and this is all the

more significant, since the Fourth gospel is recognised upon all

hands to go back ultimately to the Marcan tradition rather than

* Cp. also Diat. 1 528 f. ( " even though we may be obliged to reject some of

the details of the Raising of Lazarus as unhistorical, we may be able to accept

the fact that our Lord did occasionally restore to life those who would ordin-

arily be described as ' dead ' ").

t " Der Weg von Mk. und Lk. aus zu Joh. erscheint fast unmoglich lang

ohne Zuhilfnahme einer Sondcrtradition " (Wernle, p. 241).
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to the Matthcean or to the Lucan. The synoptics, as well as

the Fourth gospel, were written e* 7r«rr£ws eis tticttlv. The motto

of Jn 20 31 would apply to all the three, but in a special sense

to Mark ; for, in spite of the difference of angle from which

Mark and John view the messianic dignity of Jesus, both aim

at demonstrating that he was the Son of God (see p. 234).

The most important aspect of this relationship is historical. There is good
evidence to show that Jesus had a ministry in Judea, during which he visited

Jerusalem, prior to his final visit, and that the narrative of the Fourth

gospel on this point goes back to a nucleus of primitive tradition from

which they have been worked up.* The synoptic tradition really is

derived from Mk.'s scheme, which is admittedly far from exhaustive, and
even in it there are traces which corroborate the view elaborated in the

Fourth gospel. Thus the temptation-stories clearly presuppose a Jerusalem

and Judean mission larger than the synoptists themselves suggest ; and even

if Mt 23
37f

- = Lk i$Uf - is a quotation, still the fact that it was attributed to

Jesus seems to imply more than a mere willingness or desire to have come
to Jerusalem previously. Similarly the journey through Samaria to Jerusalem

in Lk 9
51 -56

, though editorially relegated to the last visit on the Marcan
scheme (io1

), is followed by a number of incidents which suggest that it

could not have originally belonged to that visit. On any view of the

ministry of Jesus, his public mission must have lasted more than twelve

months, so that ample room is left for at least one visit to celebrate the

passover. It is needless to postulate that he must have been accompanied
by his disciples on such an occasion, and their absence may account for the

early apostolic silence on the Judean ministry. No stress can be laid on the

fact that when Jesus finally reached Jerusalem, he was well-known to a

number of people not only in Bethany but in the capital ; this does not neces-

sarily imply more than visits to the passover prior to his public ministry.

Nor do the discussions with the scribes and Pharisees involve a Jerusalemite

locus. The significant data, which seem to indicate that the tradition of at

least one intermediate visit to Jerusalem has been almost obliterated in

the synoptic tradition, occur in (i.) the temptation-story, which requires

no comment, and (ii.) in Lk g
51tt-

} the contents of which (pp. 273 f.)

cannot be arranged within the limits of the last journey to Jerusalem.

Thus io1 (dispatch of the seventy, or the seventy-two, els tto.uo.v wo\iv kclI

tottop o5 ij/neXXev avrbs epxecrdai), when taken with io17 , cannot denote the

dispatch of the disciples as harbingers of Jesus on the route (as in g
51f

-).

The subsequent incidents are for the most part undated or vaguely set

;

some imply Jerusalem (n 51 etc.), others Galilee (13
31 etc.), others Samaria.

*Cp. e.g. Bleek {INT. § 71), Wendt (p. 12): "there is nothing to

justify us in refusing to acknowledge that Jesus may really have made several

visits to Jerusalem," and J. Weiss in his review of Spitta's Strcitfragen (TLZ.,

1909, 460 f.) and in die Aafgaben d. NT Wissenschaft (p. 44) : "Was lasst

sich sachlich gegen eine langere Wirksamkeit, gegen ein Wirken auch in

Jerusalem einwenden?" Compare the discussion by A. E. Brooke in

Cambridge Biblical Essays (1909), pp. 296 f.
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Bat in i; 11 "19 the incident presupposes a journey from Jerusalem,* as is still

clear from 17
11

, where Luke has overlaid the original (/rat cu'tos oi7?/>xeTO

bid fiecov —atiapeias Kal FaXiXaias) with the pragmatic heading, Kal eyivero

ev r(j? iropeveedai eis'Iepovcra\r)fi (9
51 13—).

(iii.) The lament over Jerusalem.

Mt 23rf-

'

lepoivaXrifi' lepovcraXrjfJ., i) airoKrelv-

ovaa. toi's irpo<p-qra$ Kal \idofio\oicra

Tois aTre<7Ta\fievovs irpbs avrrjv, TroaaKis

T)i>e\rjija ewiffivayayelv to. reKva gov,

bv rpbnrov bpvis eirurwayei rd vocaia

aiTrjs itto ras Trrepi~/as, Kal ovk r)0e\-

TjcraTe' iooi' d(pierai ip.lv 6 oIkos vfiQv

\ip-qp.os]' Ae'7« yap i'filv, ov fir) fie

Idjjre air' apri em av elwrp-e, ev\oyr]-

Lk 13
s*'-

' IepovGa\r]fi ' lepovaaXr/fi, tj diroKTeiv-

ovaa rot's irpo<f>r)ras Kal \idof5o\ovaa

roi'S aTreGTaXfievovs irpbs avr-qv, ttoc&kis

TjOeXijua eiriGvvd^ai ra reKva crov, bv

Tpbirov 6pvi% rrjv eavTT)S voGGidv inrb

rds irrepvyas, Kal ovk T)6e\rj<raTe' loov

acpierai ifilv 6 oikos VfiCiV \eyu [Si]

ifj.lv [on] ov fir] lOrp-e fie ews ij^et

ore etirrp-e, ev\oyT]fievos 6 epxbfievos ev

fievos 6 epxbfievos ev ovbfiari Kvpiov.
I
ovofiari Kvpiov.

The two versions are practically identical,! whereas Luke departs from Mt.

emphatically in the context. This confirms the view (p. 197) that the saying

belonged to Q or the apostolic source, which therefore reflected a tradition that

Jesus had appealed to Jerusalem prior to his last visit. The latter interpreta-

tion implies that Jesus either spoke the words as they stand, or, at any rate, the

nucleus (so Merx) of the quotation (see above, pp. 26, 33) ; and, in spite of

scepticism to the contrary, this hypothesis has much in its favour. Unless

on a priori grounds one is prepared to defend the synoptic chronology at all

costs, a saying like this must be fairly allowed to have some weight in

deciding the question of the visits paid by Jesus to the capital. The plain

inference to be drawn from the passage is either (a) that it was spoken as a

farewell word after some visit (or, visits) to the capital during which Jesus

had vainly endeavoured to wan over the citizens to his gospel,* or (6) that

Mt. has correctly placed it (see above, p. 195). In either case, it betrays the

fact that Jesus had exercised a ministry of some kind in Jerusalem prior to

his final entry. "The words have no meaning whatever in Luke, who puts

them into the mouth of Jesus before he had even seen Jerusalem during his

public ministry (13^); and even from the better arrangement of Matthew

(23
s7

) it is unintelligible how Jesus, after a single residence of a few days in

Jerusalem, could found his reproaches on multiplied efforts to win over its

inhabitants to his cause. This whole apostrophe of Jesus has so original a

* To Nazareth, where he was rejected (J. F. Blair, Apostolic Gospel, pp.

108 f.)?

t 'lepovcraXrifi occurs only here in Mt. The significance of the variant

forms 'Yepovffa\r)fi and 'lepoGoXvfia, especially in Lk., is discussed by

R. Schtitz in ZNW., 1910, 169-187.
* So, e.g., Spitta {Streitfragcn

, pp. 63 f. ) and Allen {Matthew, p. 251)

:

"The words seem to be a fragment belonging to an earlier period of the

ministry, when Christ was leaving Jerusalem for the last time before His

triumphal entry. We must imagine a controversy with the Jews similar to

that recorded in S. John io22
"39."
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character, that it is difficult to believe it incorrectly assigned to him ; hence,

to explain its existence, we must suppose a series of earlier residences in

Jerusalem, such as those recorded by the fourth Evangelist
:

'" (Strauss,

p. 271).* This supposition has several items in its favour. Whatever

be the reason for the synoptic silence on a Judean ministry (or, for the

matter of that, on the mission to Chorazin and Bethsaida, Mt 1 i
21= Lk id13),^

once the erroneous idea of a ministry limited to twelve months is abandoned,

the general probability is that during his ministry to the lost sheep of the

house of Israel, Jesus would not ignore the capital. Unless the accuracy and

adequacy of synoptic chronology are to be made a critical dogma,—and few will

admit this, at the present day,—there is an a priori likelihood that the Fourth

gospel may after all represent an aspect of the activity of Jesus which was
overlooked in the Marcan scheme. , This does not imply that the festivals-

programme of the Fourth gospel is superior to the outline of the synoptic

tradition, or even that the two can be harmonised. The author of the

Fourth gospel, with his predilection for displaying the religion of Jesus in

contrast to Jewish theories and objections, naturally chose Jerusalem as the

locus for his debates ; the simpler Galilean preaching did not interest him.

But, in view of the general probabilities and of the occasional indications

preserved in the synoptic tradition itself, J it is arbitrary to deny outright that

he may have had some traditional justification on which to rear his super-

structure. The synoptic scheme rests ultimately upon a single line of

historical tradition, and the synoptists themselves, especially Mt and Lk.,

not only amplify the earlier scheme by material which is assigned in part to

extra-Galilean situations, but even contain indications of a Tudean mission.

Furthermore, as Weizsacker§ points out (p. 174), had the Fourth evangelist

possessed simply the synoptic tradition, and had he had no other aim than to

set forth his own idea of Jesus, there was no obvious reason why he should

* The rather forced alternative is to conjecture (a) that Jesus spoke, or

was simply made by the evangelists to speak, in the name of the divine

Sophia, so that the irwraKts kt\. would be read in the sense of the preceding

Mt 23
W{

- (i.e. attempts through the disciples or apostles), or (6) that riKva.

lep. is equivalent to Jews in general.

t Bethsaida falls within the purview of the Fourth gospel.

t The reception of Jesus in Mk n 1-10 and the saying in Mk 14^ may both

imply a longer connection between Jesus and Jerusalem than the synoptic

scheme allows for. Cp. also Mk 1235, Lk 19
47 201 21 37 22K . Wellhausen

(on Mk 11 1 "10
) recognises that the data of the last visit imply a longer con-

nection with Jerusalem than the Marcan week accounts for ; but, as he
refuses to admit any prior connection with Jerusalem, he feels obliged to

throw over the Marcan schematism.

§ " Wenn er aber auch schon friiher Jesus in Jerusalem auftreten lasst,

so lag dafiir iiberall keine Nothigung in seiner Tendenz. Es kann dies kaum
aus einem anderen Grunde, als dem einer eigenen Kunde geschehen sein.

Ebenso verhalt es sich mit den eigenthiimlichen Wandererzahlungen des
Evglms . . . Wenn er Geschichten berichtet, die nicht aus den Synoptikern

genommen sind, so liegt auch hier die Erklarung am nachsten, dass er dies-

selben aus eigener Ueberlieferung hatte "
( Untersuchungen, 174 f., cp. 328 f.).
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introduce earlier Judean visits ; the mere desire to exhibit Jesus on the

prophetic stage of messiah's activity does not adequately account for the

particular form of the Fourth gospel's tradition. The conclusion * therefore

is that the material incorporated by Matthew, and especially by Luke, pre-

supposed at least one visit to Jerusalem prior to the final entry, but that both

Matthew and Luke, adhering to the Marcan chronology, fused the incidents

of this visit with the final visit.

(iv. ) The date of the Crucifixion.—The primary tradition (Mk I41_2=
Mt 263'5

) expressly dates the arrest and crucifixion of Jesus /xrj iv rrj ioprrj,

from which it follows (cp. Mt 27
62

) that Jesus was crucified before the pass-

over. This is the standpoint of the Fourth gospel (e.g. 13
1 1828 ) and of

the gospel of Peter (i 5 crucifixion -rrpb /xtas tG>v afv/xajv, rrjs eopTrjs auruv),

possibly even of Paul (1 Co 5
7"8

15
20

) : it was adopted independently by the

Quartodecimans during the controversy which broke out in the second

century (cp. Drummond, pp. 444 f. ; Zahn's Forschungen, iv. 283 f. ; GHD.
i. 173 f. ; Preuschen in PRE. xiv. 725 f., and Bacon, Fourth Gospel in

Research and Debate, 1910, 413 f. ). In the synoptic gospels,t however,

this tradition has been overlaid by another (Mk i412f
- = Mt 2617,, = Lk 227f

-),

which made the last supper synchronous with, instead of prior to, the Jewish

passover. But that Jesus died on Nisan 15, the feast day, is unlikely, as

work was going on (Mk 15
21

, Lk 23
s6

) and arms were being carried (Mk
14

47
etc.), both of which, as well as a meeting of the Sandedrin, were strictly

prohibited on the feast day. Some of the details preserved by the synoptic

gospels about what happened on the day of the crucifixion and the day after

tally, in fact, with the primary tradition, and are inconsistent with the special

identification of the last supper and the passover. The improbabilities

of the latter view have led to a widespread agreement among modern critics

that the former tradition is the older and more reliable ; so, e.g., C. H. Turner

(DB. i. 411), Sanday (DB. ii. 633^), Wellhausen (on Mk 121 "man hat

richtig erkannt, das die hier vorliegende Zeitrechnung der gewbhnlichen

synoptischen widerspreche, und richtig geurteilt, dass sie die alte sei und

noch im vierten Evangelium befolgt werde "),+ O. Holtzmann (Leben Jesu, ch.

xiii. ; ZNW., 1904,89-120), Spitta (die Urchrist. Trad, fiber Ursprung und
Sinn des Abendm., 1893, 205-237), J. Weiss, Kattenbusch (Christliche Welt,

J895, 3*7 f-> 331 f. )» Wendt, von Dobschutz (Probleme, 17), Preuschen

(ZNW., 1904, pp. 14 f.), Bousset (Jesus, Eng. tr. 19), Heitmtiller, Bacon,

F. M. Hitchcock (DCG. i. 414 f.), Westberg (op. cit. 130 f.), etc. On this

view, the synoptic gospels are inconsistent with themselves, and the Fourth

gospel intervenes in support of the better tradition. The recognition of this

has important bearings on the whole question of early Christian tradition,

for if, in one case, the typological significance of an event is proved to be

* This has been urged from Schleiermacher downwards.

t Later Jewish writers, who seem to contradict the synoptic chronology,

were often tempted to idealise the past by reading back into this period

later customs and ideas (cp. N. Schmidt, JBL., 1891, pp. 6f. ).

% Also on John i931f
- (' Wenn Jesus nach Joa wirklich am Tage vor dem

Pascha gestorben ist, so kann das nicht auf Tendenz beruhen, sondern nur

auf den alten Tradition, die auch bei Markus noch durchschimmert ').
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derived from the event, there is a probability that in other cases an incident

is not to be dismissed as unhistorical simply because it lends itself to a

religious application or moral. The correctness of the Johannine tradition

is corroborated * by the likelihood that Luke (2215"16
)

preserves a saying

which seems to show that when Jesus ate his last meal with the disciples,

he knew that he would not live to celebrate the passover that year with them.

He had earnestly hoped to do so ; ewidv/xlq. iTredu/xrjcra touto rb irdcrxo. (i.e.

this year's festival) (payelv fied' vfiuiy wpb tov /xe wadeif. But he now knew
this hope was to be disappointed. He was to die ere then. A^yw yap vpuv,

on ov fxr] (pdyo) avro ews otov TrXypoodrj ev rrj f3a<Ti\eia rod deov. This implies

that the Lord's supper was eaten prior to the passover ; the words are not a

paschal reference.

Repeated efforts have been made (a) to harmonise the synoptic and

Johannine traditions as they lie before us,f or (b) to explain the origin of the

synoptic technical error ; the former by identifying, e.g. , the supper of Jesus

with the Chagigah or the Kiddusch (G. H. Box, JTS., 1902, 357 f.), the

latter by assuming a primitive confusion (due originally to the editor of the

second gospel ?) + in the Marcan chronology of 141" 17 which underlies Mt. and

Lk. , or elsewhere (good summary in DCG. i. 414 f. ; cp. also Abbott's

Diat. 1289 f.). Chwolson, the rabbinic expert, in the second edition (1908)

of his Letzte Passamahl Christi (cp. Monatsschrift fiir Gesch. u. Wiss. d.

Judentums, 1893, 537 f., and ZWT., 1895, 335-378), holding that Jesus was

crucified on Nisan 14, explains that, as the passover fell on a Friday, the

lamb could be slain and eaten on Nisan 13, and that the synoptic error is due

to a misinterpretation of Knosi U3p KDT3 in the Aramaic original of Mt 2617
,

which could be rendered (1) rightly, "day before paschal day," i.e. Nisan 13,

(2) 'day before paschal-feast,' i.e. Nisan 14, or (3)
' first day of paschal feast,'

i.e. of unleavened bread. If this explanation can be transferred to Mk 14
12

(cp. Lambert in JTS., 1903, 184 f., and Allen's Matthew, pp. 269-274), the

preliminary error is explicable. Whether or not the last supper was meant
to be a sort of (anticipated ?) paschal meal, it was probably not celebrated on

the regular day, though the inferior tradition of the synoptists arose from the

idea that it was the paschal supper. Another reconstruction of the original

source would be nDsn aipa (=before the passover) read as nDDfi aipi ( = onthe

first day of the passover) in the Hebrew primitive gospel (Resch, Parallel-

texte zu L. 615 f. , cp. Briggs, New Light, pp. 56-63).

(v.) The argument from some minor points is significant, but is not to be

pressed, in the present state of our knowledge. Thus (a) Mk i
14= Mt 4

12

implies an earlier ministry in Judea, but it could not have been of the

character described in the Fourth gospel. (b) The strongly attested v.l.

'lovSalas in Lk 4*1
, which has every appearance of being original, might be

taken in its Lucan sense as an equivalent for Palestine, i.e. including, not

* Cp. G. H. Box (Critical Review, 1903, 32-34), Brooke and Burkitt in

JTS., 1908, 569-571, Askwith, and Harnack in TLZ., 1909, 49-50.

f So, recently, A. Wright (New Testament Problems, pp. 159 f.), Zahn

(INT. iii. 273 f.), Gwilliam (DCG. ii. 5 f.), and Belser (INT. 292-295).

% So, e.g., Bacon (Beginnings of Gospel Story, pp. 195 f.) and Spitta, with

special force.

35
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excluding, Galilee ; it need not necessarily by itself include any visit to

Jerusalem, (c) The elimination of the words t6 vdcrx - in °4 (Hort in IVII.

77-81; van Bebber in Zur Chronologie des Lebens Jesu, 1898, pp. 33 f.,

after Tacobsen and others), which rests on their neglect by the Alogi, Irenoeus,

Origen, etc., and on the possibility of assimilation with 213
, would reduce the

chronological discrepancy between the Fourth gospel and the synoptists ; but

the evidence does not yet seem strong enough for this hypothesis (cp. Burkitt's

Ev. da-Mcpharr. ii. 313), unless, with Schwartz, Wellhausen, R. Schiitz, and

others, the whole verse is deleted as one of the editorial insertions.*

(4) The Fourth evangelist, like his two immediate pre-

decessors, thus bases on Mk.'s narrative, but diverges from it

repeatedly ; these divergencies are in some cases accidental, in

others due to a preference for Mt or Lk., or for both combined,

and in other cases, again, the result ofsome independent tradition.

Their motive cannot always be explained from his pragmatism, but

the important point is that his method and its results do not

suggest invariably the instinct of an eye-witness who sifts earlier

traditions of differing value. The details are in the main the

circumstantial minutiae of a vivid or symbolic (Philonic)

imagination, when they are not borrowed from the synoptic

narratives. The use made of these narratives by the Fourth

evangelist really illustrates the derivative and secondary character

of his work, judged from the historical standpoint, and this

conclusion is not affected by the admission that on two points

in particular, e.g., the date of the death and the previous

connection with Judea, the tradition of the Fourth gospel has

substantially reproduced elements which later phases of the

synoptic tradition tended to obliterate.

(a) It would tell strongly against an eye-witness or a Palestinian Jewish

Christian as the author of, or one of the authorities for, the gospel, if the

description of Kaiaphas as apxiepeus &v tov iviavrov iicdvov (u 49,51 18 13
)

meant that the writer really believed the Jewish high priests were appointed

annually, like the Asiarchs (so from Bretschneider and Baur to Martineau and

Forbes). But this argument is not valid. The phrase might either mean

in thatfateful year (so, e.g., Keim, Godet, Zahn, Peake, amongst others), or

that the writer simply adapted his description to the local customs with which

his readers were familiar (so, e.g., Holtzmann and Loisy). The former

* The widespread admission, that a historical nucleus underlies the

Johannine traditions about the Judean ministry, is opposed to the predominant

view which has been recently argued with exceptional ability by Dr. James

Drummond (pp. 41 f. ), whose critical position generally is as favourable to the

external evidence for the Johannine authorship as it is unfavourable 10 the

historicity of the gospel's contents.
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explanation is preferable, upon the whole. "The year of which the

evangelist speaks was the year of all years ; the acceptable year of the Lord,

as it is elsewhere called ; the year in which the great sacrifice, the one

atonement, was made, the atonement which annulled once and for ever the

annual repetitions. It so happened that it was the duty of Caiaphas, as high

priest, to enter the holy of holies and offer the atonement for that year.

The evangelist sees, if we may use the phrase without irreverence, a dramatic

propriety in the fact that he of all men should make this declaration. By
a divine irony he is made unconsciously to declare the truth, proclaiming

Jesus to be the great atoning sacrifice, and himself to be instrumental in

offering the victim. This irony of circumstances is illustrated in the case of

Pilate, as in the case of Caiaphas" (Lightfoot, Exp.* i. 88-89).

(b) A similar verdict may be passed upon the discourses, where the

creative genius of the author is at its height. Even here, in spite of the

dialectic which pervades the debates of Jesus and the Jews, in spite also of

the later standpoint of the Christian consciousness which reads itself back

at several points into the sayings, there is good evidence of an accurate

acquaintance, on the part of the author or of his sources, with the Palestinian

situation. "One of the most remarkable facts about the writings of recent

Jewish critics of the New Testament has been that they have tended upon the

whole to confirm the gospel picture of external Jewish life, and where there

is a discrepancy these critics tend to prove that the blame lies not with the

New Testament originals, but with their interpreters. Dr. Giidemann, Dr.

Biicheler, Dr. Schechter, Dr. Chwolsohn, Dr. Marmorstein, have all shown
that the Talmud makes credible details which many Christian expositors have

been rather inclined to doubt. Most remarkable of all has been the cumu-
lative strength of the arguments adduced by Jewish writers favourable to the

authenticity of the discourses in the Fourth gospel, especially in relation to

the circumstances under which they are reported to have been spoken." *

§ 6. Topography.—Nearly forty years ago, Matthew Arnold,

in God and the Bible (ch. v.), observed that the Fourth evangelist's

" Palestinian geography is so vague, it has for him so little of the

reality and necessity which it would have for a native, that when
he wants a name for a locality he takes the first village that comes
into his remembrance, without troubling himself to think whether

it suits or no." This hasty verdict had been rejected by anti-

cipation in Keim (i. 179), and subsequent research has shown
that whoever the author was, he must have had a first-hand

acquaintance with the topography of Palestine prior to a.d. 70.

Summaries of the evidence may be seen in K. Furrer's article on
'das Geographische im Evglm nach Johannes' (ZNW., 1902,

257-265), Drummond (pp. 366-374), Lohr's essay on ' Wie
stellt sich die neuere Palastinaforschung zu den geographischen

Angaben des Johannesevglms ' (Deutsch-Evang. Blatter, 1906,
* Dr. Abrahams in Cambridge Biblical Essays (1909), 181.
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795 f.), and Bacon, The Fourth Gospel in Research and Debate

( 1910), ch. xv.

In most cases the difficulty resolves itself into our ignorance of the local

geography, not into the writer's. Thus, the Bethany iripav rod 'lopSivov

(cp. io4") which was the scene of John's mission (i 28
) may be identified either

with the Betonim (Betane) of Jos 1

3

s6 (so Zahn, NKZ., 1907, 266f., and

Furrer), or, if the inferior reading Bethabara be adopted, with Bashan (Batanea,

s<> Henderson's Palestine, 154, and Conder, Tent-Work, 230; the latter

identifying the spot with ford ' Abarah). But the Bethabara of Origen *

and the Evang. da-Meph. (cp. Mrs. Lewis, The Old Syriac Gospel, 1910,

p. xxviii, and Burkitt's ed. ii. 308 f. ) seems due to local tradition, which

identified the scene with a pre-Christian holy place which became, at any rate,

a sacred spot for Christians before the end of the second century. Others

(e.g. Mommert, Aenon u. Bethania, 1903, and Lbhr) suggest that both

names refer to the same spot, Bethany being a ford nearly opposite Jericho

( = Bethabara), 'house of the ford,' while some (from Sir George Grove and

Sir C. W. Wilson to Cheyne, EBi. 548 ; and Rix, Tent and Testament, 175 f.)

variously explain the names as corruptions of an original Tsrjdavappd, i.e. Beth-

Nimrah (cp. Baidavafipd, Jos 13
27

) over thirteen miles east of the Jordan

(cp. Abbott, Diat. 13-14, 610-616). This is, at any rate, better than the

identification of Bethabarah with the BaiOrjpd, or Beth-barah of Jg 7
s4 (Sanday,

Sacred Sites, 23).

The other scene of John's mission, Klviov iyyvs rod ZaXefyi (3
s3

), is either

'Ainun, seven miles from Salim (Conder's Tent- Work, i. 91 f.), or'Ain-Fara,

about two hours N.N.E. of Jerusalem (Furrer, Moore in DCG. i. 35

;

Sanday's Sacred Sites of Gospel, 1903, 33 f. ), or'Ain Dschirm da (Mommert),

eight miles S. of Scythopolis (for other identifications, see Lagrange in RB.,

1895, 509 f. ; Hastings' DB. iv. 354; EBi. 4242, and Nestle in DCG. ii.

550-551). In any case the actuality of the place is not affected, even if the

namef is supposed to carry a certain allegorical significance (e.g. Fountains

near to Peace, the Baptist preparing for the higher purification by Christ the

king of Salem = Melchizedek ; so Abbott in Diat. 615-616, and EBi. 1796 ;

Pfleiderer, Loisy, Kreyenbtihl : i. 589, ii. 378). This possibility of a symbolic

allusion recurs in the case of the Samaritan town 2vxd/> (4
s
), which the

majority of recent geographers (notably Sir Charles Wilson in Hastings' DB.
iv. 635 ; Conder, G. A. Smith's Hist. Geography, ch. xviii. ; A. W. Cooke,

DCG. ii. 685-687 ; Furrer, Lohr, and Rix's Tent and Testament, 26 f.

)

continue to identify with 'Askar. The term is hardly, as Jerome thought,

a transcriptional error for Zvx^t, but it might be a play on it, either as Sheker

= false (of idols, Hab 2 18
, so Hengstenberg and others), or Shikkor= drunken

* On the variant BrjOapd in the MSS of Origen, see Brooke (jTS. i. 65).

Origen's explanation of it as= olKos Karao-Keinjs suggests to him a play upon

the name as appropriate to the mission <>f one who prepared (Mt n lu
) the

Lord's way. " Fortasse primum scriptum fuit BrjOo-av, qua- urhs in campo

ad Iordanem ad ripam parui fluniinis erat " (Brelschneider, 96).

| An error (Brelschneider, 96-97), due to the writer mistaking j}}^ ( =
fonles, aqua:) for \Vy, the name of a town.
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(Is 281
, of the Samaritans). The latter has been widely held, e.g., among

recent editors by Abbott (EBi. 1796, 1801), Loisy, and Calmes ; Kreyenbiihl

(ii. 396-397) modifies it into an identification of Sychar with list?= a

drinker—here of water i.e., Samaria, personified in the woman, lives on a

religious knowledge which is inferior to the true water or knowledge of

Christianity.

The pool t7n\eyo/Mevi] 'E/J/jaiori Brjdfadd, irevre aro&s ^xowa (5
2
) is still

a vexed problem in the topography of Jerusalem (best summary by G. A.

Smith, Jerusalem, ii. 564 f. ; cp. Moore in DCG. i. 193-195) ; even the name
is uncertain, though Bethzatha or Bezatha seems the original form (cp. Keim,
iii. 215 f

. ; WH. ii. 76; Nestle in ZNW., 1902, 171-172) either as Bezetha

(so Josephus for the north quarter of the city) or Br)0faida,= 'the house of the

olive.' But again the local touch is not affected by the symbolic meaning of

the five porches as the five books of the Mosaic law (which has been obvious

since Augustine) with its intermittent purification, and of the thirty-eight

years in v. 5
( = Israel's thirty-eight years in the wilderness, Dt 214

). The
inferior reading Bethesda ( = rrjpn n'3, house of mercy or grace) probably was
substituted for the original on this account.

In 61 (as in 21 1
) rrjs Ti^epcdSos is a water-mark of the second century, or,

at any rate, of the end of the first century (cp. Josephus, Bell. iv. 8. 2).

' Alle Schriftsteller im ersten Jahr. n. Chr. den Ausdruck See von Tiberias

noch nicht haben ; Strabo, Plinius, Josephus brauchen die Form See

Gennesar oder Gennesaritis, auch die Targumim haben diese Form. Vom 2

Jahrh. an scheint der name Tiberiassee mehr und mehr officiell geworden zu

sein' (Furrer, ZNW., 1902, 261).* It is needless to suppose (so, e.g.,

Dods, Wellhausen, Cheyne : EBi. 1632, Drummond, and Furrer) that rrjs T.

is a later gloss in 61 (cp. Abbott, Dial. 2045).

The symbolic touch in 9
7 (ZiXwcl/u, 8 ipfirji/everai. dwearaX/Aevos) + is

enigmatic. The meaning of the original Shiloah (=sent or conducted) is

evidently, in the light of the symbolism which shimmers through the whole

story, applied to Jesus as the one sent by God (on this favourite Johannine

phrase, cp. Abbott's Dial. 2277, etc.), who came by water {i.e. in the

Spirit conferred at baptism). If Siloam is identified here with the mysterious

messianic Shiloh of Gn 49
10 (so Grotius), then there is a mystic reference

(Abbott, EBi. 1803) to the supersession of the Law by him who was sent from

God. In any case, baptism is the true illumination of the soul. The other

interpretations (the pool as a second messenger of God, the apostles, the

blind man himself) are highly speculative (cp. Kreyenbiihl, ii. 115 f. ).

Brjdaa'ioa rrjs TaXiXaias (1221 ) is regarded by Furrer as another water-mark

of the second century, since Claudius Ptolemseus {c. a.d. 140) is the first

* Any one acquainted with the local landscape, he adds, will recognise

that the topographical details of the following story are strikingly vivid and

exact.

t Liicke takes the last three words as a gloss ; but the play (ni'?'?' and n?
1

?^

= d-wearaXfiivos) is quite characteristic of the author, and there is no MS
evidence for their omission. The pool "is one of the few undisputed sites in

the topography of Jerusalem" (Rix, Tent and Testament, 213 f., precariously

identifying Bethesda and Siloam).
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writer who reckons Julias (*.*. Bethsaida) to Galilee. But as "the province

of Galilee ran right round the lake, and included most of the level coast-land

un the East" (G. A. Smith, Hist. Geography, p. 45S), and as the latter was

definitely included in Galilee by a.d. 84, it is needless (sec the proofs in Kix,

oi. .'it. 265 f.) to posit two Bethsaidas, or to date the expression of the Fourth

gospel later than at least the last decade of the first century.

Only two points of topography in the passion-narrative present any

difficulty, (a) rod Ktdpiov (the original reading in 18 1
) is the ravine or winter-

brook dividing Gethsemane and the Mount of Olives from the city proper.

The original meaning of the term (— black, fVrjp) may have been in the

writer's mind, as well as a recollection of David's retreat from the treachery

of Absalom (2 S 15-3 ). The extremely difficult (cp. Nestle in Hastings' DB.
ii. 74-75) expression (b) in 19

13
, describing the tribunal in Herod's palace as

set upon a spot called Aidoarpwrov,' Efipai'crTl §£ Tafij$a.da., is at least as likely

to be a correct trait (so Keim, vi. 85 f. ), derived either from good tradition or

from personal knowledge, as a misunderstanding of some notice about the

meeting-place of the Sanhedrin (Brandt, Evang. Gesch. 133), although the

lack of any other evidence leaves its meaning almost hopelessly obscure.

Beyond the general agreement that Gabbatha, perhaps a Gk. equivalent for

the Aramaic Npz? (= ridge or height), is not a translation for \i66crTpwTov

(mosaic or pavement), but another description of the place on which the ^rj/xa

stood, we can hardly go. The variant Ka-n-cpada (1, cp. Burkitt's Evang. da-

Meph. ii. 251) and Dalman's (Worte Jesu, i. 6, Eng. tr. 7) derivation of

Gabbatha are both set aside by Wellhausen (p. 86). The attempt of Honig

(ZWT. xiv. 564) and Hausrath to connect X. with Mk 14
15

is futile; Jesus

the Lamb of God is not slain by Pilate, and the terms in question are incon-

gruous. The theory that the whole phrase is an artificial and meaningless

invention (M. A. Canney, EBi. 3638-3640) is inconsistent with the symbolic

predilections of the writer (cp. G. A. Smith's Jerusaletn, ii. 575, who

tentatively refers to 33:1 = to rake or put together little things—a possible

source of the ' mosaic ' meaning, which Zahn unhesitatingly adopts).

The Fourth gospel ignores the Lucan tradition (24
50

) that the ascension

took place in the vicinity of Bethany, about a mile and three-quarters from

Jerusalem, on the Mount of Olives, but (ll lf-
) assigns the resurrection of

Lazarus to this village, and, following Mk. and Mt., makes Jesus reside there

prior to his entry into the capital (l2lf
-). Even were the meaning of the

name ( = n;?V n '3 > house of affliction or misery ?) plainer than it is, there would

be no reason to regard it in nH
- as an allegorical invention of the Fourth

evangelist. Consequently, while one or two place-names are invested with

symbolic meaning, it cannot be said that topographical investigation lends

any support upon the whole to the theory that the writer invented geo-

graphical allusions for the sake of his own purposes or mistook earlier

traditions.

§ 7. Structure.—Special literature (in addition to works cited

below)—(a) in favour of literary reconstruction : Burton (BJI\,

1899, 16-41), Bacon (AJT., 1900, 770-795, INT. 272 f.,

Fourth Gospel in Research and Debate, chs. xviii.-xix.), Moffatt

(HNT. 689-694), Briggs {New Light on Life 0/ Jesus, 1904,
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140-158), Wellhausen's Erwriterungen und Aenderungen im

vierten Evglm (1907)* and Das Evglm Johannis (190S), R.

Schiitz (ZNW. viii. 243 f.), Schwartz ('Aporien im vierten

Evglm,' Gott. Gelehrte Nachrichten, 1907, 342 f., 1908, n6f.,

149 f., 497 f.), Bousset (TR. xii. 1-12, 39-64), F. J. Paul (If/.,

1909, 662-668), F. W. Lewis {Disarrangements in Fourth Gospel,

1910).

(b) adverse = Holtzmann (ZJVIV. iii. 50-60) and C. R.

Gregory, Wellhausen undJohannes (19 10).

The further question is whether all this local knowledge and
circumstantial detail of the Fourth gospel can suffice to prove

that the author had been a Palestinian apostle. The inference

is not necessary. Literary annals abound with cases of an

imaginative historical reconstruction, where the author is known
to have had no direct acquaintance with the countries in which

his scenes are laid. Gil Bias de Santillane, for all its masterly

delineation of Spanish manners, was composed by a man who
had never been in Spain. And Shakespeare was like Le Sage

in this. His Italian plays reveal a wonderfully wide and
intimate acquaintance with Italy, which was due, not to local

knowledge, but to " the power to grasp some trifling indication,

some fugitive hint, and from it to reconstruct a whole scheme
of things which shall, in all essentials, correspond to fact." f

Besides, circumstantial detail is not an infallible note of

historical veracity, as Defoe alone is enough to prove. Geo-
graphical precision is often accompanied by a varying level of

historical accuracy, and minute touches are as likely to prove a

later age as a contemporary witness (see above, p. 280). The
'Johannine' deviations from the synoptic traditions are to be

referred partly to the freedom of the writer's imagination, working

under the influence of certain religious preconceptions, and
partly—when they are accurate—to an independent historical

tradition mediated orally or in writing. But, is the latter

hypothesis tenable? In answering this question, we premise

that the gospel cannot any longer be assumed by the literary

critic to be a seamless robe. Two sets of theories prevail upon
its structure : (a) the partition-theories, which disentangle a more
or less genuine Grundschrift from the subsequent editorial

* Adverse reviews of this pamphlet by Corssen (ZNW. viii. 125-142)

and Moflatt (Exp. 1
, 1907, 56-69).

t H. F. Brown, Studies in Venetian History (1907), ii. pp. 159 f.
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additions, apostolic (so especially Wendt and Spitta) or not

(Wellhausen) ; and (b) the revision-theories, which explain the

phenomena of the canonical gospel by positing an editor who
has not only in the appendix but elsewhere recast the gospel

for purposes which originally it was not meant to serve (so

variously Kreyenbiihl, Harnack, Bousset, Heitmiiller, Volter,

Schwartz, Bacon). Either set of theories may be combined with

the further hypothesis (c) of dislocations in the text, which are not

always to be accounted for on the score of the writer's preference

for association of ideas rather than chronological sequence.

The besetting danger of such hypotheses is their tendency to

assume a logical or chronological sequence in the gospel, which

may not have been present to the author's mind, and especially

to harmonise the relative sections with the synoptic order. On
the other hand, it is equally illegitimate to attribute a schematism

to the gospel which would rule out at all costs any application

of the transposition-theory. The author certainly had a

pragmatism of his own, which often admits of unevennesses *

in order to gain its end ; he thought more of the religious ideas

than of the historical setting which he could provide for them,

and his adjustment of the latter between Judea and Galilee was

partly controlled by the need of adhering in some degree to the

synoptic outline ; chronological affinities are repeatedly sacrificed

to the needs of dialectic, and the opponents of Jesus form a

unity rather than any series of different people in Galilee and

Judea. But these considerations only suggest that most of the

transpositions and interpolations are more probably due to copyists

and later editors than to the author himself.

(a) The attempts to rearrange the prologue start mainly from the

parenthetical v. 15
, which breaks the sequence of 14 and 16

; if any change is to

be made, the verse lies better after 18 (so, Markland, Bakhuyzen, and Ritschl,

SK., 1875, 576 f., who conjectures the original order to have been
ji-s. 10-13.6-9. I4.i6-i8.i5) than after 8

(
j 1-5. 9-14. 16-18. 6-8. u s0 Wagenmann in

Jahrb. fiir deutsctu Theologie, 1875, 441 f.). I
6 " 8 and 15 are thus editorial

additions (so, e.g., Wendt and Bacon, Fourth Gospel, 477 f. ) ; the latter verse

is probably a marginal gloss f (based on i
30

), incorporated in order to

emphasise John's witness to the Logos (as to the Light, i
7'-).

* Cp. Gregory, op. cit. 50, "Mir ist es durchaus nicht auffallend das Alles

nicht vollig klar ist. Kein Literarkritiker kann die feine Arbeit eines

Sainte-Beuve im NT suchen."

j Here as throughout the gospel it is a question whether such apparent

displacements or interpolations are due to the accidental disarrangement of
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(6) A minor case of interpolation has been also found in 3*, where 0;

vdaros nal (omitted in the best text of v. 8
) is taken by several scholars,

from Dieffenbach* (in Bertholdt's Krit. Joum. v. 1-16) to van Manen
(FT., 1891, pp. 189 f. ' Het Misverstand in het vierde Evangelie'), Wendt,

Kirsopp Lake {Influence of Textual Criticism on Exegesis ofNT, 1904, 15 f. ),

K. Andresen {Ideen zu einerjesuzentrischen Welt-Religion, 1904, pp. 324 f.),

Tolstoy, Wellhausen, and others, to be a catholicising addition or interpre-

tative gloss. The variants of the Syriac versions (cp. Burkitt, Evang. da-

Meph. ii. 309 f. ) are explicable if such an abbreviated text is assumed to have

underlain them. In any case, the reference is to the Christian sacrament of

baptism, as in 3
22f

-, not to John's baptism (Usteri, SK~., 1890, 517 f. ).t

(c) 4"13 y.era de rds dvo r^fxipas i^rfXdev eiceWev els rr\v TaXiXaiav. *• avrds

yap ' Irjcrovs epLaprvpi)o-ev on irpo(pr]TTis iv rg loia irarpidi rip-rpi ovk ?xet -
** °Te

otv rjXOev els rrjv TaXiXaiav, ideijavro avrbv oi TaXiXaioi, irdvra ewpaicdres

& iiro'njcrev iv 'lepo&oXvfiois iv rrj ioprfj' /ecu airol yap f/Xdov els ttjv eoprrjv.

46 ffXdev oZv wakiv els tt)v ~Kava rrjs TaXiXaias, Sttov eiro'vr\uev to vSuip olvov.

After the Samaritan interlude, v. 43 picks up the thread of v. 3 (dcj)rjKev ttjc

'lovdalav Kal dirrj\dev wdXiv els tt\v TaXiXaiav), but the synoptic material is

broken up as well as re-set. The writer reserves the synagogue question,

Is not this the son of Joseph ? till 6^, giving it a sceptical turn and
transferring it from the citizens of Nazareth to the Jews of Kaphamaum. He
also makes the companion proverb apply not to a town but to a country—for

irarpis in v. 44 (as it stands) cannot denote Nazareth, much less Jerusalem.

But is this country Galilee or Judea ? The following words seem to indicate

the latter upon the whole, for the explanations of irarpis as Galilee are more
ingenious than convincing. But then the Fourth gospel assumes the Galilean

origin of Jesus (z46*-
7
41 "52

), and Judea could hardly be called the irarpis of

Jesus because it was the irarpis of the prophets in general, or because it

included Bethlehem (which the Fourth gospel ignores as the birthplace of

Jesus). The question thus arises, does v. 44 stand in its proper place ? It is

not enough (with Wellhausen) to dismiss it as an insertion, without accounting

for its present position, and if the exegetical difficulties drive us to

the hypothesis of a gloss, it is better to conjecture some misplacement in

the text, and to put the verse either after ^ (so Blass, changing yap to 5e)

or, better, after 46 (so Cramer, and Konnecke, Emendationen za Stellen des

NT, 1908, pp. 10-11). In the latter case, irarpis has its synoptic sense of
" native place," and explains why (in the scheme of the Fourth gospel) Cana
was preferred to Nazareth.

leaves in the original, or to editorial revision. Some instances suggest

accident, others a scribe's error, others again a more conscious purpose (see

above, p. 39).

* He anticipates Kreyenbiihl in regarding 1

7

3c as another gloss.

t Bacon {Fourth Gospel, 518 f.) thinks Tatian has preserved the original

order by placing 3
1 "21 after 7

30
. Like Delff and Wellhausen, he recognises

the abruptness of 213£
- after 21 "12

, but the transposition (so, e.g., Lewis) of 3
22 "30

to its original position after 212 probably solves most of the difficulties (cp.

e.g. 26= 3
25

, 22 - 9= 3
29

, 212= 3
22

) and restores the original connection between

3
11 -21 and 3

31 -36 (cp. e.g. 3
19= 3'", 3*W=3B, o

1^?6
).
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(d) Anticipated by a fourteenth-century writer, Ludolphus de Saxonia,*

J. P. Norris [Jourtt. Philol., 1871, 107-112), Lewis, and Burton transpose 5

and 6, the latter being (like 21) a Galilean episode which was added after the

gospel had been finished, and placed too late. The connection of 4
s4 and 61

is

certainly good, while 7
1 echoes 5

18 and 7
iy -20 (when 7

15 -24
is restored to its

original position after 5
47

). Becker (SK., 1889, 1 17-140) holds that the

episodical chapters 5, 7, and 15-16 were added to the gospel by the author,

after he had finished his first draft of the work, while Burton puts 7
37 "44 after

7
52

, 8 12 "20 after io21 (a specially good setting, since 812 presupposes, not the

audience of 7
52

, but one like that of ioly " 2i
, while S21 follows J

35 *- very aptly),

and io1 " 13 after io2D (which also brings IO19 nearer to 9
16 and gives a better

opening for iolf
-).

(e) Various attempts have been made to break up the speech in 6.

Besides those of Wendt, Wellhausen, and Spitta (Urc. i. 216-221 : 651 -59 a

eucharistic addition), which are improbable (cp. Schmiedel, EBi. 2523^,

and Kreyenbuhl, ii. 34 f.), Chastand (L'apolre Jean et le quatrihne evangile,

pp. 241 f. ) distinguishes a speech in the synagogue (6
28 "30, 36 "40

-
43 "*6

) from one

by the seaside (6
26 "27- 31 "35- 41 "42- 47_58

). The unexpected iv (rvvayuyrj of 659 ,

coming after 6s5
, and 630 after 614

, suggest a conflation of two traditions. This

is, at any rate, better than to regard 6 1 '26 as an interpolation (so Schweitzer,

Das Ev. Johannes, 1841, pp. 80 f. ).

(f) One of the clearest instances of misplacement is the removal of 7
15 -24

from its original position after 5
47 (Bertling, SK, 1880, 351 f., uncon-

vincingly f puts 7
19 -24 before 5

17
) ; its themes—faith in Christ's teaching, his

authority and relation to Moses, his healing on the Sabbath—fit in closely

to the argument of 5 (cp. 5
39

- ••-jr™. 5
44= 7

18
, 5

18= 7
19

, 5
5 "7= 7

21
, 5

16 "18= T20^,

5
3o_

7
24)

# This hypothesis (Wendt, J. Weiss: TLZ., 1893, 397, Burton,

Blass, Spitta, Moffatt, F. J. Paul) further leaves the original course of 7
14

and 7
25f* open ; Jesus enters the temple and teaches in public, which sets

some of the Jerusalemites talking, not upon the subject of 7
15 "24

, but on his

openness (7
14

) and unhindered action. Whether the displacement was acci-

dental, or part of a redactor's work, the case for the restoration of 7
15 "24 to

its original site is extremely strong. Thus—to quote only one or two items

of proof—the question of
"J

25 becomes pointless if Jesus had just spoken 7
19"21

,

and 7
20 "21 requires a much closer connection with 5

15f
- than the traditional

arrangement provides ; the murderous attitude of the crowd (7
19 "23

) contradicts

7
12 but is organic to the situation created in 5

16 -18
. The question of the

Sabbath is certainly dropped at 5
17 (Schmiedel, EBi. 2529), but it leads

naturally to the question of Moses, and by as natural a transition (in the

Johannine dialectic) to the original topic in dispute (7
22

). The replacement

of the passage in its proper setting clears up some of the arguments which

Wellhausen (p. 37) J raises against its unity; others (e.g. ol 'lovdaiot, 7
15 -18

,

* Bacon (Fourth Gospel, 505) plausibly suggests that Ludolphus was

influenced by the Tatianic Diatessaron which " circulated in an ancient High

German and Latin bilingual translation as early as the ninth century."

f Cp. Waitz in SK. (1881) 145-160.

% He admits, however, the identity of situation and theme in 5 and 7-8.

"Dassdas bloss auf Oscitanz des Schriftstellers beruhe, dass dieser an die
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but 6 #xXoj, 7
20'-) are not serious (cp. 6-- •* and 641f

-). It was perhaps the

allusions in 7
1 and y

25 which led an early copyist to mistake this site for the

true one. Displacement is, at any rate, preferable to the idea thai

(Scholten), or tv.87"*1 (Bacon), or 37 ~44 (Wellhausen), are editorial additions.

(g) The pericope adulters (y^-S11
), though occasionally defended by

critics of opposite schools (e.g. Burgon and Miller, Causes of Corruption in

the Trad. Text oj the Hcly Gospels, 1S96, 232 f. ; A. Syski, De autlientia loci

. . . dissertatio critica [Warsaw, 1905], Bretschneider, Thoma, Jacobsen,

and Kreyenbuhl, ii. 162 f.) as an integral part of the gospel, betrays by its

un-Johannine tone and style an outside origin, either in the gospel of the

Hebrews* (Bleek, Pfleiderer), or in the gospel of Peter (Yolkmar, cp.

Harnack in TU. xiii. 2. 50 f. ), the Aramaic original of Matthew (Resch,

Agrapha, 36 f., Panlinismus
, 419 f.), the original synoptic tradition

(Holtzmann), or, as most critics are content to imagine, the collected

materials of Papias (i.e. the traditions of John the presbyter). The textual

evidence is conclusive (cp. Westcott, ii. 380 f
. ; Gregory's Canon and Text,

379, 5 1 3 f
.
, and Zahn's INT. iii. 346 f. ). A number of MSS read it here,

as early as Jerome's day,—which in any case is an impossible position,—but

the majority of MSS and versions ignored it. The internal evidence points

to a source nearer the synoptic traditions, and to a site for the story (which is

undoubtedly authentic f) during the last days of Jesus in Jerusalem. Its

original position may have been somewhere between Mk 1217 and 13
1 (O.

Holtzmann, perh. before I2'k> , cp. iv ra tepy with eis to lepov, Jn 82 ; Keim,

v. 165 f. ; Wittichen./Z'T'., 1881, 366 f. ; and Hitzig, between I217 and 12 18
),

or (the Ferrar group) after Lk 21 (so Blass : op. cit. 155 f., Bacon, Westcott,

Harnack, SBBA., 1904, 193; cp. 82= Lk 21 38
), if not between Lk 2026

and 2027 (Holtzmann, TLZ., 1898, 536 f. ). Whether the textual form in D
is original (cp. von Soden's Schriften des NT. i. 486-524; ZNW., 1907,

1 10-124) or not (Lietzmann, ZNW., 1907, 34-37), the synoptic colour of the

passage points to some such locus rather than any position, e.g., after 7
s" or y

44

(so some later MSS), or between 5 and 6 (Rendel Harris, New Testament

Autographs, pp. 10 f.). If it was inserted after 7
s2 in order to fill up a

vacant place originally occupied by another story (Hausrath, Spitta, Urc. i.

194 f.), the early uncials betray as little knowledge of either pericope as the

versions. The probability is that this floating passage of primitive tradition

Leser seines Buches denke, fur die das Kap. 5 wenige Seiten vorher stand,

nicht aber an die Horer der Rede, die durch anderthalb Jahre von dem in

Kap. 5 Geschehenen getrennt wraren, ist eine verzweifelte Auskunft, welche

die Riickstandigkeit der modernen theologischen Exegese kennzeichnet."
* In which, according to Eusebius (H. E. iii. 39. 18), there was a laropia

irepl yvvaiicbs eirl iroXXcus a/xapTiais 8ia^\7]deicrr]i eiri tov Kvpiov included in

the book of Papias. It is uncertain, however, whether this iaropia refers

to Lk 7
36-50 or to Jn 7

53-8u .

t Halevy (XS., 1901, 244-257) objects to a lack of the gratitude and
affection which fallen women in the synoptic tradition show to Jesus, and
argues that the writing on the dust (cp. Jer 17

13
) was to condemn the

Pharisees as false witnesses. But there are only quasi-reasons for supposing

that she was another Susanna (cp. 811 and Herm. Aland, iv. 1. 4).
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(cp. Burkitt's Two Lectures on the Gospels, 8l f. ; C. Taylor mJTS. iv. 129-

130, and Weiss in Zll'T., 1903, 141-158) drifted as a marginal note into

some MSS of John at this point (perhaps as an illustration of 7
51 or 815

), and

finally was settled in the text during the third or the fourth century. If it was

at one time written (as there is some textual evidence to believe that it was) at

the end of the gospel-canon, it would be natural to find a place for it

somewhere in the Fourth gospel ; but this could not have been its early or

original position (cp. Loisy, 541).

(h) io22'-, which interrupts io1 "21 and io24
"42

, may have originally lain

before 812 (cp. JTS. ii. 137-140), or (Bacon, Fourth Gospel, 493 f.) may
have been added, editorially, along with 213 '25 to fill up the five festal

revelations of Jesus (cp. Wellhausen, 49-50).

(i) The traditional position of 1244 '50
is isolated. There is an awkwardness

in ** coming after 36b (the cry does not suit the secrecy), and indeed after

*"•. When the passage is restored (cp. Wendt, Moffatt's HNT. 692) to

what may be conjectured to have been its original site between x* and 36!>
,

the ideas of light and faith (which it is far-fetched to view as a recapitu-

lation of 812 etc.) are carried on without any interruption, and Christ's

public utterances receive a sonorous climax. Earlier in the chapter,

I227-30 (a J hannine reproduction of Lk 2243 "44
) has been placed after n 41

v by Fries (ZNW., 1900, 300) ; but this breaks the symmetry of the latter

passage.

(j) The hypothesis that chs. 15-16 represent a later addition, either

by the author himself (Becker, SK., 1889, 132 f. ; Lattey, Exp. 1
, May 1906,

433-434) or by a redactor (so, for 15-17, Wellhausen, Heitmuller), allows

14
31 to lie in its original connection with 18 1 (ch. 17 being spoken by Jesus

standing in the attitude of prayer before leaving the room). The data in

favour of another author are hardly adequate, however (cp. Corssen, ZNIV.,

1907, pp. 138 f., and Moftatt, Exp. 1
, July 1907, 63 f.), except on the ex-

tremely precarious hypothesis that the gospel as a whole underwent a process

of accretion which was largely due to theological tendencies. To strike out

iyelpeade, dyufiev Zvrevdep (Corssen) is to cut the Gordian knot, and the only

alternative is to follow the internal evidence, which points to the conclusion

that, by some dislocation, 14 has been displaced from its original position

immediately before 17. The canonical arrangement leaves some awkward

sequences, e.g. in the fact of a long discourse following 14
30 {hereafter I will

not talk much with you),* the contradiction between 165 and 13
36 or I45 'u

(when the latter are put earlier), and the incongruity of i617(
* after declara-

tions like 13
33 I418 etc. The climax and final tone of 14

31 (Arise, let us go

hence) has always been felt to be strange, in view of the unexpected sequence

of 15-16 and 17 ; and though more or less forced psychological explanations

are possible, it is a fair hypothesis to regard this parallel to Mk 14
42 as

indicating some break or (to use geological language) some fault in the strata

of the literary record. Three theories of the place originally occupied by

15-16 have been suggested; either (i.) to set them between 13
35 and 13

36

(Wendt, F. J. Paul), or (ii.) to interpolate them between 13
20 and 13

21 (Bacon,

* In the subsequent narrative only two brief words (18
11

19
27

) are

addressed to disciples.
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JBL., 1S94, pp. 64-76),* or (iii.) to restore them to their original position

between I331a and I331b (Spitta, Urc. i. pp. 168-193 ; Moffatt, HNT. 522 f.,

692 f. ). (i.) interrupts the evident sequence of 13
33 and 13

36
, and reduces

I623
"33 and 13

36 -38 to the level of mere episodes between 14
1 "2 and I627 "23

. (ii.

)

also has the drawback of breaking the connection between 13
1 "11 and 13

21 '30
.

(iii.) is, of all the variants of this hypothesis, the most attractive and in-

telligible. After the withdrawal of Judas, Jesus, in view of the wine at

table (Mk 14
25

, Lk 2218
, Did. 9

2
), utters the parable of the Vine (i5 ,f

)

beginning with a special and warning allusion to the recent apostasy of his

friend (an unfruitful branch, i5 2 r= 13
30 -31

, i^6—!^27
), and urging brotherly

love as the bond of life (i59f
* carrying on I3I4£-

; cp. also 13
10 -11 echoed

in 15
2 '3

, 13
17 -18 in 15

4 "5
, 13

18 in 15
16

, and 13
16 in 15

20
). The connection of

thought between 13
1"30 and 15 grows in fact more vivid as the two passages

are set in juxtaposition ; thus the love of the disciples suggests to Jesus

(i5 18f
*) the hatred shown them by the outside world, whose persecution

forms the nest topic (15
18— 163 ), passing over into the compensations for

the bodily absence of Jesus from his afflicted followers (i64-i6*3 ). This

stream of counsel and warning closes with a word of triumph, (i633=i331b '32
),

which runs out into a renewed appeal for mutual love among the disciples.

Then follows Peter's protest (13
36 "38

), exactly as in the synoptic tradition

(Mt 2631 "35
), after Christ's mournful anticipation (1632

). The final discourse

of 14 ends in the prayer of 17 (cp. I430=I7 1
, I46f - = i7 2£

-, I41S=I74
). In the

solemn pause before the exit—a pause too short for such a discourse as that

of 15 and 16—Jesus utters this sublime rhapsody of faith, and then (181
) leads

the disciples out to face the end. Note that on this rearrangement 13
34 -35

is

not further from 15
1" n than on the traditional, that I415 - 21 echoes 13

s4 -35
,

and that 1419 is more natural after 1616 (where the same statement, made for

the first time, rouses wonder).

(k) The difficulties of 1813 "28 require some hypothesis of transposition or

dislocation, (a) The order of Syrsi"
(

13- * 14"15
-
™-*- 16 "18- 25b-28

), unless it was

due to early harmonising tendencies, f yields a coherent outline (so, e.g., Mrs.

A. S. Lewis, ET. xii. 518-519, and Old Syriac Gospels, 1910, p. xxxiv
;

Blass, Philology of Gospels, 57 f. ; Loisy, Etudes Bibliques, 142 f. ; Calmes,

420 f. ), though the separation of 15 and 16
is unlikely, (b) Spitta's proposal

(Urc. i. 158-168) is
13 - 19" 24 - 14"18- 25b"28

, v. 25* being a copyist's repetition of 18b

for the sake of the narrative. This, however, still involves among other things

the awkward separation of 1S and 14
, and, unless we read (c)

13~14 - 24- 15_23 - 25 ~28

(with J. N. Farquhar, ET. vi. 284-288), the alternative is (i)»*iMlH.»
25b-28 (G. G. Findlay, ET. vi. 335 f., 478 f. ; Moffatt, HNT. 528 f., 693),

which straightens out the narrative, requires little textual change, and arose

from quite a credible slip on the part of a copyist, who passed from 14 to 1S

in the exemplar and only discovered his mistake in time to insert 19'24 after

* 13
36 -38 being also restored to their original position after i631f\ The

revisionists prefer to omit i336
-38 (Corssen) or l334 "35 (WelIhausen, Heitmiiller),

to which Schwartz adds 13
23"-6

, Wellhausen 13
27 " 29

.

t It is doubtful whether Tatian can be cited in favour of this order ; cp.

Hjelt's Die syrische Evangelienuebersetzung n. Talian's Dialessaron, 1901,

pp. 128 f.
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'", catching up the last words of u in order to ease the transition in 25a and thus

recover the thread of the narrative. On this rearrangement the elirov of • gets

a satisfactory subject, the high priest is Kaiaphas (as II 49"51
), and the dispatch

of Jesus to the latter ceases to be purposeless, as it is in the traditional order.

The slightest change would be to take 24 as a parenthesis or intercalated

remark (so from Erasmus to Edersheim). Otherwise it might be placed

after 14 (so from Cyril of Alexandria to Luther) or 13 (Strauss). Wellhausen

omits it with airb rod Kauupa (*), and irpQiTov and apxiepevs &v rod iviavrov

tKflvov (
13

), believing, with Schwartz (adding 25 ' 27
) and Bousset, that the

references to Kaiaphas are interpolated (after Mt 263, S7
) ; Bacon (Fourth

Gospel, 485 f.) omits 14
t
15 )-18 and *-'4 "27 as interpolated by an editor, but his

thesis that the Tatianic order reflects the order in the original of the

Fourth gospel (see AJT. iv. 770-795), implies (a) that the Diatessaron

follows the chronological outline of the Fourth gospel—which is not the case,

as the feasts, e.g., are rearranged (cp. the excellent statement by Hobson in

The Diatessaron of Talian and the Synoptic Problem, pp. 33 f. )—and (b) that

the Tatianic order of the Johannine material is free from the abruptness

occasionally evident in the canonical text—which, again, is not the case,

since 4
45b forms but a poor bridge between 5

47 and 7
1
, while, e.g., 671

is hardly

a natural prelude to 4
4

.

Turning back, with these data, to the larger problem of the

gospel's structure, we still lack a sure clue to any process of

extensive editing. Upon the one hand, the Fourth gospel has

been composed in such a way that any earlier documents can

no longer be disentangled without recourse to highly arbitrary

canons of literary procedure and speculative reconstructions of

the text. On the other hand, any original * details and sayings

which may be assumed to lie embedded in its pages do not

require more than some primitive witness upon whom the author

draws, either in the way of reproducing them from oral tradition

or by direct reminiscence. These reminiscences are more easily

felt than defined. But while the recognition of a good tradition

under, e.g., some of the Judean passages and Jewish allusions in the

Fourth gospel may imply an eye-witness as their ultimate source,

it need not have been John the apostle. The disciples who
accompanied Jesus on any of his visits to Judea and Jerusalem

must have included those familiar to us in the synoptic gospels,

* Original, i.e. in the sense of being independent of the synoptic traditions.

The speeches are not condensed summaries, but expansions of such sayings or

variations upon homiletic themes suggested more than once by OT passages

upon which midrashic interpretation had been playing (cp. G. Klein's Der
iiltcsie Christlicht Katechismus, 1909, pp. 49 f. ). For the Fourth gospel as

an inspired Targum, freely rendering the sense of Christ's teaching for a later

age, cp. Abbott's Dial. 3374 A.
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but it is only on the last visit to Jerusalem that the beloved

disciple appears in the role of pre-eminence ; this role at

one point (1815
) suggests not a Galilean fisherman, but a

Jerusalemite; it is significant that the beloved disciple is not

claimed as an authority for the characteristic episodes in the

earlier portion of the gospel, at some of which, indeed (e.g. 3
lf-

and 4
6f

-), he could not have been present, and the sole trait for

which his authority is cited (19
35

) is one of the most doubtful

statements in the whole narrative.

Little or no result has flowed from the repeated attempts to postulate a

Johannine document or substratum, which have been made for a century and

a quarter by critics from Bertholdt [INT. iii. 1302 f.), who argued that John
took down the Aramaic sayings of Jesus on the spot and afterwards wrote

them out from his notes, to Wendt, Briggs,* and S pitta t (Das Johannes-

Evglm als Quelle der Geschichte Jesit, 1910). Since John the apostle was
martyred early, the only available hypotheses of this kind are those which

make the historical narrative come from a disciple of John, and merely the

discourses from the apostle himself (so, e.g., Eckermann originally in

Theologische Beitrage, 1796; C. H. Weisse, die Evglienfrage, 1856); or

those which more cautiously make John only the witness or guarantee of the

tradition, the authorship being relegated to a later hand (so, e.g., Paulus, in

the Heidelberg Jahrbucher der Literatur, 1821, pp. ii2f.
; J. R. Tobler,

ZWT., i860, pp. i69f., ascribing composition to Apollos; Karl von Hase's

Geschichte Jesu, 1876 ; Reuss, La Bible, vi., 1879 ; Sabatier, ESR. vii. 181 f. ;

Ewald, Renan, and Weizsacker). It is one thing to postulate a general

historical basis underlying some of the logia and perhaps the incidents in the

gospel, and quite another thing to work out in detail a theory of literary

partition by means of which the Johannine tradition is disengaged from the

later editorial expansion (so variously Schweitzer, das EvglmJoh. nach seinem

imieren Werth u. seiner Bedeiitung, 1841 ; Tobler's die Evglienfrage, 1858 ;

Delff, Soltau, Wendt, and Spitta).

DelffsJ earlier nucleus of the gospel consists mainly of the following

passages : I
6"8 '

29"51 212"16, I8 "20, ^'^ V-443 d45 "J

1 " 16- 30 "47 630"36- 41 "58- 60 "71 7 1 "36-

43-52. 37-38. 40-44 gl2_j
T 57 J21 "15' i?"24 ' 31"3"-' S4"37 - 42 -5° fl1'*9- S^38 I^-lS40 IQ1 "34 -

30-42 201 "8- ls "31
. Wendt's apostolic source, or Johannine logia, may be traced

* Cp. New Light on Life ofJesus (1904), pp. 140-158.

t Spitta's exhaustive analysis, with its Johannine Grundschrifl (A) and its

second and secondary source (B), both edited by the redactor, is no advance

on its predecessors ; its extra complexity is not warranted by the complexity

of the data.

X Criticisms of Delff by Sanday {Exp.* iv. 328 f., v. 375 f. ), A. Meyer
(TR., 1S99, 255f., 295 f.), and Holtzmann (TLZ., 1S90, sSSf. ). The most

permanent suggestion of Delffs was that the author was a Jerusalemite disciple

of Jesus, of priestly lineage, who after writing the gospel in Jerusalem worked

in Ephesus as a 5idd<TKa\os and then re-edited his gospel (adding, e.g., ch. 21)

for Asia Minor. This stands better than his linguistic analysis.
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for the most part in I
1 ' 5- *"M' 16 " 18 2 13 "16 (»nbstance). 18-20 -^i-2a. 3-21 .4-12 (sub&taDce).

IS-H. 19-25 27. (!). 31-38 rl-3. 5-7. 16-27. 30-32. 34a. 36b-47 -15-19. 21b-24 £27-58 (substance). 60-61.

63-64a. 65-69 yl-7 (T). 10-14 (substance). 25-27 (substance). 28-20. 33-43 f?) gl2-20a. 21-29. 31b-59 gl.

1-6. 39-41 xo1 '18 - IM1« (Mil, tune). 23-38. 40 (?) j
jl. 3. 5-6 (?). 7-10. 16. 17-22 (substance). 23-27.

28-35 (substance). 38
j 220-28a. 31-32. 3J-36a. 44-47a. 48-50

j
,1-10. 12-17. 20. 31b-3» j c_j6 I

?37-38

14, 17, iS33
"38* I9 ,J

-1U
. Similarly Soltau {ZNIV., 1901, 140-149 ; SK., 1908,

177-202), after putting on one side the material derived from the synoptic

tradition (e.r. i
19 " 28 - 31-34(35-42) 2i3-n. 19- 22 A i3 ~5i 6 1 "25 - 66 "71 o1, 6 "23 ii 47^ (

57)-

I23-s. 12-16 I326-27 l8> Igi-24. 38-42 2Qi-2. ii-i3. i9-23
)) finds the original Johannine

Logia (i.e. sayings with a historical introduction) in i
1

l
35"42)- w-51 29 '11

3
1 " 12-

22-31a .1-9 (16-19). 29-30. 39-42 rl-16 (18) yl_gl §2-11 g23-41
j 220-33 (37-43) j ,2-15 (16-20). (31-36)

iq25-37 2014"18
-
25 "29

. Even the attractive shape into which Wendt has thrown

the hypothesis of C. II. Weisse breaks down ;
* the distinguishing data of the

two sources are inadequate ; it is just in the discourses of Jesus that some of

the least historical features of the gospel recur, and these cannot be eliminated

without an arbitrary treatment of the text. The distinction, moreover, between

the narratives (with their emphasis on crr]fj.eia) and the speeches (with 2pya=
prj/xara) cannot be carried through, for in the latter the Zpya of Jesus are not

severed entirely from the <rrifj.da (cp. 626- 30
), whereas once at least in the

narrative Jesus does not lay stress on his o-qfiela (202D
), and in 7

3 (narrative)

works are equivalent to signs and wonders. f The work of Jesus (17
4
) was to

manifest the glory of God (17
3
), and this surely included the manifestation of

the divine life in the ff^/xela as well as in the words of the Son. In the light

of 5
17 "27 etc., it is not possible to confine work and working in the Fourth

gospel to any specific line of activity such as that of preaching and teaching.

The work to which Jesus refers in 7
21

is a miracle, and when the works of

himself (5
31

') and God (5
37

) are ranked objectively with the testimony of the

Baptist (5
s3 -34

) and the Scriptures (5
39

), those Zpya., especially in the light of

an allusion like that of io37, cannot be what Wendt's theory demands.

More help is to be secured by recognising that the addition

of 21 to the gospel must have been accompanied by some further

process of editing in the text of 1-20. The extent to which this

was carried depends on the view taken of the ' beloved disciple

'

and of the putative authorship, as well as on the theory adopted

with regard to the First epistle. The author of the latter—it is

a fair hypothesis—may have edited Jn 1-20 (Zurhellen adds the

Apocalypse in 1-3, 21-22); but even this conjecture leaves us in

* Cp. the critiques by Holtzmann (7LZ., 1886, 197-200), Haupt (SK.

1893, 217 f.), Lock (JTS., 1903, 194-205), G. W. Stewart (Exp., 1903, 65-

80, 135-146), Corssen (GGA., 1901, 645-656), Bacon (AJT., 1901, 146-148),

Hitchcock (4/71, 1901, 146-148), Howlett (Dublin Review, 1904, 314-335),

J. A. Cross (ET., 1903, 331-333), Swete (Exp., 1903, 267-282), Hargrove

(77/. i. 410-412), and Schmiedel (EBi. 2554-2556).

f There is no evidence in the context that Jesus corrects this idea of his

brothers. He simply protests against their eagerness for a manifestation of

power in Judea.
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the dark as to the precise extent and motives of the editorial

revision which added 21 1 "24
, and which has been traced in 12 33

and iS'j2 as well as in 1935
, in 5

2S "29 (Scholten, Wendt, Zurhellen),

640. 44. 54 u25f. I4 s. 18b. 28b (Zurhellen), and in the editorial additions

or marginal glosses already noted, i.e. especially in the more

eschatological and popular traits which distinguish the First epistle

from the bulk of the gospel. A further application of this hypo-

thesis attributes to it the beloved-disciple passages (Schwartz),

while Schiitz, Wellhausen, and F. Westberg {Die Biblische Chrono-

logic nach Flavins Josephus nnd das Todesjahr Jesu, 1910, 83 f.),

agree that the festival-journeys of Jesus have been interpolated in

the original gospel, in order to lengthen out the ministry to three

or four years. Wellhausen postulates a Galilean Grnndschrift (A),

with no speeches, composed by some anonymous author ; but its

resemblances to Mark do not serve to throw much light upon it,

if the anonymous author {Ev. Joh. pp. 102 f.) dealt freely with

his prototype; and its Marcan character is not obvious, if it

lacked teaching and stories of the healing ministry. It has also

been worked over by a redactor (B), who draws especially on

Matthew and Luke,* and reproduces dialogues and discourses of

Jesus. The criteria for this are not more convincing than in the

case of Wendt's partition-theory.

The outcome of Our investigation is therefore negative and
tentative on the whole. The central problems of the gospel lie

beyond the reach of purely literary criticism, and no reconstruction

of a supposed apostolic source does justice to the dual character-

istics of the book. " In many sections," as even Zahn admits

{INT. hi. p. 337), "the narrative lacks the clearness and definite-

ness which we should expect from an eye-witness." "The whole

nature of his employment of the synoptic literature is symptomatic

of the secondary character of his history. An independent witness

might, of course, have been acquainted with earlier presentations

of the same history : his own might have coincided with them in

its main features ; but, writing in the light of his own recollections

and the impressions made on himself, he must have preserved

some originality of detail. The fourth evangelist, on the other

* Bousset regards the Grnndschrift as Lucan in tone, and ascribes to the

redactor a predilection for Matthew. Thus, "im iibrigen charakterisiert

sich die Perikope i
19-27 als eine freie Bearbeitung von Apg 13

25 und dem
lukanischen Bericht liber den Taufer, dem auch der Wortlaut I

261 - am
nachsten steht" (77?. xii. 55).

36
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hand, is dependent, even in minute details, on the earlier

narrative " (Wendt, p. 4S). This feature of a later age is even

more marked in passages which have no synoptic parallels.

Thus the dialogues, beginning with the introduction of some

figure, pass over into a disquisition or monologue, in which the

author voices, through Jesus, his own or rather the church's

consciousness, usually upon some aspect of the christology

which is the dominant theme of the whole book. The original

figure is forgotten ; Nicodemus, the Samaritan woman, or the

Greeks serve as the point d'apput, and presently the so-called

conversation drifts over into a doctrinal meditation upon some

aspect of Christ's person, leaving the figure or figures in question

without any record of Christ's final attitude, or of the effect which

he produced.* This method recurs even in the description of

John's cross-examination by the deputation from Jerusalem (i 1; 'f
).

It precludes the idea that the author could have been an eye-

witness of these scenes, or that he is reproducing such debates

from memory. The interests of the writer lie in the dialectic of

his faith rather than in the situation which he provides for its

successive movements.

The objection taken to this view of the Fourth gospel, viz. that there was

no milieu for such controversial discussions, falls to the ground in presence

of writings like Justin's dialogue with Trypho, where the obscure origin of

the Christ (viii., ex., cp. Jn 7*7 ), his birthplace (cviii., cp. Jn 7
nu

), the

question of Sabbath observance (xxiii., xxvi. f., xlvii. etc., cp. Jn 810f<
7

lftf-

),

the coming of Elijah (xlix. f. , cp. Jn i
21

), Jews and Samaritans (lxxviii., cp.

Jn 4, S5
), etc., are among the topics of contemporary interest (see

above, p. 531).

Over against these traits lie the indications already mentioned,

which suggest that the author had access to some reliable his-

torical traditions for his work. In view of such dual phenomena,

the least objectionable hypothesis lies among those which

postulate not only the influence of Alexandrian thought in the

Asiatic church and the development of Pauline and post-Pauline

conceptions, but a certain oral tradition (Johannine or not) upon

the life of Jesus which had hitherto flowed apart from the ordinary

channels of evangelic composition.! The logia of this tradition

* An instance of this, in epistolary literature, occurs in Gal 216f#
.

f So, after Wendt and others, Cone {Gospel Criticism and Historical

Christianity, 1891, pp. 251 f. : "While on any hypothesis of its origin

many critical problems remain unsolved, there is at least a strong probability

for a Johannine nucleus in the book, for frequent 'words of the Lord'
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cannot often be disentangled from their setting. The discourses

in which they are embodied represent the genius of a single

writer, voicing the faith of his circle as well the ideas of his own
mind. Nor is it possible to ascertain the exact literary channel

by means of which these sayings and traditions have flowed into

their present position through the homilies of the early church,

any more than to estimate precisely the extent to which their

original shape and colour have been altered, previous to their

incorporation in this gospel, or during their passage through the

rich, devout mind of the author (see pp. 43-44). But their

gnomic character, their outstanding originality, and their pro-

found depth, prove that the dramatic and creative genius of

the author had materials to draw upon * in composing the

meditations and illustrations of Jesus which distinguish this

gospel from the synoptists.

§ 8. The Beloved disciple and others.— The mixture of

adherence to the synoptic tradition and imaginative freedom in

its treatment comes out (a) in the author's references to the

disciples, and (0) in his allusions to the family of Jesus.

Peter, in accordance with the dominant tradition, still occupies a certain

position of primacy among the disciples. Alluded to before he comes on the

scene (i 401-
), he is still their spokesman upon occasion, plays a prominent role

at the last supper (i36 -10 -
2it

-
Mi

-) and in the closing scenes (1810 "27
), and, in

accordance with primitive tradition (1 Co 15
5
, cp. Lk 244

), has his own access

to the risen Lord (Jn 2I 7'8
).
4" Andrew is Sitrion Peter's brother (i 41f - 68 ), and

Jesus calls him Kephas from the outset—a proof not only of divine prescience

but of Peter's pre-eminence as the bulwark of the church, of which he is the

(KvpicLKa \6yia) handed down from the apostle without connection, probably,

and without a historical setting. . . . The attentive reader finds on almost

every page of the Gospel words which are probably genuine Johannine logia

of Jesus "), and O. Holtzmann (Leben Jesu, Eng. tr. p. 46: "At the time

that he composed his work the traditions of the life of Christ had not yet

become crystallised in the church's faith. Hence the current of the evangelic

narrative was still able to carry along with it much material that had not been

utilised by the synoptists ").

* " It may be said with certainty that a literary artist capable of inventing

the most striking sayings of Jesus to Nicodemus or to the woman of Samaria

would have made his composition as a whole more flawless, more artistically

perfect than the Fourth gospel actually is. Judged from an artist's point of

view, it has blots and awkwardnesses which a master of imaginative in%-ention

would never have suffered his work to exhibit" (M. Arnold).

| In 206 "8
, however, it is suggested that while the other disciple entered

the tomb and believed, Peter had entered without believing (on the early

attempts in Syrsin to correct 208 into the plural, cp. Diat. 1556 f.).
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spokesman (G67 ' -

)- The author thus not only throws back Mt 1618 so as to

cover Peter's career from the beginning, but omits the subsequent rebuke

{thou Satan!) of Mt i6'-'
:;

, and associates the devil not with Peter, but with

Judas Iskariot (6
71 \y- -').

The remarkable prominence of Andrew, as compared with his position in

the synoptic tradition (where he stands second to Peter in the apostolic lists

of Mt. and Lk.)> appears in three places, i
40f

- 68,< and I221f#
. (a) He is not

only one of the first two disciples (of John the Baptist) who joined Jesus, but

is the first disciple named in the gospel ; he brings his brother Peter to Jesus,

and Bethsaida is expressly called the city of Andrew and Peter. (b) He
volunteers information to Jesus about the food-supply—another detail which

the synoptic tradition omits, (c) Finally, he acts as intermediary between the

Greek inquirers and Jesus. These allusions, corroborated by the traditions

(e.g. Papias, Gospel of Peter, Gospel of the Twelve) of the second century,*

indicate that Andrew, like Philip, was an important figure for the (Asiatic)

circle in which the Fourth gospel circulated. The latter is the first disciple

whom Jesus finds (i
43

). Andrew's confession of faith is the first in the gospel,

We have found the Messiah, but Philip's is more explicit : We have found
him of whom Moses -wrote in the law and of whom the prophets wrote, Jesus

the son of Joseph, from Nazareth. He is prominent at the feeding of the

multitude near his native place (6
5f

-), and it is he to whom the Greek
inquirers first apply (1221

). On all these occasions he is associated more or

less closely with his fellow-townsman, Andrew ; in his request for a theophany

(14
8
) he is alone, but it is possible that he and Andrew are the anonymous

pair of disciples in 212
.

Thomas, who has no independent role in the synoptic tradition, comes

into prominence in the final Judean cycle of stories in the Fourth gospel, at

II 16 145 and 2024 " 2S)
; in the appendix he is mentioned, next to Peter (21 2

),

among the disciples to whom Jesus appeared after death in Galilee. It is

curious that John only mentions ' the twelve ' four times, and always ' in

connection with some mention of treachery, possible desertion, or unbelief '

;

he significantly widens ( 1

3

20
) the saying recorded in Mt io40= Lk io16

, and

apparently ranks Nathanael almost on a level with the twelve, some of whom
he entirely ignores (cp. Diat. 1671, 1695). The absence of N. from the

synoptic lists of the twelve, together with the fact that Philip in the latter is

followed by Bartholomew, has suggested that B. and N. represent the same

person, B. being the patronymic name (so, e.g., Keim, Renan, Calmes, and

Zahn) ; the similarity of the name has led others (e.g., Resch, TU. x. 3.

829 f. ; Rohrbach, Berichte aufd. Auferstehung, 51 f. ; Weizsacker) to identify

him with Matthew Levi, which has the merit of reproducing the Papias-list

;

the details f in i
4r,L have led others again to see in him a symbolical figure of

* In one Coptic (Akhmim) fragment of a second century (a. D. 150-180)

anti-gnostic gospel (ed. Schmidt, SBBA., 1895, 705-711), Andrew appears

with Peter and Thomas in a scene corresponding to that of Jn 2025
'-, while in

another gnostic fragment (ed. Schmidt, SBBA., 1896, pp. 839 f.) he plays a

similar role of incredulity.

i
Abbott (Diat. 3375-3377) regards the story as a version of the story of

Zacchxus in the sycamore tree.
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Paul or Paulinism (Honig, ZWT., 1884, nof. ; Holtzmann, BL. iv. 294L ;

O. Schmiedel, Hauptprobleme d. Leben-Jesii-, 22 f., 1 17 L ; Kreyenbtih], ii.

353 f. ; E. F. Scott, pp. 47 f. etc.), the Paul who, a genuine Israelite,

worshipping under the unsatisfactory fig-tree of Judaism, was called by Christ

(Ac 228 =Jn i
43

), and broke through the prejudices of his early environment to

win personal intercourse with Jesus and to utter a greater confession of faith

in the divine Son than his predecessors in the apostolate. But in view of

Gal i
1 - 13 '-, a later writer would hardly have described Paul's approach to

Jesus as mediated by any human agency (Jn I
45- 48

), and even the desire of

emphasising the apostolic prestige would not have made the agency apostolic
;

he would rather have chosen terms like those of I
43

. Besides, visions were

not a special feature of Paul's apostolate (2 Co n 21 121
), and the call of Paul

was not motived as in Jn I
48 (note eloov, not (KaXeaa or eQuvrjaa). It would

be more plausible to identify him with the beloved disciple John (so, e.g.,

Spaeth, ZWT., 1868, 168 f., 309 f., and Rovers, TT., 1869, 653-661).

This wrould imply that the references in Jn 21 are from another plane of

thought, though, if the note in 21 2
is correct, it helps to fill out the connection

between i
44 ' - and 2 lf\*

It is often argued that by the irpQrrov or wpurros of I
41 the writer subtly

suggests that after Andrew found his brother Peter, the other disciple of

I
35 "40 found his brother ; consequently, as the sons of Zebedee were the only

other pair of brothers who (according to the synoptic tradition) were among
the earliest disciples of Jesus, and as the Fourth gospel never mentions them

by name, their calling is implied here (so, e.g. , Westcott, Godet, Zahn,

Calmes; cp. Abbott, Diat. 1720, 1901). The Fourth gospel is full of subtle

touches, but this is hyper-subtle. John plays no independent or special role

in the synoptic tradition ; he and his brother James are called (Mk i
19-20

)

after Peter and Andrew ; in the lists of the twelve he comes fourth (except in

Mk 3
1<; -18 where Andrew falls from the second to the fifth place, as in Mk 13

3

to the fourth) ; the only occasion on which he acts as spokesman for the

twelve (Mk 9
38 "41 = Lk 9

49 -50
) exposes him to a rebuke for having failed to

appreciate the generous temper of Jesus, and the presumptuous claim

advanced by himself and his brother (Mk io35fi
, softened by Mt 2O20f

-)

betrays an equal misconception. He is third in the group of the four

disciples who draw from Jesus (Mk I33f-
) his prophecy of the future, and in

the group of three who fail Jesus in Gethsemane (Mk i432£ - = Mt 2636f
-) ; but

neither at the last supper, nor during the trial, nor after the death of Jesus,

does he appear. On the other hand, there are slight traces in Lk. of a higher

place (contrast 851 with Mk 5
s7

, 9
28= Mk 9

2 and Mt 17
1
) next to Peter in the

only two scenes (raising of daughter of Jairus, and the transfiguration) where

Peter and the sons of Zebedee appear as a trio of intimates, before the vigil in

Gethsemane. Furthermore, Lk. omits the claim of Mk io35 '-, though he was

aware of it (cp. 1249 "30 22 24£
- = Mt 2o'-

5£
-), identifies the two confidential

disciples of Mk 1413 (Mt 26m - simply oi .uatfrjraO with Peter and John (227 " 14
),

omits the fact (Mk i433£
- = Mt 2637f

-) that Peter and the two sons of Zebedee

* To Loisy (246 f.), N. is a composite figure, idealised out of Matthew,

Zacchseus, and Paul. The identity of N. with Matthew and Zacchreus was

lir^t suggested by Strauss.
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slept in Gethsemane and were rebuked by Jesus (223y " 46
), and that all the

disciples fled after their Master was arrested (Mk i4r"' = Mt 26s6
), and adds to

the women at the cross (Mk i540 "41 = Mt 27s5
"88

) irdvTes oi yvwaroi avrif

standing at a distance (22
4;|

). This is carried forward in Acts, where John is

closely associated with Peter (i
13

3
H

- 4
13f

- 8 14 " 15
) during the early Jerusalemite

period (cp. Gal 29) in the leadership of the church. He then drops into

oblivion ; the control of the Jerusalemite church passes into the hands of

James, the brother of Jesus. He is absent from the Fourth gospel, unless he

is the beloved (or, other) disciple. Comparatively little is made of the latter

figure, except to hint at his pre-eminence in one or two scenes (adapted from

the synoptic tradition) where Peter is prominent.* At the last supper (I323' -

)

this favourite disciple is assumed to be in the secret of Jesus, as none of the

others is. During the trial (i815f-
) Peter again requires his intervention,

this time to gain entrance to the palace of the high priest. At the cross

(io,-
5*-) he receives charge of the mother of Jesus (mission to Jewish

Christians?)! and witnesses the humor effusus ; at the grave (202f -) he is the

first to see the empty tomb and then believe, i.e. without requiring to see the

risen Christ. The empty tomb was enough for him ; all else, OT proofs

and even the witness of the women, was secondary.

The possibility of a mystical reference in all (except i825f#
) ot these

passages does not exclude—in fact it would rather point to—a literal basis.

If by the disciple whom Jesus loved (6v Tjydira 6 'Itjitovs) the author means to

suggest the typical or ideal Christian, a permanent witness to Christ's love

(till I come, 2
1 ), the ideal is in part a Pauline ideal ( = Gal 220

) ; so, e.g.

,

Bacon (Exp. 1 iv. 324 f., Fourth Gospel in Research and Debate, 301 f.),J who
declares that " the heart of the Fourth Gospel is Paul's confession of his faith

in Gal 220 " (p. 326), and that "when we can be satisfied to take this Gospel

for what it is, the richest, choicest flower of the spiritual life of the Pauline

churches a half-century after Paul's death ... a new era will begin in the

appreciation of this great Gospel." The choice lies between identifying the

beloved disciple with John the apostle § or John a Jerusalemite (Delff,

Bousset, etc.), and regarding him as ideal. The chief objections to the latter

* He is never contrasted with sceptical Jews or imperfect Christians.

t Volter (Mater Dolorosa und der Lieblingsjlinger des Johannes Evglms,

Mit einem Anhang iiber die /Composition dieses Ezglm, 1907) makes the

beloved disciple in 1-20 the John Mark of Ac 1212
; the gospel is to prove

that he was not a mere interpreter of Peter, but superior to him. In 21,

however, the beloved disciple is the Ephesian presbyter. This is great

honour done to John Mark (see above, p. 512).

% "The artist who paints an ideal figure has a model, but what he aims to

delineate is not the model." While the beloved disciple originally was an

ideal figure (according to Bacon), partially drawn from Paul, the editor of

the appendix identified him with the apostle.

§ An idealised figure of the historical John (Scholten, op. cit. 397 f.) is as

adequate an explanation as perhaps any other ; the title is a play upon the

meaning of the name. Similarly we may feci the inwardness of Nikodemus

and the Samaritan woman as types of Judaism uniting belief and the love of

wonders, and the more susceptible paganism of the age.
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view are the psychological difficulty of conceiving how an abstract figure

could be put side by side with the other disciples, and the fact that, in the

Jerusalem-scenes, Delft's hypothesis has considerable plausibility.

(b) The sisters of Jesus are ignored, but his brothers are introduced as

different from his disciples (2
12

) and sceptical of his claims (7
1 "10

), a practical

illustration of i
11 '13

. The coolness of the relations between them and the

Logos-Christ is developed in the case of his mother, whose earthly relation-

ship is carefully detached from the higher interests of the Logos-Christ on the

only two occasions on which she is mentioned (2
4 1923 "27

). The symbolic

significance of the mother is evident in both places. Taken literally, the two

passages may be held not only to conflict with historical probability, but to

reveal an aloofness which it is psychologically difficult to associate with Jesus.

The presence of Mary at the cross may be a deduction from Ac I
14

, and both

scenes possibly reflect a dramatised variant of Mk 3
31 -35

etc., introduced for

the purpose of differentiating the new religion from its parent stock. In the

former, the Logos-Christ denies that he has anything in common with his

family ; in the latter he finally loosens the nearest tie of earthly relationship.

It is only when the narratives are taken as symbolic rather than as a mere

record of fact that their full meaning emerges.

§ 9. The authorship.—The fourth gospel makes no statement

about its author. It ends with the remark, ravra 81 yeypairrai

Zva TnaTevr)T€, but it is silent upon 6 ypdij/as. The appendix,

however, after describing the destiny of the p.adrjr^ ov y]yana 6

h]o-ovs, adds in an editorial note (21 24
): ovtos co-riv 6 p.a8rjrrjs

6 p.aprvpwv Trepl rovrwv kclI 6 ypa\pa<; ravra. Unless the last four

words are to be regarded as an interpolation (so, e.g., von Soden),

the beloved disciple, who only appears definitely in the closing

days of Christ's life, is claimed not simply as the authority for the

whole gospel (to which ravra here refers), but as its author.

But quis custodiet custodes? This claim is not made by him-

self;* it comes from the anonymous circle who endorse the

gospel (kcu otoayaev on dA^fjj/s avrov rj p.aprvpia iariv), and who
have added the two closing notes (21 24 -25

), both of which

indicate that the gospel had been, or might be expected to be,

criticised for its unique contents (so different, e.g., from the

synoptic tradition) and for its incompleteness. The latter

criticism has been already met by anticipation in 2030 -31
; the

former is to be felt at 19
35

, the only passage in the gospel which

definitely connects the author with an eye-witness. Here, after

the soldier has pierced the side of Jesus with a lance, causing

blood and water to pour out of the wound, the narrative

continues : and he who saw it has borne witness (/ecu 6 ewpa/ews

* For attempts to preserve part of these verses for John, cp. Wetzel {op.

cit. pp. 15 f.).
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fieftapTvi)i]K€v), and his witness is true,—yea, he knows that he is

felling the truth (kou ckciVos oTScv on d\t]6rj \eyei),—that you also

may believe. Is ekcikos, in this enigmatic protest, a human
authority or, by a strong asseveration (cp. 2 Co n 11 - 31

), the

exalted Christ (so, e.g., Dechent, SK., 1899, 448 f. ; Abbott,

EBi. 1809; Zahn, Kommentar, 658 f. ; Peake, Loridon Quart.

Review, 1905, 275 ; Forbes, Haussleiter's Zwei Apost. Zeugen, 26-

28)? When the mystic or symbolic sense of al/xa koL v8wp is

connected in any way with 1 Jn 5°, the divine reference of

€K€ivcs becomes rather more probable, since in 1 Jn. the pronoun

always means the exalted Christ. Still, the connection is

different here, and upon the whole ckcivos may be reasonably

regarded as equivalent to 6 ewpaKws, the beloved disciple of 19
26

.

This would imply (a) that the writer was or wished to be taken

for (so, e.g. Renan, Jiilicher, Loisy) the said eye-witness, or (l>)

that he appeals to this earlier authority in order to corroborate a

statement which he anticipates will rouse suspicion (so, e.g.,

Hilgenfeld, Weisse, Harnack, Weizsacker, von Soden, Wendt.

Pfleiderer, J. Reville, Calmes, Schmiedel, Wellhausen).

Physiologically, it is possible that water mixed with blood issued from

some wheal or bleb on the surface of the body, which the lance pierced, " but

blood and water from an internal source are a mystery" (Dr. C. Creighton,

EBi. 960-961), or, as Origen called it, rb Tvapaho^ov (c. Cels. ii. 36). The
main point, however, is that the writer's religious interpretation of the

phenomenon which he records is not anti-doketic (as in 1 Jn 5
6
),—the effusion

of blood would have sufficed for that purpose,—but symbolical. The object

of 19
31 "37

is to clinch the proof that Jesus died as the true paschal Lamb, of

which no bone was to be broken. This rounds off the isolated testimony of i
2!)

,

and explains the symbolism of the blood and water as the evidence of spiritual

life issuing from the death of the Christ ; the effusion of blood signifies the

removal of sins, the effusion of water the impartation of life eternal, and the

collocation of both indicates that these are vitally connected in the work of Christ.

This would be confirmed if 6 Triareijuv els ifxi in 7
38 were taken with Kal

mviTu of 7
37 (cp. Nestle, ZNW., 1909, 323), and avrou referred not to the

individual believer but to the Christ (so, e.g., Grill, 16 ; Loisy, Calmes, Forbes,

Westcott), as was apparently the view of the Gallic Christians c. a.d. 570

(Eus. H. E.s. 1. 22) and possibly Cyprian amongst others.* The author makes

* All three points, Christ as the source of living water, believers not only

as the recipients but transmitters of it, and the identification of it with the

Spirit, are represented in the third ode of Solomon in the Pistis Sophia, an

ode which (cp. Ryle and James, The Psalms of Solomon, pp. 157 f. ; R.

Harris, The Odes and Psalms of Solomon, 12-13) is tinged with Johannine

rather than specifically gnostic colours, and is probably to be dated not later

than the first half of the second century A.D.
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Jesus refer to himself as avrov, because the passage (see p. 33) is a prophetic

quotation, with a proleptic allusion to the Spirit which was not to be poured

out upon believers until Jesus was glorified (j
3 '->= 20~). On the other hand,

when 7
38

is read with 6 iriffrevuv ec's efj.e as equivalent to the following avrov,

the conception of the believer as a source of spiritual blessing for others tallies

with 2022 "23
, especially if the nad-qral of the latter scene are not restricted to

the apostles.

1935
is therefore, as Blass warned critics (SJ£., 1902, 12S f.),

a foundation of sand upon which to build any critical theory of

this gospel's origin, whether the verse should be relegated to the

margin (e, fuld. om.) or not. Its use is to prove not the presence

of an eye-witness, but the spiritual testimony or interpretation

which is the essential aim of the writer. Furthermore, the verse

is so closely connected with 21 24
, that either the editor of the

appendix must have moulded his words on the former passage,

or inserted the latter (so, e.g., Bacon, Fourth Gospel in Research

and Debate, 171 f.) * as a paraphrase of 3 Jn 12 and 1 Jn 5
6f-

The latter alternative is preferable. If 1934-35.37 are omitted

(with the opening and un-Johannine eyeVero yap Tavra of v. 36
),

the sense is clear : ov Karia^av avrov to. crKeXrj, iva rj ypatpr/

TrXrjpwOrj' oo-tovv ov o-vvrptfirjcrtTai avrov (so, e.g., Schwartz,

Wellhausen, Heitmiiller). The interpolation in vv. 34 "35 tallies

substantially with 21 24
, the main difference being the substitution

of ckcu/os olhiv for o"8a.fjL€v. V. 37
, with its un-Johannine irepa

ypa<f>rj, points to the circle from which Apoc i 7 (cp. Mt 2430
)

originated, though the quotation is differently applied (there

eschatological, here historical). On the other hand, it must be

allowed that the mere omission of v. 35 (with kgu i£i]\6ev ev6vs

aTp.a kol vSdip in 3i
, and iyevero yap ravra in 36

) gives an equally

good sense, and at the same time avoids the necessity of

regarding 2027 as another interpolation (or part of one).

Unless John the presbyter is brought in (cp. besides

Harnack, etc., S. Eck in Preuss. Jahrb., 1898, 25-45), the author

of Jn 1-20 and the editor who revised it and added the

* According to Bacon, R. (the Ephesian editor) identified the nameless

elder who composed the Fourth gospel and the epistles with the beloved

disciple. It is too drastic to regard (so, e.g., Schwartz and Bousset) the

• beloved disciple ' passages as editorial insertions—an analysis which, among
other results, would leave Judas with little else than the bag, in the original

draft of the gospel. On the other hand, no theory of an apostolic

Grundschrift', or even of a ' Johannine ' source for narratives or logia, has yet

been worked out with any approach to probability.
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appendix are both unknown. The former, like the writer of

Matthew, was one of the anonymous early Christian authors,

probably of Jewish origin, who were content to sink their names

in their great cause and subject. All we can discover is the

general traits and tendencies of his mind, as these may be

supposed to come out in his work. It is not a paradox to say

that nothing in his pages necessarily implies, while several

features practically forbid the conjecture that he was an eye-

witness. " His mastery of midrashic method, especially that of

a ' spiritualising ' Alexandrian type, reminds us of an Apollos

;

his attitude towards Stoic conceptions and to some of the

commonplaces of Greek philosophy recalls the venerable Ephesian

teacher of Justin Martyr. All reasonable inferences of this kind

have value in proportion as they help us to understand the

author, his task and his times " (Bacon, Fourth Gospel, 464). It

may be a convincing proof of the superiority of Christianity,

that, "when the exquisite Greek word-science, the brilliant

dialectic, the dramatic colouring, of the alluring life, the exalted

death, the perfect self-sacrifice, of the Platonic Socrates had

failed altogether to influence the masses of mankind, the religion

of Jesus, springing from a despised unlettered people, triumphed

over the world"; but, in view of writings like Hebrews, the

writings of Luke, the epistle of Diognetus, the Apology of

Aristides, and above all the Fourth gospel, it is incorrect to

describe the religion of Jesus, in its initial approach to the

ancient world, as "dressed in nothing that made it attractive

to the cultured intellect." * The Fourth gospel represents the

first serious attempt to re-state the primitive faith for some wider

circles who were susceptible to Hellenic influences, and the

author, in translating the gospel of Jesus for their benefit, shows

himself a master not only in his selection of the matter he had

to convey, but in his grasp of the language in which he had to

reproduce his beliefs.

§ 10. The appendix.^—The epilogue or appendix (ch. 21)

*
J. H. Shorthouse, Literary Remains (1905), p. 229.

f Special literature : Hoekstra ( TT., 1867, 407-424, 'het laatste Hoofdstuk

van het vierde Evangelic'); Eberhardt, Evatig. Joh. c. 21 (1897); Klopper

(ZIIT., 1899, 337-381); Zahn, INT. (§ 66); Wendt (pp. 248-253);

J. Rcville (305-320) ; Moffatt, HNT. 694 f. ; Horn, Abfassungszeit, Gesch-

ichlichkcit, und Zweck von Ev. Joh. Kap. 21 (1904) ; Bacon, Fourth Gospel

in Research and Debate (1910), 190 f., 211 f. (due to revision at Rome).
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describes a Galilean appearance of the risen Jesus to seven of

his disciples, which falls into two parts. In the former (2i 1-14
),

Jesus enables the disciples to secure, with unbroken net, an

astonishing take of fish, and then provides them with a meal

upon the beach. In the second part (21 1523
), which describes

the conversation after the meal (cp. Merx, PM., 1898, 154-

160), Peter is restored to his vocation, while the destinies of

Peter and the beloved disciple are contrasted. Finally, an

editorial note (vv. 24 "25
) vouches for the beloved disciple as the

authority and author of the gospel, and also apologises for its lack

of completeness (cp. Diat. 2414-2416, and Lucretius, i. 410 f.).

The naive hyperbole of the latter verse is quite consonant with

contemporary rabbinism (see Bacher's Agada d. Tannaiten2
, i.

24 f., for a striking parallel from Jochanan b. Zakkai). The
former opens up at a stroke the problem of the gospel's origin

and authorship.

The true climax to the gospel is 2030 "31
, which Tertullian

{adv. Prax. 25) called its "clausula." Had the author originally

meant to add the contents of 21, he would have transferred the

"clausula" to a place after zi14 or 2i 23 <24) (Zahn), as indeed

Dr. Rendel Harris {New Testament Autographs, pp. 14 f.) once

proposed to do, on the ground that v. 30 implies an insufficient

amount of writing material (cp. 2 Jn 12
, 3 Jn 13

). After 2030 "31

anything further is almost an anti-climax. The seven a-rjfiua are

complete. Jesus has appeared thrice after death. The disciples

have all received their commission (not to baptize, cp. Mt 28 19
;

above, p. 253, and ERE. ii. 380).

{a) Was the gospel edited posthumously, like Vergil's Aeneid,

by some friend or friends of the author {summatim emendata) ?

On this hypothesis (Weiss, Reuss, Eberhardt, Bovon, etc.), the

epilogue might be the work of Philip and Andrew (21 2 cp. i
40^ 651

I2 30f.
}
so Haussleiter *), or of Andrew alone (Chastand). {b) Or,

was the appendix added by John himself f as a deliberate

* Both Haussleiter and Horn, however, hold that the appendix was

written during the lifetime and with the sanction of John, so that their

views really approximate to (b). Kenyon (Hdbk to Text. Crit. of NT, pp.

27 f.) represents a popular opinion in concluding that the gospel, after

being dictated by the apostle, "seems to have been finally issued by a

Committee of the church of Ephesus."

t As a curiosity of criticism, one may record the hypothesis of

P. F. Vigelius {Hist. krit. Onderzoek naar den Schrijver von Joh. xxi., Leiden,

187 1 ), that the epilogue, but not the gospel, came from the hand of John.
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finale to his gospel (so, e.g,. Luthardt, Godet, Westcott, Lightfoot,

Plummer, Schanz, Becker, Drummond, Lepin, Sanday)? Or
(r) was it added by the unknown and anonymous author of the

gospel to a work which he had already finished (so, e.g., Renan,

Hilgenfeld, Thoma, Baljon, Jacobsen, Jiilicher)? The view

that it was not written by the author of the gospel is upon the

whole more probable than any of these theories, even than

the last. As the writer belonged to the "Johannine circle,"

and as he was composing an appendix to the gospel, his style

naturally approximates to that of the work which he is editing,

but, even within the brief space of the appendix, idiosyncrasies

of language and style appear which are practically sufficient

to indicate another hand :
* e.g. Sc£ios, e/cr€tvw x€'Pas> *K Tpirov,

eVtcrTpe^xD, e^cra^co, la^yo}, roXfiona, Tpirov (adv.), ol a8e\cpoi, VTrdyo)

with infinitive, 7rai8ia for re/ci'ia, irpinia. for irpuit, eyepOeus for

dva<TTa5, and <f>epeiv for ayeiv (v. is) ; e7rt in v. 1
is different from the

£7rt of 6 19-21 (cp. Diat. 2340-2342) ; (pavepow (vv. 1
-
u

) is unusually

employed to describe a resurrection appearance (cp. Mk i612 - 14
)

;

the eav after ooris in v.
25 also corresponds to the use in 1 Jn

3
20 rather than to Jn 2 5 1413 15 16

, and the disciples are described

in synoptic rather than Johannine style (Peter a fisherman, the

sons of Zebedee). The date of the passage—if appreciably

different from that of the gospel—must have been early enough

to allow of its incorporation into the archetype of all existing

texts (not before a.d. 180, Krenkel ; not before a.d. 155, Erbes

in ZKG., 1 901, io-ii, as unknown to Irensus). Several of

those who insist that it formed an integral part f of the gospel,

however, use this conclusion in order to bring the whole work

down pretty far into the second century (particularly Thoma
and Jacobsen), and Keim dates its composition c. a.d. 160,

previous to 2 P i
u

, in the age when the cult of John was

rising in Asia Minor. Probably it is to be dated not long after

the Fourth gospel itself, in the first half of the second century.

* So, e.g., Baur, Schwegler (NZ. ii. 355 f.), Scholten, Keim, Klopper,

Pfleiderer, Chastand (L'Apoire Jean, 98-104), J. Reville, Loisy, Weiss,

J. Weiss, Bacon, Loofs, Schwartz, Schmiedel, Bruston {Revue de The"ol. et de

Philos., 1906, 501 f.), Heitmiiller, etc.

t Especially when its contents are interpreted allegorically as representa-

tions of the latter church and its experiences, as, e.g., by Keim (vi. pp. 313—

318) and Pfleiderer. Chastand (IJAputre Jean, pp. 98-104) regards it as the

work of a later hand, but a fruit of the apostle's oral teaching :
" Nous en

faisons comme le codicille qui accompagne le testament de l'aputre."
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The appendix falls into three parts (21 1-14 21 1523 2i 24 -2i
),

which are more or less closely linked together.

(i.) The failure of the disciples to recognise Jesus, which

comes in awkwardly after 2o24f
-, shows that originally the story of

21 1 -14 was the first* of a Galilean series of appearances. The
abrupt and unmotived change of place, from Jerusalem to

Galilee, suggests that the writer or editor desired to harmonise

the two lines of tradition upon the resurrection-appearances of

Jesus, but it is more easy to feel this motive than to trace its

mode of operation.

Loofs (die Attferstehungsberichte und ihr Wert, pp. 3if.) regards 21 1 "14

as based originally on a pre-resurrection story, which has been misplaced

and combined with a (non-Galilean) post-resurrection appearance to Peter

(21
15 "19

; cp. Resch, TU. x. 4, pp. 47 f., 195 f.). The main theories of 21 1 "19
,

however, associate it either (a) with the lost conclusion of Mark's gospel, or

(6) with Lk 5
1 "11

. (a) Upon the former hypothesis, it is argued that the

passage represents a more or less freely edited form of the lost ending to

Mk.'s gospel (Rohrbach, pp. 52 f. ; Harnack, ACL. ii. 1. 696 f., and BNT. i.

227 f. ; Eberhardt, 81-83 ; Loisy ;f von Dobschiitz, Probleme d. ap. Zeitalter,

14 f. ; H. Schmidt, SK., 1907, 487), or, more probably, a variant of the

same tradition (Wendt, Kirsopp Lake, pp. 143 f. ; Heitmuller). If Mk.'s

gospel was ever finished, it must have included a Galilean vision (167
) in

which Peter played a prominent (perhaps an exclusive) role ; but even if this

were equivalent (cp. Meltzer, PM., 1902, 147-156) to 1 Co i55= Lk 24^, it

would not correspond with the narrative of Jn 21 1 "19 (where Peter is not the

first or the only one to see the Lord, and where it is not the eleven disciples

who are present). If Mk.'s original conclusion is to be felt anywhere, it is

(see pp. 239 f. ) in Mt 28 rather than in Jn 21 (so especially, against Rohrbach,

Schmiedel, EBi. 4054-4055). (6) But possibly the story is based on the

tradition of Lk 5
1 "11 (so many editors and critics, from Strauss and Weisse

to Brandt, Evang. Geschichte, 401 f. ; Klopper, Pfleiderer, Urc. ii. 390

;

A. Meyer, Wellhausen, Forbes, etc.). The ordinary view of the Lucan

story is to find a symbolic representation of Peter undertaking the mission

* The rehabilitation of Peter also is more tardy than might be expected,

"One is inclined to sacrifice the historical accuracy of the writer of this

appendix to the Fourth gospel, so that one may identify this meeting of Jesus

and Peter with that mentioned in Luke's gospel (24
s4

). One may ask, would

Peter unpardoned have been found in the apostolic company? Could the

loving heart of Jesus have left him so long uncomforted ? The incident loses

much of its significance if placed at a later date and after another meeting

with Jesus ; surely the restoration to apostleship must have taken place at

the first and not the second meeting " (Garvie, Exp.'1
, July 1907, p. 18).

t Loisy (Syn. Evang. i. 444 f.) explains its presence here as due to Luke's

deliberate omission of the Galilean appearances and at the same time to his

desire to conserve the story on account of its symbolic value. He conserved

it by using it not for the rehabilitation, but for the original call of Peter.
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to the Gentiles only at the express command of Jesus (cp. Ac io 14
) and

requiring Paul <>r the other apostles to assist him (5
7
), while the broken net

is supposed to imply the rupture between the Jewish and the Gentile

Christians, and so forth (v.
!
'= Gal 2 !)

). Loisy, who recognises the improba-

bility of a definite symbolism in details, agrees with Holtzmann and others

that the unsuccessful night's fishing is " sans doute une allusion a l'insucces

de la prediction apostolique aupres les Juifs"—a strange allusion in face of

Ac 241 '-
! The mission to the Gentiles, which shines through both Lk 5

1 "11

and Jn 21 1 " 14
is, however, as unmistakable as the fact of some connection

between the two stories or traditions, particularly when that of Jn 21 1 '14
is

recognised (as, e.g., by Loofs) to have originally represented a pre-resurrection

incident which had no connection with Jn 2i 15f\ It is noticeable that

Luke (5
1 "11

) substitutes for Mk i
16"20= Mt 4

18 -22 a call which not only puts

Peter first (before James and John), but makes a miraculous draught of fishes

the occasion for a confession of sinfulness on the part of Peter which Jesus

turns into an assurance of his apostolic vocation. This was probably the

theme which suggested the tradition of the following story in 2I 15'\

It is doubtful if even 21 1 "14
is a unity as it stands, though the .analyses of

its composite character have not yet reached any measure of agreement ; cp.

Soltau, who finds two strata in 2I 1 "8 - u and 2i 9- 12"14
, H. Schmidt (SK.,

1907, 487-512), who traces the dual background in Lk 5
4 " 11 and Lk 244H-,

and Volter (Die Entstchung des Glaubens an die AnferstehungJesu, 1910, pp.

52) who detects the redactor's hand in 2

1

6 "8, 1<M1 and the source in 2I 1 "5, '•

12a. 13. 12b_

(ii.) The rehabilitation of Peter, with the prediction of his

death and of that of the beloved disciple (21 15 '23
), is a symbolic

fragment which has no synoptic analogue,* but 2i 20f
* may be

interpreted in the light of a synoptic logion.

The fact that the words in 21'" If I choose that he should survive till

I come, are immediately followed by an allusion to authorship (v.
24

) has

suggested the hypothesis that they refer to the latter form of activity and

influence, (a) Thus Irenreus took the words as a reference to the apocalypse,

with its reiterated allusions to the Lord's coming ; on this form of the theory

(so variously Bengel, Ebrard, and Luthardt), John survived to see the Lord's

coming at the fall of Jerusalem, (b) Strauss even less probably suggests that

piveiv meant the permanence of John's teaching, which was to outlive the

Petrine tradition. f This is the idea of 21"4
, where the witness (/xaprvpwv)

is the permanent function fulfilled by the gospel once written (ypaxj/as) ; the

disciple, though dead, yet speaketh. It is just conceivable that the terms

* Schwartz's (ZNW., 1910, 96 f.) theory that 21 15 -17
is a doublet to Mt

i6 171, sounds far-fetched.

t Schwartz (48 f.) fantastically refers fxiveiv in v. 22 to the later legend of

John lying incorruptible in the grave (cp. Corssen's ed. of the third century

Monarchian Prologues, p. 102), and makes v. 23 the later addition of a scribe

who mistook it for a reference to the Parousia. The aKoXovdelv of Peter is

no proper antithesis to this, however, and the legend is not mentioned in

the Leucian Acta.
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might apply to him when still alive, though in this case we should have one

authority being certificated by a lesser. But the natural impression made

by 2i 2uf
- is that the beloved disciple has died. Jesus did not will that he

should survive till the second coming.

The ordinary interpretation is that one object of the story was to remove

an erroneous impression created by John's longevity. It is obvious that

this would exclude the identification of the beloved disciple with John the

son of Zebedee, if the early martyr-death of the latter is accepted as historical.

If it is not, the figure of the beloved disciple may be (a) identified either

with that John or with John the presbyter, or else (b) he may be regarded as

the ideal Christian. When (a) is followed, those who regard ch. 21 as from

a different hand may still take the beloved disciple of 1-20 as originally

modelled on the apostle John ; in which case ch. 21 betrays the conscious

or unconscious confusion of the apostle with the presbyter. But it is even

possible to interpret 2i 20f
- in such a way as to permit its reference to John

the apostle, in the light of his early martyrdom. The starting-point of this

interpretation is the mysterious saying of Jesus preserved in Mk 9
1 = Mt 1628

= Lk 9
J7 that some (rives) of the disciples (not simply of his contemporaries)

would survive until he returned in messianic glory.* Whether Mt. has

expanded eschatologically, and Lk. abbreviated, the original Marcan form

(cp. 1 Co 4- ; Resch, Parallel-Texte, iii. 156 f. ), or whether Mt. is closer to

the original, matters nothing for our present purpose. The Fourth evangelist

has already generalised and spiritualised the saying (8
51 ~52

) in characteristic

fashion ; in 21 23
it is at once applied specifically to the beloved disciple and

also cleared of popular misconceptions. What the writer means is that the

beloved disciple did not stay where he was, but followed Jesus in his own
way, i.e. that John outlived Peter, and, although he too died as a martyr,

did not die in the same way as his fellow-disciple. Whatever was the

original context of the saying (cp. Mk.'s koX eXeyev aiirots), it follows in the

synoptic tradition Christ's claim that the true disciple must take up his

cross and follow the Lord (dparw rbv aravpbv avrov /ecu aKoXovdelru) fioi,

Mk 834= Mt i6'
24 :=Lk op). This connexion underlies the association of

Peter's death on the cross and his following of Jesus in Jn 21 18 "22
, and also

the suggestion in 2i 20
*
22_23 that, as in the case of the beloved disciple, there

was a following which did not involve such a death and yet did not, on the

other hand, imply survival till the return of Jesus. The beloved disciple

did not suffer martyrdom on the cross, but he did taste of death before the

Lord returned. The point of 2i 20f
' therefore lies in the contrast between

aKokovdovvra and /xeveiv. The beloved disciple also folltnus Jesus ; he too goes

forward to a martyr-death. Peter's question in v. 21 expresses curiosity about

the particular form of that death. Is it to be the same as his own, or what ?

The reply in v.
22

is that whatever be the fate of the other disciple, his own

* It is improbable (i.) that this saying is to be connected (so, e.g., O.
Holtzmann) with Mk io39= Mt 2023, as if Jesus expected that some, includ-

ing James and John, would share his martyrdom at Jerusalem, or (ii. ) that

it is to be read, in the light of Ac 7
s5 -56

, along with the following transfigura-

tion-story (Abbott, Diat. 299S, xxv.a), as if Peter, James, and John in their

lifetime enjoyed the martyr's privilege of a vision of the heavenly Son of Man.
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duty and destiny are plain ; <rv fj-oi aKoKovOei. Of the other disciple, who is

already following Jesus, it is said, iav avrbv 0Aw fitvtiv em <-pxofiai, ri irpbs

at; here fnivtiv ews tyxo/J-cu- means survival till the second coming of Jesus,

but the fact that the words are spoken about one who was already following

(i.e. in the pregnant and fateful sense of the term, on the way to martyrdom)

shows that pAvetv in this context denotes a Christian life which did not follow,

a life which stayed where it was (cp. n 6
) without moving. "Even if I

choose that he should not follow at all, but remain where he is, it is no

concern of yours." The passage thus corrects the idea (2i'-
3 = Mk 9

1
) that

John's early martyrdom was less notable than that of Peter's or out of accord

with the will and word of Jesus. I suggest this interpretation with some

diffidence ; but it seems to me the only way of fitting in the logion (as applied

to John) to the early martyrdom-hypothesis.

(iii.) It is obvious, as Zahn admits, that v. 24 was not written

by the author of the gospel. " The we includes the / [of v. 25

oT/xai] and excludes the he [i.e. the /aaf^T^s of v. 24]." Whether

the we represents the Ephesian presbyters, or a local church, or

the apostles (as in the legend of the Muratorian Canon), or a small

group of apostles (Haussleiter), the whole of ch. 21, and not

merely the imprimatur of vv. 24 '25
, was probably composed by

the editor who wrote in their name. 21 24 -25
is a postscript,

but it is closely connected with what precedes. The narrative

could never have left off at 21 23
, though it might have been

rounded off with 21 24
, v. 25 being subsequently added with a sort

of rhetorical flourish to signalise the position of the book at the

close of the gospel-canon. How apt a remark, for all its naive

hyperbole, to be made by a scribe or editor as the finale of the

last scripture in the collection of evangelic narratives ! But

although more hands than one may have touched the gospel

editorially, v.
25 in all likelihood came from the same pen as the

preceding passage. The external evidence against the verse is of

the slenderest ; Dr. Gwynn, after an examination of the textual

phenomena (Hermathena, viii. pp. 368-384), even pronounces

it non-existent. Whether or not its " real service to the scholar

is to illustrate the morbid disposition of editors and scribes

towards a species of appendicitis," it seems to have formed

part of the canonical text as early as that text can be verified.

The atmosphere of 21 24 "25 is local patriotism and reverence felt

by the Asia Minor communities for the memory of their dis-

tinguished head.* (V. 25 "seems an inflated version of 2030,"

* If this was John the apostle, he must have been martyred in Asia Minor,

or after work there. This theory in any case renders the confusion between

him and his namesake in Asia more probable. If the beloved disciple was John
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Dods, EGT. i. p. 867. The same idea is more moderately

put in 1 Mac g
22

.) An instance of this habit of adding notes

to a volume is afforded by Ec 13s- <13)-14
, although the spirit of

that epilogue is corrective rather than confirmatory. Thoma,
who attributes 21 1 -23 to the author of the gospel (i.e. the

presbyter of 2 and 3 John), gives 2i 24
-
25 to the author of 1 John

as being a later insertion; while Chastand attributes ch. 21,

like 7
53-8u i

1 "5
-

13 "18
, to a pupil of John who wrote after his

death. But when the whole chapter is taken as a unity, it falls

into the age and spirit (Klopper) of vv. 24
-
25

, and as the gospel

could not have ended with 21 23
, there is no reason to take

vv. 24- 25 as notes added before publication (O. Holtzmann).

§ 11. Traces in second-cefitury literature.—The earliest traces *

of the Fourth gospel occur in (a) Papias, (b) Ignatius, (c) the

Marcan appendix (169 "20
), and (d) Justin Martyr; the alleged

traces in Polykarp, Barnabas, and Hermas are quite indecisive.

(a) Where Papias criticises, or rather reports the criticism of

John the presbyter upon, Mk. for not writing his account of

Jesus ra|et, he is tacitly contrasting the synoptic manner (see

above, pp. 187 f.) with that of the Fourth gospel (so, e.g., Zahn,

Schwartz, Corssen in ZNW., 1901, 212 f.). This is borne out

by the fact that Irenaeus quotes a fantastic exegesis of Jn 142 from

the presbyters, evidently the presbyters of Papias ; this logion

might have been current apart from the Fourth gospel (as has

been recently argued by Kreyenbuhl, i. 64 f.), but the probability

is that the presbyters knew it in its present context and

embroidered it with passages like Slav. En 61 2 etc.

(b) The conceptions of Ignatius have been held to imply

rather an acquaintance with the general ideas which reappear in

special guise in the Fourth gospel and the First epistle of John,

than any literary relationship.

the presbyter, the same motive operates, viz. the desire of the Asiatic Chris-

tians to uphold their chief against the Roman claims of Peter ; but, again, this

tendency is more explicable if the confusion between the two Johns was already

accomplished, unless the present chapter is a deliberate attempt to promote it.

* On the general external evidence for the circulation and reception of the

Fourth gospel in the churches of the second century, see Ezra Abbot's

essay in the volume (1891) by A. Peabody, Lightfoot, and himself; E. A.

Abbott (EBi. 1813 f. ); Lepin, VOrigine, pp. 19 f. ; Sanday, Criticism of

Fourth Gospel, 236 f. ; Zahn {INT. § 64) ; H. L. Jackson {Fourth Gospel,

38-61); Stanton {GHD. i. part 1), and Bacon's Fourth Gospel in Research

and Debate
{ 19 10) 17 f.

37
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This conclusion, argued especially by von der Goltz in ' Ignatius von

Antiochien als Christ u. Theologe' (777. xii. 3, pp. 1 18-144, 197-206), is

shared by Abbott (EBi. 1829-1830), J. Reville, Harnack (ACL. ii. I, pp.

396 f., 674), Schmiedel (EBi. 2547), and Bacon (Fourth Gospel in Research

and Debate, 64). The dependence of Ignatius is argued, not only by Dietze

(.S'A", 1905, 563-603),* but by Lightfoot (Biblical Essays, pp. 81 f. ), Zahn

(G/\. ii. 903 f. ), Resch (pp. 11-12), Drummond, Loisy, and Sanday. The

evidence for the latter view is " somewhat indeterminate " to Stanton (GHD.
i. 19 f. ), and highly probable, though short of certainty, to Inge (NTA.
81-83). In the Johannine circle of thought, and in the Ignatian epistles

alike, the great contrasts of life and death, God and the ruler of this world,

appear, together with a predilection for the same conceptions of yi>w<ris and

w'kttls, d\r]d(ia and dydirr]. But it is the christocentric tendency, so strongly

marked in Ephesians, which reappears characteristically in the Fourth

gospel and the Ignatian epistles, where the entire value of Christianity is

identified with the person of Christ, and where the communication of the

divine knowledge and redemption to mankind depends essentially upon the

historical reality of Jesus (cp. Jn 653 ), who really lived, really died, and really

rose again (Smyrn. 3
1 etc., Trail. 9). The complete manhood of Jesus, from

birth (i
45 642 7-" S 4 ' 1

) to death (Smyrn. 9), is the historic guarantee of God's

manifestation to men, and to deny this denotes the spirit of antichrist or

blasphemy (Smyrn. 5
2
). Apart from the (rapt- of Christ (Trail. 7

1
), faith is

vain. On the other hand, so far from impairing the divine uniqueness of

Christ, this essential humanity only serves to bring out his deity, and

Ignatius, while distinguishing him from the Father (e.g. Magn. 6 1 82
), goes

so far as to call him deos, and to speak of al/xa deov (Eph. I
1
).

As in Hebrews so in Ignatius and the Fourth gospel, the absolute and

unique character of the Christian revelation does not exclude, but rather

implies, that among the Hebrews this culminating epoch had been practically

anticipated. The prophets of old (cp. Magn. 81 "2
) had been inspired by grace

to speak and suffer ; their life had been /caret Xpiarov, and consequently they

had still a significance and authority for Christians (Smyrn. 7, cp. Jn 5
39 1241

).

Even the Mosaic kw, properly regarded, was a step towards faith in Christ

(Jn 5
46

7
la etc., cp. Smyrn. 5

1
).! But the latter, as final, supersedes all

previous revelations.

In Ignatius, however (cp. Ro 82 , Magn. 82
), as opposed to the Fourth

gospel, the Logos is associated, by a play on its etymological significance,

with the self-utterance of God, connected with ori/ua and yvufiij, and con-

trasted with the silence of the divine nature. Furthermore, the emphasis on

* The fact that Ignatius develops the Logos-idea on naive religious lines,

and not on the semi-philosophic line of the Fourth gospel, must not be taken

(as by Dietze, p. 587) as determining the character of the latter. The affinities

of the Logos-idea in the Fourth gospel, with their undoubted echoes of

Philonic speculation, simply show that the idea, as we see from Hebrews and

John's apocalypse, was capable of varied application in the hands of varied

writers.

t Jn 4"'24 and Ign. Magn. io3 both regard Judaism as the prelude to the

universal and spiritual religion of the Christ.
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the birth and death of Christ (Eph. 19
1
) as the cardinal moments of his saving

work suggests a development of the Pauline ideas in popular combination with

the later synoptic tradition, rather than a reflection of the Johannine thought.

Ignatius also reflects the Pauline conception in the emphasis which he attaches

to the death of Christ as summing up the significance of his irapovaia {Eph.

7
2

, Smym. 5
3
, Phil. 82

g-). In collocating the virgin-birth with this, he

assimilates Paul's thought to the later synoptic tradition of Mt 1-2 and Lk
1-3. But, as in Paul the death of Jesus set free the redeeming powers of the

risen life, so in Ignatius the death of Christ stands in relation to the semi-

physical conception of 'Cut} as equivalent to a(pdap<ria, the latter state of

immortality being conditioned by that triumph over sin * and death which

Jesus achieved by his sinless birth and redemptive death.

The thought and even the language of Smym. i
2 are almost as Pauline as

Johannine (1220
"34

). The passage follows a sentence where Ignatius echoes

Ro I
4 and the synoptic tradition of the virgin-birth and baptism (Mt 3

15
).

He then proceeds to describe Christ as truly nailed up (KaOrfKwixevov)for our

sakes in theflesh etrl HovtIov HiX&tou (i Ti 6 13
) Kai'Hpudov rerpdpxov . . .

that he might set up an ensign (Is 5'2tf 49") to all ages through the resurrec-

tion, jor his saints and faithful ones (cp. Eph I
1
), whether amongJesus or

among Gentiles, in one body of his church. The underlying thought is no

more than a popular adaptation of that in Eph i
20f

- 214f
-, where the death

iv aapKi and resurrection of Jesus are the divine means of uniting Jew and
Gentile in one body. The influence of Paulinism, however, does not explain

satisfactorily the resemblance between Ignatius and the Fourth gospel. As
Ignatius uses, but inexactly cites, the epistles of Paul without any formal

citation or reproduction of their contents in any given passage (cp. e.g. 1 Co
1212 with Trail. 11, Smym. 1), why may not he have dealt with the text of the

Fourth gospel similarly ? May not the sovereign freedom of a writer who
uses earlier writings to help out his characteristic ideas, neglecting the form

but conserving so much of the spirit as he found congenial, be held to

explain the one problem as well as the other ?

(c) As Mk 16
-20

(pp. 239 f.) presupposes the Fourth gospel

(cp. e.g. Sanday, Criticism of Fourth Gospel, p. 244, and Bacon,

Fourth Gospel in Research a?id Debate, 213 f.), this dates the latter,

or, at any rate, 1-20 (Bacon), prior to the middle of the second

century.

(d) Justin Martyr: cp. Schwegler (NZ. i. 216 f., 359 f.),

Hilgenfeld (ZWT., 1879, 492 f., J.'s relation to Paul and

Fourth gospel), Bousset, Die Ezgliencitate Justins der Mdrtyrers

(1890), and Zahn, GK. i. 463 f.

The only question with regard to Justin is whether he

attributed the gospel to John the apostle, as he did the

apocalypse. The gospel was certainly in circulation when he

wrote, and therefore it is probable that echoes are to be heard

* A point at which the affinities of Ignatius with 1 John are noticeable.
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in places like Apol. i. 61 ( = Jn 3
35

) and Dial. 88 ( = Jn i
20- 23

though Ac 1388 is as probable a source), though not in Apol. i
35

( = Jn 19 13
, cKa^io-cv misunderstood as in Gospel of Peter).*

The independent character of Justin's Logos-doctrine, and the scantiness

of any definite allusions'in his writings to the Fourth gospel, render it highly

probable that, like Ignatius, he did not assign it any authoritative position as

an apostolic or Johannine work,— it is doubtful if he even ranked it among the

airofj.vr)novevu.aTa. rCiv a.wo<7To\wv,—but the evidence, such as it is, indicates

that it was known to him. This conclusion, which is practically that arrived

at by Keim, Thoma, Hilgenfeld, Harnack, J. Reville, Kreyenbiihl, Loisy,

and Bousset, does not go so far as that of scholars like Ezra Abbot (Authorship

of Fourth Gospel, 20 f.), Resch (Paralleltexte zu foh. 17 f.), and Drummond

(pp. 86-162), who think that Justin believed in the Johannine authorship,

but it is an advance upon the older attitude of scepticism which could not

find any secure trace of the Fourth gospel in Justin at all, and much more

upon the view of those who argued that Justin represented a stage of Logos-

speculation prior to the Fourth gospel.

The inferences from such uses of the Fourth gospel are incon-

clusive, and even unfavourable (see below), so far as the

Johannine authorship is concerned, but they converge upon a

proof that it was in circulation from the second decade onwards

of the second century in Asia Minor at least ; the Johannine

teaching and the Johannine epistles (with the apocalypse), whose

existence is verified for that period, are not sufficient to account

by themselves for the phenomena of the so-called "echoes " of the

Fourth gospel, e.g. in Papias, Ignatius, and Justin. They do not

suggest that the gospel was reckoned as the work of John the

apostle, but they are sufficient to prove its diffusion as early as

the first quarter of the second century.

§ 11. The date.—The various dates to which the gospel has

been assigned cover a period of about one hundred years. It

has been placed between 70 and 85 (Wittichen, Alford,

Reithmayr, Bleek), between 80 and 90 (Ewald, Godet, Bisping,

Westcott, Calmes, Zahn), between 90 and 100 (Mangenot,

Batiffol, B. Weiss, Camerlynck = 85-95), c. a.d. 100 (Lightfoot,

Weizsacker, Reynolds, Harnack = after 95, Comely, Lepin =

before 100), between 100 and no (Renan, Schenkel), in 100-

125 (O. Holtzmann, J. Reville, Jtilicher, Loisy), in 130-140

(Hilgenfeld, Keim, Thoma, Liitzelberger, A. Reville), in 140-155

* Both the Gospel of Peter and Justin apparently go back to the Ada
Pilati at this point. It is superfluous to assume a misreading of the Fourth

gospel (cp. DCG. i. 678, ii. 758).
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(Bretschneider = r. 150, Schwegler, Zeller, Volkmar, Taylor,

Pfleiderer, van Manen, Kreyenbiibl, Schmiedel, Schwartz = c.

150), and in 160-170 (Baur, Scholten, Bruno Bauer). Recent

criticism, however, has lopped off several branches on both

sides. It is now recognised generally that the use of the gospel

in the circles of Valentinian gnosis* rules out any date after

c. 130; again, if Justin, Ignatius, and Papias in all likelihood

were acquainted with it, this excludes any terminus ad quern

for its composition much later than a.d. iio. The terminus

a quo, on the other hand, is determined approximately by the

date of the synoptic gospels, all of which, as we have already

seen, were probably known to the writer.

(a) One question has indeed been raised which would leave a later date

open. Does 5
43 (eaf aXXos fkOy iv ry dvofiari ry ldi<p, iKelvov Xri/xxf/effde)

allude to the movement headed by Bar Kochba, the pseudo-messiah, under

Hadrian ? This interpretation, which has been urged especially by Hilgenfeld

(Einl. 738 f. ), Erbes, Pfleiderer, and Schmiedel {EBi. 2551), would prevent

the composition of the gospel from being earlier than a.d. 135, unless with

Wellhausen we regard the saying as an interpolation (see above, p. 37)—much
as the allusion in the Politics (v. 10. 16) to Philip's murder proves that Aristotle

wrote this passage or the entire treatise after 336 B.C. The reference is

not to any historical personality, however, but to the belief (cp. 2 Th 2)

that antichrist would arise out of Judaism (so, e.g., Bousset and Loisy).

(b) Upon the opposite side, the dependence of the gospel upon the synoptic

writers has been challenged in favour of a much earlier date. Repeated
attempts have been made, mainly on the ground of 5

2 (Zariv kt\., on
which Bengel comments, scripsit Johannes ante uastationem urbis), to put

John prior to A.D. 70 (c. 70, Resch, Michaelis), and, indeed, to the synoptic

gospels, which are supposed to correct and amplify its traditions. See
especially the recent essays (after Lampe, Hahneberg, J. T. Beck, and Cassel)

of Wiittig, Das Joh. Evglm und seine Abfassungszeit, 1897 (reviewed by H.
A. A. Kennedy, Crit. Rev., 1897, 254-356 ; Blass, Philol. Gospels, 241 f., and
Holtzmann, TLZ., 1897, 379 f. ) ; W. Ktippers, neue Untersuchungen iiber den

Quellenwert der vier Evglien, 1902 ; Wilms, der Ursprung des Joh. Evglm s,

1904, and H. Gebhardt, die Abfassungszeit des Johannes Evglms, 1906, with

Halcombe's independent theory in The Historic Relation of the Gospels, An

* If the Exegetica of Basilides based on the Fourth gospel, this would

more than corroborate a date earlier than Hadrian ; but possibly (cp.

Windisch in ZNIV., 1906, 236-246) Basilides commented on an edition of

Luke (see above, p. 187). The anti-gnostic aim is carried to unreal extremes

by Schwartz, who regards some of the editorial additions as anti -Valentinian ;

e.g. 857 (2-u , see above, p. 536) in order to controvert their thirty (cp.

Lk 3
s5

) reons, and the festal journeys in order to upset their one-year

ministry of Jesus, with the omission of Simon the Cyrenian on account of the

gnostic, doketic abuse of this figure in the passion-story.
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Essay toward re-establishing Tcrtulliarts account (1S91), and in ET. iv. pp.

77/., 215 f., 26Sf., 313 f., 404 f., v. 224 f. The hypothesis takes various forms.

Thus W. KUppers puts Mk. last (64 f. ) and Lk. (pp. 52-57) immediately after

John; while Ilalcombe puts Lk. last and Mk. second. But it is almost

superfluous to add that, in any form, the theory will not bear examination.

The use of the present tense (along with the past, cp. 4
s n 8 18 1

) is no

evidence for the contemporary existence of a building or institution, as

Hebrews and Josephus are sufficient to prove ; the absence of any allusion in

the Fourth gospel 1 to the fall of Jerusalem is no serious plea against its

composition after A.n. 70 ; the external evidence of tradition (cp. Wright in

ET. iv. 358 f.) upon the order of the gospels is neither unanimous nor of

primary importance (see above, pp. 14-16) ; and, finally, the order of the

synoptic gospels, necessitated by this theory, is absolutely impossible (cp.

Wright in ET. iv. 497-501, v. 126 f., i6Sf.).

(B) A JOHANNINE TRACT (/JOHN). 2

Literature.—(a) Editions—(i.) (of three ' Johannine' epistles) :—Grotius

(1550); Calvin (1565) ; Aeg. Hunnius (1566) ; Calovius (1650) ; W. Whiston

(1719); Zachariae (1776); S. F. N. Morus (1786); S. G. Lange (1797);

H. E. G. Paulus (1829); de Wette (1837 f.) ; Jachmann (1838); Liicke '-

(1840; third ed., Bertheau, 1856)*; J. E. F. Sanders (Elberfeld, 1851);

G. K. Mayer (1851); Diisterdieck (Gottingen, 1856); C. Wordsworth

(London, 1S60) ; Ewald, Die Joh. Briefe iiberselzt und erkliirt (Gottingen,

1861-2) ; Morgan (Edin. 1865); B. Bruckner (— de Wette 5
, 1867);

F. D. Maurice (1867); Bisping (1874) ; Reuss (1878); Huther (— Meyer 4
,

1880; Eng. tr. 1S82) ; Alexander (Speaker's Comm. 1881)*; Pope (Schaffs

Comm. 1883); Braune (— Lange 3
, 18S5 ; Eng. tr. 1887); C. A. Wolf 2

(1885); Plummer (CGT. 1886); B. F. Westcott 3 (1892)*; Luthardt 2

(— Zockler, 1895); B. Weiss (— Meyer 6
, 1900)*; W. H. Bennett (CB.

n. d.); J. E. Belser (1906); Baumgarten (SAT. 2
1907); H. P. Forbes

[Intern. Hdbks to NT, iv. 1907); Holtzmann-Bauer * (HC. Z
1908);

D. Smith (EGT. 1910) ; A. Ramsay (Westminster NT, 1910). (ii.) (of

'1 John' alone):—John Cotton (A Practical Commentary, London, 1655) ;

C. Rickli (1828); Neander (1851 ; Eng. tr., Conant, New York, 1853);

E. Ilaupt (1869, Eng. tr. 1879) ; Rothe (1878, Eng. tr. in ET. iii.-v.)*
;

Lias (1887) ; C. Watson (1891, second ed. 1909).

(b) Studies— (i.) of 1 Jn. :—Oporinus, Paranesis Joannis ad fri/nos

Christianos, etc. (Gottingen, 1741 ) ; J. C. F. Loftier (Epistola prima Joh.

1 Written in Ephesus (Gebhardt) or in Jerusalem (Wlittig, Wilms,

Kiippers, Halcombe). Draseke (NKZ., 1898, 139-155: ' das Joh-Evglm

bei Celsus'), who agreed with Delff that the author was the priestly John of

Jerusalem, and that Celsus knew the Fourth gospel minus 6 1 "29
-
B

, agreed

with Wiittig in dating the original prior to a.d. 70.

2 The so-called ' epistles of John,' especially the first, are discussed in

most monographs on the Fourth gospel (see above, pp. 516 f. ) and often

edited in the special commentaries on the ' Catholic epistles' (see p. 318).
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gnoslicos impugnare negatur, 1784); C. F. Wunder (Utrum prima epistola

Joh. caetuie hulais et judceo-Christianis mixto scripta est, 1799) ; C. C. Flatt

(De Antichristis et psatdo-prcphetis in epist. Joh., Tubingen, 1809); M.

Weber (Authcntia epist. prima: Ioannis vindicata, Halle, 1823) ; F. H.

Kern (De epistola: Joh. consilio, Tubingen, 1830) ; Schlagenhaufen's, Etude

sitr la le Jean (1854) ; D. Erdmann (Prima: Johannis epistola: argumentum,

nexus et consilium, Berlin, 1855) ; C. E. Luthardt (De prima Ioannis

epistola: compositione, i860); Strieker's Introd. analytique (Strassburg,

1862) ; Joh. Riemms (De Beteekenis van den ersten Brief van Joh. in het

historisch-kritisch Onderzoek naar den Oorsprung van het Vierde Evangelie,

Utrecht, 1869 : epistle and gospel by apostle) ; J. Stockmeyer (Die Structtir

des ersten Joh. Briefes, Basle, 1873); Holtzmann* in JPT. (1881) 690 f.,

(1882) 128 f., 136 f., 460 f. ; E. Mangenot (Vigoroux' DB. ii. 1191-1291) ;

Karl, Johann. Studien I (1898) *
; Wohlenberg (NKZ., 1902, 233 f., 632 f.,

' Glossen zum ersten Johannisbrief ') ; M. Goguel, La notion Johannique de

FEsprit, 1902 (pp. 147-153, ' sur la theologie de la premiere epitre ') ; Wurm,

Die Irrlehrer im ersten Johannisbrief (1904, in ' Biblische Studien,' viii.)

;

G. G. Findlay (Fellowship in the Life Eternal, 1909, 59 f.)*; R. Law,

The Tests of Life"2 (1909). (ii.) of all three :—Holtzmann (BL. iii. 342-

352) ; Sabatier (ESP. vii. 177 f.) ; Henle, Der Evglist Joh. und die Anti-

christm seiner zeit (1884); Farrar, Early Days of Christianity (ch.

xxxi. f.); Cox, Private Letters of St. Paul and St. John (1887) ; Gloag,

Introd. to Cath. Epp. (1887), 264-350; Cone, The Gospel and its earliest

Interpret. (1893) 320-327 ; S. D. F. Salmond (DB. ii. 728-742) ; McGiffert

(AA. 617 f.); Bartlet (AA. 418 f.); Pfleiderer (Urc. ii. 390 f., 441 f.);

Moffatt (HNT. 534 f. ) ; G. H. Gilbert, The First Interpreters of Jesus

(1901, 301-332); Clemen (ZNW., 1905, 271-281); von Soden (INT.

374 f.) ; Schmiedel (EBi. 2556-2562 and Evang. Briefe u. Offenbarung des

Johannes, 1906, Eng. tr. 1908) ; A. V. Green, Ephesian Canonical Writings

(1910, 128-163).

§ i. Structure and outline.—Special literature : Erdmann {op.

cit. pp. 6-45), Haupt {op. at. 348 f.), Wiesinger {SK., 1899,

575 f.), Haring {ThA. 171-200), Westcott and Hort {Exp? iii.

481-493).

This encyclica or pastoral manifesto was written neither at

the request of its readers nor in reply to any communication on

their part. What moved the author (i 4
) to compose it was

anxiety about the effects produced on the church by certain

contemporary phases of semi-gnostic teaching. The early

connection of the document with the Fourth gospel suggests

that the church may have been that of Asia Minor, in the first

instance, but the absence of any local or individual traits renders

even that a matter of inference. In any case, the author plainly

meant his words to have a wider range. His trait or manifesto,

which is thrown into a vague epistolary form (i 4
2
1

-
78

-
1 - 11

-
M
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5
1:i

), is a 'catholic' homily,* in the original sense of the term.

"Substitute the word 'say' for 'write' . . . and one might

imagine the whole discourse delivered in speech to the

assembled church" (Findlay, 59). " Non uidetur peregre

misisse, sed coram impertiisse auditoribus" (Bengel).

The plan of it is unstudied and unpremeditated ; it resembles

a series of meditations or variations on one or two simple themes

rather than a carefully constructed melody ; and little success has

attended the attempts to analyse it into a double {God is Light,

God is Love: Plummer ; i
5-2 27 2 28~5 5

: Findlay),! triple (i 1-2 11

2 i-'__j6
4
7~5 21

: Ewald ; God is Light, God is Righteous, God is

Love: Farrar),t fourfold (i 5-2n 2 12 -28 2 29-322 323~5 17
: Huther),

or fivefold (i 5-2n 2 12 -27 2 28~3 24a
3
2^-

4
2 i 51-21

: Hofmann) arrange-

ment^ After defining the Christian koivuvlo. which forms his

subject (i lf-
)» the author proceeds to outline its conditions (i 5-

2 17
) under the category of an antithesis between light and dark-

ness. The first of these is a due sense of sin (cp. Karl, op. at.

97 f.), leading to a sense of forgiveness through Jesus Christ.

The second is obedience to the supreme law of brotherly love

(cp. Ignat. Smyrn. 6). Unless these conditions are fulfilled, a

fatal darkness falls upon the soul. Hence the writer passes to

the dangers of koivuvIo. (2
18 "29

), under the further category of an

antithesis between truth and falsehood ; the pressing peril is a

recent heretical view of Christ's person which threatens the

existence of any kolvwU with God or man. He then develops

the characteristics of the KowuvLa (3
1 '12

) as sinlessness and

brotherly love, under the category of an antithesis between

God's children (cp. 2 29 born of him) and the devil's children.

This mutual love bulks so largely in his mind that he enlarges

on three of its elements, viz., confidence towards God (3
13 '24

),

moral discernment (4
1 "

), and assurance of union with the God

of love (4""21
), all these being bound up with a true faith in Jesus

* This was seen long ago by Heidegger and Eengel, amongst others, and

is now generally accepted.

t Diisterdieck and Alford (God is Light, i
5-228

; God is Righteous, 229-55
).

% De Wette (le-2* 2^-4" 4
7~521

), Hort (l
J-217 218-32< 4

,-521
), Erdmann

(!S_2u 2i5_3
is

3
is»_

5
i2^ Haupt (i

5-2n 2 18~55
5
6 "12

), F. H. Kruger in Revue

Chritienne, 1895, 27 f., 100 f. (i 5-217 218-4
6
4
7-512

), Pfleiderer (i°-229
3

1 "24
4

1-

5
13

), etc. Bengel and Sander divide it artificially on a trinitarian plan.

§ " Like the doublings of the Maeander near which he lived, the progress

of the apostle at times looks more like retrogression than advance ; but the

progress is unmistakable, when the whole field is surveyed " (Plummer).
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Christ (5
112

)- A brief epilogue, which is for the most part (cp.

Klopper, ZWT., 1900, 585 f.) a resume of the ideas already

discussed, closes the homily (5
13 '21

), with a reiteration of eternal

life as experienced by the Christian within ' the wide world and

all her fading sweets.' The postscript (after 5
13 = Jn 2031

)

specially, however, notes the danger of lapsing and the treat-

ment of the lapsi (cp. He 64f
-).

A closer examination of the context often reveals a subtle connection, as

in the case ofJames (though for different reasons), between paragraphs or even

cycles of thought which at first sight appear unlinked. Thus the thought of

the world passing away (in 217
) suggests the following sentences (2

1Sf
-) upon

the nearness of the Parousia ; the signs of the latter are carefully noted, in

order to reassure and warn believers, and its moral demands are emphasised

(a28^3
). Inside this paragraph,* even the apparently abrupt mention of the

Xpl<r/Jui has its place (2
20

). The heretical clvtixp<-<ttoi, it is implied, have no

XpLvfia from God ; Christians have (note the emphasis on tifieU), owing to

their union with the true Xpiaros. Again, the genetic relation of 3
4f< to what

precedes becomes evident in the light of the fact that the norm of Christian

purity (3
3
) is the keeping of the divine commandments, or conduct like

Christ's on earth (3
3= 2 4 "6

), so that the gnostic breach of this law not only

puts a man out of all touch with Christ (3
Uf,

)> but defeats the very end of

Christ's work i.e. the abolition of sin and its effects (3
s
). 3

7-10 thus resumes

and expands the thought of 2s9 , the gnostic being shown to be out of touch

with the righteous God, partly because he will not share the brotherly love

which is the expression of that righteousness, and partly because his claims to

sinlessness render God's righteous (i 9 ) forgiveness superfluous. Similarly, the

mention of the Spirit in 3
s4 opens out naturally into a discussion of the decisive

test to be applied to the false claims of the heretics to spiritual powers and

gifts (4
lf

-) ; and, as this test of the genuine Spirit is the confession of Jesus

Christ as really human and incarnate, the writer, on returning (in 4
7f

-) to his

cardinal idea of brotherly love, expresses it in the light of the incarnate Son

(4
9
), whose mission furnishes "at once the proof of God's love and the example

as well as the energy of ours (4
10f-

)- The same idea of Christ's real humanity

as essential to faith's being and well-being is worked out in the succeeding

section (5
1 " 12

), while the mention of eternal life (5
11 " 12

) leads to a recapitulation

(5
13 "21

) of the main ideas of the epistle under this special category'.

5
7 "8 reads like a later gloss (so Scholten, Baljon, pp. 249 f.) ; but there is

not the textual evidence for its deletion that is available for the adjacent

Comma Johanneum of the three witnesses. An attempt has been made by

K. Kunstle (Das Comma Johanneum, 1905) to locate the origin of this

* For an attempt to prove, on the basis of 228-312
, that paraphrastic

marginal glosses have entered the writing and so produced the repeated

phenomena of abrupt transition, cp. von Dobschiitz (ZNW., 1907, 1-8).

Cludius (Uransichtcn des Christentums, Altona, 1808) had already con-

jectured that a gnostic editor must have worked over the Jewish Christian

nucleus of the document—a creeping estimate of the tract.
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notorious interpolation in Spain during the first half of the fourth century,

and to find the earliest trace of it in Priscillian's Liber Apologeticus (a.d. 3S0),

where it occurs in an expanded, heretical form (with in Christo Jesu)'

Kunstle's theory, however, has not won unanimous assent ;
* cp. Julicher's

review in GGA., 1905, 930-935; Mangenot (Le Comma Johanneum, 1907);

and Babut (Priscillien el le Priscillianisme, 1909, pp. 267 f. )• The
probability is that the Comma was prior to Priscillian, wherever it may
have originated.

§ 2. Object.— The polemic is directed against some con-

temporary phases of a dualistic gnosticism, which developed

theoretically into docetic views of Christ's person (2
22 42 etc.)

and practically into libertinism (2* etc.). The former aspect

marked the idealism or ultra-spiritualism of teachers like

Cerinthus, who held that the divine Spirit or heavenly aeon

( = Christ) only entered Jesus at his baptism and left him before

his passion and death, a theory which amounted to a denial of

the identity of Jesus and Christ the Son of God. Hence the

emphasis in 5
20

, as opposed to the gnostic idea that the real God
was too spiritual to touch human flesh or become incarnate.

Hence, too, the stress laid on the blood. The denial of the

virgin-birth, which also formed part of the system of Cerinthus,

had been met by anticipation in the stories of Mt. and Lk., which

pushed back the reception of the Spirit from the baptism to the

birth ; the Johannine school, on the other hand, preferred to

answer this heresy by developing the theory of the Logos, with

its implicate of pre-existence. Ignatius combines both.

On its practical side, this docetic christology produced a set

of gnostic illuminati, whose watchword was / know him (2
4

, cp.

Tit i
16

, Apoc 2 24). The superior theosophic insight to which they

laid claim led naturally to a sense of pride in themselves as the

elite of Christendom, which fostered an unbrotherly contempt

for the unenlightened members of the church. The writer retorts

that this is not a true enlightenment (2
9
). He is equally un-

sparing upon the other feature of this docetic teaching, viz.,

its tendency to the antinomianism which besets all perfectionist

claims (note the catchwords, we have no sin, we have not sinned,

cited in i
8- 10

). An indifference to the flesh and to material vices

was the outcome of an overstrained spiritualism. To this lowered

ethical demand (4
5
) the writer bluntly attributes the popularity

of these errorists, while their perfectionist views rendered the

atoning death of Jesus superfluous. In fact, this erroneous view

* On the general question, see Gregory's article in AJT. xi. 131-138.
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of the death of Jesus involves, according to the homily, three

cardinal flaws : (a) an inadequate conception of Jesus as the

Christ, (b) an antinomian attitude towards sin, and if) an

inability to love one another (2
7 '11 310^-18. 23 ^-cf) truly, since

genuine brotherly love among Christians must be the outcome of

God's redeeming love as manifested in the person and work of

Jesus Christ.

The author's method of polemic is to present a positive view

of (a) the historic character and continuity of revelation in the

church (i 1-3
2 13 '14 - 2i

3
5_s 414 5°- n -

20
), a view which, so far from

being an innovation (like gnostic ideas), is a recall to the basis of

the Christian gospel already familiar (2
7- 18

) to the readers. In

the historical Jesus, the Christ of God, the churches possess a

revelation of God and life which is absolute, and at all costs this

must be adhered to (cp. Denney, The Death of Christ, 1902, 269-

281, Jesus and the Gospel, 1908, 83 f.). (0) The second line of

defence is the adequacy and finality of the Christian experience,

which rests upon this correct historical estimate of Jesus as the

Christ. Such is the true yiwi? (2
20 - 27

4
2
), an assurance of the truth

which is mediated by a strict ethical obedience to Christianity as

the law of God (3
22 -23

5
2 2 3"4

), i.e. above all by the exercise of

a brotherly love, which is more than theoretical, to the members
of the Christian community.

The evident care and caution displayed by the writer in rejecting these

semi-gnostic views is thrown into relief by the fact that he and his fellow-

Christians were themselves breathing and enjoying an atmosphere of such

mystical conceptions. Christianity involves the historical Jesus, but none the

less is it a yvutns (2
20

- B 3
6f

- 4
1 etc.). The gnostics held that a spiritual seed

was implanted in man, as the germ of his higher development into the divine

life (Iren. adv. haer. i. 6. 4, on the Valentinian idea that ov irpd£ts eis

wXripufia elcrdyei, dWd t6 <nrep/ia to 4iceWei> vrjwtov eKirefiTro/xeuoi', evddde o£

reXeiov/xevov, and Tert. de anit?ia, II, [haeretici] nescio quod spiritale semen
infulciunt animse). The writer takes over this idea for his own purposes. But
also, e.g., in 3

1 (note the emphatic yfjuv) especially, a side-reference to Jewish
rivalry lies embedded. Contemporary Jews made exactly the same claim on
their own behalf (cp. R. Akiba's saying in Aboth iii. 22, D'33 xipiv hx-,v' p»an
mpn 1

? M3 Wip» aifo njnu tot run' mpn 1

?). There is further an implicit con-

trast here to the Philonic idea that " even if as yet we are not fit to be reckoned
deov iraioes, still we may be 7rcuoes of his image (deioovs eiKovos), the most
sacred Logos ; deov yap eUwv \6yos 6 irpeapvTaTos " (de ccnfus. ling. 28).

Another phrase in the homily (5
ly koX 6 k6<t/xos oXos iv r<2 irovqpu Kelrai) is

illustrated by the tradition in Baba bathra, 16a, where Eliezer ben Hyrkanus,
who took exception to Job c/24a (the earth is given into (he hand of the wicked)

as blasphemy, s corrected by Joshua ben Chananja. The latter rabbi points
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out that Job had Satan in view when he uttered these words. For instances

of the Palestinian idioms underlying the Greek of the homily, cp. Schlatter

in BFT. vi. 4. 144-151. The errorists, however, are not to be regarded as

simply Judaistic (so recently Wurm and Belscr, partly Clemen). The author's

definition of sin as dvo/xia springs from his conception of Christianity as the

divine i>6/j.os, and the traces of a docetic movement (which is never connected

with Judaism) are too plain to be explained away (cp. Hoennicke, JC. 137 f.)

;

they require the incipient phases of a movement like that headed by Cerinthus,

not simply a Jewish Christian retrogression. Behind the language we hear

vibrations of the gnostic tendencies which set up a dual personality in the

historical human Jesus and the divine Christ, the latter descending upon Jesus

only at the baptism and withdrawing from him ere the crucifixion. It is

plain that some elements of this docetism, such as Cerinthus represented,* were

present in the situation presupposed by this homily, whereas the errorists con-

troverted, e.g., in Apoc 2-3, show no definitely christological traits. We can

also catch echoes of such gnostic speculations as that the divine Being must

include gkotIo. as well as <pQs (i 5 ), that participation in cults and mysteries is

essential to moral purification (i 7
), that only the initiated and illnminali can

be redeemed (2
2
), and that the rank and file of believers possessed 7ri'<ms but

not yvuxris (2
20 "21

). Traces of specifically antinomian gnosticism are obvious

in the errorists who lay claim to the ' knowledge of God ' (2
4
) apart from a

good moral life (cp. Clem. Recogn. ii. 22, qui deum se nosse profitentur

;

Clem. Alex. Strom, iii. 4. 31, roh ddlKois Kal aKparicri Kal 7r\e<WKTcus Kal

(jLOtx°is T<i olvto. -rrpaoaovTes debv i-yvunivai /j.6i>oi \iyovcriv). The later Valen-

tinians, according to Irenaeus {adv. Haer. i. 6. 2), held that while cryatfr} 7r/)a£is

was an essential of salvation for the catholic \puxt-Koi, they themselves Li/q did

irpd^eoii, dXXd, did t6 (pvaet irvevLLariKOvs ehai wdvTTj re teal irdvTUS awdrj<rea$ai.

The sort of docetic fantasy that was beginning to play round the evangelic

tradition may be illustrated from the Leucian Acts of John, where Jesus

appears to John on the Mount of Olives during the crucifixion, saying, "John,

to the multitude down there in Jerusalem I am being crucified, and pierced

with lances and reeds, and drinking gall and vinegar ; but unto thee am I

speaking, and do thou hearken to what I say " (xii. ). Similarly John recounts

how (vii.) "sometimes, desiring to grasp him, I came upon a material, solid

body, while at other times, when I handled him (\pr)\a<pQi>Tos, cp. 1 Jn I
1

),

the substance was immaterial, bodiless, and as if it did not exist."

The agents of this gnosticising propaganda had evidently

been itinerant (2 Jn
7- 10

)
prophets, laying claim to visions and

revelations (4
1 "6

) in support of their teaching. Although some had

withdrawn (2
18

) or been excommunicated (4
4
), the church must

remain on its guard (4
1
). The poison of their bad example

* The antithesis of John and Cerinthus, unlike that of Paul and Cerinthus

(Epiph. Haer. xxviii.), is too well based in the tradition of the early church

about the Hinterland of the 'Johannine' literature, to be dismissed as a later

dogmatic reflection, due to the desire of obtaining apostolic and canonical

repudiation of that errorist.
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still worked,* and Christians were in danger not merely of being

deceived by others, but of deceiving themselves (i s
). Their

Christianity apparently was of long standing (2"), but it was

not due to the writer. He addresses them as rcKvia, 7raiSta,

ayaTrrjToi, and dSeX^oi, but the authority which breathes through

his counsels is that of their spiritual director, as one in touch

with the historical tradition and experience of the faith, not that

of their founder or of an apostle.

§ 3. Relation to the Fourth Gospel.—The close affinities of

this writing and the Fourth gospel start the problem not only

of their chronological order but of their authorship. These

common features are too striking to require any systematic or

detailed treatment. Less obvious, but not less vital, are the

differences between the two writings, and the problem is to

determine whether such variations denote duality of authorship or

whether they are compatible with a theory which would account

for them by pointing to differences of aim and period within

the career of a single writer, whose theme in the one case is that

'Jesus is the Christ,' and in the other that ' the Christ is Jesus.'

Identity of authorship by no means follows necessarily from

a proof that two writings closely resemble one another in style,

vocabulary, and ideas. In the Fourth gospel and in 1 John we

have, e.g., the same combination of negative and positive state-

ments, the use of contrast, the aphoristic tone, the playing on

ideas, etc. Those who hold that these are outweighed by the

distinctive characteristics of each writing, are not shut up to

argue either that the one writer cleverly imitated the peculiarities

and managed to catch the flavour of his predecessor, or that the

one wrote (Kreyenbuhl) to counteract the other. Their relation-

ship on the disjunctive hypothesis is accounted for by the

common language of a group or school in Asia Minor; the

affinities are partly conscious perhaps, but mainly unconscious.

This general position has been advocated by S. G. Lange, Horst,

Cludius, Baur (Theol. Jahrb., 1848, 293 f., 1857, 315-331),

Weisse, Planck, Volkmar, Zeller, Strauss, Holtzmann {JPT.,

1881, 690 f., 1882, 128 f, 316 f., 460 f.), S. Davidson, Hoekstra,

Keim, Scholten, O. Holtzmann (169 f.), W. Bruckner (Chron.

305 f.), Liidemann, Matthew Arnold {God and Bible, ed. 1891,

* The Essenic Ebionitic traits discovered by Wittichen (op. cit. pp. 68 f.

)

are, for the most part, either traits of human nature or inadequately verified
;

e.g. the separatism, claims to perfection, etc.
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175, 228 f.), Pfleiderer (ZWT, 1869, 394-421, and Urc. ii.

446 f.), Cone, Grill (Untersuchungen, pp. 305-308), N. Schmidt

(Prophet of Nazareth, p. 192), Schmiedel, Martineau (Seat of

Authority, 509-512), Kreyenbiihl (Evglm des IVahrheit, i. 138-

144), E. F. Scott (The Fourth Gospel, 88 f., 94), Wellhausen,

Wendt, and Soltau (see below). The arguments in favour of a

single author are stated by Grimm (SK., 1847, 171 f.), B. Weiss

(— Meyer, pp. 4-9), Jiilicher (Evil. 212-215), Lepin (JOorigine

du quatrieme evangile, 1907, 250 f.), Jacquier (INT. iv. 1-10),

and R. Law (Tests of Life 2
, 1909, pp. 339 f.), and accepted not

only by advocates of the apostolic authorship, but, e.g., by

Harnack, E. A. Abbott (EBi. 18 18), Clemen (ZNW., 1905,

278), Wernle, Forbes, and Baumgarten.

(a) The salient linguistic data are as follow. Peculiar to the ep. are

:

dydirrj TeTeKeiwfiev t], dyyeXia, dvo/xia, avrixpt-CTTOS, dpvelcrdai rbv viov, Sidvoia,

(K tivos yivwcrK€Lv, e\7Tis, e7ra77e\i'a, ex^f tov varepa (viov), i\acrfi6s, Koivwvia

( — iv elvai of gospel?), oLioXoyelv rbv 6eov,* TraXaios, irapovaia, iroieiv ttjv

SiKaiocrvvrjv, cnrepfj.a. tov deod, xP' (7'/lta > anc^ fevdoirpoQiJTai. While the ep.

omits 5d£a f and 5oi-d£eiv, tlvat in tCiv dew (icdrw), ovpdvos and eirovpdvios,

TrefiTTw, to Trvev/xarb dyiov, r\ opyrj rod Oeov, and 'the Father in the Son, The

Son in the Father '—all of which are characteristic expressions of the Gospel

—it also uses dirb instead of irapa. with verbs like alreiv, dtcoveiv, and

\a/x{idveiv, omits entirely the favourite ovv of the gospel, never uses

ixev ... 5^, employs particles like yap and 5e with singular rarity, preferring

the monotonous /cat where any particle of connection is used at all, and, e.g.,

refrains from using oc5a with a personal object (cp. Jn 642 7
27

15
21 etc.).

Such traits of style are far from unimportant in literary criticism. Note,

further, that the phrase t\ dydir-q rod deov, which is fairly frequent in the

epistle (2
5
3
17

4
9 etc.) as an expression for God's love to man, only occurs

once in the gospel (5
42

), and that in the opposite sense of man's love to God.:}:

Also, the perfect r)ydirriKa, absent from the gospel, occurs once in the epistle

(4
10

, s.v.l.), as does idv with the indicative (5
15

). It is of minor significance

that while the gospel uses the adv. imper. fielvare ' in the Lord's mouth, the

present is used by the writer of the epistle ' (2
28

, cp. Diat. 2437). As for con-

ceptions, (b) the epistle never cites the OT, and with one exception (3
12

) refrains

from using OT history or prophecy as a witness to the truths of Christianity.

* 'Ofj.o\oyelv is never used in the gospel of confessing sin (as Ep. I
9
), but

always of confessing Christ (9
22 I242 ).

t Perhaps in keeping with its subordination of the metaphysical element

to the ethical, throughout. So Grill, who points out also (312-313) how

light in the epistle invariably and primarily denotes an ethical conception, in

contrast to the gospel's use of it to denote knowledge of the divine truth.

X Dr. Abbott's arguments to the contrary (Diat. 2032-2040) do not seem

quite convincing, but he proves incidentally that even in 1 Jn 5
2"3 the genitive

may be taken fairly as subjective.
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Whether this was owing to the gnostic animus against the OT, or to the

feeling that such evidence was superfluous (the Christian revelation being

final in itself),* it is noticeable that the gospel adopts an entirely different

outlook upon the sacred books of the Jews. The general ideas (c) of

the two writings also present diverging lines of interest. Thus (i.) while in

the gospel Christians are related to God the Father through the medium of

Christ {e.g. id1 - 9 146 15
s
), God being to Christ as Christ is to his people, the

relationship becomes more direct in the Ep., where Christians are in God, or

God in them (2
5

3
21 44 5

14
), without any specific mention being made of

Christ's person as the essential means of communion. This feature might be

explained f by the consideration that such a conception of Christ would be

a foregone conclusion ; the writer might well assume it in addressing

Christians, and especially Christians within a circle affected by a type of

thought like that represented in the Fourth gospel. Only, he was addressing

Christians also in the Fourth gospel, and, once again, this conception of Christ's

person is not isolated. There are other indications of a transference to God,

in the ep., of functions which the gospel reserves for Christ {e.g., the hearing

of prayer, y2
5
14f-

, cp. Jn I413
'-), while light (i 5f-

) is expressly presented as an

attribute not of the Logos (as in the gospel), but of God. The full significance

of the latter feature emerges into view when we pass on to a second series (ii.)

of ideas. For all the similarities between the two writings on the conception

of life or life eternal, the development of the latter idea {e.g. in 1 Jn I
2
5
20

)

tends to correlate it in the epistle, not with the soteriological cycle of beliefs

(as in the gospel), but with the person of Christ, in a theological sense (Grill,

pp. 301 f.). In I Jn I
1 "4 the cardinal idea is that of Life as the absolute

divine reality :
" it is of the Word or Logos which is Life that we are

speaking {sc. \a\odfiev, as Jn 7
13 etc.). And the Life was manifested."

Here the prologue's special conception of the Logos as personal to Christ is

eliminated, in the interests of Christian monotheism, the writer meeting by

anticipation, and upon a christological basis, the difficulty which afterwards

led to Monarchianism,* viz., the fear of suggesting that certain divine aeons,

like the Logos, intervened between God and man. It is not, as in the

gospel, the Logos, but the Life Eternal which is identified with the person

of Christ. The latter idea subordinates the metaphysical to the ethical,

whereas in the gospel the reverse is the case, (iii.) A modification of the

idea of faith is also noticeable. While in the gospel faith is equi%-alent to

the coming of man to the truth and light of God in Christ, or to a reception

of the words of Jesus in the heart, the writer of the epistle, though far from

being an intellectualist (cp. I
7 2* etc.), tends to resolve faith into a confession

* So Wendt, who shows that, in spite of the absence of any reference to

the sayings of Jesus, no other early Christian writing voices so frequently and

so impressively the ai>r6s e0a of the Lord {e.g. 223 - B
3
s3 421

5
20

).

t In the light of what follows, the concentration of emphasis upon

obedience to the commandments of God as the ground of assurance, instead

of upon the name or mediation of Jesus as in the Gospel (yet see 7
17 1421

etc.),

is probably to be referred (with Pfleiderer) to the larger prominence assigned

throughout the epistle to the ethical elements of the Johannine mysticism.

+ So Holtzmann, Pfleiderer, and Haring.
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of Jesus as the Son of God (2
s3 415 - 23

5
1

) ; "C'est professer une christologic

orlhodoxe" (Goguel, p. 148). The epislle, again, (iv.) although ignoring

the x&pi-s of J n l16 assigns more prominence than the gospel to the idea of

sin, and this again carries with it an emphasis upon the propitiatory element in

the death of Jesus which is absent from the gospel, where the expiatory value

of Christ's death (i-9 n 50
17 19

) is secondary (cp. E. F. Scott, op. cit. 218 f.).

The signs of Jesus (v.) are not adduced by the epistle in proof of his real

position as the Christ in whom men are to believe. Such a proof would have

been entirely consonant with the object of the writing, which aims (i
1 " 4

S
10 " 13

), as does the gospel (203u
"31

), at laying a basis for faith in the historical

Jesus. Yet the one writing ignores what to the other is essential evidence

for the messiahship of Jesus (cp. Wendt, Eng. tr. pp. 172 f.). Less weight

attaches to (vi.) the eschatological view of the two writings; for, though the

last hour and the plurality of antichrists are a special feature of the epistle,

these, and the more spiritual view of the future which marks the gospel, do

not constitute any radical difference (Reuss). At the same time the epistle

(4
17

) uses the day ofjudgment, a synoptic phrase carefully avoided by the

gospel, and describe the second advent as a irapovixia. (2
28

). There is,

however, a real difference (vii.) in the conception of the Uapa.K'K-rjTos, who is

identified in the epistle (2
1
) with Jesus Christ as the Righteous One, whereas,

in the gospel, Jesus either sends the Paraclete or is at most a Paraclete

himself. In the gospel the Spirit as the Ilapd.K\r]Tos is the alter ego of

Jesus, but in the epistle this function is wholly ignored. Here the

conception of the Spirit as a whole undergoes a striking change. • La
maitrisse de TEsprit est asservie au joug d'une confession de foi' (Goguel, p.

152).* No longer the supreme principle which judges all and is judged by

none, the Spirit in the epistle requires to be tested by certain criterions (4
1 "3

,

cp. 1 Co 123
). Indeed, with the transference of Ilapa.K\^Tos to Christ, the

allusions to the Spirit are entirely impersonal and neuter (2
20 4

13
). Instead of

the Son (Jn 14
6
), the Spirit = dX^deia (5

6
) ; and while Christians have a

Hapa.K\r}Tos, it is with the Father, as an intercessor (cp. Ro 834 and Ro 3
s6

with 1 Jn 21 "-, He 7
25 Q24

), rather than as an indwelling Presence in the

hearts of Christians. " In the later theology, the Spirit was regarded almost

solely as the supreme witness to the orthodox belief and the guide to its

correct interpretation. John himself does not share in this restricted view,

which is already traceable in the later writings of his school (cp. I Jn 221 - 27

4
1 '-

5
6f>

). The Spirit, as he conceives it, is a principle of inner development

by which the traditional form of belief may from time to time be broken up,

in order to reveal more perfectly their essential content" (E. F. Scott, 340).

This brief outline will serve to show the delicacy of the problem. Res lubrica,

opinio inccrla. Upon the whole, however, the lines of evidence appear

to indicate that the epistle came from a writer who, while belonging to the

general ' Johannine ' school of thought and feeling, occupied slightly different

ground from that of the author of the Fourth gospel. It is true that

differences between two writings may be due to difference of standpoint and

* Though it is too strong to add, ' par la, la doctrine de l'Esprit cesse

d'etre feconde, elle est enervee et perd toute sa originalite propre et sa

valeur decisive, nous dirions volontiers, toutc sa raison d'etre.'
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purpose ; it would be uncritical to insist that a writer must adhere to

identical forms of expression under varying circumstances, or that he

expressed his full mind in one writing. Such canons of literary criticism are

mere ropes of sand. But the characteristic traits of the Fourth gospel and

the First epistle betray a difference beneath their unity which is best accounted

for by the supposition that while the writer of the epistle lived and moved

within the circle in which the Fourth gospel originated, he had an individu-

ality and purpose of his own.

§ 4. Period.—The relative position of the tract depends upon

the answer given to the debated question whether it was com-

posed before or after the gospel. And if so, was it a preface or

a postscript ? The usual tendency, especially among those who
attribute the two writings to different authors, is to regard 1 John

as a more popular re-statement of the main Johannine concep-

tions, as though the writer was conscious of carrying on, from

his own point of view, the propaganda of the larger work, de-

veloping some ideas hinted at in the gospel (e.g. expiation) and

adding others, but all with the more or less deliberate aim of

reproducing his master's position.* These threads of filiation

are gossamer-webs. It is difficult, e.g., to see how the epistle

could produce any alteration of attitude towards the gospel.

The parallels adduced between the two (e.g. i 1 '2 = Jn i
1

- 2 - 4 - u

2027, i
4 = Jn 15

11
, 2J=Jn 1416

, 2 2 = Jn n 51 "52
, 2 8 = Jn 13 34

is 10 "12
,

2 10-ll = Jn T1 9-10 I236 2 23 = Jn I5SBM4 2 27 = Jn I426 l6 l
3j 38. 15 = Jn

8*4, 3
11

-
16 = Jn 15

12 -13
, 4

6 = Jn 847
, 5

6 = Jn 19 34 -35
, 5

9 = Jn 5
32 - ^ ™

817-w
5
12 = Jn 3

36
, 5

13 = Jn 2o3 i,

5
14 = Jn i 4

i3-i4 1623
, 5

20 = Jn 17
3
)

do not necessarily prove more than an acquaintance with the sub-

stance of the ' Johannine ' doctrine which was current before the

Fourth gospel crystallised it into written shape, and the motive for

the composition of the homily is not to be found in any supposed

relation to the gospel. Both works rise from the same plot of

early Christian soil; both aim at developing the faith of the

church and (especially the homily) at safeguarding it against

current errors; both lay stress on the evangelic historical

tradition ; but, beyond the general fact that the homily pre-

* Cp. Pfieiderer, Urc. ii. 448 :
" Der Briefsteller war ein dem Evangelisten

nahestehender Mann, sein Schiiler vielleicht, der sich an dem Geist der

Theologie seines Meisters gebildet hatte. Aber so gir.g ihm ahnlich wie in

unserer Zeit den meisten Schulern Schleiermachers : in dem eifrigen

Bestreben, die grossen Gedanken des Meisters ftir die gesamte Kirche nutzbar

und brauchbar zu machen, wurde er konservativer als der Meister selbst

gewesen."

38
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supposes the teaching and spirit of the gospel, their mutual

connection remains obscure. The homily was addressed to

people familiar with the doctrine of the gospel, and possibly

with the gospel itself. That it was intended to circulate along

with it seems a hypothesis suggested by the early juxtaposition

of the two writings in the canon rather than by any internal

evidence.

A good deal depends on whether the triple 2ypa\pa, following the triple

ypd<pw in the tergemina allocutio of 2 12 " 14
, is a rhetorical variation, or a specific

allusion to the Fourth gospel. The latter view is less probable than the

reference to what precedes (i
1-^11

), or to a lost epistle (so, e.g., Michaelis,

Baljon, Karl) ; but even these hypotheses are as unnecessary as the conjecture

that I
1 "4

is an implicit allusion to the prologue of the Fourth gospel. It

does not mend matters, from this point of view, to regard v. 14 as an inter-

polation (Calvin and others, cp. Koennecke in BFT. xii. I. 19-20).

§ 5. Authorship.—The Homeric hymns, it has been said,

are neither hymns nor Homer's. The so-called 'first epistle of

John ' is neither an epistle nor is it John's—if by John is meant

the son of Zebedee. The homily is anonymous, and all

subsequent conjectures about its authorship, either in tradition

or in modern investigation, are derived from the internal evidence

of its connection with the Fourth gospel (see above). The most

attractive form of the latter hypothesis is the semi-pseudonymous

theory (so, e.g., Hausrath, Scholten, Das Evgltn nach Johannes,

68; Thoma, op. cit. pp. 807 f. ; Soltau,* ZNW., 1901, 140 f
.

;

Pfleiderer, Urc. ii. 448 f. ; Wellhausen, Heitmiiller, Zurhellen),

that some Asiatic Christian wrote the epistle, as he revised the

Fourth gospel (especially adding ch. 21), in the interests of the

beloved disciple ; but the obscurity of the whole problem and

the linguistic data prevent this from rising to more than a level of

approximate probability. Lord Hailes once pointed out to

Boswell his additions to a legal paper originally drawn up by Dr.

Johnson. The writer of ' First John ' had, in all likelihood,

some share in the editorial process through which the Fourth

gospel reached its final form, but the extent of this share is still

uncertain.

Whether the author belonged, or wished to represent himself as belonging,

to the original disciples of Jesus (not necessarily the twelve), depends on the

* Soltau makes John the presbyter write 1 John and also ( Unsere Evglien,

1910, pp. nof. ) edit the Fourth gospel out of Johannine logia, etc.

According to Schwartz, both epistle and gospel were edited with the same
' apostolic ' motive, by the same editor.
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interpretation of l
1 "4

. The spiritual and semi-mystical sense* (cp. Abbott,

Diat. 1615-1620 ; Clemen, ZNW., 1905, 277 f. ), is borne out by a comparison

of 4
14

; but it is probably to be combined with the view that the paragraph,

with its anti-docetic reference, voices the testimony of the apostolic church, as

represented by the circle of /iadr)Tai rod Kvpiov in Asia Minor to which the

writer belonged. The church stands on the definite incarnation of Jesus Christ

the Logos, and the apostolic experience of the latter is the experience of the

church, on which her testimony is based. t The writer is the spokesman of

this testimony. He uses realistic language which is capable easily of a

spiritual and ideal interpretation. Even the phrase our hands handled

(i\j/r)\a<pri(Tav, cp. Ac ifr') is not unparalleled. X "No one," says Origen

(c. Ce/s. 7
W

),§ "is so foolish as not to see that the word hands is taken

figuratively, as when John says, our hands have handled." Irensus (adv.

haer. v. 1) observes that the only way we can learn of God and have

communion with his Son is by ' magistrum nostrum uidentes et per auditum

nostrum uocem eius percipientes.'

§ 6. Traces in the subsequent literature (cp. Zahn's GK. i.

209 f., 374 f., 905 f., ii. 48 f., 88 f.).

It is unsafe to attach much weight to the apparent remini-

scence of 4
2 "3 (or of 2 Jn 7

) in Polyk. ad Phil. 7 (reading

IXrjXvOoTa instead of iXyXvOcvai).
|| Even in Ignatius the alleged

traces (cp. Dietze, SJ£., 1905, 595 f.) are seldom cogent; e.g. 3
U =

Smym. vii. (crwcc^epe Se clvtols ayairav, Iva kol dvaarwa'Lv), 3
17 =

Smyrn. vi. 2, 5
6 (cp. 3

17
) = Eph. xviii. (os iyevvrjOrj ko.1 fiairTicrOy],

Iva T(3 7ra#e<. to vSwp KadapLarj), 4
2'- = Eph. vii. (Iv aap<l yevoju.evos).

Still, if Ignatius knew the Fourth gospel, it is a priori likely that

he also knew 1 Jn. Papias, at any rate, is said by Eusebius (iii.

39) to have used 17 'Iuavrou irpoTepa. ( = rj 'I. irpwrt], v. 8 ?), i.e. the

anonymous tract which, by the time of Eusebius, had come to

be known as ' First John
'

; and there is not the slightest reason

to suspect or reject this statement. Justin Martyr also (Dial.

123, where the KX.-q6wp.ev ko.1 l<jp.kv of 3
1

is echoed in koL 6eov

TeKva aX-qOiva. KaXovp.€$a kcu ecr/xeV, if we keep his commandments
= 2 3

)
presupposes the homily, so that, although the reminiscences

* So, e.g., Karl, Harnack, J. Reville, 55-56 ; von Soden, Holtzmann-

Bauer, Green (137 f. ), and Bacon (Fourth Gospel in Research, etc., 189 f. ).

t " The vision and witness of the immediate disciples . . . remains as

an abiding endowment of the living body" (Westcott, p. 153).

X Tacit. Agricola, 45, mox nostrae duxere Heluidium in carcerem manus.

§ Cp. also Clem. Recogn. i. 17, " He set forth so openly who that prophet

was, that I seemed to have before my eyes, and to handle with my hand,

the proofs which he adduced."

I! Some, e.g. Volkmar
( Ursprung d. Evglien, 47 f. ), even hold that it is

Polykarp who is quoted.
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in Clem. Rom. (49
s 5o3 = 4

18)and even Hermas (Mand. $* =

2 27 ) and the Didache (io5 = 4
18)* are too slight to prove more

than the existence of current 'Johannine' terminology, the

writing must have been circulated in Asia Minor, at any rate,

before the end of the first quarter of the second century. The

terminus a quo is approximately the general period of the Fourth

gospel's composition ; but there is no decisive ground for the

priority of either, even upon the hypothesis that both were

written by the same author. The aim of each is too special to

admit of the conjecture that the epistle was intended to ac-

company, much less to introduce, the larger work. By the end

of the second century the epistle seems to have been fairly well

known (Clem. Alex. Strom, ii. 15. 66; Tert. de Pudic. 19; Iren.

iii. 16. 8), and in the Muratorian Canon it appears to be reckoned

as an appendix or sequel to the Fourth gospel. There is no

evidence for the position taken up by the Alogi to the epistle

;

the statement of Epiphanius, that they rejected all the Johannine

epistles together with the gospel and apocalypse (hcer. 57
s4

,

rava Sc /cat tus e7ricrroA.a5' avvabovcri yap kcll avrai t<2 evayycXtw

Kal rfj aTTOKaXvtf/ei) is a pure guess, unsupported by any early

tradition.

On the curious title ad Part/ios (Aug. Quest. Evang. ii. 39), see above,

p. 476. An actual Parthian or Persian destination for 1 John was once

defended by Paulus and Michaelis (vi. 399-400), on the ground that the

writer's allusions to the dualism of light and darkness were designed to correct

the Zoroastrian philosophy of religion !

(C) THE JOHANNINE TRADITION

The rearrangement of the so-called 'Johannine' literature,

outlined above, is a tentative hypothesis which involves some

resetting of the traditional data upon John the son of Zebedee

and John the presbyter. It has been assumed provisionally

that the tradition is correct which witnesses to an early martyr-

dom of John the son of Zebedee as well as of his brother ; that

* As in Diognet. IO3 irpds oOs aTricneiXe rbv vibv avrov rbv iiovoryev9)= q>
,

or I03= 4
lfl

. If the prayers of the Didache represent the sacramental prayers

of the Palestinian and Syrian churches (cp. Andresen, ZNW. iii. 135 f. ;

Kreyenbiihl, i. 706 f.), they may have been known to the author of the

Fourth gospel, e.g. in chs. 6 and 17 ; but the former passage, at any rate,

resembles a midrashic discourse on Ps 78 (cp. Klein's Der alteste christliche

Kateckismus, pp. 220 f. ).
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while the former may conceivably be identified with the beloved

disciple of the Fourth gospel and the original authority for some
of its special traditions upon sayings and (to a lesser degree) the

deeds of Jesus, he was not its author; that the apocalypse

probably, and 2 and 3 John certainly, were written by John the

presbyter in Asia Minor towards the end of the first century

;

and that the anonymous author of the Fourth gospel may have

also composed (though probably he did not) the homily or tract

which has come down to us under the canonical title of 1 John.

The internal evidence of the literature upon the three latter

points has been already discussed. It now remains to give an

outline* of the more salient features in the later tradition of

the second and third centuries which bear out these conclusions.

The modern investigator of the Johannine problem resembles

the woodman in Theokritus ; he is bewildered by the rich variety

of topics presented to him, and hardly able to decide where he

would do best to begin his operations.

"ISai/ es Tro\v8evdpov dvrjp v\ar6/j.os i\d&v

iraTTTaivei, irapeovros ddrjv, irbBev ap^erai epyov'

tL wpuTov KaraXeiju} ; itrel irapa fxvpla. eiireiv.

The five writings in the NT canon which were eventually

grouped together as instrumentum Johanneum. are surrounded

by a thick undergrowth of traditions during the second and

third centuries, which is neither homogeneous nor lucid. In

order to clear a path, it is necessary to begin, as we have done,

with the internal evidence of the writings themselves. The
further problem now remains, how to account satisfactorily for

the rise and variations of the later tradition, which associated

these writings with the personality of a Christian disciple, John,

who lived in Asia Minor towards the close of the first century.

§ 1. The Papias-traditions.—The earliest data are again, as

in the case of the synoptic problem, furnished by Papias ; his

writings are only extant in the shape of fragmentary quotations

in Eusebius and other writers of a later age, but fortunately they

preserve a tradition which is prior to any other.

* The following paragraphs make no attempt to survey the dusty and misty

history of opinion upon the subject, or to summarise the ramified details of the

problem. Their aim is simply to state one or two of the cardinal results

of historical investigation, which justify, in the opinion of the present writer,

the hypothesis underlying the above literary criticism of the Johannine

writings.
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The importance of the evidence of Papias on this matter is shown by the

fact that he is, as is admitted on almost all hands {e.g. by Lightfoot and

Gutjahr, no less than by Ilarnack, Reville, Schwartz, Mommsen, and Corssen),

the source for the presbyter-traditions of Irenoeus in the second and fifth

books of the adv. Haer., by the possibility that the appeal of Irenrcus to the

Asiatic elders who had known John and some other apostles goes back

primarily at least to the elders of the Papias-tradition, and by the probability

that the Muratorian Canon (or Hippolytus, its author) borrowed to some

extent from the bishop of Hierapolis (Lightfoot).

The first fragment* quoted by Eusebius (H. E. iii. 39) is as

follows :

—

ovk oKv-qcru de (Tol Kal o<ra wore irapa Nor shall I hesitate, along with my
tQ>v irpttjfivTipiav Ka\G>s l/xadov Kal own interpretations, to set down for

KaXtDs iixvT)fx6vevaa, o-vyKarard^ai rats thee whatsoever I learnt with care

epfirjvelais, Sia^e^aiovfievos virep avrwv and remembered (or recounted) with

dXr/deiav. ov yap rots to. iroWd \eyov- care from the elders, guaranteeing its

(Tiv ?xatP°" uwep ol iroWol, d\\a truth. For, unlike the many, I did

rots Ta\r}drj didderKovaiv, ovSe rots rds not take pleasure in those who have

dWorplas evro\ds fivqixovevovcriv, dWa. much to say, but in those who teach

rots rds irapd rod Kvplov tj wlo-rei what is true ; not in those who recall

oeoofjievas Kal air' avrrjs wapayivon^vas foreign commandments, but in those

rrjs dXyOelas. ei Se irov Kal irapaKo\ov- who recall the commandments given

6r]Ktl>s tis rots irpea-^vripois eXOoi, rovs by the Lord to faith and reaching us

rdiv wpto-fivrepwv dviKpwov t Xoyovs'X from the truth itself. Furthermore,

ri 'Avdpeas rj rl Tlirpos elirev rj ri if any one chanced to arrive who
3>lXnnros r) ri Qojfids rj 'I&Kufios rj rl had been really (Kal) a follower of

'Iwdvvris rj ^ilardatos rj ris crepos rCiv the elders, I would inquire as to the

rov Kvplov fxadTjrwv, a. re'Apio-TLUv Kal sayings of the elders— as to what

6 Trpeo-pvrepos'Iwdvvrjs, ol rod Kvpiov Andrew or Peter said, or Thilip, or

fjLadrp-al, Xeyovo-iv. ov yap rd in r&v Thomas or James, or John or Matthew

pipXLuv roaovrbv fie dxpeXetv v-rreXdfi- or any other of the Lord's disciples,

fiavov, 6<rov rd irapd i'wo-ijs <puvrjs Kal also as to what Aristion and the

fj.evovo-r]s. presbyter John, the Lord's disciples,

say. For I supposed that things out

of books would not be of such use to

me as the utterances of a living voice

which was still with us.

* Critical discussions by H. J. Holtzmann (BL. iii. 352-360), Schwartz

(Der Tod d. Sohtte Zebed. 9 f.), B. W. Bacon, Fourth Gospel in Research and

Debate, pp. IOI f.

f The Syriac version presupposes aweKpivov (so Gutjahr). It is an open

question whether are . . . Xeyovaiv depends, like rl 'Avdpeas . . . fiaOrjruiv,

on X&yovs or directly (so, e.g., Ilarnack, Corssen, Schmiedel) on dviKpivov

\6yovs. In the latter case, Aristion and the presbyter John would be

singled out from the rest of the -irpeo-fivrepoi. The visitor would only be

able to report what the presbyters knew of the apostles, but he would be

able to speak, from personal intercourse, about the other two.

X Grammatically, this might mean cither (so, e.g., Zahn) that Andrew,
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As the opening words indicate, the excerpt is taken from the preface to

the (five books of) i^rj-^rjcreis \oyluv Kvpt.aKu>i>, which consisted of interpreta-

tions or expositions of \6yia KvpiaKa, together with 5ii]yr)(reis (explanations)

of the sayings of Jesus, such as Aristion furnished, and irapaddo-eis such as

those of John the presbyter (ff. E. iii. 39. 14). These i%ypp)<rii% of Papias

may have been directed against gnostic commentaries like the lengthy

Exegetica of Basilides ; if so, his language is carefully chosen (pp. 187-188).

These verbose writers also made their appeal to an apostolic tradition (cp. e.g.

Tert. de pnzscr. haer. 25), which was supposed to have been secret and esoteric

:

Papias therefore claims that his apostolic traditions are sifted and direct. For

the 'foreign commandments,' see 1 Jn 2~- -4
.

The first problem of the passage (a) is to ascertain the exact

relation between Papias and his authorities. Writing probably

between a.d. 140 and 150, he is recalling inquiries made in his

earlier life (i.e. during the first quarter, perhaps even the first

decade of the second century). But are the 'sayings of the

elders ' equivalent to what follows, or does the phrase mean
their reports of what the following disciples of the Lord had

said? The latter is more probable. These -n-peo-fivTepoi Avere

not apostles ; their Xoyot related what the apostles or primitive

disciples had said.* As Eusebius assumed, the 7rpe<rf3vTepoi of

Papias were simply pupils or successors (yvwpip.01 = p.a0qTal tw
airoaToXuiv) of the primitive disciples. We get three stages,

therefore: (i.) the apostles or disciples of the Lord, then

(ii.) the TrpecrfivTepoi who preserved their traditions, and finally

(iii.) followers of the 7rpeo-/3vrepo6. Papias had never known any

of the original apostles. For information about their teaching he

depended on men whom Irenaeus (adv. Haer. v. 5. 1) described

as ol Trpeafivrepoi tojv o.—o<tt6\<x>v pLaOrjraL Even with these he

could not maintain any continuous intercourse ; he had to fall

back upon casual visitors to his parish or diocese who were in a

position to report their "oral teaching. The alternative is to put

(i.) and (ii.) together and regard 01 Trpeo-fivrepoi as including, if not

equivalent to, the personal disciples of Jesus mentioned by name.

This exegesis has the advantage of giving an apparently lucid sense

to the third sentence ; what the elders told their followers was

etc., we>ethe elders in question, or (so, e.g., Schwartz, Corssen, Kreyenbiihl

:

ii. 735 f-> Abbott) that the X6701 of the elders related to what Andrew and

the rest said. The latter view interposes more space between Papias and

the disciples than the former.

* This is now admitted by Belser (/AT
T. 33 f. ), who agrees that the inter-

pretation of Eusebius is correct on this point.
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what they (i.e. Andrew, etc.) knew of Jesus. But i P 5
1 is a

slender peg on which to hang the assertion that the (twelve)

apostles could be called -n-peo-fivTepoi by a man in the period of

Papias, even if irpeo-ftvTepoi. were rendered "ancient worthies."

Besides, 01 Trpea-ftvTepoi cannot be identified with Andrew, etc., for

Peter and James at least had died before Papias was born ; and

if oi it. merely included Andrew, etc., he would naturally have

written 7rapa tivwv twv Trpeo-fivTepwv instead of referring twice to

01 ir. as a homogeneous group. Finally, there is an implicit

distinction between ol ir. and 01 rov Kvpiov /xaOrjTai

This opens up the second (b) problem. Why are Aristion

and John the presbyter called ol t. k. fiaOrjraL? Unless it is in

the general sense of Christian (Ac 9
1
), the words are probably

either a primitive corruption or an interpolation (Abbott, EBi.

1815; Mommsen in ZNW., 1902, 156-159). For the latter

hypothesis there is some textual evidence (e.g. the Armenian and

Syriac versions) ; on the former, we may either add p.a6r)Twv after

Kvptov (Renan, iv. pp. xxiii f., vi. 48, and Abbott, Exp.^ iii.

245 f.), or, better still, read (Bacon, JBL., 1898, 176-183) tovtwv

(by a natural corruption, TOYTCO passed into TOYKY).

The (c) third problem relates to the change of tense in c*7r€v

and Xiyovaiv. The natural sense of the distinction, unless it

is a rhetorical variation (so, e.g., Lightfoot and Abbott), is that

Aristion and John the presbyter were still alive at the period to

which Papias refers. So far as the text is concerned, they may
have been among the -n-pzo-fivTepoi from whom Papias had once

(n-ori) learnt. Eusebius says that Papias claimed to be one of

their hearers (IIa7rias . . . 'Apio-riWos koi tov irpecrfivTcpov Iwdvvov

(xut^koov iavrov <pr)cn ytvicrOai) ;
' at least,' he adds, ' Papias often

mentions them and inserts traditions of theirs in his own pages.'

The reason given by the historian is obviously too slight to bear

the weight of his inference, for Papias might have derived these

traditions indirectly. Nevertheless, there is no reason why he

should not have come into personal touch at one time in his life

with Aristion and John the presbyter. The chronological

difficulty is not insuperable. Even if they had been personal

disciples of the Lord, they might have survived till the last decade

of the first century—which, on a fair estimate of the age of

Papias, would permit him to have met them in his youth. If

they had not been personal disciples of Jesus, the likelihood that

Papias had once been in close touch with them is increased,
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although at Hierapolis he seems to have only been able to get

information about them. This does not necessarily imply that

they were not in Asia Minor at the time. Had they been

stationed at Ephesus it is difficult to account for Papias' lack of

access to them; but, as Ke'tn (i. 222) observes, "Asia Minor

is a wide word, even without Ephesus," and it is not a necessary

deduction from Papias to argue that these witnesses to the

Palestinian tradition must have been in Palestine (Bacon).*

Nor does it follow that they were dead, and that Xiyovaw refers

to their writings (Drummond, 199 f.), or at least to writings in-

corporating their traditions. This would allow them still to be

reckoned as personal disciples of Jesus, but it is not easy to see

why Eusebius in that case did not allude to their works ; besides,

the context of Papias (with its immediate praise of oral tradition

in preference to written) rather discourages this view.

Finally, as Eusebius proceeds to indicate in commenting on

the passage, (d) Papias distinguishes between the apostle John,

who is simply ranked among the apostolic figures of a bygone

age, and the presbyter John, who belongs to a different and later

group. This is a most important result for the criticism of the

Johannine tradition. Haussleiter (Theol. Lit.-Blatt, 1896, 465-
468) and Hjelt, expanding a suggestion of Renan (iv. 568), propose

to omit 17 ti 'Icoaw^s, on the ground that the omission leaves

the text more symmetrical (cp. Camerlynck, 125 f.). Zahn, who
{INT. § 51) rules out this conjecture as daring, reaches the

same end by making Papias refer clumsily to the apostle John in

both connections (so Jacquier, iv. pp. 99 f., and Lepin, pp. 133 f.).

But neither theory is justifiable. John the presbyter is not to be

emended out of existence in the interests of John the apostle.

The second fragment of Papias, which refers to John the

apostle, corroborates the first by proving not only that he did

not survive to a late age, but that he died early as a martyr.

The setting of this fragment is less clear than that of the former,

but it has the compensating advantage of being in line with a

* Aristion and Ariston, as we know from Plutarch and Aristotle, could be

used of the same person (the latter variant occurs here in Syr. and Arm.
versions), but the Aristion of Papias was not the Ariston of Pella to whom
Eusebius elsewhere refers (cp. Bacon, DCG. i. 114-118, against Resch, TU.
x. 2. 453 f. ). There is more, though not enough, to be said for the identification

of John the presbyter (supposing he was not a personal disciple of Jesus)

with John the seventh head of the church at Jerusalem (Schlatter).
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piece of evidence from the synoptic tradition. The evidence for

the early martyrdom of John the son of Zebedee is, in fact, three-

fold : (a) a prophecy of Jesus preserved in Mk io39 = Mt 2023
,

(/') the witness of Papias, and (c) the calendars of the church.

The tradition is accepted and defended, on various grounds, by Schwartz

(of>. cit.), Erbes (see below), Bousset (TR., 1905, 225 f. , 277 f.), Pfleiderer

[Urc. ii. 411), Kreyenbiihl (i. 366 f.), Badham (AJT. iii. 729-740, viii.

539-554), Menzies and Wellhausen and J. Weiss (on Mk io39 ), Bacon

(Ex/>.\ 1907, 236 f., and on Mk io39 ), Jiilicher (INT. 377 f.), Loisy (K'HR.,

1904, 56Sf.), Schmiedel (EBi. 2509-2510), Burkitt (Gospel History and its

Transmission, pp. 250 f. ), Holtzmann-Bauer (pp. 19 f. ), Forbes (pp. 165 f.),

and Heitmuller.

Mark.

TO TTOTrjplOV £7(1) TTlVOi Tri€(T0€,

teal to pd-rrTKr/xa 5 eyw j3airTi£ofxat

(laTrTiff)o-e<Tde
)

to Se Kcdiffai in Sel-iuv fxov 77 e£

evuvvfiuv

ovk Hcttiv ifibv Sovvai,

d\\' oh i]Toifj.a<TTa.i.

Matthew.

to fMev TroT-qpiov fj.ov irieo~9e

t6 Se KaOlffai e/c 8e!-iCjv ixov ko1 e£

evujvvjxwv,

ovk ioTiv e/xbv tovto dovvai,

dW oh rjToi/AaiTTa.1 virb tou ira.Tp6s /jlov.

Mt. as usual omits the parallel clause (cp. 2 2 17 =Mk 12 14

etc.) and adds the last four words (cp. 25 s4 and 41
, where, in the

latter passage, 6 yroi/xaa-ev 6 Trarijp [jlov, as read by Iren. Orig.

Hil. D and some old Latin MSS, has been altered into to 171-01-

fj-ao-fjitvov). Whether Luke omitted the whole scene * because it

appeared to limit the authority of Jesus or because it disparaged

the apostles, it is difficult to say. In any case the primitive

character of the saying is as patent as its meaning, viz., that

both James and John were to suffer martyrdom. " A quelque

point de vue qu'on se place, clairvoyance miraculeuse de Jesus

ou prediction mise dans sa bouche/^tf eventum, Jean et Jacques

ont bu la meme ' coupe ' et subi le meme ' bapteme ' que lui

"

(A. Reville, Jesus de Nazareth, i. 354). What drinking the cup

of Jesus meant, is evident from passages like Mk 1436 and

Mart. Polyk. 14 (cv api6fj,w riv fj.aprvpo}v iv t<3 iror^piw tou

Xpio-rov). The hypothesis that Jesus was simply referring in

general terms to persecution and hardship does not do justice to

the specific and definite character of the prediction. Unless it

is assumed (as, e.g., by O. Holtzmann) that this anticipation of

* Spitta's attempt to prove that his favourite Luke was correct (ZA"U'.,

1910, 39-58), and that the passage, a later synoptic addition, did not originally

refer to death, is rightly set aside by Schwartz (ibid. S9-104).
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Jesus was not fulfilled, we must admit that he foretold a martyr-

death for the two men, and also that this had come to pass by

the time Mark's gospel was published. James was beheaded in

the beginning of the fifth decade by Herod Agrippa 1. (Ac 12 2
),

although Luke fails to chronicle his death any more than that of

Peter. It is possible that other names * originally lay in the

isolated tradition or source which is incorporated in Ac i2 lf
-,

but it is not necessary to assume that the two brothers died

simultaneously at this early date (so, e.g., Schwartz and Badham),

and it is extremely improbable that John's name was sub-

sequently omitted under stress of the dominant Ephesian

legend (Schwartz), after a.d. 150. This involves a tissue of

historical difficulties,! including the identification of John Mark
with the John of Gal 1-2. It is unlikely that the former would

be ranked alongside of Peter, the pillar-apostle. If the death of

John the son of Zebedee fell within the subsequent period

covered by Acts, the lack of any allusion to it is simply another

of the many gaps which are visible in Luke's narrative.

The fact of the martyrdom of John is, however, corroborated

very soon by (b) a statement of Papias, in the second book of

his expositions of Aoyta KvptaKa, that John " was killed by the

Jews, thus plainly fulfilling along with his brother the prophecy

of Christ regarding them and their own confession and common
agreement concerning him" (vtrb 'IovSatW avypiOy, TrX-qpixxra^

8r)\a&rj p.€Ta tov d<$eA<£ov ttjv tou Xpio-rov irepl avrwv irpoppiqcriv kvl

T77V iavrwv OjXoXoyiav irepl tovtov kcu cruyKaTa#£criv).i The
evidence for this important quotation (of which the first three

words alone belong to Papias) goes back to the best MS (codex

Coislinianus, 305) of Georgios Hamartolos (ninth century), who,

* " Etliche andere, die ebenfalls den Zeugentod erlitten, werden nicht

einmal mit Namen genannt, als waren sie eine nicht der Rede werte Beilage

. . . Man kann sich kaum des Verdachtes erwehren, dass Lukas hier

gewisse Namen unterdriickt hat. Vielleicht auch nur einen einzigen

"

( Wellhausen, Noten zur Apgeschichle, 9).

t Schwartz (see p. 284, and ZNIV., 1910, 100 f.) tries a chronological

hypothesis, by placing Paul's journey (Ac 13-14) after, not before, the events

of Ac 15, and taking ii 27-3 'J and i^ 1-^ as versions of the same event, in order

to allow Paul's conflict with the pillar-apostles at Jerusalem (Gal i
18 2 1

) to

precede a.d. 43-44, the date of the martyrdom of the son of Zebedee ; but

the chronology is highly speculative (see above, p. 309), involving the con-

version of Paul in A.D. 28-29 and the crucifixion a year or two earlier.

% Then follows Mk io3!l
. It is impossible, with Godet, Gutjahr, and

others, to minimise avriped-q, here or in Georgios, into injury or exile.
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a propos of the synoptic logion (Mk io38
'-), declares in his

Chronicle that John the apostle after writing his gospel did

suffer martyrdom (Chron. iii. 134. 1), buttressing the statement

upon Papias and Origen. The former is miscalled avr6irrq<;

tovtov yci'o'/xevos, and the reference to the latter* seems

erroneous. But the recent publication (TU., 1888, v. 2, 170) of

the de Boor fragment of what is evidently an epitome (7th to

8th cent.), based on the Xpio-navt/c^ Icrropia or Chronicle of

Philip Sidetes (5th cent), removes all doubts as to whether

Papias really wrote something to this effect. This chronicler

incidentally lends a powerful support to the former allusion, by

quoting thus :
' Papias in his second book says that John the

divine (6 fooAoyos) and James his brother were killed by the

Jews ' (vtto 'IouScuW avrjpiOrfa-av). While this quotation cannot be

verbally exact, as #eo\o'yos is not known to have been applied

to John earlier than the close of the fourth century (cp. Bousset,

p. 227, as against Schwartz), it is indubitable that the work of

Papias must have contained some statement of this nature

about the two sons of Zebedee.f The excerpts are both late;

the later of the two may be taken from the epitome of Philip (cp.

Funk's Patres Apost. i. 368 f.), and Philip's reputation as an inde-

pendent historian is not particularly high (cp. Socrates, H. E.

vii. 27; Photius, Cod. 35); but, although absolute certainty is

unattainable, our deduction is that there are no very valid

reasons for conjecturing that they both mistook the sense of

some passage in Papias, J which either (so Drummond) referred

to John as fj-dprvs (not in the tragic but in the ordinary sense

of the term), or described the martyrdom of John {i.e. the

* Origen, in Ml. t. xvi. 6, already explains the synoptic saying, with

regard to John, by means of the tradition which identified him with the John
of the apocalypse.

t On the extreme improbability of the conjectures (cp. Gutjahr, pp.

107 f.) by which Lightfoot {Essays on Supernal. Religion, pp. 211 f. ), Zahn,

Schlatter {BFT. ii. 3. pp. 50 f. ), and Harnack would eliminate the son of

Zebedee from the text of Georgios, see Schmiedel (EBi. 2509 f.) and

Clemen {A/T., 1905, 648 f.).

X Still less, that Papias himself, an dpxatos avrip, was in error if he made
such a statement. "If Papias made it, the question remains whether he

made it under some misapprehension, or merely by way of expressing his

conviction that the prophecy of Mk. x. 39 had found a literal fulfilment.

Neither explanation is very probable in view of the early date of Papias,"

Swete, Apocalypse of St. fohn, p. clxxv.
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Baptist) and James the Lord's brother (so Bernard, conjectur-

ing that OAAEA0OCAYTOYKAIIAKCDBOC is a corruption of

OAAEA<POCTOYKYIAK00BOC). These conjectures are in-

genious but unnecessary. As to the former theory, the whole

trend of the later ecclesiastical tradition was in the opposite

direction, to regard the witness of John as non-tragic. As to

the latter, while the two Jameses were repeatedly confused in

later tradition, it is no argument against James the son of

Zebedee to say that he was not literally killed by the Jews, for

the same expression is applied to Jesus (e.g. Ac 2 23 tovtov . . .

dvct'AaTc), though Herod in the one case and Pilate in the

other were responsible for an act which pleased or was prompted

by the Jews. Furthermore, the collocation of John the Baptist

and James the Lord's brother is much less natural than that of

the two sons of Zebedee.

Upon the whole, then, there does not appear to be any par-

ticularly strong ground for the rejection of the Papias-tradition, e.g.

by Harnack (ACL. ii. i. 662 f. ; TLZ., 1909, 10-12, in a review

of Bernard), Drummond (pp. 227 f.), Stanton (GHD. i. 166 f.),

Zahn (Forschungen, vi. 147 f.), H. B. Workman (Persecution in

the Early Church, 1906, 358-361), Lepin (L'origine du quatr.

evangile, pp. 108 f.), Abbott (Diat. 2935-2941), J. H. Bernard

(Irish Church Quarterly, 1908, 51-66), and J. Armitage Robinson

(The Historical Character of St. John's Gospel, 1908, pp. 64-80),

if it can be connected organically with the subsequent and

divergent traditions of the church. Before proceeding to

demonstrate this connection, however, we must weigh the fact

that (c) the evidence of some ancient calendars (Egli, ZWT.,
1891, pp. 279 f. ; Erbes, ZKG., 1901, pp. 200 f.) favours

indirectly the existence of such a tradition. In the fourth

century Syriac,* "John and James, the apostles in Jerusalem,"

are commemorated together as martyrs there on Dec. 27

between Stephen (Dec. 26) and Paul and Peter (in Rome, Dec.

28) ; the Armenian and Gothico-Gallic agree, and possibly

the original form of the sixth century Carthaginian f (corrobor-

* Edited by W. Wright, Journ. Sacred Lit. (1865) 36 f., 423 f. ; cp.

H. Achelis, die Martyrologien (1900), pp. 30-71. In view of ordinary usage

and the mention of Rome in connection with Paul and Peter, it is not

probable that Jerusalem here denotes (so Gutjahr) merely the place of the

festival's celebration, and not the locality of the martyrdom.

t Where a scribe in the extant text has wrongly put John the Baptist
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ated by the North African De Rebaptismate, c. a.d. 250, which
contains this sentence: "He said to the sons of Zebedee, 'Are
ye able?

'
For he knew the men had to be baptized, not only in

water but also in their own blood "). Two calendars, from the
East and the West respectively, thus reflect a belief that John
the apostle suffered a martyr-death. The former tallies with
the evidence of a Syriac homily of Aphrahat (a.d. 344), de
persecution, which (§ 23) bids its hearers listen to "these
names of martyrs, of confessors, and of the persecuted," and,
after reciting the stories of OT worthies, proceeds, "Great
and excellent is the martyrdom of Jesus. He surpassed in
affliction and in confession all who were before or after. And
after him was the faithful martyr Stephen whom the Jews stoned.
Simon also and Paul were perfect martyrs. And James
and John walked in the footsteps of Christ their master."
Plainly these are all examples of the first of the classes
mentioned, viz. the martyrs. Aphrahat then adds examples of
confessors. " Also, others of the apostles thereafter in diverse
places confessed and proved true martyrs." Finally, he notes
the persecuted. "And also concerning our brethren who are
in the West, in the days of Diocletian there came great afflic-

tion and persecution," etc. Upon the whole, then, the evidence
of the early catholic calendars, though not on the same footing
as that of the two other blocks of evidence, serves to corroborate
substantially the tradition which they embody.

Further confirmation* of this, the earliest tradition upon
John the apostle, is furnished incidentally by Herakleon, the
early gnostic commentator on the fourth gospel (cp. Clem.
Strom, iv. 9), who mentions, in connection with Lk 12 11 -12

, those
who had escaped martyrdom, " Matthew, Philip, Thomas, Levi,
and many others." John's name is significantly omitted from
the list, for in view of his contemporary importance it is hardly
possible that he could have been included among the " many
others." As time went on, the dominant Ephesian legend of

(who is commemorated on June 24th) instead of John the apostle, possibly
owing to the mention of Herod (confusing the Herod of Ac 122 with him of
Mk 6U ); cp. Achelis, op. at. pp. 18-29. Zahn [Forsek. vi. 147 f.) and
some others even propose to read John the Baptist for John the apostle in
the Papias-fragment (see above).

* Cp. Keim, v. 53 f., who already recognised, with Volkmar, that the
tradition represented by Georgios Hamartolos must apply to John the apostle.
His arguments were not fully met by Grimm in Z/F7"., 1S74, 121 f.



EARLY MARTYRDOM 607

the long-lived apostle, due in part to deductions from the

Fourth gospel and the apocalypse, in part to the confusion of

John the presbyter and John the apostle, tended to obliterate

not only John the presbyter's figure, but the far-away tradition

of John the apostle's early death. It is remarkable, however,

to find the latter vibrating still at one or two places. Thus,

while Clement of Alexandria tells the story * of John and the

robber, which implied his long life, he also (Strom, vii. 17, rj Se

aTroa-ToXwv avrov, i.e. Christ, /J-^XP L 7€ T*?s IlavXov Aerroupytas e-rrl

Nt'pwvos TcXtiovrat) assumes that all the teaching apostles had

closed their careers before a.d. 70. Similarly Chrysostom in

one homily (lxxvi.) says that John the apostle "lived for a long

while after the capture of Jerusalem," while in another (lxv.)

he expounds Mt 2023 upon the lines of the earlier tradition as

a prophecy of martyr-death for the sons of Zebedee. Even

Gregory of Nyssa may be cited as one of the later, perhaps

unconscious, witnesses to the accuracy of the Papias-tradition,

since in his Laudatio Stephani, as well as in his de Basilio magno,

he groups Peter, James, and John as martyred apostles, and places

them between Stephen and Paul. The Muratorian canon, which

already vindicates the canonicity of the Johannine writings by

means of the apostolic authorship, had also reflected indirectly

the Papias-tradition by assuming that the Fourth gospel was

composed while the apostles were still together (i.e. before a.d.

70), and by asserting that in writing to seven churches Paul was

simply " sequens prodecessoris sui Iohannis ordinem." The un-

chronological nature of the latter remark was due not simply to

the canonical prestige of the Johannine writings, but to the

vague influence of the tradition which in one form associated

John's literary exploits and experiences of persecution with

Claudius and Nero. A similar fluctuation between the tradi-

tion of the martyrdom and that of the banishment occurs in

the enigmatic passage, Tert. de prcescr. hzret. 36 (the apostrophe

to the church of Rome, " ubi Petrus passioni dominicas adse-

quatur ; ubi Paulus Iohannis exitu coronatur [cp. the Muratorian

canon's order of John and Paul] ; ubi apostolus Iohannes, post-

eaquam in oleum igneum demersus nihil passus est, in insulam

relegatur "). The story of his scatheless immersion in a cauldron

of boiling oil, which apparently goes back to the Acta Johannis

* It is late and pretty and doubtful, like the tale of Sir Walter Ralegh

and his cloak.
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(cp. Zahn's ed. pp. cxvif.), was a rejuvenating touch introduced in

order to harmonise the older tradition of his martyrdom with his

legendary longevity. His ' baptism ' was thus made harmless. He
became a fxaprvs in the double sense of the term. The original

setting of the story was probably in Nero's reign (cp. Jerome,

adv. Jovin, i. 26, reporting Tertullian) ; afterwards, when he was

identified with John the seer and witness of the apocalypse, the

Domitianic period of the latter led to the subsequent transference

of the tale from Nero to Domitian. The other legend, that he

drank a cup of poison unharmed, betrays the same tendency to

evade the literal implication of the synoptic prophecy ; but in this

case the feat was readily transferred to him from Justus Barsabbas

(so Papias quoted in Eus. H. E. hi. 39. 9)—which would be all

the more easy, as Badham ingeniously points out, since the

Encratite phraseology made Christ remove from John "the

serpent's poison," i.e. sexual desire. Another legend, that of

John and Cerinthus in the bathhouse (Eus. H. E. hi. 28. 6), is

also told of Ebion (Epiph. xxx. 24) and of a Jewish rabbi during

Hadrian's reign.

§ 2. The Irenceus-tradition.— If these deductions from the

Papias-traditions are correct, the later testimony of Irenaeus*

must be erroneous. Irenseus, in his letter to Florinus (Eus.

H. E. v. 20), warns him against certain Soy/wiTa. Tavra to.

Soy/xara 61 irpo rj/xwv TrpecrfivrepoL, 61 kcu rots olttocttoXoi^

<Tvp.<pot.n](TavTe<;, oi TraptSuiK&v croi. Then he reminds Florinus

of one of these TrpecrfivTcpoi, viz. 6 juaKapios Kal d7roaToAiKos

•7rpe<r/3uTepos, Polykarp, in whose company he (Irengeus) 7rals 2™

a>v (i.e. in his teens) iv ry xarco 'Acrta had seen Florinus. Irenasus

says he can remember how Polykarp used to describe his inter-

course with John and also with the rest who had seen the Lord,

and how he used to repeat their sayings and traditions about

Jesus (7ravTa avfxcpwva rats ypaepcus). Polykarp was thus one

* Defences of its trustworthiness by Stanton (GHD. i. 213 f.), V. Rose

(RB., 1897, 516-524), and Gwatkin (Contemp. Review, 1897, 222-226).

According to F. G. Lewis {The Irenans Testimony to the Fourth Gospel,

Its Extent, Meaning, and Value, Chicago, 1908), the ypatpai of Eus. H. E.

v. 20. 6 were separate booklets of Johannine reminiscences of the life and

words of Jesus, circulating in the churches, which were compiled, perhaps

by Polykarp himself, into the Fourth gospel. It is more than probable that

the gospel originated in homilies and addresses which had originally a separate

existence, but the ordinary sense of ypa<pal here ( = Scriptures) is more relevant

to the context.
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of the TrpecrfivTepoi upon whom Irenaeus and Florinus, like

Papias, were dependent for their information about the eye-

witnesses of Jesus. He was an older man than Papias, though

he probably died before him. Consequently, if Irenaeus is

correct, his testimony to John the apostle is of first-rate

importance.

But, while any wholesale depreciation of Irenaeus is uncritical

(see Preuschen on Schwartz in Berliner Philol. Wochenschrift,

1906, 101-105), and while his letter to Florinus is not to be

brushed aside as a piece of unauthentic partisanship (Scholten,

Der ApostelJohannes in Klein-Asien, 1S72, pp. 63 f.), he must be

held to have mistaken what Polykarp * said, and to have confused

John the presbyter with John the apostle. Like Benjamin

Franklin, he had 'ever a pleasure in obtaining any little anec-

dotes ' of his spiritual ancestors ; but his memory, partly owing

to his desire to safeguard the apostolic authority of the Fourth

gospel, misled him here as elsewhere. Thus he confuses Peter

and Jesus, as if Ac 5
15 applied to the latter (cp. TU. xxxi. 1,

p. 40), as well as James the son of Zebedee and the James of

Ac 15 = Gal 2 (adv. Haer. iii. 12. 15). He also infers {adv.

Haer. ii. 22, TU. xxxi. 1. 42, 62 f.), either from the Fourth gospel

2 20 g57) or from the Asiatic presbyters who claimed to represent

John's tradition, that Jesus did not die till the reign of Claudius

(i.e. not till after a.d. 41).

This inference has an important bearing on the whole subject. 'Whatever

was the meaning f attached to the forty-six years of 220—whether it represents

the period between the initiation of Herod the Greats building scheme

(20 B.C.) and the date at which the scene of this discussion is laid (i.e. a.d.

27-28), or alludes to Ezra's temple (Dial. 2023-2024),—neither it nor the

allusion in 857 (where Blass, Schwartz, Wellhausen follow X* Syr8™ sah. in

reading the more logical but less pungent eupaKe at, 60PAK6C6 for

6OPAK6C) is responsible for the extraordinary exegetical blunder of

Irenzeus or of his authorities, the Johannine presbyters, that from twelve

to twenty years elapsed between the baptism and the death of Jesus. If

this tradition was picked up by Irenseus from the book of Papias, it richly

confirms the impression of uncritical credulity which the other traditions of

this school or circle make upon the modern reader. Neither Papias nor his

* Polykarp himself never calls the apostle John his teacher ; indeed, he

never alludes to him at all.

t Later tradition took it literally (cp. the pseudo-Cyprianic De montibus

Sina et Sion, 4), and Loisy (293) has recently revived the allegorical-literal

interpretation. For the anti-Valentinian, anti-Lucan motive of the passage,

see above, pp. 530, 581, and Bacon's Fourth Gospel (pp. 394 f.).

39
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informants can have had any accurate acquaintance with the John whom they

claim as their apostolic authority. Their traditions are simply fantastic

inferences drawn from the Johannine literature itself ; whether Papias was

primarily responsible for their circulation or not, they could never have come

from a disciple who had been a member of the twelve (cp. Schwartz, pp. 7 f. ;

Clemen in AJT. ix. 661-663, anc* Corssen in ZNW., 1901, 202-227).

Similarly, anything else IrenEeus quotes from the presbyters who are claimed

to have been in touch with the apostle John, is of a singularly unapostolic

character ; not only this tradition that Jesus died when he was in his alas

senior, i.e. over forty or fifty, but the exegesis of Rev 13
18 (v. 30. 1), and the

grotesque saying (p. 23) about the fruitful vines of the messianic era (v. 33.

3), if they do not militate decisively against an apostolic source, certainly do

not presuppose it. There is nothing in Irenseus' tradition of the elders

which points to any ultimate Johannine apostolic source, and a good deal

which invalidates any such reference.

Irenseus was also mistaken, as Eusebius points out (H. E. iii.

39. 2), in making Papias a hearer of the apostle John. There is

other evidence to show that he used discipulus apostoloruvi in a

careless and loose sense. Once at least he inadvertently con-

verts a presbyter qui audierat ab his qui apostolos uiderant (iv.

27. 1) into a discipulus apostolorum (iv. 32. 1) ; and this significant

instance, all the more significant that it is incidental, corroborates

the conclusion that, in his reminiscences of his boyhood beside

Polykarp, he mistook similarly the presbyter John for the apostle.

The date of Polykarp's death is uncertain, though c. 155 is approxi-

mately accurate (cp. Corssen in ZNW., 1902, 61 f.). On any fair

rendering of the chronological data, Irenaeus could not have

been more than a boy when he heard or met him (Haer. iii.

3. 4, ov koX i7/A€ts £wpa.Kafi€v iv rrj Trpwrrf rjfxwv i^XiKia), and his

letter to Florinus (If. E. v. 20. 5 f.) does not imply, even if it

does not exclude, the supposition that his acquaintance with the

aged bishop of Smyrna extended beyond the days of his early

youth. We are justified, therefore, in refusing to set aside the

Papias-traditions in favour of a claim which rests upon such

precarious grounds and which is otherwise open to serious

doubts.

The force of this argument some critics attempt to turn, by pointing out

the improbability of an error ; Irena:us must have many opportunities, in Asia

Minor and Rome and Gaul, of acquainting himself with the facts ; others,

who were contemporaries of Polykarp, must have been alive ; and, therefore,

Irenajus could not have written down an error which they would have instantly

detected (cp. Drummond, pp. 347 f. ; Sanday, Criticism of Fourth Gospel,

60 f. ; Lepin, pp. 161 f. ; Gregory, Canon and Text, pp. 159 f.). That

Irenxus had many links with the far past and opportunities of learning
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about it, may be admitted freely. But the bearing of all this upon the

question of the accuracy of his memory is another matter. There were

hundreds of his readers who must have known that Jesus was not crucified

in the reign of Claudius, for example ; even the pagan historian Tacitus knew
better. But this did not prevent Irenseus from committing his blunder, and

it does not entitle us to argue that, because so many contemporaries could

have corrected him if he had been wrong, therefore he must have been right.

The wholesale application of this kind of argument could be used to

guarantee many of the most patent inaccuracies in ancient literature, classical

and Christian. As a protest against ultra-literary methods of handling early

tradition it has some value, but it is only within narrow limits that it

can operate legitimately as a positive criterion, and the Johannine witness

of Irenaeus does not fall within these limits.

Such confusion, owing to identity of names, was not unex-

ampled. The case of the two Philips is a parallel. The Philip

of Acts is one of ' the seven '

(6
5
), who is not one of the twelve

(S5-40
), but nevertheless is an evangelist who does active work in

Samaria and elsewhere. His Greek name, his connection with

the Hellenists (Ac 6 1
) in Jerusalem, and his efforts outside Judea,

tally with the reference in Jn i2 20_22
, where, as elsewhere in the

Fourth gospel, Philip the apostle (i.e. one of the synoptic twelve)

seems to be meant. Does this entitle us to infer that the

confusion between the two Philips began as early as the Fourth

gospel (so Stolten, JPT., 1891, 150 f
.

; Loisy, 30, 683 f.
;

Holtzmann-Bauer on Jn 12 22
), or that the Philip of the Fourth

gospel is an imaginative figure constructed out of the traditions

about the evangelist (so, recently, Thoma, 764 f. ; Kreyenbiihl, ii.

347 f. ; Weizsacker, and Schmiedel, EBi. 3700-3701)? A third

alternative, that there was only one Philip, and that the early

fathers were right in thinking of Philip as both deacon and

apostle (so, recently, Purchas, Johci7inine Problems, 56-67), is

negatived by the evidence of Ac 85 "40 which assumes that Philip

the evangelist had not the apostolic power (8
14f

-) of laying hands

on converts and imparting the Spirit. The significant fact that

the evangelist, whom Luke met at Csesarea (Ac 2i sf
-), had Ovya-

re'pes Tecro-apes irapOivoi 7rpo(f}7]T€vova-ai, is the starting-point of

any discussion on this problem, unless Ac 21 9 is held, as I now
think unlikely, to be an interpolation (cp. HNT. 675). The evi-

dence of Papias would be conclusive if only it were clear whether

the Philip whom he mentions (see pp. 598, 603) was the apostle

or the evangelist. In any case, he derived information at first-

hand, not from this Philip but from the daughters of Philip (Eus.
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//. E. iii. 39. 9-10, ws oe Kara tovs avrovs 6 Ila7rias yero/tcvos, where

llarnack and Corssen * rightly understand x/joVovs after avrovs).

The probability is that his Philip was the apostle (of the Fourth

gospel) ; but, even so, it does not follow that the daughters of

Philip belonged to this Philip's family. f Eusebius, who declares

that they furnished Papias with some of his fantastic legends,

assumes that they were ; but this may be due to the fact that he

confused both Philips, and it may be that only J Philip the

evangelist had daughters, that they prophesied at Hierapolis,

and that they represent the figures to which the Montanists

appealed, and about which the later stories gathered. Whether

the Fourth gospel or Papias already confused the two Philips or

not, Polykrates and Proklus did, and after them the later church.

The apostle in the second-century traditions fell heir to the

prophetic and ascetic daughters of his namesake (cp. Salmon,

INT. 313-315 ; Wendton Ac 21 9
, and McGiffert's excellent note

in his edition of Eusebius, on iii. 31). Polykrates, bishop of

Ephesus (before the end of the second century), testifies that

Philip the apostle, one of the great lights who had died in Asia,

was buried in Hierapolis along with 'his two aged virgin

daughters,' while l

rj irepa avTOv 6vya.Trjp iv dyto> TrvevfxaTL ttoAitcu-

a-auivrj now rests at Ephesus' (Eus. H. E. iii. 31= v. 24).

Clement of Alexandria (Strom, iii. 6. 52 ; Eus. H. E. iii. 30. 1)

not only reckons Philip § with Peter among the married apostles,

but adds, tcls Ovyaripas avSpdaiv t^f'oWev. In the dialogue oj

Gains and Proklus (quoted in Eus. H. E. iii. 31. 4), the four

prophetic daughters of Philip are recorded to have been buried

with their father at Hierapolis. Eusebius, who quotes all these

passages, evidently identified the two Philips, as Tertullian had

done before him, since (as is plain from the use of d7rocn-oAot>s in

* ZNW., 1902, 289-299 ('die Tochter des Philippus').

t The atmosphere of the marvellous in Ac 8 (cp. vv. 7, 13, 3!l
) is certainly

"in entire harmony with the stories which Papias gleaned at a later date from

the daughters of Philip " (Purchas, 60-61).

X It is just possible that Philip the apostle had also daughters, and that

Clement of Alexandria preserves an independent tradition with regard to

them ; but this leaves the confusion unaffected. The uncertainty of the text

in Eusebius, as Schwartz points out (l6f.
),

prevents us from laying too much

stress on the variation in numbers between Polykrates and the other

witnessses.

§ He also declares [Strom, iii. 25) that the words in Lk 9
60 were spoken

to Philip.
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iii. 39. 10 = Ac i
26

) his description of Philip as rbv o,tt6ctto\ov

(iii. 39. 9) refers to the narrower, not to the wider (Zahn,

Forschungeti, vi. 162 f
.

; Drummond, 226), sense of the title.

Did Polykrates and Proklus the Montanist already share this

confusion ? In all likelihood they did.* The Asiatic tendency

to trace church origins and traditions directly to members of the

twelve must have led at an early period to the substitution of

Philip the apostle for his namesake the evangelist.!

§ 3. The argument from sik?ice.—Leaving aside, for the

moment, the evidence for John the apostle's early martyrdom,

and confining ourselves to the tradition of his longevity and
residence in Asia Minor, we find the statements of Irenaeus, who
is the first and chief witness for this tradition, confronted by a

significant silence on the part of previous writers. Not merely

is the entire early Christian literature down to Irenaeus silent upon

any sojourn of the apostle John in Asia Minor, \ but in one or

two cases it is hardly possible that such a silence could have been

preserved, had such a long residence been known to the writers.

The silence of Clemens Romanus upon the alleged contemporary

sojourn of John the apostle in Asia Minor is of minor import-

ance ; there was no particular occasion for him to mention the

apostle, and his evidence hardly tells either way.§ Much more

significant is the silence of Ignatius, especially when it is admitted

* Lightfoot (Colossians, 45-47) and Drummond (pp. 226-227) especially

hold that the Philip of Polykrates was the apostle. On the other side, cp.

(in English) Selwyn's Christian Prophets, 247 f.

t Schwartz (p. 17), who declines to follow Schmiedel in regarding the

Philip of the Fourth gospel as imaginary, takes his own way : "Derantike
Heroencult treibt auf christlichen Boden neue Bllithen ; die Kleinasiaten

haben den Apostel Philippus mit seinen Tochtern lange nach ihrem Tode, ja

nach Papias, schwerlich vor 150, von Qesarea nach Hierapolis und Ephesus

geschafft, wie in frtiheren Zeiten sich die Stadte ihre Heroen in spateren ihre

Heiligen holten."

J The tradition was first examined and rejected by Vogel (1801),

Reuterdahl [de fontibus his/, eccl. Eusebiatue, 1826), Liitzelberger (die kirch.

Trad, iiber den apost. Joh., 1840), and especially Keim (i. 211 f.).

§ He implies, however, that the apostolic age is over (42, 44), and there

would be a certain awkwardness in his retrospective allusions to the apostles

if one of the latter was still alive ;
" I confess I find it hard to believe that

one of the greatest apostles was still living, and residing in the very city from

which Paul addressed his first letter to the Corinthians" (Drummond, p. 216).

This cuts on the whole against the hypothesis of the long-lived apostle in Asia

Minor, and it would at least fit in with the early-martyrdom tradition ; but,

at best, it is corroborative evidence.
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that he knew the Fourth gospel (see pp. 577 f.). Even in writing

to the church of Ephesus, less than twenty years after John the

apostle is supposed not only to have written the apocalypse and

the Fourth gospel, but to have exercised ecclesiastical authority

in the province, he never alludes to him.* Paul is the one

apostle mentioned (ad. Eph. xii. 2, HavXov o-u/a/auo-tcu). The
description of the Ephesian Christians (xi. 2) as ot kcu tois

d7ro(TToAots iravTore (Tvvrjvtaav ev Svvd/xu 'Irjaov Xpurrov, would

be incredibly vague if John the apostle had occupied the local

position which later tradition assigned to him ; and in view of the

prestige which, on this hypothesis, he enjoyed as the author of

the apocalypse, it is out of the question to turn the evidence from

the silence of Ignatius by conjecturing that John's reputation had

not yet risen to such a height as would have justified Ignatius in

mentioning him along with Paul. The argument from silence

requires very careful handling, but in the present case it is quite

valid. No serious argument can stand against the conclusion that

while Ignatius, like Papias, may have known the Fourth gospel, he

did not know of any residence of John the apostle, as its author,

in Ephesus. Even Hegesippus does not appear to have known
of John's longevity in Asia Minor; in describing the latter's

Ephesian career, Eusebius goes away from Hegesippus to 6 rdv

irap rjfjuv apxaiwv Aoyos (H. E. hi. 20. 9), which he would hardly

have done if Hegesippus, who lay before him, had continued the

tale in question. In short, the silence of Clemens Romanus,
Ignatius, and Hegesippus cannot fairly be called accidental ; no
satisfactory explanation of it is forthcoming, except the admission

that none of them knew of John the apostle as a resident

authority and author in Asia Minor towards the close of the first

century. The John of Asia Minor at this period (cp. in addition

to the authorities already cited, von Dobschutz's Probleme, 91 f.)

is John the presbyter, a Jewish Christian disciple, originally a

Jerusalemite, who taught and ruled with strictness in the local

churches. His authority and influence created a ' Johannine

'

school or circle. He wrote the apocalypse (see pp. 513 f. ), and

two notes of his (see pp. 475 f.) have survived, all written before

the year 96 a.d. Later on, the church looked back to see in

him, however, and in his earlier apostolic namesake, not two

stars but one.

* " Some personal reference to St. John would have been natural in

writing to the church at Ephesus" (GHD. i. 166).
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§ 4. Growth of the Johamiitie tradition.—The first clue to

the mazes of this later Johannine tradition lies in the strong

tendency, felt as soon as the canon began to be formed, to

connect any gospel or epistle with the apostles, directly or

indirectly. The apocalypse was probably the first of the

"Johannine" writings to be associated with the name of the

apostle. It claimed to be written by a certain John, and the

casual remark of Justin, only half a century after its composition,

shows how soon and how naturally the primitive tradition, even

in Ephesus, had begun to substitute John the apostle for his

namesake the presbyter. Since the apocalypse and the Fourth

gospel came from the same school, and since their language had

certain resemblances, it was natural that the uncritical piety of

the second century should extend the apostolic authorship to the

gospel as well, especially if its final edition had paved the way

for this view of its origin ; the first epistle naturally followed in

the wake of the gospel, while the second and third epistles were

drawn after the apocalypse or the larger epistle. Once the

Domitianic date of the apocalypse was granted,—and this is

practically unchallenged during the second century,—the identi-

fication of John the seer with John the apostle went on apace, to

cover the rest of the anonymous Johannine writings. His earlier

sufferings did not amount to a red martyrdom ; he was banished

by Domitian to Patmos, where he composed the apocalypse ' de

statu ecclesise ' (Ps.-Aug. Serm. clxix. 2, Ps.-Isidore, Jerome,

Primas. = metallo damnatus) ; after Domitian's death he returned

to Asia Minor under Nerva, where he wrote the Fourth gospel

against Cerinthus ; finally (68 years after the death of Jesus ac-

cording to Jerome, quoting " historia ecclesiastica "
; 70 years, Ps.-

Isid.), he survived till Trajan's reign. The last item in the tradition

is commonly admitted to be more or less an inference. " We
may observe that the tradition that John survived till the time of

Trajan can hardly claim the same degree of certainty as that of

his residence in Asia" (Drummond, p. 216).

These deductions or inductions, under the influence of the

apostolising tendency, would not have developed so rapidly,

however, had there not been a tendency to confuse John the

apostle and John the presbyter. This error, due to or fostered

by the mistake of Irenseus, threw practically the whole of the

subsequent tradition out of focus. When all the ecclesiastical

interests were running so strongly in this direction through an
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age which was primarily interested in tradition for the sake of

its utility in safeguarding the canonical authority of the New
Testament writings and the apostolic authority of the twelve, it

becomes less surprising that Irenaeus ignored the casual remark

of Papias about John's martyrdom, or that Eusebius in a later

generation passed over it, perhaps as one of the 7rapd8o£a or

fxvOiKuiTepa which he professed to find in the writings of the

worthy bishop of Hierapolis. The remarkable thing really is

that any traces of the early martyrdom should have been pre-

served at all. The early criticisms passed on the Fourth

gospel for its discrepancies with the synoptic narrative led to the

legends of its composition after them as a "spiritual gospel,"

written to supplement them (Schwartz, 44 f.), and this helps to

explain how the tradition of John's early martyrdom * faded

almost entirely from the church before that rival tradition of

his long life in Ephesus, which made room for the composition

of his gospel subsequent to the synoptists, by taking over item

after item from the traditions of the presbyter. For the

rise and growth of the second-century Christian tradition of

the Ephesian John cannot be explained by recourse to fantasy

and imagination. To account for the tradition, a definite

historical figure must be assumed, one who lived to a great age

in Asia Minor, and became an authority there, a John whose

name and prestige counted highly in Asiatic circles. Thus,

among the great lights who had fallen asleep in Asia, Polykrates

numbers not only Philip but also 'lu>dwr)<;, 6 e7rt to ot?}#os tov

Kvptov avaTreawv, bs iyevrjOr] lepeus to 7rtTaXov 7re<£ope/<ws kcu /xaprv;

kcu SiSao-KaAos (Eus. H. E. iii. 31. 3, V. 24. 2). The 7reTaAov

phrase, unless it is an unauthentic interpolation (cp. Heinichen's

note and Liicke, 20 f.), is either due to the fanciful play of

legend—Epiphanius {Jiaer. xxix. lxxviii., following Hegesippus?)

decorates James also with it—or else furnishes a proof that the

John in question had belonged to the sacerdotal order in Jeru-

* One vague and confused echo of it may be heard in the occasional

tradition that the apocalypse (see above, p. 505) was written very early. The

remark of Epiphanius (li. 33 : rod ayiov Iwavvov irpb Koi/j-rjcreus avrov wpo-

<pr)Tev<jo.vTOS ev XP^V01S KXavdiov Kalcapos tcai avurdpu [d^wrdrw, MSS], 8re els

tt)v Ua.Tfj.oi> vriaov virripxev) is a piece of evidence which is all the more striking

since the Domitianic tradition was well known by that period. Schwartz {op.

cit. 29 f., 39 f.) suggests that this Claudius-tradition may explain the well-

known objection of Gaius, that when the apocalypse was written {i.e. in fourth

year of Claudius), there was no Christian church at Thyatira.
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salem. In any case it is as incompatible with John the apostle

as the title * SiSao-KaAos, which could hardly have been used of

an apostle. Polykrates, indeed, calls Philip an apostle, but not

John, and as he uses fxdprvs immediately afterwards of Polykarp,

Thraseas, and Sagaris, it is probably employed here in the

light of Apoc i
9

. Thus all the indications point to John

the presbyter, who is further identified with the beloved disciple

of the Fourth gospel. If this identification is right, it tallies

with the hypothesis of Delff,f Harnack, and Bousset. If it

is wrong, it is a fresh witness to the fusion of John the presbyter

with John the apostle (i.e. as the bosom-disciple, and perhaps

as /Adprvs in the tragic sense). Since Polykrates in all like-

lihood meant to describe John the apostle, the confusion is

similar to that in the case of Philip whom he has just mentioned.

The really doubtful point is to determine how far the last chapter

of the Fourth gospel contributed to this result. Was this

appendix (or, at any rate, 21 24"25
) a deliberate attempt by the

Ephesian circle to claim for John the presbyter a gospel of John

the beloved apostle, or vice versa ? Or was the identification of

the two men due to the misreading of the text by a later age ?

In short, does the appendix merely witness to a fusion already

present, or was it one of the primary sources of the fusion ?

Either theory is tenable, and it depends upon the view taken of

the gospel's aim and original character which falls to be adopted.

The former seems to me slightly preferable, but here as elsewhere

in the literary criticism of the Fourth gospel one has to jump for

conclusions,—if one is eager for them,—and that is usually to

land in a bog of confusion.

(a) The probability of Irenseus having confused the son of Zebedee with

the presbyter John depends not only upon the fact that the latter really

existed,—a fact which it should be no longer necessary to prove,—but on the

presbyter's authority and residence in Asia Minor. The latter point is still

disputed, on the ground that Papias does not expressly state it ; and some

critics, who admit the existence of the presbyter John, place him not in Asia

Minor but in Syria or Palestine, partly on the grounds of supposed internal

evidence drawn from the book of Revelation, partly because he is identified

with some former priest called John {e.g. that of Ac 4
s

, cp. Ac 67
), partly

because thereby the Judean tradition of the Fourth gospel is accounted for

* It is a different thing when Polykarp is called 5i5d<TKa\os airo<TTo\iKbs

Kal irpcxpTjTiKos (Marl. Polyk. 16).

t John (the priest of Ac 4
6
?), a man of priestly rank, composed the Fourth

gospel before the fall of Terusalem (SK., 1892, 83 f.). See above, p. 566.
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(so recently A. Meyer and Zurhellen). But when the apocalypse is assigned to

John the presbyter, his Asiatic connection follows. There is certainly nothing

in Papias to show that John was an Asiatic, or that he had even met him.

Still, though /xadrjTai was the earliest title assumed by the Christian Jews of

Palestine, it does not follow that its application to Aristion and John the

presbyter denotes their Palestinian locus, and the Ephesian locus of the

Fourth gospel in its present form is indicated, not only by the external

evidence of tradition, but by converging lines of internal evidence, e.g. the

fact that it springs from the same circle or school as the apocalypse (itself an

undoubtedly Asiatic document), the presence of the Ephesian Logos ideas,

and of the controversy with the Baptist's followers.

{b) If the Fourth gospel was ranked by Papias as a standard for measuring

the others (see above, p. 187), why did not Eusebius record his evidence?

Was it because (Schwartz, 23 f. ) the historian could not agree with the bishop's

tradition of the origin of the gospel as prior to Luke and Mark ? Eusebius,

on this hypothesis, would pass over the testimony of Papias because the latter,

holding the early martyrdom of John, did not maintain the Ephesian

residence and longevity of the apostle which, since Irenseus and Clement,

had become the dominant belief of the church. If so, this would also account

for the puzzling failure of Irenseus to employ such witness from Papias.

The acquaintance of the latter with the Fourth gospel reappears in a curious

argumentum of Codex Vatic. Alex, (quoted and discussed by Lightfoot,

Essays on Supern. Relig. p. 210, and Burkitt, Two Lectt. on Gospels, 1901,

Appendix ii. ) : euangelium Johannis manifestatum et datum est ecclesiis ab

Johanne adhuc in corpore constituto, sicut Papias nomine Hierapolitanus,

discipulus Johannis cams, in exotericis—id est in extremis [i.e. externis or

extraneis] quinque libris retulit. This argumentum is obviously translated

from the Greek, and its origin is pre-Hieronymian. It seems to cite Papias

as the authority for a theory of the Fourth gospel's origin which is allied to

that of the Muratorian canon ; both probably go back to the Leucian Acta, or

to an independent tradition playing on Jn 21 24 " 25
. The paragraph in the

Muratorian canon, though mutilated or abbreviated, gives a clear sense :

Cohortantibus condiscipulis et episcopis suis dixit : conieiunate mihi hodie

triduum, et quid cuique fuerit reuelatum alterutrum nobis enarremus. Eadem
nocte reuelatum Andreae ex apostolis, ut recognoscentibus cunctis Johannes

suo nomine cuncta describeret (" when his fellow-disciples and bishops

exhorted him [to write a gospel-narrative ?], he said : Fast with me for three

days from to-day [cp. Ac 13
2
, Tert. de ieiun. 6] and let us tell one another

what may be revealed to any one of us. That very night it was revealed to

Andrew, one of the apostles, that John was to narrate all in his own name,

while they were all to revise (or collate) it [avayivuxrKoi'Twv trdvTwv]"). If

the words et episcopis were deleted, as a mere accommodation to the popular

legend (so Schwartz), it would be possible to regard this paragraph as a claim

for the collective and catholic authority of the twelve behind the gospel of

John, or at least for the authority of a certain circle of disciples who were

able personally to guarantee traditions of Jesus. The evolution of a tradition

like the 'Johannine' is never entirely deliberate and literary; motives of

which men are seldom conscious combine to forward a tendency, once it has

set in. Still, it throws up written statements which in their turn became
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factors in the process of ecclesiastical definition or pious fancy. The naive

testimony of the Muratorian canon belongs to this class, though intrinsically

it is no more than a legendary amplification of Jn 21-4" 33
, interpreted in the

light of the rising claim for the apostolic authorship of a gospel which

is attributed to special inspiration and possibly credited, as the context

implies, with completeness no less than chronological order.
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